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PROLOGO. 


Continuando en nuestro propósito dirigido á ilustrar 
con documentos auténticos y noticias exactas los primeros 
y principales sucesos de los Españoles en el Nuevo-mun¬ 
do, publicamos en este tercer tomo todo lo que hemos 
podido hasta ahora recoger, ya concerniente á los viages 
que emprendieron varios de nuestros intrépidos nave¬ 
gantes después que Colon descubrió el continente por 
las inmediaciones de Pária ,ya relativo á este célebre Al¬ 
mirante y primer descubridor, aumentando é ilustrando 
cuanto de él hemos publicado en los tomos anteriores. 

El objeto de los españoles, que le siguieron é imi¬ 
taron , no se limitó á comprobar lo que Colon habia 
visto ligeramente y como de paso, sino á extender los 
reconocimientos por rumbos mas apartados y distantes, 
así para buscar un estrecho que facilitase el comercio de 
la especería, como para averiguar y saber con certidum¬ 
bre toda la extensión de las nuevas tierras, sus produc¬ 
ciones y riquezas, la clase y naturaleza de sus habitan¬ 
tes y proporcionar su cultura y civilización y sus relacio¬ 
nes con los europeos. 

Así es que Alonso de Hojeda, sin embargo de tener 
á la vista la carta y derrotero que el Almirante formó 
de su descubrimiento del golto de Pária, se dirigió casi 
aoo leguas mas al Sur, vió desaguar en el mar el Ese- 
_ quibo (que llamó rio Dulce ) y el Orinoco , halló señales 
de haber estado el Almirante en la isla de la Trinidad, 
desembocó por las bocas del Drago, reconoció el golfo 
de las Perlas, la isla Margarita, el cabo Codera y los 
puertos de Chichirivichí, Vela de Coro, islas de Cura¬ 
zao, cabo de S. Román, golfo de Venezuela, laguna de 
Maracaibo hasta el cabo de la Vela, desde donde se diri¬ 
gió á la Española. 

Al mismo tiempo Per Alonso Niño y Cristóbal Guer- 
tomo m. a 
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ra , con solo «na carabela de jo tópeles * y 33 Hombres, 
salieron á explorar la tierra de Pária; y atravesando por 
las bocas del Drago desembarcaron en la Margarita, re¬ 
gistraron la costa de Cumaná y de la Guaira, contrata- 
j*on sus rescates en paz y concordia con multitnd. de tu* 
dios de todas estas costas , y volvieron á España con las 
riquezas mas considerables que hasta entonces habían ve¬ 
nido del Nuevo-mundo. __ t „ 

Con no menos asombro se advierte a Vicente xanez 
Pinzón atravesar el primero la equinoccial por los mares 
occidentales, y descubrir en el hemisferio del Sur el gran 
imperio del Brasil, el caudaloso rio Marañon, y conti¬ 
nuar mas de 600 leguas por la costa de Pária hasta reca¬ 
lar en la Isabela y las Lucayas para restituirse á España. 
Iguales reconocimientos hicieron entonces hacia el Brasil 
Diego de Lepe y Pedro Alvarez Cabial. Otra dirección 
tomó Rodrigo de Bastidas que descubrió las costas de 
Santa Marta, el gran rio de la Magdalena, el puerto de 
Cartagena y el golfo del Darien del norte , hasta el 
puerto del Retrete ó del Nombre de Dios. Hojeda en 
su segundo viage, en medio de varias aventuras y contrae 
tiempos , no hizo sino volver á recorrer las costas que a- 
bia descubierto en el primero, empezando ett el gol» 
de Pária hasta Bahía-honda, cerca del cabo de a ve > 
desde donde hizo rumbo á Santo Domingo.. 

Ya se notan por este tiempo las tentativas del go¬ 
bierno español para adelantar los descubrimientos por 
mares del Norte , y buscar por allí el estrecho para la 
especería, que no se hallaba por los mas meridionales; con 
cuyo objeto se contrató con Juan de Agramonte , y tai 
vez con otros, de cuyas expediciones hay algunos indicios 
Solo consta que mas adelante fué Esteban Gómez a la 
tierra de los Bacallaos, y reconociendo las costas interme¬ 
dias hasta la Florida, no vistas anteriormente, se dirigió 
á la isla de Cuba, y regresó desde allí á la Corana diez 

meses después de su salida. 

1 Equivalían á 60 toneladas de 1 * actuales. 
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C m 3 

No hay dada alguna en que desde que se reconoció el 
nuevo continente, fué ya mayor el empeño que tomaron 
el gobierno español y los navegantes y descubridores que 
enviaba por todas partes, en encontrar el estrecho que se 
suponía debía existir para comunicarse con los mares de 
la India. Colon le buscó sin buen éxito en su cuarto 
, viage, reconociendo las costas que corren desde las is¬ 
las de los Guanajos hasta mas allá de Portobelo ó entra¬ 
da del Darien, aunque adquirió noticias del itsmo de 
Panamá. Pinzón y Solís hicieron después nuevos esfuer¬ 
zos para proseguir los descubrimientos del Almirante, 
recorriendo el golfo de Honduras y el golfo Dulce , hasta 
la costa de Yucatán. No por esto se dejaba de buscar 
. aquel importante paso hácia el Sur y por las costas del 
Brasil, que con este motivo examinaron hasta los 40 o S. 
y se facilitó después el hallazgo del rio de la Plata, don¬ 
de pereció el gran piloto Juan Diaz de Solis. Su muerte 
cortó el hilo á sus comenzados descubrimientos, dejando 
esta gloria al insigne Fernando de Magallanes. 

Entre tanto Juan Ponce de León descubría la Florida; 
y en su parte meridional multitud de cayos y arrecifes, 
y la costa oriental y el canal de Bahama hasta el cabo 
Corrientes ó de Cañaveral; disipaba las fábulas prodigio* 
sas propagadas entre sus naturales y daba á conocer nue¬ 
vos rumbos ó derrotas mas seguras para la navegación 
á España. Hernández de Córdoba visitó la isla de Cozu- 
mel y las desconocidas costas de Yucatán desde cabo Ca¬ 
toche hasta Campeche, Champoton y estero de los La-* 
gartos. Juan de Gri jaiva continuó explorando desde es¬ 
tos puntos hasta mas allá de Veracruz. Francisco Garay 
queriendo descubrir hácia la Florida algún golfo ó es¬ 
trecho y contrariado por las corrientes y por los peligro¬ 
sos arrecifes que se avanzan á la costa meridional, tomó 
la dirección al poniente, y recorrió la costa hasta Vera- 
cruz , completando así el conocimiento del seno Mejica¬ 
no. Lúeas Vázquez de Aillon se dirigió al norte de la 
Florida, y examinó las costas que forman ahora las pro¬ 
vincias de las Carolinas del sur y del norte que contie- 
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nen los mejores puertos de los Estados-Unidos, cuando ya 
Esteban Gómez había explorado aquella costa, regresan¬ 
do de los mares de Terranova en el año anterior. 

De todos estos viages , que llamamos menores , por 
haberlos ejecutado varios navegantes particulares, aun¬ 
que con permiso y autorización de los Reyes de Casti¬ 
lla, resultó en el espacio de 27 años el conocimiento 
completo de las costas orientales del Nuevo-mundo, des* 
de los 50 o N hasta los 40 o del hemisferio meridional. 
Prescindimos aquí de los viages que hacian al mismo 
tiempo Magallanes, Loaisa y otros en los mares del sur, 
reconociendo las costas occidentales é innumerables islas, 
y abriendo la suspirada comunicación con los países de la 
India oriental. Como se conservan aun los diarios y der¬ 
roteros de estos grandes viages, ocuparán un lugar dis¬ 
tinguido en los tomos sucesivos de esta colección; pero 
como de los menores apénas han quedado mas que noti¬ 
cias aisladas y diminutas, ha sido necesario reunirlas to¬ 
das en el Discurso ó Noticia histórica que forma la Sec¬ 
ción I, apoyándolas con algunos documentos que se in¬ 
cluyen en un Apéndice particular. Para mayor ilustra¬ 
ción en esta parte damos al fin de ella una noticia bio¬ 
gráfica del capitán Alonso de Hojeda, y unas observa¬ 
ciones sobre los viages de los vascongados ¿ los mares de 
Terranova. 

La Sección II contiene las relaciones de los cuatro 
viages que supone haber hecho Américo Vespucio; las 
cuales nunca se han impreso en España ; pero divulgadas 
oculta y artificiosamente por Europa (mientras la familia 
de los Colones residía en la isla de Santo Domingo) lo¬ 
graron apellidar al nuevo continente con un nombre que 
no le correspondía. Es ciertamente muy extraño que ni 
la reciente admiración que entonces había causado Co¬ 
lon con su primer descubrimiento, ni el exámen crítico, 
de estas relaciones de Vespucio, ni la cautela artificiosa 
con que se propagaban por países extrangeros , huyen-: 
do siempre de aparecer en España y Portugal donde no 
era tan fácil ocultar la verdad; ni en tiempos posterio- 


Digitized by c.ooQle 




-res las sentencias judiciales.ni la fuerza de las leyes, ha¬ 
yan bastado á privar del.nombre de América á la parte 
. del mundo que descubrió D. Cristóbal Colon y. los es¬ 
pañoles que lé siguieron é imitaron en tan ardua y peli¬ 
grosa carrera *. Aun crece la admiración cuando vemos 
modernamente escritores de buena fe sostener las inven- 
. dones y sueños de Vespucio, faltos de documentos y de 
.pruebas auténticas y legales. 

i Era preciso allanar en nuestra Colección este camino 
.enmarañado, demostrando la incertidumbre y vanidad 
de aquellos viages, que siendo manifiestamente apócrifos 
han intentado amancillar ú obscurecer la gloria de los 
.primeros descubridores.. Para conseguirlo procuramos in¬ 
dagar cómo y. dónde; se imprimieron las primeras relacio¬ 
nes de Vespucio , ya separadas y en folletos sueltos, tra¬ 
ducidas á varias lenguas , ya en las primeras colecciones 
4e viages, ya reunidos los cuatro que supuso haber he- 
xho por expreso mandato de los Reyes de Castilla y de 
Portugal. En medio de estas pesquisas tuvimos la fortuna 
.de hallar la edición latina completa de estas relaciones 
hecha en Strasburgo el año 1509 viviendo su autor, con 
una Introducción en que se exponen brevemente algu¬ 
nos principios de cosmografía : obra que nos parece del 
t mismo Vespucio ó de alguno de sus agentes y apasiona¬ 
dos. .Con arreglo á este texto se ha hecho.nuestra edición 
y la traducción castellana, si bien poniendo en aquel al¬ 
gunas variantes que resultan de su cotejo con otras edi¬ 
ciones posteriores, é ilustrando esta con algunas notas *. 

1 Está usurpación, que así puede llamarse, ni nació; ni tuvo jamas 
Ibrmal acogida en España, doné; siempre se hizo justicia á la persona y 
méritos del Almirante, apellidando aquellos vastos paises con el nombre 
de Indias que él les dió en sus primeras relaciones; y hasta hoy dia, 337 
afios después de su hallazgo, en los despachos y oficinas del gobierno no 
se usa de otra denominación. Véase á Sólorzano, Polít. Ind., lib. r, 
cap. 2, y la ilustrac. v á nuestra Introducción , pág. cxxv. 

a Una pusimos en la pág. 225 sobre la serpiente de que habla Ves- 
pucio en aquel lugar, suponiendo que tenia alas y pies, como lo dijo el 
traductor de los herederos de Bry, que cita Camus, creyendo ser este 
uno de los muchos absurdos que contienen estas relaciones; pero Ves- 
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A continuación publicamos literalmente los documentos 
que sobre Vespucio existen en los archivos Reales de Si- 
máncasy de Sevilla; y con tales fundamentos hemos coor¬ 
dinado las noticias que constan de sus hechos durante su 
permanencia en España, y las reflexiones críticas sobre 
las relaciones de sus viages con que logró alucinar á sus 
coetáneos y á la posteridad. Procuramos vindicar de pa¬ 
so la memoria de uno de nuestros mayores Reyes, inju¬ 
riada por algunos extrangeros que han escrito tan ligera 
como inexactamente sobre estos primeros descubrimien¬ 
tos de los españoles. 

Pocas ciencias necesitan mas de un análisis crítico 
muy detenido y esmerado que la Geografía. Si los via- 
-geros y navegantes , por un espíritu de pueril vanidad, 
por el deseo de singularizarse, ó por su inclinación á lo 
maravilloso y extraordinario han exagerado sus hazañas 
-y descubrimientos, introduciendo en sus narraciones mu¬ 
chas fábulas estupendas é inverisímiles; también los sá'- 
bioS geógrafos 1 que hanj cultivado la parte especulativa 
•de esta ciencia’, hari''solido adherirse á sistemas singula¬ 
res y aun extravagantes, sosteniendo con empeño la rea¬ 
lidad de ciertos promontorios, estrechos, islas y ciudades 
que solo pudieran existir en la imaginación de los poe¬ 
tas y novelistas. De modo que así en la parte teórica ó 
especulativa , como eft la práctica ó experimental , pa¬ 
rece que unos y otros han- procedido de acuerdo para 
ofuscar la verdad y hacer mas difícil su investigación en 

pudo lejos de dedr que tenia alas, lo niega. Es de creer que el 'animal 
era verdadero y que pertenecía al género de los Iguanas. Oviedo en el 
lib. xni, cap. 3 , fol. 102 vto hace una descripción de este animal bas¬ 
tante buena y conforme con la de Vespucio, con la única diferencia de 
que este rió un individuo mucho mayor ó de otra especie, del mismo 
género que el que vió Oviedo., quien añade : Yo he comido estos ani— - 
fetales muchas veces en la tierra firme, y es buen manjar. Estos rep¬ 
tiles tienen entre otros caracteres el de una fila de espinas, ó mas bien es— 
camás, £ lo largo del lomo levantadas, comprimidas y puntiagudas.* la 
cual sin duda pareció á Vespucio cerda ó pelo grueso. Véase á Oviedo en 
el lugar citado, y sobre todo á los naturalistas modernos que describen 
este animal. 
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una ciencia, cuyo conocimiento cierto y exacto interesa 
á todos los habitantes de la tierra. 

A medida que se iban descubriendo las costas orien¬ 
tales del Nuevo-mundo , procuraron los Soberanos de 
Castilla establecer en ellas colonias y poblaciones, no solo 
para contener las tentativas ambiciosas de otras potencias 
europeas, sino para fijar mas y mas su derecho y pose¬ 
sión , y proporcionar mejor el reconocimiento de los paí¬ 
ses interiores y de las costas occidentales, de las cuales 
se tuvieron algunas noticias en el Darien. El Almirante 
habia establecido lá primera población en Veragua y Ho- 
jeda la segunda en el golfo de Urabá; pero la vista y el 
descubrimiento de la mar del sur por Vasco Nuñez de 
Balboa hizo mas necesarias estas poblaciones, abriendo un 
teatro mas espacioso á la gloria de nuestros navegantes 
y conquistadores. La expedición de Pedro Arias Dávila 
se hizo con este objeto; y dominadas ya las costas de ám- 
bos mares se facilitó el reconocimiento de las del Pacific 
co hácia el sur , descubriendo el gran imperio de los In¬ 
cas, el reino de Chile y otros países, cuyas conquistas 
dieron después ocasión a sucesos importantes dignos de 
perpetuarse en nuestra historia. 1 

Convencidos de la necesidad de dar á conocer el ori¬ 
gen de estos descubrimientos y el del grande Océano, que 
desde luego empezaron á frecuentar y cruzar en varias 
direcciones nuestros navegantes, hemos incluido en la 
Sección III de este tomo algunos documentos relativos 
á la expedición de Pedro Arias Dávila y á Vasco Nu¬ 
ñez de Balboa, y una relación muy circunstanciada es¬ 
crita por el adelantado Pascual de Andagoya sobre lo su¬ 
cedido entónces en las provincias de Tierra-firme, y en 
las exploraciones de la mar del sur y costas del Perú y 
Nicarágua, á que se ha añadido una noticia biográfica 
del referido escritor. 

Después de estas tres secciones hemos colocado para 
terminar este tomo y dar mayor luz á los anteriores, utt 
suplemento de varias escrituras que hubieran tenido su 
lugar oportuno en la Colección diplomática si hubieran 
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parecido entonces. No eran de omitir por sola esta rar 
zon, cuando comprueban muchas noticias de las. navegar 
ciones españolas por la costa de Africa antes de la em¬ 
presa de Colon, y cuando añaden otras muy curiosas 
para la vida y los hechos de este inmortal descubridor. 
Entre estos documentos son muy dignos de consideración 
los extractos que damos de las probanzas hechas por el 
fiscal del Rey en el pleito que siguió contra D. Diego 
Colon, hijo y sucesor del primer Almirante, sobre los 
descubrimientos que este había hecho en el Nuevo- mun¬ 
do, y las que el mismo D. Diego hizo en su defensa. 
En ellas declararon muchos de nuestros descubridores y 
pilotos, compañeros y testigos por consiguiente de los 
hechos del Almirante desde su venida á España. Siendo 
tan abultados estos autos ha sido necesario compendiarlos, 
sin omitir empero noticia alguna esencial de las que pue¬ 
den hacer á nuestro propósito. Algunos historiadores an¬ 
tiguos vieron estos papeles; pero no se aprovecharon de 
sus noticias ó por falta de detención y de crítica, ó por 
haber carecido de. otros documentos que contribuyen á 
darles mayor apoyo y claridad. Las pasiones, los intere? 
ses, la falta ó debilidad de la memoria al referir sucesos 
antiguos; todo suele influir en las declaraciones de seme¬ 
jantes procedimientos judiciales á alterar la verdad de los 
hechos ó alguna de sus esenciales circunstancias. Para 
prueba de ello y de nuestra imparcialidad presentamos 
ocho observaciones , en que analizando varias decla¬ 
raciones de los principales testigos, deducimos sus erro¬ 
res ó equivocaciones, é ilustramos los primeros aconteci¬ 
mientos de Colon en España, que hasta ahora han corri¬ 
do sin la debida exactitud por haber ocultado unos y des¬ 
figurado otros la parcialidad de algunos escritores. 

En nuestra Introducción insinuamos ya ciertas ideas 
sobre la reserva con que procedió D. Fernando Colon 
en la historia de su padre cuando trató de su familia y 
patria y de otros sucesos concernientes á su persona x ; 

z Introduc. § 46, pig. lxix. 
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pero ál examinar con ¡mparcial crítica las probanzas que 
ahora publicamos y que. examinó el mismo D. Fernando, 
como uno de los principales interesados, advertimos la 
sagacidad: y cautela con que omitió algunos hechos, y 
con qne adulteró otros de los primeros tiempos de supa- 
dre en España, cuando él todavía ó no había nacido ó 
era niño, y no puede reputársele como testigo. De Don 
Fernando tomó la noticia de varios acontecimientos el 
obispo Casas; á este siguió Herrera sin examen, y así 
han ido tropezando los escritores posteriores, confiados 
en la buena fe de aquellos que contemplaban como los 
luminares y apoyos de nuestra Historia Indiana. Teñe* 
mos de esto pruebas abundantísimas y aun escarmientos 
propios; pero nuestra franqueza y amor á la verdad nos 
obliga d retractarnos de nuestras opiniones erradas cuan* 
do á la luz de nuevos documentos conocemos el extravío 
á que nos conducía el. nimio respeto á la autoridad de 
aquellos primeros historiadores, ó la ciega confianza en el 
dictamen ageno. De estos arrepentimientos ó retractacio¬ 
nes se hallarán algunas en este y en los tomos suce¬ 
sivos, é igualmente de las dudas ó cuestiones que no 
alcanzamos á resolver, y dejamos á la perspicacia y 
diligencia de los que nos sucedan en semejantes investi¬ 
gaciones. 

Para que produzcan toda la exactitud y certeza que 
requiere la historia, es préciso entrar en ellas sin preven* 1 
cion y con ánimo recto y desinteresado, porque como 
decía Mariana: no menos nos ciega el amor , que el odio los, 
ojos del entendimiento para que no vean la luz , ni refie¬ 
ran con sinceridad y sin pasión la verdad : la cual es el 
alma y alimento de la historia si ha de aprovechar á los 
hombres con sus ejemplos y desengaños. Cicerón decía á 
este propósito: ¿Quis nescitprimam esse historias legem 
ne quid falsi dicere audeat t deinde nequid veri non au- 
deat, nequa suspitio gratiae sit in scribendos nequa si- 
multatis ? Por desgracia son muchos los escritores que 
han abandonado estas justas consideraciones * obrando mas' 
en ellos el corazón que el entendimiento. A tales ries- 

TOMO iii. b 
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gos se'exponen los que escriben las vidas y los hechos de 
,sus padres, parientes, amigos y protectores, donde el 
amor, la amistad y la gratitud, virtudes en sí tan reco¬ 
mendables , ofuscan-y «xtravipn el juicio:, ñor ménos: que 
las-pasiones criminalesdela envidia, la adulación; y la 
Venganza para no oonocef la verdad ni juzgar con recti¬ 
tud y ^cierto en'los sucesos que'se refieren.- . . . > 
Así son los panegíricos, así las novelas; porque en to¬ 
dos tiempos las obras de la imaginación y del ingenio han 
contribuido á oscurecer la verdad de la historia, y’ aun á 
corromper las semillas de . las buenas costumbres . Los li¬ 
bros de .caballerías disparatados, en.su composición, inve¬ 
risímiles en sus aventuras, obscenos, extravagantes y per¬ 
judiciales en su doctrina, eran la admiración y el embeleso 
de las gentes que gustando do lo marav ¡lioso y extraordi¬ 
nario no podion- acomodarse á la narración verídica: y á la 
imparcialidad severa de la historia. Amancillaron después 
Su pureza los falsos cronicones; y en nuestra época esta¬ 
mos amenazados de otra plaga semejante con las novelas 
históricas que cundan por todas partes para entretener la 
ociosidad de un sin número de personas qué anteponen lo 
agradable á lo ütil, y lo que halaga el corazón á lo que 
alimenta y fortifica el entendimiento. Las hazañas de los 
europeos en la Tierra santa, las de los españoles en la res¬ 
tauración de la península por D. Pelayo, y en la con¬ 
quista de Granada y otrosgloriosos acontecimientos seme-* 
jantes han sido el argumento de novelas mas ó ménos in¬ 
geniosas. En ellas mudando y trastornando los hechos y 
adulterando los caractéres de los personages, se les priva 
tal vez de la buena fama que adquirieron por su valor 
y méritos relevantes; de lo que resulta ofuscarse la his¬ 
toria, que es. el depósito fiel de los sucesos de los pasa¬ 
dos tiempos y el tribunal íntegro y severo donde la pos¬ 
teridad ha de juzgar de los vicios y de las virtudes de 
los hombres. 

Mucho recelamos que este espíritu novelesco cunda 
y vicie la pura narración de nuestra historia ultramarina, 
porque los hechos de Colou, Cortes, Pizarro y otros os 
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países tan lejanos y fértiles, tan nuevos y pintorescos dan 
á la imaginación materia muy á propósito para embelle¬ 
cer las descripciones, para exagerar los acontecimientos, 
para variar los caractéres de las personas, y en fin para 
componer un poema pretendiendo hacer una historia; y 
presentando un héroe tan perfecto y tan acabado que pa¬ 
rezca mas bien una deidad, que un hombre sujeto á las 
pasiones que por desgracia afligen á la mísera humanl-> 
dad.- Tales modelos no pueden excitar el deseo de imi¡- 
tarlos, porqué aparecen dé un orden superior á la natu¬ 
raleza de los demas hombres. A estos debe retratarlos la 
historia como son 6 han sido, procurando excitar el amor 
á sus virtudes y el aborrecimiento á suá vicios. Nada de¬ 
be omitir el historiador á no ser aquellas acciones inco¬ 
nexas ó minuciosas que ni mudan ni alteran la verdad 
histórica. Nuestro célebre Cervantes con su natural dis¬ 
creción señaló en esta parte los límites de la jurisdicción 
de los poetas y de los historiadores: »> A fe (decía Don 
Quijote) qué no fué tan piadoso Eneas conu* Virgilio 
le pinta v ni tan prudente Ulises como le describe Home¬ 
ro. Asi es, replicó Sansón; pero uno es escribir como 
poeta y otfó como historiador: el poeta puede Contar 6 
cantar las cosas, no como fueron sino como debían ser, 
y el historiador las ha de escribir no como debían ser, 
sino como fueron, sin añadir ni quitar á la verdad cosa 
alguna” *. 

Semejante exactitud podrá solamente captarle la con¬ 
fianza pública. Lo maravilloso del poema épico que tan¬ 
to lisonjea la imaginación y el amor propio, es inoportuf 
no en la historia que solo se dirige á ilustrar nuestra ra¬ 
zón. Para esto debe el historiador respetar discretamente 
las costumbres y descubrir el vicio para honrar la virtud. 
Los héroes de Plutarco no desagradan en la pluma de 
este historiador (según observa Mably), porque alguna 
vez los deje aparecer como hombres. Entónces, mas se¬ 
mejantes á nosotros, nos excitan el deseo y la emulación 

t Quijote, Part. n> cap. 3. 
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dé imitarlos,'y-de seguir sus huellas por. el camino del 
heroismo y de la gloria. 

. La dificultad consiste en investigar esta verdad des* 
{tejándola de las densas nieblas con que la han empañada 
y oscurecido tantos escritores ineptos ó preocupados. N in- 
guno tiene derecho á ser creido en materias históricas á no 
haber sido actor ó testigo de los hechos que refiere (en 
■cuyo caso puede también peligrar su imparcialidad), y 
mucho mas Cuándo son de tiempos muy apartados y re¬ 
motos , sin,dár las pruebas ó testimonios que le capten la 
confianza pública. La autoridad de los escritores coetá¬ 
neos reconocidos por su sinceridad y buena fé, las mone¬ 
das ó medallas, las inscripciones lapidarias y los diplo¬ 
mas son los apoyos en que ha de estribar la narración ve¬ 
rídica de un historiador. Por esta razón hemos procurado 
reunir y publicar tantos, documentos para salvarlos de 
Ja ruina á que están expuestos mientras permanecen ma¬ 
nuscritos, y para que sirvan de guia á los escritores ve¬ 
nideros, como los hitos á los caminantes, conduciéndo¬ 
los en sus empresas sin riesgo de extraviarse ni de trope¬ 
zar á cada paso en peligrosos atolladeros. Aun así nos da¬ 
remos por contentos de que nos presten su confianza al¬ 
gunos hombres tan pagados de su opinión que nunca vi- 
yen satisfechos del dictamen ageno. No ha muchos años 
que censurando cierto escritor la incuria de los. españoles 
en no haber publicado aún las relaciones de sus antiguos 
viages marítimos, los condenaba á no obtener jamas el 
reconocimiento.á. que los hubiera hecho acreedores una 
publicación menos tardía, dudando acaso de su exacti¬ 
tud y buena fe; y aún actualmente no falta quien des¬ 
confie de nuestra antelación y primacía en los descubrir 
mientes por la costa de Africa solo por no haber visto 
entre los diplomas publicados las cartas del Rey Don 
Juan ir de Castilla á su sobrino D. Alonso v de.Portu- 
gal, que citamos en nuestra introducción V 

i 1 

1 $ 21 > pág. xxi, nota 4. _ Véase la observación vi en la pági¬ 

na 604 de este tomo.. 
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r Pero éstas cavilaciones y desconfianzas no están ácoc- 
•des con el favorable acogimiento que han tenido los dos 
primeros volúmenes de esta Coltccion de viages españo¬ 
les entre las Naciones mas cultas, de que son buena 
-prueba los anuncios que de ella han hecho los periódi¬ 
cos mas acreditados; el haberse traducido en los Esta¬ 
dos unidos de América , en Inglaterra, Francia é Italia; 
y las consideraciones que hemos debido no.solo á losse- 
ñores Chalumeau de Veraevil y de la Roquette al remi- 
tiraos un ejemplar de su traducción francesa, sino muy 
especialmente á la sabia sociedad de Geografía de Paris 
que se dignó nombrarnos uno de los 18 correspondientes 
extrangeros, á cuyo número está limitada esta clase: 
distinciones que estamos muy distantes de merecer; pe¬ 
ro que exigen nuestra mas sincera gratitud, y. son un tes¬ 
timonio público de que la Colección de viages españoles 
que vamos dando á luz, no será una obra, inútil en la 
república de las letras. 

Insigne prueba de esto mismo acaba de darnos el 
señor Washington Irving en la Historia de la vida y de 
los viages de Cristóbal Colon que ha publicado con una 
aceptación tan general como bien merecida. Dig irnos en 
nuestra Introducción 1 que no nos proponíamos escribir 
la historia de aquel Almirante, sino< publicar noticias jt 
materiales para que se escribiese con; veracidady fes 
úna fortuna que el primero que se haya aprovechado de 
ellos sea un literato juicioso y erudito, conocido ya eñ 
su patria y en Europa por otras obras apneciables* Colo¬ 
cado en Madrid r exento de las rivalidades* que han do* 
minado entre algunas naciones europeas sobre Colon- y 
sus descubrimientos; con la* proporción de examinar, ex¬ 
celentes libros y preciosos manuscritos, de tratar á per- 
sonas instruidas en estas materias , y teniendo siempre á 
la mano los auténticos documentos que acabábamos de 
publicas, ha logrado dar á su historia aquella éxtensionj 
imparcialidad y exactitud que la hacen muy supeiior/á 

'■ . : -i % $6, pág. ixxxii.- - ■ *• L - 
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las de los escritores que le precedieron. Agrégase á esto 
su metódico arreglo y conveniente distribución ; su estilo 
animado, puro y.elegante; la noticia de varios persona- 
ges que intervinieron en los sucesos de Colon, y el exa¬ 
men de varias cuestiones en que luce siempre la mas sana 
crítica, la erudición y el buen gusto. Sin embargo es de 
esperar que á la luz de los nuevos documentos que va¬ 
mos publicando y de las observaciones á que dan lugar, 
rectifique el señor Washington algunas noticias ú opi¬ 
niones , que tomadas de fuentes ménos puras carecen aun 
de aquella certidumbre y puntualidad que se requiere 
para acercarse á la perfección. ;> 

Tal es la utilidad que nos prometemos de los diplo¬ 
mas ó escrituras antiguas que publicamos para ilustración 
de nuestra historia, como se advertirá al leer la Noticia 
histórica con que principia este tomo, las que damos de 
la vida de Hojeda y de Vespucio, y las Observaciones 
en que se aclaran muchos sucesos hasta ahora inciertos ó 
dudosos. Pero toda nuestra diligencia y aplicación no hu¬ 
biera sido suficiente para obtener tan felices resultados 
sin la cooperación de varios literatos que favoreciéndo¬ 
nos con su amistad nos han proporcionado papeles y no¬ 
ticias muy importantes. Del archivo Real de Simáncas 
han .continuado suministrándonos cuantos van pareciendo 
el Sr. D. Tontas González, de qui^n:hacemos grata 
inencionen este misáio tomo, y su hermano D. Manuel 
González, actual secretario de ¡aquel establecimiento* 
Igual diligencia debemos á D. Josef de la Higuera y 
Lara., que lo es del de Indias en Sevilla. La amigable 
franqueza con que han examinado nuestros borradores los 
Sres. D. Francisco Antonio González y D. Diego Cíe- 
mentín exige este testimonio de nuestra gratitud; y no 
ménos el constante interes que ha tomado en la ilustra¬ 
ción de esta obra el Sr. D. Antonio Uguina , tesorero 
que hié de los Sermos. Sres. Infantes D. Carlos María y 
D.¡ Franciscode Paula, que en nuestras frecuentes con¬ 
ferencias sobre estos primeros viages y descubrimientos, 
ha llamado muchas., veces nuestra atención y promovido 
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nuestro examen sobre varios sucesos apócrifos ó equivo¬ 
cados en la pluma de algunos escritores crédulos ó parcia¬ 
les. Finalmente al Excmo. Sr. Vizconde de Santaren, 
archivero mayor del reino de Portugal, debemos las no¬ 
ticias de Vespucio que publicamos en la pág. 309 de es¬ 
te tomo en prueba del aprecio que hacemos de la exqui¬ 
sita erudición y juicioso discernimiento de un literato tan 
ilustre y recomendable, conocido ya en el mundo literario 
por otras investigaciones históricas y políticas muy impor¬ 
tantes. Con tales auxilios nos prometemos ir acrecentando 
nuestra colección diplomática, de cuya autoridad y exac¬ 
titud no presumimos pueda jamas dudarse existiendo los 
documentos originales que la apoyan y comprueban. 
¡Ojalá que se aprovechen de ella cuantos libres de toda 
pasión y amantes de la verdad quieran escribir en ade¬ 
lante los hechos de los españoles en el Nuevo-mundo! 
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NOTICIA HISTORICA 

De los descubrimientos que hicieron los españo¬ 
les en las costas del Nuevo Continente después 
* que lq recohóc^d Colon en su tercer viage el 
año 1498 *• 


I. Con motivo de la licencia general para descubrir 
y rescatar en Indias, dada en 149J5 se apercibieron á 
ello varios navegantes. Aunque ya despachados por el 
gobierno, tardaron tanto en disponer sus viages, que antes 
de verificarlo vino el Almirante , y logró se suspendie¬ 
sen so color; de su^ privilegio^ \ Por Diciembre de 98 
llegaron las nuevas del descubrimiento de Paria. 4 . Di-? 
vulgáronse luego lds magnificas ideas del descubridor 
-' v <v,’ . ' \ ¡ \ ■ 

.1 Como estas expediciones sehipieron generalmente por individuos 
particulares, ó á f sus expensas, qo se conservan su9 diarios ó derroteros* 
f por'esta catisa ñqs lía parecido conveniente anticipar esta breve noticíai 
aprovechando la que fbrmód cosmógrafo de Indias D. Juan Bautista 
Mufioz en:d libro vil (inédito ) de su Historia d el Nuevo Mundo. Asi 
este escritor Oomo sus predecesores Casas y Herrera formaron ^esta parte 
de sus Historias con las declaraciones que dieron los mismos descubridor- 
res jr sus compañeros en el pleito qñe se siguió entre el Almirante de 
Ihdias D. Diego Colorí f : el Fiscal R¿al, de*de el año i ¿08 hasta 5 de 
Junio de 1527, que se vió íea Valladolid. Hemos tenido f Já vista estos 
y otros documentos judiciales, ademas de los que publicamos á continuar 
cion y algunas relaciones coetáneas, que se imprimieron .entonces en Ita¬ 
lia , para comprobar la narración de Muñoz, corregirlá y adicionarla fre¬ 
cuentemente y aumentar el número de los viages que extractó, citando 
los autores que apoyan estas noticias: y los documentos poco conocidos 
hasta ahora que se nos han remitido de Simancas y de Sevilla. 

2 En 10 de Abril de 1495. Véase l*Colec. diplom . tom 11 ,núm. 85 » 
pig. 165. 

3 En 2 de Junio de 1497: Colee, diplom ., tom. ir, núm. 113, 
pág. 201. 

4 Las trajeron los cinco navios que partieron de la Española á 18 
de Octubre de 1498 , y llegaron á Castilla por Navidad. ( Casas, lib. 1, 
«P* *55 jy lib. 2 , cap. 2.) 
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4 VIAGES MENORES. 

acerca de la' hermosura y irfqhezji dé iáqjaélJa región *, y 
renació con vigor nuevo el espíritu de empresas maríti¬ 
mas. Algunos de los que habían navegado con el Almi¬ 
rante, y recibido á su ladoinstrüccíon, ejemplo y osa-í 
día, solicitaron y obtuvieron de la corte licencia pora 
descubrir por sí mismos y á .expensas propias .mas allá 
de lo conocido *, cediendo ál erario uná cuarta ó quihta 
parte de cuanto adquiriesen. * • ;; 

a. Fué el primero en aprestarse Alonso de Hojeda, 
natural de Cuenca. Por su intrepidez y el favor del Obis¬ 
po D. Juan Rodríguez de Fonseca, halló prontamente 
los auxilios de'dinero y-gente necesarios para equipar 
cuatro bajeles en el Puerto de Santa,María, donde resi¬ 
día Juan de la Cosa, gran marinero en el concepto co¬ 
mún, y en el suyo no inferior al mismo Almirante, de 
quien había sido compañero y discípulo en la expedi¬ 
ción de Cúba y Jamaica. 1 2 Este fué el piloto principal de 
Hojeda. Agrégáronsele también algunos que sé habían 
hallado en el viage de Paria. Entre los demas partícipes 
de la empresa merece particular expresión Americo Ves- 
pucci florentin, establecido en Sevilla*; el cual fasti¬ 
diado del ejercicio mercantil, sé entregó al estudio de ! 
la cosmografía y náutica con deseo de, abrirse una car¬ 
rera mas gloriosa. Encendióle-tai vez esta pasión el tra¬ 
to con el Almirante en casa de JuanBerardi, comer¬ 
ciante , asimismo florentin, y el haber entendido por 
esta casa en armamentos y provisiones para Indias. Quiso 
pues, en la presente jornada poner su entendimiento y sus 
manos. 

3. Con tan útiles compañeros sé hizo al mar Hoje¬ 
da el 18 ó el ao de Mayo de 1499 3 . Tocó en las Car 
narias donde se proveyó de lo que necesitaba, y se engol- 

1 Véase en el tom. 1, pág. 242 á 2^4 la relación de este descubri¬ 
miento, hecha por el Almirante i los Reyes. 

2 Casas, Historia gen. de Ind., lib. 1, capit. 164 y íd$. Proceso 
del Almirante, declaración de Hojeda á la pregunta cuarta; 

3 F .1 18 dice Vespucci en su carta á Medicis: Casas y Herrera se¬ 
ñalan el 20. " ■ j 
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SECCION PRIMERA. J 

fó desde la Gomera , siguiendo la derrota del. último 
viage de Colon, como que tenia copia de la carta marí¬ 
tima que este habia trazado 1 , y asi al cabo de veinte 
y cuatro días vino á reconocer el continente del Nuevo- 
Mundo mas al sur de lo que aquel habia descubierto., 
y al parecer por las costas de Suriñan. Discurrió á vista 
de tierra casi doscientas leguas *, desde las cercanías del 
ecuador hasta el.golfo de Paria, sin desembarcar en el 
espacio intermedio. Vierónse de paso entre otros rios 
dos grandísimos que hacian la mar dulce ,á larga, distan¬ 
cia : el uno venia del sur al norte, y debe de ser el que 
boy decimos JE\séquito, en la Guayana holandesa, y al¬ 
gún tiempo se denominó Rio dulce. El otro traía su curr 
so del oeste al este, y acaso era el Orinoco , cuyas aguas 
corren muchas leguas mar adentro sin mezclarse. con 
las saládas. Los terrenos de la costa.por’lo común; bajos* 
llenos de arboleda verde densísima. Las corrientes su¬ 
mamente impetuosas hácia el noroeste según la ordinaria 
dirección de las costas. 

, 4. 0 La primera tierra poblada que vieron nuestros 
pavegantes fue la Isla de la Trinidad, en cuya .costa me* 
fidional notaron multitud de gente que atónita los !obr 
servaba desde la orilla. Desembarcaron en tres lugare$ 
diferentes con las lanchas muy pertrechadas, y veinte y 
dos hombres bien armados. Los naturales eran Caribes ó 
Caníbales, de gentil disposición y estatura, de gran es¬ 
fuerzo y muy diestros en el manejo de los arcos, flechas 
y rodelas, que eran süs armas propias. Aunque primero 
manifestaron algún recelo al acercarse los castellanos, muy 
v . i 

1 Hojeda declaró en la segunda pregunta que supo este descubri¬ 
miento del Almirante porque vió la carta que de todo ello habia envia¬ 
do á los Reyes. Rn efecto , el Almirante dicé en Ja relación óefctiftvra 
que hemos publicado, que les enviaba ademas con ella la pintura (carta 
¿ mapa) de la tierra. Véanse en la relación del tercer viage las pág. 2 53 
J 264 del tom. 1 de esta Colección. 

2 Cerca de trescientas estimó Vicente Yañez haber navegado por la 
costa desde la equinocial hasta las bocas del Drago; prueba incontesta¬ 
ble de que Vespucci no llegó en el viage que hizo con Hojeda mas alia; 
4 c los tros grados de lat. N. Vid. Martir, pág. 84. (Nota de Muiioí.) 


'Oigitized by c.ooQie 



6 VlAGES MENORES. 

luego sé aseguraron de su buena intención, é hicíeroft 
con ellos sus rescates amigablemente. Desde allí entraron 
en el golfo de Paria, y surgieron junto al rio Guarapi- 
che, donde también vieron próxima al mar una pobla¬ 
ción de mácha gente pacífica, con la:cual comunicaron, 
recibiendo: de ella, entre otros obsequios , una especie de 
sidra hecha de frutas, y de estas algunas exquisitas, como 
mirabolanos de singular sabor y fragancia. Adquirieron 
ademas los nuestros algunas perlas *. Vieron papagayos 
de varios colores, y con buena amistad se separaron de 
la compañía de aquellas gentes \ Hojeda dice que se ha* 
liaron señales de haber estado el Almirante en la Isla de 
la Trinidad, junto con las bocas de Drago *, cuya cir* 
cunstancia omite cuidadosamente Vespucci. 

5. Pasadas aquellas bocas ó terrible angostura, si* 
guió descubriendo Hojeda la costa firme hasta el golfo 
de las Perlas ó Curiana, y visitó y anduvo por su pie la 
isla de la Margarita que está en- frente, conociendo que 
Colon solo la habia visto desde el mar siguiendo su ca- 
mino. Reconoció al paso los islotes llamados los Frailes, 
que están á nueve millas al £. y al N. de la Margarita; 
y el farallón Centinela , y fue á recalar al Cabo- Isleos} 
hoy .cabo Codera , fondeando en- la ensenada de Corsa* 
¥iós , qüe llamó Aldea 'cencida 4 . Continuó reconocien¬ 
do toda la costa de puerto en puerto , según la expre¬ 
sión del piloto Morales /, hasta el Puerto flechado , hoy* 
de Chichirivichi, donde al parecer tuvo i alguna refriega 
con los indios que le hirieron veinte y un hombres, de 
los cuales uno murió luego que los llevaroú á curar á úna 
de las ensenadas que están entre aquel Puerto, y la Vela 

'■ t Casas 1 , Hist.gen, de Indias, lib. 1, cap. 16j. 

2 Vespucci, carta i Lorenzo de Pier Francisco de Medicis en Ca— 
nobay , edic. de Florencia¿ 1817, pág¿ 59 y siguientes. 

3 Hojeda en su declaración tercera en el proceso contra el Almi¬ 
rante. 

" 4 Asi consta de las instrucciones que se hallan en el pleito, 7 de la 
tercera declaración de Hojeda. 

'5 En su declaración á Ja .cuarta pregunta en el pleito del Almirante.' 
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SECCION PMMEEA. ^ 

de Cotí , donde permanecieron veinte dias M>e$de aquel 
punto se dirigieron á la isla de Curazao, que llamaron 
de los Gigantes *, donde supuso Americo cierta genera¬ 
ción de estatura descomunal. Por ventura nació la voz 
de entender mal las expresiones de horror con que se in* 
dicaban los Caribes y y eso bastó á Vespucci para fin» 
gir que había visto Fantasileas y Anteos 3 , Pasaron lúe* 

i De este combate ó pelea con los indios hace mención Hojeda en 
lá instrucción que dió en el segundo viage á Pedro de Hojeda y á Juan 
de Vergara, y probablemente es el mismo que refiere Vespucci. (Carta á 
Medicis, pág. 62.) Casas en el lib. i» cap. 164, copia parte de la carta 

? ie Francisco Roldan escribió al Almirante sobre la llegada de Hojeda 
Yaquimo , la cual vió original y dice: » Hago saber á V. S. como yo 
»llegué á donde estaba Hojeda el domingo que contaron 29 de setiem¬ 
bre.Asi que, Señor, yo ove de ir á las carabelas, y fallé en ellas á 

Juan Velazquez y á Juan Vizcaíno, el cual me mostró una capitula- 
»cion que traían para descubrir, firmada del Sr. Obispo en que le daba 
99 licencia para descubrir en estas partes, tanto que no tocase en tierra del 
** Sr. Rey de Portugal, ni en la tierra que V.' S. había descubierto fasta 
99 el afio de 95. Descubrieron en la tierra que agora nuevamente V. S. 
99 descubrió: dice que pasaron por luengo de costa seiscientas leguas, en 
99 que hallaron gente que peleaba tantos con tantos con ellos, y hirieron 
99 veinte hombres y mataron una En algunas partes saltaron en tierra y 
99 les hacían mucha honra, y en otras no les consentían saltar en tierra &c.” 
Estas son palabras de Francisco Roldan al Almirante, dice Casas; y este 
nbade poco después, que cuando supo el Almirante la llegada de Hojeda 
4 Yaquimo, habiendo partido cinco meses hacia para su viage, escribió 
i los Reyes diciendo: » Hojeda llegó á cinco dias al pufrto á donde es 
99 el Brasil. Dicen estos marineros que según la brevedad del tiempo que 
» partió de Castilla que no puede haber descubierto tierra. Bien pudie- 
»ran cargar de brasil antes que se le pudieran prohibir , asi como es él, 
»asi pueden hacer otros extrangeros.” Esta carta la vió también Casas 
escrita de la propia mano dekAlmirante; y de ella y de Ja anterior se 
infiere con toda certeza, que habiendo llegado Hojeda á Yaquimo el 5 
de Setiembre de 1499, y habiendo salido poco tiempo hacía de Castilla 
(eran tres meses y medio), fue en este primer viage cuando le hirieran 
los veinte hombres, como queda referido y lo confirma D. Hernando 
Colon en el cap. 84 de la historia de su padre. Esta reflexión convendrá 
tenerla presente cuando examinemos los viages de Vespucci. 

2 Hojeda en su tercera declaración. 

3 Ciasctma delle doma pareva una Pantasilea í glt uommt Anteu 
( Vespucci, carta á Medicis, pág. 64.) De los autos de Hojeda con Ver- 
gara consta que volvieron á reconocer esta isla en 1 502, y no hallaron 
ningún gigante ni giganta. 
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8 VI AGES MENORES, 

go á una que juzgaron ser isla, distante días leguas de lh 
de Curazao , y en ella vieron el Cabo que forma una 
península y llamaron de S. Román, qüizá por haberle 
descubierto el dia 9 de Agosto en que se celebra la fes- 
tividad de este Santo. Montado el cabo entraron en un 
gran golfo, en cuya costa oriental * que toda es aplftSttr. 
radá, limpia y poca hondable *, Yieroniunalgrah ¿^>la-^ 
cion y las casas que la formaban fundadas artificiosa» 
mente en el agua $obre estacas hincadas en el fondo y 
comunicándose de unas á otras con canoas \ Llamó Hq-f 
jeda á este Golfo de Veneciaipot la semejanza á esta cé¬ 
lebre ciudad de Italia. Los indios le llamaban Golfo de 
Coquibacoa , y nosotros le conocemos ahora con ei ilom* 
bre de Golfo de Kenezueld. Reconocieron lo interior dé 
él y descubrieron, según parece, el 24 de Agosto el 
lago y puerto de S. Bartolomé 5 , hoy laguna de Maracái- 

1 Derrotero de las Antillas y Costa firme, formado en el Depósito 

hidrográfico de Madrid, pág. 331 y sig. de la segunda edición. •• 

2 Simón, Notic. histor. , part. i. a , notic. 2. a , cap. 3., pág. 601 

pero no es cierto que entonces la apellidasen Venezuela , porque Hojéela 
llamó á la laguna Lago de S. Bartolomé y al Golfo le nombra de Vene~ 
cia en su tercera declaración. ? 

■' 3 Ninguno de nuestros antiguos historiadores turo lioticia de este 
lago y puerto de S. Bartolomé , y solo se hace< mención en las tres ins* 
trucciones que dio Alonso de Hojeda en su segundo viage: la. primera á 
su sobrino Pedro de Hojeda y á Juan de Vergara para buscar el carabe¬ 
lón Santa Ana, que se había extraviado en las inmediaciones de la Mar¬ 
garita: la segunda al mismo Vergara para ir á Jamáica á comprar pan; 
y la tercera á Juan López para; ir < en busca de Vergara por el retardo que 
se notaba en su regreso. Véanse en el Apéndice estos documentos nú¬ 
meros* 28 , 19 y 20. Por la instrucción dada á Vergara se ve que el lago 
y puerto de S. Bartolomé estaba mas al O. de la ensenada de Valf eruto- 
so (Coro), y en la gobernación de Coquibacoa, que comprendía el gol¬ 
fo de Venezuela. No habiendo pues otro puerto con lago desde Vatfer* 
nioso hasta el cabo de la Vela sino el de Maracáibo, debe suponerse que 
« 9 te ftíeel que nombraron en ,el primer viage de. S, Bartolomé, quizá 
por haberle descubierto el 24 de Agosto.* Esta época cuadra perfecta-# 
mente y conviene con el resto de la navegación hasta el Cabo que Hoje¬ 
da y Juan de la Cosa llamaron de la Vela , según declara el piloto An¬ 
drés de Morales, no habiendo hecho aquellos mas que recorrer superfi¬ 
cialmente este tramo; de costa, como se deducé del segundo viage, y di-r 
rigirse á la isla de Santo Domingo el dia 30 del mismo mea* Otra prue-í 
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bo, donde cogieron algunas indias de notable belleza y 
disposición. Es cierto que tuvieron por entonces las de 
este pais fama de ser mas hermosas y agraciadas que las 
de otros de «aquel continente \ Reconocida la parte oc¬ 
cidental del golfo y doblado el cabo de Coquibacoa, re¬ 
corrieron Hojeda y sus compañeros la costa hasta el Cabo 
de la Vela , ultimo término de esta navegación, pues el 
30 de Agosto tomaron la vuelta para la Española ó isla 
de Santo Domingo, y entraron en el puerto de Yáqui- 
mo el $ de Setiembre de 1499 con intención de cargar 
de brasil, según dice D. Fernando Colon *. 

6. Alli tuvo Hojeda con Roldan las reyertas que 
refieren nuestros historiadores 3 ; pero al fin , precedida 

¿a nada equívoca de ser el lago de S. Bartolomé la laguna de Maracaibo 
es el haber cogido allí algunas indias como dice Hojeda en la primera 
instrucción, y espresamos en otra nota. 

1 Enciso al folio 54 v. de la Suma de Geog. dice que en este pais 
hay mas gentiles mugeres que no en otras f artes de las de aquella tier¬ 
ra; y el P. Simón en sus Notic. hist. (Notic. 2. a cap. 3 , pág. 61.) ase¬ 
gura que son de buena gracia y hermosas . Esto comprueba que el parage 
en que cogieron las indias era en la tierra de Maracaibo. 

• 2 La palabra brasil, que propiamente significa el palo tintorio rojo, 

era conocida en Europa mucho antes que se descubriese el Nuevo Mun¬ 
do , como se convence de. dos instrumentos sobre tarifas de Aduanas que 
trae Muratoti (AntiJf. Ital . tom. n , Disert. xxx), uno de Ferrara del 
año 1193 y otro de Modcna de 1306, donde se nombra el brasil entro 
varias mercancías exttangeras. El Sr. Capmany en sus excelentes Memo¬ 
rias sobre la antigua marina, comercio y artes' dé Barcelona publicó 
algunos documentos que hacen mención del brasil en los años 1221, 
1243, 1252 y 1271; por cuyos testimonios se ve el error de los que 
como Covarrubias (Tesoro de la leng . Castell ., art. brasil ), creyeron 
que esta madera tomó el nombre de la provincia portuguesa, que ahora 
llamamos el Brdsil , y se llamó primero de Santa Crisz, desde que 
en 1500 la reconoció Pedro Alvarez Cabral (Barros, Da Asia , Dcc. 1, 
lib. e.°, cap. i.°); pero filé al contrarió /porque habiéndose hallado ep 
aquel pais gran copia de excelente palo de tinte, siendo este el género de 
mayor lucro entre los portugueses, recibió de él su denominación la pro¬ 
vincia. Ya antes se había dado el mismo nombre á cierta isla que ios na¬ 
vegantes del siglo xv solian figurar hácia las Azores: isla que algunos han 
Creido imaginaria, como la de S. Brandon y la Anttlla , que también se 
expresa y señala en los mapas de aquella misma época. ( Carta del Ab. 
Andrés á su hermano, fecha en Mantua á 27 de Noviembre de 1788. 
Tom. ni, pág. 81.) 

3 H. Colon, en el mismo lugar. _ Herrera, Dec. 1 # lib. 4, capí- 

TOM. III. £ 
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lo yiages menores, 

licencia de este caudillo, se trasladó aquel con sus riavíos 
á Suraña en Febrero de i$oo x . Según refiere Vespucci 
en su carta á Medicis * navegánon desde la Española, con 
dirección al M. , doscientas leguas y descubriendo mas de 
mil islas, la mayor parte habitadas, que probablemente 
serian las Lucayas, aunque son en mucho menor numero. 
En una de ellas dice que tomaron violentamente dos- 
cientas treinta y dos personas para esclavos, y que desde 
allí dieron la vuelta á España por las islas de los Azores, 
de Canaria y Madera, y aportaron á la bahía de Cádiz á 
mediados de Junio de 1500, donde vendieron muchos 
de los doscientos esclavos que llegaron, por haber muerto 
los restantes en la navegación: sucesos cuya veracidad no 
es muy segura 3 , siendo cierto que fue muy corto el pro* 

tulos 3 y 4. — Muñoz, Hist. del Nuevo Mundo, lib. 6.°, párrafos 52, 
53 y siguientes, 

_ 1 H. Colon, Hist. del Almirante, cap. 84. 

2 Canovay, pág. 65 y 66 . 

3 Si. desde la Española navegaron doscientas leguas al N., no pueden 
ser las mil islas que dice las que se extienden por las costas del Labrador# 
como pretende Canovay (pág. 65 en la nota): era preciso que fuesen 
las Lucayas, pues según Enciso, autor casi coetáneo. ( Suma de Geog. 
imp. 1546 , fol. 53 v.) son mas de doscientas islas , aunque no son muy 
grandes y están todas f obladas. Aqui se ve la exageración con que pin¬ 
tó Americo los descubrimientos que se atribuye. — Mayor dificultad ofre¬ 
ce el trasporte de los doscientos treinta y dos esclavos en dos carabelas que 
solo llevaban cincuenta y siete hombres de tripulación , como asegura el 
mismo Vespucci (Canovay, pág. §0 y 67.); y aun cuando fueran las 
cuatro que realmente fueron con Hojeda. La que llevó Per Alonso Niño 
á sus descubrimientos en aquellos mismos años , era de cincuenta toneles y 
estaba tripulada con treinta y tres hombres. De los cuatro navios de gabia 
que se armaron cuenta de los Reyes para el cuarto viage de Colon, el 
mayor era de setenta toneladas y el menor de cincuenta, con ciento cua* 
renta hombres entre grandes y pequeños (H. Colon, vida del Alm. cap. 
88 * pág. 101.): suponiendo pues que los cuatro buques de Hojeda fuesen 
de cincuenta á sesenta toneles, \ cómo se pudieron colocar en ellos los 
doscientos treinta y dos esclavos para una navegación aventurada y lar¬ 
ga, pues según Vespucci duró sesenta y siete diasí ¿cómo proveerse de 
los víveres y de la aguada que necesitaban , cuando apenas llevaban la pi¬ 
pería suficiente para sostener su tripulación, como se infiere de la misma 
relación del viage \ A esto se agrega que ellos entraron en Cádiz á me¬ 
diados ó últimos de Junio de 1500, donde vendieron los esclavos , y los 
Reyes católicos expidieron con fecha en Sevilla 4 20 del mismo mes y 
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vecho de esta expedición ', pues según el mismo Ves- 
pucci, deducidas costas, no restaron mas de quinientos 
ducados para dividir entre cincuenta y cinco partícipes; 
y esto que ademas del producto de los esclavos se trajo 
cantidad de perlas dignas del tesoro Real, de granos de 
oro y de piedras preciosas, si bien no muchas, porque 
como él mismo, quiere significar, imitando: mal los ras»: 
gos del Almirante , era mas el deseo de adelantar en los 
descubrimientos que el de adquirir riquezas. 

7. Los hechos de Hojeda y Cosa hicieron menos * 
impresión de la qüe debieran, por hallar los ánimos pre¬ 
ocupados de otra expedición concluida dos meses antes 
con mas lucro y presteza. Per Alonso Niño, natural de 
Moguer, piloto acreditado en la carrera de Indias, y 
compañero, de Colon en los viages de Cuba y Paria 
obtuvo permiso para descubrir á sus expensas. Falto de 
caudales hubo de ceder la capitanía en favor de Cristó¬ 
bal Guerra, hermano de Luis, mercader, quien le armó 
una.carabela de cincuenta toneles, bajo esta condiciona 

año una cédula mandando poner etí libertad los indios que ¿ írajéfón f 
vendieron por mandado del Almirante (Colee, diplom. ,tom. n. pág. 246^ 

Y si con el Almirante no tuvieron consideración en este' asunto > \ es crcr- 
ble que la tuviesen con unos aventureros que habían tomado por fuerzft 

Y reducido á esclavitud á tanto miserable > Herrera, aunque difuso en re¬ 
ferir los sucesos de Hojeda en este primer viage (Dec.i; lib. 4, cap. 1,4)» 
no pudo seguirlos con exactitud ni designar con acierto, algunos lugares 
donde estuvo. Dice que en la isla de S. Juan (Puertorico) tomó los dos¬ 
cientos veinte y dos indios que llevó á Castilla . Ignoramos de dondéírecibjo 
tales especies, aunque sospechamos qué de Véspucci, á quien á veces sf 4 
gue con poco discernimiento. Lo cierto es que nada se halla 1 en lós ant*-* 
guos libros de Indias que extractó Muñoz tocante á estos esclavos, cuan¬ 
do se apuntan otras noticias semejantes de 1 «s viages de Niño y de otred 
que se hicieron al mismo tiempo: nuevos motivos, dé cautela y descon-* 
fianza al leer los viages de Vespucci. •- 

1 Asi lo comprueba el preámbulo de las capitulaciones -aprobadas 

por los Reyes en 8 de Junio de 1501. para el segundo viage de Hojeda, 
donde se dice que por hacerle merced, y en recompensa del viage que 
había hecho á descubrir en que hubo poco provecho , le daban Ucencia para 
armar diez navios &c. % ' 

2 Dícclo el testigo Rodrigo Bastidas en su declaración en el pleito 
del Almirante, refiriendo otros sucesos de este viage* 
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No obstante gozó el piloto la merecida preferencia’so* 
bre el capitán en la estimación pública x . 

8 . Salieron por la barra de Saltes 3 no mas de trein¬ 
ta y tres hombres, pocos dias después que Hojeda de la 
bahía de Cádiz. Ni mas ni menos que este , gobernados 
por el derrotero del Almirante, dieron en' la tierra fir¬ 
me occidental, arriba de la provincia de Paria 3 . Conti¬ 
nuaron asimismo la costa abajo hasta el golfo de la mis¬ 
ma , en el que desembarcaron por la primera vez , y ad¬ 
quirieron algún brasil 4 con anuencia de los indios. Sin 
demora guiaron á la costa del norte. Al salir de las bo¬ 
cas del Drago encuentran diez y ocho canoas de caribes, 
tan valientes é intrépidos que osan rodear el navio y des¬ 
pedir multitud de flechas contra los nuestros. Habiendo 
disparado varios tiros de artillería se les atemoriza y 
ahuyenta. Lógrase apresar una canoa con un solo caribe,’ 
escapando'á nadó los demas que la tripulaban. Habia en 
ella un indio atado, que puesto en libertad declara por 
señas la triste suerte que le esperaba, la misma que aca¬ 
baban de tener seis compañeros suyos devorados por 
aquellos bárbaros; los cuales, añadió, venían á infestar 
pstas tierras, con la precaución de encastillarse de noche 
en:un:recinto de estacas que traían consigo, y de allí sa¬ 
lir á süs fechorías. Entregóse á discreción el caribe, á 
quien el indio, ya libre, apaleó y golpeó con pies y ma¬ 
nos hasta idejarle exánime; y ni aún así quedó bien sa- 

1 1' i Í . .. . ‘ , ' ' 

< i- Para Ja redacción de este viágehemos examinado y tenido á la vis- 
tá: i.° El pleito de Hojeda con Vergara y Ocampo. 2. 0 Las declara¬ 
ciones de los testigos en la cansa del Almirante, de las que se aprovecha¬ 
ron poco, ó no Jas entendieron como correspondía nuestros historiadores. 
9, 0 La re^acionr italiana impsesa en Milán en 1508 y 1519» traducida 
deicspáñpl y .escrita original mentt'por alguno de los que hicieron el vía- 
ge. 4. 0 Las Décadas de Pedro Mártir, a quien generalmente copiaron 
!o& qlre escribieron .después.' < 

2 Así lo dice-el testigo Nicolás Perez, maestre de uno de los navios 
que fue con Hojeda, 

•3 Llegaron 4 Paria quince dias después de Hojeda, según declaró 
Nicolás Perez, contestando á la pregunta 3. a ; y lo dice Casas en el lib. ij 
cap.171 de su Huí. gen* de Iridias. 

4 El mismo Nicolás Perez en su declaración. 


Digitized by CjOOQle 



SECCION PRIMERIA* 1 3 

tfefecha'sn cólérá \ Tanto y mas cruel vénganla toma¬ 
ban los indios mansos si habian á las manos alguno de la 
perversa raza ó caribe , cuya cabeza solian fijar en algún 
$itio público como por trofeo. 

4 9. De la punta de Paria tiraron nuestros navegan-, 
tes al oeste,hasta llegar á la isla de la Margarita, don¬ 
de rescataron perlas % y fueron los primeros españoles 
que desembarcaron en ella 3 . A menos de las cuarenta 
leguas termina el canal de la isla en la punta ó cabo de 
Araya, junto al cual está la célebre salina del mismo 
nombre en una estrecha península. Pasaron después á la 
tierra de Curiana 4 , que es la costa qué está enfrente, y 

1 La relación Italiana cíe esta navegación impresa en 1508, pone 
este combate con los caribes al fin del viage cuando estaban de vuelta en 
Curiana; pero Muñoz, tomándolo de Pedro Mártir, Jo coloca en este 
lugar, con la variación qpe se advierte en el número de indios que tomaron 
en la canoa. Mártir adquirió sin duda estos pormenores cuando estuvo 
en Sevilla el año 1511, donde hizo la primera edición de sus tres déca— 
das, aunque tuvo presente la relación italiana, pues copió hasta sus erro¬ 
res de imprenta, como indicaremos alguna vez. 

2 Del arribo á la Margarita hablan los testigos Perez, Bastidas y 
Morales, y este último añade que rescataron perlas. 

3 Vergara y Ocampo en su primer alegato contra Hojeda dicen, 
que Cristóbal Guerra fue el primer descubridor de la Margarita; y es 
muy verosímil según la gran copia.de perlas que juntó en su viage, y 
también porque Hojeda nada contestó á esto, negando al mismo tiempo 
que Rodrigo Bastidas descubriese á Curiana como aquellos afirmaban, 
sino él el viage pasado ( Apénd. á la Colee . diplom. pág. 426), aña¬ 
diendo que la tierra de Curiana no se llamaba así; por lo que se puede 
asegurar con bastante fundamento.que Niño reconoció Ja Margarita antes 
que Hpjeda, y que á esta anticipación del primero debe atribuirse que 
este sacase tan corto provecho de su primer viage, como queda referido. 

4 Véase el requerimiento que hizo Alonso de Hojeda al veedor Con- 
ca antes de llegar al cabo Codera en su segundo viage, y la respuesta 
que este dió. Ambos llaman tierra de Curiana , que es el rescate de las 
ferias ,‘á la CQSta que está enfrente de la Margarita, y comprende la cos¬ 
ta de Cumana y golfo de Cariaco. Comprueba esta situación de Curia¬ 
na el artículo i.° de la capitulación que hizo Hojeda con los Reyes ca¬ 
tólicos, donde se le previene ,,que no toqué en la tierra del rescate de 
99 las perlas de esta parte de Paría, desde el parage de los Frailes, antes 
» de la Margarita, fasta el Farallón, tierra que se llama Curiapa” Pedro 
Mártir dice que desde la punta de Paria á Curiana hay ciento y veinte 
leguas, pero ik> llegan ni á ciento. Nuestros historiadores trastornaron 
este viage, porque ignoraron la verdadera situación de Curiana. 
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hoy se llama de Cumaná, que compreñde lá provincia dé 
este nombre, la de Maracapana y los dominios del cacique 
Coyaraital % Allí entraron en un-puerto semejante al de 
Cádiz, que quizá será el de Mochima ó el de Manare *, 
donde vieron'un pueblo de ochenta casas, y habiendo 
bajado á tierra y rescatado con los naturales algunas per* 
las que llevaban al cuello y en los brazos, ‘Supieron que 
muchos de los hombres desnudos que veian, eran de otro 
pueblo mayor, distante tres millas de aquel lugar. Afi- 
cionados á los cambios, rogaron á los españoles fuesen 
con la nave á su población, y asi lo hicieron estos al día 
siguiente. La curiosidad atrajo y reunió la gente de la 
comarca en número tan asombroso, que Guerra y .Niño 
temieron desembarcar, no teniendo mas que treinta y 
tres hombres, y les decian por señas que viniesen á la 
nave á comprar ó cambiar las cosas que deseaban; y por 
este medio adquirieron cerca de cincuenta marcos de 
perlas. Asegurados del buen carácter de los indios, des¬ 
pués de veinte dias de permanecer en aquel puerto, bar- 
jaron por fin á tierra, donde fueron recibidos con los ma¬ 
yores obsequios y demostraciones mas amistosas. Las ca¬ 
sas eran de maderos hincados en tierra y cubierta la ten 
chumbre con hojas de palma. Vieron bosques altísimos 
y espesos: animales salvages de extraños sonidos en sus 
rugidos y voces, aunque no fieros, pues los naturales an¬ 
daban sin temor por los bosques con solo sus arcos y fien 
chas. Al ver ciervos, venados y conejos infirieron que 
era costa firme, pues esta clase de cuadrúpedos no se 
habia visto en las islas. No tenían bueyes, cabras ni 
ovejas. Para su alimento usaban el pan de raíces y de pan 
nizo ó maíz, y comían las ostras de que sacaban las per¬ 
las , y algunas aves y animales salvages, Como puercos, 
ciervos, conejos, palomas y ánades. Sus cabellos eran ne- 

i Asi lo dice el piloto Morales, hombre veraz y que habia navega¬ 
do muchas ¿reces por aquella costa, según manifiesta en otra declaración 
que dió sobre el primer viage de Hojeda. 

- a Véase el derroterodt las Antillas, pág. 288 de la primera edi¬ 
ción y 310 de la segunda. . • 
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gros y gruesos como, los de los naturales de la Española* 
aunque mas crespos y largos. Para conservar blanca la 
dentadura llevaban de continuo en la boca y mascaban 
cierta yerba, enjuagándose cuando la arrojaban. Las mu* 
geres,cuidaban de la agricultura y cosas domésticas, 
mientras los hombres se ocupaban en la caza, en los jue* 
gos, fiestas y otros entretenimientos. Hacian algún co- 
mercio con las provincias vecinas, de las cuales llevaban 
algunas mercaderías y Objetos de su escasa industria, cam¬ 
biando uñas cosas por otras en los mercados á que con¬ 
currían. 

io. Por estos lugares se detuvieron Guerra y Niño 
tres meses *, atraídos de la bondad de los naturales, de la 
amistad del cacique y del ventajoso empleo de las buje¬ 
rías de Europa. Cualesquiera cosillas de metal, los cascos 
de loza vidriada les bastaban para adquirir comestibles 
en gran variedad y copia, maíz, cazabe, frutas, pescados, 
caza de todo género. Los indios eran muy diestros en el 
manejo del arco y fi'echa, y con, tanta facilidad mataban 
el venado, el jabalí, el conejo, la tórtola, la paloma, el 
papagayo, como cogian los ánsares y pavos domésticos, 
por servir á los españoles, objeto de su admiración y ob¬ 
sequio. Se mostraban igualmente francos en permutar sus 
adornos', si bien á veces con regateo y no sin distinción. 
De oro había poco, y ese bajo comunmente, en joyeles 
de hoja delgada y algunas perlas* dispuestos en figura de* 
aves, ranas y otros animalejos. Estos que llamaban gua- 
nines, como raros y estimados, se cedian con gran difi¬ 
cultad* pero sin ninguna las perlas, tenidas en menos por¬ 
que abundaban mucho como en. el lugar de su nacimien¬ 
to: lugar que descubrieron Niño y Guerra, observando 
á los indios con los ostiones en las manos, y viéndoles 
pescarlos ansiosamente; porque de su carne hacian ordi¬ 
nario alimento, y servíanse de las perlas, ya para colla- 

i Muñoz dice que hartos dias; pero por la relación de Pedro 
Mártir se infiere, que habiendo llegado el dia i.° de noviembre á Cau- 
chieto, que distaba seis jornadas de Curiana, debieron permanecer alli 
Jo6 meses de Agosto, Setiembre y Octubre, 
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res y otros adornos de sus personas, yá para comerciar 
Con las naciones vecinas, y adquirir guanines que indica* 
ban venirles de una provincia llamada Cauchieto, que 
estaba al occidente á seis soles ó dias de distancia x . 

i r. Mueven pues los nuestros para ese rumbo, y to¬ 
cando en la ensenada de Corsarios ó en el fondeadero de 
Chuspa, que están entre el cabo Codera y la Guayra, 
llegan á Cauchieto el dia i.° de noviembre de 1499» 
Al instante los naturales del país fueron á la nave sin te¬ 
mor ni desconfianza alguna, coa el oro propio de su pais, 
y algunos collares de perlas que adquirían en cambio de 
los de Curiana: gente sencilla y de buen natural, que 
todas las noches venian en sus canoas’á la nave, donde 
entraban con la misma seguridad y confianza ^que en su 
casa propia. Por ser muy zelosos de las mugeres, las ha¬ 
cían ir muy humildes y modestas detras de ellos, aún 
para manifestarles las cosas que llevaban los españoles, y 
que miraban como milagrosas. En la tierra había bosques 
de algodón, y fábrica de redes' y de los pañetes usados 
generalmente para cubrir las vergüenzas: bien que algu¬ 
nos las cubriesen solo con hojas de árboles, ó cascos de 
calabazas, y las mozuelas anduviesen totalmente desnu¬ 
das. Aquí pareció la deseada copia de oro, y suma fran¬ 
queza en desprenderse de él; empero se hubo muy poco 
de lo fino. Las perlas eran rarísimas, y á ningún precio 
podian adquirirse. Navegan en fin los españoles mas de 
diez dias adelante rescatando en los puertós y ensenadas 
que habia en la costa, hasta que hallaron un hermoso lu¬ 
gar con casas y castillos, y ademas con un rio y jardines 
de tal belleza,-qüe uno de los viageros asegura no'haber 
visto jamás un parage mas delicioso *. Queriendo desem- 

1 En toda la América contaban los indios sus jornadas por soles, y 
aunque no dicen nuestros historiadores lo que caminaban diariamente, 
puede conjeturarse que eran de seis á siete leguas con las cargas que con¬ 
ducían. Bajo este concepto distaría Cu maná de la provincia de Cauchie- 
to de treinta y seis á cuarenta y dos leguas. 

2 Solo reconociendo tan prolijamente y con tanta detención los 
puertos de la costa para hacer sus rescates é informarse de las riquezas y 
costumbres del país, pudieron haber tardado nuestros navegantes mas de 
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¿arcar en él se lo impiden unos dos mil indios con ma- 
-canas, arcos y flechas r negados á toda comunicación: no¬ 
vedad extraña, porque en las tierras anteriormente reco¬ 
nocidas hafaian.sido.recibidos con singulares demostracio¬ 
nes de hospitalidad, benevolencia y respeto. 

12. Retroceden por tanto á Curiana , y detenidos 
otros veinte dias V,hacen nuevo acopio de perlas, gran 
parle.de las cuales eran tan hermosas como las celebradas 
del oriente, aunque mal horadadas por falta de hierro é 
instrumentos propios ; algunas eran gruesas como avella¬ 
nas. Los indios, según dice Casas, quedaron muy contentos 
pensando que iban engañados los cristianos que adqui¬ 
rieron entonces en sus rescates mas de ciento cincuenta 
marcos de ferias '.El 13 de Febrero * de 1500 toman 
la vuelta para.España, y después de sesenta y un dias 
de trabajosa navegación, arriban al puerto de Bayona en 
Galicia, cargados de perlas, cual pudieran de paja se¬ 
gún la expresión de Mártir. Noventa y seis marcos se 
presentaron al público; y es de creerse ocultase otra gran 
cantidad por los principales» en fraude de los demas com¬ 
pañeros y de los derechos reales. Niño al menos fue acu- 

diez dias en llegar al puerto de Chichirivichi ó sus inmediaciones, donde 
al parecer les impidieron los indios el. desembarco que intentaron, por lo 
.ocurrido con Hojeda en el mes de Agosto anterior. Para recalar á aquel 
puerto tuvieron que atravesar el Golf o triste , donde es travesía la brisa, 
,1o que la hace algo peligrosa (V. el Derrotero de las Antillas , pág. 301 
de la primera edición y 324 de la segunda); y esta es otra prueba de que 
anduvieron de puerto en puerto rescatando, y que no reparaban en peli¬ 
gros , sino en adquirir guanines. 

1 Así lo dicen la Relación italiana y Pedro Mártir, 7 no veinte y 
dos dias como a&rma Muñoz. 

2 Casas, lib. i,cap. i/r. 

3 La Relación italiana dice que partieron de Curiana para España el 
dia 13 ; pero no expresa el mes. Mártir señala viii idus Februarii, que 
csel dia 6, y que tardaron sesenta y un dias en arribar á Galicia, aun¬ 
que hay un error de imprenta que parece ser sesenta y seis* De estas cuen¬ 
tas resulta que nuestros navegantes estuvieron en Cauchieto desde;’!. 0 de 
.Noviembre de 149J9 principios *.de Enero de, 1500; ▼ el.resto del 
tiempo tardaron en navegar, en retroceder á Curiana y en descansar veiir- 
te dias hasta que salieron para España el 13 de Febrero ó el 6 según 
Mártir á quien sigue Muñoz, llegando á Galicia á mediados de Abril. ; 

TOMO III. C 
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sado y preso por tal sospecha : negó siempre , ni consta 
habérsele convencido en juicio x . Libre en fin gozó la re¬ 
putación merecida de autor y conductor de la expedición 
mas lucrosa que se hizo al Nuevo Mundo por aquel 
tiempo. 

13. Entonces mismo extendió considerablemente las 
noticias del continente occidental la familia de los Fin* 
zones de Palos, bajo la dirección y mando del célebre 
compañero del Almirante, Vicente Yañez VEste y ayu¬ 
dado de su sobrino Arias Perez y de otros parientes y 
amigos, armó cuatro carabelas y salió del puerto de Pa¬ 
los á principio de Diciembre de 1499 3 , llevando consi¬ 
go algunos de los que habían navegado a Paria con el 

1 Del libro de licencias para ir d descubrir que existía eh la casa de 
la contratación de Sevilla, consta al año 1500, que Cristóbal Guerra y 
Per Alonso Niño pagaron á S. A. del uno y cuartillo de aljófar diez y 
nueve marcos, cinco onzas, una ochava, tres tomines y otras porcionci- 
tas de las que algunos trajeron escondidas y dos talegones &c., y por 
Real cédula expedida en 2 de Agosto de 1 ¿oí al tesorero Morales (Apend. 
num. *4) se le mandó pagar á Jimeno Bribiesca nueve mil Cuatrocien¬ 
tos ochenta y ocho maravedís, para que los repartiese y pagase á ciertas 
personas que vinieron en la nao de Cristóbal Guerra, á quienes les corres¬ 
pondían de ciertas pirlas que S. A. les mandó tomar de la parte que les 
cabía de las que le trajeron de Indias. 

' 2 Véase el primer viage de Colon, tomo 1, pág. 20. Después de 

este primer viage capituló en Diciembre de 1495 con el Obispo Fonseca 
para ir á levante con dos carabelas. Véase el núm. 1 del Apénd. á esta 
sección; y relativamente al mismo Pinzón y su familia los números 7, 
8,1(5,23,24,15,43744. 

- 3 El piloto Juan de Umbría dice que, salieron del rio de Saltes: la 
Relación italiana y Pedro Mártir aseguran que de Palos, expresando aque¬ 
lla el 19 de Noviembre, :y diciendo Mártir circiter kaíendds decembris 
ami notti et nonages simia quadr ingentes simo supramillessimum: cuyó 
año se confirma por dos cédulas ó provisiones Reales, la una expedida 
«n Granada á 5 de Diciembre de 1500 (Apénd. núm. 7) > en que se 
dice que Vicente Yañez Pinzón con sus sobrinos Arias Perez y Diego 
-Fernandez armaron con licencia Real, puede haber un año poco mas 4 
menos , cuatro carabelas con las cuales descubrieron seiscientas leguas de 
tíetfafirthe í&c. Lá otra provisión es también dada en Granada á ' 21 dt 
Junio de: 1 501 donde dicen los Ikeyes que puede haber año y medió , 
foco mas ó menos , quél (Yañez Pinzón) fue d destobrir tierra d las pati 
tes de las Indias. (Véase el Apénd. d la Colee . Diplotn. núm. 12, 

tom. a, pág. 406 ) 
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primer descubridor, señaladamente á tres Juanes , Quin¬ 
tero,, de. Umbría y de Jerez, diestros pilotos. Pasadas las 
islas de Canaria y de cabo Verde, siguió la vía de sud¬ 
oeste trescientas leguas hasta perder de vista , el polo ár¬ 
tico. Allí, con 1 » confusión originada de una recia |>or* 
rasca, por el grande impulso de las olas, y por el nuevo 
aspecto qqe.presentaba :el cielo , pensó la gente si habría 
alguna prominencia que encubriese el opuesto polo ; há* 
cia donde, como aun no se tuviese idea del crucero aus* 
tral, vanamente esperaban divisar otra estrella, semejante 
á . la de nuestro norte. Continúan no obstante pqr el 
.¡rumbo mismo:mas de otras doscientas cuarenta leguas, y 
en veinte de Enero de 1500. * descubren tierra sobre los 
ocho, grados de latitud meridional en el parage del cabo 
de Sé Agustín , ,á que entonces ,se dió nombre d e Santa 
■Miaría dé la Consolación. Desembarcado Vicente Y.añez 
-con escribano y testigos , tomó solemne posesión por la 
-Corona de Castilla. No apareció, indio alguno en dos dias, 
bien que se observaron pisadas al parecer de personas 
agigantadas. Dióse con-ellas 00.lejos de aquel sitio. Eran, 
ú lo que sé imaginó por las apariencias » cierta genera¬ 
ción de bombees ‘de .estatura: mas que regular, que vaga¬ 
ba de linas en . otras: partes:, pernoctando, al descubierto, 
feroces, belicosos, intratables. Esperaban con sus arcos y 
flechas á punto de batalla, sin venir jamas á comunica¡- 
cion por mas. que sé les procurase atraer con alhagos y 
-dádivas. Llegada la noche:dqsaparec¿sron. >: r 

.. 14. 1 Los nuestros guian por entre poniente y norte, 
-costeando háda la «quinocial. Con'deseo : dé tomar len- 

1 Mártir dice; séptimo kaltndat ffbruarii, que es el t6 de Enero, 
de donde, lo copió Muñoz. Nosotro? seguimos á la Relación, italiana que 
señala el día 20. Es de notar que Pedro Alvarez Cabral salió de Lisboa 
para la India oriental, con una irmada de trece naves el dia 9 de'Mario 
de este mismo año de 1500, y por huir de las calmas de la costa.de Gui¬ 
nea , después de haber padecido un fuerte temporal, se engolfó tanto con 
dirección al SO. durante un mes, que en 24 de Abril descubrió estas 
mismas costas que poco antes habían reconocido y visitado Vicente Ya- 
, fiez Pinzón y Diego de Lepe. (Véase i Sarros, da AfM » Déc.? 1.*, 

lib. 5, cap. i y 2.) . . 
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gua del país surgen á la boca de un rio. Habiéndose in¬ 
ternado algunos armados con las barcas ven sobre un al¬ 
tillo mucha gente de los naturales. Sale un español ¿ 
llamarlos de paz con gestos cariñosos ; échales un casca¬ 
bel* y ellos corresponden echándole una varita dorada; 
Y como se bajase á cogerla, viénense de tropel á pren¬ 
derle. El se defiende esforzadamente con su espada y ro¬ 
dela , hasta llegar los compañeros de las barcas. Trábase 
una cruel refriega, en que los bárbaros desnudos, aunque 
acuchillados y viendo muertos gran multitud' de los su¬ 
yos, porfian sin pavor, logrando hurtar una ¿barcas dar 
muerte á ocho ú diez españoles, y herir á los mas con 
flechas y varas arrojadizas x . 

15. Recogida en los navios la triste gente, y anda¬ 
das unas cuarenta leguas, encuentran'ya junto al ecuador 
las aguas del mar dulces por tanto espacio cual manta 
se habia visto. La admiración hace inquirir la causa. Ya- 
ñez gobierna para tierra, y reconoce el caudaloso rio Ma- 
rañon, llamado, tiempo después, de las Amazonas y de 
,Ore llana. Estimó acertadamente ser de treinta y mas le¬ 
guas el ancho de su boca. Estedesagva por dos brazos prin¬ 
cipales divididos por la grande Isla de Marayo, ó sea de 
S. Juan de las Amazonas. Entre la costa setentrionál de 
ella y la opuesta del continente, que se corre para el 
nornctrdeste, sale el brazo mayor cubierto de gran núme¬ 
ro de Piletas. Nuestros navegantes visitaron, alguna? muy 
pobladas de gente mansa, pero pobres de «mío. y «le • gé¬ 
neros de valor. Pagáronles el buen recibimiento con la 
-inhumanidad de cautivar y llevarse treinta y seisperso»- 
ñas de una provincia llamada Marinatambal , cuya gen- 
•te les indicaba que en lo interior de lá Costáfirme se ha- 
jM.abá éiorq en abundancia. Las naves estuvieron á gran 
,riesgo ppjr el Ímpetu de,las olas, que estrechadas por 
-aquellos canalizos y bajos suelen de repente elevarse 
sobre cinco varas con ruido espantoso, destruyendo cuan- 

* * ’ l ; i . 

t * i Paeri notamente retrwati , edición de Milán de 1508 y de 1519, 
cap. 112. , 
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lo seíUs opone. Felizmente se evitó el peligtoháciéndofl 
te á lá mar hácia el cabo del norte, donde termina el -rio 
y donde la costa vuelve á tomar su anterior y general di¬ 
rección.' . 

• 16. De allí*, -ya recobrada Ja vista, dé la estrella po 4 
lar, sigue Yañez la costa del continente al pie de?tres? 
ciernas leguas hasta el golfo de.Paria. Tocó ..de paso en 
varios parages, por lo común incultos, sin ver mas de 
unos-pueblecillos arruinados, y tal cual tropa de indios 
errantes, que asombrados y. tímidos al divisar los bajeles 
huían á las montañas ó se:encubrían en boiqües/ espesos. 
Los de Paria, tan benignos y generosos con él Almirante, 
repugnaron venir á bordó; parábanse en la playa cómo 
solevantados y prontos á pelear. Conjeturó el historia* 
dor Fr. Bartolomé de las Casas que habrían recibido al- 
-gunos daños de Guerra y Niño,: ipero sin fundamento que 
•conste. Basta la voluble imaginación de los bárbaros pata 
estas y mayores contrariedades. No osaron los nuestros 
saltar á tierra escarmentados de la refriega pasada. ( 
17. Saliendo por las bocas, del Drago navegaron para 
Ja Española, adonde Uegaronuel 23 de Junio después de 
haber reconocido ¿ según afirhiaha Pinzón, por lia costa de 
Paria mas de seiscientas leguas , asegurándose de ser toda 
costa firme, ó parte de un gran continente. Dé alli pa¬ 
saron á ia Isabela , que los indios llamaban Jumeto 6 
Saometo , y á los bajos deBabura (tal vez Babueca) don¬ 
de por efecto de una borrasca perdieron dos carabelas en 
el mes de Julio de 1500 *. Serenado el tiempo, habilita¬ 
ron las otras dos, y con ellas se dirigieron á España apor¬ 
tando á Palos el dia. ultimo de Setiembre, después de per¬ 
dida mucha gente , y con la restante muy fatigada, aun¬ 
que con la gloria de haber sido Vicente Yañez el primer 
europeo que pasó la línea de los mares del "océano occi¬ 
dental , que descubrió el famoso reino de Brasil desde 
donde principia en el Marañon hasta la punta oriental 

■ 1 Véase el primer Viage de Colon, tom. 1, pág. 33 j 35 , y la 

declaración de Antón Hernández Colmenero, en el pleito de ios hijos del 
Almirante. > 1 . 
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mas vécinaral. Africa, enfrente de Guinea, .y.queadelantói 
Sobre los anteriores navegantes unas cuatrocientas leguas 
de costa unida con la de Paria; En diversas ¿partes encon¬ 
tró bosques del palo de tinte, del que trajo tres.mil li* 
btap; 'reconoció árboles dé cal ¿orpulenciá 'que seis. hom¬ 
bres! uñidos na bastaban á abarcar la circunferencia de, suí 
«roncos; Trajo asimismo piedras que se calificaron'dennos 
topacios , muestras de cáñafístola y otras de agengibre y 
canela en su opinión. También condujo á España anima* 
les sumamente extraños, y.entre ellos una que tenia el 
cuerpo y el hocico de zorro ,, las ancas y pies traseros dd 
jimia, los', delanteros semejantes á los del hombre, lis 
orejas de lechuza, y debajo.del vientre, otro exterior en 
forma de talega, donde esconde sus hijuelos después de 
haberlos dado á luz, sacándolos solo para. mamar jhasta 
que 'por sí mismos pueden nutrirse y procurarse éLalimen-, 
*o '; En la navegación murieron los hijuelos, de estei raro 
animal* pero Ja madre se. envió desde Sevilla ¿Granada 
para presentarla á los Reyes, y allí murió , excitando la 
curiosidad de muchas y diversas personas que la vierpn *. 
Preocupado y como los‘demas. descubridores por las ideáis 
del Almirante> creia ver drogas y especias ¿en .muchas 

' • . r . " jr - „ . 

. v i A este animal llaitia el Sr. Clavijo zarigüeya , Gonzalo Fcrnan 7 
dez de Oviedo charcha , el P. Gumilla /ara , el Sr. Azara micuré y los 
naturalistas franceses s asigne. La especie principal ó la zarigüeya de ore¬ 
jas pías de Ouvier (Dtdelphis vtrgmana , Linn.) 4 es del tamaño de un 
/gato, pía, aunque con Ja cabeza casi toda blancatiene elj cuérpqajbien- 
.to de pelo largo y suave, boca muy hendida, ocqjs grandes y desnuda^, 
cincuenta dientes, lengua erizada, cola prensil ó capaz de asirse á alguna 
cosa, y en parte desnuda; los pulgares posteriores* sin Uña y capaces de 
oponerse i los otros dedos; estómago simple y- pequeño; intestino ciegó 
mediano. Está preñada la hembra veinte y seis dias, pare hasta diez y seis 
■hijuelos casi infqrmes, y estos al instante se adhieren á las tetas situadas 
en el vientre de Ja* madre, dentro de una bolsa, que se apoya en dos hue¬ 
sos articulados con el pubis. A los cincuenta dias están ya formados, y 
“entonces se desprenden de la teta; pero se refugian; á la bolsa durante la 
lactancia cuando temen algún riesgo. La zarigüeya se encuentra por toda 
América; es fétida, y pesada para andar: durante la noche se entra en los 
/gallineros y acomete á las gallinas, les chupa la sangre y se come, los 
¿huevos. . , . .... .... , 

2 Paesi notamente retrevati , cap. 113. 
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plantas, y hallarse en- las ricas tierras de la India orienta). 

. 18. El saber y. espíritu marin^ro de los.Pinzones reina¬ 
ba generalmente en los vecinos de Palos. Cuando partid 
Yañez, Diego de Lepe estaba aparejando para igual via- 
ge. Le emprendió y acabó con dos naves, tan, igual en 
todo como ,si.de hecho anduviera,siguiendo el rastro de $u 
antecesor. No bien pasado un mes de la salida de éste, 
partió Lepe por,semejante derrota, avistó:el nuevo.conr 
tiriente junto al cabo de S. Agustín que denominó Rostro 
hermoso, y se vino costa á costa á la provincia de Paria» 
Aquí y en el Marañon cautivó algunos naturales , dejan¬ 
do escandalizada la tierra y muertos no pocos compañér 
ros. El mayor fruto de esta expedición fue haber doblar 
do el'cabo de S. Agustín, y dado á: conocer que la costa 
de la nueva tierra firme sigue continuada por el sudoeste; 
de cuyo descubrimiento, hecho por él y por Pinzón, tra¬ 
zó Lepe una figura, ó carta-para el Obispo Fobseca , se¬ 
gún declaró el piloto Andrés de Morales en el pleito del 
Almirante., .añadiendo que Lepe había, muerto en Portu¬ 
gal. Dióse á este la alabanza de que descubrió al sur mas 
que otro alguno de aquel tiempo y aún de diez ó doce 
años adelante; mérito tanto mas notable cuánto jamas ha» 
bia- navegado con el descubridor primero. Más sábemos 
haber ido con estelos que le sirvieron de guia ^ Bartolo¬ 
mé García, genovés ■, Andrés García Valdin., García de 
Vediaiy el célebre piloto Bartolomé Roldan. Arias Pé¬ 
rez Pinzón indica que en la empresa de Lepe tuvo no 
menos parte que él un Veiez, vecino de Moguer , 4 quien 
da el nombre de Francisco, y el dictado de Comendador, 
cual solía Uaqiarseá todo-,Caballero de Qrden agilitar. 
Hay quizá error en el nombre, y sin duda se alude al 
Comendador Alonso Velez de Mendoza, que descubrió 
las mismas tierras por aquel tiempo, habiendo salido del 
Guadalquivir con dos carabelas,.eu-calidad dfl cgpitap. 
Seríalo acaso de una de las naves de Lepe, por haber 
contribuido á la expedición, como hizo Guerra con Per 
Alonso Niño. Si así fue, sin duda navegaron muy fie cor¬ 
rida , porque á 5 de Junio de 1500 se hallaba eu Espat 
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ña elGomendador Alonso capitulando paira otro viage f *. 
Pero el no expresarse que hubiese antes descubierta/ y la 
fecha del siguiente Noviembre en asiento con Lepe para 
Volver á descubrir indinaron á Muñoz á creer, que él 
■capitán compañero de este seria, conforme al dicho.de 
¿Arias Pinzón, algún hermano ó deudo del Alonso, quien 
-pudo luego verificar el 'viage que le atribuye Juan SU» 
driguez Serrano, piloto Real, diciendo que anduvo, en él. 
Acaso fue esta alguna de las expedidones obscuras, he¬ 
chas furtivamente en fraude del erario : fraude que pro¬ 
curó cortarse, renovando la prohibición de navegar á In¬ 
dias sin permiso Real y estrechándola con gravísimas pe¬ 
nas *. Parece que cebados.con las perlasyguanines .de 
Guerra y Niño se-afanaron varios navegantes y hombres 
acaudalados de los puertos de Andalucía, por descubrir 
y rescatar en el Nuevo Mundo. 

- iq. El gobierno fomentaba este afan, de que resul¬ 
taba útiljdaa al erario, gloria á la nación y esperanza de 
-grandes aumentos á la corona; pues nb sólo venia fácil, 
mente en permitir y autorizar las empresas, sino que aun 
disponía algunas por sí, contribuyendo en parte á los gas¬ 
tos. Cristóbal Guerra dice que hizo por sus Altezas su 
segundo viage 3 , y que fue en compañía de su hermano 
Luis, quien contribuyó al armamento^ Partieron de Cá- 
diz ó de Sanlúcar en dos carabelas; llegaron á Paria , si- 

Í ;uieron á la Margarita y al golfo que hace esta isla con 
a costa firme, y por todos aquellos pueblos rescataron 
¿perlas y oro , á veces con violencia; Faltan las memorias 

r v 'i - • . . i ' . , / ? < i 3Ü> 

• i 1 Esta capitulación <ftbe ser la impresa* en la pág. 247, del tona, ir, 
de la Colee. dipl ., aunque concluida y formalizada en 20 de Julio; pero 
es menester advertir, que por Real cédula fecha en Granada á 15 de 
;Noviembre de 1500, se mandó al obispo de Córdoba (D. Juan de 
Foñseca ) diese licencia á Diego de Lepe para volver á descubrir con tres 
carabelas 4 lar tierras que había ido antest (Véanse'los números 5 y 6 del 
Apéndüeí} A . -h;»/ •/, , ‘ ¡ ¡ ,. 

2 Con fecha en Granada a 3 de Setiembre de 1501. Véase la £oIec. 
diplom. núm. 139, tom. 11, pág. 257. 

3 . Dícélo en su carta á D. Alvaro dé Portugal. Véase la Colee, dipt . 
núiih *49*, toa*. u, pág. 29a. ^ ^ _ t - • - 
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de esta jornada, y ya Casas las refirió por informes mal 
seguros Según su narración navegaron juntos ambos 
hermanos Cristóbal y Luis con dos naves, y adquirieron 
casi un costal de perlas y hasta seiscientos marcos de oro 
en piezas de guanin, robando y maltratando á los indios 
con indecible crueldad; . mas por justos juicios, de Dios 
murió luego.elLuis: y. se anegó la nave,que conducía el 
tesoro, Hasta aquí cuanto Casas altando á referir. Lo cier- 
to es que Luis Güerra vivía, en 1503: que el Cristóbal 
hito este viage con una carabela, y se hallaba de vuelta 
en Castilla por principios de Noviembre de 1501 *; que 
trajo brasil, perlas, guanines y cantidad de indios esclar 
.vos, y que por haberlos cautivado y vendido contra la pror 
hibicion Real, finé preso y.condenado á que á costa suya 
y de sus compañeros fuesen aquellos infelices restituidos 
á su libertad y patria. No obstante en consideración á sus 
servicios se le libraron', por una vez, doscientos mil mar 
ravedis, y se le concedió licencia para otras expedidor 
nes 1 * 3 4 5 , bien que con e! expreso mandato deuo haedr daño 
alguno á los indios. > 

a o. Mas conocido y famoso es el viage de Rodrigo 
.de Bastidas, vecino y escribano de Sevilla en el arrabal 
de Triana Este capituló para navegar con dos bajeles 
á tierras nuevas en § de.Juaio.de ijOPu, mas. sin duda 

1 En el lib. 1, cap. 172 de su Hiit. gm. de Indias. .< 

* Del rescate de las perlas que trajo Guerra cuando volvió de su seh 
gundo viage en 1501, se hubieron para SS. A A. piezas de guanines en fi¬ 
guras de ceníes y otras , según consta en el libro del tesorero que extractó 
Mufioz. - ' -■ I 

. 3 ; .Por Real cédala xie ig>de Febrero, de 1504 nundaraB los Reyts 
pagar á Cristóbal Guerra doscientos mil maravedís, cuyo complemento 
se le hizo en 17 de Mayo, pagándosele en brasil á mil ochocientos sesen¬ 
ta y cinco maravedís quintal. Sobre las expediciones sucesivas véase el nu¬ 
mero 1 49 de la Colee, diplom., tóin. n, pág. 29a y sig. . ■ . 

4 En la ejecutoria; impresa en, el tom. n de esta Colección , pág. 41 6, 

Colee, diplom-1 núm. 18;del Apéndice, se le llama Escribano de la dicha 
ciudad de Sevilla. , ' ¡ . i» 

5 Vérse este asiento ó capitulación en la pág. 244 del tom. n ¡ Colee, 
diplom., nóm. 133— Casas dicp, lib. 2 , c. 2que Bastidas te concertfi 
con algunos , y tn especial con Juan de la Cosa , vizcaíno, gite. ffi r t OI* 

TOM. III. J> ' 
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tardó en salir hasta el siguiente Octubre, que lo verificó 
de la bahía de Cádiz. La primera tierra que tomó fué 
una isla á la que dio el nombre de isla Verde, situada 
entre la Guadalupe y la Tierrafirme. Reconoció el golfo 
de Venezuela , y las tierras al sur y al oeste de Coqui* 
bacoa. Del cabo de la Vela, término de los anteriores 
descubrimientos, continuó mas de ciento cincuenta leguas 
la via del sudoeste, y bajando de entre doce y trece gra* 
dos de latitud por las costas de Santa Marta y bojeas del 
gran rio de la Magdalena, avistó el puerto de la galera 
de Zamba y el de Cartagena, la isla de Barú y las de San 
Bernardo; y siguiendo su navegación al S. y al O. descu¿ 
brió la isla Fuerte y’la Tortuguilla, el puerto de Cispa- 
' ta y rio Sinú, punta Caribana, y entró en el golfo dé 
Urabá ó del Darien del norte, donde el mar hace uñ 
profundo seno llamado la Culata de Urabá, que se in¬ 
terna al mediodía sobre veinte leguas, Como unas diez 
tiene de ancho en la entrada, cerca de los nueve grados, 
entre las puntas de Caribana y del Tiburón. Doblada 
esta, costeó Bastidas generalmente por noroeste obra de 
Cincuenta y ocho leguas hasta el cabo de S. Blas: luego 
andadas otras diez en derechura al poniente , terminó su 
descubrimiento por los diez grados de-altura en el puer¬ 
to del Retrete ó'-de Escribanos.y- del ‘nombre de Dios 
ai. En diversas partes contrató con los naturales, res¬ 
catando algunas perlas y Cantidad de oro, fin que Conste 
haber hecho ni recibido agravio, si no lo fue coger y lie* 
'Vaf para muestra ciertos indios morenos y desnudos como 
todos los otros, así de islas como de tierra firme, que 
rtrafán cubiértasi sus vergüenzas.Con cañutos de oro en for- 
’tóa ó figoTa’ de embudos. No se madifestó entonces lo be- 

Gonces era el mejor piloto que por aquellos mares habia. Oviedo atrasa 
equivocadamente éste viage hasta el áño 1502 ( p. 1, lib. 3. t. 8 ) , y lo 
tJniémo tjóhiara que lé'sigué en su narración (Híst de Ind. cap. 57). 

1 '' T• En este puerto entro posteriormente el Almirante Colon el día 26 
de Noviembre de 1502 con noticia que ya tenia de los descubrimientos 
de Bastidas, según dice Oviedo ¿n el libro 3 , cap. 9 de su Hist . gen. de 
Indias , y se indica en la relación que hemos publicado en el tona. 1 de 
esta Colee.., pág, 285 ysig. 
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licoso y fiero de los habitantes de aquel distrito , acaso 
porque no se les dió motivo de temor ó desconfianza; 
Efecto fué de la bondad de Bastidas *, come de la pericia 
,de su principal piloto Juan de la.Cosa, el feliz progreso 
dé la navegación, aunque al fin se desgració.el viage por 
•una novedad imprevista. Teníase apenas noticia de la ter¬ 
rible, broma, gusano de mar sumamente propagado en la 
zona tórrida y que taladra y excava la tablazón de las naves 
fondeadas, destruyéndolas muy en breve. Así lo experi¬ 
mentó Bastidas,.y con dificultad pudo atravesar á.la 
Jamaica, donde tomó refrescos. Pasando desde allí ó laEs- 
pañola, fondeó á una legua de distancia de esta isla en una 
isleto, llamada del Contramaestre , donde reparó sus na¬ 
vios y vasijas proveyéndose do agua. En esta disposición 
salió para Cádiz; pero los temporales jy nuevas averias le 
obligaron á volver dearribada al repafo de un ra/’oinom^ 
brado de la Canongta , donde permaneció un miesprove* 
yendo á sus expensas los mantenimientos , y sm poder* 
aunque lo intentó , avisar de estas ocurrencias al gober¬ 
nador, Francisco >de Bobadilla. Serenado el tiempodió 
otra vez la vela ,¡ y hubo dé regresar'por la repetición 
de recias borrascosháda el puesto de Járagna, hoy Puerto 
Príncipe; y allí^continuando los malos tiempos, perdió 
al fin sus navios, cuyo valor con los esclavos, oro, brasil* 
ropas y otras cosas que conducían, se graduaba en .cinco 
cuentos de m^ratedis; Perdiéronse ademas todas las aranas 
que hizo quemar Bastidas piara que los indios nb se apro¬ 
vechasen de ellas. Sin embargo pudieron salvsw muchas dp 
estas riquezas y preciosidades y las condujeron a. Santo Do¬ 
mingo *, adonde pasó con toda su gente* dividiéndola 

; • , ... f ‘ 4 ' ' * • 

1 'Este concepto debió Bastidas á Fr. Bartolomé de las Casas, que> 
dice, lib. 2 , cap. 2, pero porque des púa tuoétnucka conversación y ames» 
tad con el dicho Rodrigo de Bastidas , y siempre le cognoscí ser pararon 
los indios piadoso , y que de los que les hadan agravios blasfemaba *1 
tuve concepto dél que cerca dello andando por allí en aquellos tiempos * 
y tratos seria moderado . 

2 Así lo refiere Casas, añadiendo : y allí los f ideyo entoncesy par¬ 
te del oro que había habido • ( Lib. 2 , cap. a.) i * 
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en. tres Cuadrillas para mayor cómodidad por ser la tier¬ 
ra escasa de mantenimientos. Corrió la voz en la capital 
de la isla que traía dos Ó tres cofres de oro en variedad 
de piezas, y se le arrestó por sospechas de haber hecho 
rescates«y Ventas con la gente de Jaragua y del camino x ; 
pero satisfizo diciendo que si ed su tránsito'por la isla dió 
á los-indios ropas y guanines, fue como capitán de SS. AA. 
en pago de loque les daban de comer, de que les mos¬ 
traban los caminos y de que conducian sus personas y ha¬ 
ciendas. Siguióse el pleito que sentenció, el gobernador y 
remitió al Rey y al Consejo con.el mismo Bastidas, quien 
al fin fué absuelto de todo cargo, como consta de, la eje¬ 
cutoria que hemos publicado en el tomo anterior *. Entró 
por fin en Cádiz de vuelta de su viage en Setiembre 
de 1503 , después, de veinte y tríes mqses de su, salida 
yimanifestó buéna porción de oro., de guaniaes.y otras óo- 
sas de valorjEn premio dé este viage y.de los descubrid 
taientos quq hizoá strcósta en Tierrafirme, se le conce^ 
dió una pensión, vitalicia sobre los brutos procedentes: de 
la prpvincia- de Urabá, y dé la Nafrada del Cenó, poco 
distante al i¿rienteij 'sobre & baháal del, mismo nombre; 
Xgual pensibp se dió. aL piloto, Cosa sobre lagracia de al* 
güaciljmayprde las tierras del golfo de IJtibá, para cuan¬ 
do allí hubiese gobernador, j 

nb. n Casi en todo fpé semejante la segunda expedi- 
cíohi ideli capitán,, Alonso: de Hójeda.. Capituló, prose - - 
gusqisusc descubrimientos,, poblar enda provincia de Co r 
qhibaóoarj; sujetarla y,¡quedarse fen ella de gobernador 1 * 3 4 . 

1 Véase en el tom.11 él Apmd* á la Colee, diplom. y x\úm. i8y 
pág. 41 6 la ejecutoria que ganó Rodrigo Bastidas ¿29 de Enero de 1504, 
donde se expresan las circunstancias de la acusación que se le hizo y ae la 
cama que sede siguió. r > * . . ’ 

Apénd. á ta Colee . diplom» en el tom. 11, pág. 416. 

3 Bernaldez ¿ Historia dé los Reyes católicos, cap. 195. Casas dice 
(lib. 11, cap. 5) que Bastidas vino en la flota que traía á Bobadilla eh 
uno de los navios que se libertaron de la tormenta, pero no preso como 
aseguró Oviedo en el lib. m , cap. 8 de su historia. ^ 

' ‘4 El asiento ó concierto lo hizo el obispo Fonseca en virtud de Real 
cédula que le llevó Hojeda, dirigida por los Reyes desde Grabada á 8 dé 
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fiú'sueldcr’-ijabiai.de ser la jiritadde los /piovethos^na 
excediendo de¡trescientos mil maravedises.anuales, y el 
resto para elrxeyi .Con mas,espíritu.que .posibilidad tra>* 
tabaide. equipar ¡dkz,ín®wías(,í pero ;ayudado!.'de>plgíraos 
compañeros 90I0 ipuda^aprestar «cuatro ¿ que: íueromtJfwV 
tú Morta de la 'Antigua, su*capitán Giarab*te Ocknb 
po ó del Campo, : eai cuyo buque fué Aloriso jle Horada 
basta que le. prendieron: Sta. María de ta Granada, 
mandada por Jnau.de Vengara; y ¡las carabelas la Mag» 
dalcna, al cargode:]?edr© de Hojédaacsobrioódé Aloofc 
so,'y» Santu iAfta , al do D:- Hernando.de Guevacab 
Con estos buques se hizo á la vdlaí desdo Cádiz.; poíijfná* 
ro de 1502 , tocó en la Gran Canaria y, en laisla de Id 
Gomera, donde dio instrucciones á los capitaneé de lo 
que.babian.de bácer> en ol viage Arribó después al 
puerto dé la idaide bantiago eni Cabót'vetd&rpara^ pro*» 

' ' # ‘ ; ’ r j ; t ~ í - ílj. 

Julio de 1500; cuyas capitulaciones aprobaron SS. A A. en la misma 
ciudad á 8 de Junio de 1501. V. el niim. x del Apéndice . 

1 Para demostrar que Ámerico Vespucci no se halló en este segun¬ 
do viage de Hojeda, ponemos la siguiente lista de los oficiales de Jnar jj 
qp5>lf^l(B(en^Tospu^r© buques, con referencia Jpljos.dql.extraptp de 

los autos, que se nos ha remitido de SÍñpancaá, en cuyo archivo e&stei^ 
los origínales. 7 * . Vy ‘ ; V ‘ ^ 

x Antón“Óárcía, piloto, fol. ti y 8g.^BartoloméTHérnandez*, pilo-* 
to,fol. 12 y 33 vto.=Juan López,<piloto, foi. 7 vto. y 85.francisca 
Gómez, piloto, fol. 20 y4/.=¿Diego Martin, piloto r fol. 84vto. y 86»= 
Antón Vidal, maestre de k nao el,Antigua, fol. I2 : y 26vto,=}Pedrc* 
Vergaramaestre de la nao laGr anacía, foí 1Miguéi C^riego, ^guar¬ 
dián de' una náo.=Rodrigb 'Vizcaíno V fcarpinteroy fol 5 ^ vtP.rrGorva-' 
Un, .tonelero, fol. rpjsPiego Jiménez ,' herrero, fol. 47-=Pedro Sardo, 
alguacil de una carabela, fol. 47.=r Diego de Conca, veedor de SS. A A. 
fol. 27 .z=D. Hernando de Guevara, veedor de los Reyes de la tierra de¬ 
fendida de las Perlas, fol. 7i.=N. Ríos, veedor del armada, fol. 72.= 
Alonso de Arce 1 , veedor áp <SS. AA., foL 74.~Juin.de Guevara, fe- 
ceptor de SS. AA., fol. 55, y escribano de la armada, <fpl. 8&.z=Juat* 
Luis, escribano de la armada y receptor de SS. A A, fol. 62 y 88.= 
Diego, de Entramas-aguas, escribano de la armada, fol. 13 vto.=García 
Fernandez de Oco, escribano del navio la Granada, fol. 86 vto.zuDiego 
de Montesdoca, boticario de la armada, fol. 47.=Fernando de Virues y 
Fernando Gutiérrez^ plateros, fol. 26 vto. 

a Peciaracion de Guevara, fol. 715 de Gutie^e de Liéfyana, fpl. ig^ 
vto., y Hojeda en la instrucción que dió i su isóbrino > fpí.d^del ex¬ 
tracto. >;.* > •. . u.. 
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veerse tío alguaok refrescos, y se detuvo ochó ódiex 
dias x , quizá por las contestaciones serias que turo con el 
corregidor de Ja población *, reclamando en. yano un ca« 
lafate portugués que llevaba en la armada, y se había 
fugado á tierra; lo que ocasionó.disgustos y aun hostili* 
dades. Desde allí atravesó el golfo con dirección á.Ba+ 
ría, y antes de líegar avistó una isla despoblada, donde 
estuvo tres dias aderezando los hierros del timón de una 
de las carabelas. Siguió su rumbo basta entrar en el . gol* 
fb de Paria; y cuando buscaba juutamentecon algunos 
maestres,pilotos y marineros, parage proporcionado para 
despalmar los navios, halló, subiendo por unos ríos acria 
ba, el lugar que llamaron los anegados ó anegadizos da 
Paría *. Entretanto que se limpiaban los buques rescató 
la gente varias perlas. Viéronse caníbales que habitaban 
allí i y como hubiesen muerto á un cristiano 4 , mandq 
Hojeda salir al veedor Ríos con cien hombres para ha* 
¿erse respetar, y reconocer el pais. Halláronse entonces 
dos ó tres clases de gomas de mucho color, de que se tra¬ 
jo alguna cantidad. 

23. Habilitados ya los cuatro navios; salieron en i r 
de Marzo de' ijoa .prolongando la costa del norte con 
viento levante á barlovento. El dia 12 requirió. Hojeda 
al veedor Conca para que oyendo al piloto y otras per-r 
sonas, informasen si habian salido de la tierra vedada por 
SS. AA. Volvió á requerirle el 14, y declaró el veedor 
que ya habian salido , y que podía el seijor gobernador, 
saltar en tierra á rescatar *. Antes de llegar á la Margarita 
se rezagó unas tres leguas D. Hernando Guevara con su 

- t Ají lo dicen los testigos núm. 477, presentados por Vergara 7. 
Ocampo, fol. 28. 

* Este pueblo se llamaba Ribera Grande, como consta del interro¬ 
gatorio presentado por Vergara 7 Ocampo, fol. 23. El escribano Entra¬ 
mas-aguas refiere menudamente todo lo ocurrido con los portugueses en la 
isla de Santiago, fol. 14 vto. 

3 Los anegados de Paria: así los llama Hojeda en su interrogato¬ 
rio, preg. 49, fol. 43,7 los testigos en sus respuestas. 

*4 Declaración de Entramas-aguas, fol. 62. 

5 Estos requerimientos están al fol. 83 7 84. 
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¿ar&bela sutil, eú que llévala poca gente; y eh lugar dé 
mantener su cónserva, recelando Hojeda que se le hir 
eiese tardéy largó todas las velas; de los . otros buques, y 
entes de anochecer perdieron de vista ñl de Guevara* 
Sste sin embargo .los siguió gran parte de la noche, 
hasta que viendo reventar la mar muy de cerca, y des¬ 
viándose de. aquel peligro surgió entre la' isla de la Mar* 
gbrita y otra pequeña, donde permaneció aquella noche 
ignorando el parage en que estaba. Al amanecer reconq* 
ció Guevara todo el horizonte sin poder avistar ninguno 
de los otros navios; y creyendo se habrían adelantado 
levó el ancla y anduvo todo, aquel dia con dirección al 
puerto de.la.Codera, donde Hojeda tenia intención de 
fondear. Resultando vana esta diligencia, pensó quedos 
navios se hubiesen rezagado, y ya de noche buscó surgí* 
dero donde esperar al abrigo de dos farallones distantes 
tres ó cuatro leguas dé la tierra firme: roc^p peladas que 
ningún árbol, mata'ni yerba pfoduckm, aqnque Se albér¬ 
gala en ellas, multitud de aves de varias especies. .Al* 
gunos mozos de la carabela, para distraer á su capitán, 
que iba enfermo, le pidieron licencia para cazar de aque¬ 
llos; pájaros, y en un cuarto de hora le llevaron cerca dé 
cuarenta muy grandes. Dió la vela Guevara al dfa si¬ 
guiente , y continuó buscando á 'Hójéda-hásta qué el 14 
Marzo deterpiína djrigir&é par^éllo al puerto de ía 
Codera. Navegando por la costa con tiempo bonanci* 
ble, se le acercaron dos canoas con algunos indios que 
iban cantando cori ¿mucha algazara, y manifestaron deseos 
de entrar á rescatar, aqnque Quevara nó lo permitió.' A 
la tarde se aproximaron también otras dos canoas que ve¬ 
nían de pescar 1 , y su gente con gran risa y alborozo echó 
en la carabela dos peces pequeños. En la mañana del 1 £ 
llegó al puerto de la Codera *, donde solo halló á Ho¬ 
jeda con su nao, por haber enviado las otras dos én 1?US: 
ca de la de Guevara que creía perdida; i- 

: ' ■' - t> r ‘l 

1 García de Ocampo en su declaración, fol. 68, dice que cuando 
•altó en la Margarita Pedro de Hojeda, se hallaba su tío Alonso cuaren¬ 
ta leguas de allí. £sta es la misma distancia que señalan las cartas de 
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9 ‘ 34 ;;': Geroa dtí trece 'desanduvieron busdáftdo lóate 1 
pór las- inmediaciones de la Margarita y 1 del igolfoídelas 
Perfesy'sid <jttó'¡Vergafa;capitán de la nao Ja, Granad*) 
bajase á> tierra ni consintiese bajir á ninguáo de su tripue 
lacion. No así el capitán de la Magdalena Pedro de Ho¬ 
jéela, que-saltó’en la Margarita'só.pretexto dq hacer 
aguada, y con un tal Miguel de Toro “fqé á una poblar 
cion y .rescató «muchas perlas y guanise^ que Juéga se Iq 
secuestraron paraló! Reyes* por haber faltadocen esto á 

10 prevenido en las instrucciones. Cansado ya de esperar 
Alonso de Hojeda salió del puerto;, y siguiendo la costa,) 
rescatando perlas y alguna ropa de algodón ; llegó - á una 
tierra de- ; riegó que. los 'iindíos llamaban Curiana y di 
hombro Falfermvso pocos .dias se le reunieron; allí 
las dos naos que habian ido eii busca de 1 ¿ de Guevara; 
La falta de víveres tenia á todos en grandes apuros; y 
convencidos de esta urgente-necesidad por el. reconocí* 
miento'do lospañoles.deL pan que hizo-Hojeda.el dia % 
deV abril; juntamente don Vergéra y Ocampol, acordaron 
procurarse el remedio en el país,' tomando al mismo tierna 
po las hamacas, ollas, cántaros y otras cosas que necesita¬ 
ban para establecer su colonia en otra parte; porque pre» 

• - y .* -../ ■ , ' , . í . ,. , .* 

fpestro (kpósítp desde cabo Qodera,aI promedio de la Margarita, y por 
consiguientes, úfuerto déla Codera parece ser el mismo que ferina d 
citado cabo, y en el dia sé llama Puerto corsario?. Véase el derrotero del 
Depósito , fol. 318 de la segunda edición. ' 1 

- i Guevara en su declaración, fol 71. i 

/ 2 JSn su declaración, que está al fol. 73 vto., donde expresa las per¬ 
las y^gi^anines.que rescató Pedro de Hojeda en la Margarita, y las qqc 
{ómo para^S. ÁA. por perdidas d veedor Diego de Conca, según de-* 
tíáf Hbí /'29 f *’ J * : -' J i i . n • r . 1 .i 

* 3 El P. Fr. Pairo Simón en.su conquise a\de tierra firme dfce : , fjbr 
lio 66 / , que la dudad de Coro está fundada en una provincia de indicp 
llamada Curiana: que sus naturales eran los mas pacíficos y los mas ricos 
3 e oro y pedas (fol/54), qüé la fundó el año 1527" el capitán Juair de 
Ampuér, certa* cfel -pueblo ; qué los indios llamaron 1 Curiana 4 ■ en donde 
surgió con un navio yrióénfó hombres el citólo, a^P.i siendo comp 114 
promontorio ó punta que hace allí la tierra (fol. 54 y 55). Esta Curiana 
es distinta dé la que heñios hablado en la, nota 4 de la pág~ 13.—También 
en Sta. Marta y sus inmediaciones usaban los indios regar las tierras, se? 
gutvdiee Eaciso en la Suma ¿e ¿eq¿fafila. , • ^ wA 
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ferian adquirirlo aún violentamente de los naturales de 
una tieira donde estaban de paso, á descontentar á los 
que habitaban en las que iban á poblar y hacer asiento, 
r 25. Con esta idea se apostaron ocultamente en varios 
logares, y á una señal convenida salieron de improviso, 
y dando en los indios desprevenidos los maltrataron cruel¬ 
mente , y aún quitaron la vida á siete.ú ocho en la re¬ 
friega, quemando también algunas de sus casas contra las 
expresas prevenciones que Hojeda les había hecho z . De 
los cristianos murió herido de una flecha el escribano de 
una carabela, tal vez Juan de Guevara> de quien se ha¬ 
ce mención en los autos. Tomaron entonces muchas ha¬ 
macas, cantidad de algodón, varios enseres y aún,pren¬ 
dieron algunas indias, de las cuales unas se rescataron por 
guaninas, otras quedaron en plena libertad, y. otras reser¬ 
vó Vergara para sí y para su amigo Ocampo *. Todo lo 
demas se distribuyó entre la gente, y Hojeda solo se aprot 
pió una hamaca. Los pobres indios venian después con 
seguro á rescatar estas mismas prendas á precio de guaní- 
aes, quejándose amargamente del mal que sin causa se les 
había hecho; pero aunque por estos medios adquirieron 
Hojeda y sus compañeros algún oro¿ no lograron cubrir la 
necesidad de bastimentos, y para adquirirlos mandó Ho¬ 
jeda, con acuerdo de los demas, que Vergara pasase á 
Jamaica á comprar cuanto pan fuese posible, y que se le 
reuniese en el lago de S. Bartolomé (Maracáibo) ó en el 
cabo de la Vela, donde permanecería dos meses; que sí 
no lo encontraba, aguardase otro tanto tiempo en cada uno 
de ambos puntos; y si aún esta diligencia fuese inútil, 
volviese á buscarle con mucho cuidado costeando desdé 
Valfermoso hasta los citados puertos. Dió Hojeda esta 
instrucción en 7 de Abril á Vergara, quien con fecha 
del 8, así Cómo Ocámpo con la del 12, otorgaron su po- 

.1 V. el Apéndice & la Colección diplomática , tom. 11, pág. 42 6. ' 
* Todos estos sucesos constan de la declaración del escribano Entra¬ 
mas-aguas, fol. 16, y las que dieron los testigos presentados por Vergara 
y Ocampo: véanse también los fol. 61 y 88, y la declaración del veedor 
Ríos,fol. 72. I 

TOMO III. S 
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der y consentimiento por lo respectivo á la hacienda, 
dando por bien hecho cualquier partido que Hojeda hi¬ 
ciese á la gente en lo de las cabalgadas*. 

2 6. El mismo Ocampo y Guevara parece se hablan 
ido á Puerto flechado por no entrar en el concierto de 
saltear á los indios; y allí pasó Hojeda desde Curiana á 
reunirse \ Siguieron juntos poco después á la isla de los 
Gigantes (Curazao), se internaron como media legua has¬ 
ta llegar á la población de los indios, en quienes notaron 
que traían ciertos pedazos de oro colgados de las narices 
y orejas; pero nada les tomaron, ni aún brasil que pare¬ 
ce vieron en abundancia i * 3 . Pasaron luego á Coquibacoa, 
y á su vista parecieron muchos indios en la costa, la cual 
siguieron hasta encontrar el puerto que buscaban. Hicie¬ 
ron aguada, y se llevaron á bordo una india y un conejo 
semejante á los de Castilla 4 5 . Parecióles el pais pobre y 
miserable. Por esta razón siguieron la costa hasta el puer¬ 
to de Sta. Cruz, que creemos ser el de Bahia-honda , 
donde se presentó Juan de Buenaventura, á quien Basti¬ 
das dejó en la provincia de Citarma, que es tierra neva¬ 
da (Provincia de Sta. Marta), y había permanecido tre¬ 
ce mese» tratando con los indios y aprendiendo su len- 

Í 'ua s . Hállase este puerto veinte y cinco millas antes de 
legar al cabo de la Vela. 

i Hállanse estos documentos al fol. 857 8 ( 5 . No consta de autos el 
dia en que salió Vergara para Jamaica, pero fué después que Hojeda salteó 
i los indios de Curiana. V. el Afénd. á la Colección diplotn. tom. ir; 
pág. 426 y 417. 

z Declaración de Entramas-aguas, fol. i <5 vto., y las de Ocampo y 
Vergara, foí. 69 y 72. 

3 Asi lo aseguran algunos testigos: otros presentados por Vergara y 
Ócampo dicen que no vieron oro, y si muy poco brasil en la isla de los 
Gigantes. V-. los fol. 19 vto., 17 y otros. 

. 4 Declarac.. de Entramas-aguas, fol. 17. Coquwacoa parece ser lo 
que hoy llaman cabo de Chichhacoa , que es la punta mas occidental del 
golfo de Maracáibo. 

5 Los sucesos ocurridos en el puerto de Sta. Cruz los refiere Entra- 
inas-aguas al fol. 17, Oco al fol. 19, Gutierre de Liébana, fol. 20, 
Francisco Gómez, foí. 21, y otros. Nos parece que llamó este puerto de 
Sta. Cruz por haberle descubierto ó entrado en' él el dia 3 de Mayo, 
pues conviene asi con la serie del tiempo y de los sucesos. En todo el gol— 
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. 27. Viendo Hojeda que los naturales eran mansos y 
pacíficos, trató de hacer allí asiento y población, comen¬ 
zando para ello á. talar el monte. Opusiéronsele los in¬ 
dios arrojando sus flechas, y no consintiéndoles hacer 
aguada. Armó Hojeda toda su gente, bajó con ella á tier¬ 
ra, y amedrentados los naturales se presentaron de paz 
con una espuerta de guanines y de oro que recibió Ho¬ 
jeda ; á quien dijeron que fuese á otro cacique muy cer¬ 
cano que les daria mayor cantidad. Así lo ejecutó, y au¬ 
mentando su riqueza con la generosidad de este caudillo,- 
se restituyó á sus navios. 

28. Conformes todos en hacer allí su asiento, comen¬ 
zaron á desmontar el sitio y á fabricar la fortaleza. Apej 
ñas supo esta resolución el segundo cacique, fué á dar 
contra ellos; pero quedó vencido de manera que abando¬ 
nó el lugar dejándolo despoblado. Así pudo Hojeda fa¬ 
bricar con menos embarazo los fuertes, colocando en ellos 
sus lombardas, una al cargo de D. Hernando Guevara, 
otra al de un tal Cueva su criado, y otra al de García- 
de Ocampo. Su objeto era principalmente custodiar la 
casa ó almacén de bastimentos, los que se repartían dos 
veces al dia por medio de un despensero , intervenido y 
observado por un celador de su confianza. También se 
guardaba allí el arca de los rescates, de la cual tenia una 
llave el receptor de SS. AA. y otra Ocampo; y ambos 
depósitos fueron varias veces atacados por los indios ve¬ 
cinos, que hacían, aunque en vano, cuanto podían para 
libertarse de tan molestos huéspedes. 

29. Crecía la escasez de víveres, y después de trein¬ 
ta y nueve dias no parecía la nao de Vergara. En tal es¬ 
tado mandó Hojeda fuese á buscarle con mucha diligen¬ 
cia el piloto Juan López con la carabela Magdalena, dán¬ 
dole la instrucción conveniente en Sta. Cruz á 20 de 
Mayo *. Preveníale en ella que en caso de no encontrar 

fo de Venezuela no hay ningún puerto sino el de Maracáibo, y pasado* 
el cabo de Chichivacoa el primero que se halla es el de Bahía honda, 
veinte y cinco millas antes de llegar al cabo de la Vela. Véase*el Derro¬ 
tero de las Antillas y pág. 335 y siguientes. 

1 Esta instrucción se halla ai fol. 86. V. el núm. 19 del Apéndice.' 


Digitized by C.ooQle 



36 VIAGES MENORES. 

a Vergara en la Jamaica volviese al lago de S. Bartolo¬ 
mé, y desde allí navegase costa á costa hasta el cabo de 
la Vela, donde permaneceréis, dice, siete ú ocho dias por 
amor de Isabel z , y trabajad por saber lo de las perlas. 
Por esta instrucción se colige que Hojeda no reconoció 
las costas de Citurma ó la tierra nevada , donde dejó 
Bastidas á Juan Buenaventura, que es la tierra de Santa 1 
Marta; ni el rio que está mas acá, que es el de la Hacha, 
ni las veinte leguas de costa que desde este rio hay al 
Cabo de la Vela: tierra estéril y sin mas agua que la que 
cae del cielo, pero rica de ostiales de perlas, de las que se 
sacó gran suma al principio de la conquista *. Resulta 
también de autos que Hojeda no llegó al cabo de la Ve¬ 
la, y que el establecimiento de Sta. Cruz estaba mas allá 
del cabo de Coquibacoa, límite de su gobierno, por lo 
que sus adversarios le acusaron de que lo habia formado 
en tierra descubierta por Bastidas 3 . 

. 30. No fueron menores las quejas que dieron de re¬ 
sultas de algunas incursiones que hizo Hojeda á los luga*' 
res de indios, tomándoles víveres que depositaba en la 
casa de bastimentos, ropas de algodón que repartia entre 
la gente, y oro y guanines que metia en la arca de los 
rescates, de cuyas llaves se habia apoderado quitándose¬ 
las á Guevara y á Ocampo. Por otra parte la gente es¬ 
taba cansada y fatigada, la ración era escasa, el trabajo 
grande para fabricar la fortaleza y hacer la población, la 
estación cruel, el pais enfermo, y recelaban que los na¬ 
vios, comidos de la broma, se fuesen á pique antes de 
peder salir- de allí para la Española. 

La expedición se malogró, pues el piloto López no volvió á parecer: por 
lo menos en Marzo de 1503 se ignoraba su paradero según declararon 1 
los testigos. 

1 La india Isabel la trajo Hojeda á Castilla en su primer viage según 
p¿ede inferirse; y la llevó en el segundó para facilitar por su medio la 
comunicación con los iridios. 

, 2 Simón, Conquistas de tierra-afirme , tom. 1, fols. 1 66 ,168 y 169. 

3 Asegúralo contestando t á la pregunta 12 el testigo Cristóbal Ca¬ 
pacho que habia ido con Bastidas, y entonces se halló en toda aquella 
tfenra, fol. 3 6 vta 
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-' 31. A éstas quejas, mas ó menos exageradas según los 
partidos ó 'pasiones de cada uno, se unían losresentimien- 
tos particulares deOcanapo y de Vergara contra Hojeda; 
y esto produjo las conferencias privadas que tuvieron 
aquellos capitanes luego que el segundo volvió de Ja¬ 
maica; pues á los dos dias llevando á Hojeda engañado á 
Ver el pah que- traía , $0 pretexto de los deservicios que 
habia hecho, y que rodas las ganancias las guardaba pa¬ 
ra SÍ , sin anotar cosa alguna por mano del receptor de 
SS. A A., acordaron de detenerlo en el navio para condu¬ 
cirlo á disposición del gobernador de la Española. Inten¬ 
tó Hojeda huirse para presentarse en Sto. Domingo; y 
entonces le pusieron gril Iones para asegurarse de él \ Es¬ 
to pudo suceder á fines de Mayo ó .principios de Junio 
de 1502. 

3 a. Si hubiera sinceridad y buena fe en los cargos 
qbe recíprocamente se hicieron unos á otros , pudiera 
conjeturarse con alguna probabilidad cuáles fueron las 
causas de haberse malogrado la expédicion. Campo y Ver- 
gara decían que los indios habían muerto á veinte cristia¬ 
nos que saltaron en tierra á hacer aguada para los navios, 
porque sabían los de aquella costa los daños que antes 
les había hecho Hojeda *; y este^declaraba que viniendo 
Vergara de Jamáica, y estando'ya ocho leguas del esta¬ 
blecimiento de Santa Cruz, mandó desembarcar á Val- 
derábano cón veinte y cinco hombres á robar un lugar, y 
los indios mataron diez y nueve de ellos, salvándose solo 
seis 1 2 3 . Parece también que cuando prendieron á Hojeda, 
propuso este áOcarapo y á Vergara se viniesen á Castilla- 
coa la gerité que 'los siguiese voluntariamente, quedán¬ 
dose él allí para saber los secretos de la tierra; y conve- 

1 Véanse Ia¿ declaraciones en los fol. io, 38, 40 7 66 vt os., y 
cuanto dice Hojeda y se publicó en el Apéndice á la Colección diplomá¬ 
tica, tom. 11, pág. 428. 

2 FoL i.° vto. de los autos en la demanda de Vergara y Ocampa— 
Ejecutoria de Hojeda, Apénd. á la Colee. diplom., tom. 11, pág. 422. 

3 Hojeda en su interrogatorio, fol. 44, vto., Apénd. á la Colee, 
diplom ., tom. 11, pág. 426. 
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nidos en ello, ofrecieron darle el carabelón pequeño* ha¬ 
cerle un buque de remos, y dejarle la tercera parte de I09 
bastimentos y de todas las cosas* y así lo comentaron á 
poner en obra; pero arrepentidos de este Concierto diez 
dias después ya no quisieron darle cosa alguna, porque, 
según decían, no había esperanza de ningún provecho en 
aquella tierra, y también por la falta de calafetes, por 
estar enfermos los carpinteros , y porque visto el deser¬ 
vicio que Hojeda había hecho ,á SS. A A., no podían vol¬ 
ver ellos á Castilla sin llevarlo, especialmente habiendo 
quedado por sus fiadores *. 

\ 33. Saliendo pues en esta forma del puerto de Santa 
Cruz, á principios de Setiembre llegaron á la provin¬ 
cia de Haniguayaga, que es lamas occidental de la costa 
del sur de la isla de Santo Domingo, y bajando todos i 
tierra, Vergara entregó en fiado á Hojeda al comendador 
Gallego para que lo pusiese á disposición del goberna¬ 
dor de la isla. Entretanto, según declaró Hojeda, des-, 
cerrajaron Ocampó y Vergara el arca cerrada de dos lia-, 
ves en que estaba el rescate para SS. AA., y sacaron de 
ella lo que les plugo sin saberlo los interventores ó cla¬ 
veros nombrados por SS. AA.; y según uno de. los tes-, 
tigos Vergara descerrajó el arca después en Santo Do-, 
mingo para sacar un marco de guanin y darlo de limosna 
á un convento de S. Francisco que se fabricaba en aque¬ 
lla isla: fácil caridad á costa agena. Lo cierto es que Ver- 
gara tuvo en su poder todos los guanines y oro de estos 
rescates, y que un testigo ocular declara que pesaron, cua¬ 
renta y dos marcos ,.seis onzas y cinco tomines *. 

- 34. Cuatro meses por -lo menos tuvieron preso á 
Hojeda, según él dice, esto es hasta fines.de Setiembre. 
Entonces pasaron en la nao la Granada á la ciudad de 
Santo Domingo, fondeando antes en la Beata. Hojeda 

1 Interrogat. de Hojeda, fol. 44 vto. — Declaraciones de Vergara f\ 
Ocampo, fol. 67.—Ejecut. de Hojeda, tom# 11, páginas 423,426 y 
siguientes. 

2 Interrog. de Hojeda, fol. .21. _ Declaraciones de Entramas-aguas 
y del primer testigo, V. el fol. 70. 
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presentó barios pedimentos en Setiembre de 1502; pero 
el pleito contra Vergara y Ocampo no comenzó hasta 30 
de Diciembre. En 4 de Mayo del año siguiente se noti¬ 
ficó la sentencia dada en dicho día á Ocampo y Vergara 
en sus personas , y la consintieron 5 y al inmediato $ apeló 
de ella Hojéda para ante SS.- AA, y los señores de su con¬ 
sejo, quienes le absolvieron y dieron por libre , mandán¬ 
dole restituir todos sus bienes con fecha en Segovia á S 
de Noviembre de 1503 ; y no habiendo suplicado la par- 
te contraria en el < término de la ley, con acuerdo del mis- 
moconsejov mandaron los reyes en Medina del Campo 
á 5 de Febrero de 1504 darle la ejecutoria que hemos 
publicado en el tomo 11 de esta Colección x . 

35. Ignoramos cuándo volvieron á España Hojeda y 
su gente, y aun si regresó también alguno délos buques 
de su expedición ó quedaren todos comidos de broma é 
inutilizados én^la isla Española. Ni menos hallamos se 
efectuase la donación Real de seis leguas de tierra en esta 
isla que se hizo á Hojeda para que mejor se sostuviese en 
la colonia de españoles que debia fundar y gobernar en 
Coquibacoa •*. A esta irterced pudo contribuir el mérito 
de nuestro cápkan en la memorable prisión de Caonabó, 
según indica el señalamiento del terreno en términos de 
la Yaguana 3 ; pero el motivo principal de los reyes era 
enseñorearse del continente nuevo; y prevenir las usurpa¬ 
ciones de otras Potenciase ' 

36. ‘Seméjante designio debió, de motivar el asiento 
tomado con Vicente Yañez Pintón en 5 de Setiembre 
de 1501. Concediósele facultad para poblar y gobernar 


1 Apénd. & h Colu. Jiplottu, núm.19, pig. 420. 

.2 A suplicación de Hojeda y Pedro la Cueva, vecinos de Cuen¬ 
ca , mandó S. A. al Asistente de Sevilla, con fecha en Medina del Cam¬ 
po á 5 de Octubre de r 504 , que por cuanto Hojeda iba nuevamente á 
sus descubrimientos, y el gobernador de la Española le habia detenido 
ciertas cosas de Oro y guanines que traía del anterior viage, por lo cual 
no pudo satisfacer algunas deudas contraidas en España, no por ell >s le 
embarazase el que iba á hacer con dicho Cueva y otros armadores. Véa¬ 
se el núm. j» del Apéndice.' 1 ■ • ■ 

3 Muñoz, Hiít. del Nuevo-Mundo , lib. 5, 28. ’ 
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las tierras que él descubrió el primero, y Correo al sus 
desde poco antes del garañón hasta el cabo de S. Agus¬ 
tín. A tal empresa se le alentó con el permiso especial de 
extraer á donde quisiese cuatro mil cahíces, de trigo % 
fuera de las gracias comunes. Establecidas ambas colo¬ 
nias , se ocurría en gran parte á los intentos de las córtes 
de Lisboa y Londres, harto significados en diversas ex¬ 
pediciones. 

37. Por orden deHenrique vii, rey. de la Gran Bre^ 
taña, dada en. 1496 se había navegado i á. los mares, se-? 
tentrionales del Nuevo-Mundo, bajo la¡ dirección de Ser 
hastian Caboto, hijo de ,un mercader veneciano, residen¬ 
te en Bristol. Su propósito, nacido de las ideas de Colon» 
era descubrir el Catayo, y abrir paso á la India por el 
NO. No están bien averiguados los sucesos de e$te via- 
ge. Los escritores ingleses refieren que el¡rey proveyó á 
Caboto de un navio bien equipado, al ¡cual se unieron 
otros tres de los mercaderes de Londres, cargados de mer¬ 
caderías propias para los rescates: que salió á su expedi¬ 
ción aliprincipio de Mayo de 1497 : que después de na¬ 
vegar algún tiempo sin ver tierra, descubrió al fin el 34 
de Junio la Terranova , al frente, según Forster, del can 
bo de Buenervista , llamándola también tierra de los Ba¬ 
callaos , por los pescados de tal nombre abundantísimos 
en sus cercanías. Después de reconocer aquel cabo y la 
isla de los Bacallaos que no está distante, donde tomó 
refrescos, siguió al SO., por la costa unos veinte grados 
hasta la bahía de Chesapeak en Virginia; y faltándole ya 
las provisiones se vió precisado á regresar á Inglaterra, 
trayendo consigo tres habitantes de Terranova. Los pre¬ 
parativos que entonces .se hacían para la guerra de JEsco- 
Cia, distrajeron lá atención del gobierno del éxito de esta 
expedición y del partido que podía sacar de los nuevos 
descubrimientos. Se cree que por este disgusto é indife¬ 
rencia se vino Caboto al servicio de España, aunque cier- 

1 Por cédula dada en Granada á 15 de Octubre de 1501. Véase el 
núm. 16 del Apénd. 
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tamente fué muchos años después. Algunos suponen que 
en este primer viage subió hasta los sesenta y siete y me* 
dio grados de latitud; pero no parece verosímil» porque 
entonces hubiera visto la costa de Groenlandia situada en 
aquella altura ó paralelo *. 

. 38. Mas seguro es que los europeos se apresuraron 
desde entonces á sacar provecho de la tierra de los Ba¬ 
callaos y de su abundante pesquería. Ya en 1502 habían 
obtenido algunos mercaderes de Bristol privilegios para 
establecer allí colonias. Dícese que desde el año 1504 los 
vizcaínos y los naturales de las provincias de Normandía 

? r de Bretaña frecuentaban la costa del sur para hacer allí 
a pesca: que la isla del cabo Bretón tomó su nombre de 
estos Bretones: que en 1506 Juan Denis partió de Hon- 
fleur para Terranova con su piloto Camart de Rúan, y 
levantó y publicó la primera carta de las costas de este 
continente: que en 1508 salió de Dieppe Tomas Aubert 
ó Hubert para Terranova y trajo á París el primer sal- 
vage que allí se vió de aquel pais; pero estas noticias son 
tan escasas y vagas, que el mismo Forster las escribe y con¬ 
serva solo por haberlas publicada Ramusio en su Colec¬ 
ción de viages. 

39. Lo cierto es que Hojeda en su primer viage halló 
á ciertos ingleses por las inmediaciones de Coquibacoa. 
En 1501 seguían las miras de la corte de Londres acer¬ 
ca de los países incógnitos, y por lo respectivo á los del 
norte no se descuidaron los españoles de hacer algunas 
tentativas en los años sucesivos con pretexto de hallar un 
paso para el comercio de la India ó de fomentar el de la 
pesca de los bacallaos. En 6 de Mayo de 15 00 mandaron 
los reyes desde Sevilla que Juan Dorvelos ó Dómelos 
pasase á la corte ó diputase persona con quien concertar 
el partido mas convenible con el objeto de ir á descubrir; 

' i Francisco Bacon, Hist. de Enrique vu, pág. 260, y sig., edic. 
de Bruselas, 1724. _ Forster, Hist. .de los Descubrimientos y viages al 

norte , lib. 3, cap. 1_Herrera, Dec. 1, lib. 6 , cap. id. —Ramusio 

( tom. g, pág. 417"), dice que Caboto reconoció la costa hasta los sesen¬ 
ta y siete grados; pero que lqs excesivos fríos le obligaron á volver atrás.- 
TOM. 111. ' F 
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y puede conjeturarse que el plan se dirigiese á reconocer 
los mares que acababa de descubrir Sebastian Caboto \ 
Mas expreso está' el concierto ó asiento hecho en Cctu* 
bre de i $i i con Juan de Agramonte, natural de Lérida, 
para descubrir en los mares de Terranova *. Hizósele ca¬ 
pitán para esta expedición, á la cual debia ir con dos na¬ 
vios propios de naturales de estos reinos, con gente es¬ 
pañola á excepción de dos pilotos bretones ó de otra na- 
cion, prácticos eh aquellos mares y costas \ Encargába- 
sele no tocar en lo que perteneciese al rey de Portugal, y 
que fuese obligado á fletar y proveer dichos navios en La- 
redo y Santander, partiendo cuanto antes pudiese. Exi¬ 
mí ásele de pagar derechos, así en loque necesitase para la 
provisión de los navios, como en las mercaderías para 
rescatar aún de los géneros que para ello trajese de Bre¬ 
taña cuando fuese por los pilotos. Imponiásele el sexto 
de las ganancias para el rey deducidas las costas, y se 
eximia de esta contribución lo que llevasen los marine* 
roscón tal que fuese registrado. Ofreciásele, en caso de 
buen éxito , ser recibido por contino y criado de la casa 
Real con el sueldo correspondiente, y que si descubierta 
la Terranova se hiciese en ella población, se le daría el 
alguacilazgo para sí y sus siicesores, como á varios pa¬ 
rientes ó dependientes suyos , por quienes había pedido, 
los oficios de tesorero, de factor de la casa de contratai-, 
cion y otros en la de fundición que se estableciese. Obli* 

f jábase el rey á libertarlo, si yendo derechamente á aque- 
la tierra, fuese detenido por súbdito de algún rey cris-* 
tianoj y volviendo salvo del viage, le daba licencia para 
entrar en cualquier puerto de Galicia ó Vizcaya, notifi¬ 
cándolo á la justicia del pueblo antes de desembarcar na- 

■ i Véase el número 3 del Apéndice. 

2 Véanse los números 31732 del Apéndice. 

3 Ya Gomara (Historia de las Ind. p;íg. $0 v.) hablando de la tierra 
del labrador, dice: „ En esta tierra pues é islas andan .7 y i ven Bretones que 
»»conforman mucho con su tierra.” Por lo respectivo á las pretensiones 
de los vascongados de ser los descubridores de estos mares, véase la ilus¬ 
tración segunda al fin del Apéndice á esta noticia histérica. 


Digitized by L^ooQle 



SECCION PRIMERA/. 43 

ctie ni sacar cosa sin manifestar lo que trajere y ponerlo 
en registro ante escribano. Ignoramos el resultado de esta 
expedición, de la que nada hablan nuestros historia¬ 
dores. 

- 40. Mayor cuidado debián dar á nuestro gobierno las 
navegaciones de los portugueses en los mares de occidente; 
Gaspar de Cortereal, caballero ilustre, salió de Lisboa 
para el norte el año 1500 con dos carabelas, proyec¬ 
tando descubrir nuevas tierras y un nuevo camino para 
la India. En el curso de su navegación arribó en la isla de 
Terranova á una bahía que llamó de la Concepción , cuyo 
nombre conserva. Ramusio dice que Cortereal subió has¬ 
ta los sesenta grados, donde halló un rió cubierto de nie¬ 
ve que llamó Rio Nevado , y donde experimentó tan 
excesivo frió, que perdió el ánimo de pasar.adelante: que 
retrocedió siguiendo la costa doscientas leguas hasta el 
Puerto de Malvas, situado en cincuenta y seis grados, y que 
desembarcó algunas veces , viendo muy pobladas las tier¬ 
ras y descubriendo muchas islas *. Lo cierto es que visitó 
toda la costa ó parte oriental de la isla dé Terranova, y 
descubrió mucha parte del continente frontero sobre el 
golfo de S. Lorenzo , nombrando tierra del Labrador la 
que está al norte sobre los cincuenta grados d.e latitud'* 
porque la creyó propia para el cultivo y la labranza; y 
así debió parecerle en efecto por su frescura y por estar 
llena de grandes arboledas, poblada de gentes salvajes, 
fuertes y dispuestas para cualquier trabajo. Túvose por 
tierra firme capaz de producir muchas utilidades, seña¬ 
ladamente en robustos esclavos y maderas de construc¬ 
ción. Tal vez la dirección á lo interior del pais del gran 
rio de S. Lorenzo ó del Canadá, le sugirió la idea de 
haber allí la comunicación de ambos mares, ó el paso que 
buscaba para la India; pero Forster cree mas probable 
que estando Cortereal en las islas Button y en el cabo 
Chidley , supuso de buena fe que por la bahía de Hud- 

i Ramusio, Discorso sopra la térra ferma dell’Indie Occidentali 
dette del Lavorador , de los bacchalaos í delta ntsova Francia , Colee, 
de viag. tom. 111, pág. 417. 
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son existia el estrecho que entonces denominó de Aman, 
de dos hermanos llamados así *. Lo cierto es que ufano 
con su descubrimiento regresó á Portugal para comunicar 
tan importante noticia. £1 Rey D. Manuel favoreció al 
descubridor, quien emprendió desde luego segundo via- 
ge á mediados de Mayo de 1501, para concluir la ex* 
ploracion del estrecho que imaginaba haber descubierto; 
pero sin duda pereció á manos de los salvages, ó naufra¬ 
gó entre los hielos y rocas de aquellas costas , porque no 
volvió á saberse de él. Igual suerte tuvo, según parece; 
Miguel de Cortereal que emprendió el mismo viage con 
dos navios en busca de su hermano. La absoluta falta de 
noticia de estos descubridores excitó el deseo de buscarlos 
por la misma derrota á otro hermano mayor llamado Váz¬ 
quez de Cortereal, camarero ó gentilhombre del Rey, 
quien no le permitió ejecutar esta empresa que podia 
graduarse de temeraria cuando escarmientos tan recientes 
no bastaban á separarle de su propósito. En los mismos 
años se enviaron también desde Portugal varios capitanes 
á reconocer y poblar hácia la parte meridional del nuevo 
continente. 

. 41. Habiendo vuelto Vasco de Gama de la feliz expe¬ 
dición, en que doblando el cabo de Buena Esperanza apor¬ 
tó á la India y facilitó el camino y el comercio de ella 
en beneficio de su patria , se dispuso una armada de tre¬ 
ce naves con mucho numero de hombres de pelea para 
apoderarse de aquel rico pais. Fué el capitán mayor Pe¬ 
dro Alvarez Cabral. Partió de Lisboa en 9 de Marzo 
de 1500. Pasadas las islas de cabo Verde por huir las 
calmas frecuentes en las aguas de Guinea , metióse tanto 
en el mar la via de poniente, que el 22 de Abril avistó 
inopinadamente una tierra de que ninguno de la flota te¬ 
nia noticia. Como que no podian aún tenerla de los via- 
ges de Yañez Pinzón y Lepe, quienes acababan de des¬ 
cubrir y reconocer el mismo pais, dió en él la armada 

-1 Forster, Hut. de los descubrirá. y viag. al norte. Lib. m , cap. 5, 
*ec. 1.* 
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portuguesa, muy cerca del lugar á donde hábia llegado 
Lepeporlosdiezgrados.de latitud austral. Mas Cabial 
continuó en descubrir al sudoeste por espacio de algunos 
dias. Al cabo tomó un puerto que apellidó Seguro, nom¬ 
bre que se ha conservado siempre. El de Santa Cruz, que 
pusoá la tierra, mudóse luego en el de Brasil, por la 
copia y singular bondad del palo de tinte así llamado. 
Contrató allí con los naturales en buena paz. El color de 
estos, su desnudez, sus armas, sus manjares, su rusticidad^ 
todo era muy parecido al resto de los indios occidentales. 
Algunos estaban pintados caprichosamente , adornados; de 
variedad de plumas, desfigurado el semblante con aguje¬ 
ros en labios, narices y otras partes,.donde encajaban ó 
colgaban huesos, piedras, cuentas de cierta goma , como 
por bizarría y fiereza. La tierra pareció amena y fértil 
por extremo, abundante de aguas, alegre con el verdor 
de yerbas lozanas y arboledas altísimas. Concibióse espe¬ 
ranza de oro con la ligereza ordinaria en descubridores, 
interpretando las señas de los indios conforme al deseó, 
según es de ver en la carta que escribió al rey de Portu- 

5 jal Pedro de Vaaz de Camiña, uno de los escribanos de 
a flota *. Igualmente infundado fué el concepto de la 
disposición de aquellos gentiles para admitir la fe, naci¬ 
do de verles imitar los actos y ceremonias de los cristia¬ 
nos en el culto divino. Mas cierta fué la conjetura de su 
mansedumbre y del provecho que podría traer la ocupa¬ 
ción del pais. A fin de prepararla se acordó dejar entre 
los indios á dos desterrados de veinte que iban para los 
casos árduos, uno de los cuales sirvió de intérprete en las 
siguientes expediciones *. La que se cuenta por primera 
de estas en que se atribuye mucha parte á Américo Ves- 
pucci, carece de todo apoyo histórico, y ofrece las di¬ 
ficultades y contradicciones que manifestaremos mas ade- 

i En la colección de mss. de Muñoz existe el extracto que hizo del 
original de esta carta qiie examinó en la Torre de Tombo eii Lisboa. 
(Gay. 8, m. 2 , n. 8.) 

2 Barros, Da Asia , Dec. i, lib. g, cap. i. — Castañeda, Hiit. 
de la India , lib. i , cap. 29. Véase el núm. 13 del Apéndice: 
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knte fratáridó de las empresas de aquel celebre floren* 
tín. Tal voz tomó ocasión para fingir el viage de ijoj 
de los movimientos del gobierno portugués, luego que se 
supo del no esperado y feliz descubrimiento, cuya nueva 


mandó .Cabral al instante por un navio. Mas él gran ne-> 
gocio. de la India retardó sin duda el efecto de las medí* 
das tomadas en orden al Brasil. 


42. Tratábase ya, por lo que se infiere de estos des* 
pachos, de ir poblando en las tierras descubiertas del 
nuevo continente. Para las del sur y costas del Brasil 
pensó servirse nuestra corte de los caudales', ardimiento 
y pericia de los Pinzones. Pero tampoco se verificó en¬ 
tonces la población ó establecimiento de españoles en 
aquel pais. La coyuntura y las datas de los despachos de 
Yañez Pinzón en los meses de Junio á Octubre, en que 
se expidieron también los de.Hojeda z , inducen á creer 
que como este para atajar los proyectos de lós ingleses, 
era destinado Vicente Yañez para prevenir los designios 
de Portugal en el Nuevo Mundo. 

- 43. Autorizados nuestros Reyes por la donación pon¬ 
tificia para enseñorearse del hemisferio occidental, trataron 
de asegurar este derecho estableciendo sus armas y colo- 
nias en distintos parages. Para lograr el fin con mayor fa-> 
eilidad, se valiéron del entusiasmo y ambición de los des-> 
cubridores, que á trueque de adquirir un gobierno po¬ 
nían en la demanda sus personas y haberes, como también: 
los de otras muchas gentes, en especial dé los puertos, 
atraídas con el cebo de las perlas y del oro de los países 
que se iban descubriendo. 

44. Entre estos descubridores merece particular men¬ 
ción Juan Díaz de Solís, natural de Lebrija, que unido 
con Vicente Yañez Pinzón, fue en 1506 á proseguir los 
descubrimientos del primer almirante , principiando en 
las islas de los Guanajos, reconociendo el golfo de Hon¬ 
duras y siguiendo al golfo Dulce, cuya entrada avista- 


1 V. los números 10, 11, 11, 15 y 16 del Apéndice, 7 otros ya 
publicados en el tomo anterior. 
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ron, al parecer con el objeto de hallar algún canal ó estros 
cho de comunicación con el otra mar, y .llegaron á las islsq 
de Caria. Descubrieron asimismo parte de la provincia de 
Yucatán, cuyo conocimiento no.se completó hasta, algu¬ 
nos años después. Durante la ausencia del Rey-Católico 
de los estados de Castilla se entibióalgo el ardor, de ,sej. 
mejantes empresas; pero luego que regresó: de Nápoles, 
mandó llamar á la corte á Solís,..Pinzón,. La Cosa y 
Vespucci, acordando con ellos que pues estaba descu¬ 
bierta tanta parte de la costa de tierra firme desde Paria 
á poniente,, se procurase poblar, enella ydeseobriral sur 
hacia el Brasil, siempre con la’idea de encontrar, alguá 
estrecho que facilitase el comercio.de la especería. Apa¬ 
rejáronse con este último objeto dos carabélaís en que fue¬ 
ron Yañez y Solís, y por piloto Pedro de Ledesma, con 
las instrucciones correspondientes. Salieron de Sanlúcar 
el dia 29 de Junio de 1508, dia de S. Pedro yi.S. JRablo» 
reconocieron las islas de cabp Verde , después el- cabo de 
S. Agustín, y -siguiendo hácia el sur la costa del contit 
nente, llegaron casi á los 40 o de aquel hemisferio \ to¬ 
mando posesión por los Reyes y por la corona de Casti¬ 
lla de las tierras que iban descubriendo. Lafaltadfe bue¬ 
na armonía, y ios altercados qué hubo: entre los principar 
les caudillos de la expedición, coartaron 'sus/progresos¿ 
Lo cierto es que regresaron á Castilla á fines dé Octubre 
de 1509; que se formaron procesos judiciales,.y que re¬ 
sultando culpado Solís le enviaran presó á la cárcel de 
corte, mientras qUe á Yañez .Pinzón se hicieron, algunas 
mercedes en la isla dé 8. Juan, aunque deípues U9 se rea¬ 
lizaron *. Habiendo quedado Solís salvo ■ y libre de sus 
cargos, se le pagaron en 24 de .Abril de i$i a treinta y 

r Por esta parte de la costa desagua en la mar el 1*0 Co’ora fo , que 
Sitúan nuestras cartas en treinta y nueve grades * cuarenta niímítol do la-* 
titud sur, j cincuenta j seis grados, diez minutos de longitud occiden¬ 
tal de Cádiz. No hay indicio de que entonces avistasen la entrada del rio 
de la Plata. 

2 Herrera, Décad. i. a , lib. j 9 cap. i.° y 9. 0 V. los núms. 24 y 43 
del Apéndice. 
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cuatro mil maravedís de merced en recompensa del tiem* 
po de su prisión y pleito, ademas, del salario de .piloto 
mayor, en cuya plaza entró por muerte de Américo Ves- 
pucci, asentándosele en los libros solo sesenta y cinco mil 
maravedís, porque los diez mil restantes se asignaron por 
pensión á la viuda de su antecesor \ En el mismo año 
J512 había el Rey mandado aprestar ciertos.buques pa¬ 
ra un viage de descubrimientos por las partes dé Malaca 
y de la Especería; pero lo mandó suspender hasta comu¬ 
nicar con su hijo el Rey de Portugal lo que tocaba 
á aquella navegación, porque en realidad pertenecía k 
los portugueses por los tratados y por bulas pontificias 
- 45. ‘Compuestos estos negocios, en los que intervino 
por parte del Rey-Católico Lope Hurtado de Mendoza* 
se varió la disposición del viage de Salís, mandándosele, 
según se capituló con él en 24 de Noviembre de 1514, 
ir á descubrir por las espaldas de Castilla del. Oro y de 
allí adelante, con tres navios, uno de sesenta toneles y. de 
treinta cada uno de los otros.. Se i estipuló asimismo que 
el Rey daría cuatro mil ducados de oro; que todo el 
apreste, gasto de mantenimientos y gente seria por cuen¬ 
ta de Solís : que el Rey tendría un tercio de los. benefi¬ 
cios, otro Sdlís y el restante seria para la gente: que irían 
un factor .y un escribano-contador nombrados pbr el Rey, 
Con otras condiciones de menos monta. En la instrucción 
que se le dió con la misma fecha, se trasluce la idea de 
buscar un estrecho para el mar jdel sur y de comunicarse 
Con Pedrarias Dávila; encargando ¿ Solís enviase una fi¬ 
gura ó diseño'dé la tierra que descubriese, y que si Cas¬ 
tilla del'Oro fuese isla y se hallase abertura ó .estrechó; 
remitiese las cartas á la isla de Cuba. Se le prevenía con 
mikho encarecimiento que no tocase en costa ó tierra per¬ 
teneciente á Portugal, so pena de muerte y perdimiento 
de bienes 1 * 3 . Estaban ya prontas las tres.carabelas, cuando 

1 Arch.gen.de Ind.: ext. de Muñoz. 

a Herrera, Déc. 1.*, lib. 9, cap. 13_Extr. de Muñoz. > 

3 Véanse estos documentos en los náms. 35, 36 y 39 del Apén¬ 
dice. 
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quiso Solís .poher á monte, ó varar la; mayor para lim,-. 
piar sus fondos; pero la vara cargada y sé,abrió, dé mo¬ 
do que por inútil quedó en Sevilla, y se le prestaron se¬ 
tenta y cinco: mil maravedís .para comprar, otra. £1 Rey, 
que receloso dejos portugueses .daba prisa; para ¡la parti* 
da, quisoempeñaí masá¡ Sqiís Jtaciéndolcmercedes, por-, 
que era* (dice; Herrera) el, más excelente hombre de su 
tiempo en su arte \ Salió de Lepe el 8 de Octubre de 
151$, encaminóse; al puerto de Sta.. Cruz de Tenerife y 
de, allí á.la!jcios.tadeloBrasil,r;que reconoció proliiamenta 
desde el cpbo de S- Roque y de S¿ Agustín hasta Rio Ja? 
neiro , situando todoá los puntos principales en sus respec¬ 
tivas latitudes. Mas adelante avistó el cabo de la Cana • 
nea ea veinte y cinco grados, tres minutos sur; y to¬ 
mando su derrota al SO. para la isla.que. llamó de la Pía ? 
ta *, surgió en la báhía.delos Perdidos, que colocó en 
veinte y siete grados. Salió de allí corriendo la costa ha¬ 
cia el sur, y fondeando en varios parages de ella, la re-r 
conoció hasta dar vista á la isla de S. Sebastian , don¬ 
de están otras tres que llamó de los Lobos 4 y dentro el 
puerto de Ntra, Srá, de la Candelaria , que situó: ea 
treinta y cinco grados.. Allí tomó Solís posesión de todo 
por la corona de Castilla; y de acuerdo con sus compa¬ 
ñeros entraron en una gran abra ó abertura, que por ser 
tan espaciosa y el agua no Salada llamaron mar Dulce, y 
pareció luego ser el rio que se apellidó de Solís, y hoy se 
llama de la Plata . Dentro de él reconoció el mismo ca¬ 
pitán con una carabela latina la entrada por la costa 
mas próxima, y fondeó frente de una isla mediana que 
fijó en treinta y cuatro grados, cuarenta minutos, fin las 

1 Déc. 1.*, lib. i.°, cay. ,7. . 

2 Debe ser la isla conocida hoy con el nombre de Santa Catalina, 
en cuya medianía está la ciudad principal con un buen fondeadero , situa¬ 
da en latitud veinte y siete grados, treinta y siete minutos sur, y longi¬ 
tud cuarenta y dos grados, veinte y dos minutos O. de Cádiz. 

3 Las islas de los Lobos están situadas en nuestras cart ¡s en treinta 
y anco grados, dos minutos de lat. sur, y cuarenta y ocho grados, 
de Cádiz ***** m ' nutos * engenta y cinco segundos de longitud occidental 

TOMO III. G 
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riberas había casase deindios, y se observaba que muchos 
embelesados veian pasar la carabela ofreciendo con señas 
lo que tenian. Quiso Solís reconocer el pais y tomar algún 
hombre para traerlo á Castilla. Bajó á tierra acompañado 
de algunos otros con esteobjeto, y los indios que tenian 
emboscados muchos flecheros, cuando los vieron desvia¬ 
dos del mar dieron en ellos, mataron á Solis, al factor 
Mar quina, al contador Alarcon y á otras seis personas, á 
quienes cortaron las cabezas, manos y pies, y asando los 
cuerpos, entqros se los comían- conihorrenda inhumanidad. 
Esta aconteció dentro del rio junto ¿ la isla qué llama¬ 
ron de Martin García, situada en la costa del sur. De 
tan ñero espectáculo se apartó la carabela yendo á buscar 
los otros navios, y unidos se volvieron con la desgracia 
de perder en la mar uno de ellos con toda su gente. Los 
otros dos eneraron en lá bahía de 'los Inocentes, donde 
por rescate adquirieron quinientos y quince quintales, 
tres arrobas y una libra de brasil , que con una esclavita 
y sesenta y seis cueros de lobos marinos fué todo el pro¬ 
vecho de este viage. Regresaron á Castilla muy mal¬ 
tratados al mando 1 de Francisco de Torrev piloto del 
R'ey y cuñado de Sotís; y’se despachó la noticia de su 
llegada á los gobernadores del reino en 4 de Setiembre 
dé 1516. 

• 46. Después de establecidos los españoles en las islas 
de Sto; Domingo, Cuba y Puerto-rico, averiguaron 
que los naturales conservaban algunas ideas vagks de tier¬ 
ras situadas á la parte septentrional, donde entre otras 
cosas maravillosas referian la existencia de cierta fuente 
y rio, cuyas aguas remozaban á los viejos que en ellas se 
bañaban: preocupación tan añeja y arraigada en los in¬ 
dios,, que. aun antes de la llegada de los españoles los ha¬ 
bía conducido á establecer allí úna colonia. Sea por com-, 
probar estos hechos, ó por ganar honra y hacienda, aco¬ 
metió esta empresa Juan Ponce de León, que habia sido 
gobernador de Puerto-rico. Allí armó tres navios, y con 
ellos dió la vela el 3 de M.a r ?o de 1512. Tomó la derro¬ 
ta al NO. y un cuarto N., y surgió el 8 junto á los ba- 
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jos de Babueca, 1 en veinte y ? dos grados, treintaminutos. 
En los dias siguientes reconoció tamtóeá las isletas de los 
Caicos, Yáguna, Amaguáyoy Manigúáíyllegando el 14 
á Quanahaní, que situó en veinte y cinco grados, cuaren- 
ta minutos.. Compuso.allí uno.de los navios, y siguió al 
NQ; hasta que en; el domingo de^ Pascua <27 avistó tier- 
ra que no pudp reconocer porrelmal tiempo, y se vio 
obligado a correr en la.misma direecica algunos dias has» 
tá los'treinta grados y. ocho minutos; pero nótandó iba 
disminuyendo el fondo, surgió.en ocho brazas cerca dé 
la costa .eii la noche dej. 2 de.AbrihGreyó que esta tier¬ 
ra era una isla, yi lia llamó;/o Florida. El haberla descu¬ 
bierto :eh la pascua de Flores, y aparecer tan llana y vis¬ 
tosa por su verdor - y frescas arboledas, le dieron ocasión 
para imponerle con propiedad eSte nombre. Los indios la 
llamaban Cautín. Desembarcó Juan Ponce» y tomó po» 
sesión del país á nombre del Rey de Castilla. 

.47. .El día 8 cóntipun su navegación hasta el 20,que 
fondeó cerca.de unos bohíos de ihdids, y cuando dió la 
vela experimentó tan violentas corrientes, que los buques 
con viento fresco retrocedían en vez de ir adelante en sü. 
derrota; lo quedes obligó- á:fondear .cerca de tierra, á 
excepción del bergantín que por estar masenmarado no 
pudo ejecutarlo,- y le perdieron de vista.. Bajó Ponce í 
tierra, y aunque en el principió coritemfpló á los indios» 
no pudo al fin tolerar sus demasías, y-se vio en la preci¬ 
sión de pelear con ellos. Eran tan bravos como arteros y 
pérfidos. Partió, de allí á un rio que llamó de la Cruz, 
donde esperó al bergantih inútjlinente. El 8 de Mayo 
dobló el cabo de Cañaveral.,: 4ue entonces denominó de 
Corrientes por la fuerza que allí tienen;y reconociendo 
la costa halló dos islas hacia los veinte y siete grados, otra 
mas al sur, y una restinga ó-cadena de isletas.que nom¬ 
bró los Mártires. 1 Corrió por lacosta meridional sin no- 

<■ * *'* ¡i j . i " ’■ .' t . ;.T. i. e .1 ‘ '¿ 

.. v V ' \ 

1 Corriendo al NO. cincuenta leguas (desde la isla de Puerto-rico) 
están los bajos que llaman de Babueca. Esta es la situación que les r da 
Oviedo en el cap. 1.5, lib. if>, Part. i. a de su Hist. ¿en. de Ind ., 
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tar que era tierra fírme; y en unas isletas próximas se pro* 
veyó de agua y leña, y carenó uno de sus buques. Los 
indios acudieron é intentaron levantar las anclas ó cortar 
los cables para apoderarse del navio. Dobles siempre, y 
siempre mal intencionados, ya se manifestaban sumisos y 
pacíficos para rescatar sus cueros y guanines, ya fieros y 
valientes y con gran número de canoas para pelear te* 
merariamente contra los españoles. 

. 48. Con este cuidado y alternativa permaneció allí 
Ponce nueve dias, al cabo de los cuales determinó em¬ 
prender su vuelta á la Española y á Puerto-rico, como 
lo hizo ; descubriendo al paso nuevas islas. Reconoció al¬ 
gunas ya vistas anteriormente, los isleos que llamó, las 
Tortugas por la abundancia que dé ellas había,- y las is¬ 
letas que nombró de la Vieja por una india anciana que 
encontró sin otra persona, y á la que por lo mismo reco¬ 
gió en sus navios. El 25 de Julio fué en busca de Bimi«* 
ni Vdoúde se suponía la fuente prodigiosa, y variando 
de derrota, según la multitud de bajos y tierras anegadi¬ 
zas que se le presentaban, descubrió la isla de Bahama. 
Salió de allí el 6 de Agosto con harto trabajo, y el 19 
surgió en una isla dé los Lucayos. Reparóse en la de Gua* 
nimá de* las tormentas que ¡había experimentada; y com¬ 
puestos Jos riávíds. de < bus averías, envió, el uno i cargo 
de Juan Perez'<de Ortubia con el piloto Antón dé Ala¬ 
minos y algunos indios prácticos, á reconocer la isla de 
Biminí, y él siguió) su viage á Puerto-rico, que. avistó 
el 21 de Setiembre y fonde en su bahía. Pocos diais des¬ 
pués entró 81 otra navio que había hallado áBiminí, aun¬ 
que ñola fiienteque se decía,.informando era una isla 
grande, fresca y de muchas aguas y arboledas. Este via¬ 
ge filé de poco provecho para Ponce, pero lo fué de mu¬ 
cho para la .navegación que se hace por el canal de Baha- 
ma)de regreso á España, .y por el descuhrimieutá decan¬ 
tas isletas, bajos, restingas y canales, que hacen difíciles 

'1 Dice Oviedo (Parí. 1.*, liS. 19, cap. 15) que desde la isla de 
Bahama Corriendo al Oeste cuarenta leguas está la tierra de Binuní, 
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y peligrosas las derrotas por aquellos mares, y se empe* 
zaron á conocer desde entonces. Siguieron desp ues varios 
españoles estos reconocimientos y la conquista del pais, 
asegurándose de que formaba parte del continente , y que 
no era isla como se creyó al principio x . 

49. Por no poderse mantener en el Darien toda la 
gente que para poblarlo habia llevado Pedro Arias Dá- 
vila, envió algunos soldados á la isla de Cuba, donde es¬ 
taba de gobernador Diego Velazquez; y este deseoso de 
descubrir nuevas tierras quiso emplearlos en la expedición 
que preparó al mando de Francisco Hernández de Cór¬ 
doba. Constaba de dos navios y un bergantín, con ciento 
diez hombres, é iba de piloto principal Antón Alaminos. 
Con estos preparativos salió Hernández de la Habana el $ 
de Febrero de 1517, y doblado el cabo de S. Antón nave¬ 
gó á poniente. Púsole en gran apuro una tormenta que du¬ 
ró dos dias; pero serenado el tiempo, y al cabo de veinte 
y un dias de navegación, vió tierra desconocida en una 
punta que llamó de las Mugeres , donde hay unas salinas 
y un pueblo distante al parecer dos leguas de la costa 
que denominó el gran Cairo. Admirados los indios al ver 
sus navios, los hombres, sus vestidos y armas, aunque 
desconfiados y medrosos, se prestaron amigablemente á 
los rescates que les ofrecían, y convidaban á los cristia¬ 
nos á ir á sus casas, dictándoles; conex catoche , de donde 
tomó él nombre aquel cabo. Bajaron los nuestros á tierra, 
y los condujo engañados el cacique á donde tenia una 
emboscada de gente armada que salió á sus voces. Trabó¬ 
se la pelea, y aunque los castellanos tuvieron quince he¬ 
didos, los indios lo fueron en mayor número, huyendo 
espantados y dejando diez y siete muertos en el campo. 
Estaban inmediatos unos adoratorios de indios, y el cape¬ 
llán se entretuvo durante la refriega en recorrer algunos 
de ellos y recoger varias de sus alhajas. Prendiéronse ade¬ 
mas dos mancebos que se hicieron cristianos. 

1 Gomara, Hist. gen. de las Indias, cap. 45._Herrera. Décad. 
de Ind. Déc, x. 2 , lil). 9, caps, 10, n y 12. 
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- 50. En .medio de este contratiempo se embarcaron 

-muy contentos los. castellanos por haber hallado casas y 
edificios de piedra y cal, y gentes y otras cosas diversas 
de las del Darien. Siguieron navegando la costa abajo* 
paireando ó deteniéndose en las noches , y . al Cabo de 
quince dias descubrieron un pueblo grande, y cerca.de él 
una espaciosa ensenada , que al principio juzgaron desern? 
bocadero de algún rio donde podrian proveerse de agua* 
Con esta intención bajaron á tierra el domingo de Lá> 
zar o , y asi denominaron al pueblo qué los indios decían 
Quimpeeh , y los castellanos llamaron después Campeche* 
Hicieron aguada en un pozo, y ya la conducían en sus 
vasijas, cuando los indios armados les intimaron que se 
fuesen y los siguieron hasta la marina» donde se embar¬ 
caron sin recibir daño. Continuaron. navegando seis días# 
y experimentaron un norte de travesía que los puso en 
gran riesgo. Para tomar agua surgieron cerca de un pue? 
blo llamado Pontonchan, cuyo señor, guerrero y esforza¬ 
do , ni les ofreció presentes, ni les permitió los rescates, 
ni aún hacer aguada sino á trueque de sangré.» porque 
estando ya para regresar á los buques, acudieron muchos 
indios armados que se aumentaron y reforzaron al ama¬ 
necer, y despreciando los tiros de artillería y las armas 
de hierro, aunque con inmensa pérdida persiguieron í 
los castellanos, que con mucho trabajo lograron embar-, 
carse, dejando cuarenta y siete muertos y dos prisioneros, 
y recogiendo mas de cincuenta heridos, y entre estos al 
capitán Francisco Hernández que había recibido doce 
flechazos. Determinaron entonces regresar á Cuba: la sed 
era extrema, y acordaron hacer aguada en él estero de los 
Lagartos. Poco remediaron esta necesidad, ó por el mal 
estado de la pipería, ó por las dificultades que de conti¬ 
nuo ofrecía la oposición de los naturales, como les suce¬ 
dió en la Florida, á donde se dirigieron, y donde pelea¬ 
ron también con hombres fieros, vestidos de pieles de ve? 
nados, á quienes sin embargo dispersaron los tiros de la 
artillería. Dirigiéndose desde allí á Cuba llegaron á los 
Mártires , en cuyos bajos tocó un navio y empezó á ha- 
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cer mucha agua; y al cabo de tantos trabajos entraron 
en el Puerto de Carenas, que es el de la Habana. Her¬ 
nández informó á Velazquez de los sucesos de su jornada^ 
y murió diez días después de resultas de sus heridas z . 

■ 51. Las noticias de este descubrimiento y las lisonjea 
ras esperanzas que de él se concibieron, estimularon á 
Velazquez á preparar otra expedición para continuarlo; 
Confió su mando al capitán Juan de Grijaiva, y nombró 
piloto á Antón Alaminos, que había ido con Hernández; 
y para compañeros á muchos caballeros é hidalgos, que 
se embarcaron en tres carabelas y un bergantín. Dieron 
la vela del puerto de la Matanza ó de Matanzas el día 
9 o de Abril 1(18, entraron en el de Carenas el 2 a , y 
dirigiéndose al cabo de S. Antonio, para reunirse con 
el bergantín que se había anticipado, no le hallaron. Pro* 
siguieron su camino, y el 3 de Mayo reconocieron la isla 
de Cozumel, que llamaron de Santa Cruz por la solem-i 
nidad del dia. Corriendo la isla vieron varios edificios 
con capiteles como torres, y casas cubiertas de paja. Sur¬ 
gieron dos leguas de allí en una ensenada, y los indios 
rezelosos no solo rehusaron acercarse á los navios, que 
contemplaban con admiración, sino que manifestaban en 
tierra bastantes indicios de alarma y apercibimiento á 
pelear, apellidando para ello á los naturales de la co¬ 
marca. Al fin entraron en pláticas con el intérprete y en 
rescates, entre los cuales preferían el buen, vino de Gua- 
dalcanal,>á que se habían aficionado mucho desde el 
viage anterior. Dieron noticia de que la otra tierra, que 
parecía al norte, era Yucatán, ó. quien los cristianos de¬ 
cían Santa María de los Remedios. El § de Mayo bajó 
Gri jaiva á tierra solo, y puesto- de rodillas hizo una bre¬ 
ve oración á Dios; se levantó después, mandó desem¬ 
barcar la gente y tomó posesión con toda solemnidad de 
la isla de Cozumel, de sus anejos, tierras y mares por.la 
corona de Castilla. Los indios, con uno de sus caciques, 

1 Gomara, Hist.delnd. cap. 52.— Herrera, Déc. 2. a , lib. 2, 
«ap. 17. 
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presentaron al capitán una vasija de miel: no quisieron 
probar la comida que se les daba; pero tomaron camisas 
y otras preseas. Manifestaron contento de que los Cristian 
nos. quisieran ir á ver su pueblo; el cacique dijo que los 
esperarla en la costa, pero no lo hizo así; y fatigados ellos 
de seguir veredas que terminaban en pantanos anegadizos^ 
se volvieron á bordo y dieron la vela para costear la isla 
y vieron en ella varias casas de cal y canto bien labradas 
que eran adoratorios, y una gran torre ó fortaleza con 
mucha gente. Surgieron muy cerca de ella: vino una ca¬ 
noa , y manifestando á los indios que la dirigían deseos 
de bajar á tierra, contestaron que se holgarían mucho de 
ello. En este concepto bajó Grijalva con mucha gente, 
hizo nuevos actos de posesión y colocó la bandera Real 
de Castilla. Se presentó un indio anciano que perfumó á 
sus ídolos y dió á los cristianos unas cañas que al quemar¬ 
se despedían buen olor. El capellán de la armada dijo 
misa en lo alto de la torre con admiración de los indios. 
Regalaron estos al capitán unas gallinas como pavos, ma¬ 
nifestaron no tener oro sino en alhajitas de poco valor, y 
reconocido el pueblo, compuesto ae edificios antiguos y 
modernos, esperaron allí al cacique que nunca pareció.La 
gente era pobre y miserable. Viéronse liebres como las de 
Castilla. Grijalva mandó pregonar ciertas leyes muy seve¬ 
ras sobre los rescates y sobre la afabilidad y buen trato 
con los indios. 

Ja. Regresaron á los navios y dieron la vela hacia 
Santa María de los Remedios; pero el tiempo contrario y 
la falta de agua les obligaron á volver, y se proveyeron 
de ella en unos charcos ó lagunazos. Los naturales al ver¬ 
los volver desampararon al pueblo. Dieron de nuevo la 
vela, y la carabela de Dávila se rezagó para recoger un 
cristiano y uña india (que era de Jamaica), que los lla¬ 
maban de la costa. Los otros buques retrocedieron para 
socorrerla, y unidos todos entraron el dia de la Ascensión, 
13 de Mayo, á una bahía en costa firme, tan llena de ba- 
jos é isleos que fué preciso entrar-toando, ó á la espía. 
Reconociendo en lo interior que todos eran arrecifes sin 
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salida , determinaron salir como habiaa entrado, y bojar 
la tierra por la banda .del norte. Esta bahía conserva el 
nombre dé la Asunston , que entonces se le puso. Salie¬ 
ron el 15 siguiendo la. costa dé Yucatán, y fondeando 
cerca de^ella>.pov )as; noches reconocieron el 17 una pun¬ 
ta hasfa. la cual la tierra eta llana v y desde allí mas alta, 
sr vieron un/ gran ancón ó bahía. Eran, á lo que parece* 
las costas inmediatas al cabo Catoche. El: 22, víspera de’ 
la pascua del Espíritu Santo, surgieron junto á unas pía» 
yas de arena. El piloto desconoció la tierra creyendo que- 
dabaatxasef pueblo deS.Lázaro; pero advertido luego 
el error, y reconocida la costa, surgieron en ella para 
buscar agua, que no hallaron, cuando ya hacia tres dias 
que por falta de ella solo bebía vino la.gente. El 25 sa¬ 
lieron de allí, y llegaron al pueblo de S. Lázaro. Vie¬ 
ron en la costa muchos indios, y se oía de noche gran rui¬ 
do de trompetas y tambores. Con esto preparó Grijalva 
su gente para desembarcar antes que fuese de día, como 
lo ejecutó, llevando tres piezas de artillería y distribu¬ 
yendo sus centinelas en los parages convenientes. Apénas 
amaneció se presentaron multitud de indios armados, y 
prevenidos para acometer á los cristianos , indicándoles 
que se retirasen. Grijalva renovó sus órdenes para que 
no se les hiciese daño, y por medio del intérprete se les 
redujo i que acudiesen á los rescates y quedasen satisfe¬ 
chos. Formó su real cerca de un pozo donde hizo agua¬ 
da ; pero los indios siempre recelosos aparecían armados y 
habían cercado su pueblo con una buena empalizada par» 
defenderse, entretanto qué otros, aparentando mayor con¬ 
fianza , continuaban su trato y sus rescates. Encargábales 
el capitán que viniese el cacique porque quería ser su 
amigo, y .solo vino un hermano suyo, á quien informa¬ 
ron de la grandeza del Rey de España, de sus dominios ea 
aquellas idas y tierra firme * proponiéndoles que si que¬ 
rían ser sus vasallos les haría muchas mercedes. Aunque 
se les dijo que si tenían oro, perlas y piedras preciosas las 
trajesen á rescatar, presentaron solamente lo que era de 
muy corta estimación. 

trox. 111. h 
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■ ‘ 5 3. / JEn medio de estas 'contestaciones insisriah en que 
■ sé fuesen los ¿ristianos, y procuraban irritarlos con ame* 

’ nazas, silvidoS y flechazos. Mucho trabajó Grijalva. en 
contenerlos y en persuadir á los indios dé sus ideas pací* 
ficas y del daño que les cursaria su ob&tinacion.Ytklafué 
inútil, parqueen la/mañaná del 27 i salieron, del', puéble 
donde :se recogían de noche en mucho mayor .número^ 
'amenazando entrar en pelea,'y con gran grita y alaridos 
comenzaron á tirar piedras y flechas. Grijálvá pidió ¡tes* 
tiraonio de que se veía precisado á defenderse, y mandó 
‘ disparar la artillería „ atacando al:mismo líenipo áidos «i* 

' dios haba meterlosenel monte. Fnémuert© en ^refrie¬ 
ga’un cristianó y herido Grijalva.' y 'otros á quienes mandó 
llevar a bordo, quedándose él en tierra para acabar, de 
hacer la agiiádac Amedrentados los indios qon los tinos y 
el destrozo que causaban , vinieron yi. puesto .el ¡sol á pe¬ 
dir paz, á ofrecer oro y comida-y'que yendrianelcacique» 
de cuya parte, presentaron una. máscara ide:palo adorada 
eon una hojuela de oro ; pero Grijalva' embarcó su gente 
ántes de.anochecer. En la madrugada dió la vela y cor* 
rió la costa hasta el 31 ;de Mayo ¡, fondeando en una bue* 
Ha bahía entre isletas ó dondereparóanoide.los navios y 
renovó s¡u aguada. Tornaron en. uqa ¡Canea cuatraindiqs 
para intérpretes* Hallábanse.en la tirina, de .Yucatánjque 
iban conociendo ser parte del continente, y llamaron á 
este Puerto Destajo, situándolo.en diez y ocho grados 
de latitud y á veipíe leguas de k bahíaide; la ¡Asunción 
que está en diez ¡y riete grados. Fijaron; en..veintey cud 
grados la punta mas prientai de Yucatán: donde , está, la 
isla de Catoche, y desde allí al O., por la banda del 
norte, daban de largo á la costa mas de ochenta legua» 
hasta otra punta , situada unas cincuenta antes de Puerto 
Deseado.’Desdé .punta ó cabo-de Cátoche ihastai la isla 1 
de Góáumel estimaban veinte y cinco leguas, y desde el 
fln de esta isla hasta la bahía de la Asunción noventa poco 
mías:ó menos: de modo, que la fierra de Yucatán bojaba» 
según su cómputo, doscientas setenta leguas ^contándose las 
veinte desde la bahía de la Asunción hasta Puerto Deseado.- 
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. 54. Salió.’tle;éi;Gíijalva el:§ de jpnip^y fué.déscuw 
brieodo-háciá 'ponienteítiejra?mi¿Ba; El jr./feiódesde loí 
navios uri>gcan tíó qce dedeinboícaba en la mar: y anuchaf 
gente en.susicercaníás. Basó adelante , avistó otro rio mu* 
cho mayor v y surgió-cerca desu boca sin poder entrar 
porélá causa: denla*dnachá- corriente que traía. Los in» 
dios?intérpretes .dieKÓnenptravillosás^noticiás del:país, de 
suidbpBdiáncii de oro, de sus muchbs pueblos ¡en: lo in-f 
terior, de las.' costumbres de sus naturales, de sus del i* 
ciosasvegas., grandeza de sus¡ árboles y espesura de sus 
bosques: primeras, ideas -ypseñales -que-empezaron á te» 
nerse de la Nueva España; El 9 de Junioentraron los na» 
▼ios.media;(legua «kij arriba, y no pudieron mas por la 
fuerza déla corriente. En ambas riberas habia -multitud 
de hombres armados con arcos., flechas , rodelas y lanzas; 
Vino por fin una canoa coú un señor ó indio principal, y 
ascguradd de .que los cristiahas.'queriaa^er. sus amigos y 
Venían á /eiscatari, se ¡volvió A tierra y ios indios; coiiesta 
noticia : acudieron confiados y contentos. Ademas de. los 
reseñes que hizo Gr i jaiva con el caudillo principal, este 
le negaló. máscaras cubiertas de oro y pedrería',, armada» 
ras, collares v .ajorcas ¿ zarcillos, penachos y otras cosas 
muy vistoshs yJaieii labradas.; y el capotan español le cor* 
respondid oosL un jubón de terciopelo verde , un collar dé 
cuentas, azules y luía gorra de terciopelo. Tan satisfecho 
quedó el cacique que , conforme á. la costumbre que te» 
niaq de tornar él jiombre.de las personas coa quien ¡con» 
traían paz. y atáistad, quiso que. en ' adelante le llamasen 
Grijaiva .yiestadenominacionsé dió tambieh al <rio en 
memoria de su descubridor; Desemboca- mirando al norte 
en. aquella parte de tierrafirme la vuelta de poniente» y 
estimaron la distancia de allí á Puerto Deseado de veinte 
y cinco á treinta leguas,,;situándolo.en algo menos de diez 
y ocho, grados de latitud. . ;i 

55. Para 'ver él pueblo se intentó que los navios, 
subiesen rio arriba ; pero no lo permitió la corriente, 
y así el 11 dé Junio partieron á proseguir su descubrir 
miento hacia oeste., siguiendo la dirección; de la cps* 


Digitized by i^.ooQLe 



6o VI AGES MENORES* 

ta, h cual vedan poblada de edificios y de habitantes. 
En los dos dias inmediatos: tomaron ocho indios en dos 
barcas: advirtieron que hablaban otra lengua diversa de 
la que usaban los que habían ántes visto; y mostrándoles 
oro, indicaron haberlo con abundancia en aquel pais, que 
lo cogían en los ríos, y que si les daban libertad traerían 
mucho. Pensaban los infelices que iban, á perder su vida; 
pero el día 16 mandó Grijalva soltar seis de ellos, dán¬ 
doles su canoa; y mostrándoles cosas de rescate para es¬ 
timularlos á que volviesen, se quedó con dos como en 
fianza paramas obligarlos á que lo hicieran. Parecieron 
muchos, en la costa al dia siguiente , llamando con dos 
banderas blancas á los cristianos: aproximáronse estos en 
las barcas, hiriéronles señas para que se. acercasen en sus 
canoas ó fuesen á los navios., y no queriendo hacerlo, 
Volvió á ellos. Grijalva y siguió la costa hasta una bahía 
que se forma entre la tierra firme y una isleta. Llegó allí 
en el mismo dia, surgió , se informó del país, y el 18 
de Junio reconoció la isleta, en laque entre bellas ar¬ 
boledas y edificios antiguos arruinados subieron por una 
escalera á. otro mas alto, donde vieron un ídolo, en cuyo 
obsequio, sacrificaban á los indios can quienes tenían guer¬ 
ra y elran hechos prisioneros. Por esta razón la llamaron 
bahía é isla de los sacrificios , y según los cosmógrafos de 
aquel tiempo está en veinte grados de latitud N., aun¬ 
que otros decían que eu mucho ménos; pero convenían 
en que estaba en la misma altura que la .punta ó pro- 
snontorio.de tierra :firme, situado en la. boca del rio del 
puerto AzVillarica*. Presentáronse allí indios principad 
les con numeroso acompañamiento , y obsequiaron mu¬ 
cho á los estañóles eu los dias siguientes hasta el 24, 

• 1 Tres Villaricas se han conocido en Nueva-España. La primera es¬ 
tuvo frente de Cempoala á distancia de tres leguas. La segunda es la que 
ahora se llama la Antigua?, cinco leguas al norte de la Veracruz, donde 
hay un rio caudaloso; La tercera es la que hoy se habita y está en frente 
de S. Juan de Ulúa, y se fundó á mediados ó. fines del siglo xvn. Los 
cosmógrafos del siglo xvi solo hablaron de la segunda Veracruz, porque 
la primera se despobló poco después de la conquista de Méjico. 
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rescatando por bujerías de poco valor algunas alhajas y 
pedazos de oro, mantas de algodón pintadas lindamente, 
tortas de maíz, brutas, perfumes y otras cosas. Hízose in¬ 
formación de ser aquella tierra firme y desconocida has* 
ta entonces. Grijalva tomó en el sábado 19 de Junio po¬ 
sesión de ella por la corona Real de Castilla, y la llamó 
Provincia de S. Juan. Debió Grijalva asentar y poblar 
en aquella tierra, como se lo rogaban sus compañeros; 
pero no quiso, contentándose con enviar á la Fernandina 
á Pedro de Alvarado, cuya carabela necesitaba reparar¬ 
se ; y en ella fueron, entre otras gentes, los enfermos de 
la armada, una india que á su despedida le regaló el ca¬ 
cique, muchas joyas, cantidad de oro, y una relación 
circunstanciada de lo ocurrido hasta entonces. 

- 56. Luego que Alvarado se hizo á la vela el 34 de 
Junio, partió Grijalva con los tres navios que le queda¬ 
ban, siguiendo la costa hácia occidente, notando en ella 
pueblos grandes, cuyas casas blanqueaban á lo léjos. Así 
anduvieron el 28, y reflexionando que todo aquel era 
un continente , del cual se habia tomado posesión, que 
iba mucha gente y .escaseaban los bastimentos, que las 
corrientes eran grandes, y podría ser difícil y peligrosa 
la vuelta , especialmente si se aproximaba el invierno, 
determinaron volver á la Fernandina descubriendo al pa¬ 
so , si podran, algunas otras islas. Volvieron pues las 
proas para regresar por el camino que habían llevado, 
cuando de la costa salieron catorce ó quince canoas de 
guerra con muchos indios resueltos á combatir; y colo¬ 
cándose entre los navios comenzaron á disparar sus flechas 
Ain atender á las señas de paz que se les hacían. Vista sú 
obstinación, se les dispararon tiros de artillería y de otras 
armas de fuego, con lo que muertos y heridos algunos 
huyeron los demas amedrentados á tierra. Las carabelas 
siguieron la costa hácia el Este '. surgieron el 9 de Julio 
en el rio de Grijalva, y no pudiendo subir por él, como 
lo intentaron , retrocedieron quince leguas para hacer 
aguada. Hallaron un puerto con algunos bajos á la entra¬ 
da, fondearon en él el dia 12 : vieron en ambas costas 
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muchos árboles con variedad de frutas: llamáronle JPuer* 
to de S. Antón ^permanecieron en él tres , días- tomandq 
agua, y entretanto rescataron amigablemente con los úw 
dios. El i 6 iban á salir cuando tocó la capitana en amo 
de los bajos del canal,* y fué forzoso volver á fondear y 
aligerarla y vararla en .la costa para componerla. Entona 
ces echaron de menos á los > indios intérpretes que lleva*» 
ban. Sentaron los cristianos su real en tierra, dejando la 
gente muy precisa en los buques, y Grijalva renovó sus 
ordenanzas gubernativas para el buen trato y unión con 
los indios, porque su gente manifestaba deseos despoblar 
y quedarse allí. Los caciques principales y otros súbditos 
suyos .rescataron con los españoles , con mucha paz, con* 
fianza y satisfacción, dando piezas de .algún valor por bu* 
jerías, cuentas de vidrio y otras cosülas semejantes. Reco¬ 
nociéronse también el ai de Julio, enterrados en un are? 
nal, tres cadáveres recien sacrificados con algunas piezas 
de oro, alhajitas y utensilios, » ‘i I 

; . 57. Después de quince dias de descanso salieron de 
aquel puerto los navios el 27 de Julio, .y.se dirigieron 
á la isla Fernandina. Los tiempos contrarios y la falca dé 
agua les,obligaron el 17 de Agosto á buscar tierra: y la 
avistaron entre el puerto Deseado y.el rio de Grijalva, 
llegando á un puerto que llamaron.de Términosi La tier* 
ra era hermosa y abundante de caza: los,naturales pací-* 
fíeos y tratables; y hecha la aguada salieron el 22 y lle¬ 
garon á Puerto-Deseado el 25. Allí tomaron y salaron 
pescado para su provisión * y el 27 se dirigieron al puer* 
to de Champoton, adonde llegaron el i.° de Setienibret 
Surgieron muy apartados de la costa, entre la cual y los 
buques había un farallón ó roquedo, con una especie de 
castillo encima y en él hombres prevenidos ó armados, 

1 1 Los indios le Hateaban Rió d* Tona Id, y hoy conserva este nom- 
<bre, según «1 ^ercotero de las Antillas y sen-i Mejicano , pág. 446; 
pero en las cartas del Depósito hidrográfico del año 1799 se puso por 
equivocación Rio Toneladas ; y este error, ya corregido en las posterio¬ 
res, trascendió á la carta de Nueva—España publicada por el Barón de 
Humbolt. - . ; - 
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Junto á él desembarcaron los cristianos antes de- amane¬ 
cer; pero acometiéronlos lds indios sin dar lugar'é que 
llegasen las segundas barcas, hasta que viendo que se les 
cchóú pique una canoa y que murieron uno ó dos* hu¬ 
yeron apresuradamente. Veíase, el pueblo cercado deom? 
palizadas, mucha gente armada en ademan de desafiar é 
insultar á los. cristianos, y tocando vocinas y tambores 
para incitarlos á pelear : tal valor les daba al parecer el 
feliz éxito dé haber muerto á muchos en la anterior ex¬ 
pedición de Francisco Hernández. En este, astado resol? 
•vio Grijatva embarcar su gente; y dio luyela el 3 de 
Setiembre, llegando el 5 a) pueblo de Lázaro, donde inr 
tentaron proveerse de agua. Para conseguirlo se Valieron 
de algunos indios desarmados que se presentaron ; pero 
estos los ifueron alejando engañosamente déla.costa, hasta 
dar; ep una. celada de: trescientos con quienes pelearon 
hasta que reforzados con la gente de! los buques» pudieron 
embarcarse. - ;r. 

> 58. Salieren de allí el 8 de Setiembre, voltejearon 
hasta el día 11, en que viendo una tierra nueva rodeada 
de arrecifes, ¡volvieron, á la, costa de ¡Yucatán - t - inas, arriba 
del rio de Lagaitó6, donde, dicen el: Pah&ar<'E\ 15 si<- 

S ieron la cosca hasta el ai , que,desde una tierra qué 
: indios. llamaban Comí , atravesaron á : la Ferriandina 
que avistaron el 39, y al dia siguiente, estando próxi- 
mo$ ál puerto'de Carenas, adquirieron-noticia de la feliz 
llegada de Al varado. El mal tiempo no les permitió to* 
mar el puerco de Matanzas; pero entraron .en elde Jaruco 
el 4 de Octubre, desembarcando, la gente que. venia 
muy fatigada. En el día 9, serenado ya el temporal, se 
trasladaron los.navíos al de» Matanzas, donde etíeoñtrárbn 
al capkan Cristóbal de • Olid; que -por- órden de Velaz- 
quez/habiar idoicon un navio en .busca de .Grijalva. Nin¬ 
guna noticia había adquirido - 'del paradero de este (jes- 
pues de hqbéti llagado á la isla de .CozumeJ ,, y. costeado 
la tierra de Yucatán por el norte hasta un puerto donde 
perdip las apelas y quedaron maltratados los cables.'Yeláz- 
quez procuró reunir á todos en la ciudad de Santiago, 
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para aprestar de nuevo los buques é ir á poblar lo des*r 
cubierto. Entonces Grijalva le presentó una relación pun¬ 
tual de todos los sucesos de su jornada; y algunos años 
después pasando el cronista Oviedo por la Fernandina 
para España en 1523, Velazquez le dió testimonio de 
todos estos descubrimientos, rogándole lo presentase a| 
Rey en su nombre. Tanto crédito merece la relación que 
hemos extractado del mismo historiador *. ■ ' 

$ 9. Hallábase á la sazón gobernando la Jamáica Fran¬ 
cisco Garay, quien, habiendo pasado á las Indias con el 
almirante D. Cristóbal Colon en su segundo viage, le vi¬ 
vió siempre muy reconocido por las mercedes que le ha¬ 
bía dispensado. Obtuvo allí el alguacilazgo mayor de Santo 
Domingo, y después por recomendación del Rey-católico, 
le nombró el almirante D. Diego su teniente en Jamáica, 
y también por ser su amigo y estar casado con una parien- 
*a suya. Xa fortuna le fué próspera, pues tuvo fama dé 
muy rico *; y así luego que supo el descubrimiento de 
Yucatán, y la riqueza y hermosura del pais, determinó 
enviar á sus expensas, con prévia licencia de los religio¬ 
sos geróniraós, gobernadores de la española, cuatro na¬ 
vios con buenos pilotos á cargo de Alomo Alvarez dé 
Pineda el año 1519, con el objeto de buscar algún golfo 
6 estrecho en la tierra firme hacia la Florida, en lo que 
anduvieron ocho ó nueve meses, y nunca le hallaron; 
viendo solo entre otras tierras bajas y estériles aquel pais 
que Juan Ponce de León habia ya descubierto. Quisie¬ 
ron costearle hacia oriente; pero los bajos y arrecifes con» 
tinuos, los vientos contrarios y la violencia de las corrien¬ 
tes les forzaron á volver siguiendo la dirección de la cos¬ 
ta al poniente, reconociendo con atención todo el pais, 
puertos, ríos, habitantes y demas cosas notables hasta 
encontrarse con Hernau Cortés que ocupaba ya á Vera- 
cruz en la misma costa. Llegados allí amojonaron el tér¬ 
mino ó límite de su descubrimiento, que se extendía á 

1 Oviedo , Hift.gen. de Indias , parí. i. a , lib. i/ 9 caps. 9 a! 19. 

2 Oviedo, Huí . gen. de Ind. $ lib» 18, cap. 1, fol. Herre¬ 

te , déc. 3. a , lib. 51 cap. 7. 
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más de ttescidnta&ieguasij de ¡cuya, tierra totearon posen 
sjon,. por lia ícorcaja; delCattilia. Hedió, estío *¡ vólvitíroA 
acnasy penetraban eri o» riomUy. Caudaloso, á cuya «ni¬ 
trada había un gran, pueblo adonde estuvieron mas de 
cuarenta.,dias carenando, los¡ navios y tratando : con los 
naturales <en términos .de mqchaamista^. y confianza, Su-r 
bierpnseis» leguas rio ¡acriba fy v moren. cuarenta pueblo» 
en una y otra, ¡orillaí, Idamiábí^e la previne!* de Amfhfh 
tierra buena, apacible ,r sana > provista ¡de muchos bastí-, 
meatos y frutas: sus ^abitantes traían muchas joyas de oro 
en narices^ orejas;;; e«a |ehíe amorosd ¡y. dispuesta par» 
repibir ,la>d««4rBiá¿reUgiotofiy5ppl^i<;a r. ¡s», estatura varia- 
ha riegan 1» dúriorsádad deifwmii*í¡as.;líip ¡unas, dicen qud 
vieron gente agigantada , en,otras .dé estatura regular ,y. 
que en algunas, aran casi pigmeos f.r ¡ / ; . u 

6 o.. , Estq.es jlo. que'rtóereüGaray; pero Cortés dice¡ 
que, cuando acababa, demediar á. pique eus navíps , y set 
hallaba.yai¡eá/Cemp<wla de cátnioo para Méjico, le avin 
saron, dé ¥erafcniuE <^tpia: cuatro,jdedos ,buques de Qaray 
andaban por. aquella costa é iban á descubrir. Con está 
noticia retrocedió » Veyacrue.,1 mandó que á los capitanes 
y gente que venia, condal intento» se. les informase de 
que ,1a tierra estaba ya poblada etí; nombre del: Bey* y se 
íes, coo\ñdase:¿ .enti»r «n i el puerco para.socorrerlos. Eos, 
de Garay.no solo se-negaron áítan: generosos offec¡flue*H 
tos sino qulei fondeando tras iegues fa epsta abajo , desem¬ 
barcaron ,.dos< hombres,y, un,eícsibanp para requerir..» 
Cortés-qúe/ cojBOídescubridoresnde aquel país iban á.poi 
Warh», yideseabarifipiirtÍK!tésnMp«S;íoni!éK La'respuesta 
fué -que pasnsea ,á iVeraórn? ¿ que allí se :tra|t»ria dé este 
negocio,; y se les darían ¡Ids auxilios que necesitasen, 
Xampoco.acqptaban.este, partido , y Cortés receló ya que 
hubiesen hecho daño en la tierra, y para comprobar sus 
sospechas,se. appderó ^de otras personas que incautamente 
desembarcaron. Supo por ellas que hablan llegado al riq 

• " ' v, • • ' 

: . .. . • ■ ; .i 

¡oí .¡Así se refere en el principio del.Real despachodadoenBúrgos el 
afio 1521. Véase el Apéndice núm. 45. * ¿ 

TOMO III. I 
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Panuco 1 treinta leguas de allí, que fueron bien recibidos 
de los indios, rescatando con ellos - tres mil castellanos 
de oro; y que apenas habían desembarcado en otra parte 
recorriendo la costa muy de cerca, en la cual vieron al¬ 
gunos pueblos cüyas casas eran de paja. Siguió -Cortés su 
viage á Méjico, y después que entró en aquella capital 
se enteró de Motefcuraayda -ciertas lenguas óiatérpce* 
tés que' este tenia'de la provincia de‘Panuco, de todas 
las particularidades de ella; y con esté conocimiento en» 
vio Cortés los mismos intérpretes y un indio de aquel 
país que tomó en los navios de Garay, con otros mensa» 
geros de Moteauma , á que hablasen al señor ó cacique 
de Panuco, Con el fin dé atraerle al servicio y obedien¬ 
cia del Rey de España. Condescendió el cacique: á la de¬ 
manda; y envió con los mismos emisarios una persona 
principal conduciendo varios regalos .para asegurar á Cor¬ 
tés y á Motezuma, que asi él coiho toda su tierra, eran 
muy contentos de ser vasallos de 'tan gran Monarca, 

{ 6i. ; Esta primera tentativa excitó en la gente deseos 
de volver á aquel país, y en Garay mayores esperanzas 
de completar sus intenciones; y con este objeto, envió al 
capitán Diego Camargo con tres carabelas, y en ellas 
ciento y cihcuentá hómbres de iqar y-guerravsiete de p 
Caballo, y ios materiales necesarios pata fabriear ¡una fonl 
taleza y Comenzar la’poblacion. Losnat tírales, como 1 yá 
sumisos á Corrés, trataron con-amistad y confianza á los 
nuevos huéspedes; pero-luego que se Cansarorixle 'susten¬ 
tarlos Ó de sufrir sos demarats, los atacasen)y.desbarata¬ 
ron éft Chilá , y'rtücfess procuraron'galvwse^bnqs escon¬ 
diéndose éh'la tierra y otros embarcándose emsps navios: 
Estos navegaron rio abajo‘hasta qué fueron echados del 
puerto, dejando muertos los siete caballos ¡y -diez y, echo 
\ ¡ r , .-f -<U.'¡ ... .i I' '. 

' i Este río es el que forma la barra dé Tampico. Creyóse al prin¬ 
cipio de Id conquista que era un buen puerto, y en tal concepto se-com¬ 
pusieron los caminos desde él hasta Méjico para conducir lo que lleva¬ 
ban las flotas, y .se construyeron puentes costosos; pero después se ha 
cerrado la barra de manera que se ha desamparado enteramente este 
puerto. ' ' 
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infantes, y perdida una carabela» losdémaí,heridos y es- 
tropeados pudieron trabajosamente llegar nadando á bor¬ 
do de los bajeles. Escasos de bastimentos iban desembar¬ 
cando en varios puntos de la costa por si encontraban los 
castellanos de Cortés que pudieran socorrerlos. . Los natu¬ 
rales , creyendo que pertenecían á este, los llevaron quin¬ 
ce ó veinte leguas hasta Naothlan, que llamaron Alme¬ 
ría, y de allí á Villarica, distante doce leguas *. Supo 
Cortés esto cuando hacia la guerra en la provincia de 
Tepeaca *, y que su teniente en Veracruz los había red-, 
hido muy bien. Pesóle; mucho de'este fracaso , que se pu¬ 
diera evitar si hubieran acudido á él los de Garay para 
prevenir lo conveniente al,señor de Panuco, ya vasallo del 
Rey, y preveía los alborotos que se ocasionarían en aque 7 
iia provincia, que estaba ya pacífica y reducida. Sin em-. 
bargo mandó darles íayor yauxiUo para el apresto y des¬ 
cacho de la gente y de los navios ?. . 

6 a, ’ En su busca llegó, pocb tiempo después á Vera- 
cruz una carabela con treinta hombres sumamente nece-. 
sitada de bastimentos. Había estado surta un mes en e| 
¿rio. ¿¿Panuco-sin ver gente en toda, la comarcaré infer» 
•ria se hubiese despoblado por los sucesos ocurridos: y 
como en seguida de ella Venían otros doí navios dé Ga¬ 
ray con gente y Caballos, y sé creía que hubiesen ya pa¬ 
sado la, costa abajo, dispuso Cortés ényiar en su busca la 
misma carabela paca avisarles.de lo pasado, y que se vir 
mesenáVeracrui. -./ i. 

63 Viendo Garay estos Contratiempos, y fundado 
en sus despachos dados en Burgos el año 1521, insis¬ 
tió en su propósito emulando la gloria que ya se di¬ 
fundía del conquistador de Nueva-España, y aprestó 
una flota de nuesve naos y dos bergantines , conducien- 

1 Herrera, Dec. i,lib. 10,cap. 18. 

2 Esta guerra comenzó en 2 de Agosto y se concluyó en 2 2 dd 
mismo mes el ario 1520, según el diario que llevaba Cortés y nos dejó 
en sus cartas, pág. 149 á 154 de la edición de Méjico afío 1770. 

3 Cortés en la misma carta §. 47, pág. i54._Bernal Díaz del Cas¬ 
tillo , Huí. de Nueva España , cap. 133. . 1 2 3 
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do en ; ella ochocientos ei acuenta castellanos, algunos ¡ni¬ 
dios de Jamaica, ciento cuarenta y cüatto caballos', y 
mucha artillería y armas de varias clases. Fué Garay en 
persona mandando esta expedición que salió de aquella 
isla á veinte y seis de Junio de 1523; tocó en Jaragua, 
puerto de la isla de'Cuba, donde tuvo noticias ciertas de 
que Cortés tenia poblada y pacificada la tierra de Panu¬ 
co; y si bien esto lé desanimó, pensó sin embargo con¬ 
certarse con él según se lo aconsejaba Diego Velazquez, 
ofreciéndose el licenciado Zuazo á mediar en esta nego¬ 
ciación. Llegó Garay al rio de las Palmas en dia de San¬ 
tiago 25 dé Julio , después de haber sufrido recias tem¬ 
pestades : envió al capitán Ocampo con un bergantín quin¬ 
ce leguas rio arriba, y reconocida la tierra volvió dicien¬ 
do que era muy despoblada y miserable. No lo era cier¬ 
tamente, pero Garay lo creyó. Quedóse en tierra con lá 
tropa, y se encaminó ó Panuco mientras Grijalva., Ca¬ 
pitán general dé la armada , siguió reconociendo la costa 
adelante. Hallábase Cortés preparando su expedicion á las 
Hibueras cuando recibió un mensagero con las noticias del 
desembarco de Garay y de la fuerza que traiaj- de que 
9e titulaba gobernador de aquella tierra, de que'persua¬ 
día á los naturales le ay udasen á vengar los'daños que su¬ 
ponía haber'recibido anteriormente de Cortés, y de que 
de resultas estaba todo el pais inquieto y sublevado. Supo 
también la llegada desde Cuba al mismo rió de una ca¬ 
rabela con ciertos amigos y parciales de Vela/quez, del 
«¡bispo *dé? Burgos y del almirante ;• lo-que le suscitó sos¬ 
pechas de alguna conjuración contra - su persona.- Iba sin 
embargovérse con Garay, cuando recibió órdenes del 
Emperador- para que este no se entrometiese en lo que 
Cortés tenia- ya poblado y reducido. Envió á Garay las 
Reales provisiones, y las obedeció uno de sus capitanes, 
conviniéndose en mantener pacífica su gente y unida á la 
dé Cottés? No obraron con tanta prudencia los buques'de 
la armáda, cuyos maestres divididos en sus opinionei 
se. prepararon á batirse unos contra otros, mandándolo así 
su general, á quien en esto no quisieron obedecer y aun 
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le prendieron; pero se avino desames, y'mucho mas-cuan- 
do Garay , eq cumplimiento de las expresas órdenes del 
Rey, manifestó que deseaba recoger su gente en los na* 
.tíos é irse á poblar á otra parte, y para ello se le, devol¬ 
vieron las ¡armas y caballos, y se • le proveyó de todó. 
Considerando después Garay qué babia ya perdido seis 
naves, que las otras no se hallaban en estado de navegar, 
que carecia de aparejo para salir de aquella tierra, y que 
su gente indisciplinada y descontenta no queria seguirle 
y cometía mil desórdenes, envió ufl| méns^gero á Cortés 
exponiéndole sus ¿eseos de avistarse cohel y de. poner 
bajo sú amparo su vida y su honra. Le< contestó • Cortés 
insinuándole partiese para Méjico , donde le recibió y 
obsequió magníficamente, y aun le proporcionó enlaces 
con su propia familia; péro la gente de Garay inquieta y 
dispersa por la tierra adentro alteró la .sumisión, d^ ios 
naturales, y fué necesario enviar nuevas tropas para pa¬ 
cificar la. provincia, muriendo entretanto Garay .de un 
dolor de costado en la propia casa de Cortés, después de 
una esmerada asistencia, y con grave sentimientó de este 
célebre conquistador *. • ' 

. <$4. Para reemplazar los indios qué. se disminuían éq 

la Española cuando mas se necesitaban para los trabajos 
•de la agricultura, minas', hatos y otras granjerias , arma¬ 
ron dos navios eu el puerto de la Plata siete vecinos de 
Santo Domingo, entre ellos el licenciado Lucas Vázquez 
de Aillon en el año i£ao, con intento de pasar á resr 
catarlos Ó adquirirlos en las Lucayas, so pretexto de la li¬ 
cencia concedida por los reyes para cautivar caribes *. No 
hallando en estas islas indios de los que buscaban, pues 
tal vez estos las abandonaban por evitar semejante cauti¬ 
verio, dirigieron ¿u navegación al N., y llegaron á una 
tierra situada , en los treinta y dos grados que llamaban 
Chieora y Gualda fe , donde ahora se halla el Cabo de 

1 Cortés, carta al Emperador fecha á 15 de Octubre de 1524, pár¬ 
rafo 8, pág. 351. _ Herrera, Déc. 3. a , lib. 5, cap. 5. 

2 En Segoria ágo de Octubre dei 503. Véase el núm.17 delApénd, 
lom. n, pág. 414. 
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Santa Elena y el Rio Jordán x . Al avistarse los bajeleé 
acudieron los indios maravillados t y lo quedaroa mas 
cuando observaron desembarcar personas vestidas y coa 
barbas, por lo que huyeron de ellos apresuradamente. 
Los españoles pudieron tomar un hombre y una muger, 
á quienes regalaron y vistieron á la española, y cuando 
así los vio el rey ó cacique del país, envió cincuenta in* 
dios á las naves con toda clase de bastimentos. De resul* 
tas fueron recíprocas las relaciones de amistad y confian¬ 
za , y los huéspedes pudieron examinar a su salvo toda la 
tierra , aprovechándose de la generosidad dé los natura* 
les. Sin embargo, aquellos abusaron de ella haciendo á 
estos víctima de su codicia. Cierto día en que los indios 
habian concurrido en gran numero á ver las naves, leva* 
ton las anclas improvisamente los ingratos viageros con 
Cuantos tenían dentro y coa la Idea de llevarlos á,Santo 

i Así dicen nuestros historiadores; pero según las cartas moderna* 
corresponde este punto á Puerto-Real , en.la Carolina del sur , halián-* 
dose el fondo del ció situado en treinta y dos grados, treinta minutos dp 
latitud N., y los bajos de la entrada del puerto, que es muy dificultosa^ 
en treinta y dos grados y diez minutos, formando su parte seteiitríonál 
Varias islas, de las cuales la mayor 1 se nombra Santa Elena, y tiene un 
puerto al N. con «1 mismo nombre. Tal vez alguna de sus puntas es la 
que expresan las cartas antiguas con el nombre de Cabo de Santa Ele? 
na. Sobre la situación del rio Jordán también varian los geógrafos y las 
cartas. La Martimere en su Diccionario geográfico dice que Mr. de í’Isle 
coloca su embocadura por los treinta y tres grados de latitud setentrionaH 
que corre al H con alguna inclinación al.NO. y que suí entrada formad 
cabo de Santa Elena; que los indios je nombran Rio Chica, y Chicara 4 
país que riega, y que fué descubierto en 1520 por Vázquez Aillon.^_En 
algunas cartas antiguas se halla por los treinta y tres grados N. un rio que 
nombran Jordán ó Santee , y aun en las modernas se le llama también 
Santée; pero como su embocadura es limpia y no tiene islas, no puede 
conjeturarse el origen y f causa de haber dado el nombre de Cato de Santa 
Elena r al que , según los descubridores, está próximo al mismo rio. M 
AI NF. del qué nombran Santée , distancia de cuarenta y ocho millas, hay 
otto rio que llaman Chico , de donde procedió el apellidarse Chkora m 
tierra inmediata, según algunos geógrafos; pero tampoco tiene las cuali¬ 
dades de Puerto Real para fijar allí el descubrimiento de Aillon. Herre¬ 
ra ( Déc. 2. a , lib. 10 , cap 6 ) dice que el nombre de Jordán lo tomó 
el rio de uno de los capitanes ó maestres que se llamaba así é iba en este 
viage. 
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Domingo y venderlos allí como esclavos i ,pero la Diví- 
na Providencia les frustró fus designios, perdiéndose uno 
de los navios y muriendo en el otro casi, todos los indios 
de tristeza y pesadumbre y aun de hambre, porque no 
querían, comer to que los.españoles les daban x . Con re¬ 
lación de estorsucesos vino á la corte el licenciado Air 
lio»* y trajorconsigoi un indipi joven que.se había salvado 
y llamaban FxaociscoChicora; y como le tenia en su ser-: 
vicio y era ladino, le contaba mi) maravillas y,grandezas 
de su país nativo; Influyó esto tanto en el ánimo del li¬ 
cenciado que le empeñó en proponer al gobierno la con¬ 
quista dq aquella.tierra* manifestando que. él, el licen¬ 
ciado Maríenzo, Oidóres; ambos ,, y Diego- Caballero, es¬ 
cribano de la audiencia de la Española, habían enviado 
dos carabelas que descubrieron tierra nueva al N. en trein¬ 
ta y cinco, treinta y seis, y treinta y siete grados,, y les 
pareció fértil, rica y propia para poblar, abundante en 
perlas y en otras, cosas con que traficaban los naturales ; la 
gente buena y de claro entendimiento, enseñoreada la 
mayor parte de un hombre de estatura gigantesca V Así 
ponderaba el licenciado Aillon la importancia,, disposi? 
cion y utilidad de aquel .'país paca.priopág&f entre isus 0% 
hitantes la-religión de Jesucristo y el señwto doiJds.Bley.éS 
de Castilla.. !. ¡ c.-p ucppr v.to nor; r 1-iL 'a víu 

• 6 c. De resultas se concluyó* cón-éb la capitulación eh 
Valfadolid á 12 de Junio de 1523, obligándole ¿¡armar* 
contó ofrecía, los hurtes que.faesen menester para^pro- 
segnir nqüél desfcubprimienOoy,*inpvagándQiioqhficiefttas ilé* 
guas liasta ¡ dar en tierra deficuboefta ó> qdeconfirjaje: con 
día, y que si hallaée estrecho ¡para la otia már le <re:co- 
¡. . ; ¡ i .: : '-..1' t . 

"1 ^Gótntiit Hutydle laJ Índíai, <áp. 42. ‘ 

i - Véase la capitulación • y cédula -ReaL expedida en Valladolid. á 1 2 
d* Junio de ¿¿23 en elnúm.46 cklApéndiceal, fin de esta Sección• — 
fstas tierras)situadas en treinta y cinco, treinta y seis , y treinta y siete 
grados deben ser las que forman ahora la Carolina del sur y del norte, 
situadas en las mismas latitudes, y contienen las principales ciudades y 
puertos de k»£$tadq^Üjfidos. 
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nociese -y describiese :1o cual debería .hacen en el ténmíl 
no de tres dños, contados desde que fcaiifese¡ de,laEspa-i 
ñola en el veraho de 1524. Le fueron concedidas porre- 
compensa muchas gracias, y la gobernación, con el título 
de Adelantado de las nuevas tierras que ofrecía descubrir.» 
Volvió el Lie. Aillon á la. Española,:y simembargo de 
la limitación que se> le-puso y ¡tardó- tanto, en ^pnest^r sa 
armada» que dió lugar á ser reconvenido por elijconsejo 
de Indias, apremiándole á cumplir con lo Capitulado. Lo 
ejecutó por fin saliendo del puerto de la Plata en. la Es» 
pañola á mediados de Julio de 1526 con .sejis buques? 
quinientos hombresochenta ónoventa. caballas y muchos 
bastimentos. Desembarcó.en él rio. Jordán , cuya, boca si» 
tuó : en treinta y tres grados, cuarenta minutos.de latí» 
tud N., mas al oriente de la Florida én la costa firme y 
en la provincia que se llamaba Chicara. A pocos días 
desapareció el indio esclavo que llevaba, y otros,que lq ' 
eérvian dé intérpretes en aquella tierra. Ni en toda la 
cósta ni en el interior vieron provincia, puerto* noy » 
población con los extravagantes nombres contenidos en la 
capitulación con que habían alucinado al Licenciado. Al 
entrar la nao capitana en-el rio Jordán se perdió .con to-> 
los ; bastimentos, cuaque se «salvó, la gente. Reparóse 
esta pérdida con otro buque que por haberse fabricado en 
forma de gdbdrra le *-dieroa -este nombre. Los otros na¬ 
vios que eran menores entraron sin peligro. r 

~ - <ó6; Miéiitras algunosicapitanes reconocieron lo inte» 
riordel'paiíysin'hal&r proporción piara establecerse en 
él ^ los buques fueron examinahdo prolijamente, la. costil 
alriba, y - volvieron con';la noticia de haber encontrado 
mejor tierra. Celebrólo mucho la gente ya descontenta 
del parage donde estaba, y de la falta.de intérpretes ja¬ 
ra darse á entender, con los naturales. .Inmediatamente 
trasportaron por mar á las mogeres y enfermos * y los dei* 
mas fueron por tierra para juntarse todos éñ S. 'Migtíel 
de Gualdaps , que era la tierra buena que se había reco-; 
nocido, distante cuarenta ó cincuenta legua; .mas.al nor-j 
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te. *. Allí sentaron el real y fabricaron casas, porque las 
del pais estaban muy-dispersas y separadas unas de otras.. 
La tierra era llana y de muchos pantanos: el rio cauda¬ 
loso y abundante de pescados: su entrada baja y difícil, 
y solo con la creciente del mar podían atravesarla los na¬ 
vios; pero como carecían de mantenimientos, y no los ha-, 
liaban por mas que con muchas fatigas y trabajos iban 
desde allí descubriendo mas tierras, y los fríos eran muy 
grandes en aquella estación, enfermaron y murieron mu¬ 
chos españoles, y entre ellos el Lie. Aillon el dia 18 de 
Octubre de 1526, dejando el gobierno á Juan Ramírez 
su sobrino, que estaba en Puertos-rico, hasta que el Em¬ 
perador proveyese lo necesario. Quedó entretanto por 
capitán Francisco Gómez; pero el deseo y ambición del 
mando suscitó alborotos y desórdenes entre los soldados y 
la gente, de lo que resultó que desmandados unos por la 
tierra fueron muertos por los indios, y los otros fueron pre¬ 
sos y castigados según lo exigía la disciplina militar y la 
debida sumisión á las órdenes del soberano. De los qui¬ 
nientos hombres que salieron á la expedición solo habían 
quedado ciento y cincuenta, y estos acordaron volverse á 
oto. Domingo y Puerto-rico, como lo hicieron, llegan¬ 
do enfermos y maltratados después de una navegación 
muy trabajosa. La viuda del Lie. gobernador Doña Ana 
de Becerra, y su hijo Lucas Vázquez Aillon solicitaron 
que este continuase con la capitulación y mercedes otor¬ 
gadas en ella, por haber gastado su padre cien mil duca¬ 
dos en servicio del Rey, dejando pobre á su familia. Es¬ 
te fue el lastimoso resultado de una expedición confiada á 
un buen letrado, virtuoso caballero, y persona de buen en¬ 
tendimiento ; pero que como dice también el cronista 


r Esta tierra, según la distancia que se expresa para el N. desde el rio 
Jordán, puede ser la que está próxima al cabo Lookout en las cartas moder¬ 
nas, y haberse tenido por un gran rio, como dice, el desagüe de las graodes 
lagunas y terrenos pantanosos que le circundan, siendo en efecto la en¬ 
trada baja y difícil, y el país enfermizo. 

TOMO III. K 
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Oviedo, amigo suyo, nunca se vistió coraza ni ciñó es* 
jpada para ganar sueldo con ella # . 


i Oviedo, Historia gener. de las Indias , Part. 2.* (inédita) li¬ 
bro xviii. Refirió Oviedo estos sucesos por lo que le informaron varios 
testigos de vista, en especial Fr. Antonio Montesino, Fr. Antonio de Cer¬ 
vantes y Fr. Pedro de Estrada, dominicos? el capitán Francisco Gómez, 
teniente de Aillon; Pedro de Quejo, piloto mayor, y otros. 


i 
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Núm. I. 


¡Asiento ' hecho- con Vítente Yañez, Pinzón , vecino deMo- 
. guAr y fa¥air con la carabela dé su nombre y la Fraí- 
~ la d donde le mandasen los señores Reyes Católicos, 
c cuyas órdenes tomaría enTortosa ó Barcelona. (As* 
... chivo/de Simaocasi} ! ■. .7 , , f \ ■ 5 

t '• ' v , ! Jíijj'i L;, f )[1p ’J t ‘.‘ *t • 7 • ' </ 

Asiento de las dos carabelas que el M. R* Sft D. Jtran de 
Fonseca, obispo ide Badajoz, del consejo del Rey é de la Rei¬ 
na nuestros Señores, envió á Levante por mandado de sus Alte* 
zas con Vicente Yañez Pinzón, vecino de Moguér, capitáfa dé 
ellas, en el mes de Diciembre de mil é cuatrocientos é noventa 
y cinco! años, en la [forma que de yuso se hafá mención. 

. Que. haya, de haber de flete de la dicha carabela (nombrada? 
Victnte, Yañez ), que está numerada en cuarenta é Siete fóneles^ 
á razón de ciento é diez maravedís por cada tonel. I j 

Que haya de haber de salario el dicho Vicente Yañez, por* 
capitán de las dichas carabelas, veinte mil maravedís’ ppr ’drf 
año. ■! *ia;. . . f ..7 «c .:j -•*{ l, - ; ■’ 

Que haya de haber de salario para un piloto quince mil ma¬ 
ravedís ppr un año. 1 * r < r ^ r , 1 j ' * r 1 

Que haya de haber de sueldo ^para cuarenta hombres mari^ 
netos é hombres de armas, á razón de quince maravedís cada, 
día cpda<uno* 1 w 

Que haya de haber para mantenimiento de las dichas cua¬ 
renta personas, á razón de diez maravedís cada una cada día. 

Que haya de haber para sebo 6 averías de la dicha carabela 
de tres en tres meses mil é quinientos maravedís. 

Que haya de haber de flete de la dicha carabela, nombrada 
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Fraila, que está numerada en cincuenta toneles, á razón de 
ciento 6 diez maravedis cada mes por cada tonel r . 

Que haya de haber de salario por un piloto quince mil ma¬ 
ravedís por un año. y \ ; u 

Que haya de haber de sueldo para cuarenta hombres mari¬ 
nos 6 hombres de armas, á razón de quince maravedis cada dia 
cada uno. 

Que haya de haber para mantenimiento de las dichas cua¬ 
renta personas á razón de diez maravedis cada dia cada uno. 

Que haya de haber.par$ sebo y averias de la dicha carabe¬ 
la de tres en tres meses mil y quinientos maravedis. 

£1 cual dicho capitán ha de ir con las dichas carabelas é 
gente á Xortosa, é se presentar, ante el Rey 6 la Reina nuestros 
Señores, 6 de allí ir y servir do sus Altezas le mandaren; y si 
por caso sus Altezas no estovieren en Tortosa, ir á Barcelona 
v se presentar ante Casa;- franca', hacedor^l tesórefp^Gabriel 
Sánchez, que allí está, y hacer lo quél. les dijere que,h^gan. 

' Obligóse el dicho capitán de servir á sus Altezas con las di¬ 
chas carandas y gente, que de suso se hace mención, todo el tiem- 
po/qpe.sus Altezas mandaren, bien 6 fiel é lealmente cotño búen 
vasallo, 6 cuanto quiera que viere al servicia de sus Altezas lo 
llegará, y su deservicio lo arredrará, 6 que cualquier cosa que 
viere <5 supiprfc^e ^tfahjuierdaño é deservicio óe sus Altezas, lo 
h^rá saber á sus Altezas, ó á sus hacedores: lo cual todo juró 
. en fqrraa de derecho, é obligóse á perdimiento de todos sus bie¬ 
nes y la persona á merced de sus Altezas. El asiento 6 servicio 
comienza el primero dia de Enero del año de noventa yseis. j 
Así que hade haber el dicho Pinzón paira las dichas dos' 
qarabeías opn las dichas personas que asi en ellas han de traer. 

Párese^ por-una-carta del obispo de Badajoz que rescibio 
él dicho Vicente Yañez Pinzón-ciento y sesenta é nueve mil y 
ciento y. ochenta y siete maravedis para en cuenta de loque 
ha¡ de Jhab^r da l#$ ; dich^dos carabelas, sobre los cuales se le 
cumplió paga de cuatro meses según se contiene en esta plana. 
-!;v o;, i: r. \ : - ’ ’ - 

i El tonel era una medida de capacidad diferente de lás tonelada*.' 
Diez toneles hacían dope toneladas : de aquellos usaban mas los vizcaínos, 
y de estas los sevillanos en la carrera* de Indias. Véase la pág. 28 de núes- 
tra Introducción al Viage de las goletas Sutil y Mejicana, imp. el > 
año 1802. • , * . ,. r : •. •* f / ■ ■ ií - 1 

. ■ ¿ t;. "■ . . t .. t' ' . ■ - ■ '' 


Digitized by 


Googlc 



DE IOS VIAOES MENORES* 

tí!. II. ' 


Í7 


Carta de la Reina Católica al obispo de Badajoz , d 
• instancias de Juan de la Cosa y Juana del Corral^ 
para que haga pagar sus alcances d los que fa¬ 
llecieron en servicio deS, *í4.,(Arch. ( de Simancas. 

.' Lib. general de Cédulas,.númv 3 .) . f f •, 


LaReina.=Reverendo ín Chtisto Padre, obispo de Badajoz, 
é del miConsejo: Juan de la Cosa, vecino del puerto de Santo- 
ña, ¿ Juana del Corral , 'vedna asimismo del dicho ltigar , die¬ 
ron ante mí do? peticiones que vo? n^andé .pnviajr señaladas del 
éoiñétídatfór^Jíiito' dd. Ih Parré, mi societario i védlás/é sobré lq. 
coHténicjo etréjlashavéd información' de lo qde era debido de 
sueldo á las personas de qué en las dicha? peticiones se hacé 
mención,, ¿ todo lo que falledes que se Ies debia del tiempo' 
que semeron ftsfa-su.falléscimiéntp fficéd acudir cón ello á sus 
herederos & á d°.i^íí ‘su poder mostrare pata lo récibir , ¿ por-' 
qué ión persóiiás'pObTrés- fteédlés íáteir luego recabck> ; de- lo qué- 
Oviereh de haber ¿ pafra que dellO ( hagán l t>lén por sus'ábímas € 
éó hayan-dé gastar én' lo cobrar. Be'la villa de ’pnédó' á ¡*5 de 
Agoste de 90 años. =s YO LA REINA. =Por mandado de la 
Reinassjuan dé la Parra.=Doctor de Talavera. . 


Núm. III. 


Carta de los Reyes d Juan D órnelos ( ó Dorvelps) para 
. que ? a y<*. ó envié apoderado d contratar con SS. A A. 
■ sobre su propuesta de ir d hacer descubrimientos. 
- (Archivo de Simancas. Libro general de cédulas, nü- 
: mero 4.) H ■■ -v ■' • 


El Rey ¿ la Reina. = Juan Dómelos 6 Dorvelos: el Dotor 
Frey Juan del Puerto nos hizo relación de vuestra, parte como 
vos quériades ir á descubrir con ciertos navios por nuestras 1 
mares para qué vos mandásemos hacer el partido que cerca de7 
lio' fuese convenible, ¿ porque para ésto es menester vuestra 
presencia o dé quien tenga vuestro poder, debeis luego venir ó 
enviar persona quen ello entienda con vuestro poder bastante, 
d<5 quier que Nos estemos, para que venido, Nos tememos por 
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6 de Mayo» 
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bien de vos mandar acerca dello el partido qne sea convenible. 
De Sevilla á 6 de Mayo dej z 500 añor. 


Núm. IV, 




VA" 


Real cédula para>proceder contra los que defraudando 
del quinto ttnpiiesto^pdra SS. AA* habían Hecho ocul- 
* ¿aciones dé süsr/scates eit ¡os déscubrirntentós de Cris¬ 
tóbal Guerra , vécmo de'Seviliai mandando* adeéas 
que el Corregidor de Bayona le entregase los,efectos 
retenidos allí, y id gente necesaria para llevar su car 
. rebela d, aquella ciudad\ (^rcb. de Simancas) . 


i&oo 


_ < r X), Fernandp é JDofi# I^bél por í* gjraqia de pío?., ^Rey (J 4 

20 de Mayo, ^gina clf,Castilla.^ ^ ¿ f sal^.é gr^cia^^epadea 

=========== que Cristóbal Guerra, vecino cié esta ciudad de Seviíja, coq 

nuestra licencia ovo ido con una carabeja £ descubrir por nues¬ 
tros mares, para que de jodo lo que rescatase é qvjgse'jen cual 
quier maqera nos fuese, acudido can elquinto, siij 99^alguqa 
44 díjrfip, Crisíplwf pugfr^', que pajra lo ; recibir fqé { ep fwesj/jq 
npiqbre pombradp v ccái fi tanto ,que pingun^ pérsoqa^d#) 
eq, la dicha carabela Jipan Jó rescatase ascoudidamentg ; , : sinon eq 
pi-esqpcja de dichq Cristóbal Guerra, puestro receptar * • para 
que lo él asentase; é recibiesg el quinto.^ sa pgnaqqgjrfpdquigJí 
que lo contrario ficiese oviese perdido todo lo que rescátase, é 
fuese aplicado á nuestra Cámara, ée] ¿cuerpo quedase á nuestra 
merced, según mas largamente.sfe’COiííiene en la capitulación 6 
asiento que sobre ello se tomó con el obispo de Córdoba por 
nuestro 'mandadoj é-agora nos es fecha relación ^qpe el dicho^ 
Cristóbal Guerra descubrió ciertas islas, en las cuales él y las 
otras pérsonasque con él fueron , rescataron é óvrerbn ciegos 
márcos de^ perl<ís ó aljófar menudo f é éro «é qti^aS dfrsasy é áue 
algunas persojxas.de lasque jnda difcha^arabeliaiu^coo y nbngujir- 
dando el tenor é forma de^la dicha capitulación é ^éxltfcqwft d 
dicho obispo cerca dello ovo de nuestra parte mandado, res- 
•*•••: r cataron encubierta 4 ascondidamente muchas pprlas é pjjófar, é 
«' oro é otras cosas, que por lo haber fecho pontra gl í t9h° ri dé la? 
_=dicha capitulación pertenece á Nos , é que el di c ^9 : ^n s ^ a ^ 
Guerra cqn la, dicha carabela ó gente de su conjpañía aportaroq ( 
al puerto, de Bayona de éste dicho Reino, adonde di % quél pi¬ 
dió é. requirió ai agente de la dicha carabela por antp:el ^corre¬ 
gidor de la dicha villa que juntasen é trajesen á partición las. 
dichas perlas, éoro, é aljófar, é.las otras cosas que traían, pa**/ 
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ra que detodbeH© le diesen el quinto cómo á nuestro capitán 
é receptor, los cuales diz que mostraron algunas perlas ¿ al¬ 
jófar é oro para nos dar el dicho quinto dello, ¿ lo dieron al 
dicho Cristóbal Guerra, ¿ que algunas*personas de los susodi¬ 
chos escondieron é encubrieron mucha partede, perlas ¿ aljófar* 
é oro é otras cosas, 6 las Tendieron encubiertamente*, 6 dieron á 
algunas personas, ¿ parte de ello tieneú en su ppder, <é que 
como quiera que por el dicho Cristóbal Guerra fueron requerí* 
dos que lo declarasen 6 manifestasen las cosas que así trojeron 

J ara que nosfuese dado el quinto dello, é que non lo quisieron 
acer, ¿ porque nuestra merced é voluntadles mandar saber do 
susodicho , para qne dé las dichas personas se cobre lo quecos 
es debido, ¿ confiando de vos que sois tal persona que guarda¬ 
reis nuestro servicio ¿ el derecho á las partes, é bien é nel é di* 
ligentemente haréis lo que por Nos vos fuere encomendado ¿ 
cometido, acordamos de vos lo encomendar ¿ cometer: ¿ por 
la presente vos encomendamos é cometemos lo * susodicho ¿ por* 
queVos mandamos que luego que esta Viéredes^ juntamente con 
-Juande Vetgará,¿vayate á la dicha rvilla de Bayona, ¿ otros 
cualesquief lugaitk donde fuere necesaria, ^ fegais pesquisa é 
información por cuantas vías ¿ maneras pudiéredes saber la 
verdad, cuáles de las dichas personas son culpantes en lo suso» 
dicho, y qu¿ cosas Sóp las que -así encubrieron, ¿ los qué- ha-* 
iláredes serculpaiiteslos prendáis yi 6 faátamente coni los que 
en la dicha villa dé Bayóna"á caus& de lo susodicho están pre* 
sos, los enviéis á nuestra corte á buen recaudo á su costa, y se 


entreguen á los nuestros alcaldes de Ja nuestra Casa ¿ Corte, 6 
vos ¿ el dicho Juan de Vergára toméis en vosotros, ante el 
dicho corregidor ¿ un escribano que dello d¿ fe, todas las perlas 
¿ aljófar 6 oro, éo'tíarcosasqüe se hallaren* en poder íte iaisper* 
spaas qye fueron eft la djqhá carabela,^ de qudaunp é 

las que estándepositadas ep poqer ;del dich,ó corregidor de 
Bayona é de otras cualesquier personas, ¿ asimismo todas'las 
perlas ¿ oro ¿ aljófar, ¿ otras cosas que se hallaren que los Su¬ 
sodichos ó cualquiera dellos hayan vendido ¿ dado en cualquier 
manera, así al ditho corregidor como"á óttás cualesquiera per¬ 
sonas, compeliendo las-tales personas ~á qué restituyan 7 á los 
dichos compradores los maravedises é precios porque las ovie* 
ron vendido, de manera que los dichos compradores non retí» 
ban agravio, haciendo de todo ello inventario por ante escri¬ 
bano, pesando ¿ poniendo aparte el aljófar menudo ¿ oro, ¿ 
contando las perlas que fueren de cuento, é faciendo de todo 
ello tal relación" que non se pueda facer fraude, nin engaño; al» 
guno, para que teniéndolo cobtado vosotros en vuestro poder 
lo trayais ante Nos, para que así traído Nos mandemos cerca 
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dello facer lo que sea justicia; é otrosí voS rtándámos que ha¬ 
gáis luego entregar al dicho Juan de Vetgára las velas é otras 
cosas de la dicha carabela que están en poder del dicho corre¬ 
gidor ó de otra cualquier persona, é los marineros é gente que 
oviere menester para gobernar la dicha carabela, ¿ lá traer á es¬ 
ta ciudad, donde Nos la mandamos traelr, pagándoles su justo 
salario que por ello deban haber; 6 mandamos á las dichas par¬ 
tes é otras cualesquier personas de quien cerca dello entendié- 
redes ser informados, que vengan é parescan ante vos á vues¬ 
tros llamamientos 6 emplazamientos á los plazos é so las penas 
que de nuestra parte les pusiáredes, los cuales Nos por la pre¬ 
sente les ponemos ¿ avernos por puestas: para las cuales ejecu¬ 
tar é facer cumplir lo susodicho vos damos poder complido 
con todas sus incidencias é dependencias, emergencias, 6 ane¬ 
xidades é conexidades, 6 si para lo asi facer é cumplir lo suso¬ 
dicho oviéredes menester favor é ayuda, por la presente man¬ 
damos á todos los Concejos, Justicias, Regidores, Caballeros, 
Escuderos,tOficiales é Homes buenos del dicho reino de Gali¬ 
cia que vos lo den é fagan dar, sin poner en ello escusa nin di¬ 
lación alguna; é los unos nin-los otros &c. Dada en la ciudad 
de Sevilla veinte dias del mes de Mayo, año del nascimiento 
demuestro Salvador Jesuchristo de mil ¿ quinientos años.=YO 
EL REY.ssYO LA REYNA.=Yo Gaspar de Gricio, SeCTeta- 
tio del Rey é de la Rema, nuestros Señores, la fice escribir por 
§u mandado.=Licenciatus Zapata.ssAlonso Perez. 

Núm. V. 

Real provisión fiara que se haga justicia en la villa de 
Palée d Diego de Le fie , vecino de ella , en las deman¬ 
das que le hdn puesto , y en las suyas contra sus deu¬ 
dores . (Archivo de Simancas.) 

1500 D. Femando ¿Doña Isabel &c# A vos los Alcaldes ¿ Jaeces ¿ 
9 de Noviem. otras Justicias cualesquier de la villa de Palos, é á cada uno de 
— ■ = vos, salud ¿ gracia: Sepades qne Diego de Lepe, vecino desa dicha 
villa, nos fizo relación, diciendo: que por algunos vecinos desa 
dicha villa le han seydo é son fechos algunos agravios ¿ sinra¬ 
zones, así en le demandar algunas cosas injusta ¿ no debidamen¬ 
te , como en no le pagar ciertas coantías de maravedís ¿ otras 
cosas que los tales personas dis que le deben ¿ son obligados á 
dar ¿ pagar, ¿ que por ser las tales personas muy emparentados 
6 favorescidos en esa dicha villa de Palos, dis qu¿i non ha po- 
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dido alcancar cumplimiento de justicia, en lo cual dis que si 
ansí oviese de pasa^ él recitaría mucho agravio é dagno, por 
ende que nos suplicaba é^pedia-por Wrced cerca dello le man¬ 
dásemos proveer de remedio con justicia , como la nuestra mer¬ 
ced fuese; éTíos tdvtmoslo por bien: porque-vos maodámo&V 
que luego que veades lo suso, dicho, llamadas é oídas las partes á 
quien atañe breve é sumariamente non dando lugar á dilacio¬ 
nes de malicia, salvó solamente la verdad sabida, hagades d ad- 
ministredes í Jas dichai partes' entero complhriiento de justicia; 
poir manera que te ^fos Bayah é alcancen, épór defecto délla 
«o tengan causa ni Varan de se nos mas venir enviar ¿que¬ 
jar sobre ello, é non fagades ende al, so pena de la nuestra mer¬ 
ced é de diez mil maravedís para la nuestra cámara. Dada en la 
ciudad de Granada á :naeve días del mes de Noviembre , año del 
Nascimieato dp nuestro Salvador Jesucristo, de mil é quinientos 
años.=Jo. Episcoppsí Qvetensis. =fcFeüpu$,. D.octor^Jo* Licen¬ 
cia tus«:=:Martánu$;D0€^ Zapata«= Fern.au dusTe-r 

lio, Licenciatus. ss Licencia tus Mogica. = Yo Pedro Fernandez 
de Madrid &c. . ¡ ) 


Ñááu YI.. 


Carta de los Rejes al Obispó de Córdoba para que dé li¬ 
cencia á Diego de Lepe para ir con tres carabelas á 
descubrir por donde fue anteriormente. (Arch. de Sim. \ 
lib. gen. de Cédulas, núm. 4») 

El Reyéla Reina : ReverendoinCristor padre, Obispo de 
Córdoba , del nuestro Consejo: Diego de Xepe, vecino dé la 
villa de Palos , nos fizo relación que por nos servir quiere tor¬ 
nar á descubrir con tres carabelas á la parte donde la otra vez 
fué , é que dello seremos servidos , .6 nos suplicó le diésemos li¬ 
cencia para ello, ó como la nuestra merced fuese. Por ende Nos 
vos rogamos é encargamos que dedes licencia al dicho Diego de 
Lepe para que vaya á descubrir con las dichas tres carabelas ,con 
las condiciones , 6 según 6 en la manera que se ha dado á las 
otras personas que han ido á descubrir; que para lo asi faser vos 
damos poder cumplido. Fecha en Granada á quince de Noviem¬ 
bre de mil quinientos años.= YO EL REY. = YO LA REINA. 
^Por mandado del Rey é de la Reina, Gaspar de Gricio. 
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: . . : . .Núm. YH. • 

r, . r \>*j . .■ :• : «♦ii - . ; * r ^ r ¡ ? ’j 

Real provisión para que' d VicenteYañez Pinzón y 4 
sus sobrinos Arias Perez y Diego Fernandez, se lei 
L haga justicia en la villa de Palos en el pleito que les 
. han yuestoíos que les dieron mercaderías al fiado par 4 
el viage qu¡e un año antes hatáana^rendidó fjowua*: 
-' ira, carabelas a descubrir por las Indias. ( Archivo 
* de Simancas'.) 

1500 D. Eérnando ¿Doña Isabel &c. A vos el Corregidor ¿ Al«¿ 

5 deDiciem. caldés é otras Justicias de la Vili* de Palos salüd é gracia : Se- 
===== piádes , tjuo Avías Pferez, ¿ Diegó Ferraricteíí^^óbirinos de Vi¬ 
cente Yañez Fiñzón ^ por ellos, ; é en- Hombre del dicho stí tio 
Hos ficieron relación por su petición* diciendo: que el dicho su 
tio é ellos, con nuestra licencia, puede haber un año poco 
mas 6 menos, que armaron r cuatro carabelas para descobrir en 
las partes de las Indias, 001* las dublé* siguieron su viage en nues¬ 
tro servicio, en que descubrieron seiscientas leguas de tierrafir- 
Ate ¿n ultramar ajfeódé de muchtf$;i§lafc* $ *$usá, d& qtfe 
vinieron muy gastados ¿ pobres, ¿. así por esto $ como porque 
en. las dichas cuatro carabelas é ahnazon dellas, gastaron muchas 
fcontías de sus faciendas ¿ aun demas de aquellas para el dicho 
viage, diz que les fué forzoso de tómar álgunas^me/caderías de 
algunos mercaderes ñadas ? las cuales mercaderías diz que les 
* oí fieron‘diñadas enitouchojmas de lo ¿jue valían; Ié <\at íalgónas 

• ^ 1 dellas diz quedes ^cbrgkon la^mehad mas del justó precio de lo 

— queívalían¿ é que en otros íes cargaron ochenta por ciento, ¿ 
otros ciento por ciento, en ío cual diz que rescibieron grande 
agravio é daño, porque según las pérdidas que rescibieron en el 
dicho viage, si las mercadurías oviesen de pagar al préselo’ que le* 
fueron cargadas, quedarían del todo perdidos, é que estandó 
ellos en nuestra corte, los tales mercaderes les han vendido to¬ 
dos sus bienes; é nos suplicaron é pidieron por merced sobre 
«lio les mandásemos proveer de remedio con justicia, mandando 
que los bienes que así les están vendidos é tomados por los di ü 
chos iñercaderes, Ies sean vueltos á su poder fasta tanto que ktí-I 
yan vendido trescientos ¿ cincuenta quíntales de brasil que tra¬ 
jeron del dicho viage , porque del valor dellos podran buena¬ 
mente pagar las dichas mercadurías, ¿ que asimismo que man¬ 
dásemos á vos las dichas nuestras justicias, que de lo suso di¬ 
cho habéis conoscido, que non diésedes lugar que por tales 
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mertadurítfi gttc así-,.rescibieron, -oviístio de ípagaairaa's doJóque 
jastamentemeícaciesen, 4 según é .(jomo. yalian at tiempo» que 
Jas rescibieron fiadas, porque si. al. prescio que las rescibieron 
las oviesen de pagar, non bastarían; su$ ¿adeudas,, é por la ds 4 
masía(Jiabrian de estar en privones < p qne ¡sobre ello les, man-» 
dásemosi proveed «guio la nuestra¡mercfcd fuese,, é Nos tovíraop- 
Jo por bien:: Iporque vos mandamos qae veades lo suso dicho , 6 
Jlamadas ié ,oídas las partes á quienrtqíarbreycmente, non dan» 
do logar á dilaciones de malicia, fagadesé administredes justi¬ 
cia de manera que las partes la alcancen , é por falta della nod 
rengan causa ni razón de se -nos venir ni enviar á quejar,, é Jos 
irnos nin los ótrós &o. Dada en laociudafl de. Granada á cinco 
dias dd roesde Dicietihrei de mil quinientos;,años. 3= Jlo, Epis» 
eopus Ovetensis.— Felipns , Doctor. * Jo.^Licenciatus.^Martó- 
nus, Doctor. = Licenciaros Zapata. = Ferdinandus Tello, Li¬ 
cenciaros. = Licenciaros, Mojic?. — Yo Alfonso del Mármol &¿ 
=? AlonsoPerez.. ; el onr* , c ; t, ,-i- i 


> ^ j ,iim i> :Á* ¡ >*,*. ..vi c. ! r; ¡ > 

;•Ndítí.'^HI;; •;/ rj X: ] 


Real provisión á í instancia de Ariaf Pjnzon, el mayor 
de cinco hijos que dejó Martín .Alvusfi..P.inzsnpena 
que cada uno de los otros alternen tanto tiempo como él 
en tener consigo una, h{rrn#id ^ue padecía de gota co¬ 
ral. (Archivo de Simancas.) 


. D. Fernando é Doña Isabel &c. A ioa el'Corregidor.é Al- x j QO 
patdes^ ó Ot^as Jqsrícjas- sqalesqtiief de 1 ^ villa de Palos, -$$lud 5 de Díciem. 
I d i grap^:..^ep«les que^ri^s Pipzon., fijo, de partió Alonso Fin- : 

zon, veemo desa dicha villa, nos fizo relaciop por sú petición 
diciendo que puede haber ocho años, poco mas o menps, que el 
dicho su padre fallescio dé e^ta presente vida, é que dejó por 
sus hijos ligítimos herederos á él é á otros cuatro, entre los cua¬ 
les fijé una hermana enferma de gota, Coral, é que ellos ficieron \ T 
partición ¿ división dé los bienes o herencia >del dicho su padre, • * •’ ' 

¿ fué cada uno entregado en la parte-que le pertenescia, é que 
-asimismo á la dicha su hermana le fué dada su parte igual, 6 
diz que puede haber cinco años, poco mas ó menos, quél tiene 
así como hermano mayor en su poder á la dicha su hermana é 
á sus bienes, á que á causa de la dicha su enfermedad diz que 
le da mucha pena, é trabajo; de manera quél é los que en su 
casa tiene.no la pueden sufrir , é que muchas veces diz que ha 
rogado é requerido á los dichos sus hermanos,que pues ( tenian 
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el mismo deudo oojrla dicha su hermana vqne él , que ovleseti 
por bien de la tener en sil casa é poder ©pro tanto tiempo cómo 
él la ha tenido, los Cuales diz que no loí han querido nt quieren 
facer,* en lo cual diz que si ansí pasase^ quél recibiría mucho 
agravio ¿ daño, y nos; suplico épidiópor merced mandásemos 
que cada uno de los dichos sus hermanos toviesen otro f tant# 
tiempo en ^su poder á la dicha su hermana como él la ha tenido 
con la dicha sudiacienda, 6 que si no la quieren tener, que-se de¬ 
sistan é aparten de lo que les cabe de los bienes de la dicha su 
hermana, ó que sobrello proveyésemos de remedio con justicia 
<S como la nuestra merced fuese; é nos tovímo$lo>por bient por¬ 
que vos mandamos que luego veades lo suso dicho?, é llamadas 
4 oidas las partes á quien atañe , lo mas brevemente é sin di lar¬ 
dón que ser pueda ¿ solamente la verdad sabida, 6 no dando lar¬ 
gar á largas ni dilaciones de malicia, fagades 6 administrades 
sobre lo suso dicho á las dichas partes entero cumplimiento de 
justicia; por manera, que la hayan é alcancen , é por defeto 
delia no tengan razón de se quejar, 6 no fagades ende al &c. 
Dada en la ciudad de Gr&náda á cinóó dias del mes de Diciem¬ 
bre de mil é quinientos anos .= Jo. Episcopus Ovetensi$.r= Felipus, 
Doctor. = Jo. Licenciatus,= Martinus, Doctor .= Licenciatns Za¬ 
pata. = Ferdinandus Tello, Licenciatus. = Yo Alfonso del Már¬ 
mol $tc. as Alonso Perez. 

■' \ * A V, t >i U. 1 A . \ *. ’’** . ' 

«T -w ¿ 5 4 Nám. IX.' X’'/ 

J leal cédula dando licencia a Alonso de Hojeda para 
■ traer de la isla Española , 6 de cualquiera otra , y 
vender en-España treinta quintales dé brasil ? veinte 
de ellos por merced 9 y el tespó en pago de tiñ Caballo 
que le había tomado el Almirante Colon para hacer cas¬ 
ta. (Árch. de Sim., lib. gen. ¿e Cédulas., 'nüm. 5. 0 ) , 


tJ® 1 El Rey é la Reina: Por la presente damos licencia á vos 
10 de Marzo, Alonso de Hojeda para que podáis cortar é traer para vos á es- 
7 tos nuestros reinos treinta quintales de brasil de la isla Espa¬ 

ñola é de otra cualquier isla de la parte del mar Océano donde 
fuéredes, los cuales dichos treinta quintales habéis de haber é 
vos son debidos en esta guisa, los veinte quintales dellos, de 
que vos ovimos fecho merced, 6 los otros diez quintales por un 
caballo que vos tomó el Almirante Colón en las dichas Indias 
para las yeguas qué allí estad, que fué estimado en quinientos 
reales , ¿ mandamos al comendador Francisco de Bobadilla, 6 í 
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otras coalesquíer Justicias é personas que non vos pongan im* 
pedimento alguno en el cortar é traer del dicho brasil , ni vos 
pidan por ello dinero alguno , con tanto que después que asi 
oviéredes traído á estos nuestros reinos, lo vendáis á los mer¬ 
caderes que de nos tienen comprado el brasil de las dichas is» 
las ál préselo que Nos les damos todo el otro brasil ¿. si ellos Je 
quisiesen tomar, é si non Jo quisieren coger, lo podáis! vender 
a quien quisiéredes: é los unos nin los otros non fagades en* 
de al por alguna manera, so pena de la nuestra merced. Fecha 
en Granada á diez dias del mes de Marzo de mil é quinientos é un 
años.= YO EL REY. = YO LA REINA. = Por mandado del 
Rey é de la Reináis Gaspar deGricio. ... ' i 

1 NÚm. X. : ' . 

Reales cédulas en que se contiene el asiento hecho con 
1 Alonso de Hojeda para que vuelva* con diez navios a 
hacer descubrimientos en atención al poco ptovetho qué 
tuvo en el viage anterior ; dándosele entre otras mer¬ 
cedes el gobierno de la isla de Coquivacóa. (Arch. de 
Sim., lib. gen. de Cédulas, núm. 5.) . 

r El Rey é la Reina.sr Por cuanto id Reverendo iní Gristo p*» T . OI 
dre, Obispa de Córdoba, Capellán mayor demí la Reina, édel 8 de Junio, 
nuestro Consejo, por nuestra Comisión é mandado tomó cierto ■- 

asiento con vos Alonso de Hojeda, según parece : por una capi¬ 
tulación é escritura, su tenor de la cual es este <pre se sigue: 

* »E1 asiento,que se totnó por nos D. Juan Rodríguez de Fon- 

seca , Capellán mayor de la Reina nuestra Señora ,; é del Conse-' 

fj dé SS. AAj , con vos Alonso dé Hojeda, por virtud de una 

Cédula qne nos trugistes de SS.-AA. que dice en esta gpisa: El 

Rey é la Reina: Reverendo in Cristo padre, Obispo de Córdo- 1500 

ba, Hojeda nos dió estos capítulos que aquí van inclusos, los 28 de Julio. 

cuales nos han parecido bien, é porque nos dicen que es hombre ===== 

cierto, é que nos ba servido en estas cosas de las Indias, seremos 

servidos que toméis con él el asiento sobre todo lo que vos vea es 

que mas á nuestro servicio cumple , recibiendo déi las fianzas qué 

vos veaes que para cumplimiento de todo convenga 5 por endb 

Nos vos encargamos é mandamos que lo veaes luego todo, é nos 

enviéis ios capítulos é escritura que para ello es menester en la 

órden que vos pareciere, señalado de vuestra señal, porque visto 

vuestro parecer mandemos sobre todo lo que seamos servidos» 

~de la ciudad de Gtanada á veinte y ocho de Julio de mil qui* 
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fiientos años*«■ YO EL REY. s? YQ LA REINA, ss P ot, maokr 
dada del Rey ó de la Rema =s Gaspar .de ; Grieto. . 

í Lo que SS. A A* por vos hacer bien é merced, habida consi¬ 
deración á lo que gastastes é servistes en este vi age'que fuisteis i 
descubrir, el poco provecho que deilo oviistes, vos dan licencia 
que tornees á armar hasta diez navíós* é podaes ir i jverla tierra 
que habes descubierto mas de nuevo,,con las condiciones que 
abajo se dirán. , 

, Primeramente, que no r podaes tocar en la tierra de rescate 
de las perlas de esta parte de Paria, desde él parage de los Frai- 
Ies é seno antes de la Margarita, 6 déla otra parte fasta el Fa¬ 
rallón, é de toda aquella, tierra que se llamaGitriana, en lo qué 
no habes de tocar. 

Item: Que vaes é sigáis aquella costa que descubristes, que 
se corre leste-ueste, seguñ paféce, por razón que va hácia la 
parte donde se ha sabido que descubrían los ingleses, 6 vais po¬ 
niendo las marcas con las armas de SS. AA., ó con .otras señales 
que sean conocidas , .cualg* vos pareciere, pprque conozca 
como vos habes descubierto,aquella, tiefra, para que.^atag^s el 
descubrir de los ingleses por aquella via. 

Item s Qué vos .el dicho Alonso de Hójeda, póf servició de 
SS. A A. , entréis en la isla ¿ en las otras que allí éstan cerca 
della, que se dicen Quiquevacoa en la parte de la tierra firme, 
donde están las piedras verdes, de las cuales trugistes muestra, 
é:tfaig 4 tí)dellaiias:maa que ipudiéredea^ é var asimismo !de las 
? tottab cosas que¿ trugistos éa estsk&mino, m laf n>ua$t$a^ •) f oif» 
I. c Jtemi(Qué xos ú dicho Alonso de Hojeda, pwcpjres f de **r 

lo que degistes que f habiadeís sabido otro rescate de perlas, 
con,tanto que no sea dentro de los límites, /mso; contenidos v í 
busquéis asimismo; los mineros deoqro que deeis qu^itenes nue- 
v* qu® hay* , . — ...-r? - r..;; f. ■. 

. Item ; que todo lo suso, dicho hagaes á vuestra costa .é misión 
de los que; con vos se juntaren , asi en el armar é fornecer los 
navios, como lo de Jé gente,* é todas las otras cosas que oviére- 
des de ménester para el dicha viage, é SS. A A* no¡sean obliga-3 
dos á cosa alguna, > . . : > 

c Item.: Bor lo susodicho que vos obligaos;de hacerr, S$. AA> 
os, hacen merced de todas é cualesqüier cosas* que halláredes, en 
Jas islas ¿ tierra: firme, así en lo descubierto, como en lo que 
de nuevo descubriéredes, con tanto que no sea en el término 
donde rescataron las perlas de que arriba se hace mención , é 
para que todo lo hayais é tengáis por vuestro é como cosa vuesr 
tra, é para que podaes hacer dellas todo lo que quisiéredes é 
por bien toviéredes, disponiendo de ello á toda vuestra volun r 
tad, aunque lo que así halláredés sea oro ó plata.ó cobre ó. plpr 
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nio ¡6 estaño ó otro coalqbier metal , 6 cualquier : calidad qué sea, 
é todas é cualesquier joyas é piedras preciosas,' así como car¬ 
buncos ó dkmanteS é rubíes é esmeraldas ó balages, ó otra cual¬ 
quier manera ó-naturaleza de piedras preciosas, así como per- 
Jas é aljófar de cualquier manera ó calidad que sean, é asimismo 
mostros, animales ó aves de cualquier naturaleza ó cualquier ca¬ 
lidad ó forma que sean , é todas é cualesquier serpientes é pes- 
cados que s¿an; é asimismo toda manera de especería é drogue¬ 
ría , que todo lo hayáis por vuestro, é como cosa vuestra, se¬ 
gún dicho es , con tanto que no podaes traer esclavo ni esclavos 
algunos sin licencia 6 mandado de SS. AA.; é si algo dello ven¬ 
der ó enagenar ó cambiar quisiéredes é dello disponer, que lo 
podaes facer libre é franca é escritamente, sin que por ella ha-i 
yais de pagar ni paguedes algunos derechos é ajeábalas é almo-* 
jarifadgos ni imposición ni otras contribuciones algunas de la 
primera venta, sino que todo sea libre ¿franco de otras cuales- 
quifer cosas, así como armazón de SS* AA<*, con tanto que de 
todo lo que asi alláredes é oviéredes é rescatáredes, sacado la 
costa del armazón, paguéis el quinto i SS. AA., é que en cada 
und de los navios; dé los que así líeváredes, vayauna: persona 
puesta é señalada por SS. AA., el cual escriba é vea é asiente 
lo que asi se hallare 6 tnigíéredes, é venga debajo de dos llaves; 
la una tenga la persona que por parte de SS. A A. así fuere, é la 
otra quien vos qüisíéredes, é con todo seaes obligado á venir ó 
enviar á la bahía de Cáliz á magnifestar é pagar el quinto á lá 
persona que por parte de SS. AA* hí estoviere,'sin esconder.ni 
encubrir cosa alguna; é si por Caso vos ó otra cualquier persona 
encubriere cualquier cosa de las qtie así trugéredes, por ese mis¬ 
mo fecho vos ó cualquier otra persona que lo así encobriere^ 
cayaé incurra en pena de perdimiento de la parte de todas 6 
Cualesquier cosas que en el dicho viarge o viages-se oviere, é se* 
para el fisco 6 cámara de ISS. AA., é «b la misma pena incurra 
cualquiera otra persona que para ello le jdiereconsejo, favor é ayuda? 

E SS. A A. habida consideración á lo quergástastes é servís» 
tes, é por lo que agora vos obligáis ár servír ^vos hacen merced 
de la gobernación de la isla Caquevacba; qué vos descubristes* 
por el tiempo que $n merced é voluntad fuere, é hay ais por ra¬ 
zón de la dicha gobernación cada amaña ia metad del provechd 
é tenté que en la dicha Isla cáda año sé ovieré*, coa tahto que 
vos sea pagada en dineros de r lo que enlasxoSasqué:eri ella bv\&* 
re de provecho £ Valieren, é que la dicha mitad no pueda subir 
ni pase de 300® mrs; cada' año; dé manera que si mas valiere 
de 600© mrs. cada año, vos no hayais mas de los dichos 300© 
mrs., é lo demas sea para Nos, é si valiere 6 co® mrs. é déride 
abajo hayaes la dicha mitad. 
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Asimismo SS. AA. os hacen merced en la Isla' Española de 
seis leguas de tierra é término, á la parte de mediodía, que se 
llama la Maguana, para que labrees é fagaes labrar * é vos apro¬ 
vechéis é podáis aprovechar de allí, para lo que habees de des-* 
cubrir é en la costa de la tierra fírme para el atajó de los ingle¬ 
ses, y las dichas seis leguas de tierra sean vuestras para siempre 
jamas, sin perjuicio de las rentas de SS. AA. y de* otro tercer 
ro , é podáis hacer dellas loque quisiéredes, como de cosa vues¬ 
tra , con tal que si en el término de las dichas seis leguas oviese 
mineros de oro ó plata 6 cobre ó plomo d estañoóhierroo 
azogue ó algunos puertos de mar que sean para SS. AA. 

E nos, en nombre de SS. A A., vos prometemos é asegura¬ 
mos á vos el dicho Alonso de Hojeda, é á todas las personas 

3 ue con vos fueren é se juntaren para armar é armare para et 
icho viage é armada, que vos sea cierto é guardado todo lo 
suso dicho é cada cosa dello, é que no se vos menguará cosa al¬ 
guna de todo lo susodicho; é yo,en nombre de SS. AA», por 
virtud de la cédula suso incorporada, así lo prometo é aseguro, 
é para ello vos doy la palabra; é para todo lo susodicho é para 
cada cosa é parte delló SS. AA. nombran á vqs el dicho Alonso 
de Hojeda por su Capitán mayor de la dicha armada 4 Jiaden- 
da, é vos mandarán dar las provisiones para todo lo susodicho 
necesarias.” , 

Por ende, acatando lo susodicho ser nuestro servicio é mili-* 
dad de nuestra hacienda é rentas reales, é los muchos servicios 
que vos el dicho Alonso de Hojeda nos habéis hecho é espera¬ 
mos que mediante Dios nuestro Señor nos haréis de aquí adelan¬ 
te en el descubrir de las dichas islas é tierra : por la presente 
confirmamos é aprobamos la dicha capitulación que con yos el 
dicho Obispo fizo según é en la manera que en ella se contiene: vos 
prometemos é aseguramos por nuestra fe é palabra Real que vos 
será guardado é complido todo lo en la dicha capitulación con¬ 
tenido é que en ello ni en parte dello, no vos será puesto con-> 
dieron ni impedimento alguno, é si de lo susodicho quisiéredes 
nuestra carta de privilegio, mandamos á los nuestros Contado-* 
res, Chanciller é Mayordomo é Notario, é á los otros Oficia¬ 
les questan en la tabla de los nuestros sellos, que vos la den 6 
libren é pasen é sellen, sin vos poner en ello impedimento al-; 
gano: de lo cual mandamos dar la presente firmada de nuestros 
nombres. Fechaen laxiudad de Granada á ocho dias del mes de 
'Junio año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil 
¿ quinientos é un años, se YO EL REY.— YO LA REINA. s=t 
Por mandado del Rey é de la Reina = Gaspar de Gricio. = El 
•Obispo de Córdoba. 
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Núm. XI. 


s? 


Real nombramiento de Gobernador de la isla de Coqui * 
vacoa , expedido a Hojeda á consecuencia de la capu 
tulacion precedente, y en que se le declaran todas su$ 
facultades. (Archivo de Simancas.) . 

D. Fernando é Doña Isabel &c. s A vos los vecinos é mo¬ 
radores que sois ó fuéredes de aquí adelante de la isla de Ca- 

J uivacpa, ques de las islas qüejpor nuestro mandado se han . 

escubierto en la parte del mar Océano, é á otras cualesquier ' 
personas qtie están é estovieren en la dicha isla, salud é gracias 
sepades que Nos entendiendo ser así complidero á nuestro serr 
vicio , é ejecución de la nuestra justicia, é á la paz é sosiego 
desa dicha isla é su tierra é juredicion, nuestra merced é vo¬ 
luntad es que Alonso de Hojeda sea nuestro Gobernador desa 
islá-é su tierra, é joredicion por el tiempo que nuestra merced 6 
voluntad fuere , con los oficios é justicia é juredicion cevil é 
criminal é alcaidías é¿ alguacilazgos desa dicha isla é su tierra é 
juredicion, é aya é lléve de salario en cada un año con el di¬ 
cho oficio los maravedís contenidos en una capitulación que 
por nuestro mandado con él hizo é asentó el obispo de Córao- 
oa, nuestro Capellán mayor é. del nuestro Consejo, é los aya 
6 cobre según que en la dicha capitulación se contiene: porque 
V09 mandamos á todos é á cada uno de vos, que luego que coa 
esta nuestra carta fuéredes requeridos sin otra luenga ni tardanza 
ni escusa alguna, sin nos mas requerir nin consultar sobre ello, 
ni esperar ni atender otra carta nin mandamiento, rescibais ó 
tengáis por nuestro <Jóberuador desa dicha «la é juredicion al 
dicho Alonso de Hojeda, é le de jéis é consintáis libremente usar 
é ejercer el dicho oficio , é cumplir é ejecutar la nuestra justicia 
en esa dicha isla é su tierra é juredicion por sí é sus Oficiales é 
I-ugarestenientes, qués nuestra merced que en los dichos Ofi¬ 
cios é Alcaldías é Alguacilazgos é otros oficios pueda poner; Iba 
cuales pueda quitar é mover é aponer otro ó otros, cada é cuan¬ 
do que quisiere é por bien toviere, é viere ser complidero i 
nuestro servicio é ejecución de lá nuestra justicia , é oir é librar é 
determinar todos los pleitos é causas ceviles é creminales que en 
esa dicha isla, é su tierra é juredicion, están pendientes, é los 
que son ó fueren movidos en todo el tiempo, que por Nos tu¬ 
viere el dicho oficio, é hacer é hagan cualesquier pesquisas en 
los casos de derecho premisos, é todas las otras cosas al dicho 
oficio concernientes , quél entienda que cumpla á nuestro servi- 

TOM. III. m 
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ció é á la ejecución de la nuestra justicia, é que para usar é 
ejercer el dicho oficio, é complir é ejecutar la dicha nuestra jus¬ 
ticia todos vos conforméis con él, é con vuestras personas é 
gentes, é le dédes é fagades dar todo el favor é ayuda que vos 
pidiere é menester oviere, é quen ello ni en parte dello embar¬ 
go nin en contrario alguno le non pongáis nin consintáis poner; 
ca Nos por la presente le rescibimos é habernos por rescibido al 
dicho oficio é le damos poder ¿ facultad para lo Usar é ejercer, 
é para complir 6 ejecutar la nuestra justicia 9 caso que por vos¬ 
otros q por algunos de vos no seades rescibido: é otrosí, es 
nuestra merced que si el dicho Alonso de Hojeda, nuestro Go* 
bernador, entendiere ser complidero á nuestro servido,^ á la 
ejecución de la nuestra justicia, que cualesquier personas de cual* 
quier estado, condición, que sean vecinos de la dicha isla é su 
tierra q de fuera parte que á ella viniere é en ella están 6 esto* 
vieren, salgan della 6 no entren ni esten en ella, é que vengan 
á se presentar ante Nos é ante nuestro Gobernador ¿ ques ó fue* 
re de las Indias que lo pueda mandar de nuestrá parte, é los ha¬ 
ga della salir, á los cuales é á cada uno deilos, i quien ét lo 
mandare, Nos por la presente mandamos que luego sin sobre 
ello nos requerir nin consultar, nin esperar otro nuestro man¬ 
damiento, é sin interponer dello apeladon nin suplicación lo 
pongan en obra, según quel dicho nuestro Gobernador se lo di* 
jcre é mandare é so las penas que de nuestra parte les pusiere, 
las cuales Nos por la presente les ponemos é avernos por pues* 
tas, 6 le damos poder 6 facultad para las ejecutar los que remi* 
sos é inobedientes fueren, para lo cual é para usar ¿<ejercer el 
dicho oficio de gobernadon, é facer las otras cosas, le damo* 
poder complido por esta nuestra carta, con todas sus inciden* 
cías é dependencias, emergencias é anesidades é conexidades; é 
Otro sí, mandadnos al dicho nuestro Gobernador que las penal 
pertenecientes á nuestra cámara 6 fisco en quéf, é sus alcaides é 
otros oficiales quél pusiere, condenare á qualesquier personas para 
nuestra cámara, las pongáis en deposito en poder de persona 
fiable é por inventario ante escribano público, é las entregue al 
dicho nuestro receptor de las dichas penas, é los unos nin los 
otros &c. Dada en Granada á diez días del mes de Junio afio 
del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil ¿quinientos 
é un años, s YO EL REY. = YO LA REINA, s Yo Gaspar 
de Grieto, Secretario del Rey 6 de la Reina nuestros Señores la 
fice escribir por su mandado, sen las espaldas Licenciatus Za¬ 
pata. s Alonso Perez. 
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Núm. XII. 

t 

Escritura de asociación entre Alonso de Hojeda, Juan 
de Vergara j García de Campos para el viage con¬ 
cedido al primero por el asiento inserto en el num. jo. 
(Arch. de Simancas en los autos contra Hojeda.) 

Sepan cuantos esta carta oyeren, como yo Alonso de Ho¬ 
jeda , criado del Rey é de la Reina nuestros Señores, por mí 
déla una parre; é yo Juan de Vergara, criado que fué del 
bachiller de Logroño, canónigo en la santa iglesia de Sevilla,' 

3 De Dios haya, vecino de esta cibdad de Sevilla en la colación 
e Santa María, por mí de la otra parte: otorgamos é conosce- 
mos la una parte de nos á la otra, e la otra á la otra, que por 
cuanto entre nos los dichos Alonso de Hojeda é Juan de Ver- 
gara é García de Campos está sentada é concertada cierta capi¬ 
tulación de compañía é concordia sobre el viage, que con la 
gracia de Dios tenemos acordado de hacer para ir á descubrir 
algunas islas é tierras á las partes del mar Océano, en la mane¬ 
ta y con las condiciones siguientes: 

Que por cuanto el Rey é la Reina nuestros Señores ficieroá 
merced, é dieron licencia á mí el dicho Alonso de Hojeda que 
pudiese ir á descubrir cualesquier islas é tierra firme en el mar 
Océano, y tornar á aquella que en otro viage yo ove descu¬ 
bierto , é para ello pudiese armar cualquier navios que fuesen 
necesarios para el dicho viage (segund que mas largamente en 
la capitulación que yo fice con SS. AA. se contiene) é para ha¬ 
cer el dicho camino é fornescer los navios que para ello serán 
necesarios, serán menester de se facer muchas costas é gastos, 
para que la negociación mejor se pueda hacer é haya mas cum¬ 
plido efecto , somos concertados de : fasery é por la presente fa- 
aemos compañía é hermandad en la dicha negociación -é viage, 
conviene á saber, que nos los dichos Alonso de Hojeda é Juan 
de Vergara é el dicho García de Campos vamos con la ayuda 
de Nuestro Señor á facer el dicho viage, é para <jue mijor se 
haga, proveamos é se hayan de fornescer los navios que para 
ello fueren menester de todos los mantenimientos, armas y pe- 
trechos é todas las otras cosas necesarias, é que todas las postas 
é gastos que para ello sean necesarios seamos obligados, é nos 
obligamos por la presente nos los dichos Alonso de Hojeda é 
Juan de Vergara, é asimismo sea obligado el dicho García de 
Campos de lo poner 6 proveer igualmente, tanto el uno comq 
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el otro cada uno su tercia parte, desde hoy día que esta carta 
es fecha, hasta el dia de Santa María del mes de Agosto prime¬ 
ro que viene deste año eri que estamos de la fecha desta carta, 
en dineros contados, ó en vituallas,6 en otras provisiones com- 
püderas al negocio, é que todo el provecho 6 ganancia ó inte¬ 
rese que Dios en ello diere en cualquier manera, 6 por cualquier 
causa 6 razón que sea en cualesquier joyas, oro, perlas é otras 
cualesquier cosas de cualquier calidad que sean, así en lo fas¬ 
ta aqtjí descubierto Conío^en lo que desde áquf adelante se 
descubriere, se haya de partir é parta igualmente entre nos los 
dichos Alonso de Hojeda é Juan de Vergara é el dicho Gar¬ 
cía de Campo, gozando é habiendo cada uno su tercia par¬ 
te, é que en esto guardaremos toda verdad é lealtad, é en 
qllo'no habrá arte ni fraude ni engaño, ni encubierta ni co¬ 
lusión alguna, salvo que realmente nos comunicaremos é haré* 
mos parte el uno á los otros, é los otros á los otros como her¬ 
manos é verdaderos compañeros, con tanto que porque en la 
merced quel Rey é la Reina nuestros Señores ñcieron con el di¬ 
cho Alonso de Hojeda de seis leguas de tierra en la isla Isabela^ 
por servicio que les hice en la dicha isla, que en la dicha mer¬ 
ced no hayades de haber ni hayades parte alguna vos el dicho 
Joan de/Vergara ni el dicho García de Campos» 

Otrosí por cuanto SS. AA. ñcieron merced á miel dicho 
Alonso de Hojeda de la gobernación de la isla Coquibacoa en 
cierta forma é con cierto salario, segund que en la dicha capi¬ 
tulación se contiene, yo. el dicho Alonso de Hojeda prometo 
que daré ¿asimismo á dicho Juan de Vergara é al dicho García 
de Campos vuestras tercias partes de todo el provecho é /»- 
tere se que obiere en la dicha isla é gobernación, della, así en el 
salario que SS. A A. me señalaron por la dicha gobernación, 
mandándomelo SS» AA» pagar, é llevándolo é gozando dél, co¬ 
pio en otros cualesquier provechos, frutos é rentas é «resgates ,6 
otras cualesquier cosas que en la dicha isla se hallaren é oviere, 
segund é. cpmo en las otras islas é tierra que se descubriere y hp 
descubierto se ha de hacer., y* eirel capítulo antes deste se con¬ 
tiene ; teniendo yo el dicho Alonso de Hojeda la gobernación 
enteramente segund 'que en la carta de SS» AA» se contiene» ■» 
Otrosí somos de acuerdo que todas las cosas que en el viagje 
se ovieren de. hacer , se hag3ii con acuerdo confeso é parescer dé 
nos los dichos Alonso de Hojeda é Juan de Vergara, é del di* 
cho García de Campós ó de la persona que cada uno de nos pa* 
ra ello nombrare é nuestro poder oviere, como á todos mejor 
visto fuere para bien é utilidad del negocio, é si entre nos ho- 
biere alguna diferencia, hayamos destar por lo que á los dos 
paresciere, é aqueliq se cumpla é.estemos por ello como si to* 
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dos tres 'fu&eraos en’éllo de acuerdo, con tanto "que yo el di-* 
cho AtonsodeHojedahaya de llegar :é ¿lleve la capitanía ma-* 
yor de los dichos nardos \ é de aqueüa haya de. gozar sodé el 
tiempo que durare la dicha compañía, &comó tal capitán hay» 
una joya cual yo escogiere de todo 16 qüe se hobiere, tanto que 
no sea la mejor que se hobiere y salvo otra después de la mejor 
cual yo quisiere nombrar i escoger. ■ ^ 

: . Otrosí somos.concertados questaidicha.compañía haya de 


m 




licencia^ éno&aodrdáretoaL de i proseguir el dicho; negoció 6 
yiage, é qáe teniendo la dicha licencia ninguna de las partes na 
pueda apartarse nf desistir dello,.d de proveér 6 formescer su 
tercia parte i lo menos dentro de dos años complidos primeros 
siguientes , comenzando r desdén hoy; dé la fecha: desta carta , 6 
queriendo el uno prose^uir einegopóy iJÓ<puédan Jos' dos dé* 
ststirsadeüo durante* los dicho$<dos añoyy sopen» que cualquier 
de h& partes qbe no lo complieré caága é incurra en péna de 

J mnientos castellanos de oro para Ja parte ó partes de nos obe- 
ientes, é roas, que haya perdido é pierda toda la parte é ga¬ 
nancia que fasta .entonces hobiere habido: c en él dicho negocio 6 
le perteneciere haber? : , • / ¿ 

* Otrosí ^ porqile ©1'dicho García de Campo no 'está en ésta 


‘ utrosi porque ehdhqho García de Campo no 'esta en esta 
dbdad dé Sevicla<p*ra otorgar -esta concordia é compañía, 6 
podría ser que no viniese á tiempo para fornescer su tercia par¬ 
te é ir en el dicho viage, que en tal caso nos los dichos'A Ion¬ 
io-de Hojeda é Joan^ de Ver gara seamos obligados á contribuir 
en las'dichaSHCOsta^ ^ gastos'.por mitad tanta el unp como el 
otro, é asimismo hayamos de partir é gozar de los intereses é 
provechos por mitad igudnjejjate ^pjtajrl uno como el otro, en 
Ja forma^ é segund arriba sé cohtíené que hayamos de gozar 
por tercios seyendo tres compañeros en el dicho negocio. 

- Por ende nos los dichos Alonso de Hojeda é Juan de Ver* 
gara, prometemos é oos,ób%*mós b\un& 4 patte de ño$ á la otra, 
|Ia, ^ra ájy ojpx <Je|ep$r ¿ é\cqmplir c é hatjer por 

prme é valedera tojp lo suso, dicho, é £*da cosa, é parte; dello, 
segund é en la mañera que dicha.es, é de no ir ni venir contra 
ello ni contra parte dello ; por ló remover ni por lo desfacer en 
juicio ni fuera dél en• tiempo*alguno ni por alguna manera, é 
cualquier de nos que contra ello fuere o viniere o\lo ¡contradi¬ 
jere en alguna manera, é no toviere ni guardare é cumpliere 
todo cuanto en esth carta dice, é cada cosa esparté della" se¬ 
gund dicho es, que dé y pague y peche á la otra paite de nos 
obidiente que por ello esto viere é lo hobiere por firme los di¬ 
chos quinientos castellanos de oro &c. (siguen las demas cláu¬ 
sulas.ordinarias, y después continua así) Obligamos á nos é á 
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todoi nneftror bienes, muebles, ratees habidos»y porháberrfe4> 
cha la carta en la dicha cibdad de Sevilla £ cinco dias de , me s> 
de Jdlio año del nascimicnta de nuestroSalvador .Jesucristo dq; 
mil é quinientos é un mos. 1 i», .i % ' r v-: 

E después desto en la dicha cibdad de Sevilla, mártes dies 
y siete dias del mes de Agosto de dicho año del Señor de mil 
é quinientos é un años, ante mí Bartolomé Sánchez de Forras^ 
escribano público deSévilla, é testigos y uso escriptoa antequien 
pasó é ¡sé otorgo el i dicho con trato de suso, contenido , parescid 
¿rhhome que se dijo.por nombre el dicho Garda de Qm*po%i 
fijo que dijo ques de redro Suarez de Campo, que Dios haya; 
estante en está cibdad de Sevilla, al cual fué notificado é leído 
delante él dicho contrato de compañía é capitulación de suso 
contenido, en presencia de, los dichos Alonso de Hojeda é Juan 
de Vengara, é así notificado* como dicho es, el; dicho García de 
Campos dijo quél otorgaba é rotorgói en la dicha compañía 6 
capitulación é.contratación y é en todo lo en ella contenido £ 
cada cosa dello, é prometía é prometió de lo tener é guardar 
¿ complir segund é en la manera que en ella se contiene, so las 
penas éposturas é fuerzas éifitmefcas en eUa contenidas, para 
lo cual así tener é guardar é complir, como sobre i dicho ea* el 
dicho García de Campos díjor que dbli^aba é obligó á sí é á toa¬ 
dos sus bienes, muebles y raicea habidos y por haber (están;las 
enmiendas y después continúa); ques testigo de lo susodicho 
Alonso de Fornicedo (ó Formicedo), escribano de Sevilla, so 
testigo , é yo Bartolomé Sanche?; de, Bonas., escribano público, 
de Sevilla, fiz escrebiresta carta, é ñz aquí «io signo é «o 
testigo. .'V y ó b ‘iii't-, | <•?:• '1,7*! » o: » 

Ndm. xni. : ; 1 


»ríio 


Carta del Rey D. Manuel de Portugal á los Reyes Ca - 
• tilicos , dándoles cuenta de todo lo sucedidoenelviagf 
de Pedro Álvaret Cabratpbr la eosta‘de Africa hasta 
‘ el Mar Rojo. (Existía ■ en Zaragoiá en el’ archi vo dé lá 
antigua Diputación dé Aragón, destruido en la guerra 
de la independencia. Copia sacada por ,D. Joaquín 
Traggia.) 

*5®* Mu y altosy’rauy excelentes y muy poderosos Príncipes Se* 

>9 de Julio. g ores p ac J re y madre : estos días pasados, después que la pri* 
' mera nueva de la India llegó, no escribí luego á vuestras Se¬ 

ñorías las cosas de allá, porque no era aun venido Pedro Al¬ 
vares Cabra! mi capitán mayor de la flota que allá tenia envía- 
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ii r; y despees dersn llegada sobreseí en ello', ^>órqné"no *erán 
fcun venidas dos naos de su compañía; de' lásceosles la una tenia 
enviada á Zofala, que es mina de oro que nuevamente se halló, 
no para rescatar sino solamente para hacer verdadera informa- 
pión de laé cosas de allá, porque de dos naos que .para ello iban 
una de ¿lias se perdió en la mar, ¿ otra se .aparto dé la flota 
con-tiempo fortunoso, é no fué la dicha- Yi después de llega-* 
das; las dichas naos é estando para ribtificarlo todo á VV* o&* 
Pero López de Padilla me dijo que folgábades de saber las nue¬ 
vas de cómo las cosas de allá sucedieron ; las cuales de como 
Sodo sumariamente paso son estas. 

~ : ípldietarmi capitán con trece naos partió de’Lisboa á nuevo 
de Malrapdel año pasado. En lhs: octavas'He 4a pascua siguiente 
llegó á^una tierra/que nuevamente descubrió, á la cual puso 
«ombre de Santa Cruz, en la cual halló las gentes desnudas como 
en la piümera inocencia, mansas y pacíficas; la cual parece 
qne nuestro Soñor inihigrdsamehté quiso que se hallase, porque 
«s muy conveniente y necesaria pira k navegacion de la India* 
porque allí reparo sus¡navios é tomó agua ; y por el camino 
grande que tenia porandar no se detuvo para se informar de las 
cosas de la dicha tierva, sollámente me envió de allí un navio á 
me notificar como la halló, é .fizo su camino la via del cabo de 
Buena*£speranza; en el ojal golfo, antes de llegar á ella, pasó 
grandes tormentas, en queenun solo día se apegaron juntamen¬ 
te x w vista cuatro tries, de que* oó'eseapó persona alguna; sien¬ 
do á estetictepodesaparecida d¿l otra nao dé que hasta agora 
no he habido'eoticia, y la en que en él iba con las otras que 
quedaron pasaron grande peligro , é así fué su via para aportar 
al reino de Quiloa, que es de moros, debajo de cuyo señorío 
está la dicha mina de Zofala, porque-para el Rey dél llevaba 
mis cartas y recaudos para con él f asentar la paz, y trató acer¬ 
ca del rescate é negocio deia dicha mina^ E antes de llegar al 
dicho reino halló dos naos con gran suma de oro , las cuales to¬ 
mó en su poder, y porque eran del dicho rey de Quiloa , fa¬ 
ciéndoles mucha honra, las dejó ir. Del cual Rey fué muy bien 
recibido,' viniendo en persona á verse con el dicho mi capitán á 
la mar ¿i vientre con él erv su’bajel, y leenviópresentes, y des- 
poes de'haber visto mis cartasy recaudos asentó el trato , y 
porque laé naos que para ia dicha mina iban dirigidas eran de 
las que se perdieron, no sé comenzó por entonces allí ningún 
rescate porque la mercadería que las otras llevaban, no era con¬ 
forme á la que para aquella tierra convenía. E partióse de allí é 
fuese á otro reino Meiínde , para donde llevaba también mis car¬ 
tas y recaudos para el Rey délque asimismo es moro, y tenia 
fochas buenas obras á EX Vasco, que fué eb primero allá á des** 


Digitized by v^.ooQLe 



96 # r v ^oceMHKTOs or ; r 

cubrir, el cual Rey asimismo sel vio con élen.la jnar,?y le enU 
vio también presentes y con él firmó y asento amistad é paz , é 
le dio los pilotos que Je convenian para su viage. Los cuales reU 
nos son de la mar Bermeja para acá: de la parte de la tierra con* 
finan con gentiles, los cuales gentiles confinan con el Preste Joan* 
que ellos allá llaman Coavixi\, que en su lengua quiere decir fer- 
rados, porque de hecho ló son, y-se fierran por señal que son 
bautizados en agua. E de alH se partió para Galeout, que es mas 
allá setecientas leguas , la cual ciudad creemos que ya temeis sa¬ 
bida es de gentiles que adoran muchas cosas y creen que hay 
tm solo Dios, y de muy gran pueblo, y ; hay en ella muchos 
moros que hasta agora siempre tsataronjen ella del especería a por¬ 
que éllaes así* como Brujas en Flandes. Esta la pifeicipal dé lis 
cosas de la India que de fuera viene á ella ,^y en ella no hay «fo¬ 
no cañafístola y gengibre, á la cual ciudad llegó habiendo cinco 
meses que era partido de Lisboa , y fuéidel Rey muy honrada* 
mente recibido, viniépdoleji hablar á una casa junto á ja mar, 
Con todos, sus? grandes y mucha ofrra compañía ,é«llíde dio mis 
recaudos y asento mi paz y contesto * del.cual^stentioid dicho 
9 >ey mandó facer una carta escrita <en pasta de plata, cq«n su se-r 
¿al de tauxía dorada, por ser así el costumbre en su !tiérra en 
las cosas de grande instancia, 6 otras cartas escritas en fojas de 
Irnos árboles que parecen palmas en que acordadamente escribeá, 
y de estos árboles y de su fruta se hacen estas cosas que se si*? 
guen: azúcar, miel', aceite,.vino, agua,^vinagrecarbónyicuet^ 
das para návíos^ é ^para toda otra cósa éi estéras) rd ¿rqiieJiiocn 
algunas velas de naos , é se sirven; de ellas, e¿i> taxaorlo ál qué les 
cumple, y el dicho fruto allende de aquello que de él así se hace 
es grande mantenimieritó suyo r principalmente en la mar; y des-* 
pues del; asiento así fecho el dicho Rey puso mi fator con 
toda la casa ordenada que para la dicha fatoría enviaba en tierra* 
Ó comenzó 'luego de tratar sus mercaderías , é de cargar las naos 
de especería; y en este medio tiempo envió *el Rey de Caldcan 
á decir á mi capitán qué uha* nao muy grande é muy armada 
de otro rey, su enemigo , le había enviado á decir que pasaba 
por ante su puerto iin ningún miedo suyo •, ó que ya /otras veces 
le tenia enojada que le rogaba ¡mucho que le roandase>tomar, en4 
eareciéndoselo como cosa qne tocaba mucho á su estado é hon¬ 
ra. Y el dicho mi capitán viendo el tratamiento que él y el di¬ 
cho fator comenzaban *á recibir del dicho Rey por mas confirmar 
mi paz é amistad , acordó de lo facer y por le mostrar la fuerza 
de nuestra gente en navios é artillería, envió solamente á ella el 
mas pequeño navio que tenia con una lombarda gruesa ¿ alcan¬ 
zóla dentro en el puerto de otro Rey su vecino, é á vista del 
6 de toda isa gente la tomó y la trujo á Calecut coa cuatrocien- 
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tos hombres arteros ¿alguna artillería é con siete elefantes énse-> 
fiados de guerra dentro de ella que allá valdrían 36 © mil cruza¬ 
dos, porque por uno de ellos sólo daban 5 © cruzados , ¿ coa 
otra mercadería de especiería , la cual nao le envió á presentar é 
se la dio con todo lo que en ella venia, é él la vino á ver á la 
ribera , por set á ellos muy grande espanto tan pequeño navio 
con taupocos hombres tomar uha tamaña nao, é con tanta gen¬ 
te, é á recebir el recaudo que el dicho caparan sobre ella le en¬ 
viaba , viniendo con todo sn estado é fiesta» Y estando así en es-* 
ta concordia é amistad siendo ya dos naos de especiería, los mo¿ 
ros, principalmente los de Meca que allí están estantes, por ver 
el gran daño que se les seguía, buscaban todos ios modos que 
podían para poner discordia entre mi fatory el rey, y poste- 
ron la tierra én alboroto por estorbar el trato ; y porque todas 
las mercaderías estaban en manos de los moros, escondíanlas y 
enviábanlas secretamente para otras partes; y sabiendo esto el 
dicho capitán envió á decir al rey de Calecut quejándose y pi¬ 
diéndole que cumpliese lo que con él tenia asentado, que era 
que dentro de veinte dias se le daría mercadería de que cargase 
las dichas naos é que hasta ser ellas cargadas no daría lugar que 
ningunas otras cargasen, y el rey le respondió que toda la iper^ 
cadena que hubiese en la tierra fe mandaría luego dar , é que si 
alguna se cargase en su puerto sin saberlo sus oficiales, que él le 
daba lugar é poder para que la detuviese fasta que él enviase los 
dichos sus oficiales para que en ello hubiesen de proveer para se 
laeutregar; éón sabiendo esto los moros acordaron , con grande 
diligencia, de cargar una nao públicamente, dando aún mayor 
diligencia en esconder la mercadería de lo que ántes solian, y esto 
para dar causa ¿que el escíndalo se comenzase, poruue son pode¬ 
rosos y la ciudad es de muchas naciones y de extendida población, 
y en que el rey mal puede proveer á los alborotos del pueblo. 
£ viendo mi fator coma la nao se cargaba, requirió al capitán 
que la detuviese como con el rey tema asentado, y el dicho 
capitán, recelando el escándalo, dudó de lo hacer, y el dicho 
fator tornó á le requerir que todavía la detuviese, diciendo 
que los principales de los moros, é así algunos gentiles, le de¬ 
cían que si la dicha nao no era detenida, en ninguna manera po¬ 
dría cargar sus naos, y según lo que se siguió parece que lo na^ 
cían á fin de dar causa al dicho escándalo. Y mi capitán después 
de lo dudar muchas veces, recelando lo que se siguió, envió á 
decir á la gente de aquella nao, por el poder que para ello tenía, 
que no se partiese, y ellos no lo quisieron facer, y entonces fué 
necesario de la mandar retener, *y mandó á sus bajeles que la 
metiesen de dentro del puerto donde estuviese segara de no po¬ 
der partir sin su placen Y luego que esto vieron los mpros, como 
tom. in. n 
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era el fin qne ellos deseaban ,, en aquel taismoinstante vinieron 
luego con todo el otro pueblo, que ya ántes tenían alborotado 
sobre el dicho fator y casa combatiéndolo; y él con esos pocos 
que consigo tenia se defendió por algún espacio , y se salió de 
la casa viniéndose recogiendo á la mar. Y el mi capitán, que 
entonces estaba doliente, luego que le fué dicho del alboroto, 
qne había en tierra , envió todos : sus bajelds á ! le socorrer, y 
puesto que la mar estaba muy brava, todavía recogió alguna parte 
de la gente, mataron al fator , y con él se perdieron cincuenta 
personas entre muertos y cativos, y esto así fecho, viendo el 
dicho capitán como el rey á esto no acudía, é veiendo que no 
Je enviaba ningún secando, ántes se proveía de algunos apare¬ 
jos recelando guerra, y que asimismo estaba apoderado dé mi 
hacienda que quedó en tierra, sobreseyendo un dia por ver si se 
hacia enmienda del dicho caso, cuando vió que. ningún recaudo 
le enviaba , temiéndose que armase gruesamente , como después 
fizo, para que pudiese impedir la venganza que en aquel tiem¬ 
po podía tomar, acordó de lo poner luego en obra, é tomóle 
diez naos gruesas que en el puerto estaban, y mandó poher á 
espada toda la gente que en ellas había, salvo alguna que quedó 
escondida, la cual después no quiso matar, y me la trujo ca¬ 
tiva, y mandó quemar las dichas naos delante del dicho puer¬ 
to , que fqé al dicho rey é á la gente de tierra grande espan¬ 
to , en las cuales estaban tres elefantes que allí murieron, y en 
esto gastó todo aquel dia , y luego que rué noche se fué confio- 
das las naos, é se puso lo mas en tierra que pudo,al luengo lá 
ciudad, y en amaneciendo le comenzó á tirar con artillería, é 
Je tiró hasta la noche principalmente á las -casas dehrey, en la 
cual le fizo mucho daño, é le mató mucha gente, como después 
supo, é le mató un hombre principal que estaba con él, por lo 
cual él se salió luego fuera de la ciudad por parecerle que* eii 
toda ella no estaba seguro. De allí fizo vela , y sénfué á otró 
puerto suyo, que se llama Fandarene , en que también le fizo 
enojo,con artillería, é le mató gente, é de allí fizo vela la yia 
del reino Chochim, que es aquella parte donde viene la especie¬ 
ría, treinta leguas mas allá de Calecut, y en el camino halló 
otras dos naos de Calecut, que también tomó é mandó quemar,. 
é llegado á Chochim, después de haber hecho saber al rey lo 
que había pasado en Calecut, fué de él muy bien recibido, é 
asentó con él su trato de la manera que lo tenia asentado en Ca-^ 
lecut, é puso luego mi fator é ciertos hombres con él en tierra, 
para lo cual le dieron rehenes de hombres honrados que le trú¬ 
cese, y le cargaron las naos en. diez y seis dias , 'y la merca-i 
dería le traían en susi bateles á ellas con tanto mas amor, é sega-* 
ridad que parece que Nuestro Señor permitió el.escándalo de 
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Calecút ,^ porquef se: acertase este < otro asienta que i efe ‘de mu¬ 
cho mas provecho é seguridad, porque es mucho mejor puerto,¿ 
é de mucha más>mercadería ¡, porque cuasi toda la mercadería 
que va á Galecut mucha dé ella hay en aquella tierra, y Ja* 
otras primero van allí que no á Galecut: en la cual ciudad de 
Cuthin hay muchasinaos^ supoqpae dos mercaderes solamen¬ 
te tenían cincuenta naos. En aquel rdno hay muchos ¡cristianos 
verdaderosíde la> conversión de *Santo< Tomás-, y.lcis ! sacerdotes 
de ellos sigueh'la vida de ios apóstoles con mucha estrecharan 
no teniendat propiorsino lo que les dan derlimosnas, y guardan 
enteramente castidad, y tienen iglesias en que dicen misas, 6 
consagran pan cenceño é vino que nacen de pasas secas con agua, 
porque no pnedeouhacer^ottoten Jas iglesias no tienen imágenes* 
sinoila cruz, é .todos los cristianos traen los vestidos apostóli¬ 
cos con sue barbas; y cabellos sin las uiunca hacer. Y allí halló, 
cierta noticia dónete yace el cuerpo de Santo Tomás que es» 
peni» y cincuenta leguasíde allí en la costa de la mar, en Una 
ciudad que se llama Mailapur, de poca ¡población, y me trujo 
tierra’de su Sepultura, y todos los cristíjanos, é así los moros ó 
gentiles por los 'grandes milagros? que hace van á sú casa én ro-r* 
ánería, y así jnosftriip dos cristianos, loi cuales vinieron pou 
su placer ¿ con licencia dé su perlado para que tosenviasemo& 
á Roma é Hierusatem, 6 viesen las cosas déla iglesia de acá, 7 
porque tienen que son mejor regidas por ser ordenadas por Saní 
Pedro, que ellos creen que fué la cabeza de los apóstoles, por 
ser ellos informados de ellas. Y también sripe nuevas ciertas do 
grandes gentes de cristianos, que son allende de aquel reino de 
Chochim , loi cuales vienen eri r¿merSa á la diéha casa de Santo 
Tomás, y tienen reyes muy grandes, los cuales obedecen á uñó' 
solo y son hombres blancos y de cabellos loros, é habidos por 
fuertes, é llámase la tierra Malchima, de donde vienen las por¬ 
celanas é asmisle é ámbar ó ligtio aloe, que traen del rio Gange,- 
que es aCuende r de ellos, y de las porcelanas hay vasos tan finóí 
“* uno solo vale 1 allá cíen cruzados* Y eátando en este reino der 


Ghochim con el trato ya asentado y las naos cargadas , le vino 
recaudo del rei de Gananford del reí de Colum, que son allí co¬ 
marcanos, requiriéndole que se pasase á ellos porque le harían 
el trato mas á so provecho, y por tener ya el asiento fecho se 
escosó de* ir* En este tiempo, estando para partir de Chochim, 
le envió el mismo rey á decir como una armada gruesa de Ca- 
lecut venia sobre él j efo> que venían hasta quince mil hombres, 
con la cual á mi capitán no le pareció bien de pelear por te¬ 
ner sus naos cargadas, y tener poca gente, y no le pareció 
tiempo ni necesidad de aventurar por tener recelo que le mata* 
rian o herirían alguna delia < por la largueza del camino que te- 
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nía de andar, que eran cuatro mil leguas de aquí; pero fizóse á 
la yela con ellas no dejando su camino •, y ,ellos no osando de se 
alargar á la mar se tornaron recelando de ir sobre ellos, y de 
allí fizp su camino por el reino de Cananor uno de aquellos re¬ 
yes que lo^ mandaron requerir, é pasando luego que de tierni 
hubieron vista dél le mandó otro recaudo, rogándole que pasa¬ 
se por allí poique qoeria enviar con él á mí su mensagero, el 
cual me trujo , y en un solo diá que allí estuvo le mandó traer 
tanta especiería á las naos,que las cargara dei todo si vinieran 
vacias, y se la daban que la trújese de gracia pn presente á mí 
por cobrarme amistad, é así vinieron todos sus grandes á mi ca¬ 
pitán , diciendo de parte dél rey que por allí vería que sena 
allí de otra manera tratado que faié en Calecut, que le ayudar 
riau é iría él en persona por tierra, é toda su armada por mar: 
y después de.se lo mucho agradecer de mi parte, se despidió 
dél diciéndole que e*r está otra, armada, que luego hábia de en** 
viac, le enviaría mi respuesta de todo. E se vino por su camino,* 
y en el medio dé aquel través tomó una muy grande nao car-* 
gada de mercaderías, parecí énd ole que seria de las de Meca^ 
que entonces habían de venir de Calecut, é hallando que la dicha 
nao era dél reydeCobaía./ la dejó, enviando por ella á decir al 
dicho rey que la dejaba porque no iba á facer ! guerra á nengu* 
, solamente la tenia fecha á aquellos que le faltaron de la 
Verdad que con él en mi nombre tenían asentada: y siguiendo 
mas adelante se le perdió una de las naos que traía cargada por¬ 
que de noche fué á dar en tierra , y salvóse la gente, y mandó 
quemar la nao porque no se podia sacar salva, y desta parado... 
enviad navio á haber nuevas de la, mina de Zofala; como yar 
detrás está dicho,el cual es yá venido, y me trujo información 
cierta de allá y.así del trató y mercadería de la tierra, y de la 
gran cantidad del oró que allí hay, f allí halló nuevas que entre 
lps hombres que traen el oro allí á cuestas, vienen muchos que 
tienen cuatro ojos, do* delante y dos detrás * y .son hombres 
péqueños de cuerpbr é bermejos, y diz que son crueles é que* 
comen los hombres con quien tienen guerra , y que las vacas 
del rey traen collares de oro gruesos al pescuezo. Y cerca de 
está mina hay dos islas en que cogen mucho aljófar é ámbar. Y 
de allí se vino el dicho mi capitán, y llegó á Lisboa á tiempo 
que hacia diez y seis meses del diaque aella partió , y hendió 
to sea Nuestro Señor en todo este viage ño le murieron de do¬ 
lencia mas de tres hombres, é todos los otros vienen sanos é en 
buena disposición. Agora nos vino cierto récaudo como uno de 
los navios que iba para Zofala que tenia por perdido, viene é 
sera un dia de estos aquí, el cual dicen que entró en la mar Ber¬ 
nia# y que trae della alguna plata,..é así alguna información 
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de-las cóíaí de allá , puesto que ya de la dicha mar Bermeja 
estábamos largamente informados por el dicho.mi capitán, y 
por muchas vías fui de ello sabidor. Las otras particularidades 
deste negocio á Pero López las remito, que á todo fué acá pre¬ 
sente Muy altos y muy excelentes ¿ muy poderosos príncipes 
señores Padre ¿ Madre. Nuestro Señor haya vuestra vida y Real 
Estado en su santa guarda. Escrita én Sentaren á veinte é nue¬ 
ve de Julio. = EL REY. 


Núm. XIV. 

J Apunte de una Real cédula en que se manda pagar el va- 
, lor de ferias tomadas para SS. A A. d algunas per so- 
: ñas de la nao de Cristóbal Guerra. (Arch. de Sin)., 

: lib. general de Cédulas, núm. $. ) 

Este dia é mes. (es dos de Agosto de mil quinientos un años) 
se dio otra ( Cédula ) para el tesorero Morales que pague 
á Xiraeno de Bribiesca 9488 mrs. para'que los reparta é pa¬ 
gue á ciertas personas 'cjue vinieron en la nao ae Cristóbal 
Guerra, que los ovieron de haber de ciertas perlas que V. A. 
les mando tomar de la parte que les cabía de las perlas que trur. 
gieron de las Indias. 

Núm. XV. 

Real nombramiento de Escribano expedido d Juan de 
Guevara para intervenir en los rescates que se hagan 
‘ en el viage capitulado con Hojeda. (Árch. de Sim., 
; lib. gen. de Cédulas , núm. 5.) 

. Por cuanto Nos ovimos mandado hacer cierta capitulación 
é asiento con Alonso de Hojeda para descubrir islas y tierra 
firme, en la cual capitulación mandamos que de nuestra parte 
fuese Una persona 6 dos en cada uno de los navios quel dicho 
Alonso de Hojeda llevase , para que antellos se hiciesen, los res* 
cates, é tuviesen cuenta é razón de todo ello, según mas largo 
se contiene en la dicha capitulación: por la presente nombra¬ 
mos á vos Juan de Guevara por nuestro Escribano, para que 

E >r Nos y en nuestro nombre váyades con el dicho Alonso de 
ojeda, en uno de los dichos navios, para que ante vos,.como 
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nuestro Escribano, fagan todos los rescates qne en el dicho ña* 
vio se hicieren , é tengaes cuenta é razon de todo lo que se ovie— 
re é rescatare, é fagais y cumpláis todas las otras cosds, seguir 
y en la manera que se contiene en la dicha capitulación é asien*» 
toque mandamos tomar con el dicho Alonso deHojeda, al 
cual é á todas las otras personas que fueren en el dicho navio é 
viage, mandamos que vos hayan é tengan por nuestro Escriba¬ 
no, como dicho es, é no rescaten ni hayan cosá alguna sino en 
vuestra presencia, é fagan é cumplan todo lo contenido en la 
dicha capitulación; é es nuestra merced que hayais de salario 
con el dicho oficio cada año de los que en lo susodicho vos ocu- 
páredes 25© mrs., los cuales vos sean pagados de la parte que 
á Nos pertenesciere del provecho que en el dicho viage se ovie¬ 
re , sacadas las costas é gastos que en él se ficieren , é si parte 
alguna no nos pertehesCiere de que podáis ser pagado , que non 
seamos obligados Á vos pagar cosa alguna por razón dello ', é 
non fagan ende al. Fecha en Granada á seis dias de Setiembre 
de mil quinientos un años. = YO EL REY. = YO LA REINA, ss 
Por mandado del Rey é de la Reinas Gaspar de Grieto. 

" ' " . Núm. XVI. 

Real permiso dado a Vicente Yañez Pinzón y sus dos 
sobrinos para extraer de las costas de Andalucía 
400 cahíces de trigo y venderlo donde les conviniese f 
con cierta excepción y por las consideraciones que ex - 
presa . (Arch. de Simanc. Lib. gen. de céd. núm. $.) 

1501 El Rey é la ^e?na.=Por hacer bien é merced á vos Vicen- 

i5deOct. te Yañez Pinzón, y Arias Perez é Diego Hernández, vuestros 
= - Sobrinos, vecinos de la villa de Palos, acatando los buenos é léa¬ 

les servicios que nos habedes fecho, é'esperamos que nos fareis 
de aquí adelante, en los viages que habedes fecho en nuestro 
servicio ponía mar, así ¿n las Indias cómo en "otras parte*, é 
porque os obligastes á nos servir, é en enmienda é remunera-' 
cion dellos, é de las pérdidas é dagnos de vuestras haciendas 1 
que habedes rescebido, é para ayuda al viage que agora habéis 
de tornar á Kacer~en nuestro servicio r por la presente vos da-- 
mos licencia é facultad é abtoridad para quepodades sacar del 
nuestro reino del Andalucía ú del obispado de Málaga, donde* 
vos quisiéredes, 400 caices de trigo para que los podades llevar 
donde quisiéredes é por bien toviéredes, tanto que no sea á 
tierra de moros ni enemigos: é mandamos al nuestro Almirante 
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de la mar, 6 á cualquier Corregidores é Asistentes , é Alcaldes é 
otras Justicias cualesquier, é á los Alcaldes de las sacas é cosas 
vedadas, é á sus Lugares tenientes é guardas, é otras cualesquier 
personas á quien toca é atañe lo en esta nuestra carta contení-* 

¡do, que vos dejen libremente sacar los dichos 400 caices de tri* 
go por qualesquLr puertos ó logares del dicho nuestro reino 
del Andalucía é obispado de Málaga, donde quisiéredes como 
dicho es, sin vos poner en ello embargo ni impedimento algu¬ 
no; lo cual es nuestra merced que así se haga e cumpla, dando 
primeramente fianzas antel Corregidor é Justicia de la tal ciu¬ 
dad 6 villa ó lugar por donde lo así sacáredes, que traeréis fe 
dentro de cuatro meses que lo no vendistes en tierra de moros 
ni enemigos, el cual trigo que así sacaredes lo fagan escribir 
por ante escribano público en las espaldas de esta nuestra carta, 
porque en ello no haya fraude ni encubierta alguna. Fecha en 
Granada á quince de Octubre de mil é quinientos é un año.s 
YO EL REY.=YO LA REINA.=Por mandado &c. La cual 
dicha licencia valga por seis meses , é sin que pague derechos 
algunos de la dicha saca de los quedos habernos maridado pagar* 
é señalada del obispo de Córdoba; 

Núm. XVII. ' 

Actuaciones por orden de Alonso de Hojeda en la mar* 

- para asegurarse de cual era la tierra en que no debía 
tocar , según la capitulación que queda vista tn el 
nítm. 10. (Arch. de Sim. en los autos contra Hojeda.) 

En doce de Marzo de quinientos é dos años yendo á la .ve* 1502 
k el señor Alonso de Hojedá, gobernador de lá isla Goqui-* 12 y 14 de 
bacoa, en el navio que nuestro Señor Dios salve,' llamadp San-* Marzo, 
ta María del Antigua , siendo presente Diego de Conca, puesto — 
por veedor por Gonzalo Gómez de Cervantes, corregidor de la 
cibdad de Jerez de lá Frontera , por parte de SSw AA., para 
quel dicho Alonso de Hojeda, gobernador* no tocase en el res* 
gate de las perlas desta parte de Paria , dende r el pkrage de los 
Frailes 6 seña antes de la Margarita* é de la otra parte hasta et 
Farallón, é de toda aquella tierra que se llama Curiana¿ conur 
se contiene en la capitulación que SS. AA. hicieron con el di¬ 
cho Alonso de Hojeda, en presencia de mí Diego de Entramas-; 
aguas, escribano del armada é de los testigos de yuso escritos,; 
dijo el señor, gobernador al dicho Diego de Conca * veedor, que 
k requería qUé se informase así del piloto j como de otra* per* 
sonas cualesquier que á ébparesciese, para saber cual era ktjer-* 
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ra qué coa SS. A A. tenia capitulado de no tocar; porque aqueU 
Ha era su gana, quel servicio de Dios fuese guardado en lo con* 
tenido en la dicha capitulación. Testigos que á ello fueron pre¬ 
sentes Juan López, piloto, é Francisco Gutiérrez, platero, 6 
Martin de Vergara é Alonso Carretero é Bartolomé de Segura, 
vecinos de la dbdad de Sevilla. 

' £ luego el dicho Diego de Conca dijo quél estaba presto 

de rescebir información, ansí del dicho piloto como de otras 
personas que á él parescia que podria haber información; testi¬ 
gos los sobredichos. 

En catorce de Marzo de quinientos é dos anos, yendo á 
la vela el dicho señor gobernador al cabo que allí se fus o por 
nombre de Lázaro , porque pasamos por allí dia. de S. Lá¬ 
zaro , en el sobredicho navio, en presencia de mí Diego de 
Entramasaguas, escribano del armaaa, é de los testigos de yu¬ 
so escriptos, el dicho señor Alonso de Hojeda, gobernador, re¬ 
querió ai dicho Diego de Conca, veedor, que se informase del 
dicho piloto é de Antón Vidal, maestre del dicho navio, é de 
Diego de Munguía, que habian venido con Cristóbal Guerra 
al rescate de las perlas, y de otras cualesquier personas que £ 
él paresciese, para saber si era pasada la tierra que SS. A A. 
mandaban guardar y en la capitulación se contenia, porque su 
gana é voluntad era quél servicio de SS. AA. fuera guardado é 
lo contenido en 1 ? dicha capitulación: testigos el bachiller Pero 
Sánchez, y Francisco Gutiérrez, platero, y Martin de Ver- 
gara, y Antonio Vidal, maestre, y,Alonso Carretero y Bar¬ 
tolomé Segura, marineros, vecinos de Sevilla. 

E lu¿go en continente, ora é mes é año suso dicho, en pre¬ 
sencia de mí Diego de Entramasaguas, escribano del armada, é 
t ^ i de los sobredichos testigos, el dicho Diego de Conca, veedor 

! ' por SS. AA., dijo al dicho señor Alonso de Hojcda, goberna¬ 

dor, quél se liabia informado así del piloto é maestre é de Die¬ 
go de Munguía vizcaíno, que vinieron con Cristóbal Guerra 
al rescate de las perlas, como de otras personas que le parescia 
que podia haber información, cuyos dichos había receoido so 
eargo de juramento en forma debida, é que ya era certificado 
ser pasada la tierna qufSSí. A A. mandaban guardar , y en 
la capitulación se contenía, ques el rescate de las perlas aesta 

1 >arte de Paria, desde el parage de los Frailes é seña antes de 
a Margarita, é de la otra parte hasta el Farallón , é de toda 
aquella tierra que se llama Curiana , y que ya podía saltar en 
tierra el señor gobernador á resgatar é facer aquello que á éb 
bien visto fuese, pues la tierra era ya pasada que SS. AA. 
mandaban guardar, é por questo es lo que paso en mi presen-, 
oía , como dicho es, lo firmé de mi nombre, fecho dia é mea 
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émo sobrédsdfoüsEiitramas^gaas 9 escriban o' dfcl arfnada. . 
j La cual sobredicha cscriptura yo trasladéyé saqué: deí dicho 
mi libro de armada, de verbo á tverbo y pot mandado del.séñoto 
licenciado Alonso Maldonado, alcalde mayor destes islas é tier-» 
ra firme, para lo poner en el proceso de pleito que tratan Gar? 
cía de Campos y Juan de Vergara coa el dicho Alonso de 
Hojeda & testigos que. la vieron; corregir;, é concertar con el di* 
cho rar libro de átaiada'Bér neldo Despúlese y JuanBueno, 
feriados ; del señor i Diego dé Marque b tué trasladada esta es-? 
criprura y concertada en la manera sobredicha efe la isla Ew 
pañóla, á veinte 6 dos diasdel mes de .abril de quinientos étres* 
sEntremasaguás, escribano del armada. > 

■ ; Núm. xvnr. 'y 

Instrucción á Pedro de Hojeda, para que en conserva 
de Juan de Ver gara, destinado á otro semejante ob- 

■ jeto (que será el del núm. i 8 j, vaya en busca del ca ■» 

• rabelon Santana, que se ha^ia perdido de vista es¬ 
tando sobre la isla Margárita.'(Atch; ¿Q Sitti. en los 
autos contra Hojeda.) - . , r 

. Señor capitán Pedro de Hojeda: porqúel carabelón llamado * 5 °* 
Santana- se' nos lia perdido, como sabéis, de vista, desde Si j¡MM 12 ° e nut*. 
res en lanoche í vista dé. la Margarita-,' y' no sabemos si queda ~ 

atras, yo, vos, pido por merced» Y mando por el poder’que, de 
SS. A A. tengo, qne volváis vos en la carabela llamada Santana, 
donde sois capitán, á buscarlo, y lo busquéis con mocha diligen¬ 
cia hasta ocho dias, y pasados los Ocho dias vbs vengáis por la 
costa de luengo fastael puerto dé la Codera,’qtfe hosotros llamamos 
Aldea vencida, y allí esteis dos tros días ;¡y si non nos faHáreJes, 
vos vais por la costa requeriendo todos los puertos y ensenadas, 
d'sigtife fasta el pofcrtd Frécha4$\ d/O/ide me fi rieron cierta, fen- ; o; t 
te., como vos mostrarán el piloto Diego. Martín y oteas perso- : 

aas que en vuestra compañía lleváis, que. se llaman Juan; Luis y. 

Migueli.de Córdoba, porque allí trabajaremos de. estar quince 
días., y . si allí non .nos fanán^iés, volv.ed. .á .(a costa, de la tierra 
firaie, y- idla reqperiendocowo. arribia digo,! y requerid' (donde, 
temamos las indias, que se lhupa, lágo<deS. Bartojomé, porque, 
allí trabajaremos de estar quince dias.5 y s¡ allí no nos ralUrer. 
des, idyos al cabo del Isleo, y allí trabajaremos de.estar otros 
quince dias, y si,allí non nos fallarede?., seguid la. costa lo;que 
mas,qnisiéredes, y t faced la diligencia.dé Id.que. masyos paresd 
tomo m. o ‘ 
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cerá, yítrabajdd’decomplir Jo capitulado connSS. AA 1 ; y asi* 
mismo faisíf^Mitameatejeirüra conservaynbmpama vosy Juan 
de Veirgana, que á lo^pusma qse tos vuélva; con: otro tal ma«a 
damiento ^y juntamente sin apartaros rescáten, y no el uno 
sin él otro, salvo si ¿qa/tiempo non apartásedes, y si por caso 
non nos Fálláredés, acudid á la isla Española como en* la ins^ 
tréccion que en la isladé Gomera se os dio díce,:y trabajaréis 
desaber de nosotros en Iputtto dé ’ Santo Domingo ,. y 
gaís otra cosí*, so pend de perdimiento déí todólolqueeniel 
viáge iganáredes { y idel f dafe> quelí¿rmadaqmeda:>rescaár <ha* 
dendb lo contrario.; y «en esta misma pensóaiga el piloto <5 pi¿ 
lotos ó otra cualquier persona qbe< en contrario desto, fuere? 
para todo, y para en lo que la otra sobredicha instrucción se 
contiene, vos doy mi jg pder/coippJidtr como de SS. A A. lo 
• tengo: fecho á doce dé Marzo"de*quinientos 6 dos años. 

La cual dicha escriptura yo trasladé de la oreginal questá 
én ihi podefMesti^DS qhe vieron concertar é corregir está di^ 
cha escriptura» con la. dicha oreginal, Berna Ido de Espiposa y 
Juan. Bueno i; qria4^:dél séñqr Efiegd Marque: íué trastulada 
en la ble .Española, ‘veinte <é dos, de AbrU.de^ qutnieqtqs ,¿J*res 
años.=Iiqtr^ del* armada. . < íiit , k \ T | 

Núm. XIX.’ ¡ . -' :l “ 

* " 3 1 ,í , ' * ¡ * ’ . *■ 

.v;,:. $ i Qrjen Jg Hojeda í .Juan Je Ver gara , capitón déla 

" ■ iiGranaJa\ pam r qut con celeridad 'vayaáinaer pan 

‘ Jlj de rjüm'dtc'a, dándole lai insttuccÍ6fáS ,i iímWntefites al 
' féfecto y para su regréso:— Conformidad dél mismo 
, Versara y de Garfia, de Campo con el partido qué 
. Jdojeda hiciese á -la gente en lo de las cabalgad#*., 
(Arch. de Sim. en las antas.eonUft‘.-Haje 4 *í),njv 

t ~ .-"i’ ' ,»* ; . » )] - 1 '*!n /;yr. n v* r r ioq ?• 

i §02 ~ 1 • Lo qué vos Jijan dé Vérgára habéis dé hacer- eri lá Isla dé 

i2 de Abril. Jamáica és esto: Qué vais con la buena ventura de tota batida 
==== == áJamáica, sin tocar en Otra tierra ninguna ni perder tiempo 

por ninguna cosa 7 qtie sea, écépto por reparo ae Vüéstífas vi- 
das 6 guarda dél navio , ; y 'allí- en Jaáiáica compréis'ádos'in¬ 
dios, "piles lleváis biep éoft qüé, todo‘el mbs pafi qué podiéfe^* 
cfeSí^yiesteis en haberlo qUiñcé 6 veirttfr $ 4 rtintá*'dias ^ , y H 
Trteftos fieirtpo pudierf wr, menos ^ y allí non sé haga cósa *etf 

desérvidó de SS. AA., y dende atlí vos vais ! sin repárar en par-» 

te^ninguña de írota batida al puerto qué-sé llatná él lago de Saií > 
Bartolpfltó,' porqwatií ftltereis^a^ionéestrb <S «erial eom*es* 
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íírtíDS‘ «aas : aíeJaríte en él cabo: de la .VefapporÉfnei^ett uniuga? 
ó eneJiOtro señalados fallareis'nuestra! gente ó; sueva dondeiquiet? 
llegaremos da dos meses; y si por caso i Nuestro Señor plu¬ 
guiere de ndninos dejar llegar allá; i tomados , idvos á los di- 
.chps lugares señalados, que se llaman el uno el lago de S. Baxto- 
Jotpéiy eloHpeí/caba. de da Vela, y éstád en entramosátdos 
^95 itjeses(jiy si en e^te tiempo non ños falléredesy tornad á búa* 
caraos dendeaqut donde partimos quese llama ValfdrmoSo, v 
idvos por luengo;de costa, buscándonos con mucha diligencia 
f@sta ios mismos puertos arriba señalados; y si non nos fallara 
des, trabajad píor aprovecharos y cumplir lo capitulado con 
SS. Adespués id,vos Ala:isla:Española al. pueqto de San* 
10 Domvftgo :á -«aher/'de iftbsdtros;: y si : allLsnpierdes de nos** 
iros,' ires en nuestra busca, ,y sii¡ooft¡hobiéredes nueva da 
nosotros irvosheisen Castilla á. la' bahía de Cáliz,.y . allí ma¬ 
nifestad .todo lo que lleváredes á la persona de SS. AA., y de 
lo que.:fuere nuestro dad su parte áios armadores y gente, y 
aqsí mismo no toquéis i eh la.isla Española lagñra niá i»;vueltat 
feoho.en ¡Víalfejsnoso A' siefe>de Abril de.'quinientas é ídos.añóai 
s^Hs;eaa'.=sLa cual dicha instrucción yo escribí come diobo e¿i 
y,trasladé.= Entramasaguas, escribario del armada. I -iam 
-:: En Ocho de Abril de quinientos é dos años 'dijo ¿ otorgó 
Juan.de Vergara, capitán de la Granada, que-por- lo que toca¬ 
ba á |aiiacienda de su parte, desia que dabaiydid por biert 
&&x> cqaíqnier partidaIquel señoti gobCTdádbtifieiesesA lagehtd 
eo.-iooaeddS) cabalgadas:! testigos fjuan López é Dibgo 'Martin^ 
pilotos, y Peroíaardo, platerd.=Entramasaguas, escribánoideí 

armada. .. ‘ ! . r. 7 . 7 : ■ ■ t , - • . 

. . En doce de Abril de quinientos ■ é dos! años dijo ¿i otorgó 
García de Campo, capitad.del Antigua, que por lo que toca* 
ba á Ja hacienda dei suparoe;,quedahaéidió por;bien fecho; 
Cualquier partido :qnef señor gobernador hiziese á k^gente en 
lo de las, cabalgadas: testigos Juan López, piloto; é Franddctf 
de Virues é Diego de Montcdoca. = Entramasaguas, escribano 
del armada. - " , . , 

Núm. XX. 

Orden de Hojeda al piloto Juan López para que vaya 
también con celeridad d Jamaica en busca de la Gra¬ 
nada , dándole instrucciones para este viage. (Arch. 
de Sim. en los autos contra Hojeda.) 

Juan López, piloto: lo que me paresce que debeis haser 
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con ay oda,de Dios é de su bendita Madre es lo siguiente: Qoé 
con la buena ventura vais de rota batida á Jamaica en busca de 
la Granada,y que con mucha diligencia la busquéis, abrevian*' 
do el tiempo lo mas presto que pudiéredes; y si la haüáredes 
allí, déos veinte y cinco <5 treinta hombres, y en ella véngan¬ 
se derecho aquí r darle hers un hombre cual vos paresciere r pan- 
ra que venga mostrándole donde yo estoy; y vos dos á Guba¿ 
y trabajad por traer ¿Igunos indios, porque así cumple al ser-* 
vicio de Dios y de SS. A A., para que nos ayuden á buscar los 
mineros, y trabajad como reciban el ménos daño que podiére* 
des al tomarlos, y si de Jamaica quisieren venir con vos algu¬ 
nos indios por su voluntad, traedlos; pero mirad que en jámái- 
ca no ser haga cosa en deservicio de SS. A A*; y si ahí en Ja¬ 
maica non hallardes la Granada, comprad algún pan para vues¬ 
tro mantenimiento y provisiones en dos ó tres*días, y partid- 
vos para lago de S. Bartolomé, y trabajad en tomarlo , y den- 
de allí dende luego venios costa á costa buscando la Granada, y 
en el cabo de la Vela estad siete ú ocho dias por amor de Isa- 
beU.y trabajad por saber lo de-las perlas y y que las pesquisé 
delante i vos i, iy : sabed bien el secreto de todo ello cómo vos pa^ 
resciere. Y ammirad mucho por Isabel, non la de jéis un mo¬ 
mento de noche ni de dia sin guarda y quien la vele disimula¬ 
damente y de cerca ^de Citurma y del rio mas acá trabajad por 
trae# de padá parte dos 6 tres indios, y tratadlas bien , y *si r 4 
k Granada, nonlafaiiá redes hasta el caí», véngase ejla, y'diéo# 
algunds: hombres y quedaos d/ira haser la dicho en el cabo mas 
despacro , y porque tnejos sepais lo de das péirlas, iesfandó, si 
vos paresciere, mas dias en el cabo; y si no la haüáredes fecha 
ésta diligencia, venios costa á costa hablando á los indios en 
todas las partes que podierdes, y trabajad con Isabel que trai-| 
ga algún pariente suyo; y si á la ida ó á Invenida viéredes is- 
k^ó tierra alguna, procurad de llegar allá y reconosferlá y ver 
ti hay gente; y esto.sea no perdiendo mucho tiempo, porque 
non Vais en dispusicipn.de la perder: fecho en* el puerto de 
Sta. Cruz, á veinte dias de Mayo de quinientos é dos años*a 
Hojeda. 


s \ - ■ ’ * t 
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: ' \ Núm. XXI. ^ ■■ ! 


Carta de la Reina á los oficiales de la casa de la Con; 

< tratación de Indias en Sevilla»,concediendo á Juan 
V~iziaiño , que pues no quiere ir cón CristóbalGuerra, 
jiueda dimar y vaya étconfres navios al golfo de 
r Urdid} provincia de las Perlas i sobre cuyo punto y 
otros que habían consultado á S. A., les hace ciertas 
- .-Afatrimto* (Áfch, dp Simare,, ¡Lib. generé de cé<t 

t •( j i .i.- ■ !•:•.. ni .. .ti sK • •; ¡t 

i» - ' •' ‘ r í c ' ’ * í(*° ’• * '' 1 ' • -I <• . I í 

La Reina.=Mis oficiales de la casa Je contratación de los J S°S 
Indias, que reside en la muy noble ciudad de Sevilla: Vi la 7 de Set. 
carta que me escribisteis con este correo que agora enviasteis, y ■ == 
cerca ae lo que decís que habéis hablado con Juan Vizcaíno, 
jque dice qqe en ningún» manera se quiere juntar con Cristóbal 
Guerra pava ir ca sil copnpañía, y que por su parte se ofresce 
de armar tres ; navíos para ir con ellos como su capitán, según 
se contiene en un memorial que me enviasteis, el cuál yo man¬ 
dé ver; y pues no es sn voluntad de ir en compañía del dicho 
Cristóbal Guerra, á mí me piase, por ser él la persona que es; 
que vaya por síycomo su capítancon los tres navios que di¬ 
ce que puede armar;^y con mas si mas pudiere, al dicho gol¬ 
fo de Urabá é provincia de las Perlas donde él mas quisiere; 
y decidle de mi parte que yo le tengo en mi servicio , el deseo 
que me tiene de me servir, y asentad con él dicho viage con* 
forme al asiento que *e tomó con el dicho Cristóbal Guerra, y 
con que nos haya de dar de todo lo que en el dicho viage ovié* 
re otra tanta parte como el dicho Cristóbal Guerra se obligó de 
nos dar , é sin nos descontar costas ni'armazón como en la di¿ 
cha capitulación se contiene, porque en ninguna manera daría 
lugar á que á ninguno se le ficiese otro partido que fuese mas 
provechoso á mi servicio, ni vosotros lo deviades rescibir allá ni 
paresceryos qoe eifá razón que se hiciese; y en lo de k>$ úavíos 
que ha de llevar, é del porte que han de ser, y en el tiempo 
que ha de partir, asentaldo vosotros con él como vos paresciere 
que mas cumple á mi servicio é al bien de la dicha contrata- 
cion, y fecho el dicho asiento, enviadme luego la razón dello 
para que yo lo mande confirmar* 

Y en lo que decís que en el asiento que se tomó con el di¬ 
cho Cristóbal Guerra no iba señalado tiempo dentro del cual 
oviese de armar los navios en que se obligó de ir el dicho via- 
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ge, é cuando había de partir , ni del porte que los dichos navios 
habían de ser; é sí estojnó ¿Se hm?¡'jifó> fué por vuestra culpa, 
porque hasta agora no habéis eriviaaó a decir lo que convenia 
que se (jciese, ni eq lc^s capítulos que hícisteisxon Jqan Vi£- 
“Caino hablmstejs^tal cosa, por ende dé aqhí < adña rite tétiécf éüU 
dadib db m^^dW^dé'itodódcr <¿ue.co!lve6^ 

#me jantes ?ebsasi sé) ofreciereu¿;é asenté 
«Gue/jta el tifr^pp^r^qvffta pgjtif paw hacer el^dfqhq^age 

.^on lo$ dichos sus navios como está obÍigadp , por, rpanera ^que 
sea lo mas presto que"sef pueda ,[[y en lo que" decís que envíe 
á mandar <Jue se vos desembarazase en el $ícá¿árviejb éícuérpo 
qtfer sedicéde-fabs almirantes^ así páraebmetaáéf -á-labrér l^ca- 
sa que habeesde hacer como para poner allí las cos^qaeisszhan 
de enviar de las Indias á Don Albaro de Portugal, escribo á su 
alcaide para.queslo fitgai.scouia.lo >y&iets jptíí/'sitcarfaJl $J 
it.. la carta, qué .pedis para el: alcaide dé;Tazaos * yo .he 
mandadó que luego se vos eovie , y jasi se hátá. r. :j 

, Y éh r lo que decisdelo qué voS paresceqnej» devía JQuer 
icercaxkl dar de/ la licencia generalepamitodds ios qoe quisiesen 
ir á las Indias, á mí me paresge que! partido del dWmo qué 
vosotros decís e& muy poco, pues^coinosceis quand cierta é pro* 
vechosa seria la. dicha licencia para todas las personas á . quien 
se. diese, é porque acá.se han ofrecido algunas personas; de dár 
el cuarto dándoles la dicha, licencia , debeis. mirar mucho en 
•ello, y platicarlo, con personasí que tengan esperienpia'de espi 
•negociación, para que mas claramente me enviéis á decir sobre 
ello vuestro párescer, y así en esto como en todas las ottas'coi 
sas que convengan de se hacer en esta negociación, poned cí 
recabdo 6 diligencia que yo de vosotros confío*. 

. Y: en lo que decís que mande enviar los guanines que trafo 
•Bastidas , yo vos los mandaré* luego enviar con persona cierta* 
Y cerca de todas las otras cosas que por vuestra carta decís que 
habéis fecho, yo vos lo tengo en servicio;, y así vos mando que 
en todo lo que está á. vuestro cargo pongáis el recaudo é deli-* 
gencia que yo de vosotros confio. Fecho en la ciudad de Segó* 
Via á veinte é siete de Setiembre de mil é quinientos é tres anos; 
=YO LA REINA/piPot mandado, de la Reina, Lope Conr 
chillos; .v . ... - . $ \ I > ■ j 

. i . : .— 'f ' •• ;f • t ■ : ■ * 
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Real cédula mandando no se impida á Alonso de Hojeda 

•/»IV^ritt&fe£#<&**#<* dfiw.'rmfá: *J$í 
Ift.di(is.*ín4wlto$ sk^WfPZtJák? 
detenidos se pagarán en los términos ya prevenidos á 
Ihf-ofótaUé de‘ 4a Cursa dé la Contratación. (ArchI de 

“ : 3htír7lHm> ¿ichoV'níiníi é.) 1 - • :rfl !,f ‘ «•< • t ; ■ ; !;,! • r -"' - ! 

< ' f l - ; o*!lr ^¡:7 iü 'r/* ;«jfH loiúp^b:: j jt:p oh == 

ívt .t .'O Vi 7Íi *.l!rv t‘ *F f >'b f „7 , t osnrl víUYeiíuoiV j> r>¿jui 


-**'i BLRty* Gohdrdfe Ci¡ni! 1504 
•G&rfseja iwl rjA«Í€tt*#le»eft¡ fe L ciudad detóevau ¡> f ¿^Alcaldes djs 5 ^ ctu ^* 
liA Crfíft ^iCmé^^btm oiMl^bier^^tleiG^xie ini&Rei^ ======= 

fiOííié SeñOnost; Alonso de Hojedá 4 > Pedfo'de la Gdeva>, 

nos de la ciudad de Cuenca ,* fueton/^e* nóastiraimáÁdado i 4 a 

tierra de Caquivacoa quel dicho Hojeda descubrid en el mar 

Océano, é á descobrir por alydicho otras tierras é islas, é 

el nuestro gobernador*, xjue fesidé^eH (* isla Española , dizque 

les detuvo ciertas cosas de oro é guanines é rescates é otras cosas 

quellor traten ;\ estos nuestros, -.reino*^ eje qu^llo^ ,1^ 

han ppaido pagar ac^ algupas deudas v qpe deben i .la gente que 

con el dicKo Hojeda- filé el dicho yiage V^á tos árdadores 4 t 'óue 

á ello les aytid^bh^ótrás'qüé délíctPá^íká^^sOT^íV^^or 

cuanto Nos agora le mandamos hacer otro viage que cumple á 

nneMfíPserV&id^eTdfeho^nOfOcéamQ é>^6 cdmeqoéíá.6kusa ^' ^ f 

de lásdíchas detidia/setán'detenidos é iurpddidos j é Nos enviamos .— 

mandar al dicho nuestro gobernador que lOegonerivie á la di-, 
cha ciudad de Sevilla todos lo& bienes qoe(Iés«inbahgáí¿ip6dn 
de los nuestros^ oficiales <hP la Casa dera CdntiWáciein ndedas In* 
dfásvque resWeri^étt far dictenbiurfddv paridoqueideHosFpaágqmá 
bs ; dichas deudas i ste«ido : prknormranedbTO^ 
hiafndat á' tosdtohés ^nüífstros' ‘Oficíate ? qué en presencia ;de lo s 
dichos Alonso de Hojeda é Pedw>de la Cueva, ó de .quien w 
poder ovieré, Averigüen' lo que deb§rf a a te dichas pettanas^é 
se 1 lo pagüeri de Jos biénés iduel dicho^aiberuíadon tes; enviaren 
por eüde YW Vo# mando ^que á musa 1 de ¿las dichas, fdebjdáfc «aor 
cortsintais ni déi^Uugar^qtíej lo¿ dichos ^HojedaL é Pédro^de lf 
Qfefb 1 -din 'Sfcs fiadores ,SSaíí detenidos v'nih‘sedes pocrga’imp©^ 
dimetito algbno, de manera quellos puedan hace® el dicho viáge; . 
como pot Noa Ies es mandado^ i si ante vos algunos les piden ó» 
qfmsteíeo pedir , ' 4 o remltaié á los* dichi^miest»^ 
nOní fagadefií ende trt por alguna m«nera.-De ^ 
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del Campo á cinco de Octubre de quinientos é cuatro años, s 

YO £L REY.=Por mandado del Rey,» Gaspar de Gricio. 

• ‘ ¿ *. * - i í t 1 /X 

, Núm. XXIII... 

Real cédula para pagará Vicente Yafiez Pintón i o 9 rtirs. 
7 fot nterced.- ( AtchV dé Síih., ‘lib. diébó'„ nóifa; i©.)~ 

5 i í; r»n< ti ■ vi,.,;'.. ¡s «■, v.,- .v,, u xz-, , '» 

i 5°5 t - El RAy: Alonso, de Morales ^tesorero de la Setenísima Rei- 
28 de Febr. na Doña Juana, mi muy cara 4 muy amada Fija, yo vos man- 
■ 1 - do que de cualesquier maravedís de vuestro cargo déisé paguéis 

luego á Vicente YafiezPinzón, vecino de la villa de Palos, io3 
;t inariavedis , de ique' ydHie‘hago, merced , é tomild^ro cartáf dg pa- 
•'* > go, con la .cuál ,é coftfcstla micddüla,reaHdoque vó$ s^an 

- cébidosen cuentaJoí dk;hos : tto® ; mrs. „énon fagades ende fch 
Fecha .enToíaá veinte y ocho de Febrero de quinientos cinco 
años. = YO EL, R£Y. s Por mandado &c. m 



Real nombramiento expedido á Vicente Ydñez'Pinzoü 
^ ¡ié t Alcaide dfi lá fortaleza, que debía construir en San 
Juan -de, . 7 ‘ ; 

í; w._r f * r, ¿ ; ’>n ‘jj-rr ov> : ti."¡ r-r > •; *:»*,* oí 4 ;r t 

*4 de Marz. ry ,]D. Femando grc. Por cuanto. en idtorte asiento; é, capitular 

- — clon quepormi. mandado se tomó con yes Vicente Yañez Pitvh 

zon, mi Capitán 6 Corregidor de lá isla de S. Juan, que es e» 
las Indias del mar Océano, é vecinot de la. villa de. Palos, par» 
ir d poblar lá dicha isla, entre «tras cosas se contiene que voa 
luyáis de hacer*q>ella unaliortalezaá, vuestra costa ¿misión* 
é-fo vos >haya.de masdar dar tenencia paKa ella £ «os en vuesri 
era vida, é despuésdevuestros diasáun vuestro subcesor, cual 
vos nombráredes, é señaláredes en , vuestra vida ó por vuestro 
testamento, según más largamente en! la dicha capitulación $q 
contiene;:por ende por vos!facer bien 6 merced » pPf. la presente 
vos fago.mercedde Ja Tenencia é Alcaidía de la dicha fomleaq 
que ási habéis,de¡faoerlea.lá.dicha ida^de S. Jujtn/para «n tan 
da vuéstra vidjt é del' dicho vuestro sub,cesor , como dicho eí ) 
faciéndome primerafnente pos ella pleito,homenaje en manoi 
del ques d fuere mi Gobernador de lásislasé tierra firme de| 
toar: Obéatio , que residei ea la,isla Española, ;é ,e$:m* merced y, 
voluntad.que hayádetié. teagodes deXepe^ci» cop la.dicha bfr. 
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talepa vos el dtebo'.Viceote Y&ñez en ,vuestra; vida j é despuesde 
vuestros días el dicho vuestro subcesor fo®, mrs.., los cuales se 
vos paguen de cualesquier rentas de la dicha isla á mi perte-i 
nescientes desde el día que la dicha, fortaleza fuere fecha é.aca¬ 
bada de se labrar 6 edificar en adelante*,j con tanto que.si e¡0 la 
dicha isla son oviere, rentas á‘ tm pertenescientes j ó npn basta-* 
ten para os pagar los,maravedís de.la dicha ¡Tenencia* que yo 
non sea obligado áyos.pagar uvas-deJo.qae bastaren las dichas 
rentas; é por la presente mando.á mi)Contador ó otro Oficial 
que por, mi mandado oviere de tener cargo de las dichas rentas 
de la dicha isla, que desde el día que la dicha fortaleza,esto^ 
viere fecha en adelante* vos, libren cada ,f6o .ios dichos ;o 3 t 
maravedís en.. 1» renta de la dicha isla de & Juan, según dicho 
es; é á ios Concejos, justiciaos 6 Oficiales é Homes-buetjos de 
la dicha isla, así á los que agpra son como á los que serán' de 
aquí adelante, é á cada uno é cualquier dellos que vos hayan é 
tengan por mi Alcaide de la dicha fortaleza en vuestra vida, é 
después de vuestros- dias al dicho vuestro, subcesor, é.YOs guar¬ 
den é fagan guardar, todos las honras* gracias 4 merpcdes, frao» 
quezas é libertades, eaenciones é preeminencias é prerogativas 
é inmunidades é tedas las otras cosas é cada une deltas' que pop 
razón de ser mí Alcaide de la dicha fortaleza debedes haber I 
gozar, é vos deben ser guardadas de todo bien é comptidamen- 
te ,,en guisa que vos nonmeogoe ende cosa- alguna, é que eu 
ello ni en- parte deijfcemfeargo,ni contrario alguno vos nina, pon¬ 
gan ni consienta» poner, sopeña de Ja númcKttdlj.é de 10® mrs* 
para la nuestra cámara á cada, uno qd: lo contrario federe. Dada 
en la ciudad deTorO á veinte é cuatro, dusdei roe 4 de Marzo de 
quinientos é cinco años. = YO EL REY* — Por mandado &c. 

Secretario Gaspar de Gricio. = Licenciado Zapata. = Licenciado 
Polanco. r .! .tujV/l 

Núm. XXV. 

Realprovisión, d instancia de Vicente JTariez Pinzon t 
. para que el Alcalde mayor de la villa de Palos senten¬ 
cie y concluya el pleito quf aquel tenia san'otro .vecino 
de allí sobre una carabela que le había Jletado , y cuya 
; indecisión le impedia salir 0 un yiage. t QArch. de$im.) , 

■ ' \.. .,. ' . ‘ • ,C''- v - ■ i* 

Doña Juana-&c. A vos el Bachiller Juan de Búrgosy. mi - j^05 
Alcaide, mayor de la villa dePalos, salud é gracia: sépaaes que i8deSet¡em. 

Vicente Yañez Pinzón, vecino de la villa de Mogueir, me tuzo - 

relación por su petición que en el.nuestra Gonsejofaé presen-* 
iom. ni. r 
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tada, diciendo quél trata cierto pleito con Alvaro Alonso Ras*» 
con, vecino desa dicha villa, sobre unacarabela que diz que leOvtf 
íletado pata ir en mi servició, é sobre las otras causas é razones' 
en el proceso del dicho pleito contenidas 9 el proceso del cual 
dicho pleito diz qúe está- concluso para sentenciar definitivamen^ 
te, é quél estaba para ir* en mi servicio , 4 é que á Oaüsá dé no 
estar sentenciado el dicho pleito diz quedo pedia partir, équO 
si así pasase quél rescibiria mocho agravio é daño; é me supli¬ 
có é pidió por merced sobre ello le proveyese de remedio coi* 
justicia »mandando vos que luego sentenciásedés é determináse* 
des el dicho pleito, como fallásedes por justicia, ó como la ná 
merced fuese f fo cuál visto por los del mi Consejo, filé acor¬ 
dado que debía mandar dár esta tai carta para Vos en la dichét 
razón, é yo tóvelo pór bien: porque vos'mando qué si el dicho 
pleito está concluso para sentencia interlocutoria, déis en él la 
dicha sentencia interlocutoria dentro de seis días, é si está con¬ 
cluso para se haber de sentenciar infinitivamente, déis en él sen¬ 
tencia di finí ti va dentro dé veinte dias^ ési nónestá'concluSolO 
concluyáis é fágair luegó concluir sin larga ni dilación, é así 
concluso dédes las dichas sentencias interlocutoria é diftnitivá 
dentro del dicho j término, según que la ley Real en tal caso 
dispone é manda, é sopeña de pagarlas costas del pleito* retará 
dado, é nén fegades ende ál &c. Dada en la ciudad de Segpvfa 
á veii*te^é cícho dias del mes deSetiembre de mil quinientos eiwco 
años*2£|oaottesy fEpiseopoSí Gordovensjs; a= M» Dotetjoir, Archín 
diacohus T dé Talávefa;í=¿ Ferditiandtís Tello, Licenciares, zb L«* 
candases de Santiagos st ^teenoiatus^Polanoo. = Yo Cristóbal 
de Vitoria* Escribano deCámara^.fcLíóenciatus Polanco. ' 


Núm. XXVI. " 

V r ¿. ■•■AV-'Á 

Apunte de Reales cédulas que el Licenciado Tello envió 
, r d América Vis pudo, Juan,de la Cosa y Fr. Diego McL 
¿ajeno , si* expresarse las-fechas. (Ajrch. deSim., fib. 
« gen. de Gédulasv, níun. 14., fot 135 vto.) r • ■ 

Í-.VW % \ *• > :■ * 4 1 ‘ . •- ' - » 

r ~ - * 

i 5°7 ^ ! »Urta AtñéricoDespuche que' fuego en viendo la cédula (ó 

26 de Noy, „ carta) de S. A. venga aquí á esta corte. 

nOtra iá\ á Juan de la Cosa que venga luego. # { í 
wGitra á Fr. Diego Madaleno que venga luego é traiga con* 
----- migo ai prior dé Santo TomasíDávila, y que dén priesa en stf 
avenida, y 4 entretanto provean: de manera ¡que una beata de s® 


Digitized by VjOOQle 



DE LOS VIAGES MHHORES. 1 TJf 

«órden gne estaba en Toledo se torne á Avila á so monasterio' 
«hasta que se le mandg ptm-jetva.’’^,. .r^- 

Las cédulas antlrióres'a~estas 'partidas están fechas en 
Burgos d veinte y seis de Noviembre de mil quinientos siete* 

'* - ' ’ • .'•> ; . x \\ ■ ■ ‘ n. 


y*-; Núm. xxvn. : 

' ■ .. \\ * . •*:. '-r » r < 1. , v .v ; | 

^tejl^(dpia, v^tn^ando pagar a Américo Vcsf ucia \ 6& 
inaravrJfc y § Juan de Cosa igual cantidad^ * por 

ayuda ae sus costas en traer de tas Indias óé duca - 
c1 v dos Je oro* ~r fiigu?, el recibo de ambos* {Arch. 4e Sam.: 
‘sb original en; lo* descargos de los Sres. Reyos-Católieos.) 


5 i El'Rep OchoadeHolánda, Yaf vós mandaquedeJasó© I g 0 g 
ducadbsdeí ora gue: recebistes pprmii mandada'de Amérigo 14 de Marx. 

Vaspache é; Juan dt la Cosa quetrujero» de foide&S’ Indias^ — 1 - - 

déis. é paguéis al dicho Amérigo Vaspucheó® mes. 9 é al dicho 

Joan dé* la Cosa: 6 ® mis., que son todos 1*© mru ,r de que jhi 
lea bago merced 1 para ayuda dé sus jemm ^.é. tomad aus cartas 
de pago 9 conlascuaies, écón estamándoqaéavos segetédebfo 
dos é pmadds en ccffihm los küchos 12© irics. Fecha)en tBúrgos 

6 catorce dias de Marzo de quinientos é ocho i anos, ss YO £h 
REY# 2= Por mandasfodé $. A. Lope Conchillos. =: A Ochoa de 
Holanda que d¿ ánAmerjgo ^®<mrs. étá ; Jnan de laGosaó® de 
que V. A. les háce jniérced para ayuda á sus costas por foque 
gastaron en la traída dél dinero. AÍresfaldodeesia cédula ori^ 
ginal se halla puesto el recibo de dicha cahtidad escrito de 
mano de Amérigo , y dice d ía letra así\ 

Conoscemos nos Amérigo Vespucci é Juan de la Gosá, que 
recebimos de vos Ochoa de Holanda Jos 12© mrs. destotra par¬ 
te contenidos 9 conviene á saber: cada uno los 6®; é porque es 
verdad firmamos aquí á las espáldas< nuestros nombres* hay sá* 
bstdo diez y ocho de Marzcr de mil quinientos ocho años.a± 

Amérigo Vespucci« Juan de la Cosa.zs J El año en el recibo es± 
td en números romanos y se puede leer mil quinientos nueve » 
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Núm. XXVni. 


Real cédula por la cual , con referencia a lo capitulado 
con Diego de Niepesa yAlonso de Hojedcr , y al nom¬ 
bramiento de ambos por cuatro años para Gobernado- 
re$ de Veragua el primero y de TJrapd el segundo, de- 
' ■ blindo ser Teniente 'skyo Júdn de l# Gosa\ si ratifica 
v el nombramiento d Tlofedd. Siml) ' 


1508 : * Doña Juana por lá gracia de Dios &c. Por cnanto en cierto 

9 de Junio, (atiento’ que! Rey mi Señor é ¡Padre mandó tomar* con Alome de 
■ ■ ■ ■ — Hojeda, 6 con vos Diego de Nicuesa, que es por nuestro man- 

m flado 'al^oiíbr értíerras do UcahaRé Verágiia^ que' es á T la parte 
.mi : . de la tferrabfiime r está un capitulo fecho en esta guisa*=sParaR» 

___ cual vbs hacemos á vos los dichos Diego de Nicuesa é Alonso 

<de.Hojeda 9 .rmestrós Capitanes de los navios é gente que en 
«IJos. fueren, y en los dichos asientos é otras pattesde la tierra fit* 
me , en esta manera; ¿vos el dicho Diego deNicuesaren la parlé 
de Veragua ^*1 dicbórAlonso deHojeda emdasparte d&Ürfbá* 
con tento que eH dicho Alonso dé Hojeda haya de llevar -é llevíe 
pdr su lugarteniente de espitan á Juan de lá Cosai sea nuestro 
capitán éh su nombre, é donde ésteviere sea teniente , estando 
todavía debajodesuiobedienda; ¿ por esta forma vos datobs 
aiuestfo-poder comptidod jnredicion ccvil é criihical. Con todas 
str* tricíaencias d dependencias, anexidades ¿ conexidades por 
«1. dicho tiempo de los dichos cuatro años, quedando la apela¬ 
ción de todo para ante el nuestro gobernador ques ó fuere de 
iardicha»isla!Española, é mando á todas las personas que en los 
dichos navios afueren, 6 í cada unodellos, que como á tales 
nuestros capitanes vos obedezcan é vos dejen é consiéntan usar 
el dichó oficio é juredicion. =¿ Por ende cumpliendo f k> que así 
&é asentado , 6 entendiendo j$er así complidéro á servicio de 
Dios é nuestro, é á la ejecución de la nuestra justicia, é ála 
paz.¿sosiego,¿buena.gobernación dejas dichas tierras, nuestra 
merced 6 voluntad es que vos el dicho Alonso de Hojeda ten¬ 
gáis por Nos la gobernación é capitanía de la gente que fuere en 
los navios que estovieren en los asientos é logares que se hicie¬ 
ren en las dichas tierras de Urabá por el dicho tiempo de los 
dichos cuatro años con los oficios de justicia é jurediciori cevil é 
criminal, según que en el dicho capítulo se contiene, ¿'quedan¬ 
do la apelación de todo para ante dicho nuestro gobernador 
ques ó fuere de la dicha isla Española, é que podáis usar é 
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uséis del dicho oficio por vos é por vuestro logartemente, según 
que en el dicho capítulo seCQtttie^e;.é/por esta mi carta, < 5 por 
su traslado signado de escribano público, mando á todas é cua- 
lesquier personas que en los dichos navios fueren éen la,dicha 
tierra é asientos que hobiéredesdé* hád&fr en la dicha de* Urabá 
por el dicho tiempo, que vos hayan ¿¿tengan por nuestro capí- 
tan é gobernador de todo ello, é vos dejen é consientan libre¬ 
mente usar y ejercer el dicho oficio, é' ejecu^n: la nuestra jus¬ 
ticia en la dicha tierra por vos é jporvuestro lugarteniente , r 6 •« 
podáis oir, é librar, é determinaré pyais, édibreis édetermi-- 
neis todos los pleitos é causas así cevilés.cx)mQ!C^iminales< que en 
las dichas partes se movieren por el dicho tiempoyé podáis lle¬ 
var é llevéis vos, ó vuestro lugarteniente, los derechos ¿salariáis 
á los dichos oficios pertenecientes, según é p6r.la^fornaa^é ma¬ 
nera que hasta aquí se han llevado élleván ^or el riüestrp go*- 
bernador de la dicha isla Español, Ayadat&]fáetc¿u&e$qaiáe 
pesquisas en los casos del derecho OpertaisesVrd líodas Jas ütráa 
cosas al dicho oficio pertenesoiéntes qhe vos entendáis.que i 
nuestro servicio é á la ejecución de. lá justicia cumpla; é (jue 
para usar los dichos oficios, é cumpliré ejecutar la nuestra jus¬ 
ticia todos se conformen con,vos, ¿ vos f^sn dár todo :el favor 
é ayuda que les pidiéredes é menesterováéréites?co|ifdrinev‘ ti <ili~ 
cho capítulo que de suso va encdfp^xai|d ,^érqhe^enieilQynireii 
parte dello embargo ni contrario alguno vos non pongan ni con* 
sientan poner, que yo por la presente vos recibo, y he'por re¬ 
cibido al dicho oficio é al uso y ejercicio déiyá vos doy poder 
cumplido para !o usar é ejercer éicumplirájejecutarla nuestra 
justicia en las dichas partes de Ueabá por éh «dicho: tiempo-en 
la forma susodicha, con todas sus íincideneiásrédeperidiencks; 
anexidades é conexidades; é asimismo,'v»os.inattdoque laspe- 
nas pertenescientes á nuestra cámará é fisco que vosotros é vues-* 
tro lugarteniente condenáredes é pusiéredes, que .las ejecutéis é 
hagais entregar á Miguel de Pasamo«te, nuestro tesorero gene¬ 
ral de las islas, Indias é tierra fieme ckímarOcéano, ó. á tjuien 
su poder oviere , é los unos nin los-¿tío? noftgacfes^ni btagan 
ende al por alguna manera sopeña. dsr¡ laL xúSr nwrocd Dada 
en la ciudad de Burgos á nueve de Joniode«quinientos,ocho años. 
=YO EL REY. = E yo Lope ConchilLos * secretario de ia Rey- 
na nuestra Señora, la fice escribir por mandado.deLRey su Pa** 
dre.= Acordada del obispo de Falencia.Liceuciatua Ximenez* 

• , . { ii.i’O O. t -íi¿TT ( t 

• - # r '• £••'! .’: :'h .tí oh ‘ovfcM « :/•: i. 

i ' r - "»i \ . . b ' * * >' ’ ? 

\ . ■ . i ; ■■ # ■> ». 


Digitized by ^.ooQle 



DOCPWfllfTO* 


’• ' 1 'Núm: XXIX. : - 

- • - J l. r *./’•?: . -'.'U'/ü'j •>:.£, 13 ua 

J ;■• i:! í¡- ‘j :tv v ni t«n ' ;* i ¿ . >» vftí».*' ■ rJí»o : 

¡Real cédula confirmando djuau de la Qosa cují oficio 

- Alguacil mayor de Urabá. (Arch^de Sim.) 


1508 - Doña Juana &c.=Por cuanto'la Reina Doña IsabeljniSo- 

17 de Junio, ¿ñora Madrc,quehay a santa gloria r hizomercedá vos Juan de 

— " =-la Cosa, raiestfco j piloto, del olido .dé. nuestro: alguacil thayqr 

/del gpbernador que fuese :í residir en elgolfo deUrabá,: poruña 
1503 su carta ffcha en esta guisa t «Doña Isabel por k gracia, deDioS , 
3 de Abril. ?Reina de Castilla, de León, de Aragón, de Secilta, de Grana* 

— = -da, de Toledo,'dq Valencia, de Galicia, de MaliarotL, de 

■villar de Cerdeña, ¡de Córdobav de: .*Córcega/», deiMuiqia/^de 
•Jae^ i ^de ior- Adgarctry ¡de Aigedtp;! de IGibíaltaf ,-.»tíei lás,iislak 
de:Canhria; C<mdem¡íd©'P»fcelmk;J i 5 eñ©r*.de Vizaayaéde 
Molina.’, Duques» de Atenas é de Neapatria; Condesa ¡de Rui* 
seUon, £■ de Cerdania, Marquesadc OristánédeGockoo: Por 
hacer brea y merced á vos Juan de, la Cosa ,)Htcotao. dada villp 
del puerto de'SimaMar» r acatando^ algunos, senúckd.que me 
habéis fecho ^ especialmente! poriml mandado ¡á' vuestra oostn i 
trabajo, !¿>á mucho peligro (¿riesgo de vaesttÁ persona aytnd ai fo¬ 
tos á descobrir en las partes.de las Indias: el golfa de lírttbr, 
tengo por bien, y es mi merced, qae agora, 6 deaqoí adehm* 
te seáis mi alguacil mayor del gobernador qüe pór mi ntando 
fuere á residir en el dicho golfo de Utabi, 6 use»/ el dicho: ofi-* 
ció con ¿1 por vos é por vuestro .ia gar te ni e nti. , que podáis po* 
ner-é quitan cada<é cuando qHtsiéredes , n épor : bfeatoviétedes^ 
é .para qse* coime t&f mi Aguacil mayor ; pódais tener é troyais 
vara de mi justicia en la dicha tierra, donde el dicho gobernar 
dor residiere,. é uséis é ejerzáis el dicho oficio en todos los can¬ 
sos é cosas á él anejos é concernientes por ivoi é por el dicho 
vuestro lugarteniéute: é por esta mi carta, á por su traslado 
signadoede escribano pnbKco, mandos! diého raivgoberoador 

3 ue asi pórlmi" mandado retíchere é-fuere nombrado paTáaque- 
as partes, que luego que con esta mí carta fuere-requerido, sin 
le mas requerir, ninconsultar.,nin atender, nin é&petar btrami 
carta, nin -mandamiento, nin segunda , tiin tercera jussion , km 
raed recibo de vofo el jar amento £ solemnidad que eatol Casa; se 
requiere é debe hacer, lo cual por vos así hecho, vos ayan é re¬ 
ciban por mi alguacil mayor de la dicha tierra donde él resi¬ 
stiere con el dicho cargo, é use con vos é con el dicho vuestro 
lugarteniente en el dicho oficio en todos los casos é cosas á él 
anejas, é concernientes, é vos recudan é hagan recudir con los- 
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derechos ¿ salarios, é otras cosas á él anejas ¿ pertenescientes, 
é vos guarden é fagan güárdaf tocfcs la^íT honras, gracias, fran¬ 
quezas, libertades, esencioríes‘,"preeminencias # prerogativas é in¬ 
munidades, é, todas las otras cosas, ¿ á cada una dallas que por 
cfítAd^cib áéHédbi habér é'gézai^ i ’é vto^de^en se* 
guardadas, todO^bieii é * ctrmplldaftifeme en. guisa que Lvos non 
mengüe ende: bóáa alguna >16 ,que eta qUo nía $n aparte dejlo, 
embargo ni cóntrarip alguno vos non pongan nin consientan 

S oner, qa Yo por la presenté vos recibo y he por recibido al 
icho-oficío y al uso y ejercicio del, ¿ vos doy poder é facul¬ 
tad para lo usar y ejercer por vos é por vuestro lugarteniente, 
ééW dlehó ésíf ¡é^llevar é fgozar&s derdclios ül d¡- 

cfcb dfido yriejos é !periieneknefttes, fcomo dicho es, puesta qué 
por el dítíhb 5 gobernador no Seáis recibido r ¿ désto vos mandé 
dar é di esta mi carta firmada de mi nombre ¿ sellada con mi se¬ 
llo. Dada ! en J la Villa dé Alcalá' de Henares? & tres días del mes de 
AbrH ^añbd&NaíscMekto dé»nuestro Señor Jasuciá^o de mil 
¿*'<jtfíniéftt6¿ ¿^ 'trés* afros. YO LA ^REINA^ r: Yo ? Gaspar dq 
®rfcio , ; sebretsfrió' áé iá Réittá'mifesm Señora r ,i la üce ¿crebir 
pbt su mandado. t ¿]>. Alváré¿ =2 Joanes, Licenciatus. = Licen- 
ciatus Zapata. =L?cendatns Mojica. = Licenciatus de Santiago.’* 
Me ftié Suplicado é pedido por mercédyqne para, que la dicha 
mérceddéi dlchb^ oficia mejor vos fuese guardada 4 cumplida,* 
Ja hiándá^^ófifirttiftí é ‘haéér mércedi r f^^va ^déL tS ; com© la mi 
méfced fuese* ;• 6 Yo acát&hdo los muchos »¿büenós ó leales ser** 
tiéitts Oüei ttos’Sábéfelfoctó y espero <que me haréis j tovelo pon 
biéft V epórfa presente vos confirmo ¿ apruebo la dicha merced? 
qué así del dicho ofició teneis , é si nescesarioíés vos fago mer¬ 
ced nueva dél, para que* según en lp dipháiCáfta se contiene do> 
gooeís ¿ teftgaiVaeóra é de aquí adelahtePpór el tiempo que mi{ 
ittéVtíéd ; ¿ vbluntádftiefe; ¿ mando al nuestro gobernador ó got> 
bérnadofes qué por nuestro mandado presidieren é fueren notn-* 
brados para aquellas partes é tierras V que vean la dicha carta qúd 
de suso va eneorporada ¿ la guarden é cumplan, según ¿ por 
Ja forma é manera que en ella se contiene, y en guardándola 6 
cumpliéndola usen con vos é con vuestros* lugares tenientes eh ef 
dicho oficia y en todos los casoré. cósas á di anejas é concern 
iuentes Ségun que én la dicha carta sej contiene dé. todo bien é- 
cohiplidámente en guisa que vos non>mengüe ende cosa algunas 
Dada en la ciudad déBárgos á diez* y siete dias del més de Ju^ 
alo, año dél 'Nascimiento dé nuestro Salvador Jesucristo de mil 
¿ quinientos ¿ ocho años. = YO EL REY. rs Yo Lope Goáchl* 
líos, SecrétáriOídé la Refina nuestra Señora,- la fice esqrrBirpoc 
mandado del Rey su Padre, ss El obispó de Falencia y Condes 
^ Licénciatus Ximenez, 'n,.: L ^ t . ; í ^ • 
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. Núm. XXX. ' : ’ ’• 

• , . ■ • f"' 

Real provisión pepa que , el tribunal 4e { apetafion en U 
isla Española , proteda eontra elgobemador JeUrabd[ 
Alonso de Hojeda , Bernatdino de Talavera y sus 
cómplices , por los crímenes que kan cometido en su pro « 
vine ja, Jamaica , Cuba y otras partes. (Arch. de Sim.) 

e Doña Juana &c« =t A vos nuestros jueces, d? apelación de.las 

í deOctub. islas» Indias é tierra’firme del mar Océano que residis en la is- 
la Española, salud) é gracia; Sepades que Yo he sido'informaos 
que Alonso de Hojeda seyerido nuestro gobernador en la pro¬ 
vincia de Urabá, ques en la. tierra firme del, mar Océano > hizo 
muchos delitos é-escesos, especialmente-que estanco, en, ja,dicho 
provincia ¿izó matar* dós hombres, al uno degolló, éáotjoahor- 
có , é hizo azótarotios dos hombres ,: é cortar la lenguaáoíro, 
é herrar á otro en la frente,.4 cortar, dos dedos.» otro , lo cual 
hizo é mandó hacer sin ser oídos á justicia , no guardándoles la. 
orden del derecho; é diz que hizo nuevo juez y oficiales de jus¬ 
ticia; para dos sentenciar y ejecutar , y dijo s ,qu$ ajjnque frese¬ 
mos deservidos, seria-gobernador, en la provincia de Urapá t ,é que 
vernia á la dicha islajtísptóola, é cortaría ja cabezaal almirante. 
D. Diego Colon; nuestro visorey é. gobernador de. la dicha 
isla; é lo llámó traidor é otras palabas de injuriaré dijo que* 
llevaría á Doña María su muger del dicho almirante á la di¬ 
cha provincia dellrabá, é que yernia la vía de la dicha isja Es¬ 
pañola é dé la isla deS.Juan, é que tomaria.puercps f pan, é 
que procuraría' de tomar alguna nao de- las que fuesen-o;,viniesen 
de Castilla á las dichas Indias, é con esta intención el dicho* 
Alonso de Hojeda é BernaldinodeTalavera, vecino que filé de 
la dicha isla Española, habiéndose alzado con una nao é hurta- 
dola él é,otros muchos vecinos de la dicha isla ; é yéndose a 
Urabá en la dicha nao salieron de la dicha provincia de Urabi 
con propósitos dañados de seguir su viage a la dicha isla Espa-, 
ñola, como dicho es, é con tiempos é vientos contrarios diz 
que aportaron á la isla de Cuba, donde diz quél dicho Alonso 
de Hojeda hizo é cometió otros machos delitos é desconciertos, 
i quel dicho Bemaldino de Talavera, después que en la dicha 
isla de Cuba entraron, se apartó de la. compañía del dicho Alon¬ 
so de Hojeda, é con la mayor parte de ja gente que los suso* 
dichos llevaban en. la dicha nao, se hizo jurar por capitán , 6 la 
dicha gente lo juró é puso de su mano alguaciles , no lo pudien- 
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f »i batiere éoHbsiqpa araí sebentfirosn-djiclié BOrnaldinode 
ahí vera los-qnede; «¿olesen Jatietra adefitroi póV k.dicha 
isla‘dé CBba*dondp hicieron ;mnehosdel¿ta|5 éescesoS,mal- 
tratandb los caciques é ionios de ella:, «rimándoles sushacien- 
das é manteobnieatos contra so voluntad, sin, se lo pagar * é for¬ 
zándolasla* mugereó, meándolas de su.ipoder por fuerza para 
l«si<rher!Cpnsigoapoc.áiS'inanitebas> 6 hirjéndélbSjé injuriándo* 
los grave ó a tronayn^e^por maneta ,,que por Ib qae loa dichos 
Alonso deHojédad iBemaldino» de ÍTelavéra f é Jas otras obran* 
nías de su compañía* ¡arisí de los que «é alfcirónén Id dicha iflh 
Española éhartaron la dicha nao» como de lbs qae,ántes esta* 
bao con el dicho Hojeda , hicieron á los indios que estaban de 
paz é cónintépciondcroe* serVir é ser nüéstros vasallos, dW* 
rom causa qne so rebelasen' ponera nuestra servicio,, locoal todo 
dra que ha sido á causa de pones en la dicha tiprra é islas mu* 
dto escándalo é alboroto ; é poique.'ae»ejant*.'casauoqued* 
sin punición ¿ castigo, fué acordado que debía mandar dar 
esta mi carta para vosotros en la dicha razón * 6 Yo tételo por 
bien* E, confiando, da vosotros que sais tepes personas, qae bien 
.¿ fielmente) haréis do que por. tiu ¡vos fuete encomendado é ca¬ 
rnet ido.*, ei mi merced de vos.encomeddbr A cometer 1© suso- 
.dicho, é/por la presente, vos la encomiendo, ¿cometo: porque 
^qs mando que luego iveades lo susodicho, y hay ais informa* 
cion por cuantas partes 6 maneras mejor, é mas. cumplidamen¬ 
te. saberlo pudíéireidesq ^qué cscesós. é <cosaí fueron las que 1<$ 
dichos Betnaldino de Talaveráé Alomó ¡de Hojeda 'hicieron .e 
comerte roanas» en-.laixla Española é tieír» firme/cblhoiéhjjai 
máica é en Cuba, é en todas las otras pacteslppexEonde fuerof 
é andovieron, é qué navio es el quél dicho Bernaldino de Ta- 
lavera harté juntamente con los otros, équién é cuáles perso¬ 
nas fueron con él á lo' hurtar, é' por cbyo mandado, é quién 
dió para ello consejo, favor é ayuda, é de todo lo demas que 
rosarnos tiéredes ser nescesarro pam anéjcíS saBesMa Verdad > 3 * 
todo lo susodicho.: 6 la ioforma«¿ép de> todo’«llo habida., á-i los 
que por ella hal^jjedes culpantes prendeldes los cuerpos, épre¬ 
sos proceded contra ellos é contra sus bienes á las .mayores é 
mas graves penas civiles y criminales que halláredes por fuero é 
por derecho por Vuestra sentencia 'ó sentencias} dnsí rnterloaUo- 
rias como dinnitivas, la cual y las chales* Y el mandjuniefito ó 
mandamientos que en la dicha razón diéredes é pronunciáredes 
ifevedesr é hagades Jleyar -4 pura ¿debida ejecuoioncoft efecto i' 1 . 
cuanto con derecho debtdes; é mando á las partes .á quien lb •’ 
susodicho, toca é.atañe, é.á otras cualesquier personasquien - "'-•** 
parca 4 a lo> susodicho, ebtendtéfedes ser iofoMoados, que vengan 
é paresfaojMta vosotío^ái vuestrqalbuaamiqnfios 6 erophtfa»i*«K>» 

TOM. m. Q 
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álos plazos é'io 4 «s penas que <de nuestra parte.lei pmtérédesy 
ks cítales Yq por la presenté le* pango !é be por puestas , jé vos doy 
poder ¿facultad para las ejecutar en loé que remisos ¿ inobe** 
dientes! fueren; para lo cual todo qué dicho es ansí hacer i 
cumplir é ejecutar, si necesario es, por esta mí carta vos doy 
poder complido con tpdas ras incidencias 4 dependencias , Une* 
xidadés é conexidades, ’é si para lo ansí Yacer e complir é*eje*! 
catar menester hobiértdps. favor é ayuda, por esta mr cartá 
mando al'dicho IX Diego Colon, nuestro almirante, visorejr 
¿ gobernador dé la isla Española, é de las otras islas que fueron 
descubiertas por el almirante su padre, 6 por su industria, é á 
ios nuéstros oficiales que agora son <5 fueren de aquí adelanté 
delta*,’que vos ló dén éAgan dar, según se lopidiéreóesé de- 
mandtáredesi, ¿ que en ello vos no pongan ni corre ientanpoaer 
impedimento alguno; é Ids unosnilos otros no fagades ni fisgan 
sude al por alguna manera, sopeña de la mi merced é de io 9 
maravedís para la mi cámara, a cada uno que lo contrario hi- 
mere; é demas mando al home que les esta, mi carta mostrare, 
que los emplace que parezcan apte mí en. latan corte, do quier 
que Yo sea, del- día que los emplazare fastalquince dias primé- 
tros: siguientes, so la dicha pena, so la : cual mando á cualquier 
espribano público ,que para esto! fuere llamado,.que dé ende al 
que se la mostráre testimonio signado con su signo , porque yo 
sepa como se cumple mi mandado. Dada en la ciudad de Bur¬ 
gos á cinco dias del mes de Octubre, año del Nascimiento de 
nuesto Salvador Jesucristo dé mil' é quinientos é once años. ss 
YO EL REY.es Yo Lope Conchillbs &c.= Zapata.» Carva¬ 
jal. ssFrancisco, Licenciaras.’ u > ; . • 

; Núm. XXXI. : 

Sobrecarta dé la Reina Doña Juana en que se inserta 
' el asiento hecho por órden del Rey su Padre son Juan 
~~ de Agramónte para ir con dos navios al descubrimien¬ 
to de Terranova. Falta la conclusión , y según apunte 
... ala cabeza M la copia,es 4 * Octubre de mil quinientos 
h nuce. (Arcjb. de £im.) >. . . *« 

C : I t . . ? ’ : f : ■* . V 

Doña Juana-&c. es Por cuanto por'parte de vos Juan de 
Agramóme, catalan, natural de Lérida ,-que es en el reino de 
Cataluña , me fué fecha relación quá Rey mi Señor é Padre 
mandé tomar é tomó cierto wntierto é J 3 Jiento 'Con vos pará 
qu«i vos -hayais de i*¡, évayéií,á vuestra ct>sta y misión ¿á des- 
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eóbtir cíe tjt»¡ tierra hueva r- en * los límites i qdedNós pertenercen, 
segtm qae en eldkjiQ. asiento ié concierto se contiene: su tenor 
del aiiaIr-dicha asiento es este qúe.se signe: 

! nJEl R¿yb=* El asiento qne .por.mi mandado se tomó é asentó 
con vos Juan de Agramante, qa talan , natural de Lérida , para 
úrájaberéd se oreto dada: tierra* hueva es esto.s Primeramente» 
que vos podais ir é vayais con dos navios, del grandor que vos 
parasdore^i.quei seáfi de nusvastóles.súbdrtosénaturale?, é asi*» 
mismo tagente:qdeBe¡váredes sean naturales de estos reinos eceb- 
(o que dos pilotos que Heváredes sean bretones» ó de 'otra na-* 
cían que alláhayanestado á vuestra costa é misión á la dicha' 
liecra: nova por lanoostá ó parte que mejor. os pareciere á vos di 
átíos marineros queeaavos Heráredes para el dicho viage, na 
tocando en; la paite que pertenesce al Serenísimo Rey de Por*-' 
togal »< nuestro, hijo » y entiéndese^ aquellas que estovieren den¬ 
tro de los límites que éntre Nos y <éi están señalados» jr que 
veis aeais-obligado de fletar é basteoec ios dichos navios para el 
dicho,viage á vuestra, costa, émision; ¿.pian los cargar é fletar 
yo vps riajrjieencia. que los podáis fletar, v cargar eq los puerto! 
doiLasedq é .Santander» ¿ó cyalesquier deHos;|é pera quejen «lió 
no: Se i ¡ve*. póhgá .impedimento! vos doy la-presente, provisioq 
pmafciteeonoéjós é justicias de las dichas villas ¿puertos que 
vos lo dejen é codskntan hacer, para 1 el chal dicho viage sois 
obligado: de partir lo ántes é mejor que pudiéredes.rr Item: Qué 
yo vos hayadedarérdélicehciá, é por la¡-presente vos la doy 
paraqne toda#-las cosas que hobiéredes menester para; forni» 
miento die. los dichos - navios é .de alguna*» mercaderías* que sean 
necesarias para rescatar en la dicha tierra nova que las podáis 
comprar é cargar éh los dichos navios ¿ sin pagar derechos alguno! 
de los que áNos pertenesciere de las dichas cosas que cargíredes^ 
é jurando vos únte las justicias que seguiréis vos é ellos el dicho 
viage.=: Item: Que por.cuanto vos habéis de ir parios pilotos que 
«oh vos han de ir aldicho viaje á Bretaña »qúe tenéis voluntad 
de proveeros. de állí de vinos é harina é carne, para lo traer al 
dicho .puerto de Laredo ó Santander, que Yo vos haya de dar 
6 dé licencia é provisión para qiie de la entrada con los dichos 
navios é harina é reame non paguéis derechos de los-á Nos per¬ 
tenecientes, ni se os hagan descargar, no embargante cualquier 
costumbre ó pragmáticas que en contrario; haya", para lo cual 
cevosdió la provisión necesaria. = Item: Que de todo lo que 
rescatáredes o hobiéredes en cualquier manera en el dicho viage 
nos hayais de dar é déis sacadas vuestras costas la sexta parte cíe 
todo lo que allí hobiéredes, é que todo lo otro sea para vos, é 
que esta sexta parte que asi Nos bebiéremos de haber, seáis obli¬ 
gado de la traer é trayais doquier que Nos estoviéremos, ávués- 
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t^costa é t Que Yo vos dé Kcericii V é ^p¿r ? te 

píseseme vos la ; ¡doy para que los marineros 4®e~ con vos tuerca* 
en el dicho viage puedan llevar é lleven en sucaja la ropa é merí 
caderías que >á vos os pareciere para rescatar en la=did& tierra 
nova ,-con tanto que al tiempo que lo cargaren b reglaren ante 
el escribano <M dicha viage, dique dedo que con dio réstate* 
ren> é se, hobiere encualquier minera, nos;sean oUigtipsádap 
la. sexta parte , como vos sois obligado en ^eapíploode^sor 
contenido, é que vos seáis obligado en su ndmbre á loan sicoma 
plir, é que lo que no registraren lo hayan perdido é piérdan, é 
que sea para la mi cámara d fisco; sz Item s Que trayéndouos vos 
buena nueva de la dicha, tierra novaré hallando en ella buena 
nwestip de oro é otraa cosás de.queNos seatqos:servidos, Yo 
vos maod^ > é>ire6cit>ir poé ccmtino. óvcrado de nuest«a casa-, 6 
asentan en los libros della ek acostamiento; que fuere razón y é í 
nuestro servido convenga* é qué sea i vupstra honra según la 
nueva que í vos trayéredes r para que vos sea pagado por todos 
los días de vuestra vida«sltem: Que Yo ve» haya dedar , é por 
la presente protneto que. vc» áiandaré-dar é daré previllejo «n 
fohna para vos jé p$ ra vuestros [herederos ésohceso&s parasiém» 
pré jamás, de la décima' parte del oro i que se hallare; é hobiere 
ca la dicha tiérra nova, como cdn k ayuda de Dios esperamos* 
vos mandaré dar é daré.el dicho previlLejo. sé ltem z Que descu¬ 
bierta la dicha tierra nova-, é haciéndose eh ella población én 
questro nombre , .según se ha hecho eri’. la dicha isla Españole, 
pon la presente vos. prometo de vos hacer ^merced f d simesctsa*f 
rio. es, desde agoraos khagodehalguaeiladgo de la dicha térra 
nota para vos é para vuestros herederos é subcesorfes^is lteins 
Que,haciéndose casa de contratación en la dicha tierra nova que 
nsí vos descnbriéredes o halláredes., por la presente ve» prometo 
dé hacer merced dé la tesorería della á Juan Criado , para quien 
vcp me lo suplicasteis* s Item: Que haciéndose casa'de la dicha 
fundición en la dicha tima nova por da presenté ptometo de ha* 
cer merced del ofido-de escobilla della áCristábaLVaeqtrez, pói 
quien vos ihe lo suplicasteis. =:Item: Que si á la ida 6 á la ve¬ 
nida que vos habéis de ir á la dicha tierra, yendo derechamente 
¿ ella pórlos términos é partes 6 navegacionque vos será se~ 
hilado por ub memorial: firmado del íci#6po;de^Paf€i\cia*i mi ca¬ 
vilan, mayor é dééue&tro.consejo, $ del^peGonchilk¿v nI,fi5 ^ 
tro secretario, é náú otea parte ni partes algunas^ fuérédesro-* 
madoé detenido.á instancia dé algunrey cristiano, quehacien* 
dómelo vos saber, Yo sea obligado de os sacar á pas é á salvo del 
dicho término é prisión, lo cual di ap é .prometo que así guar* 
daré é pumpliré sin falta alguna. =rltem: Que trayéndovos Dios 
á salvanjcntOide dicho .yiage vos hoya dé 4 *r licencia ¿ é pu* Jq 
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presentevos’ladoy pira ^ue podáis y ai* tienrpouqnd vmiérede* 
een lamiera derJa dicbá tierra nova h ,primera vez f entirar équr*¿ 
grr eft^ctcalquier ptíe¿to. de .Galicia 6 Viadora daíllcgáredeá á 
el tiempo ós trajere, con tanto qoe mis obligado al tiempo qué 
llegárteles , ámes que desembarqtfeis vos ni ninguno de los que 
viqieren ea los dicho® navios de la dicha térra nova, ni sacar 
deílos^cosa algúha* de noteficat » k justicia- dd dichopderto 
donde así Ueguedes, oosáo venis por mi mandado del dicho via- 
gey -&de magnifestar amellostpao el. orn é cosas que placiendo 
á Dios :se ttagere en cualquier maneta, é: que todo se ponga eo 
registro por ame escribano qué la justicia del dicho lugar nom-* 
brare ¿señalare para eU^s Item^ Que? haciéndose^ la casa de lo 
contratación de la dicba terra nova acá: en España^ Yo hay*.de 
bar&r merced, ¿ por la presente* rhaciéndofee la dicba casa , dea- 
de agora-la hago del pficio de nucstro factor de la dicha casa á 
Pon ce, nuestro cantor é capellán, é .primo dé vos el dicho Juan 
de'Agrámente, por quien vos me lo supiicaisteis.»Para todo lo 
cual hago mi capitán á vos el. dicho Juan de Agramonte de los 
dos navios é gente que en elíos fuere,,;é vos .doy así por la mer 
como llegando«ida dicha térranoval, hasta Ser vuelto áNo$ con 
la nueva della, poder comalido 1 é juckKckm ce^itócrinainaU con 
todas sus incidencias é dependencias ¿ anexidades^ éonexidadef 
durante el dichos tiempo, quedando lalapelacion de toáo ste 
ante Nos al nuestro consejo; ¿ mando á todas? las perlones 
en los dichos natiíos fueren y é:á cada ün& del lfcsij icewpé 

nuestro capitarj yos obedezcan ;éi vxjrs^dcj^atfeitíonsíehtait Bftir ^ 
dicho oficio é jmidicwnixrévihácrMtótt^ tqdoqne 

dücho tes? é dada *cosa ié • «pacté dello * hapipndó. yoslot dicho Joan 
de Agramonte las t diligencias susodicha^.** (Falta • lo < petante.) 
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Real eartta.de la Reina Doña. Juana conjinmndo fior ju 
fiarte á Juan de Agramonte- el nombramiento de car 
fiitan de la' exjte dicion capitulada en élnúfnero v aftte* 
'. rior.’—- Segfiti eVmdice yti ttcomf attdVá' dié&yd&fo 

o -m 

¿ m5'.:a*nv ¿. v 


1 ' . "■ - c„ , f- í I,. r, I * • ; •; • i i 

*• Doña Juana &c.= Por cuanta en cierto asiénto é concierto 
qne por mandado» del Rey mi Señor é Padre é mío se tomó cop 
■wos Juan de Agramonte , catatan, natural de Lérida para qfte 
■vos-b^yais de ir , é vayait con.dos navios'é coala geatéquevqts 
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paresaero k maestre dosté £ misión i descubrir/ £ hallar nua tier*r 
ra que sellama Terr¿m<rva } por la vía é derrota; qué vos será set> 
íteladopobmímandado por úri memorial firmadodel;obispa 
de Patencia, mi capellán mayor é del rntcanstfo;, £ por Lape. 
Concbillos, mi secretario é del mi consejo, :6m la dfcha.caM 
pkulacton é asiento que ansí congos se dió /está afeontaiio qiio' 
vos bayais de ser é seáis ouéstroí espitan dé la,dicha gante *áa-> 
sírpor mar como por Ja* tierra qué vos allíxlescubri 6 «dés > élfas** 
ta ser vuelto con la % nuevas de lo que dií falláredeS¡é descufcriére-? 
des ; por ende compiiendo lo que ansí éon vos fué asentado V y 
entendiendo ser ansí complidero al fervició de Dios nuestro S¿t 
fiory é ádaíejecucióri de áacstra fusticña, é á;loqaé^eánvieaid 
para 'el ‘dicho vlage> mi mercedné voluntad pob la parte quo 

a mí toca, que vos el dicho Jb^adeAgramoate lenjgab por No i 
la capitanía , ansí por mar como pob tierra, dclageriteqnefuero 
con vos al dicho viage fasta ser vuelto é desembarcado .con lá 
nueva de lo que en la dicha tierranova falláredes v é que Comó 
tal capitán podáis usar é uséis por’ vos^é; vuestros lugaresténienr 
tes el dicho ofició, según ¿ de la forma é manera que se corañó 
lie en un capítulo de la dicha capitulación qué con vos te asen» 
fó Sobre losusodicho, su téi«)r:dct cual es este que sigue : í,;wi»B 
por esta mi carta ó por su traslado , signado de escribano pu* 
blico, mando á todas, écualésquier personas qué en los dichos 
do» navios que vos ansí lleváredes , fueren é en la dicha tierra* 
nova asentaren : é ¡ contjovierenr fasta ser vos vuelto é desembarca- 
Üo cOtí ta dicha nueva , qúevos hayan £ tengan por puesteo ca* 
pitan de todo 'ello ,í ¿vos obectezcsln é defen é consientan usar é 
ejercer el dicho ofido , y ejecutar la nuestra justicia, ansí en b 
toar como en fc tierra, «todo el- dicho tiempo por vos ó por 
vuestros lugartenientes, é podáis oir é librar é determinar, é 
ováis é libréis é determinéis todos,los pleitos 6 causas, ansí ci¬ 
viles como criminales qüeén la dicha maré tierra se movieren du¬ 
rante el dicho tiempo, é podáis llevar é llevéis vos, é los dichos 
Vruéstrot lugarésteliléiftés Iba derechos ¿telados al \dicho oficio 
anejos é pertenescientes, según é por la forma i manera, que fas¬ 
ta aquí se ha llevado é lleva por los otros nuestros qapi tañes que 
lian ido ¿ semejantes cosas , é que como, tai Q^pitqn jjodais fa¬ 
cer é fagais cualesqujer pesquisas 'en dos casos de derecho per- 
misas '€ tbdaí íá£ Otfas'totes * át dicho oficio pertenéciéntes 6 
que vos entendáis que á nuestra Servicio £ i Ja* éjécueioñ : dé la 
nuestra justicia é al bien del dicho viage cumple, é que para 
usar é ejercer el 'dicho oficio 4 é complír £ ejecutar la nuestra 
1 justicia todos se confbrmenicon vos é vos dén é fagan dar todo 
•el favor; é ayuda que lespidiéredes £ menester hobíéredes, coni¬ 
forme al dicho capítulo que de suso, va cncorporadb, é qüe^en 


Digitized by ^.ooQle 



BE LOS VIAGES MENORES, tlf 

ello, ní en aparte deAio ; eknbirgo nL conttari© alguno cfak'non 
pongan, nin consientaa poner, ca Yo por,la presente vos recibo 6 
be por recibid «¡tu dicho ,ofidóAdé nuestro capitan¿ atuso é 
ejercicio dél-, é vos doy poder cobnplido para lo usar y ejercer é 
complir é ejecutar la nuestra justicia, ansí por mar como, por 
tima (pon el dicho tiempo y rea la i forma suso dicha, con todas 
aus incidendas é depenaencuA; anexidades é conexidades, con 
tanto que: vos ni las! otra Apersonas que con tros fueren, mfjitáw 
gnoO/dellosi, podáis nin puedan¡ rescatar cosa alguna , AÍno p6c 
antel nuestro escribano del dicho viage, so pena de lo habér 
peridido lo que por él tal rescate se oviere ; ¿ sea para nuestra cá* 
matnié fisco; 6 ansí mismo por esta mi parta mandó al mi almirante 
maypr.de la mar; é á tpdo&los otcos capitaóesqnc andan Otan»* 
dnMeren< én eiia, ¿á todos los i¿oacejo6i,justicias; regidores, 
caballeros, escuderos, bñciales éómeS buenos de todas Tas ciu* 
dades é trillas é luj$airé£¿ oaértosé abras de la mar donde voa 
ftiéredes é aportár'edes con la dicha gente é natíos, que vos hayan 
Atengan por nuestro: capí tan delia, e' vos dejen ¿consientan usar 
¿1 idicho;ofieio, segup e como dicho es, ¿qué eik dio nin- en 
cosátalgnna, ni en parte delloi embarga nin impédiateatasatguiu» 
«os non pangan nib consientan poner, ¿ ios ufaos nin ios «qrAs Stc. 1 ’ 

U ■■■ ■ ’ ■’! ■ ‘ : ¡m 


r.i!*. 


í: a ¿ 


Carta dft ministro, portugués, Juaft ? 

»desde Logr*6o ¿ *1 rjbjtntlkpWt itdnmkífMt* 

[dessiar allí los piUtos Juan '' i Déaa-de Sotís,Un htr- 
miaño suyo y Juan jAnriqueiy qi& aquel y este iban 
de capitaneé en los tres natíos que se armaban en 
’que.sh,opinión 'deslió/. Jnatqcd 
ijV XÍastilla } eán otras \cgsas que oyó (je .ámkos^^fOj 
. pía sacada porMuñoz en Lisboa,,de ía Torre do J'om- 
bo, Gav, 15, Meo. 10, núm. 36.) 

Senhor.asjoao Día de Solís^, ó piloto, qfaeme Vcss’Alteza 151 
«screveo qne lhe disetaó que hia-a Malaca ,' está aqníye tBan» 30 de A 
deid muitas vezes bu 5 car, e dje fa1el co ele, e veo ero ele'híi - = 

*eu irrtiio , qué di* que foi a -India; e que tem ; na casa' da In¬ 
dia mais de trezentos ducados. E o qne tomei de Joao Diz he; 
que ha d’ir como vier h’Abrirco tres navios; a saber, hü decen¬ 
tó e setenta, e outro d* ostenta, e outro de quarenta tonés: diz 

S [0« ha-d’ ir ver e demarcar o de Castelas e a pratica foi muito 
arga ;-e o que d’ ele nela pude tirar he; que o ele lhp parece 


Digitized by 


Google 


OQ » 



V* n r DGa®HBirrasM m 

que tía demarca^j do f ds ¡Gastda;' er/jen'JÜie dÜ& 

tuddio>que me pareceo que coinprk a voso servido; e ele se nfe; 
fhrmuíso Agravado de Voss’ A4teza, eí ó prindpálüagrayo^ W 
háo lh¿ pagaremo que selbe deve, e diz que tem tres alvárae$' 
derVoss* Alteza pera que se lheipage o. que.se ihe: deve na ¿ca;-» 
aa da India, e^ae oem porv eles, nepi porservir, nem pprna^ 
da; ornicaf lhe:pagar!ol hu «oo; rteal .d* bt&cdn&s ? raizados ique 
dtdrqóe tercnna cisñ dálndia ^á qual 'Cousa lité mccrí* porqué 
aínda que, nie fora senao poc descargo da-cónbifflyqi* de V#m*¿ 
Alterase deverá ? de fazer, canto maís as: táes ? pescar, se íbem 
«ervem ; e que nao tem outra cousa deque víver: e diz que des- 
esperado m se Ihe nio< pagar, se veo qua. £u mo sei nade do 
•mar} edoos tuda digo, (píeme parece que ele fak no mar* xso* 
^m^qóem sabe >d que dai ediseme , que Ihe scréfcerao de Mak 

4aria bua carta de-tres fblhas de papel a das demarcares * gra<* 
dose linhasy por os quaeá ele cuida que Malaba he do de?qud$ 
é drz-que tiphem Hie screveráo queÁtfonsod’Albuquerquefi-* 
zera hQairmada pefa^o® íchas ,!que sao mais de quatrocentas le» 
goas dentrb d^den^ccaqio<de t Casteta; 9 é que de f Lisboa* parüéi 
OTir¿na>parte das*iAntilbas ¿i qüe miíito .CBaramente Jie r dé G«* 
'tefaft Aquí est£ hft> Ourivé^,:ca: quexhamio. Jóao.: Anriques, © 
qual esteve na India; e tambem se me fez agravado, e Vosa* 
Alteza Ihe deve certo ]dénhéirb: este táe dise que armavao os 
tres navios em Lepe, e que ° Joao Diz hia por capitao princi¬ 
pal, e-que^lehia eovhü do$ navios por capitlp,.e qu$ ayiio de 
§Knrth ii em *¡Jde r élésal&fófci?’d&altarás qde'Jbafe Dfc¿ 

e*ásí1iS^fllKá$eu ¿ ^^ué^mostiaía^que Malaga está ha deroarca- 
qao de*iQastelá. íkr guiifei 1 he^o\que>. Ihe v davád, e disemeique 
agppa reptara! <& el Rey, e que lite dayao cando servise vinte e 
pinc^ipiL, e cando n!o\ vinte rail. £u dise a hü e a outro, a 
sí . ípmo se que pagavSo estes asentos, e tu4<> o 
Imai^que'a éste r^ateríáéompna; e páré¿em’e qúe“se Vossa Al- 
téz$ desfe'a éste Joaó' Arinques 'dore -oü qúinzé mil iréis cad’ ahno 
xpie W iría peía-Portugal a sfervirvos, e qtíe levará seu filho, 
que diz que sabe tanto com’.ele, O Joa,5 Diz de.Solís, diz que 
Ihe dao qua duzentos cruzados cad’ anno, e que lhos pagio a os 
sierros e*n SivilbfeOf» cas* dtt? Aptillw ¿emáis quuihft piiótrymór 
? eroatres;vemos: es^ejiío .'sel.se^ se poderla asi aranpar ,,por di* 
- q«e $e ihe náo guprdaiwo jaa pot dyás vezp os vossos alvaraeí* 
mas cívn tudo {boo, penhor, hé;ter ele la oitozentos curzados,,e 
p irntip trezentos ! Mas o Anriqpes pareceme que logo se iría» 
•porque ele.e a, molber s5® portugueses; e fez-se-me tao prove» 
que foi necesareo darlhe dinhejro, por saber dele o que pasa va 
e eleme dise, que de Sivilha seré ve re ja a Vos* Alteza desta »«*? 
mada que se fazia^ ^.que escreveraj.Vqsa Alteaa que• m?«p 
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dase i ele algu piloto, o a quem soubese do mar, pera lhe daf 
algüs avisos que compriáo á vosso servio. Destes homes nao 
conheqo nada 9 e eies mé dizem, que cuidao , que estarla aquí 
$>ouco¿ e que se irao pera suas casas 9 que sao, em Sivílha a d # 

Enriques ,eem Lepe a do Solís; mas por o que deles me pa¬ 
rece, folgariá muito, por o que compre a vosso serviqo, que 
Vossa Alteza mandase remediar isto de maneira que vos nao ra- 
^lo tal desserviqo que seja maao de remediar, porque tode las 
cosas tem comeqo. Nosso Senhor goarde e acrecente a vida e 
muito real estado de Vossa Alteza e lhe de todo o que desoja*. 

De Logronho a trinta d * Agosto de quinhentos e doze annos.= 

Beijo as míos a Vos* Alteza.=Joao Alendes de Vasconcelos. 

: Núm. XXXIV. ! 

Otra carta del mismo d su Señor, participándole lo qúe 
el Rey Católico le había respondido sobre ciertos asun¬ 
tos cíe estado; en especial de la armada que se apresa 
taba en Lepe, seguridades de que no tocaría en nada 
- de lo de Portugal, y sus. deseos de que todo quedase de¬ 
marcado. Habla mucho el embajador contra Juan Diat 
de Solts: dice lo que supo de Anriques acerca del des¬ 
tino de dicha armada ; y concluye con otras, varias no¬ 
ticias (Copia sacada por Muñoz de la Torre de Tom- 
.. lo, Corpo chronolog. pte. i., meo. ia. doc. 3 .) , . r 

á ‘ , r ‘ ; * . á 

Senhor.=O je terqa pola manhaa sete deste mes vierlo aquí I 5 1 . 2 
dous moqos.d* estrivera de Vosa Alteza, e me derao quatrd 7 de Setiemb. 
cartas suas, é todas* sao reposta d’ outras minhas; e logo esta " 

tarde fui al Rey voso Pai, é lhe li toda a carta grande , como 
o V. A. mahdou: e quero logo dizer o que fhe respondeo ad 
primeiro capitulo, q’ era sobre as armadas que ele cuidara qué 
Fório a Portugal, e sobre Pero Joam e galés. ‘ 

Que o Pero Joam co as galés, a ida nao fofa por a cos-¿ 
ta desta parte, e se fora por a costa de Berbería, e isto re- 1 ^ 
ceando de se lhe recrecer de qua algú daño, e taobe por fa* 
aér ó qüe fez:, que foi tocar junto d* Ourlo a tomar agoa 
nüas fontes dos mouros, e o’ os mouros vlerao á falar co 
de, e q’ ele lhes dise que Castela era jaa perdida, e q* ó 

Í oder de Franqa vinha sobr’ ela, e q’ el Rey de Franqa e o 
orco estavao concertados pera a destruir de todo; e que se 
ópteseme fosan fazer guerra Ourao, e que nao enrasan dé 
TOMO III. R 
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pazes, porque nao avia em Castela quem os socorese, e &c., c 

3 * os mouros, como he jente mudavel, que se ajuntaráo tres mil 
e cavalo, e que forlo logo a cercar Ourao, e muita jente de 
peé, e q* os que estavlo dentro o fizerio mui bée, de maneira 
q’ ele cria que forlo dali con muito daño: eq’o Pero Joam 
até Lisboa nao fizera nhü mal, como o V. A. dizia; mas q’ em 
pasando, fora logó a dar no arevalde de Bayona em Galiza,.e 

3 ueimara duas casas 9 e q’ os da térra o lanzarlo fora, e que 
ali fora a dar em outro lugar da Igreja de Saotiago, e que tao- 
be fizera pouco daño , por estarem avisados 9 mas q* ele faz to¬ 
do o que pode, e o que deixou de fazer foi por arecear o que 
podía ser; mas que das armadas e de tudo 9 ele ere o que V. A. 
diz, polo V. A. dizer, e por nao aver rezao pera outra cousa, 
e q’ ele me mandarla dar hüa bula das que o Papa deu sobre 
este caso, pera V. A.*poder dar por desculpa al Rey de Fran¬ 
ca se quisese, e pera a ver: esta se se me der, mandala bey * 
V. A.; e se nao, nao espero falar nela* 

£ as causas que ele me tinha dito que o moverao pera vos 
nao pedir que entraseis na Liga, me dise que ele tinha cuidado 
das vosas cousas como das suas propeas, e que asi o esperava 
que V. A. o tivese das suas. E que das novas do Soldlo, que 
lhe parece cousa que pode ser, e que dias haa que lh’ screveráo 
quem o podía saber, que o Turco oferecera ao Soldao mestres 
pera fazer navios e artelharia, dizendo que pera a India; mas 
que lhe diziom qu$ no mar Roxo nao avia asi aparelho pera se 
poder fazer armada, por a tera ser esterel. 

E quanto a armada que me disera que se fazia em Lisboa 
pera as Antilhas, que ele me disera o que lhe diserio; mas que 
cria o que V. A. dizia. 

E coatíto ao esbombardear do galeáo do Papa nao dise ou¬ 
tra cousa senáo que aquilo eráo cousas do mar, e que as mais ve- 
zes se fazilo sem ordem. 


E folgou de lhe eu dizer que V. A. tinha mandado em sen 
rejimentoao capitio que andava d* armada noestreito, que acu- 
dise as suas cousas comó as colisas propeas, e. como lhe V. A* 
tornara logo a mandar que fose a Milila, e diseme que vo lo 
tinha em mercé, e que asi mesmo o mandava sempre aos seus 
capitaes que o fizesem em todo o que tocase a V* A*, e que 
asi se devia fazer de parte a parte. 

> E coanto a armáda que se faz pera Malaca, eu lhe tinha 
fajado nisto ha tres dias, como adiante direi, e agora lhe lio 
que nesta carta de V. A. vinha sobr iso, e ele me responde© o 
que me jáa tinha respondido, que he: qué armada nao vai a 
Malaca, senao a descobrir e saber o de qua, e que aínda que 
fose táo levé, e táo apasionado, e tal como lhe dizia, que 
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nao onsaria a fazer cousa que nao devese, porque lhe cus- 
tana a cabera: e a isto lhe «inha eu ja dito ció pouca paga 
aqueta seria do mal que ele podía fazer, e tornoume a di¬ 
zer que ele nao iría soo nem por principal, e que estevcscl 
V. A. muito certo que por sua vontaae nao se tocaria en vo¬ 
sas demarcaóoes, e a isto estava respondido co a mesma car¬ 
ta , e que na casa da Contrata 9 ao de Sevilha o principal ca- 
pitolo que havia pera os que hilo d’ armada ou a descobrir, 
era que nao tocasem em nhüa cousa do de V. A. , e que o qué 
me disera do desejo que tiuha de se demarcar todo, de manéis 
ra que nuca Portugal e Castela tevesem nfaü debate, me tornava 
agora a dizer, e que eu escrevese a V. A* que V. A, cuidase 
em atgü caminho pera como isto se pódese fazer , e que ele 
por sua parte o cuidaría, e que folgaria muito de se achar, 
porq v ele, por ser velho, devia de viver poneos dias, e que ne- 
ses esperava em Deos^que nuca ouvese rompimento, mas que 
iría muito descansado se ficase tudo tio craro que seus netos, e 
iodos os que deles viesem, nao tivesem nuca' causa de romper, $ 
«que .com isto folgaria muito ¡ mas cotn coanto lhe dise daquele 
«Piloto portuges, nuca me dise que nao iría : p pois tenho ai 
maos nesta mátete®., darei conta a V. A. do que pasei com o 
piloto. 

Eu o mandei chamar algüas vezes, e oave de vir aqui a mi- 
nhapousada, e eu o cometí por vias, e acheio de todo asenta* 
do com el Rey voso Bay; e com ele veo hu seu irmlo, que mg 
aUse que se lhe devia na caza da India trezentos corzados^ e e<* 
piloto oitocentos, e que V. A. lhe déra alvaraes pera que lhos 
pagasem, e que nuca lhós pagarao, e &c¿^eque lhe folló qua 
muito grandes partidos* Eu tomei por fundamento dizer-lhe 
verdad© de ció pouco certo era todo o q* aquí ae asentavi, é 
como nuca se compria , e como o de V* A. muito certo, e;que 
cu trabalharia todo o que pódese porque V- A. lhe perdoase e 
lhe fizese mercé; e por aqui: e diseme que ¿ja lhe V¡ A# man^ 
dara por aquele seu irmio hú alvará de seguro, mas q’ ele nao 
ousára d* ir lá t nem iría, q* avia medo q’ o mandaseis prender, 
e por aqui escusándose dizendo, que se lá fose, que o averiSo 
qua por sospeitoso,* e &c., e emrconcrusSo^qae^nio iría láa; e 
nao me prestou cantas boas razoes lhe pude dizer, que sao nó¿ 
toreas a todos: e foi tao roim r que todo o que pasou comigo, 
foi logo dizer ao bispo de Palea cea, que tem cargo das arma¬ 
das, eo bispo de Palencea o dise logo al Rey, eo Piloto acre- 
centou ao bispo, e diserlo-me que o bispo al Rey: e porq 9 eu 
tenho sabido q* este bispo dise a Cristov'ao Corea, cando qua 
teo esta vez aeradeira, algüas palavras descorteses, e taobent 
porq 9 agora fui certificado q* este Piloto tinha concertado dé 


Digitized by CjOOQle 



>3* »• " DOC OH ESTOS ' : *' T 

dar ao iiiesmobispp a metade do q’ a sua parte viese, díse al 
Jiey, voso Pay como eu falara cotn o piloto, e q* o ¿chara tao 
apasionado e tal, que determinara dizer a su Alteza que nao 
ipandase taL hornera e de tal caiidade a tamanba cousa , porq* 
aínda que fose too justo coma Símelo e tao sesudo como Sala- 
m«o, por estar tao apasionado o nao podía fazer bem, coanto 
mais q «era todo ad reves, e mais q’ eu.era certificado q* ele da- 
ya a metade; do que lhe viese ao bispo de Palencea e ao sacre- 
taño, e cuidandoter estes por sua parte, e seu siso he condi- 
a j * a 9 u hra:que n§ ° seria muito ir por os marcos na ilha 
da Aladeira; e qVeu via nestes.reinos e nos de V. A. duas vilas 
vezinhas.,tra¿eremfiiuiitas ( demandas sobre o partir dos termos, e 
aue coando as Justinas entendiao niso, que mandavao tomar 
pomens boos e sem sospeita, e estes com juramento e co as es- 
creturas, e q. estes muitas vezes nlo bastavao, coanto mais 
hum «ornen tal e tal; e a tudo isto me respondeo o q* agora’ 
c q avia d ir co ele hum veador que sabe d* iso: e procurei 
por saber quem era., e achei que se chama Martini Dáopias, e 
di? q be boo estrolago, e nao está agora aquí, que diz q’ he ido 
A Ingrateráy e q* esperáo cada dia por ele: homen he a’ eu nao 

conllevó, nemsey. quem.hé* ._ 

Joáo Anriquez está aqui, e diz que cuida q* o mandarlo Ir 
como Joao Diz, e diserae q’ escrevese a V. A. que compre 
muito.a yoso servido maudardes algü ,homé do mar a Seyimsq 
porq eles cuidáotj’ os despacharlo hum dia destes a falar cb 
Y j e ‘ 4 u f vive junto co as grades de Sevilha: e .diseme este 
Joao Anriqnez q* aviáo d’.ir direitos,ao cabo.de Boa Esperan-* 
5 a * e d i a Ceilao: e a Malaca, a qual eles am q* stá na con¬ 
quista e demarcado de Castela, e nista nao ha mais que dizer, 
^epi me parece necesareo falar com o Joao Diz: , porq* stá dé tp* 
da perdido de vento y cheo d’ esperanijas do q’ ha de descobrir 
$ do que diso ha dVaver ie minea d’ el Rey voso Pay, antes 
a agoré , nenragora com vosa carta, pude tirar q’ este roim nio 
4 na, e do mais .muito boas palavras que nao fará, e que nao 
ira sqo , e &c. V. A* veja o que compre a seu servico, e iso 
mande fazer. . 

* * ^} stú 9 ue teafca escrito tenho respondido a todas as cartas 
de^v.A^agora direi as novas daqui. * . ' * . 

^ Aqqi vierto, este sábado pasado tres ingreses q’ estío en 
Ponterayía, homens onrados, e hura deles hera o* Tesoureiró 
d el Rey ^d’ Ingratefa, e outro o seu Embaixador," e outro 
PQta-capitlo do capitáo jeral, os quaes el Rey voso Pay man- 
pou receber por estes Grandes ou algutns deles, e fezlhes muita 
pnra. Os.ingreses aquí solía váo muito rijo á lingoa, dizendo q? 
fó^perso de.tres meses q’ os tincara Aly engañados, e.que cq 
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eles tomarao o reino al Rey de Navara, q* era amigo d* el Rey 
d* Ingratera e do Emperador, e que nao? faziáo nada do q’ co 
eles se asentara; quebi leixasem'ir, oircomprisem co eles; e 
por aqui aleñas palavras d* homens apasionados. Eles se forao 
oje: • nao • tenho sabido o recado 1 <jue lévab.;c más jh* 

ííIestSóbem se-qu$ucayiQ,do <ju<JUS Atypv di^ndp;^ ^§da 

dia Ihe escreVia mil ipintíras; e&c. O duque^d’Alva he partido 
de Paopíona, e parou em Ro 9 as-vaIes, que lie mwito pertoMe 
$io-Joa6-do T Pé-do-Porto, pera onde ele feia: alguths, e eu co 
eles, cuidamos que tudo istó he pera^dilatar, e q* este verio se 
nao^fara mais güera q* a feita, e ficarse-a voso Pay com Navara 
6:8?c."0uteo9diiseáiqffe*e^uhtaf3oRor>i»g?ese¡ 8 ¿fdque u>t 
d ? A4vá, e juntos;que tómafSo algí^ms 1 logares He Bear áé;>otí&¿ 

se detenhlo os ingreses este invernó , eseisto ha de ser 1 , ha de ¿ M _ 

ser Jogo; e o q* eu souber, V#A. o sabetó. O'-capitáo d* el 
Rey de Frahqa , jeral, que se chama Mcmseór de la Palira, que 
está aquí junto de Bayona <liz ‘Almajo que cando sbube q’ o 
duque d’ Alva hía a vía de láa, que mandou québrar árpente» 
e dañar os váaos coma quem nao qtiefra pelejar‘, e que se me^ 
tfara hum pouco mais adentro, dond* estaba con sua jeme, que 
diz que sao de soldo tréze mü infantes y e oitocentas lan^ai 
grosas, e mais de mil cavalós lijeiros. L 

* " El Rey voso Pay he jurado por Rey de Navara. Os Ingres 
$es ouverao hum arfoido nüa aldea ond* estaVio f 4 lgutns deles,;t 
e diz que matarlo dos'yiscainhos mais de corehtaye roubarad* 

«oda a aldea. Dfeeme o ;duique de Najera que sao mortos do» 
ingreses de doen 9 as .e idos bem cuatro mil; e nunca fala sénior 
tío desejo que tem pera servir V. A.' ^ ' 

C Dom Jorge m’ escreveo do Arayal, que lhe disera o duque 
d’ Alva das galés de Fran 9 a que vierao a Lisboa, e como forao 
©em tratadas; b isto cuido eu que £ho mandaría escrever el Rey 
•voso Pay.- •*. r- : r . , t - - y ; 1 ,• --i 

El Rey voso Pay manda Embaixador a Frandes, o qual he 
aragoes, e he comendador de Lam 9 a: diz que vaí pera star la, 
porq* o Principe se vai chegando aos quatorze annos, pera estar 
com Madama Margarida e com ele, e os convocar ao que de 
^qoa quiserem. r j 

Agora nao sey mais q* escrever. Noso Sr.;guarde e acre¿ 

•oente a vida e muíto Real estado a V. A. e lhe dé o quedeseja.' 

•De Logronho a sete de Setembro de noite, de quinhentos e do** 

•ze annos.sBeijo as maos a Vos’ Alteza.=Joao Mendes de Vas-* 
concelos. .* 


* ' • i - -- y ; i 
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Núm. XXXV/ 

Asiento que hizo el Rey con su piloto mayor Juan Díaz 
¡ de Sólíspara ir con tres navios á descubrirfúr la otra 
r parte de Castilla del oro. £ Archivo gen. de Indias en 
Sevilla , légajo.9 dé Relaciones y descripciones proce¬ 
dentes de Simancas , y copia en nuestra Colee, de xnss.) 

’ El Rey. =Lo que es asentado é concertado con vos Joan 
í)iaz>de Solís, mi Piloto mayor, en el viage que por mi ú ian* 
dado habéis de hacer en ir á descubrir por las espaldas de Cas-? 
tilla del oro, é de allí adelante > es lo siguiente. 

Primeramente: Que Yo vos mande dar para el dicho viage 
4 ® ducados de oro, los x® para el primero dia de Enero del 
ano venidero de quinientos quince, é los otros i® para en fin 
de Marzo siguiente , é los otros 2® á, mediado del mes de Abril 
del dicho año* loa cuales ,se pornán en poder de Juan López de 
Recaído, mi contador de la casa de la Contratación de Sevilla* 
para que él vos los dé y entregue; á los tiempos.susodichos. 

- Itém : Que vos" seáis obligado ¿ llevar en el dicho viage tres 
navios que sean suficientes para ello, el uno de sesenta toneles* 
6 los otros dos de cada treinta-toneles* y; en ellosji abéis de lle^ 
var sesenta personas é mantenimientos para dos anos é meció i 
vista ¿ contentamiento del dicho contador Juan López. 

Item: Que Yo no sea obligado á pagar de entrada y de sa«? 
Kda sueldo dé gente, ni Otra Cosa alguna, salvo los dichos 4® 
ducados. # ' . \ 

' Item: Que vos el dicho Juan de Solía seáis obligado de ir • 
las espaldas de la tierra, donde agora está Pedro Arias, mi car 
pitan general é gobernador de Castilla del w© * y de■ alU ade¬ 
lante ir descubriendo por las dichas espaldas de Castilla del oro 
mil é setecientas leguas é mas si pudierdes , contando, desde^m 
raya é demarcación que vá por la punta de la dicha Castilla del 
oro adelante, de lo que no se ha descubierto hasta agora* coa 
tanto que no toquéis en costa alguna de las tierras-que pertenes- 
cen á la corona Real de Portugal, so pena de muerte e per»? 
miento de bienes para nuestra cámara, porque nuestra velona 
tad es que lo asentado é capitulado .entre estos reinos e los rei¬ 
nos de Portugal se guarde y cumpla muy enteramente. ' 

Item: Que de todo lo que nuestro Señor vos diere, e noDie- 
redes en el dicho viage, Yo haya de llevar é lleve la tercia 
parte, é la otra tercia parte sea para vos é las personas que 
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contríbuyéredes en la costa que se ha de hacer en el dicho via¬ 
ge, las cuales no han de saber cosa alguna dél, é la otra tercia 
parte set parala gente que con vos fuere, repartiéndolo vos co- 
no os pareciere, é según con ellos lo hobiéredes concertado; é 
que Yo no haya de llevar ni lleve quinto , ni otro derecho al¬ 
guno demas de la dicha parte. 

Item: Que Yo haya de nombrar é nombre dos personas de 
confianza, servidores mios, para que váyan con vos el dicho 
Viage, el uno para que sea nuestro fator é reciba la dicha tercia 
parte que Yo he de haber de todas las cosas que en él se hobieren, 
y el otro nuestro contador y escribano, ante quien pase todo, 
e tenga la cuenta é razón dello; é que vos no podáis hacer res¬ 
cate, ni negociación alguna sino en su presencia; é que al tiem¬ 
po que hobiéredes cada cosa, hagais juntamente con el dicho fa¬ 
tor y escribano partición, y le entreguéis abdicho fator la ter¬ 
cia parte que Yo he de haber, é las otras dos que vos queden 
para que dispongáis deltas conforme á lo susodicho. 

Item: Que Yo vos mande dar prestadas cuatro lombardas 
de unas grandes que están en la dicna casa de la Contratación 
de Sevilla, 6 sesenta coseletes con sus armaduras de cabeza do 
los que están en la dicha casa, cpn tanto que seáis obligado á lo 
tornar todo cuando volviéredes del dicho viage de la manera que 
lo trajéredes. 

Item: Que seáis obligado á partir é hacer vela con tas di- 
chas carabelas por todo el mes de Setiembre del dicho año d$ 
quinientos quince años. ' ' 7 , - ; . » ; 

Otrosí: Porque vos el dicho Juan de Solís no queréis al pre¬ 
sente suplicarme que vo& haga ninguna merced , ni asentar, ni 
capitular sobre ello cosa alguna, sino déjatelo para que vistos los 
servicios que vos hiciéredes, que así seáis remunerado: Yo digo 
que lo miraré é haré con vos de manera que seáis satisfecho, é 
recibáis mercedes por vuestros servicios. 

Item: Que por vos hacer merced para ayuda de vuestra icos-* 
taos mandaré dar vuestra quitación'é ayuda de costa al tiempo 
de vuestra partida, año é medio adelantado para dejar proveion 
vuestra casa como hombre que ha de ir tan largo viage. 

Item: Que mandaré ir con vos á vuestro hermano, y en lu¬ 
gar de otro que es fallescido recibiré por mi piloto á Francisco 
de Torres, vuestro amado bermaoo de vuestra muger, pues de¬ 
cís que es persona suficiente para servir é ir también con vos; 
é para que dejen proveídas sus casas les mandaré dar un año 
adelantado de sus salarios. 

Por ende guardando é cumpliendo vos el dicho Juan de So¬ 
lís todo lo aquí contenido que á vos pertenesce hacer, Yo por 
la presente vos seguro y prometo que mandaré cumplir con vos 
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la dicfa& iíapStQlacIon sia ninguna falta. Fecha eu kVilkdeíMann 
lilla á yante éicqatto días de Noyierabre. de. quinientos écjatpr-. 
ce año», s YO EL REY. = Por mandado .de S. A«.» Lope Ceu 4 
Chillos. t : '■■■■ " ■ !”■ . ‘ :■ . . i 

' - Ndm. XXXVI. -•=; 

* 

instrucción, q$e dio el Rey d Jndn Diaz df Solís para el 
& 'viageexprfsado^ ( Arch. gen. de Indias en Sey.le* 

. gajo 9 xle Relaciones y descripciones, y copia en nue^ 
* tra Colee, de mss.) 

1514 - El Rey s Lo que vos Juan Díaz de Solís, mi piloto mayor* 

24 deNov. habéis de hacer para lo del viage que en hora buena habéis de 

==.- llevar i idescubtir en las espaldas de Castilla del. oro, es lo sit 

guíente ; , s .p * $ \ . *: • ,í .... ■ , 

Habéis deür á Sevilla é dar mi carta que lleváis al contador 
Juan López, é mostrarle todo el despacho, é concertar con él 
la paga que os hade hacer de los 1 © ducados para principia 
del mes de Enero del año venidero de quinientos % quince años* 
6 lo que entretanto pudiéredes proveer, hacerloeis con toda di¬ 
ligencia’..; t ; ./V ^ j . V • ■ • --r 

Platicareis con el dicho contador todo lo que se ha de hacer 
¿“proveer para vuestro viage, é toáiaréií su parecer, é así le 
poned en obra con toda diligencia ¿cuidado, conforme al asien-r 
to que con vos mandé tomar. # r # •> 

Hacermeeis saber lo qije hiciéredes hasta que placiendo a Dios 
Os embarquéis, porquero sepa en el! estado en que tuviéredes 
el negocio , é se provea lo qué convenga* > 

Habéis de mirar que en esto ha de haber secreto, é que nin¬ 
guno, sepa que Yo mando dar dineros para ello, ni tengo parte 
en el viage hasta la tornada, porque la gente que con vos íuere no. 
se altere en decir que quieren sueldo.ni parte., áotes habéis de 
decir é publicar que vos, é vuestros hermanos j é géute, a^vues-r 
tra costa is aquellas partes, bajo de donde e$ti Podro Arias, é 
que Yo vos hago merced de la licencia para ello, i de las di? 
chas lombardas é armas para el dicho viage. * # - 

< Habéis de tener mucho cuidado en mirar que no toquéis en 
manera alguna en ninguna de las tierras que pertenescen á‘ H 
Corona Real de Portugal, porque nuestra voluntad es que Je* 
asentado ¿ capitulado entre estos reinos é los de Portugal sa 
guarde é cumpla muy enteramente. . . . ; 

*. Luego como. ’ llégáredes á las espaldas de donde estuviere 
Pedrarias, enviarleeis un mensagero con cartas vuestras 1 para- 
mv, haciéndome saber todo lo que hobiéredes visto alli^ 
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y enviadme la figura de aquella costa; é lo mesmo que me es-^ 
eribiéredes escribid también á Pedrarias, y envialde también 
otra figura de la dicha costa, como la que á mí enviáredes, é’ 
continuareis vuestro camino; é si la dicha Castilla del oro que-* 
daré isla, é hobiere abertura por donde podáis enviar otras car¬ 
tas vuestras á la isla de Cuba, enviadme otro hombre por allí 
haciéndome saberlo que hobiéredes hallado después que me ho- 
bréredes escrito por vía de. Pedrariasé.liifigura de lo que 
hobiéredes descubierto, escribidme largo 6 particularmente lo 
que pasar des voíi de jallí adelante, *. i «úsíij r 3 

La manera que habéis de tener en el tomar de la posesión de 
las tierras é partes que descubriéredes, ha de ser. que estando 
vos en la tierra, ó parte que descubriéredes, hagais ante escri¬ 
bano público y el mas número de testigos que pudiéredes, é 
los mas conoscidos que hobiere, un abto de posesión en nues¬ 
tro nombre, cortando árboles é ramas 9 rji, cabando ó haoiendo, 
si hobiere disposición, algún pequeño edifidó * drqué sea en par* 
te donde haya algún cerro señalado ó árbol grande, é decir 
cuántas leguas está de la mar, poco mas o ménos, 6 á qué par- 
te, é qué señas tiene, é hacer allí una. horca, 6 que algunos* 
pongan demanda ante vos, 6 como nuestro capitán 6 juez lo sen¬ 
tenciéis y determinéis, de manera que en todo toméis la dicha 
posesión ; la cual ha de ser por aquella parte donde la tomáre* 
des, é por todo su partido é provincia ó isla* 6 dello sacareis 
testimonio sinado del dicho escribano en manera,que faga fe. Fe¬ 
cha en Mansilla á veinte, é cuatro dias del mes de Noviembre 
de mil quinientos é catorce años. ¡=YOEL REY.= &c. 

* * *»•. Q • ^ oi'jítj pii'úb i tí fUU J 


1:j:j 


icl'fi- 


¿O* 


Real ntmbramiento de contador y escribano 4* 

'JJ J a de Sotfsy tXfédido á Pedfodr ¿latcok^ 

' :«! I ,01 n o '• r. r P i • v •: v sn? 

; El Rey :s= Por ¿cuanto conforme, al asiento ré\ dapitulacu» 
que Yo roandé tomar con Juan D¡a*d$ Sólís, mi pilotoimayor ti 
para el viage que ha de facer á la parte del Sur, Yo be == 

orar dos personas para que el uno sea nuestro fator de la ar¬ 
mada que el dicho Juan de Solís lleva para el dicho viage, é el 
otro nuestro contador é escribano della; é confiando de vos Pe¬ 
dro Je Alarcon, que sois tal persona que en todo guardareis mi 
servicio, es mi merced é voluntad que seáis mi contador e es¬ 
cribano de las naos é carabelas de la dicha armada; 6 que vais ea 


XOM. III. 


Digitized by ^.ooQle 


* 3 8 # DOCUMENTOS 

ella, é tengáis cuenta 6 razón de toda la gente que en ¿lias fiie- 
^ *ie todasdas cosas que á Nofe perténes'cieren, así de io que 
se llevare para el rescate*, como de ? otras cúalesquier cosas ,*é> 
seáis presente a lás* págas que* se ficieren 'i la dicha gente * é es-¿ 
teis presente ai rescate ó presas que se ficieren de las cosas que 
fueren en las dichas naos é carabelas, así en la mar como en la 
tierfa, é de todo tengáis cuenta é razón-, ¿ lo que así á Nos per- 
teopsotére r lo * fagais dar-y entregar al nuestro fator -que va en 
dicha armada p%r¿qu4* lo retenga en mi nombre é -para N©s¿ 
e ansimísmo tengáis cuenta é razón de Jo que se entrega ai di? 
wío. atar^* faciéndole cárgo déllo, para que en todo haya el 
buen recabdo que conviene.* E por esta mi carta mando al dicho 
Juan Díaz de $oUs, é á los maestres é contramaestres é mari¬ 
de tos>¿:oítms cualesquier a personas é gente que fueren-en las dichai 
naos é carabelas^^nd vos hayan é tengan por mi contador é es- 
Ctibanodella ^¡énusen cbnvos^en el dicho oficio, é vos den cuen* 
ta*é;raz< 5 a de todo lo* í que íen eiias llevaren , é el alarde de lia 
gente que en ellas fuere todas las veces que vos ge lo pidiére- 
des é viéredes^que á nuestro servicio conviene; é que conforme 
•ala dicha capitulacioti el'ídicho Juan Díaz de Solís, ni la gente 
queden la ; di chaarmada fuere y non pueda rescatar ni rescate 
coisa .alguna/<de >lo qtíe -en -losdickos; navios fuere, así de lo núes* 
troiicomio dei-lo^stíyn^sjn que vos esteis presente á ello, 
meisla cuenta é rafconconforme á la dicha capitulación^ é ha* 
gai¿ todo ló encella contenido, como nuestro contador y escri¬ 
bano del I&; y es i é mando que hayades de salario 

en cada.ua año de los que en-ello vos ocupáredes hasta volver á 
España con el dicho oficio, 40® mrs.: los cuales el dicho Juan 
Díaz de Solís es obligad^ á^VQSrdar é pagar, al cual mando que 
vos los dé é pague todu^l dicho- tiempió y desde el dia de la Fe¬ 
cha desta mí cédula en adelante, é que vos dé cuenta é razón 
^go^deja gente, bastimentos é njercaderías para Rescates ¿otras 
^ lc ^ as naoS é carabelas fueren, para que, como" 
aicnb es tengas' cuenta é razón de todo : que para usar y ejer¬ 
cer del dicho dfició, e detóda lo i él anejo é concerniente en 
cualquiera manera vos doy poder cumplido con todas sus inci¬ 
dencias *y;depbndónelas. Fecha en Lertha á veinte é dos de Ju- 
r lio de«quinfentós á quince año$. = YO EL REY.= Refrendada 

«erCoiídhiiiój. í . teb tí r iro'^-ob f.r! „ )p / v -rvi 

-*js ti ¿b toJí.í oiJeaun £*.,* ouii io oup sun 2¿no2idq ¡a t n>rj 
h b f 9£B/r orbib h m«q «V2ÍI a.'o2 sb m:u [ o/bib 1& ; o » -?nt 
ro v ob oLnisíirioo i 1 afleo cuadb *?oc.:imo 7 • 
im -i^ííbfiín^ oí oí no orp ano^q tat r oí ou * ' 

-'iJ 1 vi* ..■) im ? : ."C • b":i0Íi>'' h L' vi', i • 

..;. 4 v b i?. ¿i t n.u%.4u^o b • • s■ * . J 
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£*m> 


a Francisco de Mar quina. — Idem. 'id A 

.y.l/,Á.j¡l ,d;.íiA ... . 

El Rey.=Por cnanto conforme a la capitulación e asiento 
que Yo mandé tomar con Juan Díaz de Solís, nuestro piloto 
mayor, p«ael viageqoe ha de Acer á ddscabtór'ia. ^ItV’dW 
sqr¿ 1 é>Ypihe\de.'niQmlprat dospéasonaeiparaiqu^eluonaefl'nftes- 
tro fator del armada que el dicho Juan de Solís ( Ue><a;pjixa el,di¬ 
cho viage, y el otro nuestro contador y escribano della; é con¬ 
fiando ¡de" voí firanciíCO de :Maaquid»^ufi. soisjtai perforiai que 
guardaréis Oii-servició, 6 porque entiendo¡(fue asícámplealbuert 
recabdo de nufestra hacienda, é que•rosiéntendereis, en ello.con 
Id fidelidad.yi^iljgenciaí que; cénvittoé^ i esnJiGmefeodjévoluntad 
ooeyoa .naisquestrófator del la di día abofada^ ktamqísné recé* 
bata tbdode quc á >Nosj$átQaesf¿ere,dHlav>asúdO)fo:que¡sadte« 
yareparaircs^rte^’comb cle testas oeuakaqmer dosaa ,é/seáis. pre¬ 
sente-nlr*eseaae:épresés. que •Seiireierení'iie' las. «osas que fuejretf 
en las dichas nao» é carabelas así dada mdn>c®rao>en.ljb tierra^ 
páre qué de: todo- toméis la parteqnerjárifos - pectenqsctece; pos 
ante el muestro contador y. esoribaiío qbe va¡en la dicha asmada? 
codforqie.á Iaijcapitulaoioniiy. aáent» qnej (cómeleidiqhouJuan 
Díaz de Solís mandé tomar; é por esta mí carta mancLo.ki tíiehd 
JeanoEfiaz de Soiít *íé: á lostnaasteesé-eoatrafiaeístves .¿ ifiari- 
aeros é otrascnalesquiet personas 6 gente que. fueren, ert: tas di- 
chas áaOs é carabelas» que vos .hayan ^ tengan' pdr un fator de 
hsí dicha amadamé-usen tara, Iwben.bl ;d&b®i <átéio*ijé i»asdéii 
cuenta é razón de rodó .fo que en «Uas-íllevarert j á qúescqnfor^ 
neid>;Ai?dtcha. : capitblacioad dicbop Jnb&cDiats.-clesSalísq ±1 la 
gente que dn Ja dhíhadarmada Caere do. pueda réscatao / ni "téscan¬ 
te, cosa alguná dé lo que’en los dichos navios fueres así de lo 
nuestrocomo de-.lo .suyo, sin que ves¡esteispresente : á ello d 
Joméis Ja parte /que dedo á. Nos. pertenestíieré'j haciendovos 
caroondeUo'el nuestro contador y-escribano .que en Ja dkhanaeq 
mea» ¡«al? para que én tbdb haya el. biíenKcabdo que convie¬ 
ne» ¿haga»> toldo lo ¡dunas qoe;como n ti estro fator podáis ha¬ 
cer ; é es mirmerced é mando que hayades de salarió en cada en 
año de losqoe¡en ello vos ociipáredes 40®. mrs. , loa-cuales el 
dicho JüanDiai dé Solís «sohligado á vosdar é pagar... al ¡cual 
tnandorqúeimosiles^dé é -pagua ¡todo, ¿dicho tiempo desdé, el día 
de & fech¿desta^nü cédula enaadelaatf , -6 que Vos! dé .cuenta s< 
razon luego déla ¡gente, bastimentos é. mercaderías.'jpaia rescaq 


Luí. ~c> / m. jtr^i 
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tes é otras cosas gne en las dichas naos é carabelas fueren, qne 
para usar y ejercer el dicho oficio é todo lo á él anejo é con¬ 
cerniente en cualquier manera vos doy poder cumplido con to¬ 
das sus incidencias y dependencias. Pecha en Lerma á veinte 6 
dos días de |filio de mil quinientos é quince años.n YO El» 
REY&c. .i -v v. vi v. 


Núm. XXXIX. 



* • - ' 1 • . > 

Carta del Rey d Solis contestándole sobre algunos pun¬ 
tos que consultaba respectivos al apresto de la arma- 

- ^ \ 

- • . * . • ;>»:•) j to r ¿i * *- :*■ or. i.#•• ^ 

El Rey. = Juan de Solís, nuestro piloto múffor t Vi vbes-¿ 

# tra letra de siete de Julio, é lo que escfebisteis al mi’ infrascrip-¡ 
to secretario cerca de la previsión que teneis fecha para ir con 
la mano de nuestro Señor 4 descubrir á la parte que con vos está 
asentado por mi mandado *é me ha parecido todo muy bfen, 
¿ jvbs :1o tengo en servicio , que no eneraba Yoímenoskte vos, 
segimd Ja^voluntad que parame servir hábeií siempre mostrado. 
V puesneHo está en el estado qoe decís, Yo vos mando 
cargo- qúecon mucho recabdo é diligencia vos despachéis de 
ahí para que al tiempo >que está asentado ros os podáis partir 
con esa¿ armada: con; la bendicion de nuestm Señor ,¡para que 
con sirayiidaidei vuestra ida sóconsigael fruto-qne slempre ha^ 
befe dicho* ^ • ¿no ‘ s .o v 4 *:tr r, < -J. ^ ( ? 

-¡ En lo deifas personss que Yo he de nombrar pwa querrá-* 
yan con vos por nuestro veedor y escribano dé esa armada, que 
suplicáis que fuese una? porque aquella! bastaba, ya sabéis^que 
sé Mentó >que¡ Yo hobiése de nombrar dos personas pana el dicho 
«rg@ , é atfí las he nombrado como vereis. r J 

r : En lo detías lombardas que lbs oficiales: de Sevilla vos hab¡*0 
de dar , Yo envió á mandar que ¡si las hobiere ¿nía casa que 
vos las den, é sino el contador Juan López vos hablará de mi 
parte sobre ello de lo que se hobiere de nacer con vos. 1 

v "Lo que suplícate que dé á Francisco Soto, vuestro hermano* 
para que en vuestro'lugar use vuestro oficio de piloto mayor 
en tanto que 'vos-os* ocupáis en el dicho ¡viage * rqoe decteíque 
es hábil «para ello , he haoido-por bien, é con la presenté vos 
mando enviar cédula mía , 'para que siendo hábil como decís *, ios 
nuestros oficiales le dejen usaT del dicho oficio en vuestro lugar. 

Lo que suplicáis que vaya con vos Antonio Hernández, em- 
ploraador , en lugar déi dicho Francisco Sotó, vuestrohermano^ 
que conjvós había de ir, parquean >la casa liaymecesidad de & 
para cosas que cada dia sé ofrecen,^nó podrá ir con vos. ? ^ 
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En lo de vuestra ayuda de costa Yo holgára quehoblera lu¬ 
gar de haceros mercedes; pero á cabsa que la casa está muy 
gastada, no se podrá hacer'por agora: placerá á Dios que en 
otras cosas la recibáis como vos sabéis que Yo tengo la volun¬ 
tad para ello. De A randa á veinte é siete de Julio de mil qui¬ 
nientos ¿quince años, s YO EL REY. Secretario Conchillos. 

■ v. v * 1 : . •. s <\.V. . •>••r ' 

■'* XL. ’• 

Real nombramiemto de piloto mayor de dicha armada pa¬ 
ra en ausencias de Solís , expedido dsu hermano Fran - . ... 
cisco de Soto. — Idem. 

. . ' > . ' ‘ ' . • t , f _ . . ■ . . ’ _ r M 'y 

El Rey¿ = Por cnanto vos Joan Díaz de Solís, nuestro pi- T g,g 
loto mayor, vais por mi mandado cierto vlage con una armada 27 de Jubo, 
á descubrir cierta tierra, en lo- cual os habéis de ocapar algún - 

tiempo ; ¿ porque entretantoqne vosea diosos ocupáredés qoer- 
riades dejaran vuestro logar puraque usase del dicho oficio de 
piloto mayor ,r á ; Francisco de Soto, vuestro hermano, nuestro 
piloto, é me suplicastes é pedistes por merced vos diese licen¬ 
cia ¿ facultad para ello, por la presente, siendo el dicho 
Francisco Soto hábil é suficiente para oslar del dicho oficio de 
piloto mayor, le doy licencia-y” facultad npas* qup dorante eh 
tiempoique vos el dicho Juan Díaz de Sonrandoviéredesen el 
dicho viage, é volvéis á estos reinos , puedá usar é use del di¬ 
cho oficio de nuestro piloto mayor, segund y en los casos é 
cosas que vos lo podéis é debeis usar de todo bien é cumplida¬ 
mente en guisa que le no mengüe ende cosa alguna: 6 mando í 
los nuestros oficiales de la casa de la Contratación: de las; Indias 
qoe residenen la cibdad; de Sevilla, que séyendo el dicboFran- 
eisco.de Soto hábil é suficiente para usar del dicho oficio, co¬ 
mo dicho es, le hayan é tengan pof nuestro piloto mayor du¬ 
rante el dicho tiempo, é usen con él en el dicho oficio, y en 
los casos é cosas á él anejas é concernientes, segund é como lo 
bao osado é usan é deben üsar con vos j que Yo t por esta mi 
carta le doy poder cumplido 'oon todas sus incidómáas é depen» 
dencias, anexidades é conexidades. Fecha en Áranda á veinte 6 
siete dias del mes de Julio de mil quinientos é quince años. = 

YO EL REY.= Por mandado de S. A., Lope Conchillos. 
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Caffa del Rey, dSoUs, recomendándole *É Imán trata-* 
•- toienf^c&fáttiú f^cokáddor^ y j¡m Mtod&toH^swmia 
sejo ; y entre otras prevenciones señala la parte que de • 
¿M» /mrr *# /¿r utilidad#/del viage . — Ibidem. 



1515 

6 de Agost 


tó '"(fe^e¿é u vfá¿¿ ^ YVhiáftíé Wrt^áfüfaa perstfrtá.l^C" 
go de nuestro fator, é otra de nuesw eomadé^'é^fesétíbano; 
agora Yo he nombrado á Francisco de Marquina é á Pedro de 
Alarcon para loádictbos ¿argos* segundareis pér_ muestras car¬ 
tas que para ello llevan* Por ende Yñ.vea miado y encargo 
^ que ks iagaia todo bueri tratamiento* qctmalí oficiales nuestros* 
d cop ellos tengai^ioda; conformidad;, ¿ tcs»eis s&ec^jo drf>a* 
eécer ea lolque ise; ofreciere jr. iíqbtíred^ide4Uo ^íe 
snbeediere que hiayats de escribir deí.-viágelppdcMt^ 
todos tres juntamente* é í parte podéis vos hacer saber lo; que 
•s parecieré 6 quisiéredes. ' j r > 

o En el numero de las sesenta personas Iqae habefeídelJfeváí 
vos usando que entren'seis hombres dk los dichosf nuestro# oficiáf 
les para cada uño itreá* ¿i¿> estos seleís dtíu 1 suk cose letef> & man* 
teñiraiéntos como á lbt:e\roun:l^ * >r ^ ¿ zb-tfcv i , ^r.!v o.híb 
Asimesmo ya sabéis como conformé á4o capituUdñ cón vós 
nos pertenesce la tercia parte de todo lo que se hobiere en «I 
dicho viage, é la otra tercia parte dél es para ‘V©£* érlas. per* 
sohas íqué contrihuyéredeS en éí , y la otra .tercia parte: se bal 
de repartir,por las dichas sesenta persohas i id por^ueten lás se me?» 
jantes cosas siempre se suele hacer ventaja a tob :tuesttí>$; fofic>a^ 
les, Yo tos mando que en lo de la dicha rterciá parte qñeise ha 
de repartir por las dichas sesenta personas, Ies hagáis dár á los 
dichos Francisco de, Marquina é Pedro de Alarcon dobladoLjque 
¿ otros* porqueiast se 3 COStumbra*>DeAránda í seis dé Agostcf 
de quinkatósriélqi^Qce aáos.=: YQ*EI¿ REY* &e¿ « u i»! n » 

'i O: •;>./ ; ::L i-v;A í:*> -j ’J i i-*;: •; -i 


T O 


30' 

Jl. K} V' \ 


‘ :lí vb 


■]V- 


Digitized by 


Googlc 



DE LOS Vfc&GBS MEMORES» 


n>p 




M3 

* • ' r 
\ 'J'l 


Instrucción dadapor el Rej a dichos Factor y Contador- 
'■ eCcribahopara el desempeño' de sus encargos. (Ibi*» 


.»:> f 


tOOl 


: tu p no.".:*» •: 

Murquina é'úPtdbo de 1515 
Alarcon habéis de hacer en el cargo *í}ué r lleváis' de liuestros ddeAgost. 
fhetóré contador y ésdribanO en ét^viage que Juan de Solís, s~ 
nuestro piloto mayor> hacé por nuestro mandado, es lo si¿ 
gtiiéntéf •' '•’* *• • ;*• >- :i. *>*/:,-. 1^.7 *í 

¿•^Mirareis coomuchó cuidado éteeídaihióo^de¿aqoí;á Sevi-* 
lia el asiento que mandamos tomar con el dicho Juaa> Diaz de 
Solís, para que veáis loque es obligadará hacer é cumplid pa¬ 
ra hacer el dicho viage^ que 4 o uífó l d Jo otro es en la manera 
siguiente. 

"(Aquí il deGumenfoiquequeda fH 

jM?- j § 4 *>) " r.s 4i : ' y i $ ; ’ t 

4 icha:^cibdad;-dams al contador 
pe ^.e^ld^ m qar^a qué para el' lleváis \ é infor¬ 
maros pis aeí miíy particularmente de todo 1 q que "se ha pro¬ 
veído piara el dicho ‘viage,' ¿vos el dicho nuestro cóiitadór y 
escribano tomareis entera razón de los nuváds que hay,jdeL arti¬ 
llería 6 municiones 6 bastimentos 6 gente é otras cosas que 
HéfrafcV o\z¡r-¿j hb zc l ^tcisLiao^f^r./o>i IK 

"Atí^esiÉo^jesíél'dicho^^kiedtaÜor^oniareaaflldrde'de iji genii 
té qtré va; é trtóa^wers -que séa üt^pénphweelwsít , fcomoparat 
*al Via ge es menester. í ; . 4 

Tomareis relación de todo* 4o * que el dicho Joan de Solís, 4 
ks personas qué fuerén en ét dicho" via$e llevaren para rescatar, 
para qne cfesptíes no *e píüedá4iacer f BÍnguiKtfraude. m j: . u ; 
cc Trabajaréis como tédo fc*eftj elidid» aáehtóté linsfeciiccidii 
c©Atéfcido*sé cum^ásífr ninguna-' felfa :v habéis i de -hacer • todb 
bodú tratamiento ál dicho Juan de Solís ¿ honrándole como á 
persona á 1 quién Nos habernos dado el cargo que lleva > porque 
h* mesmo hará el á vosotros 9 -é amos helieis^de estafsnuiy * cpfcn 
fóhhes para todas las cosas en-naestro sérvidój 4 trapaíar?de 
IfofdtoV^f'-én bosaíriingüfia ton d dkbo Juan; de.Sdísyst nO 
' toábate gtifels ; y enderecéis comcr vi&edes ¡qüemascon-j 


_ . ayudando por todas las maneras qtie pudiéredeS para 
qué méjdr pueda cumplir lo que es obligaao. 

Cuando en buen hora el armada hiciere vela, vosotros jan** 
Amentó cbn él dicho Juan deSoUe^me escribiréis como parais, 


íi í: 

y 
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y el recabdo qae lleváis, 6 de ahi adelante todas las veces que 
me hobiéredes de escrebirde las cosas que sucedieren en el via- 
ge, 6 de lo que dello hóbiere que fácetihe saber, escribirme eis 
en una carta juntamente con el dicho Juan de Solís. 

En lo de los rescates é las otras cosas que subcedieren, ca-r 
da uno de vosotros conforme al dicho asiento é instrucción, é 
á los poderes que lleváis, entended en ello vos el dicho conta¬ 
dor y escribano teniendo la cuenta 6 razón que conviene, é 
vos ef dicho nuestro factor poniendo en todo ÍW n reqabdo. 


como de vosotros confío. 

Si cada uno de vosotros aparte me quisiéredes escrebir, 6 
hacer saber alguna cosa que veis que conviene hacerlo así, po- 
deislo hacer. Fecha en Aranda á seis de Agosto de mil quinien¬ 
tos quince aóoS.ssYO EL REY.=Por mandado de Si A., Lope 
Gonchillos.’ '■ :•> i.'i 


Núm. XLin. 




Real carta-orden al Consejo para que administre jus¬ 
ticia á Martin Qarcta de Salazar en su demanda, 
sobré reposición en el corregimiento,alcaidía y terre¬ 
no que le pertenecía en la isla dé S. Juan, por traspaso 
de Vicente Ydñez Pinzón. (Archivo de Sim,, lib. gen. 
- de céd. núm. 12.) 

El Rey.=Presidente é los del Consejo de la Reina mi So: 
ñora y itiio: Martln Gaoctu deSalazat, vecino de 1* ciudad de 
Bñrgos, me fizo relacion.quél tiene presentadas en. ese consejo 
cuatro cartas de mercedes,' que fueron fechas a Vicente Yañea 
Pinzón, su compañero, de un corregimiento é alcaidía y siete 
caballerías de tierra en la-isla de Sant Juan,ques en las Indias^ 
porquel dicho Vicente Yañez descubrió la dicha, isla, e quél y 
el dicho’Mairtin García hicieron eohar en ejí» ciertos gardos 
de que agora diz que está poblada , y qüel dicho V ícente 1 a-r 
ñez diz que le traspasó las dichas mercedes .é le dio poder para 
usar deltas, é que agora él está despojado del dicho corregi- 
ntiento y alcaidía y caballerías de tierra, é gelas tienen toma- 
das contra’justicia, é me suplicó é pidió por mercad leman- 
dase confirmar los dichos oficios y, que Ie-fuesen restitujops, y 
el daño que ha rescibtdo ¿ causa de-, haber sido despojado, de-r 
Eos, ó que sobre ello mandase proveer de remedio con justicia 
6 como la mi merced fuese: é yo tóvelo por bien, p° r en e 
yo vos mando que llamadas é oidas - las partes á quien toca, 
breveqiente é sin dilación proveáis, en ello lo, qU5 .hadares, pe? 
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justicia- 9 'por manera que las partes la hayan é alcancen, 6 non 
fagades eiuie-al. Fecha en la villaje Bruselas á veinte y seis de 
Kátiembrede milquinientos diez y sek año&=YQ EL REY# 
a=Por mandado delRsyy: Pedro Ximehes.=:Señalado deL can¬ 
ciller é del obispo de Badajoz, é de D. García* 

Núm. XLIV. . , . 

- ■ ■ * i>.: j .a ! f * : :11ri j í • :•..*» .L* . i 

Real provisión señalando escudtdearmar 4 los deseen-’ 
dientes de los Pinzones y otros que fueran 4 descubrid 
eon D. Cristóbal Colon. (Libro de nobleza que poseía 
’ D. Viceqte Pinzón, sargento mayor de la plaza de 
' Cartagena^; y tesljunonio cacado de él por ,el escribá- 
•„ no de su juzgado militar L>, Fíílge^io García cpn fe-. 

. cha 25 de Agosto de 1797.) * s ' r, - -í 

D. Carlos por la gracia de Dios, rey de Romanos, empe- I S I 9 
arador stnperaugnst©: Doña Juana, su Madre, é el mismo *3 eSc ** 
D. Cirios por la^roisma gracia, reyes-de Castilla', de León, de " 
Aragón, de las des Sidiias, de Jerusakn, de Navarra, de-Gra¬ 
nada, de Toledo, de Valencia ; dé Galicia, de Mallorca, de 
Sevilla, de Cerdeña, de Murcia, de Jaén, de los Algarves, 
de Algecira, de Gibraltar, de las islas de Canarias , é de las 
Indias, islas y. tierra-firme del mar Océano, archiduques de 
Austria; duque?de Borgoña y de Brabante; condes de Barce¬ 
lona, Flándes'é'Tirol; Señores de Vizcaya?y de Molina; dtí- 

3 ues de Atenas y de Ne¡opatria; condes de Baroelqná y de Cer- 
ania; marqueses de Oristan y de Goziano &c. Por cnanto por 
parte de vos Juan Rodríguez Mafrá , nuestro piloto, é Gines 
Murió, nuestro capellán, é Diego Martin Pinzón, é Alvaro Al¬ 
fonso Nortes, é'Juan Pinzón é Alonso González, vecinos y 
naturales de la villa de Palo?, nos fué fecha relación que Mar¬ 
tin Alonso Pinzón 6 Vicente lYañez Pirfzon , é Andrés Gonzá¬ 
lez Pinzón é Diego de Lepe é Miguel Alonso,-capí tañes, vues¬ 
tros abuelos 6 padres y tios y hermanos, en cierto viage, jor- 
®ada y armada que los Reyes-Católicos de gloriosa memoria, 
nuestros abuelos, que hayan santa gloria, mandaron iuviar á 
cierto descubrimiento de que diz que fué por espitan gene- 
mi ¿1 almirante D. Cristóbal Colon- en descubrimiento de 
la isla Española y en' otras islas, y después en otro cier¬ 
to. descubrimiento qne fué á la costa de las Perlas en cierto 
asiento, que- con ellos y algunos de vosotros fué tasado por 
el muy Reverendo in Quisto Padre D. Juan Rodrigues de 
tom. iii. x 
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Fonseca, arzobispo de Rocano, obispo dé largos , del mies- 
tro Consejo, por mandado de los dichos .Católicos Reyes,en 
qiie se ofrecieron de armar tTes navíosa su costa para ib £ cien¬ 
to* descubrimiento á la tierra firme, ó para los armar vendieron 
¿despendieron sus haciendas,, con las cuales diz que descu-. 
brieron seiscientas leguas de tierra-firme, é hallaron el gran rio 
y el Brasil, y rescataron con ciertos' indios de la dicha tierra 
firme oro y perlas, y somos Ciertos y certificados que en todas 
estas conquistas fallecieron y fueron muertos en nuestro servi¬ 
cio jos dichosa tres capitanes vde>vue¿tro linaje y "otros müchós. 
parientes, algunos de ellos de, flecha con yerba que los in¬ 
dios caribes de la dicha tierra les tiraban, é otros en segui¬ 
miento de los dichos viages ^ demas de. esto sirvieron otra? ve¬ 
ces y ayudaron á ponerlo;todo debajó del yugo y dominio de 
nuestra cobóná 'Real, poniendó cómo pusieron ^pusisteis mu- 
chas ^eces vuestras pérsgmas 1 ' á*tbdo rfesgo y peligro í en lo que 
Nos y nuestra Corona Real .recibió servicio; por ende Nos, 
acatando los dichos servicios, é porque de los dichos vuestros 
parientes y de vósótros haya perpetua memoria , y vosótros 
y vuestros descendientes, y-suyos seáis, mas honrados ; 1 por la 
presente vos hacemos merced* .y querernos j/que podáis teñe* 
y traer por vuestras armas conocidas ttefc- carabelas *al natural 
en la mar ¿ é de qada tnía dé ellas salga una manó mostran¬ 
do la primera tierra qfae así hallaron é descubrieron, en un 
escudo atal como esté [ Aquí; estaba el dibujo del escudo ) 
é por orla del dicho escudo; podáis traer y tíaigais. unas áncor 
ras y unos corazones*; lás Cuales dichas armas- vos damos pór 
vuestras armas conocidas é señaladas % é qtíéremos y es nues¬ 
tra merced y voluntad por vosótros y Vuestros hijos y des¬ 
cendientes, y de los dichos capitanes, vuestros parientes que 
así se hallaron en el dicho descubrimiento é sus hijos y descen¬ 
dientes, las hay ais y tengáis por vuestras armas conocidas, y 
como tales las podáis y puedan traer en vuestros reposteros y 
casas en los de cada uño dé los dichos vuestros hijos y deseen*- 
dientes y de los dichos vuestros parientes én el tercero grado, 
y: sus hijos y descendientes en las otras partes que vos ó ellos 
quisiéredes y por bien tuviéredes, é por esta nuestra carta é 

f »or su traslado, Agnado de escribano público, mandamos á los 
fosmos. Infantes/ nuestros muy caros y muy amados hijos y 
hermanos, é á ios Infantes, duques, marqucses&c., &c. &c. 
&c. Dada en Bárcelona en veinte y tres dias del mes de Setiem¬ 
bre año del rmeimiento de N» Salvador J. C, de mil quinientos 
diez y nueve años.cYO EL REY.=Yo Francisco de los Cobos, 
Secretario de sus cesáreas católicas Magestades, la fice escribir por 
SU mandado. / 
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Núm. XLV. ■ 

Real cédula dando facultad a Francisco de Garay pa- 
‘ rd poblar la provincia de Amichel, en la costa firme 
que con navios armados por su cuenfa para buscar 
un estrecho había reconocido. (Arch. de Ind. de Sev. # 

' leg. i.° de descubrimientos en tierra firme, de 1500 

ál 595 *> 

El Rey.=rPor cuanto por parte de vos Francisco, de Gara y* *5 21 

nuestro capitán de la isla de Santiago, me es fecha relación qiie 
el año pasado de quinientos diez y nueve, con licencia de los 
RR. PP. Priores de la orden de S. Gerónimo, nuestros gober¬ 
nadores que fueron de las Indias, vos armastes cuatro navios 
muy bien bastecidos, y con razonable gente y buenos pilotos, 
y los embiastes desde la dicha isla para que fuesen á descubrir 
afgund golfo ó estrecho en la tierra .firme si nuestro Señor fuese 
servido, en lo cual anduvieron ocho ó nueve meses, é nunca lo 
tallaron, pero entre otra tierra baja estéril que descubrieron 
toparon la tierra Florida, que Juan Ponce de León descubrió, 
y reconocida y vista quisiéronla costear para pasar adelante, é 
no pudieron, porque le salia la tierra por laaproas en derecho 
donde nace el sol, y por esto y por el viento que les fué siem¬ 
pre contrario, y por la mucha corriente que ansí mismo halla¬ 
ron, fuéles forzado volver costeando la tierra hácia el poniente^ 
por la cual cGSta fueron muy bien mirando la tierra, puertos* 
é ríos 6 gente della, é todo lo demas que se debía mirar, é tan¬ 
to andovieron hasta que toparon con Hernando G)ftés é lot es- 
pañoles que con él estaban en la misma costa , é llegados alU 
-amojonaron el término hasta donde habían descubierto * é en 
todo lo que descubrieron é costearon, qüe fueron mas de tres* 
cien tas leguas, se tomó posesión en nuestro nombre * é fecho 
todo esto, se tomaron con los dichos navios hácia atras, y en¬ 
traron por un rio que hallaron muy grande y muy caudaloso, ¿ 
la entrada del cual diz que hallaron un grande pueblo^ y esto* 
vieron en él mas de cuarenta dias los navios dando carena, y la 
gente de la tierra muy pacífica con los españoles que en la di¬ 
cha armada iban, tratando con ellos y dándoles de^ lo que te* 
nian en término de seis leguas que entraron por el dicho rio ar¬ 
riba. Los dichos navios hallaron cuarenta pueblos de una parte 
y de otra, y de todo lo que ansí costearon é descubrieron los 
dichos pilotos,- mirando muy bien la tierra, puertos é ríos co* 
mo por una figura que de vuestra parte ante Nos fué traída por 
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los pilotos que iban en la dicha armada parecía. Por la cual pare¬ 
ce que los dichos adelantados Diego Velazquez é Juan Ponce de 
León é vos habéis descubierto ser toda tierra firme é costa della, 
é la costa é tierra que vos habéis así descubierto se llama la 

provincia de Amichel, á la cual se puso nombre . • .. 

. • • Es muy buena tierra, apacible, é sana é de muchos basti¬ 
mentos é frutos | é otras ¿osas de comer ,’y hay en muchos ríos 
della oro fino, según que los indios lo mostraron por ciertas 
muestras, y que también los dichos indios é gente de la tierra 
traían muchas joyas de oro en las narices y en las orejas y en 
otras partes de su cuerpo, y es gente muy amorosa, que pares- 
fit que se podrá hacer en.ellos* mucho fruto en su conversión 6 
doctrina en nuestra Santa Fe católica , segund lo que dellos se 
conoscio, é que hay gente en alguna parte desta tierra muy 
crecida de diez á once palmos en alto, y otra gente baja, é otra 
gente muy baja hasta cinco ó seis palmos, é que es muy apa¬ 
rejada para se poblar é apacible, é grande disposición de oro, 
y que porque vistes en los cristianos que vinieron de aquella 
tierra tenían mucha gana de volver á ella, é por vos hallar coa 
«avíos los tornastes á enviar con mucha cal é ladrillo é maestros 
que hiciesen una fortaleza en la dicha tierra, para que mas se¬ 
ñoreada é ennoblecida esté y en servicio de Dios nuestro Señor 
é nuestro, é tengan los españoles si en algo se vieren donde se 
puedan recoger ét amparar, é también porque los dichos pilotos 
¿.gente dijeron & los dichos indios que torpajrian allá luego, y 
porque tengan algún crédito de los cristianos, querriades poblar 
Ja dicha .tierra á vuestra costa, é para ello me suplicastes é pe- 
distes por merced vos diese licencia é facultad para ello ó como 
la mi merced fuese; é yo por las dichas causas, y principal- 
porque^ en las dichas tierras se plante nuestra santa fe 
católica , y los indios 'naturales della se conviertan y vengan en 
conocimiento della ¿ é vivan en la policía é concierto que es ra- 
«on, tdvímoslo por bien con las condiciones é seguna é de la 
íorma é manera que de yuso será contenido en esta guisa. Por 
cuanto á causa de los descubrimientos que los dichos adelan¬ 
tados Diego Velazquez é Juan Ponce de León y vos habéis 
fecho, de acá no se puede limitar ni señalar los términos 
¿onda cada uno dellos ha descubierto^ Nos por ona nuestra cé- 
diiia.enviamos á mandar al veedor Cristóbal de Tapia, nuestro 
gobernador de las tierras é islas que el dicho adelantado Diego 
Velazquez descubrió, que señale el término donde cada uno ae 
vosotros habéis llegado é descubiertó, siendo los primeros des¬ 
cubridores, para que en aquello se entiendan Jas mercedes y 
provisiones^que*vos.habernos fecho,.queremos, y es nuestra 
mcfcea y; voluntad, s que jen las tierras que cayeren dentro eo 
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loS límites 6 términos que ansí por el dicho veedor Cristóbal 
de Tapia fuere declarado é determinado <jue habéis descubier¬ 
to, las podáis poblar á vuestra costa é misión, é para ello por 
la presente vos damos poder é facultad, con tanto que en la di¬ 
cha población tengáis é guardéis la orden siguiente. 

rrimeramente habéis de proveer que llegados á cualquier 
tierras é islas en loa términos é límites que caen en lo que ansí 
habéis descubierto con la buena ventura, lo primero es poner 
nombre á todas las ciudades, villas é logares que se hallaren, é 
en la dicha tierra hobiere ó se hiciere, con grandísimo cuidado 
y vigilancia, y dar orden en las cosas concernientes y necesa¬ 
rias á la aumentación de nuestra santa fe católica é á la conver¬ 
sión de los caciques é indios, y á la buena orden del servi¬ 
cio de Dios y del culto divino. 

Una de las cosas principales en que habéis mucho de mirar 
es en los asientos de los logares que allá se hobieren de facer y 
sentar: lo primero es ver cuántos logares e$ menester que se ha¬ 
gan asientos en la costa de la mar para seguridad de la navega¬ 
ción y para seguridad de la tierra , que los que han rde ser para 
asegurar la navegación sean en tales puertos que los navios qué 
de acá de España fueren se puedan aprovechar de ellos en re¬ 
frescar de agua, y las otras cosas que fueren menester para su 
viage, ansí en el logar que agora están fechos, como en los que 
de nuevo se hicieren; se ha de mirar que sea en sitios sanos y , 
no anegadizos, y donde se, pueda aprovechar de la mar para 
cargo y descargo, sin que haya trabajo é costar de Uevar pec 
tierra las mercadurías que de acá fueren ;¡ y si por gespetp de 
estar mas cercanos á las minas, se hojbiere de meter la tierra 
dentro, débese mucho mirar que por alguna ribera se puedan 
llevar las cosas que de acá fueren desde la mar hasta la pobla¬ 
ción , porque no habiendo allá bestif s seria grandísimo el traban 
jo para ios hombres llevarlo á ; cuestas, y tíi los de acá ni los-de 
allá lo podrán sofrir; y los dichos asientos se ha dftfínirar, que 
sean de buenas aguas y de buenos aires, y cerca de .montes y 
de buena tierra ae labranza, y destas cosas las que mas pudie¬ 
ren tener. 

Vistas las cosas que para los asientos de los lugares.son ne¬ 
cesarias, y escogido el sitio mas; provechoso y en que incur¬ 
ren mas de las cosas que para elcptfeblo son menester, habéis d£ 
repartir los solares del logar pata hacer la$¡ casas, y estos, han 
de ser repartidos según las calidades de la$ personas á quien sé 
dieren y lo que cada uno hobiere servido, y desde el comienzo 
se han de dar y comenzar por orden ; por manera, que fecho? 
fes-solares el pueblo parezca ordenado ansí en el lugar que se 
dejare para plaza, como el lugar en que hobiere de ser la iglesia, 
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cómo en la orden qne tovieren los tales pneblos en los servicios 
y edificios públicos, porque en los lugares que de nuevo se ha¬ 
cen , dando lia orden en el comienzo, sin ningund trabajo ni cos¬ 
ta quedan ordenados, y los otros jamas se ordenan; y en tanto 
que no hiciéremos merced de los oficios del regimiento perpe¬ 
tuos, habéis de mandar que en cada pueblo lo» elijan entre sí 
por un afio, siendo personas hábiles para regir: ansímesmo sfc 
han de repartir los heredamientos, é segund la calidad é mane¬ 
ra de las personas, é segund lo que sirvieren, ansí les creced en 
heredad, y el repartimiento ha de ser de manera que i todos 
quede de lo bueno y de lo mediano y de lo menos bueno, se¬ 
gund la parte'que ácada uno se le hobiere de dar en su calidad* 
' Habéis de procurar , por todas las maneras é vías que viére- 
des é pensáredes que para ello han de aprovechar, y por todas 
las otras vias y formas qUe se pudieren tener alguna esperanza 
qué se podrá hacer, atraer con buenas obras á que los caciques 6 
indios que en las dichas tierras é islas que ansí habéis descubier¬ 
to habitaren, estén con los españoles en todo amor y amistad, y 
por esta Via sé haga todo lo-que se hobiere de hacer con elfos; 
y para quello mejor se haga, la principal cosa que habéis de pro¬ 
curar es no consentir que por vos, ni por otras personas algu¬ 
nas, se les haga mal ni daño ni fuerza alguna, sino que sean 
tratados muy bien, y como nuestros vasallos y como los, otros 
españoles que en la dicha tierra estovieren , y en ninguna mane¬ 
ra se les quebrante ninguna cosa que Ies fuere prometido, si no 
que ántes que se les prometa se miré con mucho cuidado si se les 
pítedé guardar, y si no sé puede biea hteer, que nose les pro- 
toiéta , pero prometiendo', se lés guarden enteramente sin ningu¬ 
na falta, de manera qne les pongáis en mucha confianza de 
vuestra verdad, y no habéis de consentir ni permitir que se les 
haga ningund mal ni daño, porque del miedo no se alboroten ni 
te levanten, ántes habéis mucho de castigar á los qué les ficieren 
énojó o mal tratamiento 6 daño alguno, porque por esta vía 
Vernán ántes á la conversión y al conocimiento de Dios y de 
nuestra sarttá fe católica, que es nuestro principal deseo, y más 
se gana en convertir ciento de esta manera que cien mil po« 
otra vía. : : 

■ ' Y eá caso que por esta viaoo quisieren venir í nuestra obe¬ 
diencia , y sé les hobiere de hacer guerra, habéis de mirar que 
por ninguna oosa se les haga guerra no siendo ellos los agresores; 
y no habiendo hecho ó probado hacer mal ó daño á nuestra 
gente, y aunque los hayan acometido ántes de romper con ellos 
les hagais de nuestra parte los requerimientos nescesafios para 
que vengan á nuestra obediencia una y dos y tres veces, y mas 
veces cuantas vierdes que sean nescesarias, conforme á lo que ha- 
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befe ordenado y firmado de Joan de Samano; y pues allá habrá 
algunos cristianos que sabrán la lengua , con ellos les daréis prU 
mero á entender el bien que les verná de ponerse debajo de 
nuestra obediencia, y el mal y daño, muertes de hombres que 
les verná de la guerra, especialmente que los que se tomaren 
en ella vivos han de ser esclavos, y que desto tengan entera noh 
ticia, y que no puedan pretender ignorancia; y porque para que 
h> puedan ser y los cristianos lo puedan tener con sana concien¬ 
cia está todo el fundatniento en lo suso dicho, habéis destar so¬ 
bre el aviso de una cosa, que todos los cristianos españoles que 
de acá van tienen mucha gana que sean de guerra y que no sean 
de paz, y que siempre han de hablar en este proposito, y aun¬ 
que no se pueda escusar de no lo platicar con ellos, es bien 
estar avisado desto para el crédito que en ello se les debe dar y 
paresce acá que el mas sano parescer para esto será. 

En ninguna manera habéis de hacer repartimiento de indios 
por los pobladores que en la dicha tierra estovieren , porque de 
aquello, como vos sabéis, ha venido todo el mal, y así que ha 
habido en los indios de las islas Española é S> Juan ,,y del mal 
tratamiento que se' les ha fecho, sino lo que con ellos contra*? 
táredes, ha de ser por via de comercio é contratación, é de sil 
voluntad, no de otra manera; é en caso que vista vuestra in¬ 
formación é reformación que nos enviardes de la condición de 
la gente de las dichas tierras , é como por esta via no quisiereit 
estar en vuestra amistad, y Nos vos enviáremos á mandar que 
hagais repartimiento dellos, y se encomienden á los vecinos por 
naburias, habéis de hacer que se guarden las ordenanzas que 
para ello están hechas por Nos, porque se han fecho con mucha 
información, y que de aquella manera serán^nas conservados y 
mejor tratados y mas dotrinados en muestra santa fe católica, 
por eso no se ha de disminuir deltas ninguna cosa, antes que si 
alguna cosa vierdes demas de lo que en ellas se contiene que se 
debe hacer en provecho y conservación de los indios y de su 
salud y conversión y doctrina, $£rá< bien que se haga , para que 
ellos sean mejor tratados y vivan en mas contentamiento en 
compañía de los cristianos: la resolución desto es, qüe todo lo 
que aquí y en el capítulo ántes deste se dice es para que con 
amor y voluntad y amistad y buen tratamiento sean traídos á 
nuestra santa fe católica, y se escuse de forzallos. y maltratadlos 
para ello cuanto fuere posible, porque desta manera se servirá 
mucho nuestro Señor, y Yo me temé de vos por muy servido 
en ello. , 

Item: Porque soy informado que una de las cosas que mas 
Ies ha alterado en la isla Española, y que mas les ha enemista¬ 
do con los cristianos, haseido tomarles las mugeres é hijos coa- 
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tra sa voluntad, y osar dellas como de sos mugeres, y Habiéá- r 
dolo de defended que no se haga por cuantas vias é maneras pu- 
dierdes , mandadlo pregonar las veces que os paresciere que 
Sean necesarias, ejecutando las penas en las personas que que¬ 
braren vuestros mandamientos con mucha diligencia, e ansí lo 
debeis mandar hacer en todas las otras cosas que os parescieren 
necesarias para el buen tratamiento de los indios. 

Habéis de procurar con todo cuidado de tener fin en lo de 
los pueblos que hicierdes en la tierra adentro, que los hagais en 
parte 6 asientos que os podáis aprovechar dellos para poder ha- 
cello; y porque desde acá no se os puede dar regla ni aviso 
particular por la manera que se ha de tener en hacerlo, sino la 
ispiriencia de las cosas que de allá sucedieren , os han de dar 
la avilanteza y aviso de cómo y cuándo se ha de hacer 9 sola¬ 
mente se os puede decir esto generalmente, aue procuréis con 
mucha instancia y diligencia, y con toda la orevedad que pu- 
dierdes, de certificaros dello, y certificado ques ansí verdad; 
todas las cosas que ordenardes y hicierdes, las hagais y deter¬ 
minéis con pensamiento que os han de servir y aprovechar para 
quello, porque habrá mucho de lo que agora* sin ninguna cosa 
hi trabajo los podáis hacer, porque no costará mas sino deter*¿ 
minarlas que se hagan de la parte que sean provechosas, como 
se habia de hacer en otra parte que no lo fuese, de donde, si 
después los hobiésedes de mudar para este propósito , será muy 
trabajoso y algunos tan dificultosos que serian imposibles. 

Item: Hacéis de defender por ordenanza, la cual mando 
bagáis pregonar las veces que os parecieren nescesarias y en las 
partes que fueren menester, que ninguno juegue dados ni nai¬ 
pes ni otro juego prohibido, ni tenga naipes y dados para ven¬ 
der, ni los lleve so gravea penas, las cuales mandareis ejecutar 
en los que lo hicieren, y también en el que los vendiere; por 
manera, que no haya juego ninguno en la dicha tierra, aunque 
no sea espresado en la dicha* ordenanza , ni en el dicho pregón 
también ge lo défended; finalmente, la intención es que no 
haya ninguna manera de juego á que jueguen cantidad para que 
por ello se revuelva, 6 se siga daño de ios unos á los otros, y 
escándalos y enemistades y fenegos y blasfemias, como se sue¬ 
le seguir, y desto y de otra manera de tráfagos y mentiras ha* 
i>eis mucho de procurar de-apartarlos, é que no vivan en ello i 
la manera deacl*> sino quesean en ello tan limitados que los de 
la tierra puedan recibir dello muy buen ejemplo, y procurad 
de ocupar la gente de manera que la ociosidad no les haga gas* 
tar el tiempo en vicios. 

En lo cual entended con aquella fidelidad que de vos conr 
fiamos.. Dé Bfifgos á * dias de de<quk* 
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ñlentós é veinte é un años. =' El caídwnai Dfertusénsísi'=; H 
Almirante Conde. = El Condestable.—Por deba/o de las firmas 
anteriores hay una rúbrica. 

Núm, ?LVI. . ; 

, - •- , - f .. i 

¡Real cédula que contiene el asienta capitulado con Ln * 
- cas Vázquez de Aillon para proseguir el descubrí» 
miento principiado con buques suyos y de otros por loe 
35 ° 4 > 37 ° K~S. de la isla Española, y para bus - 
r car ,jw estfecho. (Dicho gírch. de, Se v., legá a.® de 
descubrim. de Nueva España, ;de; 1537 i 1638.) 


El Rey. 22 Por cuanto v 6 $ el licenciado Lúeas Vázquez dé 
Aillon, nuestro oidor de la nuestra audiencia real de las Indias 1 
que reside en la isla Española , mé betístes reláfcion que dos ca¬ 
rabelas vuestras y del licenciado Mátienzo, oidor de la dichá 
audiencia, é de Diego Caballero nuestro escribano dellá, veci¬ 
nos déla dicha isla Española, descubrieron nuevamente tierra 
de que hasta entonces no se tenia noticia á la parte del norte* 
la cual dicha tierra diz que está en treinta y cinco’, y treinta y 
seis, y treinta y siete grados notte-sur Con la Isla Española, y 
que según el parage é región en que la dicha tierra está, é Itf 
relación é noticia que vos della teneis, se cree é tiene por cier¬ 
to ser muy fértil é rica é aparejada para se poblar, porque en 
ella hay muchos árboles é plantas de las de España, é la gente 
es de buen entendimiento y mas aparejada para vevir en poli¬ 
cía que la de la isla Española, ni de las otras. islas que hasta 
hoy están descubiertas, é que asimismo teneis relación que la 
mayor parte de la dicha tierra está señoreada de un hombre de 
estatura de gigante, é que hay en ella perlas é otras cosas con 
que contratan, é que Ños seriamos muy servidos de que la di¬ 
cha tierra se descubra é se sepa el secreto della y de qué gen¬ 
tes está poblada y de qué calidad y costumbre son y de auá 
cosas abundan que sean de valor é precio, y se sepa qué órden 
y manera se debe tener para : poner la dicha tierra debajo de 
nuestro señorío Real, é para atraer á los naturales della á que 
resciban predicadores que los infórmen é instruyan en las co¬ 
sas de nuestra santa fe católica, para que sean cristianos, y se 
sepa asimismo en qué manera Nos podríamos haber las rentas, 
provechos é servicios de la dicha tierra como de las otras de 
nuestro señorío, é que vos siguiendo la voluntad que siempre. 
tom. 111. r 
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habéis tenido de las cosas de nuestro servicio por Nos servir* 
é que nuestra Corona destos reinos sea acrecentada, vos ofrecéis, 
dándovos licencia para ello, é otorgándovos las mercedes é 
cosas que de yuso serán contenidas, de proseguir el descubri¬ 
miento de la dicha tierra, é vos obligáis de armar á vuestra 
costa las carabelas é navios que pira dio fuere menester é de 
los bastecer asimesmo á vuestra costa al presente de la gente é 
mantenimientos.,^ todo lo demás que fuere necesario para la 
navegación, é que iréis d ¡aviareis á proseguir el dicho descu¬ 
brimiento hácia la parte que la costa de la dicha tierra se cor¬ 
riere , é navegareis ochocientas leguas 6 hasta dar en tierra des¬ 
cubierta , é si aquella tierra confina con otras de las tierras des¬ 
cubiertas, é que si estrecho se hallare descubriendó la dicha 
tierra navegareis por el-dicho* estrecho para lo descubrir é nos 
traer ó enviar relación dél, é que procuréis de saber qué islas 
é cuántas é qué tierra, de qué grandeza hay hácia aquella par¬ 
te ; lo cual haréis dentro de tres anos contados del dia que par* 
tieren los dichos vuestros navios de la isla Española á descu¬ 
brir labdipha tierra, é que partirán á la descubrir el verano ve-r 
nidero de mil y quinientos y veinte y cuatro años; é que asi¬ 
mismo procurareis de saber la calidad é manera de la tierra é 
de la gente que en ella vive, é las cosas que en ella hay de 
valor, y si se podrían haber por rescate é contratación, ó en 
qué manera r Nos mejor podríamos ser servidos della, é que 
luego, qqe sea descubierto é sabido todo lo suso dicho, nos trae¬ 
réis ó inviareis de todo ello relación , porque vista mandemos 
que la dicha tierra se pueble ó que se hagan en los puertos della 
las fortalezas necesarias para el rescaté é contratación , é $e ha¬ 
ga aquello que mas paresciere que conviene á nuestro servicio 
é acrecentamiento de nuestras rentas Reales; é Yo acatando la 
voluntad con qug vos habéis movido á lo suso dicho* y el se«* 
Salado servicio que esperamos que en ello nos haréis por la coíW 
lianza que de vuestra persona tenemos y los gastos que en la 

E rosecucion dello se vos ofrescen; por la presente vos damos 
cencía é facultad para proseguir el dicho descubrimiento , é 
vos. hago é concedo las mercedes que de yuso serán contenidas, 
é sobre ello mandé asentar con vos esta capitulación é asiento 
con las condiciones siguientes:. 

Primeramente vos doy licencia é facultad para que podáis 
ir ó inviar á proseguir el descubrimiento de la dicha tierra , de 
como dicho es, terneís relación que diz que son las provincias 
é islas de Suache, Chicora, Xapira y Tatancal, Anicatiye, Co- 
cayo, Guacaya, Xoxi, Sona, Pasqui, Ara robe, Xamunambe, 
Huaq., Tauzaca, Yenyohol* Paor i Yamíscaroti* Corixaynsi- 
gianin, Anoxa; é asimismo, podáis inviar á descubrir todas 
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é cualesquier otirás tietras é islas que hasta aquí ñé estén des¬ 
cubiertas por otras personas, con tanto que no descubráis ni ha¬ 
gáis cosa dentro de los límites é demarcación del serenísimo 
Rey de Portógal 3 mi tóny cató ¡$ muy amado primo » ni en 
cosa alguna que le pertenezca, pbrque mi voluntad es que lo 
asentado y capitulado entre estos reinos y el reino de Portu¬ 
gal se guarde é cumpla enteramente ; é asimismo vos doy la 
dicha licencia é facultad para que podáis armar é llevar destos 
nuestros féíoós libremente las Carabela! é navios del porte que 
vos paresciere qtíe conviene para la navegación é descubrimien¬ 
to de la dicha tierra, é asimismo la gente, armas é manteni¬ 
mientos que hobiéredes menester para lo susodicho, sin que en 
ello os sea puesto embargo ni impedimento alguno. 

Otrosí que en el tiempo de los dichos tres años, eii qiie vós^ 
el dicho licenciado habéis de descubrir la dicha tierra , y etf 
©tros tres años siguientes, vos ó quien vos para ello inviardes, 
y no otra persona alguna, podáis rescatar é háber por contra¬ 
tación ó en otra cualquier manera á voluntad de los indios na¬ 
turales de la dicha tierra oro é plata, perlas é piedras, é otras 
cualesquier joyas é cosas de cualquiera género é calidad, con con¬ 
dición que sean libremente, sin que seáis obligado á Nos dar 
mas del diezmo del éro é plata, perlas é piedras que así hobié- í 
redes, é no otro deíecho alguno. 

Y porque no seria razón que encargándoos vos de la dicha 
empresa otras personas fuesen á la dicha tierra, porque pedirían 
dañarla é alterar k> que vos con vuestra industria é buenas obras 
fechas á los indios hobiéredes ganado é asentado en ella , é me 
suplicastes mandase que en el dicho tiempo de^ los dichos seis 
años no vayan i la dicha tierra otros navios ni gente alguna, 
sino la que vos el dicho licenciado inviásedes, por la presante 
mando é defiendo firmemente que para aquella parte no pueda 
ir ni vaya otro descubridor ni rescatador á hacer cosa alguna, 
ni Nos para ello darémos licencia hasta pasado el año que vos 
comenzardes á hacer el dicho descubrimiento > 6 á los que pa¬ 
sado el dicho año hobiéremos de dar licencia para ir á desCo- 
brir, será doscientas leguas de lo postrero que vos hobiérede$ 
descubierto, é aunque otras personas hayan uto ó vayan den¬ 
tro del dicho término por nuestro mandado 6 licencia, no se 
entienda ser en perjuicio desta dicha capitulación ó asiento que 
con vos se toma* 

Y porque la principal intincioti que Nos tenemos en el des¬ 
cubrimiento de las tierras nuevas es porque á los habitadores é 
naturales deltas que están sin lumbre de fe é conocimiento della, 
se les dé á entender las cosas de nuestra santa fe católica para 
que vengan en conocimiento della i y sean cristianos y se sal- 
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ven, y este es él principal intento que vos habei 9 de llevar é 
tener en esta negociación, y para esto conviene que vayan con 
vos personas religiosas: por la presente vos doy facultad para 
que podáis llevar á la dicha tierra los religiosos que os pares- 
ciere, é los ornamentos é otras cosas necesarias para el servicio 
del culto divino; y mando que todo lo que vos gastáredes así 
en el llevar los dichos religiosos, como en mantenerlos y darles 
lo necesario, y en su sostenimiento y en ornamentos y en otras 
cosas necesarias para el culto divino, os sea pagado enteramente 
de las rentas é provechos que en la dicha tierra nos pertencsciere 
en cualquiera manera. 

Otrosí, nos suplicantes que pues los indios no se pueden 
con buena conciencia encomendar ni dar por repartimiento para 
que sirvan personalmente ,*y se ha visto por esperencia que des* 
tp se ha seguido muchos daños y asolamiento de los indios y 
despoblación de la tierra en las islas é partes que se ha hecho* 
mandásemos que en la dicha tierra no hubiese repartimiento 
de indios, ni sean apremiados á que sirvan en servicio personal 
sino fuere de su grado é voluntad, é pagándoselo como se hace 
con los otros nuestros vasallos libres, é la gente de trabajo en 
estos reinos, mando que así se .cumpla é que vos tengáis dello 
é dél buen tratamiento de los dichos indioa mucho cuidado, t 

Item: Digo que todo lo que vos el dicho licenciado en nues¬ 
tro nombre, conforme á justicia é á la instrucción que para 
ello vos será dada para la buena gobernación de la dicha tierra, 
asentáredes con lps indios de ,U dicha tierra, 6 les prometierdes 
para pacificarlos y traerlos á nuestro servicio, les será guarda¬ 
do y no se le? quebrantará, porque demás de que es razón que 
lo que se promete é asiepta en nuestro nombre se cumpla, se hp 
visto por esperencia que guardar verdad á los indios es el prin¬ 
cipal camino para los atraer é conservar en amistad con los 
cristianos españoles. 

Otrosí: Acatando el señalado servicio que en lo susodicho 
esperamos que nos haréis, y los gastos que en ello de presente 
se vos ofrescen, é la mucha voluntad con que vos habéis movida 
á ello por nos servir, y en alguna enmienda y remuneración 
dello, quiero y es mi voluntad, que en todas las dichas tier¬ 
ras é islas, é las que mas descubríéredes, é por vuestra indus¬ 
tria se descubrieren, no estando descubiertas hasta aquí por otras 
personas por nuestro mandado y licencia, hayais y llevéis el 
quincavo de todas las rentas é intereses, provechos é derechos 
que en cualquier manera nos pertenescieren é se nos siguieren 
de las dichas tierras é islas, de juro de heredad para vos é para 
vuestros herederos é subcesores para agora, é para siempre ja- 

y é que dello vos mandaré dar nuestro privilegio en forma* 
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* Otrosí: Acatando los servidos que hasta aquí nos habéis he¬ 
cho , é lo que espero que en el dicho descubrimiento nos serví-, 
reís., é los gastos que en ello se vos ofrescen, digo que vos ha¬ 
ré merced, é por la presente vos la hago , del alguacilazgo ma¬ 
yor é alguacilazgos de todas las tierras é islas que por vos fue¬ 
ren descubiertas, 6 por vuestra industria se descubrieren, para vos 
é para vuestros herederos é subcesores para siempre jamas, é dello 
vos mandaré dar nuestra carta de privilegio en forma. 

Item: Pór vos hacer mas merced, é porque en lo que así 
descubriéredes tengáis tierra en que labrar é criar é grangear, 
os haré merced, é por la presente vos la hago, de quince le¬ 
guas de término en cuadro en la parte que vos las escogéredes 
é señaláredes, para que sean vuestras propias é de vuestros he¬ 
rederos é subcesores, para agora é para siempre jamas con to¬ 
dos los pastos, montes, prados é aguas é rios é todas las otras 
cosas que en ellas hobiere, con tanto que sean continuadas en 
un pedazo é medidas en cuadro, cómo dicho es; de manera, 
que por cada parte haya las dichas quince leguas, é con que la 

Í 'uriaiccion é las minas é mineros é las otras cosas que como á 
leyes é sumemos señores nos pertenecen , sean para Nos é para 
nuestros irérederos é subcesores, de manera que la suprema é 
las cosas della nos queden enteramente, é á vos no vos finque 
juridiccion alguna en ella. 

Por cuanto vos teneis pensamiento que en la dicha tierra se 
criará seda, y esta es grangería sin mucho trabajo é muy apa¬ 
rejada para los indios, é pensáis llevar algunas personas de las 
que la saben criar, é la simiente, é trabajar porque se crie á 
los indios se den á ello, acatando el provecho é aoblecimiento 
qóe de la grangería de la-dicha seda la dicha tierra recibirá , é 
el trabajo, industria é costa que en ello habéis de poner é vues¬ 
tros servicios; por la presente vos hago merced para vos é para 
vuestros herederos é subcesores de juro de heredad para siem¬ 
pre jamas de quinientos ducados de oro de renta en cada un 
año para que os sean pagados de la renta misma que en cual¬ 
quier manera Nos hobiéremos de la dicha seda:* agora se pague 
el derecho della en la dicha tierra 6 en otra cualquier parte 
donde se pagare. 

Otrosí: Acatando lo mucho que nos habéis servido, é lo que 
esperamos que nos serviréis en esta empresa é viaje en que ,con 
tanta voluntad os habéis movido á nos servir, acatando* la sufirí 
ciencia é idoneidad de vuestra persona, é por vos honrar; £ 
hacer merced, é porque de vos é de vuestros servicios quede 
memoria, es nuestra merced é voluntad de hacer merced, é por 
la presente la hacemos á vos el dicho licenciado Aillon para 
que vos, é después de vuestros dias un hijo vuestro * cual, vos 
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nombráredes é señaláredes, seáis nuestro adelantado de las di¬ 
chas tierras, islas é provincias, é de todas las demas que des-» 
cubrierdes, é por vuestra industria fueren descubiertas, é dello 
vos mandaremos dar nuestra provisión y título en forma. 

Otrosí: Por vos hacer merced acatando vuestros servicios, 
vos hago merced 6 doy licencia 6 facultad para que vos el di¬ 
cho licenciado Aillon, é no otra persona alguna sin vuestra 
licencia, podáis sacar todos los dias de vuestra vida de las di¬ 
chas tierras é islas el pescado que en las mares é ríos de la di¬ 
cha tierra hobiere para lo traer por mercaduría á estos reinos, 1 
é lo llevar á otras partes donde quisiéredes. > 

Otrosí: Hago merced á vos é á vuestros herederos 6 subce- 
sores, ó aquel d aquellos que de vos o dellos hobiere título ó 
causa, de dos pesquerías distintas é apartadas en la dicha tierra 
cuales vos señaláreaes, con tanto quesean de las medianas é li«* 
miradas por Nos. 

Item: Vos mandaré dar nuestra provisión real para qué 
por todos los dias de vuestra vida seáis nuestro gobernador de 
todas las tierras é islas que así descubriéredes con 365® mrs. de 
salario en cada un año* 

Asimismo por la conñanza que tengo de vuestra persona é 
suficiencia vos daré poder é facultad para que por todos los 
dias de vuestra vida repartáis é seáis nuestro repartidor de las 
aguas é tierras é solares en cualquier parte de la dicha tierra, 
juntamente con los nuestros oficiales que en ella hobiere, é 
dello vos mandaré dar nuestra provisión* 

Otrosí: Vos doy licencia é facultad para que si á vos ó á 
la persona qué fuere en vuestro nombre al dicho descubrimien¬ 
to pareciere que conviene hacer alguna fortaleza ó casa en al¬ 
guno de los partidos de las dichas tierras que por vos fueren 
descubiertas para seguridad é defensa de la gente que fuere á 
ellas, é para que mejor é mas seguramente se haga el rescate ó 
contratación con los indios, la podáis hacer de las rentas é pro* 
vechos de las dichas tierras que nos pertenescieren, é vos pro-* 
meto de hacer merced, é por la presente la hago á uno de 
vuestros hijos, cual vos nombráredes é señaláredes de la tenen¬ 
cia de la dicha fortaleza con ioo 9 mrs. de salario en cada un 
año* 

Otrosí: Por vos hacer mas merced es mi voluntad que todas 
las ropas, mantenimientos é armas que destos reinos lleváredes 
á las dichas tierras é islas que así descubriéredes para forneci- 
miento de esta negociación é proveimiento de vuestra casa, no 
seyendo para mercadería ni contratación, no paguéis almoja¬ 
rifazgo, ni otro derecho alguno por todos los aias de vues¬ 
tra vida* 
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Item: Vos doy licencia é facultad para que si en alguna 
parte de la dicha tierra que vos así descubriéredes en poder de 
los indios naturales della se hallaren esclavos de los que ellos 
toman en guerras, en la manera que se han hallado en la costa 
de tierra firme, é en qtras partes de las indias , siendo de los 
que justa é verdaderamente fueren esclavos, que habiéndolos vos 
comprado por rescate ó voluntad de los indios, que los podáis 
llevar á la isla Espáñola libremente 6 á cualquiera de las otras 
islas para los poner en vuestras haciendas 6 disponer deltas á 
vuestra voluntad , sin que seáis obligado á nos pagar almojari¬ 
fazgo ni otro derecho alguno. 

Item: Que mandaré pagar en cada uno de los navios que 
vos el dicho licenciado lleváredes ó inviáredes á descobrir la 
dicha tierra un capellán, el cual ha de ser pagado de las rentas 
é provechos de la dicha tierra. 

Otrosí: Es mi merced é voluntad que después que se có~ 
giere ó criare en la dicha tierra de que pagar aiezmos eclesiás-* 
ticos, de lo que se hobiere de los dichos diezmos , se paguen 
los clérigos é capellanes que fueren necesarios para el culto di-r 
vino, é lo que sobraré, pagados los dichos clérigos, mandaré 
é por la presente mando que se gaste en la obra de las iglesias 
é en un monasterio de S. Francisco, como por Nos fuere orr 
denado, é que hasta ser hecho esto é proveído de ornamentos 
se sobreseerá el proveer de obispos, en la dicha tierra. , : 

Asimismo Que mandaré pagar , é por la'presente mapdo, 
que se pague para la gente que fuere en la dicha armada, un 
médico, cerujano é boticario é las medecinas necesarias; é man¬ 
do que lo que vos asentáredes con el dicho médico é cerujano, 
é lo que en las dichas medecinas pareciere haberse gastado, se 
pague de las rentas é provechos de la dicha tierra que á Nos 
pertenescieren en cualquier manera. 

Otrosí: Como quiera que vos de presente vos ofrezcáis de 
hacer el dicho descubrimiento á vuestra costa, entiéndese que 
todo lo que vos en ello gastáredes, pareciendo por fe de escri¬ 
bano , o por información bastante que se gastó, vos ha de ser 
pagado de las rentas é provechos que de la dicha tierra Nos to- 
viéremos é nos pertenescieren en cualquiera manera, é que así 
lo mandaré, é por la presente mando que vos sean pagados de 
las rentas é provechos que en las dichas tierras é islas toviére- 
mos en cualquier manera. 

Quiero, é es mi voluntad, que si vos el dicho licenciado fa- 
lleciéredes ántes de acabar lo susodicho , que vuestros herederos, 
ó la persona que vos señaláredes, pueda acabar lo que vos éra- 
des obligado á hacer, é goce de las mercedes, é de todo lo con¬ 
tenido en este asiento, como vos lo habiades de gozar* 
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Otrosí: Que de todo lo contenido en este dicho asiento vos 
mandaré dar nuestras provisiones reales é cédulas que conven- 
gan; é después que hobiéredes descubierto la tierra é traido 6 
enviado la relación della, vos mandaré dar previlegio en forma 9 
é vos mandaré favorecer é hacer merced, conforme á la calidad 
de vuestros servicios é persona. 

Y entiéndese que si Nos quisiéremos i viéremos que con¬ 
viene á nuestro servicio é al buen recaudo de nuestra hacienda, 
é para ser informados de lo que en el dicho viage é descubri¬ 
miento hidéredes, que Nos podamos nombrar , 6 nombremos, 
por nuestro tesorero é contador é fator, así en la armada que 
inviáredesal dicho descubrimiento de la dicha tierra, como 
después de descubierta 9 para residir en ella las personas é ofi¬ 
ciales que quisiéremos, é-por bien toviéremos. 

Por ende por la presente, haciendo y cumpliendo lo suso¬ 
dicho á vuestra costa, segund é de la manera que de suso se 
contiene, vos digo é prometo por mi fe é palabra Real, que 
vos mandaré guardar, é vos será guardada esta capitulación 6 
todo lo en ella contenido, en todo y por todo segund que en 
ella se contiene; de lo cual vos mandaré dar é di la presente, 
firmada de mi nombre é refrendada del infraescrito secretario* 
Fecho en Valladolid á doce dias de Junio de mil y quinientos y 
veinte y tres años*= YO EL REY. = Refrendada de Cobos, 6 
señalada del gran chanciller, é del comendador mayor de Cas-* 
tilla, del doctor Caravajal, é del doctor Beltran. 
r \ - 


\ 
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. -■.■V- ADICION. •: *-< * 

Por un extravio del original que contenía el § 

siguiente , se omitió colocarlo en su lugar , qué 
debe ser entré los $ 41 y 4 ¿i dé la , Nóticik 
' histórica anteriorpdg. 46 dQn¿le ‘detye ínter- 
¿j jalarse con el núm. 43, y seguir :. Zq 4 «wí cprc 
• Za alteración consiguiente. ■ ■ ■ _ 

4a. Sin,embargo, cuando á mediados del afio 1503 
andaban los oficiales de la contratación en conciertos con 
Juan de la Cosa sobre su viage con tres navios para ir 
á descubrir por la parte de Urabá *, llegó Correo á la 
corte el 13 de Julio con la noticia de que cuatro navios 
de Portugal habían ido á la tierra que descubrió Basti¬ 
das, y traído de allí esclavos, indios.y varias produccio¬ 
nes i. Para asegurarse de esto £úé Id Casa enyiado á ¡Lis-i 
boa, donde le prendieron; pero logró pronto su libertad, 
pues en Setiembre pasó á la corte que estaba en Sego- 
via, é informó á la Reina haber sido cierto aquel-via¬ 
ge, y aún otro que habían repetido em este áfto , presen¬ 
tándola-ai mismo tiempo dos cartas hidrográficas |de^ la» 
Indias *. De resultas de tales avisos-, ylpara cónteriér las 
ideas de los portugueses, filé Juan de la Cosa ál año si* 
guíente de 1504 por capitán de cuatro navios, que armo 
con ayuda de otros compañeros, á descubrir y rescatar á 
la costa y golfo de Urabá, como lo verificó, pues á su 
regreso tocaron alvRey por él quinto', que le pertenecía 
de los provechos, cuatrocientos noventa y un mil sete¬ 
cientos y ocho maravedís, que recibió-el tesorero Ma- 
tienzo en 1506; y se concedieron á la Cosa cincuenta 
mil maravedís vitalicios, en virtud de privilegio, del pro- 

1 Extractos de Muñoz de los papeles del Afch. gen. de Ind. V. el 
•* ifénd núm. 21. 

2 Ibid. 

3 Ibid. V. el Afénd, i la tolete, dlflom., núm. 149 > tom. u* 

m- 
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ducto de la negociación de este yiáge. Todavía se recela¬ 
ba nuestra corte de la de Portugal en 1507 cuando se des¬ 
tinaron dos navios al toando de la’Cosa para guardar la 
costa de España desde el cabo de S. Vicente á Cádiz, y 
esperar los navios que venian de Indias, amparándolos en 
su recalada á estos lugares: y comprueba la desconfianza 
éntre áuibQs gobiéfiiós ébbaber salido'lá'Cota en feltiiis- 
Aáb año i 'de' J í^ó7 v I>ara lás Indias ¿tín dós cárabélaé i la 
Huelva t de que era piloto Martin de iós Reyes, y la 
Pinta t de que lo era Juan Correa. Estaban de vuelta 
en España el año. 15.08, pues 1 consta que produjot psta 
expedición doscientos noventa y! un mil setecientos ocho 
maravedís, y que se dieron por metced á la.Cosa y á 
Rodrigo de Bastidas cien mil maravedís á.cada uno. Tal 
éra el eficaz medio con que se alentaba á estos célebres 
navegantes. La Cosa obtuvo ademas ¡en 17 de Junio de 
*$08 Real confirmación del oficio de alguacil mayor de 
Urábá* de que sé le había, hecho mercedt..e»; 3 de Abril 
de 1503 *, y> por. Real cédula fecha en Valladolid á 15 
de Junio de 1509; sp íe dió licencia para llevar dos escla¬ 
vos á .la isla Española,, y ! en otra del, 17.se. mandabp al 
almirante D. Diego Colon le diese un cacique, con,si^s in- 
diiós^ípues: tbflvCDni su mugar sin duda ,a. estableQeirsb: en 
aquella. colonial. Ep .efecto, estaba nombrado parair.éóel 
viage dé Nicuesa que se, aceleraba por la .corte en Agosto 
de este mismo año.»:: ■ 

l. 431. Tratábase yá¡&c. t,b tbir^. . > 

i!’’ K ?! *. J, j . iii't t»¿ j f • • " .J «. i { Liíi'Ct 1,1 

t ..-i ,Vj¡d ■jáffadii-qím ¡Üpb. '■.-(»jo! Oí !> :>■( 

•• * - - tí . » r* 4 Í ' ' . i. . ' • i ’ > , ?■. .i 

•r, O , T % i .. ’ ’ ; ' * , > 

í> T. V*' ; ¿i \ í f 1 ¿ , . . • v .. . * »' 0-'..% t 

i* ,< *. -u u t fr' í,u . a * r*‘. 1 1• / a..; * *ú-< ,:.:i 

b .Y X-.'A ti Í2Í) : " :.: v i * 
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I rt ‘ Noticias biográficas del capitán Alonso Hojeda. 

\ Afectó en la ciudad deCuenca hacia el año ,1470,1 arin* 
queera oriundo de la: casa solarla de Hójeda, sita cerca de 
Oña en la ineñndad'ée;la Bpreba* Fué primo hermano del V¿ 
P. Fr. Alonso de Hojeda, dominico, uno de losoprimeros im» 
quisidores de España , y muy favorecido de Tos Reyes-católi^ 
eos *$ y estuvo de Criado ó familiarjdel duque de Medinaceli 
IX Luis, dé la Cerda. Entonces; al parecer debió tratar í Oí*» 
tóbnl Cdon,qoiealuego que ilegó fugitivo de Portugal estuvo 
hospedado.-en*>casa del duque dos» años, hasta que se avino con 
Jos Reyes para emprender el descubrimiento de las Indias \ 
Como el duque residía algunas temporadas en Sevilla, debió sut 
ceder en este tiempo lo que réfiéfe el historiador Fr.Earíolomé 4© 
Jas Casas ¿ ¿ayas paleras copiamos porladeseripcion que hace 
de las prendas y 1 disposiciones de Hojuda* ^Vinteton^simisrius 
9* (en el segunda vjage de Colon) un Alonso de Hojeda , manee» 
*ba, cuj¿a. esfuerzo y ligereza'se creía entonces exceder, á mu» 
fechos hombres, parxmuy esforzados y ligeros que fuesen , de 
n aquellos tiempos. Era criado del duque de‘Medinaceli, é dés» 
npacs por sus hazáñás fué muy querido del obispaD.>Juan de 
n Fonsecai susodipho^ y le favorecía macho. Era pequbño dé 
n cuerpo, péró^rauy bien 1 proporcionado y muy bien díspues* 
vi toi,hermoso de gestoría cara hermosa y los ojos muy gratis 
ti des: de ios mas sueltos hombres en correr y hacer vueltas , y 
iten todas las otrás cosas de fuerzas, que venían en la flota y 
h que quedabap en España. Todas las perfecciones que uh hora-* 
♦•ore podía tener corporales, parecía, que se habían juntado en 
it él, sino ser pequeño. Deste se dijo, y tuvimos por cierto, y 
>1 pudióráme yo'certificar dél por la conversación que. con él 
t> tuve, si advirtiera y entonces pensara Escribirlo, pero pas&f 
n balo como cosa páblica y muy cierta ': que cuando la Reída 
o Doña Isabel subió á la torre derla iglesiat mayorode SeviHa* 
t*de donde durando los Jsombres> r que están abajb, por gcamdéá 
«qoe-sean, parecen ¿enanos, se> subió etr^el^mádéro cque sale 
h veinte pies fuqra de Ja fprre, t jrrAo midiópor sus pies aprtesá 

II como si fuera por un ladrillado, y después al cabo del ma* 
•» dero sacó él oh pie» en> vago dando la vuelta, y con la misma 

1 Pizarro, Varones lustres deVNuetb Mundo, pág. 41. 1 

* Cq ’ícc. dt los Vi*ges 2 ¡spait tom. n# pág¿ aq» ^ - 
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•» priesa se tornó á la torre, que parece ser imposible no caer y 
t> nacerse mil pedazos. Estaiuéuna de las mas señaladas osa- 
* días que un hombre pudo hácer, porque quien la torre ha 
n visto y. el madero que sale, y considera el acto, no puede, sino 
9» temblarle las carnes. *- 

» Di jóse también dél, que puesto el pie izquierdo en el pie 
9 >de la torre; ró principio delta que eistá junto al. suélo,tiró 
»imanaran ja. quellego hasta lo mas alto. No* es chico argp* 
wmentó este de la fuerza grande que tenia en sus brazos. Era 
»»muy devoto de Nuestra Señoraj y, su juramento era de voto 
9>á la Virgen María. Excedió á toaos cuantos hombres en Es* 
9) paña entonces -había en esto: que siendo de los mas esforzados* 

y que así en Castilla, ántes que i estas tierras viniese; vüén- 
•tdose én muchos ruidos y desafíos, como después de acá veni<¿ 
99do en guerras contra indios millares dé vedes, donde ganó an- 
** te Dios poco, y que él siempre era el primero que había de 
9» hacer sangre donde quiera que oviese guerra ó rencilla; nunca 
aljamas en su vida foé herido.ni le sacó hombre sangre hasta 
»obra de dos años ántes que muriese, qué le aguardaron cuatro 
^indios¡de-los qué él¿hjústáraenteinfestaba de Sancta Marra; 
n y con .eran industria le hirieron como abajo se contará, por* 
fique fue un señalado caso. Otra hazaña memorable hizo yen* 
»do á Castilla en una nao, que también se contará, placiendo 
ti á Dios, abajo \” -- 

Ei Conocí miento y t¿ato que tuvo Hojeda con Colon; y cí 
favor de su- primo 4 dontribuyeron sin duda á proporcionarle el 
mando de una de las carabelas «que fueron con el Almirante en 
el segundo viage, y que salieroflr de Cádiz á 25 de Setiembre 
de 1493. Cuando avistaron la isla de la Guadalupe buscaron un 
puerto donde surgir, y bajaron varias cuadrillas á descubrir la 
tierra. ELvqedor Diego Márquez con ocho compañeros se.in* 
temó tanto qué se perdió: cuidadoso el Almirante envió á Hc- 
jeda con 40 nombres á buscarlo y á reconocer de paso el pais* 
.Caminaron con muchos trabajos, y entre ellos contaban haber 
pasado en seis leguas de distancia 26 rios con el agua en mu¬ 
chos de ellos hasta Id cintura. Pudo ser uno mismo y atrave¬ 
sarle muchas veces pof las vueltas y revueltas de su curso* Tam¬ 
bién ¿dijeron haber hallado, tquebas plantas y especias aromáti* 
cas y variedad de Aves muy estrañas ; pero ñor encontraron á 
Márquez m á su gente, que jal fin regresaron pocos dias des* 
pues *. f - * - 

■ Habiendo llegado á la Española, empezó el Almirante la 

1 Casas, Htst. ¿en. de Ind. lib. 1, cap. 9 a. . ¿ 

2 Segundo viage <fe Cpien , tom. 1, pág. 
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edificación de la villá dé la Babeb, y entretanto’ pararexpUxw 
nr la tierra, en especial la! provinciade Giban,dónde se su- 

S onia haber mucho oró', envió á Hojeda con, i^hombres en 
¡ñero de 1494* Caminó al principio con mucho trabajo por 
país despoblado y' altas sierras , hasta que bajando de una de 
ella*avistó la Vega Real, cultivada por todas partes, cruzada 
de niultitud de arroyos, cuya mayor parte desaguaban en el río 
•Yuqui, y llena de poblaciones donde residían muchos caciques 
y señores, que le recibieron y regalaOron con amor y fraterni¬ 
dad. Reconoció la provincia de Gibao y pasó ei rio Yuqui, 
recogiendo algún oro en varios arroyos próximos. Con tan 
faustas noticias y preciosas muestras volvió á la Isabela, donde 
reánfanó tí espíritu de sus compañeros desalentados ya con los 
trabajos y enfermedades que padecían; Él Almirante, lleno de 
satisfacción y de esperanzas al ver el buen éxito de estos reco¬ 
nocimientos, escribía á los Reyes en 30 de Enero de 1494: 
tt Pero porque allá va Gorbalan, que fué uno de los descubri- 
» dores, él dirá lo que^vió, aunque acá queda otro que llaman 
«¿Hojeda, criado del duque de Medinaecli, muy discreto mozo 
fiy de muy gran recabdo, que sin duda , y aun sin compara- 
•»cion, descubrió mucho mas, según el memorial de los rios 
«¿que él; trajo , diciendo que en cada uno de ellos hay cosa de 
ttnacreelia V* Así es que el Almirante resolvió entonces reco¬ 
nocer por sí lo interior de la isla, y lo ejecutó hasta Cibao, 
donde hizo fabricar la fortaleza que llamó de Sanio Tomas. 
Nombróepor capitán y alcaide de ella á un caballero aragonés 
llamado Pedro Margante, y dejó con él 52 hombres, que des¬ 
pués aumentó hasta 300, previniendo lo conveniente al buen 
gobierno y á las remesas de bastimentos y auxilios que Ies pro- 
porcionaria. Con esto salió el 21 de Marzo para la Isabela, 
adonde llegó el 29; pero á poco tiempo le avisó Margarite que 
los indios desamparaban sus pueblos , y que Caoníabó, el señor 
mas poderoso de la isla, que residía en la cercana provincia de 
k Maguana, se apercibía para atacar la fortaleza y matar á los 
cristianos» Socorrióle el Almirante sin perder momento con toda 
la {pite sana que tenia, enviando por $0 capitán á Alonso de 
Hojeda, que salió de la Isabela el 9 de Abril con mas de 400 
hombres 2 : diaen que el almirante firmó la: instrucción para 
Margarite, que hemos publicado *. Apenas llegó Hojeda pren¬ 
dió a un cacique y á un hermano y sobrino, y los envió a dis¬ 
posición del Almirante, escarmentando al mismo tiempo á los 

. 1 Segundo viage de Colon, tom. 1, págs. 223 y 22 6. 

1 Casas, lib. 1, cap. 89, 91,92 y 93. 

% Colee . diflom . tom. 11, pág. 110. ¿ 
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HKÍfys qae habfáii ongafiado, ^ilob&dki ábdéiítosIespaSoleswEi» 
gentes de Caonabó ténián ¡cercada; lai fbrtaíezatijo dias: hácia; 
cuando’la derrota qtfe sufrieron enda Vega Reñirla multitud de 
indios reunidos, que fueron atacados por. aooinfentcs y 20 ca¬ 
ballos mandados por el Almirante y su hermano D. Bartolomé^ 
esparcid el terrpry la confusión, ya por el ruido y estragos, de 
la artillería, ya; por los que causaban; loscaballos con ayuda de 
los perros* Este prdspero-snceso obligó’á levantar el $iiwr dfe 
Santo Tomas, y aprovechando el Almirante esta disposición y 
coyuntura* siguiendo en sus intentos de prender mañosamente 
á Caonabó, que era quien fe daba mayor cuidado í, encargó i 
Hojeda el desempeño de tan árdua comisión. Fué «si© desde lue¿ 
go á verse con el cacique llevando unos'grillos y esposas delac¬ 
ión perfectamente labrados y bruñidos v porque. de este metal 
hacían dos indios gran aprecio , prefiriéndolo entre cuantos se 
llevaban de Castilla , y estaban admirados de la campana cólo* 
cada en la Isabela, que les parecía que hablaba cuando á su so-» 
nido se reunian los cristianos para sus actos religiosos. Dirígese 
Hojeda con nueve compañeros á k Maguanai que distaba de la 
Isabela mas de 60 leguas, y apeándosele su ¡caballo * hace» que 
avisen de su llegada al feroz cacique, que le recibió yá-mas tr«* 
táble y manso; y al presentarle aquellas preseas ó joyas le'df» 
jo que los Reyes de Castilla se adornaban con ellas para sus 
bailes y fiestas; y que le Suplicaba fuese al rio, que distaba aU 
go mas de media legua, y que después de holgarse y lavarse 
en él, volvería montado en-el caballo á presentarse á sus vasa*¿ 
líos con aquellos adornos, como lo hacían en Castilla tan po~ 
derosos Monarcas* Condescendió Caonabó y. filé con. corta co-f 
mitiva, sin recelo de que tan pocos hombres intentasen hacerle 
daño;y después de haberse lavado en el rio, quiso ver su pre«* 
sente y regalo, y experimentar su virtud. Hojeda se desvió de 
los indios que le acompañaron, y subiendo en su caballo colo* 
ca á Caonabó en Jas ancas, pónele los grillos y las esposas, da 
algunas vueltas por disimulo, toma el camino de Ja Isabela co* 
mo de paseo, hasta que perdiéndole de vista los indios atan los 
nuestros á Caonabó con Hojeda, y tomando caminos y veredas 
desusadas , entra con él en la Isabela y lo entrega á disposición 
del Almirante V Bastó está abcion á reducir y pacificar toda Iñ 
isla ; yffué tal el concepto que formó el misino Caonabó dél 
esfuerzo , osadía y valor de Hojeda, que le manifestaba en pú* 

1 En la instrucción á Margante proponía el Almirante otro ardid di¬ 

ferente del que usó Hojeda para prender á f Caonabó. Véase la pág. íia 
del tomo n de esta Coleccioné } \ 1 2 * 

2 Casas, lib. 1, cap. 89. 4 -J" . “ ' £ 
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bKed' srimo. respéto y'.considera cioft, cúaridó tkVvez la retisabá 
á-la{su^eriór autoridad dekAlmirante 1 2 3 .’ Preguntóle este en bna 
ocasión la?causa de semejante procedimiento, y el altivo caci¬ 
que fe contestó: que jamas se humillaría á quien ni aun para 
nevar á' efecto su misma traición habia osado presentarse- perso- 
nálmenteen sn 'casay encargando- su prisión a otro oficióI. mas 
valiente y arVéstsd®, qde por lo mismo Ir merecía .mas apre¬ 
cien Sin dudó en oonsideracfon á ^estos. servicios los. Reyes 
eleton -mercad á Alonso de Hojedai, por rmo de los artículos de 
tú capitulación para el segundo viage, de seis leguas de tierra 
en la isla Española y término de la Maguana* con intento tam- 
4»«o áe que<con este provecho-pudiese;oontxnuár $us descóbri- 
piiefltosy y sostetfdrsrmejóríe^ Wcploniaidenespañoles.que deir 
i?ia Amdsr y’goberndr.en'CocpHbaboayaré con tener.las ideas-de 
losdnglesesV que tW 1 vez inrteníabarr ya establecerse, en niquelitas 
rostas \ r . 1 ; .'-te— u’ r-j- • • / . t -.- : 

Parece que Hojeda Solo-permaneció en laEspañola hasta fines 
-del año 1498 , ó principios del i siguieorteV pues testaba .ya en 
Casfilla cuando llegaron las primeras notioiasidel dósoubrjmiien* 
to de Patfaoque écaesfcd de hacer.el ahnirabtotGolop.' Góri el 
■faverdel'obkpBri'D.'tJucft’RodrigueaidéJ^onseean;pu|d® vfer el 
diseño ó catta de so descubrimiento qué' el' alntirarrte formó y 
remitió á los<Reyes ;-y foé el primero’, que se aprestó para con¬ 
tinuarlo , corto'hemos referido en la Notteta histérica, ante* 
ribtiJ r Aprestó^coitro 'naves y cop ellas salió déí' Pitevto detSah- 
ta ) 'híamyt«eó'ffen tas Canaria!', recaló: en el mifev» continente* 
bn^ta^ecvttmíasdel'epirador, siguió’ Sí .’vistmdoda costa casi; 200 
istias 'Basta Parlad vid desembocar el tío Eseqoivd y el Ori¬ 
noco ¡ batió señales de haber estado Colon en la írinidad i pasó 

£ »r las bocas del Drago:; reconoció él golfo de lasPerlas, la isla 
argaríra ) el cabo Codera , y de puerta en ptaerto tigükS des¬ 
cubriendo las lilas de Cqrazao'y- mdá ía costa de. IveneBtfeld 
hasta óábode la Veld, desdé’ dpndé sedttiglóutlipuciitó dea áqgir 

- u •; ■/» ■ r, '■ ■ 

^r'StV'Wégada infüfldió sóspechas de que fuese á tomar indios 
por esclavosy el precioso palo’de tinte i que abundaba en la 
Comarca; pero Hojeda-se- disculpó -Cop 1* folta' dfc víveires.. qué 
flWesitaba reponer despuesde un» largó navegación, y mostrán¬ 
dolos despachos 'Reates que * autorizaban y .ofreció qaéprovei- 

1 Pizarro, cap. i.^Chaikvoix, Histé de la isla dt Santo Domingo 
lib. 2, pág. i 3 i. 

2 Véanse los núms. x y xn de icste Apéndice, n . 1 / 

3 Véase la relación mas extensa de este viage desde la pág* 2 hasta 
« n de este tomo. . t . í; * • 
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do de lo necesario Iría á visrtaí y dát cuenta de, toda nlgobefc-' 
nador. Por Febrero de i joo dio la' vela para el gaUjondei Jar4t 
agua , y á los españoles ávecindados ollíiritentósubkvárlos 
contra el Almirante, ya exagerando su rigor». ya pintándole 
como caído del favor que los reyes le habian dispensado.. Se¬ 
dujo á muchos, y i los que resistieron quiso obligarlos: con 'la 
fuerza, trabándose entre ellos una cruel refriega. Maquinó¡tánu 
bienprerifler á Roldan; pero este, astuto y prevenido, filéá'Jar* 
agua, y le hubiera escarmentado'si avisado Hojeda no se hu¬ 
biese retirado á sus navios. No osó bajar á tierra ni aún convi¬ 
dado de paz. Costeó la armada 10 ó 12 leguas hasta la provin¬ 
cia de Cahay. Viendo allí Roldan que Hojeda no se prestaba 
4 venir á concierto, le propaso que le mandase una lancha y 
entraría á contratar, dentro de ella. Envióla armada Hojeda, y 
sin embargo se apoderó de ella Roldan > rindiéndola coit muer¬ 
te de algunos de los que la guarnecían, y la condujo á tierra. 
Nó quedó á Hojeda mas que otra batea, y humillado así se 
avino con mansedumbre, restituyó los hombres que,había to¬ 
mado, recobró su batel, y prometió seguir su camino, coma 
lo hizo *, aportando 4 Cádiz á atediados de Junio de tjoo. 

Esta primera expedición no fué tan lucrativa comopensa- 
ron los que la emprendieron; y así por esta consideración, co¬ 
mo por los servicios que había hedió ylos muchos gastos que 
se le originaron para el apresto del yiage anterior, hizo nuevo 
asiento con el obispó Fonseca para segundo viajge en cumpli- 
miento de una Real cddula.de 28 de Julio dei mismo.año; co¬ 
yas capitulaciones confirmaron los reyes por otra cédula de 8 
dejanio del siguiente de 1501 *, habiéndole dadolioencis en ió 
de Marzo anterior para , cortar y traer á estos reinos y ven¬ 
der 30 quintales de brasil de la isla Española, ó de otra cual¬ 
quier isla donde fuese, los 20 por merced y los 10 por un ca¬ 
ballo que le tomó el almirante .Colon para encastar allí *, Con¬ 
siguiente á lo estipulado se le expidió en .K> de Junio d© i fo t 
el real nombramiento de gobernador de la isla de Coquivncot; 
expresando el salario y las amplias facultades y prerogativas 
qne se le daban 1 2 3 4 5 . Al mismoiiempo concluyó Hojeda su asien¬ 
to con Juan de Vergara y Garda de Ocampo para ir juntos á 
descubrir por el mar Océano.es virtud de la real licencia que 
se le había concedido -K En 6 daSetiemboe nombraron los Rc- 

1 Muñoz t Hiít. del Hurta-Mundo, Iib. 6 , 5a y 53* 

2 Véase el núm. x de este Apéndice. 

3 Véase el núm. ix de este Apéndice. 

4 Véase el núm. xi, ídem. 

5 Véase el núm. xii, idem. 
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yes á Juan de Guevara para escribano de la expedición, con 
encargo de que presenciase los rescates é hiciese cumplir la ca¬ 
pitulación hecha con Hojeda x . Aunque este pensó armar diez 
navios, no pudo sin embargo aprestar sino cuatro con los au¬ 
xilios que le proporcionaron sus compañeros, y aun para esto 
hubo un retardo considerable, porque la expedición no salió de 
Cádiz hasta ya entrado Enero de 1502. Por las Canarias é is¬ 
las de Cabo Verde se encaminó Hojeda al golfo de Paria. Re¬ 
conoció la isla de la Margarita y toda la cosra fronteriza ha¬ 
cia Coro, Maracáibo, isla de Curazao, Bahía-honda, hasta 
cerca del cabo de la Vela, de donde se dirigió á la Española, 
yendo preso por Vergara y Ocampo, como hemos referido en 
la relación circunstanciada de este viage \ De los cargos que 
estos le hicieron, y de la sentencia que dio el licenciado Mal- 
donado , alcalde mayor de la Española, condenando á Hojeda 
á perdimiento de todos sus bienes, y en particular de lo resca¬ 
tado por su sobrino en la Margarita y por él en Curiana, ape¬ 
ló ante los Reyes; y el Consejo no solo revocó esta sentencia 
y le absolvió cumplidamente, mandando á 8 de Noviembre 
ae 1503 restituirle cuanto se le había embargado, sino que, 
por no haber suplicado las partes, se le expidió en Medina 
del Campo á 5 de Febrero de 1504 la carta ejecutoria que he¬ 
mos publicado 3 . Sin embargo, parece que el gobernador de la 
Española retuvo á Hojeda y á Pedro de la Cueva, vecinos de 
Cuenca, por razón de deudas contraidas para el apresto del 
viage último, el oro, rescates y otras cosas que trajeron; pero 
en 5 de Octubre de 1504, mandó el Rey al asistente de Sevi¬ 
lla, y á lns demas autoridades de sus dominios de Castilla, que 
de ninguna manera se les impidiese salir al nuevo viage que pre¬ 
paraban con otros armadores por razón de dichas deudas, po¬ 
niéndose todo lo detenido en poder de los oficiales de la casa 
de la contratación de Sevilla para que ellos pagasen las deudas, 
prévia una formal averiguación de la cuantía y legitimidad de 
ellas en presencia de los mismos interesados Hojeda y Cueva 4 . 

De este tercer viage, que parece no se emprendió hasta en¬ 
trado ya el año siguiente de 1505, son muy escasas las noti¬ 
cias ciertas que nos lian quedado, confundidas tal vez por los 
historiadores con otras de los viages precedentes. Consta, sin 
embargo, que en 15 de Noviembre de 1J04 se expidió á fa- 
c -‘ ‘ ' -d ‘ ; 

1 Véase el núm. xv, ídem. • 

2 Véase dcsd$ la/pág: 28 hasta 1 * 3 9 dei i este tomo, y ¡ios Docu¬ 
mentos núms» xvii, xviii, xix, xx de este Apérídice. - ,,r * 5 ■ 

3 Apénd. á la Calece. Diplom. , tom. 11, ,pág. 420, 

4 Véase el núm. xxii de este Apéndice. ; 

TOM. III. Y 
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vor de Hojeda y ióüítt el tesorero Matienzo , ún libramiento 
de 200® mrs., expresando el Rey que lo mandaba dar en con- 
'sideración a sus servicios , y para pagar el sueldo de cincaehf 
ta hombres que-había de¡ llevar por cinco meses, á razón de 
26 mrs. y cuatro cornados cada pno , habilitando para ello dos, 
tres ó mas navios si quisiese, según la capitulación hecha; con 
-los cuales iba á descubrir y á lo descubierto en las tierras dfe 
Coquibacoa , islas de las Ferias y golfo de Urabá ; y para ase¬ 
gurar el cumplimiento de todo, dio Hojeda fianzas en Sevilla 
á 29 de Noviembrb del mismo año 1*504 \ : > 

Ignoramos el resultado de esta expedición ; pero cualquiera 
que fuese , hallamos que Hojeda estableció después su residencia 
en la Española, donde estaba cuando Juan de la Cosa fué nom¬ 
brado su lugarteniente y alguacil mayor de Urabá, y le llevo 
los despachos'de su gobernación que le habia negociado con él 
obispo* Fohseca; Ew efecto, en 9 de Junio de 150® habia ex^ 
pejdido la rema Doña Juana el nombramiento por cuatro años 
á Hojeda* de capitán y gobernador de Urabá, con tal que 
llevase por su ltígarteniente á Juan de la Cosa, concediéndole 
poder cumplido y jurisdicción civil y criminal, en conformi¬ 
dad del asientwque mandó tomar con él el Rey su pádre VA 
la Cosa se* le confirmó en ^ de^ junio ide 15q®’la merced ó 
¿racia de alguacil maypr del gobernador dé Urabá que la reina 
Doña Isabel le confirió en 3 de Abril de 1503, en remunera¬ 
ción de sus distinguidos servicio* V Los límites de la goberna¬ 
ción de Hojeda eran desde el cabo de la Vela hasta la mitad 
del golfo de Urabá > qué llamar tn’nueva Andalucía \ y los de 
la gobernación de Diego de Niouesa, que se le concedió al mis¬ 
mo tiempo , desde la otra mitaddel golfo hasta el cabo deürr*- 
cias d Dios 9 que se denominó Castilla delOro. No pudiendo 
Hojeda por su pobreza aprestar la expedición, la Oosa y ¿otros 
amigos le fletaron una nao* y upo ó dos bergantines, queco* 
doscientos hombres y los correspondientes bastimentos entra- 
ron en el puerta de Santo Domingo. El bachiller Martin Fcr* 
nandea de Enciso ayudó á la-eoi|pTesa .coa un navio que^ Cargó 
de vawafc provisiones ^ aunque ve quedó en la* Española para se* 
guir y unirse luego có«v Hojeda ^ llevándole mas gente. Este le 
nombró alcalde ma^ur de su gobernaron. Ocurrieron algunos 
disturbios eptre^Hojeda ^Nicuesa^sobreUqsilímites de ^us res* 
pectivos territorios; pero al fin se concertaron en que el rio 

~ 1 ' Archivo general de Indias en Sevilk y entré los papeles de ¿ontra-* 
tacion donde formó Muñóz su extracto. ' . n 

2 Véase el núm. xxvih de este Apéndice. 

3 Véase el núm. xxix. ... 
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gltáftáetfd^hlbrien db$ : dlf ¡dieseis unooab otíeijnofcrfraí «este. Sa<* 
lió Hojpd»iel«id ó,*i i [ dc Noviembre déi509'con dosnavíosy 
dos bergantines y?en éllosi 300 hombres y > 12 yeguas. Nicuesá 
pivjo mas gruesa armada y mayornúmero de genteratraída :pot 
«1 ¿uen trato y;graciosa.conversación,• y (por: ¡a íamaide Ja ri« 
qtloaaLde Veragoadooideiba áíostóblecersf» Así popdsto'cobro 
por los obstáculos i que (le ’pcesentarbri-'sus émulos ¿«cardó mas 
eo.suTdespacho,'y’áaU6Idl firide. Santo Domingo»indias des¬ 
pués dé Hojeda,- y tras'eUbs-Juan. de'Esquível á poblar la ja» 
paáica con 60 hombres. . .? •* . : • « ! ; ! - .< ■ >1 

:í, IJegóiHpjedaencincodias al puerto de Cartagénajy vienfc 
do shblemtfltlia gente del país cóníátümodel resütir «lá/lósi Esp*a 
(tolos* jdetefrnhó haoenjes la guerra y «para■ olio 1 deteémbaicár?fa¿ 
gente yvdafc dé irhjjroyisocnun pueblo llamado Calamar ,- osa* 
pitando, ios ihdios pava venderlos por esclavos en Sarita Do» 
miagas Aconsejábale Join de la Cosa que respecto de que aq uén 
lies naturales eran» valientes y uspban, de uiutl.yerba ponzoñosa 
y mootífeda? foéseá Amoblar. dentro; dei gplfondé Urabáij-dlónd» 
la gente «o era *án feroz,ypestuad6) ya-seiockkseria tpasfá* 
«tf roltec-é córiqatstar esta/ Hojéda desatendiendo éstos .canse- 1 
jos asfaltó el 1 pueblo antes de amanecer: acuchilló, mató y cau¬ 
tivó muchosindios: ocho de estos, metidos eu una casa, se de- 1 
fendieroaralerosamente, y con sus .flechas, ponzoñosas mata-* 
ebdlát-Émséspapol^ipor io que irritado iHófbda triapdi quemar 
lt cáfcay dbndepereoieronilo») q®e «brdéfendian. Cautivó unos 
sesenta y siguió el alcance á otros basta un pofebla Ha toado Tur-i- 
fató distante¿cuatro -leguas; que «halló desamparado!'Confiados 
ios-nuestros en eufa; ventajas se esparcieron indiscretamente por Ifa 
tierra, y mí iberon macados y -moertos muchos por los indios! 
ktCosaBéaogi» ájanos.casttllarios,.yse'béz»¡ fuente á la -puet^ 
laide^tutopalenque donde Hojeda-crin>0tros también se deftn-1- 
dia.; peed»viendo este á puchos eaidos.y á>sn compañero -eñ 
gnus aprieto confiaádo, «en süligereza¿ salió y» atravesó por 
medio de- losiiodlOs que «parecía que votaba , metióse ; en lót 
montes, y < se encamino hácia el mar ádonde estaban sus navios*. 
I»a Cosa'peleó hasta que úió muertos ai rededor sus ccm pañeros-, 
y Ól mismo cayó exánime por «efectt» dé laáí aeradas ponzoñases 
queiedtaon. Al único que todávíasedefendía esforzadamente le 
encargó,dijese-á Hojeda que'él quedaba» al cabo de su vida» El 
obbpo Casas cree que solo estos dós se salvaron de mas de icé 
hombres qne eran: otros asegaran-que solo fueron 70 los que 
allí perecieron «. 

: Pe los navios enviáron las bancas» por la-costa -á ver-si algu-í 
/ * Casas, lib. 2, cap. 57. _*Gómará, fjiítí jVh. ide las Indias, cap. 57. 
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no parecía; y entónese* encontraron & Hojeda en tinos maogla- 
res desfallecido de hambre, con sn espada enlamano y la ro¬ 
dela en' las espaldas y en ella sobre trescientas señales de flecha¬ 
zos;: luego que le recogieron y alimentaron recobró su espíritu, 
no quedándole otro temor sino que Nicnesa al verle en tal es¬ 
tado de desgracia, quisiese vengarse de las anteriores pendencias 
y desafios que baldan tenido en Santo Domingo: 

Pero sucedió todo lo contrario. Al llegar Nicuesa í Carta¬ 
gena salieron i recibirle los bateles de la armada de Hojeda, 6 
informado de los infaustos sucesos ocurridos, mandó buscarle: 


y al verle te abrazó y recibió con mucho amor y generosidad: 
ofreció ayudarle á buscar á la Cosay i vengar la pérdida de 
los demás. Montaron.ásnbos ¿ caballo, y con 400 hombres eñ 
dos divisiones sorprendieron.de nocheal pueblo de Turbaco , y 
los indios que creian haber acabado con todos los españoles, 
huían despavoridos y por todos lados hallaban á los españoles 

2 ue . fas despedazaban y aún quemaban sus casas si se acogían 
ellas; quedaban espantados sobre tiwfa de tas caballo» >qu« 
veían por la primera vez. Dijose que. del botín ¡y saqueo, que 
siguió, cupieron áNicuesa y los suyos 7© castellanos. Hallaron 
el cuerpo de Juan de la Cosa, reatado á>>un árbol > hecho un 
erizo de saetas, hinchado y borrosamente disforme por efecto 
de. la yerba ponzoñosa. Volvieron al puerto en bnena anión y 
«mistad Hojeda y Nfcuesa; y .allí se separaron partiendo Ho¬ 
jeda con sus navios del'pnerur de Cartagena para el golfo' dé 
Diabá , término, de su jornada V . y. • - n > " 

Detenido per los vientos contrarios se «paró en ¡una teleta 
que llamó Isla Fuerte, 35 leguas la coata abajo. AHÍ cautivó 

f ute, tomó algún oro y cuanto pudo aprovecharle. Entró al 
1 en el golfo, buscó en vano, el riodel Dttrie* ^.advirtió que 
la gente era belicosa t desembarcó lai suya:, y sofsceinuosiieeirrol 
asentó un pueblo con casas de .paja, que llamó viH»de ó. Se¬ 
bastian, defendido con' una fortaleza que hizo ¡construir de ma- 
dera muy gruesa. Esta foé la segunda población de españoles 
que se Mzo en tierra firme : contábase por la primera la que «1 
¿mirante D. Cristóbal Colon comenzó á establecer en Veragua; 
Reconociendo el país viéron salir, df un rioungraacocodrilq 
que asió con la boca la pierna de una yegua y Ja arrastró has¡- 
ta meterla en el-agua, donde se ahogó, viéndose: Hojeda con 
poca gente á principio del año tyio, envió un navíóá de Es¬ 
pañola con oro y, cautivos para que en retorno, y con esté 
cebo, viniesen nuevos pobladores y mayor surtido de armas y 
bastimentos. Eotretadto, dejando guarnecida la fortaleza, fué 


1 Caías, lib: a , cap. 58. 
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¿ visitar V ■fecotfocer á un rey 6 señor llámado- Tihtfi, que se- , 
gun noticias tenia copia de gente y de riquezas. Recibiéronle 
con ana lluvia de flechas de que murieron algunos: refugiáron¬ 
te á la fortaleza; pero comenzando á faltarles la comida, hadan 
entradas y asaltos en el pais para adquirirla. Los indios los ata¬ 
caban en ios caminos y siempre los dejaban escarmentados. Po¬ 
cos de los heridos escapaban. Encerrados en la fortaleza pere- 
dan de hambre, y las yerbas ó raíces que comiau, á veces les 
causaban la muerte. 

En tan apurada situación apareció un navio que conducta 
on tal Bernardino de Talavera, vecino de Yáquimo, y Hojeda 
4 cambio de oro y esclavos le compró las provisiones que traía. 
El bachiller Eneiso no parecía con la nave.que quedó en Santo 
Domingo. Aunque se remedió algo la necesidad , no calmó el 
descontento de la gente que quena volverse á la Española en este 
navio. Hojeda procotaba contenerlos con buenas esperanzas; 

C ro entretanto los indios continuaban con obstinación sus re¬ 
tos y ataques á la fortaleza,;y como conocían la ligereza de. 
su caudillo, ic armaron una celada, colocando detras de unas ma¬ 
tas cuatro flecheros. Presentáronse otros dando grandes gritos 
con ademanes de insultos y amenazas: sale contra ellos Hojea¬ 
da el primero, y le atraviesan el muslo de parte á parte: .pri¬ 
mera sangre que derramó en su vida enmedio de tantas guerras, 

C adencias y desafios como tuvo. Volvió Hojeda muy atribu-; 

loá la fortaleza , y mandó ponerse «a ,>14 herida moas plan¬ 
chas de hierró. rusiente. El cirujano lo seusó diciendo que lo 
■Dataria aquel fuego: amenazóle Hojeda con que lo haria ahor¬ 
car, y con este temor le aplicó dos planchas encendidas una á 
cada lado del muslo con unas tenazas; de manera que no solo 
le abrasó el muslo sino todo el cuerpo, y fué menester gastar 
una pipa de arinagre para; mojar «abañas y envolverle conti¬ 
nuamente/con ejlas. Tan cruel operación sufrió con singular y 
rara serenidad sin permitir que le atasen ni le tuviesen otros;, 
pero se logró atajar el efecto mortífero'de las flechas emponzo¬ 
ñadas *. 

íbanse concluyendo las provisiones recientemente adquiri¬ 
das , y el hambre, la miseria y la murmuración crecian al mis- 
mo paso. Viendo que no parecia el bachiller Eneiso , resolvió 
Hojeda ir á Santo Domingo en la nao de Talavera, dejando por 
sn teniente á Francisco Pizarro, ofreciendo á la gente volver 
con socorros dentro de 50 dias, y que no cumplieoaólo se fue¬ 
sen en los bergantines á buscarle al mismo puerto. Embarcóse 
Hojeda con Talavera, y no podiendo arribar á la Española, 

1 Casas, líb. a , cap. $9* 
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eneraron e& «I paefttrdél JágiM,' provirreiá <fc íawfti'de;Cuba¿ 
AfK abandonaron el navioy y camina ron ¿portier*» háciaeb 
oriente para acercarse á SantoDopiioga. P oit reyertas entre s» 
Iteraban preso á Hojedá , pero le soltaban cuando tenían en-í 
ouentro con ios indios, porque en tales casóse valia éi soto tanto» 
como todos los otros: Por muohosdias y per éspaoio demas de 
jo leguasandovieroAj por unos pantanos y lagiHubiaaekhiósabast» 
mas arriba de la cintufa. - Confiaba Hojedá en -srt .devoción é 
la Virgen Santísima, de la cual llevaba siemprecohsígo una 
precios» imágen i pintada en Fiánrdes, que le había regalado 
el obispo Fonseqa; y entóneos hizo voto de dejarla para for-4 
mar un oratorio ói fapilfa pn el primer pueblo de indios que 
encontrasen, como'locninplió-cuando llegaron i uno, dbn-: 
de fbeVon acogidos y regalados franca -y. generosamente, iri-í 
formando como pudo ab cacique y á jos indios de las cosas 
de Dios y de María< Santísima, á quien representaba aque^ 
lia imagen. El obispo Catas dice que la vió algunos días, des-' 
pues en so altar, íy la capilla adornada- de-panosde algodón,» 
mny barrida* regada, y con gran devoción y reverencia con* 
ourrida de ios naturales Estos proporcióharon á Hbjeda y sul 
compañeros guias y asistencia para continuar su camino, y anit 
una canoa, para qae un tal Pedro de Ordaz pasase á Jamaica i 
dar noticia de’sus aventuras y paradero á Juan Esquive! que 
mandaba allí como teniente deb almirante D. Diego /Qolon. lnv. 
mediatamente envió Esquive! una 1 carabela mandada ipbrFánfi -1 
lo' de'Narvaez, para-quebrájese á'Hoffeday á todos dós demás? 
cornos lo hiio. RecpMole diootádameme y ís aposentó'en-so ca« 
si, y después de descansar algunos días manad se le trasladase 
Se Santo DomirtgovLos demás se quedaron*»!' Jamaica por temor» 
dala justicia áfcáusa de rk>$ delitos qud antes ■ -habi a neo m etidd 
y 'denlas tropelías que hteáéroií icon ; Hojuda}at* fio i filero» 
llevados i Santo DsmfrigO, y-sofrieron «líí la pén»’á '<píe justua 
menié fueirórt condenados’V -¡ ' ; - s ftt 

Losémnloisdb Hojedá que" le vieron voIver con 'BerriardiilOf 
de Talavera, abandonando su gente en Urabá, le creyoroO sid 
diida complicado en los crímenes que este había cometido- * y 

. : ; . ' ; k , : *!fi¡ c: \ ) ’.n ni , •' , t Y . > 

*' i Cásafis, 1 lib.ii, cap. #o. ‘ ’ ' *' 1 : s } ,! ' ‘ / r 

2 Casas, lib. n, caps, ¿ó y 6 i: T 1 1 

* 3 Casas refiére ¿n el cap. 59, det líbl ir ^fde Bernárdino de Tálavera 
era vecino de Yáquimo ,*que estaba lleno de ckiidas, y que por huir de ser 
encarcelado acordó salir de la Española, y para ello con noticia de qud 
I^ojeda había»ya.poblado en tierra rica, se concertó con ¿otros* trampcU 
sos y criminales para hurtar un navio de genoveses que estaba en un 
puerto cerca de la punta de Tigrón ¿ dos leguas ¿de Yáquimo. Hízolo 
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Jo evitaron 5 da coate , de donde se* originó ja Real Provitían def 
j de octubre de tjii, en que se atribu yen á Hojeda la$mas 
atroc»xraeldadesi¿ los excesos mas Honrosos ,-y ías> injurias é 
inteircioáes mas perversas x ; pero Hojeda no era ciertamente 
cómplice en los< delitos que se le imputaban ni. en los cometí- 
dos por Talavera y los suyos; los cuales al cootrarioc le ul¬ 
trajaron y le llevaron preso en sq viáge por lo interior de ¡ Cu^ 
Inri Loi catóiques é indios de esta isla le recibieron con amor y 
fraternidad:'el gobernador de kjamáice JdanEsquivel le ob* 
oequtó .ynpo$entó en su 1 propia casa: no temió ir á f presen¬ 
tarse desde luego i Santo Domingo, como lo hizo, cuando Ta¬ 
lavera y sus consocios lo reusaron y difirieron por los remor¬ 
dimientos de su conciencia y temor del castigo que les espeta** 
-ba : nada resoltó contra Hojeda en las. actuaciones criminales, 

3 mes permaneciólibre en la Española mientras qde pór senren- 
ia juaiqiaV fueron ahorcados Bernardino de Talavera y otros, y 
algunos afrentados por cómplices de sus delitos, siendo leas 
principales de estos el huno del navio con que fueron á Urabá,, 
y era propio de unos genoveses, y las injurias que de ellos ha>- 
bia' recibido Hojeda, aunque según añade Casasr por lo que.ld 
Hojeda hicitron^nocreo que ovo caspgo\ porque no ér<* kotá+ 
Vtre Hojeda que los acusaría ♦ Finalmente eL mismo historia¬ 
dor vque seguidla extravagancia de sus principios y k acritud 
de su genio acriminaba los hechos de todos los descubridores* 
y que no perdona á Hojeda las justicias que hizo con el primer 
cacique de la Española v ia prisión de Gapjabó, la esclavitud á 
que redujo algunos indios que trajo á vender á Castilla, y sus 
asaltos y guerras con los naturales ; de Cartagena y Urabá, sjeq- 
tdo causa d¿ que ÍJictíesa hicífese otros insulto^ semejantes; se¬ 
guramente no hubiera omitido, siendo ciertos, los abomina¬ 
bles delitos que se le atribuian según la citada Real provisión, 
•pues que era testigo ocular de cuanto entonces acontecía en la 
ttfe Española *• : ♦ ‘ * •<* v • ■ 

*Estuvo Hojeda en esta ciudad (dice Casas que escribía en 
* Santo Domingo) deSpues de' esto muchos dias, y creo que 
»fué mas de un año, y yo lo vide.” Algunos de.los que esta¬ 
ban inal-con él, le aguardaron para matarle una noche al reti¬ 
rarse de una tertulia ó conversación con buenos amigos: pero 


Usi fco& ./o hombres que le ayudaron y .se dirigieron 4 Urabá, > porque 
sabedores acaso del retardo de Enciso en llevar socorros, á Hojeda, cre¬ 
yeron sacar mayor ventaja de la necesidad de bastimentos en que le sur 
foiuass y que realmente padecía cuando llegaron, 

i Véase el n6m. xxx de este Apéndice. » 

^ a Casas, lib. a, cap ói* 
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hube <fe pesarles» parqué tos corrió por una cálle adelante & 
cuchilladas, como siempre solía hacer en ¡s^m'ejintesxcfriegas. 
Etttnartes.8 de. febrero dfc i 513 dió allí smdeclaracioaeaieá 
pleito que seguían los fajos del primer almirante. Fr. Bartolomé 
de las Casas, testigo ocular, añade: » Al cabo * cuando plugo á 
n Dios. . . • • -que fuesen cumplidos sus días, murió en esta 
«ciudádide- su'enfermedad, paupérrimo, sin dejar un cuarto, 
«según creo.j. wi MandÓ.que lo enterrasen á la entrada, pa-r 
«sado el ón¡ibrá!■-luego allí,dé la puerta de fe iglesia y. monas*- 
«teño de & Francisco: y así no-acertaron los que dijeron que 
«el almirante queriendo prenderlo, se habia retraído á S. Fram- 
«cisco, y allí habia muerto de la herida que enUrabá recibido 
« habia; porque como dije, yo lo yide suelto y libre y .sano pa>- 
^sear por- esta ciudad, y después yo. salido de aquí oí ser fab 
«¡Uecido 1 .'’ Sabiéndose pues que Casas .(ségunsu .historiador 
Remesa! *) vino por ‘entonces dos veos á España,: y que en la 
^primera llegó á Sevilla á fin del año 151 f , que volvió á la Es-i- 
páñola en Noviembre de 1516, y regresó de nnevo á España 
-cni Marzo de t517, parece lo mas natural que el fallecimiento 
ide Hojéda acaeciese á fines de i-jif ó en.el siguiente dc.15-.16': 
•de .donde sé infiere, la *qmvocacion v de Herrera y de Pizarra, 
-que fijad su muerte en el añd 1510, y la de Gónwtii él cuál 
escribió que seguir decian, Hojéda se metió fraile de S. Fran¬ 
cisco , y en aquel hábito acabó su vida 5 . < 

, -s s » ( ' r 

s ILUSTRACION II; 

; j 'j ; . * .. ( • - >r k , >• »; •. *- ’ ■ ' > 


Sobre las navegaciones de los vascongados d los mares 
de Terranova. 


Annqne los vascongados- pretenden haber descubierto-Jos 
bancos de Terranova y la pesca del bacallao contó cien años 
ántes del descaimiento .de Aínérica, citando para ello la au¬ 
toridad de los escritores de la Enciclopedia 4 ’> no presentan do¬ 
cumentos que.apoyen una pretensión tan extraordinaria* 

* Varios escritores extrangeros como Eorster, * han citado las 

(/ • - • , . ; . 1 I 1 

i* Casas, lib. ii, cap. 6 r. 

2 Remesal, Hist. de Chiapa y Guatemala, lib. n, caps. 13 y 16. 

« 3' Hiriera 1 , Déc. ,Ub. 8,cap. 5.-Gomara, Hist’gen. +*#;*’*’ 
cap. Pízarro , Var. Ilutt. del Nuevo Mundo , Vida de Hojea», 
cap. 8. 1 

4 Dicción. Geog - Hist. de España por la Academia de la Historia, 

tom. 11, pág. 313. 

5 Viages al Norte , ljb. 3, cap. 3 y 5.. . 
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navegaciones dé lo* vizcaínos , españoles, portugueses, nor¬ 
mandos y bretones á los mares de Terranova desde principios 
del siglo xvi; pero sin seguridad y aón con desconfianza» Bien 
quisiéramos hallar documentos coetáneos y fehacientes que jus* 
tificasen esta pretensión tan natural y propia de los marinos 
vizcaínos y guipuzcoanos, que ya en los siglos anteriores ai 
descubrimiento del Nuevo Mundo, extendían su comercio por 
los países del norte y otros. Por su valor y pericia solicitad 
ban sus auxilios los Reyes de Francia, y los respetaban los 
de Inglaterra, como hemos manifestado en otro lugar l ; Pudie¬ 
ron descubrir aquel pais, y abandonar después la industria de 
su pesca; pero entretanto nos parecen dignas de consideración 
las reflexiones que nos han sugerido algupos documentos que 
hemos examinado./ 

Basta para la duda el ver que en el año mil quinientos 
once se prevenia á un navegante español ¿ enviado á descubrir 
por los reyes á los mares de Terranova, que la gente que lie - 
váre des sean naturales de estos reinos , ecebto que dos pilo¬ 
tos que lleváredes sean bretones 6 de otra nación que allá 
hayan estado \ Prevención que no se hubiera hecho st en Es¬ 
paña , y especialmente en el pais vascongado ó costa cantábri¬ 
ca, donde se hacia el armamento y apresto, hubiese habido 
pilotos de esta clase propios para la expedición. Los documen¬ 
tos que tenemos á la vista prueban en efecto que las navegacio¬ 
nes de los guipuzcoanos á Terranova y á la pesca de los baca¬ 
llaos , de que sacaban considerable ganancia , no son muy ante¬ 
riores al año mil quinientos cuarenta. En el pleito seguido en la 
ciudad de S. Sebastian el año mil quinientos sesenta y .uno con lo¿ 
maestres de naos sobre pagar; á las iglesias el dos por ciento de 
los productos de la pesca de Terranova, qtie existía original en 
el archivo de la ciudad entre los de la cofradía, de Santa Ca¬ 
talina, y extractó el teniente de navio D. Josef de Vargas y 
Ponce, se halla la octava pregunta del interrogatorio, en estos 
términos: «Item: Si saben que la pesquería de Tierranueva ha 
pseido hallada y usada de pocos años y tiempo.á esta parte* 
a en la cual las dichas naos y gente han sacado y sacan de las 
^ganancias que en dicha pesquería hacen mucha suma de ma- 
* ravedis; por lo cual han dejado y dejan de hacer y seguir 
«otros viages de Flándes, Inglaterra, Andalucía y Levante y 
«otras partes, donde las dichas naos solian ganar y acudir de 
«las dichas ganancias con el dicho dos por dentó á la dicha 

i i Dhertacion sebes las Cruzadas , %%• 87 y 88. 

2 Véanse los núms. xxxi y xxxn de este Apéndice. 

TOM. III. Z 
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^cofradía de Santa Catalina, y las dichas iglesias parroquiales 
»(Santa María y S* Vicente); y por causa de la dicha pesque-* 
*>ría se pagase el dicho dos por ciento, como se solia y se sue-* 

»le pagar de los otros viages de suso, digan lo que saben.” El 
primer testigo Domingo de Valerdi, de edad de 53 años, dicei 
que la pesquería de Terranova habia sido hallada pocos años 
ántes; que era grande la ganancia que producía, y que por ella 
habian abandonado el tráfico de Flándes, Inglaterra &c. en el 
que tantos navegaban. -Confirma lo mismo el segundo testigo 
MaVtin Perez de Azcareta, capitán ordinario de S. M., de edad 
de fo años. El tercero Martin de Guruzeta, de 59 años, dice 
$ehabía usado allí dicha pesca mucho tiempo después de los 3a 
años que este testigo navegaba, y que la mayor parte de las 
naos iban á Terranova á la pesca de las grasas de ballena y pes¬ 
cado bácallao. El cuarto testigo Martin de Aguirre, de 40 años, 
afirma que ha poco tiempo fué hallada la pesquería de Terranova 
y tratada; y que sabe que de 16 años á aquella parte (esto es 
desde 1545) el mayor número de las naos de S. Sebastian , y 
aun de toda Guipúzcoa, se habían dado á la dicha pesquería* 
El quinto te&tigo Hernando de Mena, de 70 años, vecino de 
S. Sebastian, con 55 de navegar, di¡o que en su tiempo se habia 
descubierto el trato y viage de Terranova, podía hacer 35 año$¿ 
poco mas ó menos (hacia el de IJ26), y de 20 á aquella par¬ 
te (corresponde á 1541), se seguian estos viages á Terranova 
por la mucha ganancia que sacaban, mas que á otras partes don-* 
de solian ir, como á Flándes, Inglaterra, Andalucía, Levan-* 
te &c. El sexto testigo Domingo de Egurrola, vecino de San 
Sebastian , de 5 $ años, dice también que de 30 años poco mas 
ó ménos á aquella parte (esto es desde 1531J se hablan contM 
nuado los viages á Terranova , dejando las otras navegaciones 
por el gran pipvecho qué hallaban los maestres y marineros; 
El séptimo testigo Pedro deHua, de Roanos, también dicequd 
lo de los viages de la pesca de Terranova á los bacallaos y grasá 
de ballena se había hallado en su tiempo ¿ y de menos dé se años 
4 esta parte se ha frecuentado y frecuenta tanto como ahoraj 
y qué esto se hace por el mucho provecho que de los dichos 
viages sacan los maestres y marineros . 

Esta pesca tan lucrativa continuaba por ios años de 17745 
en cuyo año informo Cristóbal de Barros sobre los tiempos eir 
que las naos de la costa cantábrica iban á sus pesquerías y trá* 
fico, diciendo: limo. Sr.: «Las naos que van á la pesquería de< 
bacallaos á Terranova, parten desta costa en fin. de Marzo y 
principio de Abril, y vuelven á ella mediado Setiembre y en 
Octubre. 
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- > ' I&frqao!van á la {tesonería de las ballenas parten destacóse 
ta mediado Junio, y vuelven á ella en Diciembre y al princi¬ 
pio de Enero. ’ 

f Las naos que solían ir á Flándes por afletamientós de Bur* 
gos* solian ir en dos flotas cada año» la una en ñn de Abril á 
principia de Mayo \ yí la otra mediado Agostó y por Setiem* 
Ore:^estas venían de aUá con brevedad. :i 

i: Las sabras de Castró que no tienen cubiertas andan á beso* 
gos hasta todo Enero» dende Santa Catalina» y después crecen 
Inuchas y van á diferentes navegaciones. j 

Las chalupas de Sant Vicente de la Barquera, Llánes y Rn 
ara de Sella t Gijdn y * Aviles parten por Setiembre al Andalaeíaj 
dónde se avituallan pata ir á la pesquería* de Cabo de Aguqrtt 
vuelven á venddla á Sevilla y al Puerto de Santa Maríá pot 
Navidad» y mas ¿delante vienen á Sant Vicente por Abril, y 
por el principio de Junio van á la pesquería de Irlanda: vue& 
ven mediado Agosto. ; 't; .. .. . - ^ L 

Los botantes de Galicia de invierno andan á las pesquerías, 
y de verano los aderezan para navegar* 

Las demas naos y navios que no siguen estas carreras, nave¬ 
gan para donde hallan fletes sin mas atención de ir donde se 
les ofrece. = Cristóbal de Barros 

Pruébase por estas declaraciones, y en particular por la del 
anciano Hernando de Mena, que la pesquería de Terranova se 
había descubierto hácia el año 1526, y que los guipuzcoanos, 
especialmente los de S. Sebastian, la frecuentaban desde 1540 
con gran utilidad. La época que señala este testigo del des¬ 
cubrimiento coincide con la expedición de Esteban Gómez, á 
quien por Real cédula fecha en Valladoiid á 10 de febrero de 
152; , se le nombró piloto de S. M. con el salario de 30© mrs. 
al año; y en el mismo salió con una carabela, y subió mucho 
al norte en busca de un estrecho que facilitase la comunica¬ 
ción con el Catayo, y corriendo por toda aquella costa hasta la 
Florida por partes que hasta entonces nadie había reconocido, 
atravesó al puerto de Santiago en la isla de Cuba, y tomando allí 
refrescos aportó á la Coruña diez meses después de su salida, 
conduciendo algunos indios de aquellas tierras, que presentó ai 
Rey en Toledo *. 

# Al viage deEstébanGómez, hecho por orden del Rey, atri¬ 
buían al parecer Hernando de Mena y otros el descubrimiento 

1 Hállase original en el Arch. de Ind. de Sevilla, leg. 17 de buen 
gobierno, y copia en nuestra Colecc. de mss. 

2 Herrera, Déc. 3, lib. 8, cap. 8. Gomara , Historia de Indias t 

cap. 40. 
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de los bacallaos que tanto enipezarón á frecuentar ios guipuz- 
coanos algunos años después, estimulados de la ganancia que 
les producían esta pesca y la de la ballena, de cuyas grasas y 
aceites hacian un comercio muy lucroso, no solo en Navarra, 
Castilla y Aragón, sino en Inglaterra y Países-Bajos: siendo d$ 
notar que esta industria de la ballena la habían ejercitado et* 
sus costas , y era ya antiquísima éntre los guipnzcoanos, como 
consta de varios diplomas* Así es que los vascongados con su 
actividad y pericia se aprovecharon casi exclusivamente de fai 
pesca en los mares de Terranova, hasta después de mediado el 
siglo xvu, en que la rivalidad de otras naciones intentó des¬ 
pojarlos de esta posesión, ocasionando muchas redamaciones 
diplomáticas que no fueron desatendidas enteramente en los 
tratados ó estipulaciones posteriores con nuestra nación; como 
puede verse en el art. Guipúzcoa dd Diccionario Geográfico^ 
Histórico de las provincias Vascongadas, tom. i, pág. 331 y 
sig., y en el art. J. Sebastian , tom. n, pág. 313 y sig. 
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DE AMÉRICO VESPUCIO. 
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ADVERTENCIA. PRELIMINAR* 


i 


■ ' j i f'*• r ' , • * : r \ ‘ ' j - ■ • • > v 

Antes de entrar én la lectura y exámen de las relaciones 
de los .viages y 'descubrimientos, cuya gloria se atribuye á sí 
mismo Aménco Vespucio, será conveniente y oportuno dar 
alguna noticia de la edición que nos ha servido de texto, ya 
por habec «ido poco conocida de los bibliógrafos, ya por la 
Confianza que deoe inspirar el ser coetánea, Como/impresa tres 
años átítés dé la muerte de su aotor. * ■ \ 

El título del libro que posée y nos ha facilitado para su co¬ 
pia y exámen el Sr. D. Carlos O-Rich , caballero anglo-ameri* 
Oano, residente en Madrid , es el siguientes - 

Costnographiae introductio : cum quibusdam Geometría* ac 
Astronomiae principiis ad eam rem necessariis .—r Insuper 
i quatuor Awerici Vespucci navigationes . — Universalis Co* 
sntographiae descrijptio tan in solido quam plano , eis etiam 
btsertis quae Pthofomaeo ignota a nuperis reperta sunt • 

Esta es la portada ó título principal de la obra, al ñn de la 
cual se expresa el pueblo, y año de su impresión en esta formal 
< Pressit apud Argentdracos hoc ¿pus ingeniosas vir Joan- 
nes Gruniger . Atino post natum Salvatorem supra s esquí* 
fnillessirñum nonoJoanne Adelpho Mulicho r Argentinen- 
tij castigatore* 

Este libro, estampado en Strasburgo por Juan Gruniger,dnw 
presor muy conocido era aquel tiempo 1 , se compone de dos par* 
tes: ( de una Introducción á la Cosmografía, según. Tolomeo yi 
otros antiguos, y de los viages de Vespucio. El autonde la IiK 
troduccion añadió los viages para completar la descripción de todo 
¿1 orbe, según dice en la dedicatoria al emperador Maximilia¬ 
no, fecha en 15 07 , ex oppido divi Deodati , que correspondo 
hoy á Tata ó Dolrs, ciudad situada en la Hungría inferior» : * 
v Según la taismr dedicatoria el autor se llamaba Martin lia* 
comilo : nombre que parece desfigurado, según lo? usaban ios 
teratos de [aquel tiettipo, fuera y dentro de España, donde lo 
hicieron así Antonio de Lebfija y otros. El nombre del im- 

E resor Gruniger está también desfigurado, pues su apellido de 
imilia era Reinhart. ' " 

En toda la Introducción i la Cosmografía no se lee el nora-> 

I Juan Gruniger fué uno de los mas célebres impresores de Stras- 
DUrgo : su apellido dé familia era Reinhart ó Reinard : tomó el sobre¬ 
nombre de Grutiiger del lugar de su nacimiento, villa situada en el du¬ 
cado de Wirtemberg. Hay de este artista gran número de impresiones 
hechas en el siglo xv desde el año 1483. Así lo dice D. Carlos de la Ser* 
na en Sil Dicción, bibliog. escog, fcl siglo XFt toro. \, pág. 2*45. 
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bre de Colon', y se atribuye el descubrimiéatcí. del Nuevo- 
Mundo únicamente á Vespucio. En el cap. v contándose los 
países habitados de la zona tórrida en el mundo antiguo, se 
añade: Et maxitna pars terrae semperincognitae , et ¡ nuper 
ab Americo Ves futió repertac . Y en el cap. ix, describiéndote 
la situación de las partes del mundo, se ponen primero las tres 
que conoció Tolomeo, y después se sigue así: Nunc vero et, 
nae partes sunt latios lustratae , et alia quarta pars per 
Americum Vesputium , ut in sequentibus audietur (alude a 
las navegaciones de Vespucio que se imprimieron á continuar 
cion de la Cosmografía), inventa est ; quam non video cor quis 
ture vetet ab Americo inventore > sazacis ingenii viro , Ameri• 
gem quasi Americi terram sive Americam dicendam , cum 
et Europa et Asia a tnulieribus sua sortitae sint nomina. 

Sin embargo en Jas mismas relaciones de Vespucio pudo vW 
el autor de la Cosmografía que no era tan cierto que Américp 
fuese el primer inventor, pues al fin de la segunda navegación 
se lee lo siguiente: Venimusque ad Antigliae insulam quam 
paucis nuper ab annis Christophorus Columbus discooperuit . 
Añade Vespucio que esta isla estaba ya poblada de cristianos* 
lo que supone no solo, que pertenecía al Nuevo-Mundo, sino 
también que no era muy reciente su descubrimiento. < 

En uno de los pasages copiados de la Cosmografía se ven ya 
los conatos de dar el nombre de América á la parte nueva ael 
mundo í que los castellanos y el mismo Colon llamaban In¬ 
dias. Pero dicho pasage no es el único, porque en el cap. v 11, que 
trata de los climas, se dice: Et quarta orbis pars , quam , quia 
Americus invenit ., Amerigem quasi Americi tertam sive 
Americam nuncupare licet. Esta repetición en un tratado de 
Cosmografía que no pasa de i.j folios en 4. 0 menor , indica et 
empeño é interes con que se escribía; así como el tono en que 
se nabla de ello , sin citar autor ni otra razón alguna, manifíes-? 
ta también que era la primera vez que se insimiaba semejante 
especie, y que este es aca¿o el primer origen del nombre de 
América dado í aquella paríte del mundo, propagándote en los 
tratados de Cosmografía y de Geografía escritos é impresos 
fuera de España, cuando las relaciones ó comunicaciones entre 
las potencias de Europa con la Península no eran tan frecuentes 
como ahora: por cuya razón, ni en aquellas se podia cono¬ 
cer ni comprobar fácilmente la verdad de los hechos, ni en Es¬ 
paña contradecir tan absurdas pretensiones, porque jaitlas se 
imprimieron ni divulgaron en ella estos escritos 

j 

1 Cuando escribimos la Ilustración v á la introducción que publica¬ 
mos en el tomo 1, pág. 125, dijimos que no habíamos podido averiguar 
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Las relaciones deVéspució se reinítiferon désde Lisboa, se- 
gtin él m'smo lo Ctíentá al principio de su dedibatoria * á Re-» 
nato, rey q’ue Ilativa de Jerusalen y Sicilia y duque de Lo-i 
rena y de Bar. Si fueran copias de las* originales estarían natu- 1 
raímente las dos primeras en castellano y las dos segundas en 
portugués. Mas por la edición de 1509 aparece que se traduje¬ 
ron del italiano al francés y de este al latín , en que las impri¬ 
mid Juan Grtiniger. Así lo dijo expresamente el autor dé la In¬ 
troducción á la Cosmografía en el capv v : Qua de re ipsius 
(Americi Vesputii) quatuor subiungentur navtígationes ex ita'r 
tico sermone in gallicum , et ex galltco in latinum versae. Y 
asimismo precede á las navegaciones una composición poética 
latina con el titulo d s Anleloquium eius qui subsequentem ter- 
rarutn descriptionem de vulgar i galltco in latinum tránsa 
iulité 

Bándini y Canora! f , historiadores y panegiristas de Ves-* 
pudo, no conocieron la edición de Gruniger hecha entre la 
muerte de Colon, acaecida en 1506, y la de Vespucioen 1 <¡ 1 
El primero solo hace mención de un folleto ó cuaderno impre-% 
so en tiempo del mismo Vespucio, que contenia la relación de 
Sus cuatro viages 2 ; pero no especifica si estaba escrita en caste¬ 
llano, eft portugués, en italiano, en francés á en latín , ni cuán* 
do ni dónde se imprimió. Canovai no tuvo noticia de aquella 
adición, en la cual cón poco trabajo hobíerá hallado resueltas 
algunas cuestiones que trata de apoyar en escritores muy mo-* 
demos y poco autorizados. Poccíanti, en su catálogo de escri-*- 
lores de Florencia, dice de Américo Vespucio: Edidil epitor 
mata navigationufn suarum , in quibus graphice descripsk 
toova sidera y novas Ínsulas et 1 novas regiones y ad Lauren* 
tium Medicem júnior em. Haec autem iti hispanicum et latí* 
num sermonem postmódum traslata sunt 

h ¿poca fija en que el Nuevo-Mundo comenzó í llamarse America. Aho¬ 
ra nos parece que en los citados pasages se halla descubiertq su origen, y 
d empeño de Américo y siis apasionadas para usurpar esta gloria al ilus¬ 
tre y verdadero descubridor de aquellas tierras D. Cristóbal Colon. 

1 Vita e Lettere d* Amerigo Vespucci , Gent luomo Florentino , rao 
solté td ¡Ilústrate dalV Abate Andelo Maña Bandín: ,4.°, Firenze 1745. 
== Viaggi d* Amerigo Vespucci con la vita , l* elogio e la disseitazione 
giustijicativa di questo celebre navigatore , del Padre Stanislao Canwai 9 
delle scuole pie , publico profcssore di Matemática . Opera postuma. Fi¬ 
renze, 1817, 8. 6 mayor. 

a En la pag. 55 de la Vida de Vespucio. Véase a Cámus, pág. 129 
su Memoria . 

3 Flocentiae.Fhih Junta 1589 > in 4. 0 , pág. 10. Cítalo Camus en 
SU Memoria , pág. 129. ♦ ' 

TOM. III* AA 
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Ei Sf. Camus en su Memoria sobre las Colecciones de %ia- 
ges de Bryy de Thevenot y impresa en 1802 por orden y á ex¬ 
pensas del Instituto Nacional de Francia, examina con mucha 
erudición y cordura varias ediciones antiguas de los viages de 
Vespucio, y en especial un cuaderno de cinco hojas en 4. 0 de 
que hace mención Zapf, y está impreso con este título; Man - 
das novas , y al fin Magister Johannes Ottmar 1 * Vindelice im* 
«pressit Auguste anno 1504* Contiene una carta escrita poc 
Vespucio á Laurencio de Médicis, de vuelta de uno de sus vía-? 
ges, que Zapf no explica cuál de ellos sea ^ / 

D. Juan Bautista Muñoz vid esta misma epístola escrita en 
latín, y la copió de un impreso de letra calderilla sin diptonga 
alguno, ai parecer de principio del siglo xvi, en cuatro hojas 
en 4. 0 , aunque sin lugar ni año de impresión, la cual le pare¬ 
ció de Roma ó Venecia 3 . Su título era: Mandas novas • Air 
bericus Vesputius Laurentio Petri de Medicis salutemplu- 
rimatn dicit : y al fin , Ex itálica in latinam linguam locan? 
das interpres hanc epistolam vertit , ut latini otnnes intelltr 
gant quam multa miranda in dies teperiantur , et eoruntcomt 
fr imatar audacia qui caelam et maiestatem ser atar i et flus 
sapere quam liceat sapere volunt ,quando a tanto tempott 
qao mandas coepit , ignota sit vas titas Jerrae , et quae conti !+ 
neantur in eo. ' ' . ; > 

, Otra edición latina diferente de las anteriores ota Camus 
como existente en la Biblioteca nacional de Francia, en íiu 
cuaderno de seis hojas en.4*°, caraetéres redondos, impreso poc 
Jehan Lambert 4 5 que ejerció su arte en París desde 1493 4 
1514. Contiene este cuaderno Ja relación en latín del viage herr 
cha el año 15015 y aunque sin lug^r ni año de jmpre$ipn, no 
creemos pueda señalarse el de 1 501, como indica MeuSel, pdfc 
que es el mismo én que se supone ejecutado v el viage cuya nait 
ración contiene *. 

/ Es probable que do uqa de est^s ediciones latinas se hiciese 

1 Juan Ottmar ú Qthmar fue el primero que el ano 1482 iptror 
dujo la imprenta en la ciudad de Reutlingen en la Suavia, donde impri-j- 
mió hasta 1495. Por entonces se trasladó á Tubingen y allí imprimió en 
1498, 1499 T (La Serna, Dice, bibliog ., tom. 1, páginas 401 

Y 443 ’) # ^ . i 

% Hist , tipogr . d\Augsb. en. AJI. part. a , pág. ió, Cítalo QuW. 
en la pág. 130 de su Memoria, r .... 

3 Existia en poder del limo. Sr. D. Francisco Perez Bayer, y ecadi 

£ltuno'folleto dovipia^o^ccion de npeve tratadillos antiguos. c 

4 D. Carlos de la Serna confirma que Juan Lartihert imprimía eg 
París desde 1493 en adelante. ( Dkc* &ibliog« h jtpm: xvpág. 232.) 

5 Camus, pág. 129 y sig. de su Memoria. t( . : , ;r ■ *• ?:s 
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k tradufccion al áleman que’ tenemos á lá v&ta ,'cuy o título es: f 
2 )r L/i nuevas islas y tierras descubiertas en un viage hecho 
por órden del Rey de Portugal , que es una carta de Vespu- 
ció á Lorenzo Pedro de Médicis refiriéndole el viage en que su¬ 
pone haber salido de Lisboa el dia 14 de la luna de Mayo del 
año ifor ; y al fin dice así: «Esta epístola ha sido traducida 
*dd italiano al latín, y ahora al aleman por un buen maestro* 
i»que entiende bien el latín y el aleman, y que ha sabido que> 
«se hacen milagros todos los dias , y cuya noticia se debe pu- 
«blicar á fin de quitar toda duda para el justo castigo de aque¬ 
llos que se imaginan haber penetrado el poder del cielo y su 
«autoridad, y quieren saber mas de lo que conviene. Así pues 
«desde el tiempo en que empezó el mundo ha sido desconocida^ 
"la extensión del globo y todo lo que contiene. Impreso en< 
nLeipsig por el Bachiller Martin Landesbcrgk , en el año 
nde j¡oS V’ 

La mas antigua colección de viages, dice Camus *, se pu¬ 
blicó en Vicenza el año 1507 por Fracanzo 6 Fracanzano * 
de Montalboddo , en italiano, con el título de Mondo Novo , e 
paesi nuovamente retrovati da Alberico VespuziarFlorentino\ 
y al año siguiente fué traducida en latín por Archangelo Ma • 
drignani , mitanes,¿ impresa en Milán; de lo cual hace men- , 
cion Tiraboschi en su Historia de la literatura italiana # . El 
Sr. O-Rich vio en Lóndres, dos años ha, un ejemplar de la 
edición de 1507; y el Sr. Camus describe prolijamente un ejem¬ 
plar de la traducción latina que existe en la Biblioteca nacio¬ 
nal de Francia, no dejando La menor duda de que se imprimió 
en Milán el año 1508, donde al mismo tiempo se hizo la edi¬ 
ción italiana que posée el Sr. O-Rich, y hemos confrontado 
con la de 1519. Siendo esta Colección, como cree Camus, 
el prototipo de las que parecieron en diferentes lenguas á prin¬ 
cipios del siglo xvi 1 * 3 4 , no podía contener aún muchas relacio- 


1 Del impresor Martin Landsberg dice D. Cárlos de la Serna que 
era de Herbipolt, y que hay muchas impresiones hechas por él en Leip- 
side desde el año 1492 al oe 1500. (tom. 1, pág. 395 ) 

* a En su Memoria y págs. 5 y 342. 

3 Tom. vii, part. iP , pag. 213 , edic. de 1777, en 4. 0 . 

- 4 Cuatro cuenta Camus, la de Madrienani, en latín: Ja de Rucha- 
mer, traducida del italiano al aleman :.la colección impresa en Milán 
en 1519 ( y debe añadirse en 1508 ), en italiano : la colección de Du 
Redouer en francés , que se imprimió sin fecha de año, aunque hay ejem- 

? >lares que expresan haberse impreso en París año 1516. Todas estas co¬ 
acciones contienen exactamente lo mismo unas que otras, con sola la di¬ 
ferencia de la dedicatoria y otros preliminares. (Camus, págs. 342 y 347.) * 
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nes dé viages. Por lá circunstanciada descrípfcióii que hace d¿ 
la traducción de Madrignani, se viene en conocimiento de que 
las ediciones italianas de Milán,'hechas en 1508 y 1519 (que 
hemos examinado) , son repeticiones de la de Vicenza de 
1507, como también lo juzgó él mismo después de. haber co¬ 
tejado la traducción latina de 1508 con la edición italiana 
de 1519. El título dé esta es : Paesi nanamente ritrovati 
et Novo Mondo da Alberico Vesputio Florentino . Antonio 
de León Pinelo en su Biblioteca oriental y occidental se 
equivocó atribuyendo esta colección á Vespucio, solo por 
llevar al frente su nombre V Contiene en los tres primeros li- 
bros las navegaciones de los portugueses, traducidas del portu¬ 
gués al italiano. El epígrafe del libro 4. 0 dice así: Incomenza 
la navigatione del Re de Castiglia de le Isole e paese nova- 
mente retrovate ; y comprende los tres primeros viages de Co¬ 
lon , el de Per Alonso Niño y el de Vicente Yañez Pinzón V 
El libro 5«° contiene desde el cap. 114 hasta el 124 la relación 
del viage de Vespucio de 1501 , empezando así : El Novo , 
Mondo de lingua Spagnola , interpretato in idioma Ro . — 
Libro Quinto . — Alberico Vesputio a Lorenzo patre de Me¬ 
did : salutem. Y al fin el cap. 124 dice : De spagnola in len¬ 
gua Ro . el locondo interprete 3 questa epístola na traducía : 
acio che i latini tntendeno quante mirande cose d la zornata 
se ritrovano: et de quelli se abasseno V audatia : i quali el 
cielo et la maestd retrovare et saper piu che non é licito de 
sapere voleno : quando da tanto tempo chel mondo i scomen • 
zato non sia retrovata la grandeza de la térra et quello che 
in quella se contiene . 

El libro 6.° incluye varias cartas relativas á los viages hechos 
por órden del Rey de'Portugal. Esta división en seis libros no 
interrumpe la série de los capítulos desde el i.° al 142. Volúmen 
en 4. 0 menor sin cifras de páginas ni folios \ ^ 

De consiguiente, por lo que toca á Vespucio, solo incluyen la relación 
del viage hecho dade Lisboa en 1501/ T 

- 1 Btbliot . orient. y occident. , cdic. de 1629, págs. 62 j 132. 5 

2 Los de Colon ocupan desde el cap. 84 al 108: el de Niño loe e*-' 

pítulos 109 , 110 y ni ; y el de Pinzón ios capítulos 112 y 113 con 
que concluye este libro 4. 0 : . T. 

- 3 Nótese que en la edición latina de esta carta ó relación de Ves¬ 
pucio que copió Muñoz y poseía el Sr. Bayer, se dice que el locondo he 
tradujo del italiano al latín , y siendo cierto lo que ahora expresa podría 1 
inferirse que el original era español, pues de él se tradujo al italiano y de 
este al latín. 

4 La edición de 1519 que poseemos, es una repetición de la de i¿o8 
que nos ha facilitado para examinarla el Sr. D. Cárlos O-Rich. Am- 
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De* todos estés antecedentes se colige el emj 5 efio de Ves- 
pudo en propagar por todos los países, en diversos idiomas y 
por medio de personáges de nota y nombradla,, las relaciones' 
de sos viages: siendo digno de atención que la única que cons¬ 
ta mas divulgada ya en folletos sueltos, ya en las primeras Co¬ 
lecciones, es la de su expedición de 1.501. Las dos primeras que 
supuso haber hecho por órden del Rey-católico, no aparecen 
impresas Tiasta el año 1509, traducidas, <ségun se'dice, del ita¬ 
liano al francés'y de este al latín, como las publicó Granigcr* 
Por lo menos ni León Pinelo en su Bibliotetá, ni Barcia en 
siis numerosas Adiciones , ni Cámus en su Memoria dañ noti- 
ticia de otira edición anterior. Por esta razón la hemos- preferid 
do para texto de la que ahora publicamos; aunque hemos teni 4 
do también á la vista las mismas relaciones incluidas en uná 
Colección que con el título de Novus orbis 9 id est , Navtga -*> 
tiones primae in Americam , se imprimió en Roterdam el 
año iójó en 8.° A este texto latino arreglaron Bandini y Caí 
novai las relaciones italianas que publicaron 1 , porque la que 
se incluyó en la Colección de Bry parece que solo es un conw 
pendió, en el cual habla Américo en tercera persona cuando ea 
la otra narración mas extensa refiere él mismo sus propios su¬ 
cesos. 

Quien quisiere adquirir noticias mas circunstanciadas sobre 
las ediciones en varias lenguas de aquellas relaciones, y sobre 
las contradicciones ó errores que contienen, puede consultar la 

has están impresas en Milán por Jo . Iacobo ct fratelli da Lignano : et 
diligente cura et industria de lóame Angelo Scmzenzelen la primera en 
Mcccccvin a di xvjj de Novembre , y la segunda en mcccccxjx a 
di v de Mazo . 

1 Bandini añadió á su Colección una carta de Vespucio á lorenzo di 
Pier Francesco de Medicis , en que refiere su segundo viage , diciendo 
que es la primera vez que sale á luz; y en efecto no se halla en las ante¬ 
riores Colecciones de viages. También publicó como inédita la relación 
de una expedición hecha de orden del Rey de Portugal por el Cabo de 
Buena Esperanza á Calicut, dirigida al mismo Médicis •, pero está pu¬ 
blicada por Ramusio con mayor extensión, y contiene la noticia de un 
viage, no de Vespucio, sino del que hizo Vasco de Gama en 1497. 
Otra carta de Vespucio, publicada hasta ahora como dirigida á P. Sode- 
xini, se empeña Bandini en sostener que fue dirigida á Médicis. Contie¬ 
ne la relación del tercer viage en 1501, y es la misma que se imprimió 
tan repetidas veces como hemos visto. Canovai imitó á Bandini publi¬ 
cando las dos nuevas cartas que dice halló este, parte en un Códice de 
la Biblioteca Ricardiana, y parte en un antiguo librito que contiene 16 
cartas, sin año ni lugar de impresión. Véase á Camus desde la pág. 132 
hasta la 13Ó, y á Canovai en su Prefacio á los lectores. 
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Biblioteca oriental y occidental de Barcia y la citada Memo¬ 
ria de Camus; pero ni este ni Bandini ni Canovai ni otros qne 
hemos podido ver, hicieron mención de la edición de Gruñid 
ger hecha ei año 1509* El único qne la nombró , dando al 
mismo tiempo otras noticias curiosas de Vespucio* fué el Se-» 
ñor Barcia ep su Biblioteca occidental , columna 574, en estoi 
términos: ■ i 

* n Martin Ilacomilo, Introducción d la Geografía con las 
••Navegaciones de Américo Vespucio 9 impresa en Argenté 
••na, 1509, 4»° ,f 

Debemos finalmente manifestar el mas sincero reconoció 
miento á nuestros apreciables amigos y compañeros los Señorea 
D. Tomas González, Dignidad Maestre-escuela de la Santo 
Iglesia de Plasencia, D. Francisco Antonio González, Bibliote¬ 
cario mayor del Rey nuestro Señor y D. Diego Clemencin, 
Secretario perpetuo de la Real Academia de la Historia , por el 
empeño é interes que han tomado para que así el texto y como 
la traducción de estas relaciones, salga con la mayor exactitud 
y corrección que ha sido posible, ya que es la primera vez que 
ae publican en España. 
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-QUATUOR AMERICI VESPUTII 

' > ' • 

NAYIGATIONES. 

1 J 

ILLUStRISSIMO RENATO, HIERUSAUEM 
et Siciliae Regí» duci Lotharingiae ac Bare ps i» 
Americus Vesputius humilem reverentiam et den 
hitara recommendationem. 

Fieri potest > ilustrissime Rex >. ut tua maiestas 
mea ista temeritate ducatur in admirationem, pror 
pterea quodhdsce Uñeras tam ptolixqs ad ie scrtkerk 
non subwerear, cum tomen sciam te cóntiñm m dr* 
duts consiliis et crebrh reipublieae negoiiis óccupai 
tissimum. Atque existimabor forte non modo prae ?« 

’ ; • ' * , * .... '• i -' d 

LAS. CUATRO NAVEGACIONES 

. * ’ • y ‘ - ' •' *> ' ; r* «■ i; -'Vf ? o f ' o 

* DE AMÉRICO VESPUCIO. > 

- ■ • .. V -;■•••' ü-.'í'l r/ , *:\, ..... .. . ... i 

AL ILlÉtÉmtñtO MNmH'ÉEr DE JEBESÁLEN 
y de Sicilia * Duque dd Lotena 'y de Bar •*, AméiricO 
Vespució , humilde reverencia yr debida recomendaciod . 1 


^ * ' * J . 

■ Puede suceder ,Ilustrísimo Rey, que vuestra Ma-i 
gestad se admire;de.,mi temeridad al ver que no recele 
eicribirle ésta carta tan prolija, sin embargo; de.. sabe? 
cuan ocupado está de continuo en arduas empresas y freí* 
cuentes negados de-estado. Por lo cual acaso se me caUr 
ficará no solo, de presuntuoso, sino también de-ociosos 

i Renato n, duque de torena, sucedió al duque Nicolás él año 
y .murió á fines de el de 1508. Los títulos de Rey de Jerusalen 
¥ Sicilia indicaban los, derechos que los duques de Lotf na pretendían, te- 
npr í estos-, reinos., , , .... . • . ^ • .b 
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sumptuosus» sed• etiam otiosus, id mthi munerts veft- 
dicans , ut.res Statui tuo minus convenientes» non de- 
lectabili sed bárbaro prorsusstylo (veluti amnsus 
ab humanitatis cultu alienas') ad Ferdinandum Ca- 
stiliae Regem nominatim scriptas» ad te quoque mit- 
tam. Sed ea quam in titas vir tutes habed corifideny 
tía» et comperta sequentium rerum » ñeque ab anti- 

? uis ñeque neotericis scriptarum, vertías me cotam 
M.for taséis excusabunt. Movit me imprimís ad 
scribendum praesentium lator Benevenutus » M. T. 
humilis famuhis» et amictts meus non poehitendus, 
qui dumme Lisbonae reperiret, precatus est ut T. M. 
rerum per me quatttor profectionibus in diver sis pla¬ 
gie mundi visarum participem f acere vellem. Per- 
egi enim bis binas navigationes ad novas térras in-í 
verdecidas , quorum dúos ex mandato Fernandi, in-. 
cliti Regis Castiliae , per magnum Oceani sinum oc- 


C ‘ .. i ■ 

ocupándome en enviarle cosas nada convenientes á su es¬ 
tado, escritas determinadamente para Fernando, Rey de 
Castilla Yen estilo no deleitable, sino enteramente bar¬ 
bara, como de hombre ignorante y ageno de toda cultura, 
Pero la confianza que^tengo en las virtudes de V. M., y 
la veracidad de las cosas qiie voy á referir,,y que no es- 
tan escritas por antiguos ,ni modernos, tal vez me servi¬ 
rán de escusa. 

Movióme principalmente á escribir el portador de 
esta carta Benvénuto, humilde criado de V. M., y ami¬ 
go mío de toda mi estimación, el cual, hallándome en 
Lisboa, me rogó que hiciese sabedor á V. M. de 
las cosas vistas por mí en cuatro viages hechos en di¬ 
versas partes del mundo. Porque he hedió cuatro na¬ 
vegaciones para descubrir nuevas tierras dos de*ellas 
de orden de Fernando, ínclito Rey de Castilla, por^ el 

. M ■■■ • • • I 

" ; t Puesto que se hable «fe los cuatro viages 6 navegaciones, como poco 
después se expresa, debió añadirse y para Manuel , Rey de Portugal*' 
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cidentem versus feci ; alteras duas jussu Emanuelis, 
Lusitaniae Regis, ad austrum. Itaque me ad id ne- 
gotii accinxi, sperans quod T. M. me de clientulo- 
rum numero non excludet, ubi recordabitur, quod 
olim mutuam habuerimus ínter nos amicitiam tem- 
pore iuventutis nostrae, cum grammaticae rudimenta 
imbibentes sub probata vita et doctrina venerabilis 
et religiosi fratris de S. Marco Frat. Georgii An- 
thonii Vesputii, avunculi mei, pariter militaremus, 
cujus avunculi vestigia utinam se (mi potuissem! alius 
profecto (ut et ipse Petrarcha ait), essem quam sum. 
Utcumque tamen sit, non me pudet esse qui sum. 
Semper enim in ipsa virtute et rebus studiosis sum - 
mam habui delectationem. Quod si tibí hae narratio- 
nes omnino non placuerint, dicam sicut Plinius ad 
Mecoenatem scribit: Olim facetiis meis delectan so¬ 
lebas. Et licet M. T. sine fine in reipublicae negotiis 
occupata sit, nihilóminus tantum temporis quandó- 

grande seno del Océano hacia el occidente, y las otras 
dos por mandado del Rey Manuel de Portugal, ha¬ 
cia el austro. Asi que me resolví á escribir á V. M. 
con la esperanza de que no me excluirá del número de 
sus menores criados, acordándose de nuestro mutuo trato 
y amistad, cuando éramos jóvenes, y estudiábamos ám- 
bos los rudimentos de la gramática bajo la dirección de 
mi tio Fr. Jorge Antonio Vespucio, religioso de S. Mar¬ 
cos, varón venerable por su vida f doctrina. ¡Así hubie¬ 
ra seguido yo sus ejemplos! porque entonces, como dice 
el Petrarca, otro seria yo muy diferente de lo que soy. 
Sin embargo no me pesa de lo que soy, porque siempre' 
he tenido mi mayor deleite en lá virtud y en los estudios., 
Y en caso de que^ estas mis relaciones no agradasen a, 
V. M., diré lo que Plinio escribía á Mecenas: En otro 
tiempo solían deleitarte mis gracias. Y aún cuando V. M.‘ 
Ó5té ocupado de continuo en los negocios del estado, al¬ 
gún corto espacio de tiempo podrá robar á ellos, el in- 

TOM. III. BB 
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que sujfuraberis, ut has res quam'vis ridiculas (quá& 
tamen sua nonti ate iunabunt') perlegere possis. Ha * 
be bis enim hisce meis litteris post curarum fomenta 
et meditamenta negotiorum ,. non modicam delectatio- 
netn, sicut et ipse foeniculus prius sumptis esculentis 
odorem daré, et meliorem digestionem facere assue- 
wit. Enimnero si plus aequo prolixus fuero, neniam 
peto. Vale. 

Inclitissime Rex, sciat T. M. quod ad has ipsas 


dispensable para poder leer estas cosas, que aunque ri¬ 
diculas agradarán por su novedad. Porque después de los 
cuidados y meditación de los negocios esta mi carta le 
proporcionará no pequeño deleite, al modo que el hi-< 
nojo suele dar mejor olor á los manjares que ya se han 
comido y proporcionar mejor digestión. Y si acaso fuere 
algo mas prolijo de lo que debo, pido perdón de ello.—* 
Vale. 

Muy ínclito Rey 1 : tenga entendido V, M. que la 

i Los escritores de las cosas de Vespucio han disputado sobre si esté 
dirigió sus relaciones al duque de Lorena, que se intitulaba también Rey 
de Jerusalen, ó á su compatriota Pedro Sodeiini, gonfalón de la repú¬ 
blica de Florencia, que fué nombrado para esta dignidad el año 1502, 
conservándola hasta el de 1512. Alguno discurrió que se dirigieron ori¬ 
ginalmente al Soderini, y que después las envió Vespucio á varios perso- 
nages de calidad, por donde pudieron llegar á manos del duque de Lo¬ 
rena. Pero el texto de la edición primitiva de 1509 no permite adoptar 
esta explicación. Sin embargo la noticia que contiene acerca de haber sido 
condiscípulos el autor de las relaciones y el sugeto á quien se dirigen es 
ádaptable al Soderini y no á Renato. El P. Canovai, acérrimo apasiona¬ 
do de Vespucio, propone como no repugnante la conjetura de que los 
editores de sus viages, encontrando frecuentemente la cifra de V. M. , 
leyeron vuestra Magestad en lugar de vuestra magnijicencía , que era el 
tratamiento que correspondía al Soderini ; conjetura que está en oposición 
con el texto presente, donde ademas de las veces que se da el nombre de 
Rey ai sugeto con quien se habla, se lee otras muchas con todas sus le¬ 
tras tua Molestas , vestra Molestas, vestra Mate i tas regh . El P. Ca- 
novai tira á disminuir la importancia de estas contradicciones; pero 
ellas ciertamente no favorecen á la autoridad y crédito del autor de los 
viages. 
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regiones mercan di causa primunt venerim. Dumque 
per quadriennii revohitionem in eis rebus negotio- 
sus essem » et •varias fortunas mutationes animad- 
•verterem , atque viderem quo pacto caduca et tran¬ 
sitoria bona hominem ad tempus in rotae summo te¬ 
ner ent et deinde ipsum praecipitarent ad imum qui se- 
possidere multa dicere poterat; constituí mecum, va¬ 
ras talium rerum casibus exantlatís, istiusmodi, ne- 
gotia dimittere et meorum laborum Jinem in res lau- 
■dabiliores ac plus stabiles ponere. Ita disposui me ad 
¿varias mundipartes contemplandas, et diversas res 
mirabiles videndas. Ad quam rem se et tempus et lo- 
cus opportune obtulit. Ipse enim Castiliae Rex Fer¬ 
nandas tune quatuor parabat naves ad térras novas 

\ t ’ \ ’ i . . 1 i 

Causa de mi venida á estas regiones fué primeramente el 
emplearme en el comercio y mercadería; pero habiendo 
consumido en esta ocupación cuatro años y observado las 
-varias mudanzas de la fortuna, viendo de qué manera los 
bienes caducos y transitorios á veces tienen en lo mas alto 
de la rueda, y luego precipitan á lo mas bajo de. ella al 
hombre que podía decirse que poseia muchas cosas, 
y bien examinados varios casos de ésta especie, determi¬ 
né dar de mano á tales negocios, y dirigir el fin de mis 
trabajos á cosas mas estables y dignas de alabanza, Apar 
rejéme pues para ir á contemplar y recorrer' las varias 
partes del mundo y ver sus maravillas; para lo cual me 
dieron oportuna ocasión el tiempo y el sitio en que me 
hallaba. Porque el Rey de Castilla Fernando 1 prepara- 

, ' r ' , f" , 

x En ningún documenta de aquella edad se nombra jamas al Rejr 
D. Fernando, marido de Doña Isabel la Católica , Rey de Castilla , ni 
,cn realidad de verdad lo era, si no en concepto de marido de la Reina; 
otates bien á los hijos de uno y otro afectaban las Potencias extrangera* 
darles el apellido de Aragón , por razón del Padre. Así á Doña Catalina 
que casó con Arturo, y después con Henrique, príncipes de Inglaterra, 
se la denomina siempre en los tratados y éscrituras públicas entre una y 
otra corte Doña Catalina de Araron, Las empresas del descubrimiento J 
conquista de las Indias se hicieron solo por la Corona de Castilla, de sucr-* 
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occidentem 'Versus discooperiendas, cuius célsitodo me 
ad taita investiganda in ipsarn societatem elegit. Et 
solvimos vigésima die Maii mccccxcvii de porto 
Caliciae, iter nostrom per magnurn Oceani sinom car¬ 
pientes, in qoa profectione xvm consommavimos 
menses, molías invenientes térras firmas et insolas 
pene innomerabiles ot plorimum habitat as, qoarom 
maiores nostri mentionem nollam feceront'. onde et 
ipsos antiquos taliom non haboisse notitiam credimos. 
Et nisi memoria me fallat, memini me in aliqoo le- 
gere, quod more vacmm et sine hominibtts esse te* 

ba á la sazón cuatro naves para descubrir nuevas tierras 
hácia el occidente, y su Alteza me eligió 1 también á mí 
para que fuera en esta empresa. Hicímonos pues á la vela 
él a o de Mayo de 1497 1 del puerto de Cádiz , y diri¬ 
giendo nuestro camino por el grande seno del mar Océa¬ 
no, consumimos en la expedición 18 meses, hallando mu¬ 
chos continentes é innumerables islas, casi todas habita¬ 
das, de laís cuales no hicieron mención ninguna nuestros 
mayores; de manera que lyo creo que los antiguos no tu¬ 
vieron noticia ninguna de ellas, Y si no estoy trascorda¬ 
do , me parece haber leído en alguna parte que los anti¬ 
te que en caso de no haberse hecho, mención por Vespucío del Rey y de 
Ja Reinará un tiempo, como era costumbre,y práctica no interrumpida, 
fundada en las capitulaciones matrimoniales de uno y otro Soberano, mas 
propio era que hubiese hablado con la Reina Isabel que lo era de Casti¬ 
lla , que no con D. Fernando que lo era de Aragón. Por esta y otras ra¬ 
zones puede sospecharse con fundamento que estas relaciones no las es¬ 
cribió Vespucío hasta después de la muerte de Dona Isabel, y que en 
ellas trató de lisonjear de todas maneras al Rey D. Fernando para que le 
ocupara en su servicio. * 

1 No hay documento nenguno anterior que compruebe esta elección, 
ni creemos que en efecto la hubiese. El gefe de esta expedición fué Alon¬ 
so de Hojeda, y Vespucio no parece que tuviese en ella mas parte que ha¬ 
ber sido de la comitiva. 

'• 2 Está equivocada sin duda la fecha, como extensamente la comprue¬ 
ban las reflexiones que hace sobre ella Fr. Bartolomé de las Casa9, y 
manifestaremos al fin de esta Sección* 
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nuerint. Cuius opinionis ipse Dantes poeta noster fuit 
ubi- dmdé'vigéssimo capite de inferís lóquens, ULyssti 
mortem confingit. Quae autem mirabüia r viderim> in 
sequentium processu T. M. intelliget. 

güos -creían que el ámbito del mar estaba vacío y sin 
hombres. De cuya opinión fue también nuestro poeta 
Dante en el capitulo 18, donde hablando de los infier¬ 
nos finge > la muerte de Ulíses. Las cosas maravillosas que 
Le visto, las entenderá V. M. por la relación siguiente. 
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TERRARUM INSULARUMQUE VARIARUM 
; descriptio» quarum. vetusti non meminerunt aucto-r 
res» nuper ab.annó incarnati Domini mccccxcvii 
bis geminis navigationibus in mari discursis inven- 
tarum: duabus videlicet in mari occidentali per 
Dominum Fernanduúi Castiiiae, reliquis yero dua¬ 
bus in austral! ponto per Dominum Emanuelem 
Portugalliae Serenissimos Reges: Américo Vespu- 
. tio uno ex naucleris naviumque praefectis praeci- 
puo subsequentem ad praefatum Dioroinuíu Fernán.* 
dum Castiliae Regem de huiusmodi terris et insulis 
edente narrationem. 

Anno Domini mccccxcvii »riges simo mensis Maii 
die nos cum quatuor conservantiae naribus Calicium 
exemtesportum ad Ínsulas olim Fortunatas» nunc •ve¬ 
ro magnam Canariam dictas , in Jine occidentis ha - 


PRIMERA NAVEGACION 

DE AMÉRICO VESPUCIO. 

Descripción de varias tierras é islas de que no hicieron 
mención los autores antiguos, descubiertas nuevamente 
desde el año de la Encarnación del Señor de 1497 
en cuatro navegaciones ; dos de ellas en el mar occi¬ 
dental por D. Fernando dé Castilla, y las dos res¬ 
tantes en el mar austral por D. Manuel de Portugal, 
Serenísimos Reyes, dirigida al expresado Rey Don 
Fernando de Castilla por Américo Vespucio, uno de 
los principales capitanes y pilotos de las naves. 

El año del Señor 1497, 20 ^ mes ^ a y°» 

salimos del puerto de Cádiz con cuatro naves de conser¬ 
va, y viento entre el mediodía y el leveche. La prime¬ 
ra tierra en que tocamos fueron las islas llamadas anti- 
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bitáti pasitos tei fertio cthmte, super qúo extra Ktiri* 
zontem earutrt se xxvn gradibas, cum duchas ter* 
tiis septentrionalis '-eleva? polas, distantesqueab hac 
eivitate Lisboeta, in qua conscriptum extitit hocprae- 
sens opusculutn, oclxXX leucis, vento Ínter Meridiem 
et Lebeecium ventutn spirante, cursa primó pertigi* 
mus. Ubi nobis de lignis, aqua ceterisqae necesarite 
providendo consúmptis octo /ere dubas i nos, /acta 
imprimis ad Deum oratione, etevatis dehinc et ven* 
to traditis velis, navjgationem nostr amper ponentent 
incipientes, sumptü una Lebeecií qmrta, tali navigio 
transcurrimus, ut viginti septem vix elapsis diebus* 
terrae ctíidam dpplicaremus, quarti jirmdm fore exte 
stimavimus, distatque Cdnariae magnae ab insulte 


guamente Afortunadas , y ahora Gran Canaria, que se 
consideran colocadas al fin del occidente habitado en el 
clima 3.®, sobré él cuál se eleva el poió áetentrional fuera 
del horizonte dé elías 27 grado* con dos tercios, y distan 
de esta ciudad de Lisboa, dónde se escribe la presente, 
©brilla, 280 leguas VAllí eihpléairlos casi ocho dias en 
proveernos de leña, agüa y demás 1 cosas necesarias, y ha¬ 
biendo: ante todó hechW oración á Dios, alzadas las ve¬ 
las y tendidas al viénto, empezamos nuestra navegación 
por el poniente, tomando una cuarta al leveche *, con tan 
feliz viage que en 27 dias escasos aportamos 4 cierta tier¬ 
ra que creimos ser continente, distante de las islas de la 
Gran Canaria tomo unas mil leguas 9 ‘fuera de lo que es J 

( < . _ n 

• i tas leguas de que habla eran de i g al grado que se usaban entón-* 
ces; cada una contenía 4 millas, y para reducirías á las de 20 al grado, 
es preciso .aumentarlas en razón ae 3 á 4, de modo que las 280 leguas 
•o* 1 373"t marítimas. ’ . 

^ Lereche es el SO, y por consiguiente el rumbo que llevó filé el 

3 Corresponden á 1333*1 leg 1188 marítimas, y según el rumbo que 
llevó y esta distancia, su llegada debió ser á la costa de la provincia de 
Honduras-, pero en este caso hubiera visto ántes algunas de las islas de 
Barlovento. 
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mille vtl circiUr lepáis,iextra id, quod itt.xona tof¿* 
rida habitatum e$t. Quod ex, ea nobis constitit, quod. 
septentrionalem poluta extra 1 buiuscemodi telluris 
hortxontem xvi gradibus se elevare i magisque occi- 
dentalem lxxv quam magnae Cañariae ínsulas gra¬ 
dibus existere conspeximus , prout instrumenta omnick 
monstrabant. Quo in loco, iactis de,prora ancóris, cías* 
tem nostramo lenca a litare cum media dist antevi »- re¬ 
stare coegimUs% nónnullis solutis phaselis» armis et gen-, 
te stipatis, cum quibus ipsum usque ad litus attigimus* 
Quo quamprimum- pervenimus, gentem. tmdatn se-\ 
cundúm litus eüntem mnumeram percepimus; unde 
non parvo ajfectifuimus gandió: omnes enim qui nú- 
di ince dere conspiciebdntur, videbantúr quoque pro-, 

i Forte supra. 


tá habitado en la zona tórrida: lo que supimos con cer¬ 
teza , porque todos lps instrumentos demostraban que el 
polo setentrional se elevaba 16 grados sobre el horizonte 
de esta tierra Vy que estaba 7$ grados al occidente de las 
islas de la Gran Canaria. Aquí dipios fondo á ¡legua y mer 
d*a; d$ ¡distancia. d.e ;la¡ playa, y con algupqs botes.pt.Qvis- 
tos de armas y gente, llegamos á la -playa mUm a: y ape¬ 
nas tocamos en ella distinguimos innumerable gente des¬ 
nuda que caminaba por la costa,de que,recibimos n,o pe¬ 
queña alegría!, Porque todos los que veiaroos que andaban 
desnudos, parecía también ¡que estaban; : qn gran; maneta 
asombrados de vernos, sin duda (á lo que yo entiendo) 
por vernos vestidos y de semblantes distintos de los suyos. 

r, ,, > 

i Esta lat. de 16 o N. y la long. que expresa de 7.5°, al O.. de la Gran. 
Gaiiatia lo ¡colocan también sobre el continente en Ja provinciadé la Ve¬ 
ra paz ó al S. de la de Yucatán. Sin embargo" de estas objeciones paro^ 
ce cierto que la recalada fue á las costas de la Guayana, que están entre 
5° y 6 o lat. N., pues desde allí siguieron la costa y llegaron á Paria; 
y esto es conforme ai viage <Je Hojeda en que fué Vespucio. V. la pági¬ 
na 5 de este tomo. 
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pter nos st'upefacti vehementer esse; ex eo> ut wbttror ». 
qnod vestitos , alteriusque ejfigiei> quam forent, no& 
esse intuiti sunt. Hi, postquamms advenís se cogito- 
f verunt , omnes in propinquum montem quetndam au- 
fugerunt , a quo tune nec nutibus, nec signis pacis et 
amicitiae ullis > ut ad nos accederent > allici potuerunt. 
Irrítente vero intere a nocte, nos classem nostramma- 
letuto in loco, ubi milla marinas adversas procedas 
tuta residentia foret > considere 'timentes\xonveñimus 
una, ut hiñe mane facto discederemus » exquireremus- 
que portum quempiam, ubi nostras stationé in tutá 
collocaremus naves. Qua deliberatione arteptai nosi 
vento secundum collem spiranti traditis velis, post* 
quam visu terram ipsam sequendo'i atqus ipsóplagae 
in litore gentes continué percipiendo > dúos Íntegros 
navigavimus dies, locum navibus satis aptvm com¬ 
per imus. In quo media tantum leuca distantes ab< cari- 
da constitimus , vidimusque tune inibi intamerabilern 
gentium turbam, quam nos cominus inspicere et alloqui 

* V> í i n JLI K:ñ'ii l'A k 

Así es que apénas vieron que habíamos llegado, huyeron 
todos á un monteirúnédiato, <le donde no pudimos con J 
seguir ni con gesfósni cOniéñab ninguna depaa <y- de 
amistad que saliesen y sé acetefi&éná nosotros>Entrétatlto 
viniendo ya la noche, y temiendo que la escuadra esta»' 
viese anclada en lugar mal seguro, sin abrigo ninguno 
contra las tempestades 'del mar , determinamos de común 
acuerdo partir luego que amaneciese, y buscar algún puer¬ 
to donde; colocar en pátage seguro las naves. Tomada es- 
ta determinación, dimos la vela soplando el viento en la 
dirección de la costa , y sin perder de vista la tierra, y 
distinguiendo continuamente gentes en la playa, después 
de dos dias enteros de 'navegación hallamos un sitio bas¬ 
tante á propósito para las embarcaciones. Allí hicimos 
alto á solo media legua de-distancia de la playa , 1 en la 
cual distinguimos innumerable tropel de gente; y desean¬ 
do verlos de cerca y conversar con ellos, en aquel mismo 

TOM. III. cc 
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de sidérantes >■ ipsaneet die litori cutn cymbis et naroU 
culis , nostris approptamtnus, necnon et tune in ter* 
ram exi'vimus ordinepttlchro xl óirciter ntiri , huías - 
cemodi gente se tamen a nobis et consortio nostro pe* 
nitus alienam praebeñte, ita ut nullis eam tnodis ad 
colloquium commmicationetmve nostram allicere •va* 
luerimus ypr.aeter ex illis patecos quosmultos post Id* 
bares ob hoc smeeptos tándem attraximus ad nos* 
dando eis ñolas , spécula > 'certas 1 cristatíinos, ediuque 
smilia levia : qui tum securi de nobis effecti > concilla* 
tum nobisetm , necnon de pace et amicitia tractatum 
r venerunt. Subeunte autem interine, mete »nos ab illis 
nosmet , expedientes, relictis eis diestras regressi. su* 
mus ad naves. Postea •vero subséquentis summo dilu¬ 
cido diei > infmitam in litare •virorum et mufíerum, pár¬ 
vulos suos secum •vectantium., gentem rursum con sp exi¬ 
mas, cogno'vmusque mnltitudinem Mam. supellectilem 
suam sectm:defferre totam v qurnem infra suo loco di - 

V» Yvy&\y.«'.r. \ v.•' 

i Melius cyathos ut alia habet editio. 

<■ T > ? ... • ,*V 

< ■ f : • * ‘ > / i •* < 

día nps arcos pon nuestros botes y embarcaciones me¬ 
nores, ^intpfedjatainente saltamos ien atierra, en. buen ór* 
don «B9SÍÍ4P -hombres i ^erp a^uejla gente se mostrar 
ba tan agena.de nuestro!.trato y compañía» que de modo 
ninguno podíamos inducirlos á conversar y comunicar con 
nosotros; excepto j algunos pocos que a costa de ‘mucho 
trabajo conseguimos atraer» dándoles cascabeles» espejos» 
vasillos de .cristal y,otras bagatelas semejantes; por-cuyo 
medio-habiéndose confiado de nosotros, vinieron á tratar 
y concertar mutua paz y amistad. A la venida de la no* 
che, desembarazándonos.de ellos, y dejándolos en tierra 
volvimos á las naves. Al amanecer del dia siguiente dis* 
tinguimos en.la playa infinita multitud de hombres y mu-* 
geres que traían consigo- sus criaturas, y según echamos 
de ver todo su ajuar, como se dirá en su lugar des* 
pues. Muchos de ellos tan pronto como nos acercamos á 
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¿etur. Quorum comptures quamprimum terráé appr& 
piavimus, senut in aequor proücientes, cum maxími 
fíat atores existant, quantus est balistae jactas , fio bis 
~¡verterunt natantes obviam: susceperuntque nos humar. 
■Hiten atque. ea securijate et confidetitia seipsos ínter 
nos commiscuerunt i uc si nobiscüm diutias antea'con* 
venissént, et pariter frequentius pTacticaraissént. Pro 
qud re tune haud parunt oblectati furnias. De quorum 
moribus, quales eos habere vidimus, hic quandoqui* 
dem se commoditas qffertt ínterdum etiatn intense* 
- rirnus r 4.a. . v...\ 

De moribus ac eohim vivendi modis. 

v Quantum ad •vitarn eorumque mores * omites tam 
mares qtum foeminaé m¡di penitus incedunt, tectk 
non átiter njertndisqitam cum ex útero prodiefunh 
Jii mefliocris existentes staturae multum bene propon 
tionati sunt * quorum caro ad rufedinem > weluti leo- 

r> . . - ' ■ vi 1* v- \ j % r f ? j'C .. r .\j *>J 

'tierr*, $é arrojaron al mar (son excelentes nadadores), y 
'Se vinieron por el agua hacia nosotros tanto trecho Como 
-tm tiro de ballesta, recibiéndonos.benignamente y mez¬ 
clándose con nosotros con tanta seguridad y confianza co¬ 
mo si de antemano-hubiésemos estado iuntos,y hos hit- 
• biésemos tratado por mucho tiempo, de lo Cuál nos alegra¬ 
mos ¿n extremo. Y puesto que aquí se ofrece oportuna 
ocasión,' hablarémos' de sus costumbres, según que las 
•vimos. --i 

’ De lar costumbres y modo de vivir de estas gentes, - 

■ '•» i. ■ ••• . : 7 ; ' • ’ . . 

Por lo que toca á su vida*y costumbres, todos, tanto 
los varones como las hembras, andan enteramente desnu¬ 
dos, sin mas cobertura en las vergüenzas que la que sa¬ 
caron del’vientre de sus madres. Son de mediana estatu¬ 
ra y de buenas proporciones: su carne tira á roja como el 
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mm Pili, vergit : qui si vestimentis operti meartnU 
albi credo tanquam nos extarent. Nullos habent in 
corpore pilos praeter quam crines, quos proceros ni* 
grescentesque gerunt, et praesertim foeminae, quae 
propterea sunt tali longo nigroque crine, decórele. Vid- 
tu non multum speeiosi sunt, quoniam latas facies 
Tarfariis adsimilatas habent: ñutios sibi sinunt in su- 
perciliis oculorunvve palpe bris ac corpore toto, crini- 
bus demptisí excrescere villos, ob id quod hábitos in 
corpore pilos quid bestiale brutaleque reputant. Or 
tnnes tam t viri quam mulleres, sive meando sive cur* 
rendo, leves admodum atque veloces existunt, quoniam 
ut frequenter expef ti juimus, ipsae etiam mulleres 
mam aut duas percurrere leucas nihili putant, et in 
Jsoc nos christicolas multum pragcelhiht. Mirabiliter ac 
Mitra quam sit ¡credibile natant, mtdto qmque melms 
Joeminae quam masculi, quod frequenti ¡experimento 
-didicimus, cum ipsas etiam joeminas Omni prorsus 


pelo de los leones, y soy de opinión que si anduvieran 
<ye$Udoá serian tan Mancos comen esotros. ¡No tienen mías 
«Vello ni pelos.en «1 cuerpo qué los dé la cabeza; estos 
los tienen largos y négros en especial las mugeres, á quie¬ 
nes sienta muy bien la larga y atezada cabellera. No son 
■ Uwy henposasi Jos semblantes . porque, tienen las caras 
. chatas o aplastadasAemejantes á las de los tártaros; ni en 
i Jas cejas ni en,les- parpados ni en parte alguna del cuer- 
,po (á excepción de ,1a cabeza) se dejan cíecer pelo nin¬ 
guno, porque el tenerlos lo reputan por cosa de bestias. 
Tanto los hombres como las mugeres son en extrémo li- 
ge.ros ¡ y - veloces pata, andar y correr , en lo; cual; nos. lle¬ 
van a los cristianos grande ventaja, pues como muchas 
«veces lo' experimentamos,j las. mismas mwgereí reputan 
por nada correr una ó dos leguas. Nadan maravillosameá- 
te, mas de lo que es creible, y las mugeres mucho mejor 
que los hombres, como lo presenciamos ; frecuentemente, 
.viéndolas sin apoyo ni,ayuda alguna nadar por espacióle 


\ 
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susténtomine deficientes, duas in aequore lencas per¬ 
notare perspexitnus. Arma eorum arcas sunt et sagit- 
tae, quas multum subtiliter fabricare norunt. Ferro 
tnetallisque alus carent: sed pro ferro bestiarum pi- 

sciunvve dentibus suas sagittas armant, quas etiam,ut 
forñores existant, una quoque saepe praeurunt- Sagit- 
tarii sunt certissimi, itaut quidquia'voluerint, iaculis 
suis feriant; nonnullisque in locis mulieres quoque opti- 
mae sagittatrices extant. Alia etiam arma habent, •ve- 
luti lanceas praeacutas’ve sudes, necnon et cla'vas, 
capita mirifice laborata habentes. Pugnare potmi- 
mum assueti sunt ad’versus sitos alienígenas linguae 
confines, contra quos, nullis parcendo nisi ut eos ad 
acriora tormenta reserwent, multum crudeliter dimi ■ 
cant. Et citm in praelium properant, suas secum uxo- 
res, non belligeraturas sed eorum post eos necessaria 
perlaturas ducunt, ob id quod sola ex eis mulier tergb 
sibi plus imponere possit, et deinde triginta quadra- 

dos leguas en' la man Sus armas son arcos y saetasque saben 
fabricar con < mucha habilidad. Carecen enteramente de 
fierro.y otros metales; pero en lugar de fierro arman sus 
saetas con dientes de .bestias y de peces, y para darles mas 
fortaleza las suelen endurecer al fuego. Son muy certeros, 
tanto que hieren con sus saetas todo lo que quieren, y en 
algunos parages las mugeres son también flecheras diqsr 
trísimas. Tienen ademas otras armas, como son lanzas, 
chuzos y clavas ó mazas con cabezas maravillosamente 
labradas. Están principalmente acostumbrados á pelear 
con los de los pueblos confinantes que hablan distinto 
idioma, contra los cuales guerrean cruelísimamente, no 
perdonando á ninguno , á no ser que los reserven .para ma$ 
crueles tormentos. Quando van á la guerra, llevan consi* 
go sus mugeres, no para que peléen sino para que con¬ 
duzcan tras ellos las cosas necesarias; por razón de que 
una muger de estas puede cargar y llevar acuestas por 
espacio de 39 0 40 leguas mayor peso que el que pued? 
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ginta'te leucis subvehere, prout ipsi saepe•vidmum 
quarn vir, etiam •validas, a térra Untare queat. Nidia 
belli capita nullosve praefectos habent; quinimo, cuín 
eorum quilibet ex se dominas extet, nullo servato or~ 
diñe meant. Nidia regnandi dominiumve suutn exten - 
dendi, aut alterius inordinatae cupiditatis gratia pttr 
gnant; sed veterem solutn ob inmicitiam in iltis ab arfa 
tiquo insitam ; cujas quidem inimicitiae causam Ínter* 
rogati, nullam aliatn indicant nisi ut suorum martes 
•vendicent antecessorum. Haec gens sua in libértate 
•vinienS nulHque obediens, nec regent nec dominum 
habet. Ad praelhim atetem se potissimum animant et 
accingutit, cuín eorurti, hostes ex eis qaempiam aut 
captivuni detineñt aut ínteremeriint. Tune enim eius- 
dem captrvi ínterediptive consangttíneus sénior quis *■ 
quarn eXurgéns , exit eito in plateas et vkos passim 

u';, -V. *. »„ W Í.j ¡' \ '' í’ ' :’»• X\ k ‘- > k " 

levantar de la tierra el hombre mas forzudo, como vimos 
muchas veces. , 

; No tierien ge fes ni capitanes ningunos de' guerra!, áli¬ 
tes bien caminan sin guardar orden, como duefió cada 
lino de Sí mismo No pelean por deseo de reinará de 
extender su dominio) ni por otra pasión desordenada , si¬ 
no por la antigua enemistad, grabada de muy atras en 
los corazones; y habiéndoles preguntado la causa de esta 
enemistad; no han dado otra que la de vengar las muertes 
-de sus ascendientes. Esta gente vive en su libertad , nb 
-obedece á nadie 1 , ni tiene ley ni séfior * í pero S£ animan 
y preparan para la guerra, cón especialidad cuando sus 
enemigos matan ó cautivan á alguno de los süyos. Porque 
en este caso, levantándose alguno de loa parientes anci#- 
iiós del ’cautiVo ó del muerto-, sale inmediatamente pot 
laS calles y plazas y sin cesar vocea, ánima y persuade á 

i Esto parece inverosímil y está en contradicción con hf relaciones 
del Almirante y de lps demas descubridores. t 

i Cotejada esta relación con las del Almirante y las demás <jue se 
■ consecran de a-jueítirrrpo,iarece'dé todo fundamento.-..■ J 
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elamitaitSi broitansque omites et suadens.ut cum eo in, 
praetium consangtdtuisui necem •vindicaturi prope- 
rent: qui atunes compás sime motimox ad pugnar» se. 
accingunt , atque repente in suos titímicos irruunt. 
Nidia tura mülanwe iustitiam servant, malefactores, 
suos nequáquam puniunt , quinimo nec par entes ipsi 
párvulos suos edocent aut corripiunt. Mirahiliter eos 
ínter sese conquaestionari nonnumquam 'vidimus. Sim- 
plices in loquela se ostentante •verum callidi multum 
atque astuti sunt. Perraro et submissa t voce loquuntur, 
eisdem quibus utimur accentibus ut entes. Su as utpluri- 
mum 'voces ínter dentes et labra formantes »• aliis utun- 
tur •vocabulis quam nos. Horum plurimae sunt idio- 
matum 'varietates, quoniam a centenario leucarum in 
centenarium di’versitatem linguarum se mutuo nulla- 
tenus intelligentium reperimus. Commessandi modum 
r valde barbarum retínente nec quidem notatis man- 

ducant horise sed si've nocte si've die quoties edendi 

¡ \ • • 

% • • • i , . t 

i < • , " ' , . ' t _ • 

que todos se apresuren á ir con él á la guerra á vengar la 
muerte de su pariente, y movidos todos á compasión se 
preparan para Jai pelea y repentinamente acometen ásu& 
enemigos! No guardan derecho ni justicia -algunano cas¬ 
tigan á los malhechores, y lQ.quees mas, ni los mismos 
padres enseñan ni corrigen 4 sus hijos. Por maravilla 
los vimos alguna vez teñir; entre sí. En el mbdo de habUr 
parecen muy sencillos; pero ®n¡lar*ealidadsoa muyia^tu-r 
tos y sagaces. Hablan muy cara vez y en tono muy.,bajo# 
usando de los mismos acentos que nosotros. Las vocesge- 
seralmente las forman, entre, los dientes ylos labios; y 
tienen vocablos distintos de los nuestros* Hay entre ellos 
mucha variedad de idiomas, y según notamos, de cien en 
cien leguas ya no se entendían los unos á los otros. Su 
inodode comer es muy bárbaro, y no tienen horas de¬ 
terminadas pará ello, sino cuando los provoca el apetito, 
sea de dia, sea de noche. Para comer se recuestan en el 
suelo; y no usan manteles ni servilletas, pues no. tienen 
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libido smdet. Solo manducantes accttmbwñf ,etnñtia. 
mantilla mllaroe gatisapa , cum tíneamentis pahnis* 
que aliis cateant, habent. Epulas suas.atqüe ciborio, 
in •vascula terrea quae ipsimet confingunt, aut in me* 
dias cucurbitarum testas ponunt. In retiacuUs quibus- 
darn magnis ex bómbice factis. et in aere^suspensis 
dormitánt:qui modus quam r vis msolHus' et <aspermv^ 
fortassis *viderl queat »■ ego - nihilorhmus talen? dormí* 
tañed modum suavem pluritmm iudieb. Etenim cum 
in eisdem eorum retiaculis mihi plerumque dormitases 
contigerit, in illis mihimetipsi melius quam in tape* 
tibus quae habebamus, essé- persmsi. Corpore. 'oalde 
mundi sunt etexpoliti, ex eo quod seipsós frequentis* 
sime la'vant. Et cum egestum iré, quod salwa. dixe* 
rim re'verentia, coacti sunt, omni conamine nituntur » 
ut a nemine perspici possint: qui. quidem in hoc quantum 

•• i *Y' ' . Y. ■ . i 

.’ V. . ‘s, ! . ; » ", ‘ » ’*,V ‘ \1 *\ X • ‘I ' .-AÜ 

lienzo ni paño alguno. Los manjares y comestibles los co¬ 
locan en vasijas de barro que fabrican ellos mismos, ó en 
medios cascos de calabazas. Duermen en ciertas redes 
grandes hechas * de algodón y colgadas al aire, y aun- 
que esta forma parezca desusada y tal ver. incomoda^ 
yo sin embargo la- tengo por sumamente agradable, por-» 
qué habiéndome muchas veces sucedido tener que dor¬ 
mir en semejantes redes ¿ experimenté que eran para el 
Casó mejores que las-mantas que llevábamos- Son muy 
limpios y aseados en sus personas por la «micha frecuen^; 
eia con que se 'la’van. Y cuando les acontece algún ine J 
nester-mayor (con perdón sea dicho) ponen toda* la dilfc 
gencia posible para no ser vistos de nadie; pero todo lo 
que en esto son de honestos, tanto se manifiestan as¬ 
querosos y desvergonzados así hombres como mugeres 

¡ ' . : > ... - ! ; • . . i ■ uM, > 

- i La palabra. bbmbix, de que usa el original JatiflO'» cotWpohdeá 
seda en la acepción común; pero siendo desconocida semejante materia 
en las Indias al tiempo de su descubrimiento, indudablemente quiso 
Vespucio denotar con ella el algodón, que es de loque fabricaban y fabril 
¿an actualmente aquellas redes para las hamacas. ' ' " 
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honesti sunt, tantum indimití enda urina se.immundos' 
inverecundos que tam mares quam foeminae praebent\> 
cum siquidem tilos nobiscum loquentes et corampósitos 
suatn impudicissime urinam saepius eminxisse perspexe •» 
rimus. Nullam legem, nullum legitimum thori foedus 
in suis connubtís obserroant , quinimo quotquot midieres 
quisquam concupiscit, tot habere et dein illas, quando-. 
cumque •volet, absque hoc qttod id pro iniuria aut op- x 
probrio habeant, repudiare potest. Et in hac re uti~ 
que tam viri quam mulleres eadem libértate fruun-, 
tur. Zelosi parum, libidinosi vero plurmtm extant, 
magisque foeminae quam masculi; quorum artificia 
ut insatiabili suae satisfaciant libidini, hic honesta « 
tis gratia subticenda censuimus. Eae ipsae in gene-, 
randis parvulis foecundae admodum sunt, ñeque dum 
gravidae ejfectae sunt > poenasaut labores evitant. Le> 


en el menester menor; por que no pocas veces suce¬ 
dió que lo hiciesen á nuestra presencia: y 1 estando en 
conversación con nosotros sin rubor -alguno.. No guar. 
dán en sus casamientos ó matrimonios ley ninguna ni 
derecho.legítimo conyugal , dates- bien .cuantas muge- 
res ve cualquiera tantas puede tener 1 y: repudiarlas 
cuando quiera, sin que esto se tenga por injuria ni por 
oprobio ; siendo común esta libertad á los varones y á 
las ¡mugéres. Son poco zelosos, pero lujuriosos en ex¬ 
tremo, en especial, las mugeres, cuyos artificios para sa¬ 
tisfacer su insaciable liviandad no refiero- por no ofien- 
der el pudor..Son fecundísimas, y durante la preñez no 
cesan en los trabajos y penosos ejercicios corporales : pai¬ 
ren con muchísima facilidad y casi sin dolor ninguno* 
en tal conformidad que al dia. siguiente andana alegres y 
sanas por todas partes. Tienen especialmente por cos¬ 
tumbre después de parir irse á lavar en algún rio, dé 

i 

i También esto se halla en contradicción con lo que dice el Almi¬ 
rante. . ........ . ^ • 

TOM. III. DJ> 
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mis simo minimoque dolare pariunt»ita ut in crastinum 
alacres sanataeque ubique ambulent: praesertimque 
post partum in fumen quodpiam sese ablutum madwtt, 
tumque sanae mundataeque inde meluti pisces appa- 
rent. Crudelitati autern ac odio maligno adeo dedi- 
tae sunt , ut si illas sui forsitam exacerbarverint •wrU 
súbito certum quoddam efficiunt malejichm , cum quo 
prae tngenti ira proprios foetus in propriis uteris ne~ 
cant» aborthmtque deinde , cujus rei occasione infi~ 
niti eorum parmuli pereunt. Venusto et eleganti pro - 
portione compacto cor pare sunt, ita ut in illis quidquam 
deforme nullo inspici modo possit. Et quammis nudae 
ambulent, ínter foemora tomen earum pudibunda sie 
honeste reposita sunt > ut nullatenus midevi queant, 
praeterquam regiuncula illa anterior, quam merecun- 
diore moc abulo pectuscuhm imum wocamus , quod et 
in illis utique non aliter quam honeste natura ipsa 


donde salen sanas y limpias, apareciendo sobre el agua 
á manera de peces.! Son de tal manera propensas á la 
crueldad i y odio maligno, que si por alguna casuali* 
dad las'atormentan , ó incomodan los maridosinriiedia- 
tamente confeccionan cierto venena, con el cual, en sa¬ 
tisfacción de su ira, matan los fetos en el vientre, y en 
seguida los abortan, por cuyo motivo perecen- infinitas 
criaturas. Son de cuerpo gracioso, elegante, bien pro¬ 
porcionado , de tal suerte que no se puede notar en ellas 
deformidad alguna,, y aunque andan desnudas están co¬ 
locadas las vergüenzas entre los muslos en tal disposición 
que.no aparecen á la vista; ademas de que la parte an¬ 
terior que llamamos empeine, está dispuesta por la na¬ 
turaleza de suerte que nada se ve que sea deshonesto. 
Pero allí nadie cuida de estas cosas, porque la misma 
impresión les causa la vista de las vergüenzas que á nos¬ 
otros la vista de la boca ó del rostro. Entre ellos se ten¬ 
dría á maravilla que una muger por mucho parir tuviese 
arrugas en el pecho ni en las partes carnosas ni en el vien* 
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'tidendum reliquit. Sed et hoc nec quidem curatit, qua¬ 
ntum > ut paucis expediam, non magis in suorum •uir 
sione pudendorum mo'ventur , quam nos in oris no~ 
striaut •vultus ostentatione. Admirandam pervxdde 
rem ducerem., mulierem ■ in eis mantillas púlpase la- 
xasv auh •ventrem rugatum ob nimitm partutn ha- 
bektem.* cum<omnes aeqw integrae ac solidas post. 
parfum semper appareantac si nunquam peperis * 
sent. Hae quidem se nostri cupienfissimas es se mon - 
strabant: Neminem in hac gente legem aliquam ob¬ 
servare > fvidimus , nec quidem ludaei aut Mauri nttn- 
cupari solide queunt , cum ipsis gentilibu& aut pa- 
ganis multo deteriores sint . Etenim non petsénsimus 
qmd sacrificio, ulla faciant aut quod loca orathnis*ve 
domos aliqms habeant. Horum •vitam, quae omnino 


tre; todas se conservan siempre después del parto como ? 
si jamas hubiesen parido. Manifestáronse sobradamente 
aficionadas á nosotros. Notamos que ninguna de estas 
gentes observa ley alguna 1 ; de manera que ni aun mor 
ros ó judíos se les puede llamar con fundamento, siendo 
mucho pecares que los gentiles ó paganos. .En efecto, no 
supimos.qué hiciesen sacrificios ningunos, ni que tuvie¬ 
ran lugares ó casas de oración:, y según es de voluptuo¬ 
sa su vida, se les puede considerar por epicúreos. Las 
habitaciones son comunes á todos;'y las casas, construi¬ 
das á manera de campanasy están afirmadas con grandes 
árboles, techadas con hojas de palmas,, y muyjseguraís 
contra los vientos y las tempestades. En algunos parages 
las hay tan grandes que en una sola hallamos que vi¬ 
vían 600 personas, y entre otras supimos de ocho casas 
principales tan pobladas, que vivían. en ellas hasta ibd 
personas. Cada siete b ocho años-trasladan sus ranchos y 
habitaciones <, y habiéndoles preguntado la causa de ello, 
respondieron que era con motivo del ardiente , calor del 


x El Almirante dice que no se les conocía secta alguna. 
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•voluptuosa est, Epicuream existimo. Illorum habita* 
tiones singulis ipsis sunt communes ; ipsaeque illorum 
demus campanarum instar constructae sunt, firmiter 
ex magnis arboribus solidatae, palmarum jroliis de- 
stiper contectae, et adversas ventos et tempestóles 
tutissimae , rtonhullisque in loéis tam magnae, ut in 
illorum única sexcentas esse personas invenerimus. In* 
ter quas octo poputosissimas esse competimos, sic ut 
in eis essent habitarentque pariter animarum deceni 
millia. Octennio quolibet aut septennio suas sedes ha- 
bitationesve transferwt: qui eius rei cáusam .inter¬ 
rogan, naturale responsum dedermt, dicentes quod 
Phoéki vehementis aestus occashne hoc facer ent, ob 
id quod ex illorum longiore in eodem loco residentia 
aer infectos eorruptusque redderetur, quae res m ro¬ 


so! , poique residiendo por mas largo tiempo en un mis* 
mo sitio se solia infestar y corromper el aire, resultán¬ 
doles de aquí varias enfermedades.; razón que no nos pa¬ 
reció mal. Sus riquezas son plumas de aves de varios 
colores, ó láminas y cuentas'que- hacen de- los ^huesos 
de los peces ó de piedrecitasí verdes y -Blancas, á la ma¬ 
nera de las cuentas gordas de nuestros rosarios, y estos 
adornos los cuelgan de las, mejillas, de los labios ó de 
las orejas. Reputan también por alhajas y riquezas otras 
-cosas igualmente fútiles que nosotros despreciábamos. No 
usan de permutas ni mercaderías en compras y ventas, 
-bastándoles lo que la naturaleza les dispensa .espontánea¬ 
mente. £1 oro, las piedras preciosas, las joyas,y demás 
cosas de esta dase que acá en Europa reputamos por ri¬ 
quezas, no las estiman en nada, ántes bien las despre¬ 
cian de todo punto, y no hacen diligencia ninguna:¡por 
tenerlas. <Son tan extremadamente liberales en dar, que 
ndda niegan de lo que se les pide ; pero todo lo que soú 
dé' desprendidos en dar lo que tienen,-.son de codiciosos 
en pedir y recibir luego que se han hecho amigos de 
cualquiera, La mayor y mas señalada prueba? que dan 
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ruto c&poribus•varías causaret aegritufanes j quae, 
quidem eorwm ratio. non male sumpta nobis visa est* 
Eorümvdivifiae sunt variorum colorprn avium plu* 
mae , aut in modum lapillorum illorum, quos vulga- 
riter Páter noster vocitamus, laminae sive calculi , 
quos ex piscium ossibus lapillisve viridibus aut can- 
didis farivnt j et has, ornatus grafio sibi ad, genos, 
labia veldur<es suspendunt. ,¿ 4 Ma quoque similia fu- 
tilia et ¡avia pro divitiis habent ¡ quae nos omnino 
parvipendehamus. Commufationibus aut mercimoniis in 
vendendo aut emendo milis utunfur > quibus satis est 
qubd .natm'a sponte sua propmat .: aurum , aniones', 
malta \oaeteraque sintilia, quae- in>hacEurQp# pro, 
divitiis' habemus , pihil aestimant, pno penitus fper- 
nunt i nec habere curante In dando sic naturediter 
liberalissmisurit, -ut nihil qwd.ab eis expetatur ab- 
negentiwEtuquemadmodum in dando liberaos sunt, 
■sic m petendo et accipiendo cupidissimi , postquam se 
cuiquain •< ambos exkibuerint. Máximum pQtissimmir 
que amicitiae sttae signupt in hoc perhibent, quod iam 


d* «nistád, es ofrecer-tanto sus mugeres como sus hijas- 
propias áisus amigos'para que usen de ellas á ; su vo-, 
luntad; .en lo cual,-tanto el padre como la madre, se 
creen muy honrados y favorecidos si á una hija suya, aun¬ 
que virgen todavía, se digna alguno admitirla y llevarla 
consigo para usari de ella ^ siendo este upo de los princi¬ 
pales medios.para conciliar mútua amistad. 

Cuando muere alguno, tienen muchas y diversas ma¬ 
neras de hacer las exequias. Algunos sepultan y entier- 
ran sus difuntos poniéndoles agua y dejándoles á su ca¬ 
becera comestibles; de los cuales creen que pueden co- 
tner y alimentarse, y no hacen otro duelo, llanto, ni ce¬ 
remonias» En algunos parages usan otros de un modo de 
enterrar sumamente bárbaro é inhumano ; porque cuan¬ 
do se imaginan que alguno de ellos está ya próximo al 
trance de.la muerte, sus parientes mas allegados los He- 
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uxores qviétn filias pfóprias aniicis suis pmütyito $tw 
bendas offerunt j itíqudreparens uterque s&vlong,§ 
honoratUm iri existimut > cum nataM'eiús:,'etsi\roirii 
ginem, ad concubiium suumquispiam dignaturet ab* 
ducit , et in hoc suam ínter se amieitiam potissimum 
cónciliant. Variu in. eorurn decessu muMsquB wnodif 
exequiis utiintiir. Portó saos noñnüüv defimótoss'ín 
humó emito- 

put ‘victuáliá ponentes, q'uibus eos posse . nsesciet alh 
mentari putant : nultum deinde propter> eos alium 
planctum aut alias eaerimonias efficienUs* AUi qui* 
busdam in loéis barbarisiimo atque \ inhumanísimo 
sepeliendi utuntut modo. Quippe cum eorum quemA 
pidni rñortis momento proximum autumant, illumaüs 
propinquióres in sibvam ingentem quamdam deferunt, 
ubi eum in bombiceis retiaculisitíis > in quibus dormí* 
tant , impositum et recumbentem adduas arbóres in 
'aerét suspendunt, ac postmodum ductis cirea ewn sic 
suspensum una tota du choréis *> inruente interim 
hocte, ei aquam •vktumque alium > ex quo quatuor 


van á una gran selva, y colocándolo e*t una 'de las re* 
des de ñlgoaOn en que duermen; lo cuelgan de dos ár- 
boles al aire, y bailando al derredor de él, así como es* 
tá suspenso, por espacio de un día entero, cuando ya 
entra la noche, le ponen á la cabecera comida y bebí-* 
da con que pueda sustentarse por espacio de unos cuatro 
dias, y dejándolo solo, colgado allí de la mañera dicha; 
se vuelven á sus habitaciones^ Hecho esto, si él enfermo 
después come y bebe, y restableciéndose de su dolencia; 
vuelve sano por sí mismo á su habitación propia, enton¬ 
ces su familia y parientes lo reciben con grandes cere¬ 
monias. Pero son muy pocos los que pueden escapar de 
tan gran peligro, á causa de que nadie los-visita-después 
en la selva, y si llegan á morir allírno tienen otra se¬ 
pultura. Tienen ademas otros muchos ritos bárbaros que 
dejo de contar por evitar prolijidad. £n sus dolencias y 
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aut circiterdies Vivere queat > ad capul apponunt : 
et deirtjde * sic inibi solo pendente relicto , ad suas ha*, 
bitationes redeuHt. Quibus ita peractis, si ídem aegro- 
tus postea manducet et vivat , ac inde ad convale- 
scentiam sanitatemqne redeat et ad habitationem pro* 
priamremeet, illum ejus affines ac própinqui cum 
máximes suscipiunt caerimoniis. Ai perpauci sunt qui 
tata grande praetereant periculum, cum eos ibidem 
memo postea visitet. "Qui -si tune inibi forsan dece* 
dunt, nullam aliam habent postea sepulturam. Alias 
qrnque complures barbaros habent ritus > quos . evitank 
dae prolixitatis fue omittimus gratia. Diver sis va* 
riis que medieaminibus in suis mor bis et aegritudmb 
bus utuntur, quae sic a nostris discrepant et discon- 
venmnti Ut mirar emurhaudparum quediter inde qúis 
ewadere pósset. Nentpe , ut frequenti didiemus expe* 
rientia y cúm edtum quempiam febricitare contigo 
ritt hora qua febris eum asperius inqúietat , ipsum 
tn frigentissimam aquatn immergunt et balneant, 
postmodumque per duas horas c¡irca ighem validum 


enfermedades usan de viarios y diversos medicamentos, 
tan distintos y desemejantes de- los nuestros que jios cau¬ 
saba grande admiración que ninguno de sus enfermos sa* 
nase. Observamos. frecuentemente quecuandot alguno de 
ellos tenia calentura, en el punto y horaí en .que la fiebre 
lo atormentaba conntasrigor, lo metian -en uií baño de 
agua muy fría , y después por espació de dos horas le 
obligaban á correr y dar muchas vueltas al rededor de 
una gran lumbre hasta que llegaba á calentarse estraor- 
dinariameote ¿y entonces le llevaban al lecho para que 
durmiese; con cuya medicina Vimos sanar á muchos; 
Usan también muy frecuentemente de la dieta, tan ri* 
gorosa que están sin comer ni beber cosa alguna por es¬ 
pacio de tres y cuatro dias. También se sacan muchas 
veces la sangre no de los brazos ( excepto en el sobaco); 
sino de los lomos y de las pantorrillas. Con varias yerbas 
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doñee plurintum c álese at ,, currere et- recorreré eógunh. 
et postremo ad dormiendum deferunt; quo.quidem 
medicamento complures eorum sanitati restituí •vidi * 
mus. Diaetis etiam, quibus tribus quatuorve diebus 
' absque cibo et pótu persistunt , frequentissimis utun- 
tur. Sanguinem quoque sibi persaepe comminumt, non 
in brachiis\, sflkaa .ala, sed in lwnbis ,ettibiar,Hm pul~ 
pis. Seipsos etiam ad •vbmitum cum ceriis herbis quas 
in ore deferunt medicaminis gratia, plerumque pro- 
rvocantet multis alus remediis, antidotisque ,utun~. 
tur , quae longtm dinumérare foret. Multo, sanguine 
multoque Jlegmatico humóte abmdant idbariorum suo s 
rtim occasione,, quae ex radicibus, fructibus , herbis 
*variisque piscibus faciunt. Omni farris granorumque. 
altorum semine .carent. Communis •vero, eorum pastus 
sime •vietus arbórea raMx.quaedam est > quam in fa*¡ 
rinam satis bonam comminmnt , ¡et hanc radicem quí¬ 
dam eorum lucha » alii Gambi, alii vero Ignami •vo- 
citant. Alus carnibus, praeterquam hominum, per-, 
raro •vescmtur} in quibus quidem hominum carnibus 


que llevan por medicina en la boca se excitan frecuente¬ 
mente ad vómito, y usan de otros muchos antídotos y re* 
medios que seria muy largo referir. Las comidas que usan 
otdnjarkmehte ,: compuestas -de raíces , frutas, yerbas y 
diversos pe oes les hacen'abundar de sangré,y humor fle¬ 
mático; No conocen el trigo ni otra alguria semilla: dé 
granos; y su comida-ordinaria es cierta raja :de árbol que 
muelen y convierten en harina bastante buena; unos la 
llaman yuca , otros cambi y otros iname. Rarísima vez 
comen otra carne que la humana, y la devoran con tal 
ferocidad que sobrepujan.á las fieras y bestias; porque 
todos los enemigos que matan ó cogen prisioneros, sean 
hombres ó mugeres, indistintamente los devoran con tal 
fiereza, que no puede verse ni decirse cosa mas feroz ni 
mas brutal. Yo. mismo he presenciado en diversos para» 
ges, y con; mucha.frecuencia, esta prueba.de inhuman!» 
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Vorandis sic inkumani. sunt eiimmansueti, ut in hoc 
omnem ,feratent omnemve bestialem moduñi superentv 
otnnes énim bastes., suos qms > autperivmnt autr, ca~ 
ptos detinent > tam •viros quam foeminas indistincte, 
cum ea feritate deglutiunt , ut nihil ferum nihilve 
brutum magis dici ntel inspici queat : quos quidem sic. 
eneros mmanesque fore *vqriis \ inlóci^.miM freqwen-, 
tiux üontígit x aspexissé, mrantiiws . ülts qmd m 
ños tros sic quoque nequáquam manducaremtts* Et. hoc 
pro certo maiestas •vestra regiateneat; eorum con-, 
suetudiñes r quas plurimas habent » sic barbóme sunt,} 
ut hic mtnc sufpcienter satis enarrari . ñon. .vahan Ai 
Et quoniam tu rnéis hisce bis gemiñis ñavigationibusi. 
tam varia diver saque y ac tam a nostris rebus et tno- K 
dis different.ia perspexi, idcirco libeilum quempiam, 
quem Quatuor diaetas sive quatuor navigationes apr 
peUoi coñscribere paravi i comctipsique r iñ quo tttaich 
rem f erum, d me visarúm partémdistincte .satis jux>- 
ta \ingeniohmeite •verumtctmon.ñm 

adhuc pubticavi. In tilo vero , quoniam omnia particnt 


dad i • ellos se. maravillaban de que imsotrosuo. devorara* 
mes, también denla -misma maneja,' á nuestros enetnigosj 
n i -Tengai vuestra jReal .Magestad-pór cierto yj averigua» 
do que las muchas y .diversas costumbres dé estas gen* 
tés son en tanto grado bárbaras, que no es posible aquí 
describirlas \ Y ciertamente en estas mis.cuatro navega¬ 
ciones vi y 1 noté cosas tan diferentes y discrepantes d$ 
nuestros usos y- costumbres , que me resolví, ó, escribir y 
escribí un cierto librito que llamo: Los cuatro diarios 6 
las cuatro navegaciones: en el cual recogí la mayor par¬ 
te dé las cosas vistas:por mí, anotándolas con bastante 
distinción en cuanto alcanzó la pequeñez de mi ingenios 
pero este librito todavía no lo he publicado. Y como en 
él se han de tocar y referir todas las cosas mas particular 

i No confronta esto con lo que asegura el Almirante. 

TOM. in. M 
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lariter magisuc singillatim tangentur, idcirco unte 
*versaliq hit solmtmodo prasequens, ad nk'vigationem 
nostr&m prioremperpciendam t a- quapaulisper di* 
gres sus fueram , iam redea. 

In hoc naroigü nostri primordio notabilis commodi- 
tatis fes non •vidimus , idcirco * tú opinor, quod eorum 
linguam non capkbamus ■> praeterquam nonnutlam au - 
ri demiantianu quod homulla indicia intetture illa es¬ 
te monstrabant , Haeccine vero tellus quod ad sui si - 
tum positiommque tam bona esf, ut •vix melior esse 
qtteal. Concorda<vimus autem > ut illam derelinquentes 
Umgius navigationem produceremus. Qua unanimitate 
suscepta, nos dehinc aridam ipsam wldteraliter sem¬ 
per sedantes > necnon gyros multos scalasque piltres 
circumeuntes , et interim cum multis t variisque locorutn 
iilorum incolis conferentiam habentes , tándem certos 
post aliquot dies por fui cuidam applicuimus , in quo nos 
grandi a peYicufa Altitono Spiritui complucuit eripere. 
Huios enimmodi portum quamprimutn introgressi fui- 
mus , populationem unam eorum , hoc est ■, gagüm 

é individualmente, por lo mismo, prosiguiendo aquí lá 
relación en general y por mayor solamente , vuelvo á 
tomar ya el hilo y á concluir nuestra primera navegación 
de que me había desviado un poco, 

JEn los principios de esta nuestra navegación no vi¬ 
mos cosas de notable provecho, sin duda (á lo que ytí 
juzgo), porque no entendíamos la lengua del pais, á ex¬ 
cepción de algunas muestras de oro que por varias señales 
se dejaba conocer lo había en aquella tierra; la cual, por 
lo que respecta á su sitio y posición, es tan buena que con 
dificultad puede haber otra mejor ; pero todos convenid 
mos en dejarla y navegar mas adelante. Tomada pues uná' 
nimemente esta resolución, y siguiendo desde allí siem¬ 
pre la costa con muchos rodeos, y tratando en todo este 
tiempo con muchos y diversos habitantes de aquellos si¬ 
tios, por fin, después de algunos dias llegamos á cierto 
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aut •villatn super aquas, ut Venetiae, postoám cotn* 
perimus, in qua ingentes xxaedes aut circiter erant 
in modum campanarum , ut praetactum est , effe^ 
■ctae, atque super ligneis vallis solidis et fortibus Jir* 
vniter fundatae»prae quarum portieibus levátitüpon- 
tes porrecti erant, per.quos ábalteraád alterasn,tam* 
quamper compactissimam stratam* transitus erat. Igi» 
tur huiusmodi populdtionis incolae quamprimum nos 
intuiti sunt, magno propter nos^ timare affecti sunt : 
quamobrem suos confestim pontee omnes contra nos 
elevaroerunt et sese deinde in suis domibus ah dide» 
runt. Ouam rem prospectantibus npbis *et' haud pa* 
rusn admirantibus, ecce duodécima eorum lintres vel 
circiter, singulas ex solo arboris caudice cavatas, quo 
navium genere utuntur » ad nos interina per aequor 
adventare' conspeximus > quomtn naucleri efftgiem 
nostrem habitumque mirantes * ácsese tircum nos u&- 

; V> : - V. ..) 

puerto en el que plugo á Dios librarnos de un grande 
peligro. Porque luego que entramos en él descubrimos 
una poblácion á manera de lugar 6 villa yéótoeada sobre 
-las aguas, como Véhecia *, en qué habiaVeínte grandes 
casas, con corta diferencia, construidas á modo de cam¬ 
panas, según ántes he dicho , y fundadas sobré sólidas y 
fuertes estacas, delante de cuyos pórtales'había unos 
como puentes levadizos, por los cuales se pasaba de unas 
á otras, cual si fueran üna calzada sóHdísima< Los- habr- 
tantes de esta población apenas nos' divisaron, concibie¬ 
ron tal temor de nosotros que inmediatamente levanta¬ 
ron todos sus puentes para precaverse , encerrándose 
en sus casas; y miéntras nosotros estábamós con grande 
admiración viendo ésto * reparamos que ai mismo tiempo 
venían por el mar doce barcas suyas, poco mas ó me¬ 
nos, cada una de ellas abierta en un tronco de árbol, que 

( 

i Esto sucedió en el primer víage de Hojeda, con quien iba Ves- 
pucio > como puede verse en el § $, pág. 8 de la Sección *i.* '* 
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dique ferentes nos emitáis áspidebant . Qttos áos quo- 
que ex adverso prospicientes , plurima eis amidtiae 
signa de dimus > qutbus eos ut ad nos intrepidi acr 
cederent exhortabamur, quod tamen ejficere contem- 
pserunt. Quam rem nobis percipientibus > mox ad eos 
remigare incepimus > qui nequáquam nos praestolati 
sunt , quinimo omnes confestimin terram fugerunt, 
datis nobis ínterim signis ut illos paulisper experta? 
remus > ipsi enim extemplo rever suri forent. Lum- 
que in montem quemdam properaverunt , a quo edu- 
ctis bis ocio iuvenculis et in lintribus sais praefatis 
una sectm assumptis , mox versus nos regressi sunt. 

' Et post haec ex iuvenculis ipsis quatuor in singulis 
navium nostrarum posuerunt, quem faciendi modum 
nos haud parum admirad tune fuimus , prout vestra 
isatis perpendere potest maiestas. Caeterum cum Un - 
■tribus ruis pnaemissis ¡ ínter ., nos navesque riostras 
commixti sunt : et nobiscum sic pacifice loquuti sunt y 


£$,el<génsfp ide, embarcáronos de qué.usan, y maravi¬ 
llándose sus,mafinpr,os; d$ nuestros rostros y trage, y dan- 
,4o vuelta, á nuestro rededor nos miraban y registraban 
desde léjos, y mirándolos nosotros por nuestra parte de 
la misma manera, les dábamos muchas señas de amistad, 
animándolos,á que sin temor ninguno se acercasen á nos¬ 
otros ,,cosa que no quisieron hacer, por lo cual comenza¬ 
rnos á remar hácia ellos, aunque de modo ninguno qui¬ 
sieron aguardarnos y ántes bien todos huyeron inmedia¬ 
tamente á tierra, habiéndonos ántes hecho señas que los 
esperáramos un poco, pues inmediatamente iban á vol¬ 
ver. Fuéronse pues , apresuradamente á un monte inme¬ 
diato y habiendo sacado de él 16 mozuelas, metiéndolas 
consigo en susbarcos, volvieron hácia nosotros, poniendo 
en cada una de nuestras naves cuatro de aquellas jóve¬ 
nes , cosa que nos causó no poca admiración, como fácil¬ 
mente puede conocer vuestra Magestad. Después comen¬ 
zaron á andar con sus. barcos entre muestras naves, y á 
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ut illos amicos nostros fidelísimos esse reputare- 
mus. Interea vero ecce quoque ex domibus eorum prae- 
memoratis gens non módica per more natitans ad- 
ventare coepit; quibus ita admenientibus et narvibus 
nostris jam appropinquare incipientibus > nec tamen 
proinde mali quidquam adhuc suspicaremttr > irursum. 
nd earumdem domorum eorum foses •vetulas muñid¬ 
las conspeximus, quae immaniter •vociferantes , et coe- 
lum magnis clamoribus implentes » sibimet in tna- 
gnae anxietatis indicium proprios enjellebant capillos : 
quae res magnam mali suspicionem nobis tune attu- 
lit. Tumque súbito factura est > ut iwvenculae illae 
quas in mstris imposuerant narvibus, mox in more 
prosilirent , ac illi qui in lintribus erant, se se a nobis 
elongantes mox contra nos arcus suos intenderent, 
nosque durissime sagittarent; qui •vero a domibus per 
more notantes adwniebant, singuli latentes in un¬ 
áis lanceas ferebant » ex quibus eorum proditionem 


hablarnos con tales muestras de pafc que los tuvimos por 
amigos muy fieles nuestros. Entretanto una porción c007 
siderable de gente , saliendo de laS casas arriba referidas* 
comenzaron á venirnadando hácia nosotros , y aunque 
los vimos venir y que se iban acercando á nuestras na¬ 
ves , no por esto sospechábamos todavía de ellos, mal alr 
gunoj pero á este tiempo vimos á la entrada. de las mis-, 
mas casas algunas mugeres viejas que dando descompás 
sados gritos, y llenando el aire de alaridos, en señal de 
grande pesadumbre, se arrancaban los cabellos, lo cual 
nos hizo sospechar alguna maldad; y en efecto, á la sa¬ 
zón las jóvenes que habian puesto en nuestras naves se. 
arrojaron repentinamente al mar, y los que estaban en 
los barcos, alejándose de nosotros, armaron súbitamente 
sus arcos y comenzaron á saetearnos con mucha viveza. 
Otros que venían nadando por el mar desde las casas 
traían consigo cada uno su lanza ocultándola en el agna, 
con 1 q cual manifiestamente conocimos su traición; por 


Digitized by i^ooQle 



ial VtAGBS SE VESPUCI0. 

cogtuwimus. Et tum non soltm nosmet tnagnanimi - 
ter defendere , •verum etiam illos graroiter offiendere 
tncepimus, ita ut plures eorum phaselos cum strage eo* 
rutn non parva perfregerimus et penitus in ponto sub* 
merserimus : propter quod reliquis phaselis suis cum 
damno eorum máxime r elidís > per nutre matantes o* 
mnes in ter rom fugermt , Ínteremptis ex eis miginti 
•vel circiter, •vulneratis 'vero pluribtis , et ex nostris 
quinqué duntaxat 'loesis , qui omnes ex Dei grafía 
incoltm.it ati restituti sunt. Comprehendimus autem et 
tune ex práetactis iwvenculis duas et •viros tres, ac 
de hiñe domos eorum •visitabimus > et in illas introvvb 
mus : •verum in eis quidquam > nisi •vetulas duas et 
aegrotantem •virum unicum , non iwvenmus. Quas 
quidem eorum domos igni succendere non •ooluimus* 
ob id quod conscientiae scrupulum hoc ipsum esse for~ 
midabamus. Post haec autem ad turnes «ostras ' cum 
praetadis captvvis quinqué remeavimus ¡ et eosdem 


lo cual comenzamos desde luego not solo á defendernos 
valerosamente, sino también á ofenderlos con rigor, en 
tales términos que desbaratamos y echamos á pique mu¬ 
chos de süs barcos con no poco estrago suyo. Los demás» 
abandonadas con grave daño de ellos las barcas, escapa¬ 
ron á nado, quedando muertos 20 y heridos muchísimos 
mas , sin que por nuestra parte tuviésemos mas que cin¬ 
co heridos levemente, los cuales, con el favor de Dios; 
todos sanaron; Apresamos ademas dos de las referidas mo- 
zuelas y tres hombres, y después visitamos sus casas y 
entramos en ellas; pero no encontramos cosa ninguna ni 
mas gente que dos viejas y un hombre enfermo; y no 
quisimos poner fuego á las casas porque hicimos escrúpu¬ 
lo de ello. En seguida nos volvimos á las naves con- los 
cautivos referidos, poniendo grillos á los tres hombres? 
pero uno de ellos y las dos jóvenes se nos escaparon con 
mucha destreza aquella misma noche. Al dia siguiente 
acordamos dejar aquel puerto y pasar mas adelanto á lo 1 
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captivos praeterquam iuvenculas ipsas in compe dibus. 
ferréis alligavinius, Eaedem vero iuveticulae captivo 
rumque virorum unus pervenienti nocte a nobis sub-, 
tilissime evaserunt. His itaque peractis, sequenti di* 
concordávimus , ut relicto portu tilo, longius secundum 
cottem prócederemus, per cursis que Lxxxfere leucis» 
gentem aUam quamdam compervmus, lingua et cotia 
versatione penitus a priore diversam * convenimos qtte 
ut classem inibi nostram ancoraretnus , et deinde in 
terramipsatn cum naviculis nostris accederemus. Vi- 
dimus autemtunc ad litus in plagagentium turbam mi 
millia persmarum vel circiter existere » qui cum nos 
apprcpiaré persenserunt, nequáquam- nos praestolati 
sam, quinimo cundís quae habebánt relictis, omnes 
tn silvas et nemora dijfugermt. Tum vero in ter¬ 
ram prosilientes et viam mam ' in silvas tendentem 
quantus est balistae iactus per ambulantes, "mox teu¬ 
foria plora invenimus , quae ibidem ad piscandum 
gens illa tetenderát, et in illis copiosos ad decoquen- 
das epulas suas ignes accenderat, ac prefecto bestias. 


largo de la costa, y habiendo navegado como unas 8o le¬ 
guas , encontramos otra gente del todo diversa de la 
primera en idioma y en trato; pot lo cual determinamos 
dar fondo allí con la escuadra y salir á tierra con nuestros 
botes. Divisamos entónces en k playa junto á la costa un 
tropel de gente como de 4® personas; pero apénas vie- 
ron que nos acercábamos á ellos, en vez de*esperamo$ hu* 
yeron todos, 1 abandonando 1 cuanto tenían - consigo, á las 
selvas y bosques. Nosotros saltamos entónces en tierra, y 
siguiendo un camino que iba hacia las selvas, á cosa de 
un tiro <le ballesta, hallamos muchas tiendas de campa** 
ña, puestas allí por aquella gente para hacer sus pesque¬ 
rías , y en ellas habían encendido muchas lumbres para 
hacer sus comidas 1 ; y en efecto estaban asando varios ani¬ 
males y muchas clases de peces. Nos llamó la atención un 
animal que estaban asando, muy semejante á una serpien* 
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ac plures v arlarum specierum pise es jam assabaf. Vt- 
dimus autem inibi certum assari animal , quod erat,. 
demptis alis quibus carebat > serpentísmillimtm , tam- 
que brutum ac silvestre apparebat > ut eius non mo - 
dicutn miraremur feritatem. Nobis vero per eadem 
¡entorta, longius progredientibus > plurimos hubiste*, 
modi'serpentes vivos¡ ,tfivetiimus > qm .Hgbtis pedi- 
bus , ora: quoque fnnibus lis ata > ne eadem apertre 
possent, hdbebant , prout de canibus aut feris aliis, 
ne morderé queant, ejffici solét. Aspectum tam ferum 
eadem prae se ferunt animalia, ut nos tila venenosa 
potantes nullatems aúderemus contingere. Capreolis 
in magnitudinebrachia vero cum medio in iongitui 
diñe aequalia sünt. Pedes longos materialesque mul- 
tum ac fortibus ungulis armatos , necnon et díscolo - 
rem pellem diversissimam habent, rostrumque ac fa- 
ciem ver? serpentis gestant, a quorum naribus usque 
ad extremam caudam seta quaedam per tergum sic 
protenditur, ut animalia illa veros serpentes es se tu - 
dicaremus, et nihilominus eis gens praefata vescitur. 


te, sólo que no tenia alas, y.al parecer tan rústico y sil¬ 
vestre que causaba espanto. Caminando adelante á lo, lar¬ 
go de aquella mismaíS barracas , hallamos muchísimas de 
estas serpientes, vivas, atados los pies y con una especie 
de bozales á la boca -para que no pudiesen abrirla., coma 
se ¡suele.hacer, con los-parres'y otros animales para que 
no ¡muerdan: pera es tan feroz el aspecto de semejantes 
serpientes , que teniéndolas .por venenosas no nos atrevía¬ 
mos á tocarlas i son tangrandes como un cabrito montés y 
de braza y media de longitud. Tienen los pies largos, muy 
fornidos y armados.de .fuertes uñas;, la piel de diver¬ 
sísimos colores, el hocico y el aspecto de verdadera ser¬ 
piente : desde las narices hasta la extremidad de 4a cola les 
corre por toda la espalda una especie de cerda ó peló 
grueso en términos que verdaderamente parecen serpien¬ 
tes aquellos animales : y sin embargo de eso los comen 
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Paneta smm'gens, eudemex pisdbus, qttos . inmorí 
piscaritur, ejficitmfc.Primiim énbnpisciculos ipsos.in 
ferventi aquq aliquantisper excoqmnt, deinde verá 
contundunt et compistant et in panes conglutinant% 
qttos super. prunas iñsuper < tarrent » et tándem indp 
postea, manducant e hos qmdetn panes probantes quiam*. 
bonos esse réperimus. Alia .quoque qttammulta „escalenta 
eibariaque iám in fructibus qtiamin variisradicibus. 
retinent , quae longum enumerare foret. Ctm autem 
a .süyh ad quas aufugerant non redirent > nihil et. 
rebus eorum , ut amplias de nobis securi.jierent > au~ 
ferre volumus , quinimo in eisdem eorum tentoriis per- 
multa de reculis nostris > in locis quae perpendere. 
possent , derelinquentes, ad naves nostras sub noctem 
repedavimus. Sequenti vero die, cum exoriri Titán 
inciperet , infinitam in litote genteni , existiré pera ?n 
pmusx ad qttos in terram tune accessimuféEt quant* 
vis se nostri tímidos astenderent* seipsos tatnen ín¬ 
ter nos permiscuerunt > et nobiscum practicare ac con- 


aquellas gentes *. Fabrican estas su pan de los peces que 
cogen en el mar; para lo cual, ante todas cósaselos ¿ue« 
cen ligeramente en agua hirviendo', después los ¡macha» 
can, amasan é hiñen á manera de panes, cociéndolos 
sobre das brasas, y en. esta disposición los conten: habién¬ 
dolos nosotros ¡probado, nos parecieron, muy buenos; Usan 
de otros muchos r manjares y comidas que hacen de frutas 
y raíces de árboles, los cuales seria muy prolijo referir» 
Viendo nosotros que aquellas gentes nó volvían de las 
selvas adonde habían huido, no quisimos quitarles cosa 
ninguna de las suyas con< el objeto de que se confiaran mas 
de nosotros; antes bien dejando en sus. barracas muchas 
de las bagatelas que llevábamos, en sitios donde pudie¬ 
sen verlas, regresamos á nuestras naves á la venida de la 

i No es fácil adivinar qué especie de serpientes domésticas eran estas 
del tamaño 4 de un cabrito, y que tenían alas y pies. Carous cree (pág. 138) 
que este es uno de los muchos- absurdofc def Yespucio en sus relaciones* * : 

TOM. III. FF 
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'versan am snurit.aU coeperunt , amicos ' Mostrar U 
piuritmm fore per simulantes, insiiiuantesque ■ illic ha¬ 
bitat iones eorum non esse, •verum quod piscandi gra- 
tia ad'venerant; et idcirco rogitantes, ut ad eorum 
pagos cum éis . accederemus, ipsteUnm nos tpnquam 
amicos recipere yellenh Et hqm qtúdem de nobis con-, 
ceperant amicitiam, captvvorum duorumjllortem quos 
tenebamus occasione , qui eorum inimici erant. Visa 
autem eorum. magna rogandi importunitate, concor- 
davimus xxiii ex nobis cumillis * in bono appara* 
tu* ctim stabiii mente , si' cogbret mecessitan omnes 
strenue mor i, Cum itaque: nobiscum per\ tres exttíis - 
sent dies et tres cum eis per plagam ierramqueillam 
excessissemus leucas, ad pagum unum no’vem dunta- 
xat domorum •venimus, ubi cum tot tamque barbaris 
caerimoniis ab eis suscepti fuimus , tít scribere penna 
non •oaleat, ut puta cum choréis et canticis, ac plan- 
etibus :■* Martípte et laeiitia mixtis, nec non cumfer - 

x Deest exire aut quid simile. 2 Forte flaustbus. 

t , f " - , . ’ T , > 

noche ;y el día siguiente, al salir el sol, distinguimos 
muchísima gente en la' playa. Acercémonos á.ella, y aun* 
que mostraban algún temor, comenzaron sin embargo á 
mezclarse, tratar, platicar y conversar con nosotros con 
toda seguridad, haciendo como que querían ser nuestros 
amigos, é indicando que aquellas no eran sus habitado» 
nes, y que solo habían venido allí- con motivo de pes- 
* car i por lo cual nos suplicaban que fuéramos con ellos 
¿ sus poblaciones, porque querían recibirnos y hospedar¬ 
nos como amigos, y el motivo de esta amistad con nos¬ 
otros provenía de haber visto aquellos dos cautivos que 
traíamos, los cuales eran enemigos suyos. Vista pues su 
grande é importuna súplica , determinamos que veinte 
y tres de los nuestros fuesen con ellos bien prevenidos y 
con firme propósito de morir todos valerosamente.si la 
necesidad obligaba á ello. Estuvieron: pues, con nosotros 
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culis cibariisque multes. Et rbidem nocte Ula réquiem 
roimus, ubi proprias ux.ores suas nobis cúm omni pro-, 
digalitate ohtulerunt : quae quidem nos sic importu¬ 
ne sollicitabant, ut o >ix eisdem resistere sufficeremus . 
Postquam autem illic nocte una cum media die per- 
stitimus , ingens admirabilisque pópulus absque cun » 
ctationestuporeque ad nos inspiciendos advenís * quo¬ 
rum séniores. nos quoque rogabant\* ut secum ad olios 
eorum pagos * qui longius in térra erant, commeare-, 
mus > quod et quidem annurmus . Hic dictu facile non 
est, quantos ipsi nobis impenderunt honores. Fuimos 
autem apud quammultas eorum populationes, per ín¬ 
tegros novem dies cum ipsis cuntes * ob quod nobis 
nostri qui in navibus remanserant retulerunt socii, 
se idcirco plerumque in anxietate timoreque non mí¬ 
nimo extitisse. Nobis autem bis novem leucis aut cir-, 
citer in eorum térra existentibus * ad naves nostras 


por espacio de tres dias, y habiendo caminado con ellos 
cosa de tres leguas, llegamos á una población de nueve 
casas solamente, donde nos recibieron coa tantas y tan 
bárbaras ceremonias que no es posible las exprese la plu¬ 
ma, con danzas, cánticos y llantos mezclados con el re¬ 
gocijo y alegría, y dándonos muchos manjares, y vituar 
lias. Descansamos allí aquella noche y nos ofrecieron con 
toda franqueza sus propias mugeres, las cuales nos soli¬ 
citaban con.tanta importunación que apénas podíamos 
resistirla. Después que estuvimos allí una noche y medio 
dia, vino a vernos grande y admirable numero de gente 
sin recelo ni miedo alguno. Los mas ancianos de ellos nos 
suplicaban que fuéramos en Su compañía á otras pobla¬ 
ciones suyas que estaban mas tierra adentro., y con efecto 
Condescendimos en ello. No es fácil expresar los honores 
que allí nos hicieron* Estuvimos pues recorriendo con ellos 
muchas de sus poblaciones por espacio de nueve dias, y 
con motivo.de esta detención nuestros compañeros, que 
habían quedado mi las naves, nos refirieron que habían 
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re-pe daré proposuimus. Et quidem nostro m regréssu 
tam copiosa ex eis •virorum ac’ mulierummultitudo 
accurrit , qui nos usque ad more prosequuti sunt, ut 
hoc ipsum mirabile foret. Cumque nostri quempiapt 
ex itinere fatigatum iri contingeret , ipsi nos suble- 
•vabant, et in sais retiaculis , in quipus dormitánt > 
studiosissime sub'vehebant. In transitu quoque jhmi* 
num, quae apud eos plurima sunt et maximdy sie nas 
cum suis ar tifiáis se cure transmittebant > ut nulla 
usquam pericúlapertimescerémus. Plurimi etiam eorum 
nos comitabantur rerum suarum onusti, quas nobis 
dederant-, illas retiaculis illis quibus dormiunt ■•vedan¬ 
tes, plumaria •videlicet praeditia necnon arcus nuiltos 
sagittasque multas ac infinitos dvversorum colorum 
psittacos. Alii quoque complures supellectilem suam to- 
tam ferentes ,- animalia etiam sua ducebant. Et quid- 
dam admirabile dicam ,quod isfortunatum se felicem- 


estado con grande temor ypésadumbre. Estando como 18 
leguas tierra adentro, determinamos regresar á nuestras 
naves ¡ y á la vuelta fue tanta la muchedumbre de hom- 
tres y mugares que nos salían al encuentro y acompaña¬ 
ban ha6ta el mar y que ciertamente causaba admiración. Si 
alguno de los nuestros se cansaba en el camino, lo levan¬ 
taban y con mucho esmero lo ponían y llevaban en las 
redes que ellos tienen para dormir. En el tránsito de los 
dos, que allí sqn muchos y muy caudalosos, nos condu¬ 
cían también en sus máquinas y artificias con tanta Segu¬ 
ridad que en todo el viaje no temimos peligro alguno. 
Muchísimos, de ellos nos acompañaban cargados con las 
cosas mismas que nos habían regalado, llevándolas en las 
redes en que .duermen; á saber, ricos plumages, muchos 
arcos-y saetas, é infinitos papagayos de diverSos colores 1 , 
©tros -muchos llevaban consigo todo su ajuar * y ■ hastia 
sus animales; y aun diré otra cosa mas maravillosa, y es 
que se reputaba por afortunado y feliz el que al tiempo 
de pasar las ríos nos llevaba sobre sus: hombros ó ¡espal- 
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que putabát qui in trdnsmeandis oquis nos in eolio 
dorsowe suo transvectare poterdt. Quamprimum au* 
tem ad mare pertigimús , et pítaselos nostros corneen - 
dere •voluimus, in ipso phasélorum nostrorum ascensu, 
tanta ipsorum nos comitantium et nobiscum ascenderé 
concertdtotium > ác nafres riostras midere concupiscen- 
tium , pressüra • fu.it , ut nostri Ídem phaseli pene prae 
pondere' submefgerentur. In ipsis autem nostris eisdem 
phaselis recepimus ex eis quotquot potnimus, ac eos ad 
naroes nostras usque perduxifnus. Tanti etiam illorum 
per mare natantes > et una nos concomitantes adrve- 
nerunty ut tot adecentare molestiuscule ferremus, cum 
siquldem plufes quetm mitle in nostras • naroes , licet 
nudi ét inermes , introrvissent, apparatum artifi- 
ciumque nostrum necnon et naroium ipsorum magni - 
tudinem mirantes. Ast tune quiddam riso dignum ac- 
cidit : nam cum machinarum tormentorumque bellfr 
corum nostrorum quaedam exonerare sokcuperemus, et 
propter hoc impositó igHe machinae-.ipsde horrtdissi* 


das. Inmediatamente qúe llegamos al mar y tratamos de 
entrar en nuestros botes > fue tanta la Confusión y agrieto 
al embarcarnos , querifendóllos qüeiWs'acoflipañaban subir 
también cOto nosotros, y' porfiando y anhelando por Ver 
nuestras naves , que nuestros botes estuvieron á punto de 
sumergirse con el mucho peso: 1 sin embargo admitimos en 
ellos á todos los que pudimos y los llevamos hasfa nuastras 
«¡aves; pe¥ó eran tantos los que ibafr nadando por el mar, y 
«fritos losqu¿ llegaron acompañándonos, qüetuvfmos alguii 
disgusto en que viniesen,porque‘aunque desnudos y des¬ 
armados pasaron de mil los que entraron, maravillándose 
del aparato y artificio nuestro, y del tamaño de las naves* 
Ocurrió entórices. U ría cosa digfaa' verdaderametaa'de risaj 
porque deseando nosotros descargar algunos de nuestro^ 
cañones / dpénás se leS'aplicó lá ; mecha y-resonó el horri¬ 
ble estampido, la mayor parte de ellos, oido el trueno/ 
se precipitaron nadando al mar¿, como sucede con las ra 3 


\ 
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me tonuissent > pars illorum máxima > audito huiusce*. 
modi tonitruo > se se in mar e naiitans praecipitavitt 
*veluti solitae sunt ranae in ripa sidentes > quae si 
fortassis tumultuosum quidquam audiunt, se se in prov 
fundum luti latitaturae immergunt » quemadmodum et 
gens illa tune fecerunt » illique eorum qui ad naves 
aufugerant, sie tune perterriti fuerunt , ut nos facti 
nostri nosmet reprehenderemus. Verum illas mox se* 
euros esse fecimus » nec amplius stupidos esse permir 
simust insinuantes eis quod cum tatibus armis bastes 
nostros perimeremus. Postquam autem iUos illa tota 
die in navibusnostris festive tractavimus .», ipsos á 
nobis abitaros esse momimus > quoniam sequenti nór. 
cte nos abhinc abscedere cupiebamus. Quo ándito > «wi 
cum summa amicitia benevolentiaque mox a nobis 
egressi sunt. In hac gente eorumque térra quammuh 
tos eorum ritus vidi cognovlque > in quibushic din - 
tius immorari non cttpio, cum postea nos se vestí a 
queat molestas qualiter in quavis navigatianumha- 


ñas que están á la orilla del agua, las cuales, si por.ca¬ 
sualidad oyen algún ruido, se arrojan y ocultan en lo mas 
hondo del cieno, que fue lo que.entonces hicieron aque¬ 
llas gentes; y los que de ellos se escondieron en las naves, 
se atemorizaron de tal manera que á nosotros mismos no$ 
pesó de lo que habíamos hecho; pero luego los asegurar 
mos, no queriendo que continuasen en su ignorancia, y 
manifestándoles que aquellas eran las armas con que ma¬ 
tábamos á nuestros enemigos t y después de haberlos fes¬ 
tejado todo el dia en nuestras naves, les advertimos que 
era preciso se fuesen, porque queríamos marchar de allí 
á la noche siguiente, con, cuyo aviso salieron de las em¬ 
barcaciones con muestras de i la mayor amistad y benevo¬ 
lencia. . , . .• J, ...... 

Müchos fueron los ritos y; costumbres que vi y noté 
entre esta gente y su tierra, en los cuales no quiero de¬ 
tenerme mas, porque los podrá saber V. M. por un libri- 
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rum mearum magis admiranda arniot atuque dignio- 
ra conscripserim, ac in libellum unutn stilo geogra- 
phico collegerim, quern libellum Quatuor diaetas inti- 
tulavi, et in quo singula particulariter et minutim 
notavi: sed hactenus a me non emisi , ob id quod 
illum adhuc revisere collalionare que mihi necesse est. 
Terra illa gente multa populosa est , ac multis di- 
versisque animalibus et nostris paucissime similibus 
undique densissima, demptis leonibus , ursis, cervis, 
suibus, capreolisque et a amis, quae et quidéin defor* 
mitatem quamdam a nostris retinenf. Equis ac - mulis, 
asinisque et canibus ac omni minuto pecareut sunt 
oves et similia , necnon et vaccinis armentís penitus 
carent: verumtamen aliis quamplurimis variorum ge- 
nerum animalibus, quae non jadíe • dixerim , abun* 
dantes sttnt; tamen omnia silvestria sünt, quibusr ih 
suis agendis minime utuntur . Quid plura? Hi tot 


to que he redactado en estilo geográfico, intitulado Cua¬ 
tro Diarios x , describiendo en él las cosas mas admirables 
y dignas de notarse, y refiriendo cada cesa de por sí, par¬ 
ticular y minuciosamente, cuyo libro no he publicado 
todavía, porque necesito revisarlo y confrontarlo. 

Toda aquella tierra está pobladísima de gente y 
•muy dlena por todas partes de muchos y diversos anima* 
les muy poco semejantes á los nuestros, excepto los leo* 
ues, osos, ciervos* javalíes, cabras y gamos', los.cuales 
se diferencian también algo de los nuestros. No tienen 
caballos ni muías, ni asnos, ni perros, ni ningún ganado 
menor, como ovejas y otros semejantes^ ni tampoco va¬ 
cadas; pero abundan, de otros müchos.géneros decima¬ 
les que no es fácil referir; bien-que todos son silvestres, 
y no se sirven de ellos. ¿Para que meihe de cansar mas? 
Es tan extraordinaria la abundancia de aves de diversas 

i Esto prueba que las relaciones de estos primeros viages, que súpo¬ 
se hechos-en los años 1497 y 1499, &° las‘redactó hasta despües que 
concluyó el último en 1504. 
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Umtisque diversorum modorumac colommpmuarmt*. 
que alitibus foecundi sunt » ut idsit 'visu enarratu¬ 
que mirabile. Regio siquidem illa multum amoena 
jructiferaque est , sifrvis ac nemoribus maximis. ple¬ 
na, quae onrni tempore virent ,nec eorutn unquam 
folia fluunt. Fructus etiám innumerabiles et . nastrfo 
omnino dissímiles habent. Haeccine tellus in tórrida 
zona sita est directe sub par alíelo qui Cancri tropU 
cum describit, unde polus horizontis eiusdem se vi* 
gmfi tribus gradibus elevat in Jme climaHs. secan* 
dL Nohis autem inibi exisfentibus , nos contemplatum 
populas multus adwetat effigiem albedinemque , no* 
stram mirantes: qüibus unde veniremus sciscitantibus, 
e coelo invisendaé terrae gratia nos descendisse re¬ 
spondimos, quod et .utique ipsi eredebant. In heve tel- 
lure baptisterio fóntesve sacros plores instituimusi in 
qttíbus eorrnn infintyi seipsos baptizan fecerunt, se 


figuras, colores y plumas, que; causa admiración verlas y 
contarlo;¡ Porque toda aquella región es* muy' amena-y 
fructífera, y está llena de selvas y bosques muy grandes, 
que verdeguean en todo'tiempo y nunca; pierden la hoja. 
Tienen también innumerables frutas y enteramente di¬ 
versas de las nuestras. Esta tierra se halla situada en la 
zona tórrida, directamente debajo del paralelo .que des¬ 
cribe-el trópico de'Cáncer, de donde el polo de su ho* 
rizonte se eleva veinte y tres grados al fin del clima segaos 
do. Cuando nosotros estábamos allí, vino.á vernos infinita 
gente, que se maravillaba de nuestros rostros y de nues¬ 
tra blancura : y preguntándonos que d? donde veníamos, 
les respondimos'que habíamos’bajado del cielo para ver 
la tierra, que era do mismo que ellos creian \ En todas 
partes pusimos muchas pilas bautismales, en que espon¬ 
táneamente recibieron el santo bautismo muchísimas per- 

i Estomanifiestamente está copiado de b primera reía oion del Al¬ 
mirante. Y. la pág. 24 del tomo i. 
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eorum lingua charaibi, hoc est, magnae sapientiae vi¬ 
tos tocantes. Et provincia ipsa Parias ai ipsis nun- 
cupata est. Postea autem portum illum terramque 
derelinquentes ac secundum collem transnavigantes 
et terrara ipsam visu, semper sequentes, dccclxx leu- 
cas a portu illo percurrimus, facientes gyros circuid 
iusque inferirá multos et cura gentibus multis conver¬ 
santes practicantesque: ubi in plerisque locis aurum, 
sed non in grándi copia , emimus , currí nobis tér¬ 
ros illas reperire , et si in eis aurum foret > tune suf- 
Jkeret cognoscere. Et quia tune tredeckn jara men- 
sibus in havigatione nostra perstiteramus, et nava- 
lia riostra apparatusque nostri toti pene consumpti 
erant , hominesque labore perfracti, communem ínter 
nos de restaurandis navicúlis nosfris, quae aquarn 
undique recipiebanf,et repetenda Híspanla inivimus 
concordiam : in quq dum persisteremus unanmitate, 


sonas que después de bautizadas se llamaban en su lengua 
Caraibi , esto es, varones de gran sabiduría. 

Los naturales llaman á aquella provincia Pdria *. 
Dejando pues aquel puerto y tierra, y navegando á lo 
largo de la costa sin perder nunca de vista la tierra, an¬ 
duvimos desde aquel puerto 870 leguas con diversas 
vueltas y revueltas, y conversando y platicando con mu¬ 
chas gentes. En varios parages rescatamos oro, aunque no 
en grande cantidad, siendo entonces nuestro proposité 
solo descubrir aquellas tierras y saber si había oro en ellas. 

A aquella sazón ya llevábamos trece meses de nave¬ 
gar, y nuestros pertrechos marítimos y todas las demas 
prevenciones estaban casi consumidas, y los hombres muy 
fatigados del trabajo.. Resolvimos pues. todos de común 
acuerdo reparar nuestras embarcaciones menores, que ha- 

1 Luego la costa ¿ que habían recalado primero, filé la de Guayana; 
pero Paria no está debajo del trópico de Cáncer, como dice ántes, esto 
es, en 23 o de lat. N. sino entre los 10 o y ix°. Canovai pone Lariab en 
lugar de Paria. 

XOM. in. GG 
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prope portum unum eramus totius orléis optimum, in 
quem cum navibus nostris introeuntes * gentem ibi- 
dem infinitam iwvenimus, quae nos cum magna sus* 
cepit amicitia, In térra autem illa naviculam unarn 
cum reliquis naviculis nostris ac doliis turvam fabrí* 
cavemos, ipsasque machinas nostras ac tormenta bel 
lica > quae in oquis undique pene peribant > m terram 
suscepimus, nostrasque naves ab eis exoneravimus » 
et post haec in terram traximus et refecimus > cor - 
reximusque y et penitus reparavimus. In qua reehts- 
dem teüuris incolae non parvum nobis adjuvamen ex- 
hibuere: aequo animo nobis de suis victualibus ex af- 
fectu largiti sponte sua fuere, propter quod inibi per- 
pauca de nostris comsumpsimus : quam quidem rem 
ingentipro beneplácito * duximus , cum satis te - 
nuia túne teneremus, cum quibus Hispaniam no- 
stramnon nisi indigentes repetere potuissemus. In por - 

i Legendum fortasse beneficio. 

cían agua por todas partes, y volvernos á España.^ f es¬ 
tando todos de este unánime parecer, nos hallamos cérea 
de un puerto el mejor de todo el orbe 1 ; en el cual en¬ 
tramos con nuestras naves, hallando en él infinita gente 
que nos recibió con grande agasajo, Allí fabricamos otra 
navecilla con los despojos de nuestras barcas y toneles, y> 
sacamos á tierra todas nuestras máquinas y cañones que 
por todas partes se iban consumiendo en el agua. Des¬ 
cargadas así las naves, las llevamos á tierra, y entera¬ 
mente las adobamos, compusimos y reparamos, prestán¬ 
donos grande auxilio para ello los naturales del pais que 
nos dieron afectuosamente y de su propia voluntad sus 

i Este puerto debió ser el de Maracapana en la costa de Cumaní, 
boy puerto de Mothima, donde estuvo también Hojeda ( Herrera D. i, 
lib. iv, cap. 2.), y al que según el Derrotero del Depósito hidrográfico, 
Cpág. 288) sus circunstancias hacen que sea el primer puerto de toda es¬ 
ta América,y aún que se le tenga por uno de los mejoras del mundo . 
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tu aiitelñ illo xxxvii diebus perstitimus, frequen- 
titis ad populationes eorum cum eis euntes > ubi sin-* 
guli nói Hs non parvutn exhibebant honorem. Nobis 
autem portum eumdem exire et narvigationem nostram 
rejlectere 1 concupiscentibus > conquesti sunt illi gentem 
qmmdarn válde feméht et éis infestam existere, qui 
cwtó anhi tmpore per *viam maris in ipsam eorum 
ffrram per insidias ittgressi t nunc proditor te■> nunc 
per wm quammultos eorum interimerent', manduca - 
rentque deinde : alios ‘vero in suam terram suasque 
dtmos capti’vatos ducerent » contra quos ipsi se . vix 
defenderé possent > nobis insinuantes > gentem illam 
quamdam inhabitare insulám , qtiae in marileucis cen~ 
tum aút circiter erat. Quam rem ipsi nobis cum tanto 
affectu ac querimonia commemoraverunt >•ut eis ex 
condolentia magna crederemus, promitíeremusque ut 
dé tantis 7 éos 'vindicaremus imúriis : propter qtíod illi 
laetánfes non. paritm effectit se se nobiscum venturos 
sponfesua propria obtulerunt * quod piares ob . causas 

i Forte repetiré. 

comestibles : de suerte que allí gastamos poquísimos de loá 
nuestros, lo que tuvimos á gran favor, porque estábamos 
tan apurados de víveres que con gran dificultad nos hu¬ 
bieran alcanzado para volver á España. Permanecimos en 
aquel'puerto 37 dias, acompañando á los naturales fre*- 
cuente mente hasta sus poblaciones y, en donde todos ellos 
nos recibían'con grandes obsequios. Yi cuando ya descac¬ 
hamos salir de allí y emprender de nuevo nuestra nave¬ 
gación, se nos quejaron aquellos habitantes de que había 
uná nación muy fertí* y enemiga suya, que á cierto tiem¬ 
po del año venian por mar a su pais y entrando- en él in¬ 
sidiosamente ¿y á por traición t ya por fuerza, y que ma¬ 
taban £ míuhos délos naturales, comiéndoselos después y 
llevando cautivos á otros á su tierra y casa, sin poderse 
apénas defender de ellosj dándonos á entender que aque- 
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acceptare recusammus, demptis septem, data, 
conditione recepimus , ut soli in suis lintribus itt pro - 
pria remearent, quoniam reducendorum eorutn curan 
suscipere nequáquam intendebamus, cui conditkni ipsi 
quamgratanter acquiemerunt. Et ita tilos amicos ro¬ 
stros plurirmm effectos derelinquentes , ab éis absees - 
¿«mu. Restauratis autem reparatisque namalibus no- 
stris, septem per gyrum morís , mentó ínter graecum 
et levanten nos ducente , namigamimus dies. Post 
quos plurimis obmiamimus insulis, quorum quidem aliar 
habitatae, aliae mero desertas erant. Harum igitur 
mi tándem appropmquantes et ñames nostras inibi 
sis tere fasientes, rnidmus ibidem quammaximum gen* 
tis acermum, qui instilan illam Ity nuncuparent: qui- 
bus prospectis et namiculis phaselisque nostris miris. 
malidis et machinis tribus stipatis, terrae eidem mi - 
cinius appropmquantes > quadringentos miros cutn mu? 
Ueribus quammultis juxta litus esse conspeximus : qui, 
ut de prioribus habitum est, omites nudi meantes, cor- 


11 a gente habitaba una isla á unas cien leguas de distan¬ 
cia en el mar. Lo cual nos refirieron y ponderaron con 
tanta vehemencia y quejas, que condolidos los creimos, 
prometiendo vengarlos, de tantas injurias, con. lo.cual 
se alegraron extraordinariamente, y de su propia volun¬ 
tad se ofrecieron á venir con nosotros, lo que no acepta¬ 
mos por muchas causas; á excepción de solos siete 4e ellps; 
con la condición de que habiaftde volverse solos á sus car 
sas en sus canoas, porqué ¡nosotros no tratábamos de traért¬ 
eos, con lo .que se conformaron gustosamente; y dejando 
a todos por muy amigos nuestros, nos despedimos. Res¬ 
tablecidos pues, y reparadas nuestras; averías'navales; 
navegamos siete dia$ la vuelta del mar con ¿viento éntre 
griego y lepante \ Al cabp dé ellos nqs haijamosenfren- 
te de muchísimas islas, algunas de ellas habitadas y,otras 

i Entre NE y E. . 
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pote strenuo erant » necnoh bellicosi phtrmum tali- 
dique apparebant > cutti siquidem omnes armissuis, 
accubus 'videlicet et sagittis Idnceisque armati es-, 
sentí quorum queque compluresparmas etiam quadra- 
tate scuta gerebant, quibus sic opportune sese prae- 
muniebant, ut eos in iaculandis sagittis suis in aliquo, 
non. impedirent. Cumque cum phaselis nostris terrae, 
ipsi quantus tit sagittae votatus appropiassemus, o-, 
mnes citius ift mareprosilierunt > etin/mitisemissis sat 
gittis sese contra nos strenue, ne in terram desceña 
dere possetnus, defendere occoeperunt . Omnes tero per 
corpus drvetsis coloribus depicti , et tariis tolucrurn 
pennis ornati. erant : qbos hi qui nobis cuín tenerant 
aspicientes ■, illoS ad praeliandum paratos esse quo- 
tiesúumque sic picti <mt avúm plumis ornátísunt, 
nobis insinuaroerunt. In tantum autem introitum ter¬ 
ree nobis impedierunt > utsaxitomas machinas no- 

desiertas, y aCercándonosíinalmente á una de ellas, déor 
de dimos fondo, vimos.en la playa grandísimo número 
de gente que llamaban á aquella isla' Iti x : y habiendo v 
los visto y guarnecido: nuestras barcas con gente ‘esco¬ 
gida y tees, cañones , acercándonos mas y mas á.la, tierra* 
distinguimos juntadla playa hasta 400 hombresconmu-s 
chísimas mugeres. Estos, según se dijo de los primeros, an¬ 
daban todos deshilaos, aunque eran de.cuerpos ágiles, y 
daban: muestra^ de ser muy guerreros y valientes > porque 
todos iban armados con arcos/saetas y langas, y muchos 
deidlos lleviba» también: ndargas:o e$cudos cuad<ados 
con los cuales se defendían, tan diestramente que no les 
estorbaban cosa alguna para disparar sus flechas. Acercán¬ 
donos: pues, á la.twrid en ^nuestros, fearquichuelos i tiro de 
saeta^ todos se; arrojaron precipitadamente al mqr * y dis- 
paraockv ¡infinidad. de fleqhas , comenzaron á «defenderse 

1 Acaso Aití ó , que es como llamaban ló$ naturales á la isla 
Espadóla ó de Santo Domingo; aunque los sucesos que cuenta , y tienen 
conexión, con los de Hojeda, no ocurrieron allí. . 
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sfras in eos'coacii fuerimus emitiere, quarumaudito 
tumultu impetuque 'viso V necnon ex eis plerisque in 
terram mortuos decidisse prospectis, omnes in terram 
sese receperunt. Tumque jacto ínter nos consilio xlii 
de nobis in terratn post eos concordavimus exilirei- 
et adversas eos magno animo pugnare, quodeiquk 
dem fecimus, Natn tum adversum iltbs in térrqm ctm 
armis ttostris PTQstfuimus, contraque üli sib sese no¿ 
bis oppósuerúni'i. ut- éuabusferme horis tmtinmm 
invicem gesserimus belhm, praeter id quod de eis, 
magnam facerémus victoriam ♦ demptis eorum perpau- 
cis , quos balisfarii cóJubrtnaríique nostrí suís intere* 
merunttelii; quod idcirco ita e]) : ectimest,quia seipsosa 
nobis aclaméis en s ibusque nos tris subtlliter subiruhe~ 
bdnt. Verumtamen tanta demum in eos incurrimus 
violentia, ut illos cum gladiismucronibusque nos tris 
cominus attmgeremus. >Qim -qUidem - ctm pensensis- 


valerosamente contra nosotros' para impedir que desémú 
barcáramos. Todos traían pintados los cuerpos' con diver¬ 
sos colores, y- adornados coa varias plumas «Je uves; y 
viéndolo lo$ que veniancon nosotros ,-nosadyirtieroíí opm 
siempre que se pintaban y adornaban así;: era señal' de-qué 

estaban aparejadéscpara pelbar, Y en efeceq nos: impidie¬ 
ron de tal manera el desembarco, quetoos vimos precisa¬ 
dos a disparar contra ellos nuestros pedreros ;• y apénas 
oyeron el estampido y vieron el estrago ( porque tunebos 
de ellos Cayeron muertos), todos se recogieron á rief¿ 
ta. #ntónces acordamos dbsembahtar- efi&trsegoímiem 
to 4* ‘hombres de los nuestros:y pelear contra ellos á w» 
do- tranbe, como así lo hicimos: y habiendo saltado en la 
playa* Con- aujestras,armasy íaé * tal la resistencda' que' nos 
hiiciefonv que- por espacio jde-cqsl dos botas «continuas-es- 
tn vimos felfeando «a conseguir fectai véftiaijafcobt* «líos; 

Í a excepción de,haber muerto nuestros ballesteros y arr¬ 
ieros á. muy pocos cpn sus tiros) á causa dé que se sus» 
traian diestramente'de nuestras lanzas y espadas. Pero •£• 
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sent * manes, in fugam per sikvas et ntmora cowver*. 
si sunt, ac nos campi Víctores, interfecta ex eis r vul- 
neratisque plurimis, deseruerunt. Hos autem pro die 
illa longiore fuga nequáquam insequi •voluimus, ob 
id quod fatigati nimium tune essemus : qtiin potius 
ad narves nostras cum tanta septem illorum qui no- 
biscum 'venerant , remeavimus laetitia, ut tantum in 
se gaudium mix ipsi suscipere possent. Sequenti au¬ 
tem ad'ventante die, 'vidimus per insulam ipsam co- 
piosam gentium appropinquare cater'uám , cornibus 
ihstrumentisque aliis quibus in bellis utuntur bucci* 
nantem : qui et quoque depicti omnes ac 'variis vo- 
lucrum plumis ornati erant > itá ut intueri mirabite 
foret. Quibus perceptis, ex inito rúrsum Ínter nos de- 
liberawimM concilio y ut si gens haec nobis inimicitias 
parareti, nosmet omnes m unttm congregaremus ‘ei¬ 
der emus que mutuo smper, ác interine satageremus, 
ut amicos nobis tilos efflceremus : quibus amicitiam 
nostram non recjpientibus, tilos quasi hostes tracta* 
remus, ac quotquot ex eis comprehendere 'valeremus, 

? « » V 

: 11! . • . ■...■IV ; .» . -•:••• ■ 

nalmente íhé/taa grande, el ímpetu con que dimos sobre 
ellos que los obligamos á estocadas á ponerse en precipi¬ 
tada fuga hácia las selvas y bosques, dejándonos dueños 
del campo, y quedando de ellos muertos y .heridos mu¬ 
chísimos. Aquel diai no quisimos perseguirlos por mas es* 
pació, porque nos bailábamos demasiado fatigados; antes 
bien nos volvimos á nuestras naves, con tan grande alegría 
de aquellos siete que vinieron con nosotros, que apénas 
les cabia dentro el gozo. 

Llegado el dia siguiente , observamos que se acerca** 
bapor la isla una grande multitud de gente, pintados 
todos y adornados con varias plumas de aves, tocando 
cuernos y otros instrumentos bélicos de que usan, de suer¬ 
te que causaba admiración aquel espectáculo. Visto esto, 
volvimos á deliberar, y resolvimos que si se preparabas 
para tratarnos hostilmente ¿nos reuniésemos/todos sinipón» 
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servos mstros ac mancipa perpetúa faoeremus i et. 
tune armatiores ut- potuimús, área plagamipsam in 
gyrum nos collegimus. lili 'vero, ut puto,prae machi - 
narum nostrarum stupare nos in terram. tune mini- 
me prokibuerunt exilire. Éxivimus igiturin eos in 
terram quadrifariam divisi, lvii viri singuli decuria* 
nem sumí sequentes, et cum eis longum manuale gés*. 
simus bellum. Verumtamen post diuturnam pugnam 
plurimumque certamen nec non Ínteremptos ex eis muí- 
tos , ornnes in fugam xoegimus, et adusque populatio- 
nem eorum unarn perseqmti.fiúmus :, ubi comprehends 
ex eis xxv . captivis, eamdem eorum populationem 
igni combus simus, et insuper . ad naves nostras cum 
ipsis xxv captivis repe davinas, interfectis ex ea- 
dem gente vulnerolisque.plurimis, ex nostris autem 
ínterempto duntuxafr um, sed vulneratis xxn, qui 
omnes ex Del adiutorio sanitatem recuperaverunt*. 
Cáeterum autem re cursa in patriam per. nos delibe «■ 
rato ordinatoque » viriseptem illi, qui nobiscum ittuc 

dernos mutuamente de vista, procurando por nuestra 
parte con todo cuidado y diligencia granjearlos por arim 
gos, y en el caso de no conseguirlo tratarlos como ene* 
migos y considerar como esclavos nuestros á cuantos pu- 
diésemos coger ¿ Así quearmándonoslo mejor que pudi* 
«os, nos acercamos reunidos á la playa. Pero ellos té-* 
merosos á la cuenta de nuestra artillería, no nos impidie* 
ron saltar en tierra: y habiéndolo verificado, divididos 
en cuatro compañías de á 5 7 hombres con su capitán cada 
una, peleamos por mucho espacio con ellos mano á mano; 
y después de un largo y obstinado cómbate , muertos 
muchos de ellos, los obligamos á huir á todos, persiguién¬ 
dolos hasta una.de sus rancherías" donde hicimos a 5 prisio¬ 
neros. Pusimos fuego al pueblo, y nos volvimos á nuestras 
naves, trayendo con nosotros los 25 cautivos, y quedando 
muertos y heridos (muchísimos , de aquella gente, sin mas 
pérdida por, nuestra parte .que un .muerta y 2 a 1 heridos. 
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•verterant > quorum quinqué in praemisso bello •vulne¬ 
ran extiterant , phaselo uno in Ínsula illa arrepto y cum 
captivis septem quos illis tribuimus , tres •videlicet 
•viros et quatuor midieres y in terram suam cum gan¬ 
dió magno et magna •vixium nostrarum admiratione 
regres si sunt. Nosque Hispaniae •viam sequentesy Ca- 
licium tándem repetvvimus portum , cum ccxxii ca- 
pti'vatispersonis , décimo quinto Octobris die , anno Do- 
mini mccccxcix. Ubi laetissime suscepti fuimus , ac 
ibi eosdem captivos nostros vendidimus. Et haec sunt 
quae in hac naruigalione nostra priore annotatú di* 
gmora' conspeximus. 


todos las cuales con el ayuda de Dios sanaron *. 

Determinada ya y dispuesta la vuelta á la patria, 
aquellos siete indios que habian venido con nosotros, cin¬ 
co de los cuales fueron heridos en la batalla, se volvieron 
á su tierra con grande alegría y muy maravillados de 
nuestras fuerzas. Dióseles para ello'un barqnichuelo que 
cogimos en aquella isla, y. se les dieron también siete cap¬ 
tivos, conviene á saber tres varanes y cuatro mugere£ 
¡Nosotros, siguiéndo la via de España, volvimos por últ- 
timo á entrar en el . puerto-de Cádiz cón aaa peísoriás 
cautivas * el dia i§ de'Octubre del año del Señor 1499 3 
donde fuimos recibidos con mucha alegría, y vendimos 
allí los cautivos que traíamos. Que todo-lo .mas digno 
de, Contarse que! vimos en esta primera navegación. *; 

1 Véase la noticia de esta peléa 6 ¿onabate' con los 'indios, en la re- 
lacion del primer viage de Hojeda, págs. 6 y 7 de este tomo. 

2 Consúltense Jas reflexiones hechas en la nota 3. a de la pág. 10 de 
este tomo, sobre la dificultad de trasportar tantos cautivos en tan pocas y 
tan pequeñas embarcaciones. 

3 Así se puso en la edición primitiva de Strasburgo, no teniendo 

•presente que al principió se había dicho que la salida de Cádiz fué en 20 
de Mayo de 1497, 7 < l ue 1 * navegación duró 18 meses. Por esta consi¬ 
deración , al parecer, en la edición de Roterdam de 1616 se puso el ano 
de 1498; pero ni del uno ni del otro modo sale la cuenta de los 18 me¬ 
ses. Canovat también espresa el año 1498 intentando disculpar este error 
y sus consecuencias. 1 1 

TOM. III. HH 
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de secundariae nayigationis cursu. 

Quantum ad secundariae nayigationis cursum, et 
ea quae in illa memoratu dignaconspexi * dicetur in se~ 
quentibus. Eamdem igitur inchoantes navigationem, Ca- 
licium exiyimus portum anno Domini m. cccclxxxix* 
Maii die. Quo exitu f acto, nos cursum nostrum Cam- 
piyiridis ad Ínsulas arripientes, necnon ad insularum 
magnae Cañariae yisum transabeuntes , in tantum 
naroigarvimtis , ut insulae cuidam, quae Ignis Ínsula di- 
citur, applicaremus : ubi facta nobis de lignis et aquq 
proyisione, et narvigatione nostra rursum per le- 
beccium yentum incepta, post enayigatos xix dies 
terram. quamdam noyam tándem tenuimus, quam 


SEGUNDA NAVEGACION. 

Voy á referir ahora las cosas notables y dignas de 
atención que vi en el discurso dé la segunda navegación. 
Volviendo á empezar la que ántes habíamos hecho, saii- 
áiosdel puerto de Cádiz el año del Señor de 1489 1 en un 
'día del mes de Mayo, tomando el rumbo hácia las islas 
de Cabo Verde, y pasando también á la vista de las de 
la Gran Canaria, navegamos hasta llegar á cierta isla que 
se llama del Fuego , en donde nos proveimos de leña y 
agua, y volvimos á continuar nuestro viage por. el leve* 
che *. Después de 19 días de navegación llegamos á cier¬ 
ta tierra nueva, que creimos era tierra firme, enfrente de 
la otra de que hablamos en el primer viage. Esta tierra 

1 Lo dice literalmente el texto de la impresión de Strasburgo, que 
tenemos á la vista. La edición de Roterdam de 1616 corrigió 1499; y 
Cánovas señala la salida en el día 18 de Mayo de 1499. Pero si la vuel¬ 
ta á Cádiz del primer viage fyé en 15 de Octubre de 1499, según la edi¬ 
ción de Strasburgo, es evidente que no pudo salir de Cádiz para el según»- 
do viage en Mayo del mismo año de 1499. Los panegiristas de Vespuc- 
ci trataron de salvar como pudieron estos y otros errores é inexactitudes. 

2 Rumbo del SO. 
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qúidem firmam existere censuimus, contra illam de 
quajacta in'superioribus mentio est, et qttae quidetn 
térra in zotid tórrida extra lineam aequinoctialem ad 
partem Aústri sita est: supra quam meridionalis po- 
ius se quinqué exaltat gradibus extra quodcumque cli¬ 
ma > distatque eádem- térra a praenominatis insulis, 
ut per lebpcciumventum constabat > leucis quingen- 
tm In qua tetra dies cuan noctibus aequales xxvii 
Iuhii, oum sol in cancri trópico est, existere reper i- 
mus. Eamdem terram in oquis omnino submersam, nec- 
non magnis fiuminibus perfusamesse invenimos , quae 
et qtddem semet plurimum 'viridem et proceras altissi - 
masque arbores kabentem monstrabat > unde neminem 
m illa esse tune percepimus. Tum vero constitimus et 


se halla situada en la zona tórrida fuera de la línea equi- 
nocial á la j>arte del austro, sobre la cual se eleva el po. 
lo meridional cinco grados fuera de todo clima, y dista 
de las islas anteriormente nombradas 500 leguas, como 
constaba, por el leveche *. Allí observamos que se igualan 
las noches con los dias el ay de Junio, que es cuando el 
sol entra en el trópico de cáncer *. Es tierra muy panta¬ 
nosa y regada de grandes rios, apareciendo siempre ver¬ 
de y poblada de altísimos árboles, peso no vimos gente 
ninguna en ella. Dimos pues fondo, y destacando algu¬ 
nos botes tratamos de tomar tierra; para lo cual buscara- 

1 Corresponde esta distancia l' 666$ leguas marítimas, y el rumbp 

SO; cuyo rumbó y distancia colocan á Ves pude i con su¿ naves sobré 
*1 continente de América en la part^ septentrioiíál del Brastl , y unafe 
165 leguas tierra adentro. El mismo rumbo, y U .Ut* de 59 S. lo sitúan 
también internado unas 58 leguas sobre el mismo continente, j Cuantos 
absurdos ocasiona el apartarse de la verdad! Pero prescindiendo de ellos, 
sé puede conjeturar que la intención fué referir su recalada á uñas 44 
•guas al O del cabe de S» Róqut en el Brasil. '" * *«' 1 

-; a Ni es cierto que el %y dp Junio de $quel ano entrase el sol en: el 
trópico de cáncer, ni que en la ‘latitud S. de j° se igualas m^ntónces los 
días con las noches. Estos errores é inexactitudes en materias de astro-* 
nomía y navegación abundan en estas relaciones. Bandini y otros señalan 
la lat. 8 o S. . c 1 
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classemnostram ancoravimus > solutis nannuHis phasétís, 
cum quibus intentam ipsam accedere tentavimus. Por* 
ro nos aditum in Mam quaerentes , et ciscum eam 
saepius gyrantes, tpsam ut praetactum est, sic JUt\ 
minum undis ubique perfusam invenimus, ut nusquam 
locus es set, qui maximis aquis non immadesceret. Vi * 
dimus tamén interim per jhrnina ipsa signa quqm* 
multa, quemadmadum ipsa eadem t ellas inhabitada 
es set et incolis multis foecunda. At qmniarn eádetk 
signa consideraturi, in ipsam descenderé nequibamusi 
ad naves nostras revertí cancardaroimus, quod et qui* 
dem fecimus. Quibus ábhinc exancoratis, postea in* 
ter levantem et serocCum ventum collateraltter secun* 
dum terram, sic spirante vento, navigavimus, per* 
tentantes saepius interim, pluribus quam quadragin¬ 
ia durantibus leucis, si in ipsam penetrare insulam 
valeremus. Qui labor ómnis inanis extitit, cum si* 
quidem illo in latere marisJluxum, qui a serocco ad 
magistvalem abibat, sic violentum comperimus-v ¡ ut 
idem mare se navigabile non praeberet. Quibus cog- 
nitis inconvenientibus, consilio Jacto convenimus, ut 

Jo alguna entrada cómoda, y dando muchas vueltas y re* 
vueltas, vimos que estaba toda tan cubierta con las aguas 
de los rios, que no se hallaba sitio alguno que no estu¬ 
viese inundado. Sin embargo advertimos en los mismos 
rios muchísimas señales de que estaba habitada aquella 
fierra y abundantemente poblada; pero á pesar de estas 
señales no podíamos de modo alguno desembarcar; y así 
determinamos volvernos á nuestras naves, como lo hicimos» 
y levando anclas navegamos entre levante y jaloque x 
^siguiendo, la cqst^> en cuya dirección soplaba el viento, 
é intentando muchas veces por espacio de mas de ^ole- 
jjpas penetrar-eñ' aquella isla; pero todo nuestro traba¬ 
jó fué en balde, porque hallamos en aquel parage del 

i Entre el E y SE. 
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na'vigium nostrum per mare ad magistralem refiec- 
teremus: tumque secundum terrarn ipsam in tantum 
na'viga'vimus, ut tándem portui nni applicaremiis , qui 
bellissimam insnlam bellissimumque simim quemdam 
in eius ingressu tenebat. Supra quem nobis narvigan¬ 
tibus f ut in illiim introire possemus , immensam in 
ínsula ipsa gentium turbam a mari quatuor leucis 
aut circiter distantem ‘vidimus.- Cuius rei gratia lae - 
tati non parum extitimus. Igitur paratis na'viculis 
nostris, ut in eamdem insulam •vaderemus > lintrem 
quamdam, in qua personae complures erant > ex alto 
mari 'venire 'vidimus : propter quod tune con'venimus, 
ut eis in'vasis ipsos comprehenderemus ; et tune in 
illos navigare > et in gyrum , ne e'vadere possent ¡ cir- 
cumdare occoepimus. Qiiibus suaquoque r vice nitentibus> 

'vidimus illos, aura t emper ata manente > remis suis 

mar una corriente tan violenta del jaloque al maestral 
que hacia absolutamente imposible la navegación. A vis¬ 
ta de estos inconvenientes resolvimos de común acuerdo 
torcer nuestro viagé por el mar hacia el maestral *. Con 
este rumbo navegai^os á lolargo de la misma tierra hasta 
llegar por‘ éo(iá un'puertoven cuya 'entrada .había.una 
hermosísima isla y una ensenada Comodísima 3 :y,mattk>* 
brando'para entrar en ella, divisamos en la isla misma 
inmensa cantidad de gentes como á unas cuatro leguas 
de distancia del mar ; de lo cual nos alegramos en gran 
manera. Preparadas pues nuestras barcas para aportar 
á la isla, observadlos! que por. alta mar venia cierro 
barquichuelo con muchas personas: visto lo cual deter¬ 
minamos acometerlos y cogerlos. Comenzamos pues á 
navegar . hacia ellos, fosmando Un círculo para. que no 

<' • ■' !.-J .. ■ ■ . . i 

i Del,SE al NO.. ' . 

. a HáciaelNO. • . ..• 

J ! Siguiendo la intención de Vespucio en su dfrrota, está isla v ense- 
a debió ser la de S, Luis de j\farankam , por no haber otra isla en 
toda la costa desde el parage d&su recalada hasta allí* 
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ómnibus surswm erectis » quasifirmas \ •m resistentes se 
significare s oelley. ¡quamrem sic~ idcircpw 4 Hos v eficeri 
ptetavimus » ut irifo: ñoS ' in admhationem. vconwérte* 
rent. Cum mero sibi nos cominiis appropinquare cogk 
novissent , remis suisin aquam conver sis, terram ver* 
sus remigare incoepere. JLt\ tune nébisetm carba ? 
sum 'unam qtiadraginia quinqué dolbrum s.volatu cer* 
lertimcm educebamus, quae tune tali navigta delates 
est , ut 'súbito wentuw. super eos obtineret. Cumque 
irruendi in dios advenissetcommoditas, ipst sese ap * 
paratumque suutn in phaselo suo ordíñate spargentes* 
se quoque adnarxúgandumaccinxertmtt.ítaque cum .eos 
praeteriissentueiipsi fingere conati.ysuptj Atuos ¿moma 
nullis tunc expeditisphasetis%vafidis virisstppatü, idos 
tune comprehendere put antes, mox in eos mcurrhnusi 
contra quos bis geminisfere horís mbis nitentibus » nv- 
si carbasus nostra quae cursos eos praeterierat, rursum 
super eos reversa fuisset , tilos penitus amittebamus. 
Cum vero ipsi se eisdent nosirís pha&eds carkasoque ten- 

: i.-. i mí;> 

pudiesen escapar: y esforzándose, ellos también por su 
parte, notamos ofié soplando siempre mansamente el 
viento, alzaron todos siu reñios cQtqo.jen sigoificaf ion dé 
esperarnos y resistirnos. Greimos que; con: teto intentaban 
infundirnos respeto: pero luego que vieron que, nos iba* 
mos aproximando, dieron sus remos al agua y empezaron á 
bogar hácia la playa. Entonces nosotros adelantamos una 
embarcación de 45 toneladas, muy velera , qüe les dio 
caza y pronto les ganó el viento.-Luego que se .pudo em¬ 
bestirles , ellos distribuyeron la gente y todo su aparejo 
con mucho orden en su barca y se dispusieron también 
para navegar: y habiéndoles.pasado adelante nuestra em¬ 
barcación intentaron escaparse. Nosotros entonces despa¬ 
chando algunos botes tripulados con buena gente, creimos 
poder apresarlos y les embestimos; pero después de cuatro 
horas de esfuerzos, si no hubiera vuelto sobre ellos la em¬ 
barcación que los había pasado, los perdiéramos sin teme- 
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íüque tons,tridos esse perspicerent, ommt, qui circiter 
viginti erant,et a térra duabusjere leucis distábante 
in more saltn prosüierunt : quos nos cum phaselis no- 
stris .tota prosequentes die, mitos ex-, eis, nisi tanttint¬ 
inado dms, prehendere potuimusaHis ómnibus ínter - 
ram salvis abeuntibus, In lint re autem eorum quam 
deseruerant t bis gemini juvenes extabant > non de eo¬ 
rum gente genití, sed quos in tellure aliena rapuerant, 
quorum singulis ex recenti •vulnere virilia absciderant; 
quae res admirationem non parvamnobis attulit. Hos 
autem cum in nostras 1 suscepissemus navículas, nu- 
tibus nobis insihMarunt quemadmodúm ílli eos ab ipsis 
manducandos abducerent : indicantes Ínterim quodgens 
haec tain effera et crudelis, humanarum carnium co- 
mestrix , canibali * nuncupáretur. Postea autem nos i- 
psam eorum lintrem nobiscum trahentes et cum navicu- 
lis nostris eursum eorum terram versus arripienteSh 
parumper interim : constitimus, et naves nostras me¬ 


dio. Cuando sevíeionya rodeados’enteramente por nuestros 
botes y la embarcación , todos ellos, que erán..unos 20, y 
distaban de la tierra casidos leguas, dé un salto se arrojaron 
al mar: nosotros los perseguimos mientras fué de dia con 
nuestros botes; pero no pudimos coger mas que dos . sal¬ 
vándose todos los demas en tierra. ; En la barquilla, que 
desampararon no hallamos sino cuatro mancebos que no 
eran de aquella gente , sino apresados en otro pais: á to¬ 
dos cuatro acababan-de cortarles los miembros genitales, 
según demostraba lo reciente de las heridas; cosa que 
nos causó no poca admiración. Recogímoslos en muestras 
barcas, y ellos nos indicaron por señas que los habían 
cautivado, y que los traían para comérselos, significan* 
donos al mismo tiempo que esta gente tan fiera y cruel, 
comedora de carne humana, se llamaban caníbales. Lle¬ 
vamos con nosotros su barquichuelo, y siguiendo con 
los nuestros el camino que ellos habiari tomado hacia 
tierra, hicimos alto por un corto espacio, y anclamos 
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dia tánhto tenca a plagaiilla distantes: ántorarvimUh 
qua cuín pópulum plurimwm oberraréwidissemus, in 
illam cum ipsis nwvkulis nostris súbito properavimusy 
ductis nobiscum dmbus iliis , quosmlintre a tiobis in- 
vasa comprehendéranuís. Quamprmum autem terram 
ipsam pede contigrmus Coranes trepidi et seipsos abditu- 
ri in vicinas nemorum latebras diffugérunt. Tune ve¬ 
ro uno ex iliis quos prehender amus abire permisso, et 
plurimis illi amicitiae signis necnon nolis, cymbalis » 
ac speculis pletisqw datis, diximus ei, ne propter nos 
caeteri quiaufugercmt exparvescerent » qúoniam eorum 
amicos este pltmmum cupiebamus. Qui abiens jussa 
nostra solerter implevit, gente illa tota y quadringen- 
tis videlicet fer.e viris cum foeminis multis a silvis 
■se cum ad nos eductis. Qui inermes ad. nos ubi cum na- 
viculis nostris eramus , omnes venerunt,et cum quibus 
tune amicitiam bonam jirmaroimusy restituto quoque 
eis alio t quem captivum tenebamus-, et par.it er eorum 


nuestras naves £ media legua sola de distancia de tierra* 
Habiendo echado 4 e ver que andaba muchísima gente 
en la playa, nos dirigimos de pronto hacia ella en núes* 
tros botes, llevando con nosotros los dos que habíamos 
cogido en la barca apresada; pero apenas pusimos pie 
en tierra, cuándo todos temerosos huyeron á esconderse 
en los bosques vecinos^ Soltamos entódees uno de. los que 
habiamos apresado, y dándole muchas señales de amis* 
tad y también muchos 'cascabeles, campanillas y es» 
pe jos, le manifestamos nuestro deseo de que los prófu¬ 
gos depusiesen el miedo, pues queríamos ser amigos su¬ 
yos : y en efeqto, yendo á 'buscarlos cumplió diligente¬ 
mente nuestro : encargo, trayendo 'consigo de las selvas 
toda aquella gente, que serian unos 406 hombres y mu¬ 
chas mugeres. Todos ellos vinieron sin armas adonde 
estábamos con nuestros barcos, y establecida mutua amis¬ 
tad», les devolvimos el otro .cautivo que, teníamos en núes» 
tro poder y la canoa de que nos habiamos apoderado, y: 
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Ihttrem quam iti'vaseramus , per narvitm nostrarum 
socios, apud qttos erat, eis restituí mandarvimus. Por¬ 
rohaec eorum linter quae ex solo arboris trunco cala¬ 
ta et multum subtiliter effecta fuerat, longa •viginti 
sex passibus et lata duobus brachiis erat. Hanc cum 
a nobis recuperassent, et tuto in loco Jluminis repos - 
suissentí omnes a nobis repente fugerunt, nec nobis- 
cum ampliustfowversari 'voluerunt, Quo tam bárbaro 
Jacto comperto, tilos malae Jidei malaeque conditionis 
existere cognovimus. Apud eos aurum duntaxat pau- 
culum, quod ex auribus gestabant, mdimus. Itaque 
plaga illa relicta et secumum eam narvigatis octogin- 
ta circitet leucis, stationem quamdam naruicidis tutam 
reperimus ; m quam introeuntes tantas inibi comperi- 
musgentes, ut id admirabile foret. Cum quibusjacta 
amicitia, imimus deinde cum eis ad plures eorum pa¬ 
gos, ubi multum se cure multumque honeste ab eis sus- 


se hallaba donde las naves en poder de nuestros compa¬ 
ñeros. Esta canoa estaba hecha de un solo tronco de ár¬ 
bol , y fabricada cpn mucha perfección: tenia 26 pasos 
de largo-y .dos brazas de ancho. Luego que la recobra¬ 
ron y la colocaron en sitio seguro del rio, todos huyeron 
repentinamente, no queriendo volver á tratar con nos-r 
otros; acción bárbara que nos dio á conocer su mala fe y 
condición. Entre ellos solo vimos algunos pedacillos de 
oro que traían colgando de las orejas. 

Dejando pues aquella playa , y navegando á lo largo 
de la costa cerca de 80 leguas, hallamos una ensenada 
segura para las naves 1 , y entrando en ella encontramos 
un número maravilloso de gente , con la cual trabamos 
amistad, y después fuimos á varias de sus poblaciones, 
donde nos recibieron con toda confianza y cortesía. Qui¬ 
nientas perlas les compramos por un solo cascabel con un 

1 La ensenada de que habla aquí debió ser alguna de las que hay artes 
de llegar al rio del Pará. 

TOMO III. II 
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ceptifühnus, et ab eis interim quinientos uniones única 
vola emimus, cum auro modico quod eis ex grafía contu- 
Umus. In hac térra •vinum ex fructibus sementibusqm 
expressum, ut ciceram certisianwe albam et rubeti- 
tem, bibunt j melius autem ex myrrhae pomis •válde 
bonis confectum erat: ex quibus cum multis quambonis 
alus fructibus gustui sapidis et' corport salubribus, 
abundanter comedimos, propterea quod tempestiroe il * 
luc ad'veneramus. Haec eaaem inswa eormn rebus su- 
pellectilvve quammultum abundans est, gensque ipsa 
bonae cowversationis et maioris pacifüentiae est, quam 
usquam alibi reper erimus aliam. In hoc por tu decem 
et septem dietas cum ingenti plácito perstitimus, •ve- 
nientibus quotidie ad nos popmis multis, nos' ejfgiem- 
que nostram et albedinem necnon •vestimenta armaqúe 
nostra et naroium nostrarum magnitudinem admiran¬ 
tibus, Hi etiam nobis gentem quamdam eis infestam. 
occidentem •versus existere rettderunt, quaegens infi- 


poco de oro que les dimos de gracia *. En este-país beben 
vino exprimido de frutas y simientes, á manera de cidra 
ó cerbeza blanca y tinta; pero el mejor es el que hacen 
de las manzanas de mirra, de las cuales y de otras mu¬ 
chas excelentes frutas, tan sabrosas como saludables, co¬ 
mimos con abundancia por haber llegado en estación 
oportuna. Esta isla abunda mucho de las cosas necesarias 
á la vida, y la gente que la habita es de buen trato y 
conversación, y mas pacífica que ninguna de cuantas ha¬ 
blamos hallado basta entónces. Detuvímonos en aquel 
puerto 17 dias con grande placer , viniendo diariamente 
i nosotros muchos pueblos que se maravillaban de ver 
nuestros rostros y blancura, nuestras armas y vestidos, y 
la grandeza de nuestras naves. Refiriéronnos que hácia 
el occidente había una nación enemiga suya, que tenia 

' > Canovai y otros-dicen 150 perlas, como también k> nota Camus, 
P»g- 139* 
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nitam habebat miomrn quantitatem; quodque quos 
ipsi habebant miañes, eisdem inimicis suis in bellige- 
rationibus adversas eos habitis abstulerant; nos quoque 
et quemadmodum nascerentur edocentes. Quorum di¬ 
cta vera profecía esse cognovimus , próut etmaiestas 
vestra post haec amplius intelligere poterit. .Relicto 
autem portu illo, et secundum plagam eamdem, in 
quam contikue gentes qffluere prospiclebamus, cursu 
nostro producto, portum quemdam alium rejiciendae 
unius navictdae abstrae gratia S in quo gentem mul- 
■tam esse comperimus, cum quibus nec vi nec atnici - 
tía conversationem obtinere valubmus, illis, si quan- 
doque in terram cum naviculis nostris descenderemus, 
■se contra nos aspere defendentibus, et si quandoque 
nos sustinere non valerent, in silvas aufugíentibus et 
nos nequáquam expectantibus: quorum tantam bar- 
bariem nos cognoscentes ab eis exhinc discessimus. 
Tune que ínter návigandum insttlam quasndam in ma- 
ri, leucis a térra quindecim distantem, vidimus, quam, 

1 Deest apfutímus aut quid simíle. . 

■ - v - ■ í 

infinita cantidad de perlas; y que las que ellos tenian se 
las habían .quitado en las guerras que habían tenido. 
Instruyéronnos también de cómo nacen las perlas; y 
en. efecto' conocimos que éra verdad cuanto nos decían, 
como después :podrá cerciorarse V. M. Dejando pues 
aquel puerto, y siguiendo nuestro viage á lo largo de 
aquella misma playa., á la. cual de continuo veíamos 
concurrir gentes, entramos en otro puerto con motivo de 
reparar una de nuestras naves, y supimos que había mu¬ 
cha gente; pero ni de grado ni por fuerza pudimos tra¬ 
bar conversación, porque si alguna vez con nuestros ba¬ 
teles saltábamos en tierra, se defendían ásperamente con¬ 
tra nosotros, y si veian que no podian resistirnos, se esca¬ 
paban sin esperarnos á los bosques. Conocida tanta barba¬ 
rie, partimos de allí, y en el discurso de la navegación 
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si in ea populas quispiam es set > intisere concordaroi- 
mus. In illam igitur decelerantes , quamdam inibi 
iwvenimus gentem , quae omnium bestialísima sim - 
plicissimaque , omnium quoque gratiosissima benignisr 
simaque erat. Cuius quidem gentis ritus et mores eius? 
modi sunt. 

De eiusdem gentis ritu et moribus. 

Hi ’vultu ac gestu corporis brutales admodum ex? 
tant etferini: singulique maxillas herba quadam 
di introrsum repletás habebant, quam pecudum instar 
usque ruminabant, ita ut w quidquam eloqui possent. 
Quorum quoque singuli ex eolio pusillas siceatasque cu? 
eurbitas duas , alteram earum herba ipsa quam ín are 

avistamos una isla distante 15 leguas de tierra 1 , y acorr 
damos de ver si estaba poblada. Acercándonos pues á 
ella con toda celeridad , encontramos allí cierta gente la 
mas bestial é ignorante > pero al #nis®Q tiempo la mas be¬ 
nigna y pacífica de todas, cuyos ritos y costumbres voy 
á referir. 

Ritos y costumbres dt estas gentes. 

En el rostro y ademanes del cuerpo son muy bruta¬ 
les. Todos tenían la boca llena de cierta yerba verde 
que rumiaban *, casi de la misma manera que los anima- 
les, de suerte que apenas podían articular palabra. Traían 

1 Según la derrota que inferimos, esta isla debió ser la de Joann ó 
de Marayo , porque las 15 íeguas ( 20 marítimas} que dice distaba de 
tierra, pueden reducirse ¿ poco mas de 1 i por el error de la estima en 
lá distancia (entónces no había corredera ),; y son las que hay desde la 
punta Tighca en la costa firme , hasta la de Magoari en Ja isla de 
Marayo , cuyas dos puntas forman la boca del rio Para. 

a Per Alonso Niño y Cristóbal Guerra observaron en la costa de 
Cumahá que los indios mascaban continuamente cierta yerba para conser¬ 
var blanca su dentadurara. Véase la pag. 15 de este tomo. 
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tenebaut»álteram •vero ex ipsis forma quadam albida, 
gypso minuto simili > plenam gerebant > habito bacillo 
quodam , quem in ore suo madefactum masticatumque 
saepius in cucürbitam fariña repletam mittebant, et 
deinde cum eo dejadem fariña extrahebant > quam sibi 
past haec in ore atrinqueponebant > herbam ipsam , quam 
in ore gestabant » eadem fariña respergitando : et hoc 
frequentissime paulatimque efficiebant. Quam rem nos 
admiratii illius eausam secretumque aut cur ita face- 
rent satis nequfrvimus comprehendere, Haec cine gens* 
ut experimento didicimus > ad nos adeo familiariter ad- 
*veñit i ac si tiobiscum saepius antea negotiati fuissent, 
et longaevam amicitiam habuissent. Nobis autem per 
plagam ipsam cum eis ambulantibus colloquentibusque, 
et Ínterin recentem aquarti bibere desiderantibus, ipsi 
per signa se talibusoquis penitus car ere insinuantes) 
ultro de herbafarinaque quam in ore gestabant offere- 
bant : propter quod regionem eamdem aquis dejicien - 


también todos, colgando del cuello, dos calabacillas cu¬ 
radas, llenas la una de la yerba que tenían en la boca y 
la otra de cierta harina blanquizca semejante á yeso mo¬ 
lido , y con cierto palo ó bastoncito pequeño que hume¬ 
decían y masticaban en la boca , y metían muchas veces 
en la calabaza de la harina, sacaban la suficiente para ro¬ 
ciar á ambos lados aquella yerba que llevaban en ella} 
operación que repetían frecuentísimamente y muy des? 
pació. Admirados de esto procuramos averiguar la causa 
6 misterio de esta costumbre; pero nunca pudimos com¬ 
prenderla. En esta gente experimentamos tanta familiari¬ 
dad y franqueza, como si antes hubieran negociado mu¬ 
chas veces y tenido antigua amistad con nosotros. Cami¬ 
nando con ellos por la misma playa en buena conversa¬ 
ción y deseando nosotros beber agua fresca, nos insinua¬ 
ron por señas que carecían absolutamente de tales aguas, 
y nos ofrecían de buena gana la yerba y la harina que 
llevaban en la boca, por donde comprendimos que usa.- 
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tem, quodque ut sitim sublevarent suam, herbam at 
farinam talemin ore gestar ent intelleximus. Unde fa- 
ctum est, ut nobis ita meantibuSy et circutn plagam 
eamdetn uñadle cum media illos concomitantibus, oira- 
dam aquam nusquam iwvenerimus , cognoverimusque 

j iúod eaquam bibebantaqua, exrorenoctu super certis 
bilis t auriculis asini similibus, decidente conecta erat, 
Quae quidem folia eiusmodi rore nocturno tempore se^ 
implebant, ex quo rore % qui optimus est y ídem popUr 
lus bibebat : sed tamen talibus foliis pleraque eorum 
loca deficiebant. Haeccine gens f victualibus> quae in 
térra solida sunt, penitus car ent , quinimmo ex pisci- 
bus quos in mari piscantur •vvvunt. Etenim apud 
eos t qui magni piscatores existunt, piscium ingens 
abundat copia, ex quibus ipsi plurimos tortures 1 ac 
quambonos pise es atíos plurés ultro nobis obtulerunt. 
Eorum uxores herba, quam in ore ‘Viri ipsi gerebant, 
nusquam utebantur : •verum singulae cucurbitam imam 

i Forte Testudine. 

! c ' ( ; - 

" : ' • . •' : • ’ 

ban de ellas para templar la sed á..causa de no haber 

aguas en aquel país. Y así nos sucedió que andando nos¬ 
otros, acompañados de ellos por espacio de día y medio 
por todos aquellos contornos,.nunca encontramos manan¬ 
tial alguno de agua viva, y supimos que la que. bebían 
era el rocío recogido en ciertas hojas semejantes á orejas 
de asno, que se llenaban durante la noche de este rocío, 
que es muy bueno, y de él bebía aquella gente; pero en 
muchas de sus tierras no había planta alguna de esta cla¬ 
se. Carecen enteramente de los comestibles que hay en 
tierra firme, y se mantienen de los peces que cogen en el 
mar. Son grandes pescadores, y tienen abundancia de pe¬ 
ces. Nos regalaron muchísimas tortugas, y otras varías 
clases de buena pesca. Las mugeres no usaban la yerba 
que según dijimos traen los hombres en la boca; pero 
todas llevaban una calabaza llena de agua para beber. 
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aqua impletam, ex qua biberent, habebant. Nnllos 
domorunt pagos nullave tuguria gens haec habet » 
praeterquam folia grandia quaedam, sub quibus a so¬ 
lis fervore sed non ab imbribus se protegunt: propter 
qmd autumabile est, quod parum in térra illa pluitet. 
Ctím tiktern adpiscandum more adierint > folium unum 
adeogrande Secum-quisque piscaturus effert, ut tilo 
in ftrram defíxo, et ad solis meatum versuto > sub il- 
lius umbra adver sus aestum totum se abscondat. Hac- 
cine in Ínsula quammulta variorum generum anima- 
tía sunt, quae omnia aquam lutulentam bibunt. Viden¬ 
tes autem quod in ea commodi nihil nancisceremur> 
nos relicta illa aliam quamdam insulam tenuimus: in 
quam nos ingredientes et recentem unde biberemus 
aquam investigantes , putantes interim ipsam eam- 
dem terram a nullis esse habitatam, propterea quod 
in ea neminem Ínter adVeniendum prospexeramus > 


No tienen poblaciones, rancherías ni barracas, y sola¬ 
mente se defienden debajo de unas hojas grandes del ri¬ 
gor del sol, de las lluvias no; por lo cual es de creer, 
que llueve poco en aquella tierra. Cuando van al mar 
á pescar, llevan consigo una hoja de estas tan grande que 
fijándola en tierra y volviéndola hácia el sol, se libran á 
su sombra del resistero. Son muchos y varios los géneros 
de animales que hay en esta isla 1 ; pero todos beben agua 
cenagosa. 

Viendo pues que de aquí no sacábamos- provecho al¬ 
guno , dejamos la isla y pasamos á -otra; entrando en la 
cual, é-indagando si habría agua bresca- que beber, nos 
pareció que no estaba habitada , pues no hablamos visto 
persona ninguna al acercarnos á ella; pero caminando por 
la playa advertimos ciertas huellas de pies grandísimos» 
por las cuales conjeturamos que si los demas miembros 

i Poco antes se dijo que aquellos naturales tarecen enteramente de los 
tome ¡tibies que hay en tierra firme , y se mantienen de feces. Parecen 
«osas incompatibles. 


Digitized by ^.ooQle 



a§6 VlAGES DE VESPUCIO. 

dutn per arenatn , deambularemus , 'vestigia pedttrn 
quammagna nonnulla •vidimus, ex quibus censui- 
tnus, quod si eisdem pe dibus reliqua membra respon- 
debant , homines in eadem térra grandissimi habi- 
tabant. Nobis autem ita per arenam deambulanti- 
bus, ruiam mam in terram ducentem comperinfñs, se- 
cundum quam novem de nobis emtes insulam ipsatn 
iwvisere paravimus, ob id quod non quarnspafiosam U- 
lam, ñeque multas in ea habitare gentes existimaros ? 
mus. Per errata igitur secundum eamdem •viam una 
fere leuca, quinqué in con'valle quadam, quae popula- 
tae apparebant, •vidimus casas : in quas introeuntes 
quinqué in illis reperimus mulieres, •vetulas •videlicet 
duas et iwvenculas tres: quae quidem omnes sic sta- 
tura procetae erant, ut inde 'oalde miraremur. Hae 
autem, protinus ut nos intuitae sunt, adeo stupefa- 
ctae permanserunt, ut aufugiendi animo penitus defice- 
rent. Tumque •vetulae ipsae lingua eorum nobiscum 
blandiuscule loquentes, et sese omnes in casam mam 


correspondían á los pies, debían de ser muy grandes los 
habitantes. Yendo así por la playa, encontramos un ca¬ 
mino que guiaba tierra dentro, y por él determinamos 
nueve de nosotros penetrar en lo interior de la isla, pa- 
reciéndonos que ni seria muy espaciosa, ni muy poblada. 
Habiendo caminado la senda adelante cerca de una le¬ 
gua, descubrimos en una hondonada cinco casas que par 
recian habitadas, y entrando, en ellas hallamos cinco mu- 
geres, dos viejas y tres, jóvenes; todas las cuales eran de 
tanta estatura, que nos causó grande admiración. Inme¬ 
diatamente que nos vieron, se asombraron de tal modo 
que ni ánimo tuvieron para escaparse; pero de allí á 
poco las viejas comenzaron á hablar con nosotros en su 
lengua cariñosamente, y recogiéndose todas.eu.runa. casa 
sola, nos ofrecieron muchos de sus comestibles. Todas ellas 
eran de estatura mayor <^ue la de un hombre muy alto, y 
tan grandes como Francisco de Albicio; pero de mejores 
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recipientes , permulta nobis de suis victualibus obtu- 
lerunt. Eaedem vero omnes longissimo viro statura 
grandiores erante et quidem aeque grandes ut Fran¬ 
ciscas de Albició, sed meliore quam nos sumus propor¬ 
cione compactae. Quibus ita compertis, post haec una 
convenimus > ut iuvenculis ipsis per vim arreptis, eas 
inCastiliam quasi rem admirandam abduceremus : in 
qtia deüberatione nobis existentibus, ecce xxxvi vel 
mrciter viri, multo quam foeminae ipsae altiores, 
adeo egregie compositi ut tilos inspicere delectabite 
foret, casam ipsam introire occoeperunt:propter quos 
tanta tune apecti fuimus turbatione, ut satius apud 
navículas riostras quam cum tali gente esse duxisse- 
mus. Hi etenim ingentes arcus et sagittas necnon et 
sudes perticasque magnas instar clavarum ferebant. 
QuiIngres si loque bantur quoque Ínter se mutuo, ac si 
nos comprehendere vellent. Quo tali periculo percepto, 
diversa etiam ínter nos tune fecimus consilia: unis, 
ut illos in ipsa eadem casa invaderemus; dliis vero 
nequáquam, sed foris potius et in platea’, et aliis, ut 


proporciones que nosotros. En vista de lo cual * acorda- 
mos todos apoderarnos por fuerza de aquellas jóvenes y 
traerlas á Castilla como cosa admirable» Mas estando 
tratando de ello, he aquí que comienzan á entrar en la 
casa como unos 36 hombres, mas altos que aquellas mu- 
geres, y tan gallardos y apuestos que daba gusto verlos. 
Causónos su vista tanta turbación, que mas bien quisié¬ 
ramos estar en nuestras naves que con semejante gente. 
Traian consigo grandes arcos y saetas, y ademas palos 
aguzados y gruesas estacas, á manera de clavas ó mazas. 
Apenas entraron en la casa, comenzaron á hablar entre sí, 
como en ademan de querer prendernos; y nosotros vien¬ 
do el peligro en que nos hallábamos, deliberamos tam¬ 
bién entre diversos partidos. Unos eran de opinión que 
los acometiésemos allí mismo en la casa : otros por el 
contrario que lo hiciésemos mas bien afuera en lo an- 
tomo iii. kk 


Digitized by c.ooQle 



2 $8 VIAGES DE VESPüGIO. 

nusquam adnetsus eos pugnam quaereremus, doñee 
quid agere nellent intelligeremus, assener antibus. In* 
ter quae consilia casam illam simúlate exinimus et ad 
nones nostras remeare occoepimus : ipsique quantus est 
lapidis jactus, mutuo semper Idquéntes nos < insequuti 
sunt, haut minore quam nos , ut autumo, trepidantes 
formidine, cum nobis manentibus 1 ipsi quóque emú 
ñus manerent, et nisi nobis ambulantibus non ambula - 
rent. Cum ñero ad nanes nostras pertigissemus > et 
in illas ex ordine introiremus, mox omnes in mare pro- 
siliermt et quammultas post nos sagittas suas i acu-, 
lati sunt, sed tune eos perpaucum metuebamus: nam 
tune machinarum nostrarum duas in eos, potius ut 
terrerentur quam ut interirent, emisimus. Quorum 
quidem tumultu percepto, omnes confestim in montem 
unum propinquim fuga abierunt. Et ita ab eis ereptí 
fuimus, discessimusque pariter. Hi omnes nudi, ut de 
prioribus habitum est, eunt: appellanimusque insulam 

x. . Grunigeri editio manifestó errore legit mirantibus. 


cho: otros finalmente que de modo ninguno trabásemos 
combate con ellos hasta inteligenciarnos de lo que pen¬ 
saban hacer. En el entretanto salimos de la casa con disi¬ 
mulo y empezamos á tomar el camino de vuelta á nues¬ 
tras naves, siguiéndfanos idlos como á tiro de piedra y 
hablando siempre entre sí, y á lo que creo con no menor 
miedo que nosotros, porque si alguna vez nos parábamos, 
ellos también hacían alto á lo léjos, y no andaban sino cuan¬ 
do andábamos nosotros. Luego que llegamos á nuestras 
naves y comenzamos á entrar por nuestro orden en ellas, 
entonces todos ellos se arrojaron á él mar disparándonos 
muchas saetas; pero ya entonces los temíamos muy poco, 
y disparando hácia ellos dos piezas, mas para aterrarlos 
que para hacerles daño, apénas oyeron el estampido, to¬ 
dos huyeron precipitadamente á un monte cercano; y de 
esta suerte nos libertamos, y oos.apartámós .unos de otros* 
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Mam Gigantum ob proceritatem eonrn: Nobis autem 
ulteriuset a térra paulo distantius transremigantibus-, 
saepius ínterdum cum eis pugnasse nobis acciditr oh 
id qüod quidquam a tellure sua sibi tolli nequáquam 
permitiere vellent. Et utique quidem repetendae Ca- 
'stiliae propositum iamnobisjn mentemsubierat » ob id 
pótissimum y 1 quod uno iam fere anno in mari persti~ 
terantus\ nec nisi ienuem alimentorum necessariorum - 
que dliorum mufdttonem retinebamus. Quae quidem 
adhuc ex vehementibus, quos pertuleramus, solis ca - 
¿oríbus iam contaminuta inquinataque érant > cum ab 
■exitumstro a Campiviridis insulis usque tune contir 
nueper torridam navigassemus zonam* et transyer* 
'sim per lineam aequinoctiqlem bis > ut praehabitum 
est. In qud quidem •volúntate nobis perse'verantibust 
nos a laboribus sublevare nostris Sanctifico complacuit 
Spiritui: nempe receptum quempiam pro rursunt no - 
*¡vandis navalibus nostris nobis quderentibus, ad gen- 


Todos andan desnudos como dijimos de los anteriores. 
A esta isla, por la gran talla de sus habitadores,la llaman 
mos de los Gigantes v y continuando -nuestra- navega¬ 
ción á corta distancia de la tierra ,• ¡tuvimos que pelear 
con ellos muchas !l vécé$>' porqúe'noconsintian que tomá¬ 
semos cosa alguna de su pais. Ya hablamos pensado eú 
volver á Castilla;, especialmente porque llevábamos ca- 
«riun año- de navegación , *y nó reñíamos sino Una pe¬ 
queña Cantidad dtí ^véí-esiy demás -previsiones hec?sa¿ 
rias.láS ciialtíá' éstabáñ *ya cbuáamittódásy' toriumpidas 
en fuerza de los grandes Calores ; porque desde nuestra 
salida de las islas de Cabo Verde habíamos navegado 
hasta «ntónces continuamente por lá zona tqrfida, otra- 
cesando ; dos Vfetes 'la línea equíoficial, como se ha dicho 
ántes. Y perseverando' en este pídpósitd, plugo al Espi-* 

' ' 1 • *Esta isla , según Ib relación del primer viage de Hoje-da, debe ser 
Curazao. Véasela pág.7 de este,tpmo. ; • - - 
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tem quamdam pervenimus , quae nos cummaxima sus* 
cepit amicitia, et quam quidem unionum perlarumve 
orientalium comperimus in numero máximo 1 tenere. 
Propter quod quadraginia et septem diebus ibi per- 
stitimus, et centum decem et novem unionum marchas 
pretio , ut aestimabamus, quadraginta non superante 
ducatos ab eis comparavimus. Nam ñolas, specularia, 
christallinosque nonnullos, necnon levissima electri fo¬ 
lia quaedam eis tantum propter eá tradidimus. Nempe 
quotquot quilibet eorum obtineret uniohes , eos pro so¬ 
la ñola donabat. Didicimus quoque interdum ab eis , 
quomodo et, ubi illos piscar entur: qui et quidem ostteo- 
las, inquibusnascuntur) nobisplutes largiti sunt.JEt 
pariter nownullas mercati fuimus: ubi inquibusdam 
centum et triginta uniones, in quibusdam vero non totir 
dem reperiebantur. Noveritque maiestas vestra > quod 

. , .1 MdMs mmewm iMxiww 


ritu Santo aliviarnos en nuestros trabajos, porque bus¬ 
cando, alguna ensenada en que reparar nuestras naves, di* 
mos con cierta gente que nos recibió congrapdísima amis* 
tad,. y supimos que :ten¡an ¡gran cant jdad de perlas ¡oiiienr 
tales; por Jo cual permanecimos allí cuarenta y sieté: dias, 
y rescatamos de ellos 119 marcos de perlas, por precio, 
cuando mas, de 40 ducados á nuestro juicio; porque, so¬ 
lamente les dimos, en cambio algunos cascabeles , espejes 
pequeños, pedazos de yidrio y algunas lanwniHas de 
latón; cada unp dé ellos dabá por un cascabeVtodas[cuan-r 
tas perlas tenía. Dijéronnos también de qué manera y 
dónde las pescaban, regalándonos bastantes ostrillas de 
aquellas en quenacen, y de que les compramos una ó otra. 
En algunas de : ellas se hallaron hasta 130 perlas; pero en 
otras rio tantas. .Y sepa vuestra Magostad que tjio estando 
muy maduras y no desprendiéndose ellas mismas de las 
Conchitas en que se engendran, no son buenas; antea, co¬ 
mo muchas veces tengo experimentado, se marchitan muy 
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tiisi permaturi sint> et a conchiíiis in qúibuS gignuntur 
per sese excidant > otnnino perfecti non sunt. Quinimma 
in brevi, ut saepius ipse expertas sum, emarcescunt , et 
in nihil redacti sunt. Cum 'vero maturi fuerint » in os~ 

tren ipsa ínter carnes, praeter id quod ipsis carnibus 
haereant , se separant: et huiuscemodi optimi sunt. Ef- 
jlnxis igitur quadraginta et septern diebus, necnon 
gente illa, qnatn nobis plurimum amicam effeceramus, 
relicta , hiñe ab eis excessimus, ob plurimarum rerum 
nostrarum indigentiam, <venimusque ad Antigliae m- 
snlam, quam paucis nuper ab annis Christophorus Co- 
lumbus discooperuit, in qua reculas nostras ac na'valia 
reficiendo, mensibus duobtis et diebus totidem perman - 
simus, plures ínterdum Christicolarum inibi conversan - 
tium contumelias perpetiendo, quas > prolixus ne nú 
mium Jiam, hic omitto. Eamdem 'vero insulam 'vigessú 
ma secunda Iulii deser entes per cursa unius mensis cum 

P r onto y se reducen á nada: por el contrarió, cuando es? 
tan ya bien maduras, en la ostra misma se separan de la 
carne á que están pegadas, y estas son excelentes. 

Pasados pu&S tos 47. dias y despidiéndonos de aquffn 
Ha gente, cuya amistad uoshafoiarwosgrangeado ,. salí-, 
a»os de allí por la extrema necediHacb que tefaiamos de 
todo, y llegamos á la isla de Antilla que pocos años 
hace descubrió/Cristóbal Colon *, donde' permanecimos 
dos meses y dos dias, reparando nuestros aparejos y efec¬ 
tos } y ■sufriendo á las; ¡veces muchas injurias dé. loSlcris- 
tianos qué estabanallí establecidos, las cuales; dejo de red 
férir por no ser prolijo. Y habiendo ¡salido de la Antilla 
el 22 de Julio, en mes y medio de navegación entra-; 

1 Era la isla "Española ó de Santo Domingo, que descubrió C07 
Ion el afio.1492. La indiferencia con que cita,,como de paso, un des¬ 
cubrimiento tan importante., dá sospechas de que ya intentaba disminuir 
la gloria de Colon , así como de su mala Correspondencia, si se compara 
esta ¿onducta con lo que el Almirante escribía á su hijosobre Ves pudo 
en la casta impresa en el tom. 1, pag. 3 51. i 
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medio na'vigatiope > Calicium tándem portumoctavo 
mensis Septembris subivimus : ubi cum hionore prqfer 
ctuque suscepti fuimus. Et sic per Dti placitum Jinem 
riostra cepit secunda narvigatio, 

DE TERTIO FACTA NA.VIGATIONE. . 

♦ ' ' • • • % - ■ t O . . . • ’ * J , 1 ' 

- Me in Sibilidexistente , et a poenis atque labor 
ribus , quos iñter praememoraias pertuleram narvigar 
tiones , paulisper requiescente > desiderante que post 
haec in perlarum terram remeare, fortuna, fatigar 
tionum mearum nequáquam adhuc satura, serehissir 
mo illi domino Emanueli, Portugalliae regi, misit 
incor, nescio út quid, út destinato nuncio litteros ter 
gales suas ad me transmitteret, quibus plurimum ró* 
gabat ut ad eim apud Lisbonam celerius me transa 
ferrem; ipse etenim mirabilia mihi plurima faceret. 
Super qua re nondum tamen deliberavi: quinimmo ei 
per eumdemmet nuncium me minus bene dispositum, 
et tune mole habere significarvi; *verum si qmndoque 

nios por fin el 8 de de Setiembre en el puerto de Cádiz, 
donde nos recibieron con honra y provecho; y así termi¬ 
nó , con el favor de Dios, nuestra segunda navegación. 

.1 ' . ' , ' r 

NAVEGACION TERCERA. 

-V : - ’■! ‘■■t-'-.v - • ' • f. , -. 

- -HaVlábarae ypren Sevilla descansando algún tanto de 
bis 1 póna* y trabajos que había sufrido en las.refetjdasna* 
Vegaciones, y deseando volver á la tierra de las Perlas, 
la fortuna no satisfecha todavía de mis, fatigas inspiró 
al Sr. Rey D. Manuel de Portugal (no sé por que moti¬ 
vó}'la idea de, enviarme un meñsagero con catta$ r Rea¬ 
les suyas, rogándome encarecidamente que con la’mayor 
celeridad me trasladase á su corte de Lisboa donde pen¬ 
saba hacerme muchas mercedes. Sobre cuyo negocio no 
me resolví por el pronto, antes bien contesté , por el 
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recowoalescerem et maiestati eius regiae meum for- 
san complaceret obsequium, omnia quaecumque •vellet 
ex animo perficerem . Qui rex percipiens, quod me ad 
se tune tradúcete nequirem , lulianum Bartholo - 
maeum Iocundum, qui tune in Lisbona erat > rursum 
ad me destinavit cum commissione, ut ómnibus mo- 
dis me ad eumdem regem secum perduceret, Propter 
cuius Iuliani adventum et preces coactus tune fui ad 
regem ipsum meare : quod qui me noverant omnes% 
malum esse indicarunt, Et ita a Castilla, ubi honor 
mihi non modicus exhibitus extiterat, ac rex ipse 
Castíliae existimationem de me bonam conceperat > pro* 
fectus sum, et quod deterius fuit, hospite insoluta - 
to; ac mox coram ipso rege domino Émanuele mei- 
psum obtuli, Qui rex de adventu meo non pctrvam r vi* 
sus est concepisse laetitiam, plurimum me Ínterdum 
rogitans ut una cum tribus eius conser r vantiae narvi- 


fiiismo mensagero, que me hallaba mal dispuesto y en¬ 
fermo; pero que si llegaba á convalecer, y mis servi¬ 
cios podían ser agradables á su Real Magestád, ejecu¬ 
taría gustosamente cuanto me mandase. El Reycono¬ 
ciendo que yo no podía por entonces ir á su corte, vol¬ 
vió á enviarme á Julián Bartolomé Iocondo 1 , que á 
la sazón residía en Lisboa, con encargo de que á todo 
trance me llevase consigo. Gon su venida, y en fuerza de 
sus ruegos, me vi precisado á emprender mi camino á 
aquella corte, reprobando mi resolución todos los que 
me conocían. De este modo me ausenté de Castilla don¬ 
de había recibido muchas honras, y donde el mismo Rey 
tenia de mí buen concepto; y lo peor de todo fué que 
no me despedí de nadie. Presentéme pues al Rey D. Ma- 

* Este parece que debió ser el que tradujo del español al italiano y 
del italiano al latín esta relación del riage de Vespucio, según se expresa 
al fin del ejemplar latino que vió Muñoz, y en la relación italiana im¬ 
presa en Milán en 1508 y 1519, como se ha manifestado en la Adver¬ 
tencia preliminar. 
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bus y quae ad exeundum et ad novarum terrarum in- 
quisitionem praeparatae erant , proficisci vellem : et 
ita y quia regum preces praecepta sunt > ad eius votum 
eonsensi. 

Tempus profectionis tertíae. 

Igitur ab hoc Lisbonae portu cum tribus conser - 
vantiae naroibus die Maii décima mccccc et primo 
abeuntesy cursum nostrum versus magnae Canariae 
ínsulas arripuimus > secundum quas et ad earum pro- 
spectum instanter enavig antes , idem navigium no¬ 
strum collateraliter secundum Africam occidentem ver¬ 
sus sequuti fuimus. Ubi piscium quorumdam , quos 
Parghos nuncupant » multitudinem maximam in ae- 
quore prendidimus, tribus inibi die bus moram fasien¬ 
tes. Exinde autem adpartem illam Aethiopiae > quae 


nuel, que manifestó mucha alegría con mi llegada, ro¬ 
gándome con grandes instancias que fuera en un convoy 
de tres naves suyas que estaban preparadas para salir al 
descubrimiento de nuevas tierras: y como los ruegos de 
los Reyes son preceptos, consentí en lo que quería. 

Tiempo del tercer viage. 

Saliendo pues «leí puerto de Lisboa con tres naves de 
conserva el día 10 de Mayo del año i¡|ol, tomamos 
nuestro rumbo hacia las islas de la Gran Canaria, a 
cuya vista, y sin tocar en ella, seguimos nuestra nave¬ 
gación por la costa occidental de Africa. En ella nos de¬ 
tuvimos tres dias, y cogimos una grandísima cantidad de 
ciertos peces que llaman Pargos. Desde allí nos dirigi¬ 
mos á la parte de Etiopia, que se llama Besilica 1 , pues¬ 
ta debajo de la zona tórrida, elevándose sobre ella el 
polo setentrional 14 grados en el clima primero. Aquí 

1 Según la latitud de 14 o N., en que dice se hallaba, debe estar i 
unas 18 leguas al SE. de Cabo Verde. . • 
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Besilicca dicitur, drvenimus: quae quideni sub tórrida 
z.ona posita est y et super quatn quátuordecim gradi- 
bus se septemtrionalis erigif polus iti climate primo: 
ubi diebus undecim ttobis de lignis et aqua pro'visio-t 
nem parantes restitimus, propter id qttod Austrum 
•versus per. Atlanticum pelagus narvigandi mihi ines* 
set qffectus. Itaque portum Aethiopiae illtrn post haec 
relinquentes, tune per lebeccium mentum in tantum 
narviga r uimus , ut sexaginta et septem infra dies in¬ 
sular cuidam appltcuerimus > quae ínsula septingentis 
■a portu eodem leucis ad lebeccii partem distar et. In 
quibus quidem diebus peius perpessi tempus fuimus, 
quam tinquam in mari quispiam antea pertulerit, 
propter •ventorum nimborum r ve Ímpetus » qui quam * 

estuvimos once diás para proveernos de. leña y agua á 
causa de que yo deseaba mucho navegar hacia el austro 
por el mar atlántico. Así que, dejando aquel puerto de 
Etiopia , navegamos tanto por el leveche 1 2 , que á los 67 
dias llegamos á cierta isla que dista del puerto, referido 
•700 leguas á lá parte de leveche *. En-todo este tiem* 
po tuvimos el temporal peor que jamas se ha experi¬ 
mentado en el mar á causa del ímpetu ¡de los vientos y 
turbonadas que nos causaron infinitas molestias; porque 
nuestro viage fué continuamente tocando .á la línea equi¬ 
noccial , y allí, en el mes de Junio ¡es .invierno , y los dias 
igualan á las noches, y.las sombras.iban siempre hácia 

1 Rumbo del SO. . 

2 Este rumbo al SO. y la distanda de 700 leguas (933 \ marítimas) 
sitúan á estos navegantes sobre el continente de la América meridional 
por latitud S. 19 o 15/, y á unas 390 leguas tierra adentro de la costa, en 
¡que debieron recalar; pero aun reduciendo la distancia, según las que se¬ 
ñala desde Sterraleona á las Azores y desde estas, á Lisboa, todavía resul¬ 
ta la recalada i unas 62.leguas tierra adentro por yi° de latitud S., cuyo 
punto_cotejado con la latitud de 5 0 S., que luego observaron, y con la 
dirección que seguía la costa , dan á conocer bastante que la recalada de¬ 
bió ser en la costa que desde el Cabo de.S. Roqne sigue al ONO. en el 
Brasil. 

TOMO III. Lt 
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plurima nobis intulere granamina, ex eo quod navi- 
gium nostr’um lineae praesertim aequinoctiali conti¬ 
nué iunctum fuit. Inibique in mente lunio hiems 
extat, ac dies noctibus aequales sunt, atque ipsae um- 
brae nostrae continué •versus meridiem erant. Tándem 
•oeró Omnipotenti 1 placuit novam unam nobis osten - 
dere plagam, décima séptima scilicet Augusti, iux- 
ta quam leuca sepositi ab eadem cum media resti- 
timus, et postea assumptis cymbis nonnullis in ipsam 
•visttri si inhabitat a es set, profecti fuimus. Quam et 
quidem incolas plurimos habitare reperimus , qui be - 
stiis praviores erant, quemadmodum modestas regia 

i Hditio Gruntgeriana Omnhonanti. 


él; mediodía *. Pero en fin fué servido Dios nuestro Se* 
ñor de que el 'dia 17 de Agosto descubriésemos una nue¬ 
va playa, junto á la cual como á distancia de legua y 
media hicimos alto, y después con algunos de nuestros 
bateles saltamos en tierra para averiguar si estaba pobla¬ 
da; y en efecto , hallamos que tenia muchísimos habitan¬ 
tes, si bien eran peores que las bestias , como después 
entenderá V. M.; pero al principio de nuestro desem¬ 
barco no encontramos gente algún», aunque por muchas 
señales que vimos no nos quedaba duda de que toda la 
uosta estaba muy ipoblada J. Tomamos pues posesión de 
día por el Serenísimo Rey de Castilla *: y hallamos qué 

1 Pues ¿cómo si se siguió la línea equinoccial pudo ser el viage hácia 
el leveche ó SO. como ha dicho antes? Es imposible que siguiendo aquel 
rumbo desde los 14 o de lat. N. Easta 5 0 de lat. S. se hiciese el viage to¬ 
cando continuamente á la equinoccial. Está bien que en los 5 0 de lat. & 
fuese invierno en Junio, y que las sombras meridianas se dirigiesen al S.;; 
■pero por lo mismo no podían ser los dias igualesr á las noches-en aquel 
ibes*, y si está iguáldad la refiere Veppucio él tiempo en que se hallaba en 
fa equinoccial, no podía distinguir en ella verano é invierno; • * 

a Así dice literal mente el . texto de S trasburgo y lo miSmo el de Ro* 
tersan del año 1616; pero siendo el viage de órden y á expensas del Rey 
de Portugal, no parece que pudo tomarse la posesión á nombre del de 
Castilla. .1.1 
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vestra post fideo infelliget. In hoc vero introitos no- 
stri principio gentem non percepimus aliquam > quam* 
vis óratnipsatn pér signa püirima > quae vidimusr 
populo multó repfetam esse intelleximus. JDe qua qui-> 
dem ora pro ipso serenissimo Castillas rege possesso- 
rium cepitnus ■* invenimusque illam tnultum amoenam 
acviridem essé et dpparentiáe bonae. Est autetn extra 
tínéafríáeqtiimttialein, jfkStrum versus) quinqué gra* 
dibus: et itd éáderñ'dié ad naves riostras repedavimus. 
Quia vero lignorum et aquae penuriam patiebamur, 
concordavimus iterum in terram altera die revertí, ut 
nbbis de néeesariis právidetemus \ in qua quidern nobis 
extdntibüs , vidimus stantes in unius montis cacumine 
gefitesquae deorsutn descenderé non aüderent » erantque 
nudi omnes, necnon consimilis ejjigiei colorisque ut de 
superióribus habitum est. Nobis autem satagentibus, ut 
nobiscuni conversatum accederent, nón sic secur&s eos 
éjjicere valuimus, ut de nobis adhuc non dijjiderent* 
Quorum óbstinationeproterviáque cognita, adkavessup 


era muy amena, frondosa y de buena apariencia. Está si¬ 
lbada cinco grados'fuera de la línea equinoccial hácia él 
nustfo. En el mistnb í( d!a nos - velvirtios á nuestras trate* 
peto escaseando de'léñá y agua-, jácótdamos desembarcad 
otra vez al dia siguiente para proveernos de lo necesa¬ 
rio; y miéntras entendíamos en ello , avistamos en la cum¬ 
bre de un monte géíttfes que'-no se atrevían a bajar , <to¬ 
dos desnudos y seftiejantés 'fen : los' , ‘¥ostf&s y en 1 el ¿olor 
a los demas de que hemos-Hkblado anteriormente. Hi* 
cimos todas las diligencias posibles para que se acerca¬ 
ran á tratár con nosotros; pero no pudimos infundirles 
tanta seguridad qué no tuviesen todavía alguna descom 
fianza. Viendo su obstinación y malignidad, nos volví-* 
fnbs á las 1 haVes al acercarse la noche, : dejando á vista de 
ellos eri tierra algunos cascabeles , espejos y otras cosillas. 
Inmediatamente que nos vieron léjos en el mar, todos 
atraídos de las bagatelas que habíamos dejado bajaron del 
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noctem remeavimus , relictis in térra > videntibus ülisr 
nolis speculisque nonnullis ac rebus alus. Cumque nos 
iji mar i eminus esse prospicerent > omnes de ipso monte 
propter reculas quas reliqueramus descenderunt , plu- 
rima Ínter se admirationis signa facientes. Nec tune 
de aliquo nisi de aquanobis providimus. Crastino an¬ 
tevi effecto. mane , vidimus e navibus gentem eum~ 
dem numero quam -antea majorem, passimper ter~ 
fam ignes Jumos que facientem : unde nos existiman - 
tes, quod nos per hoc ad se invitarent, ivimus ad 
eos in terram, ubi tune populum plurimum advenis- 
se conspeximus, qui tamen a nobis longe seipsos te ? 
pebant * signa facientes interim nonnulla, ut cum eis, 
interius in insvlam vaderemus, propter quod factum 
est, ut ex Christicolis nostris dúo protinus ad hoc 
parati, periculo ad tales eundi semetipsos exponerent, 
ut quales gentes eaedem forent, aut si quas divitias 
Speciesve aromáticas villas haber ent, ipsi cognoscerent , 
Quapropter in tantum navium praetorem rogitaver 
runt, ut eis quod postulabant anhueret. Tum vero illi 

•i- : .. .■ 

Jgqnte,; haciendo entre sí muchas demostraciones de ad¬ 
miración. Aquel dia no nos proveimos mas que de agua; 
pe/o al amanecer del siguiente vimos desde las naves mu¬ 
cha mas gente que ántes, haciendo en diferentes parages 
lumbres; y ahumadas; y creyendo ser señales de. convi¬ 
te,, bajamos 4 tierra, donde echamos de ver que habí* 
plegado, muchísima agento: fsin emWgo , permanecían á 
grande,distancia ,,aunquehacyiéndonQS señas de que nos 
internáramos, con ellos en la isla. En vista de esto, dos 
de nuestros, cristianos se ofrecieron desde luego al peligro 
de acercarse á ellos para averiguar qud clase de gentes 
eran y si tenían algunas riquezas ó especerías, y lo .pi? 
dieron , con tanta instancia al capitán, de la ,armada que 
hujbo de otorgárselo. Al instante se prepararon á ejecu¬ 
tarlo;, llevando consigo varias ensillas con que poder res¬ 
catar otras entre aquellas gentes, y; emprendieron .el ca- 
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adhoc sese accing entes, nee nonplerasqufi de, rebus, 
sujs mwutis semen. surnentes ,ut inde a gentibus sis- 
dm mercarentur alias > abierunt a mbis, data con- 
ditione, ut ad nos post quinqué dies ad summum re- 
meare solliciti essent : nos etenbn illos tandiu x expec- 
taremus. Etita tune iter smm in terram arripue- 
runt > .atque ms adnaves nostras regressum cepimus, 
ubijpeqtandqeosdiebus seje perstitimus : in quibus 
diebus gens permuli.a nova dietim fere • ad plagan, 
ipsam adveniebat, sed nusquam nobiscum colloqui vo- 
Iuerunt . Séptima igitur adveníante die , nos in ter¬ 
rata ipsam iiemm tendentes, gentem illam mulieref 
suas omnest secuta adduxisse reperimus. Qúfljn. ‘ven 
primum. Ubc petvenmus, moxex eisdetn uxoribus, 
suis ad colloquendum nobiscum quamplures miserunt, 
foeminis lamen eisdem nqn satis de, nobis confidenti- 
bus. Quqd quidem nos attendentes , concordavimus ut 
iuvenem • unum e, mbis, qui "validas agüisque nimium, 
'• >•' * v. . ; r.T .'i; > i r. V: \\ 

r Verba solliati essent: nos etmim tilos tamdtu desimt in editiooe 
Gninigeriana: extant in Koterodamensi, 

• . 1 .• ' . ' x¡ • • ). • :■ ■ 

mino con órde» i de que procurasen volver á mas tardar 
dentro do cinco días, que era lo que habíamos de espe¬ 
rarlos. En esta conformidad verificaron su marcha, y nos¬ 
otros nos volvimos á las naves, donde nos estuvimos es¬ 
perando por espacio de seis dias ; en cuyo tiempo casi 
diariamente venían á la playa muchas gentes nuevas» pero 
nunca quisieron, tratar con nosotros. Al séptimo dia nos 
encaminamos otra vez á tierra, y notamos que todos ha¬ 
bían traído consigo sus mugeres. Luego que llegamos allí 
muchos de ellos las enviaren para que hablasen, con nos- 
ptrqs j pero advirtiendo que todavía estaban bastante des¬ 
confiadas, acordamos enviar hacia ellas un mancebo nue& 
tro muy valiente y ágil; y para que aquellas mugeres 
tuviesen;menos recelo, nos entramos en nuestras barcas. 
Caliendo dicho joven se mezcló entre ellas, y todas co- 
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ésséf i dd eas quóqUe'tt^mmitteremusvet tuncui mi¬ 
nas foetninae eaedem 'metuerent^ MfMmiciilas ' 4 tnsfrat 
ihtrOi'viiñus .' Qtfo ■'e¿tWSá'iu e vefiéV‘ cttM'SvipSim 
/•<r #/<w immiscuisset » íw omnes circunstantes coH- 

tingerent palparentque éum > et propter eutn non pa* 
rüm admiraréntur • MC¿- interea ' de > mónte foemind 
una ‘üallum ‘MagftuM''mUHúgesfms'tá < quae 
postquam übí hevenis 'ipse- 'efat-dppfopiadsitr \tal$ étím 
ñíálli sui ictu- a tergóperéifssit ' tit súbito ntórtuus ih 
terram concideret : quern confestim mülieres aliae cor± 
ripíente s, tUwn in níontem a pe dibus pertraxeruntt 
•úitique ipsi qui in Monte erante adlitús tumarcu* 
bus et sagíttis' advenientes i - dc 'Sagittas suassin nos 
'conjicientes i 'tctli geriteM nosttám pffexertdit stnporei 
ob id quod narviculáe illae in quibus eranP Urenam 
naroigando radebant , nec celeriter aufugere tune po-. 
teránt , ut sumendorum drmorum stionttn * memoriam 
tierno tuné .haberet ’. et étdeowpluret éontra -nos sai- 
gittas suas eiaculabantur. Tum •vero in eos quatuor 
machinarum nostrarum fulminar licet nemingm attin- 


menzaron á tentarle y palparle, maravillándose de él ex- 
traordinariamertfre.Pero he aquí que saliendo>dél -mOntg 
túia muger con unía-grande-estaca on la mano, se llegó 
adonde estaba el mozo, y le dió por la espalda tan fuer* 
te golpe con la estaca que inmediatamente cayó en tiér-» 
ra muerto. Al instante las otras mugeres leafrebatárOñ y 
Hevárón al monté arrastrándole por los pies í y los-hom-' 
bies que'estabahenel monte se acercaron á lá Orilla ar* 
mados de áreos y saetas, y disparándolas contra nosotros 
atemorizaron á nuestra gente de tal suerte, que ninguno 
se acordó ni aun • de tomar sus armas, porque las barca* 
tocaban en la arena al tiempo de navegar yno. podiail 
huir con presteia. Por lo cual arrojaban* contra nosotros 
ihuchas saetas, hasta que disparamos contra ellos cuatro 
tiros de cañón; y aunque á ninguno hirieron, apénas oye- 1 
ron el estampido todos huyeron precipitadamente al mon- 
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géntia ¡emrsshnus. Quo audito tonitruo , omnes rwrsum 
in montemfugerunt, ubi mulieresipsae erant > quae 
iuvenem nostrum quem trucidaverant nobis videnti- 
bus in frustra seeabantt nec non frustraipsa nobis os- 
tentantes > ad ingentem quem succenderant ignem tor- 
rebant, et’deinde post haecmanducabant. Viri quor 
que ipsi signa nobis similiterfacientes > geminas Chrisr 
ticolas nostros alios se parijorniiter peremisse mandu- 
casseque insinuabant : quibus, qui et utique vera loque-, 
bantur * inhocipsa credidimus, Cuius nos impr.operü 
vehementius piguit, cum mmanitatem quam in mot- 
tuum exercebant , oculis intüeremuf ipsi. propriis¡.. 
Quamobrem plures quam quadragilita de nobis in, 
animo stabiliveramus, ut omnes pariter terram i- 
psam ímpetu petentes > tam immane factum tamque 
bestiaiem ferociqm viñdicatum vaderemus. Sed hoc 
ipsum nobis navium praetor non permisit: et ita tam 
magnam ac tamgravem iniuriam passi > cum malévolo 
animo et grandi opprobrio nostro, eficiente hoc na- 
vium praeceptore nostro , impunitis lilis abscessimus. 

■■ r ! i' ‘ r i, t 

í - . •;> y ; ... . ..i 

te donde estaban las mugeres, las: cuales destrozaban y 
descuartizaban á nuestra vista aquel joven que hablan 
asesinado ; y enseñándonos los pedazos los asaban en una 
gran lumbre que hábian encendido/y después;se los co» 
mían. Los hombres haciéndonos iguáles señas que las mu¬ 
geres nos insinuaban qué habiañ ihuérto asimismo y se ha¬ 
bían comido otros dos cristianos, ló que era verdad y así 
lo creimos. Doliónos en gran manera este ultrage viendo 
por nuestros propios ojos la crueldad que ejecutaban con 
el muerto i por do, cual * mas de cuarenta dedos de la 
tripulación estábamos resueltos á saltar todos juntos im¬ 
petuosamente en tierra ¿ é ir á vengar un hecho tan in¬ 
humano y bestial; pero no lo permitió el capitán de la 
armada, por cuya oposición nos retiramos de allí, dejan¬ 
do impune contra nuestra voluntad y con grande opro¬ 
bio nuestro tan grande y tan grave injuria. 
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Postqttam autetn terram Mam rtfiquimus «vtnaár in* 
ter levanten et serocctim ventum, secuúdum'quos sé 
confinet térra > naroigare occoepvmus » plurimos ámbi¬ 
tos plurimosque gyros ínterdum sedantes : quibus 
durantibus gentesnonvidimus , quae mbiscum prae 
eticare aut ad nos appropinquare voiuerint, In tan* 
fum <iiero naroigaroimus , uf tellurem imam noroam > 
quae secundum lebeccium se porrigeret, invenerimus. 
In qua cum campum unum circuivissemus, cui San- 
cti Vincentii x cámpi rumen indidimus, .secundum le - 
beccittm ventum posb haec naroigare occoepimus : di* 
statque ídem Sancti Vincentii campus a priore térra 
illa , ubi Chrisficblae nostri extiterunt interempti, cen- 
fum quinquaginta leucis ad partem len)antis : qui et 
quidem campus octo gradibus extra lineam áequino- 
ctialem versus austrum est. Cum igitur ita vagan- 

' í •'•••• . ' . ■ ■ ■ V ,v 

x Forte Sancti Augustini. 

Luego que dejamos aquella tierra comenzamos á na¬ 
vegar entre el levante y el jaloque 1 , que es la dirección 
que sigue la tierrá, haciéndo muchos rodeos y darido 'mu* 
chas vueltas, en las cuales no vimos gentes ningunas .que 
quisiesen acercarse ni platicar con nosotros. No cesamos 
de-navegar hasta que. hallamos una tierra -nueva que se 
extiende por el levechejy habiendo doblado allí un cabo 
que llamamos Cabo de£ Vicente volvimos* emprender 
de nuevo la navegación por el mismo viento; leveche. 
Dista el mencionado Cabo de S. Vicente de aquella pri¬ 
mera tierra en que fueron muertos los cristianos i$o le¬ 
guas á la parte de levante, y está 7 grados fuera de la 

• *• . , , }. | f ' i . . • t 

1 Entre el E. y SE. 

2 La lat. de 7 0 que señala á este Cabo contiene con la de Cabo Blan¬ 
co , situado entre el de S. Roque y de S. Agustín; pero es probable que 
fuese este último, desde el cual podían dirigirse al SO.; y compruébalo 
en cierto modo la distancia á que dice se hallaba dicho Cabo de S. Vicen¬ 
te hácia el E. de la primera tierra de qüe tomaron posesión. 
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tes iremus i quadamdie copiosam gentium multitudi- 
nem, nos naviumque mstrarum vastitatem miran - 
tium y iri térra una alia esse conspeximus, apudquos 
tuto in loco mox restitimus , et deinde in terram i- 
psam ad eos ex naviculis nostris descendimus. Quos 
quidem mitioris esse conditionis quam priores reperi- 
•mus : nam etsi in edomandis illis diu elaboravimus, 
ármeos tomen nostros eos tándem effecimus : cum qui- 
bus negotiando practicandoque varié quinqué mansi- 
mus diebus, ubi cavas x fistolas virides, plurimum 
grossas, et etiam nonnullas in arborum cacuminibus 
siccas invenmus. Concordavimus autem , ut ex ea- 
dem gente ■ dúos » qui nos eorum linguam edocerent, 
inde traduceremus. Quamobrem tres ex eis » ut in Por- 
tugalliam venirent, nos ultra comitati sunt. Et quo- 
niam me omnia prosequi ac describere piget, digne- 
tur vestra nosse maiestas, quod nos portum illum 

1 Videtur legendum tumuu. 


Jíoea equinoccial hacia, el austro. Caminando pues así, 
sin rumbo fijo, cierto dia nos hallamos en una tierra en 
que habia muchísima gente que se maravillaban de nos* 
otros y de la grandeza de nuestras naves: hicimos alto 
á corta distancia de ellos en lugar seguro, y después sal* 
tamos en tierra con nuestras barcas. Hallamos que aque¬ 
llos indios eran de mas blanda concjickm que los anterio* 
res, bien que tuvimos que trabajar, muchísimo para dxu 
mesticarlos; ■ pero al cabo los hicimos amigos nüeátros y 
estuvimos platicando y negociando con ellos por espacio 
de cinco dias. Vimos allí cañafístulas verdes, de extraor¬ 
dinaria magnitud, y otras ya secas en las cimas de los ár¬ 
boles. Acordamos'llevarnos dos de aquellos naturales que 
nos enseñáran su lengua s perb fueron tres los que se ofre¬ 
cieron voluntariamente á Venir' con nosotros á Portugal. 
Y no queriendo detenerme en seguir refiriendo todo 
cuanto nos sucedió, dígnese V. M. saber que dejando 

TOM. III. mm 
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linquentes per lebeccium •ventum et itt •visa ferrete 
semper transcurrimos t piares contime faciendo scalas 
pluresqtte ambitus , ac Ínterdum ctm multis populis 
loqueado, 'doñee tándem •versus austrum extra Ca- 
pricornii tropicum fuimus. Ubi super horizonta fflum 
meridionalis polas triginta duobus sese exfoliebat gra- 
dibus i atque minorem iam perdideramus ursam, i - 
psaque maior ursa multum ínfima •videbatur, > fere in 
fine horizontis se ostentans : et tune ptr stellas alte? 
rius meridionalis poli nosmetipsos dirígebamus > quae 
multo plores multoque maior es ac ¡ucidiores quam 
nostri poli stellae existunt: propter quod plttrimarum 
fllarum figuras conjinxi , et praesertim earum quite 
prior isac maioris magnitúdinis erant, una cum de v 
ctínatione diametrorum quas área polum austri ef- 

% \ • T 

v ' • • 'V • ' ; - v ; # • ; # * 

aquel puerto navegamos por leveche , y siempre á vista 
de tierra, haciendo continuamente tfiuahas escalas y mu¬ 
chos rodeos, y hablando en todo este tiempo con mu¬ 
chas naciones, hasta que salimos fuera del trópico de Ca¬ 
pricornio hdeia elnaüstr©, en donde el polo meridional sé 
levantaba sobre aquel horizonte 3 a gradqs; de suerte, 
que ya no leíamos la Osa menor j y aun la mayor la veja*- 
mas mwy baja., .y casi al remate del hórízonte Entonces 
nos dirijiamos por las estrellas del otro polo meridional, 
que son juchas mas, mucho, mayores y mas brillantes 
que las. del nupstro; por cuya razón' dibujó las .figuras d¿ 
muchísipias ide ellas ,iep especial lasque, eran de-primera 
magnitud ¡ juntamente con la declinación .de; los: diáme¬ 
tros que hacen al rededor del polo austral, y expresión 
asimismo de sus diámetros y semidiámetros a , como po- 

.v J ■: ¡ , . • v •; . - , i i’ 

c '■*’ Para' Ver, ! cétrto di<e> la Ota i mayoí'iAuy baji>y «asi eft el hori¬ 
zonte (coa krcual déContender qti®auij fresa.'tóbala constelación)>, la 
latitud en qué se halaba ^ra á lo sumo de z6° S.en lugar de |os 32° que 
expresa. 

2 NO se entiende que diámetros y semidiámetros son estos de que 
tabla segunda vez , porque las estrellas, eotnq dice la Lande ( Astro» 
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fiáunt i ’ ét una r cunv denotatione eqrumdem diámetro-'. 
rwn,et semidiam e trorum earum , prout in meisQua-\ 
tuor Diáetis sive navigationibus inspici fucile poted 
rit. Hóceme vero navigio nostro , a campo Sancti 
jáugustini incepto » séptingentas percurrimus lernas ^ 
•« ¿de¿icet' ¡rwensHS pmentem . centiitn,. et versus Jebec* 
oiutoi.sexcsntas; quas quidem dum peragraremus , si 
quisquae vidimusenumerare rvellet * non totidem. el 
papyreae ckartae -sujficerent. Nec quidem ínter dum 
magnicommodures invenimus, demptis infinitis ca- 
siae ánboribui , et portier plurimis quae laminas ver*, 
tas. producúnt )> cam .qátbuset miranda alia permuU 
tavidmus». quae fastidiosa recen sita forent. Et in 
hac quidem peragralione decem fere mensibus extiti- 
ntus. In qua, cognito quod ntineralia nulla reperieba* 
mus, couwemmus una ♦ ut abinde surgentes alio per 

~ ': y i * * > \ V.. k x v;: ... v . i .... I . , , .1 .' i Y., • ‘ y ■ y Y ■ ¡ ■ \ :Y 

Í_ - . A Y. - ■* Y : J.,; *., V» YY -i l»\ i A 

drá fácilmente verse en mis cuatro Diarios 6 navega- 
ciones. 

-- :£n este nuestro viage; contando * desde, el Cabo de' 
S. Agustín 1 refcarriitios 700:leguas* 100>de jellas hácis 
el poniente ¡y 6q o hacia el Leveche. Si alguno intentar» 
referir, todo' io jqué vimos en tan 1 largo viage, no le al-) 
eaqzarian otros tandas; pliegos de papel. No hallamos co* 
ms de graa'próvechó. fuera, de infinitos árboles de canela 
7; otróij 'muchísimos: «jue ¿ producen cierta especie de 1á-j 
minas ;>lo»cual, yn otras muchás cosas raras que vimos¿ 
$aría fastidioso de cpntar. Gastamos eti esta navegqcion' 
casi diez meses, y viendo que no hallábamos metales nin¬ 
gunos determinamos todos, de común acuerdo salir d? 

Iib. xvi t num. 2784) vista la prodigiosa distancia en que están de nos¬ 
otros, nd dibe estr aliarse la extremé pequefiex, de su jidmefro aparente y 
la imposibilidad en que Mamo / de determinar su inégmtud absoluta^ 
su verdadero diámetro. Y sí esto lo dice,un tan gtgn astrónomo, en nuc$^ 
tros tiempos , ¿ cómo podrían medirse los diámetros y semidiámetros de 
las estrellas con los instrumentos imperfectísimos de que usaban nuestros 
navegantes á fines del siglo xv y principios del xvi 2 

* Parece ser el que nombró. ántes.Gaboixk S. Vlcepte. 
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mare wagaremur . Quo inito Ínter nos consilio, mox 
edictum fuit ac in omnem coetum nostrum •vulga- 
tum , ut quidquid in iali navigañone praecipiendum 
censerem, idipsum integriterjieret. Propter quod con- 
festim. edixi, mandarvique ubique, ut de lignis et 
aqua pro sex mensibüs munitionem omnes sibipara- 
rent. Nam per narvium mqgistros nos cum na'vibus 
nostris adhuc tantumdem navigare posse indicatum 
est. Qua quidem quam edixeram Jacta pro'visione , 
nos oram illam linquentes, et inde navigationem no- 
stram per seroccum •ventum miñantes, Februarii dé¬ 
cima tertia 'videlicet »• cum sol aequinoctio iam ap- 
propinquaret et ad hoc septemtrionis hemisphaerium 
nostrum mergeret, in tantum per'vagati Juimus, ut 
meridianum polum super horizonta illum quinquaginta 
duobus gradibus subJimatum inwenerimiis, ita ut nec 
minoris ursae nec maioris stellae amodo inspici nja- 
lerent. Nam tune a portu illo, a quo per seroccum 

- • ■ , < \ ■ . ; » * V < • „ . ^ • 

1 J 

allí y navegar á otra parte, y en virtud de esta deter¬ 
minación se ■promulgó y-,notificó á toda la> armada, que 
durante la tal navegación sé ejecutase puntualmente lo 
que yo .dispusiera. A consecuencia de lo cual, y de ha¬ 
ber declarado los pilotos de la armada que lo mas que 
podríamos todavía navegar , según el estado de nuestras 
embarcaciones, serian seis meses,;intimé y mandé que 
todos hiciesen provisión de leña y .agua para ¡otro tanto 
tiempo. Hecha esta provisiort,y dejando aquella costa,' 
volvimos á emprender nuestra navegación por el jalo¬ 
que * el. dia 13 de Febrero *, cuando ya se acercaba el 
sol al equinoccio y se inclinaba á este hemisferio nuestro 
^^btfioñal. Navégámps.tantp, que encontramos qué el 
polo,maridkwifl-'Se.-elevaba^¡3 grados sobre aquel hori-. 
fconte, en términos que ya n(> podíamos ver la Osa menor 

í Por el SE. . . 

a Aamusio j Canorai ¡dicen el 15 de Febrero. * • 
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abreramus, qmngentis lencis longe iam factieramus, 
tertia *videlicet Aprilis. Qua die tempestas ac pro? 
sella in mari tam •vehemens exorta est , ut 'vela rio¬ 
stra omnia colligere, et eum seto nudoque malo remi¬ 
gare eómpelleremuri perfiante 'VeÜementissme lebeccio* 
acmari intumescente et aere turbutentissimo ex tan* 
te. ■ Propter qvtebi turbinis •violentissimum impetum 
nostrates omnes non medico affecti fuerunt stupore. 
Nocter qrnque tune inibi quammaximae erant. Et* 
enim Aprilis séptima, solé ciirca aríetis Jinem extan¬ 
te, ipsaeeaedem noctes horamm qttíndecim esse re* 
pertae smt: hiémsqüe etiam tune inibi erat i ut •ve- 
stra satis perpewdere potest molestas. Nobis antena 
sub hac narvigantibus turbulentia, terram unam Apri- 
lis secunda vidimus , penes quam •viginti circiter leu-- 
cas narvig antes dppropia'omus: •vertm illamomni- 

ni la mayor. El día 3 de Abril estábamos á 500 leguas 
de distancia de aquel puerto de donde habiamos salido 
por el jaloque 1 2 ; y en aquel mismo dia se levantó en el: 
mar una' tempestad : tan grande que nos 1 vimos precisados 
á recoger todas nuestras velas y navegar á palo seco. El 
leveche soplaba con grandísima violencia, el mar hin¬ 
chado y sumamente turbulenta la atmósfera; siendo tan 
impetuoso el temporal que toda la tripulación llegó á 
acobardarse.Xas noches eran alK de grandísima duración t- 
porque-el dia 7 de Abril estaba el sol en la extremidad- 
del signo Aries; de suerte que resultaban las noches de 

horas y allí era entónces invierno , como fácilmente 
pwede conocer vuestra Magestad. Durante la borrasca 
descubrimos el dia -dos de Abril * una tierra, á la que 

1 La lat. de jaique dice encontraron difiere mucho de la que re¬ 

sulta del rumbo SE. (que es el jaloque), y de la distancia navegada des- 
de el puerto de la salida; pues aún suponiendo este en los 32 o la lat. lle¬ 
gada. sería cerca de 46 o en lugar de 51 o , y si se toma la de z 6 ° no re¬ 
sulta la llegada mayor, de 41 o . 1 r 

2 Ramusio y Canovai dicen que fué el dia 7 de Abril. , j 
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wodQ ' hrütafo?n et evtrgneám tssé. tompérimusii in-vjvta* 
quimera, nec portim quempípm^'neégentesaliquasfoA 
re conspeximus, ob idi. ut. arbitrar ¡* quodMm aspe* 
rum in ea frigits -algerehy ut tammerbumvix^quisi, 
qmm petpetiyposseñ Porrointqutoperiéid ^. m tan% 
taque tcmpestatiSimportunitafemmettum.rieperimmíi 
ut wi^-'alterialterosprae gtandi ¡ turbine, mosyvideK 
remus, Quamobreni, détnum mm na'vium praétore pa* 
riter. concordavímus ut connaruitis nostris ómnibus, 
terram Mam dinquendi * seque ab ea elavgándi et> 
tn ; PorfugaHiam vremmdix sigua, facérenme . Qmd 
eonsilium samtrhwquidem tt. xutile-fwt;%\ am. si- inibi^ 
mete . solúnu adhuc . illa, perstitissetnm ,. disper.diti.'fo. 
urnas erammx.nmpe cwn hiñe abnsemus ytamgicán-*. 
dis die sequenti tempestas in mari , excitata xst » ut\ 
penitus \obrui\perdite. metiteremus. Propter quod pim 
rima peregrinationum vota, nec non alias quampia¬ 
res caerimonias, prout nautis mos esse solet, tune 

- - * . . ^ - r* » y * „ • * r : : p 

• 3 i . í , ’ ’ > » 

nos acercamos caminando,, cerca de %o leguas;, p^ro» ha*r 
1 tainos que era tan áspera é inculta qtíepohabiaten eUac 
ni puerto ni gente ninguna 1 : sin duda, á loiqueyotyeok. 
por hacer allí .tanto frío que: nadie podría tesistirlt^ JFaé 
tan grande el peligro y tanta continuación: del temporal 
en que nos hallamosqué apenas podíamos. vérnos los 
unos á los otros! ¿ según estaba de revuelta laatroosfetae 
Por cuyo motivo, acordamos con él gefo de; la. armad^ 
hacer señal á todas las embarcaciones; de dejar aquella» 
tierra, largarse de ella y volvernos á Portugal ; y cier-s 
tamente fue prudente y útil esta determinación; porque? 
si hubiéramos permanecido allí aquella noch&'Selártentei* 
todos sin remedio hubiéramos perecido: pues al dia si¬ 
guiente dé 'nuestra partida se levantó tal torímerita T que 
nos tuvimos por perdidos. Hicimos entónces muchos Vo-’ 

* i Esta tierra pudo ser alguna de las islas de Tristan de Acuña, de 
Diego Alvarez ó la de Gouhs, según la situación en que suponemos se- 
bailaba. •••'*. ■ > ; '•* h ¿-'t r. i> ... .■> 
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fecimus. Suh quo tempesteáis infortunio quinqué" na. 
*mgm>imus diebus » demissis ómnino yetist In qidbüs 
quidem quinqué diebus ducentas et vquinquaginta in 
mari penetraroimus hutas , linea ínterdum aequino- 
ctiali, necnon mari etauraetemperatiori semper ap- 
propinqúando * per qmd> nos a pfaentisis eripere pe-t 
■rtsülis- Altinim I)eo placaiiEratque huiuscemodi 
TKfttrd n&vigatió ad tranmmtmum \méntum et groe* 
■ctm w ob id qtíod ad Aethiopiae latks pertingere cu » 
piebamus a quo per maris Atlantiei fauces eundo\ 
mélle iercéntwm distabamus lemis^ Ad illatn <autem 
per SummiTmantisgrqtiamMaiUbisqmnta perth 
gimus die^Ubi íttn plaga simpad lapüsaustri., quai 
Serraliona diettnr y quindécima diebus. nos., ipso refobr 
gerando fuimtts'. Et post Jiaec cyrsum nostrum •versus 
ínsulas Liazori dictas arripuimus : quae quidem in. 
sulae a Serraliona ipsa septingentis et quinquaginta 
leucis distabant , ad quas sub lulii Jinem per'venimus, 

r'7 l'iisí.? ; ¡. n ;„‘¡?)¡]p ?ru'\/\ C:j ; 

tos y promesasde romerías, y. otras muchas ceremonias 
como acostumbran Jos marineros.’¿Duró tan tembló ten*? 
pesiad cinco dias, en dos cuales tuy irnos iqiienav.egar. en* 
tetamenteá* palo séeo y ínteriiábdónos es ¡el mar. a 5 0 le* 
guas, y acercándonos cada vez mas á la línea equinoccial 
y á mar y viento mas templados; por cuyo medio filé 
Dios servido de librarnos de los expresados peligros. Está 
pítima .navegación; lo hacíamos -á; tramontana y. griego z , 
poique*deseábamos?tocar en la>costar de Etiopia, de la 
eugl distábamos.! 300’leguas ; caminando por enmedio del 
mar atlántico! Llegamos por fin á ella con la gracia de 
Dios Omnipotente el diario de Mayo, y estuvimos in¬ 
dias reparándonos y descansando en una tierra.al lado del 
austro, que se llama Sierraleona *. Pasado este tiempo 
volvimos á emprender; nuestro viage hácia las islas 11a- 

1 Al rumbo del N. y NE. 

2 Sierraleona no está, como dice, al lado del austro, sino en ,8° 30' 
de lat. N. 
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et paritér quindecim inibinosreficie.ndo' perstitimus 
diebus. Post quos indi exiwimus i.et ad Lisbonae 
nostrae recwrsum nos accinximus, a qua ad occidm* 
tis partem tercentum sepositi leucis eramos , et cuius 
tándem deinde portum m. d. ii cum prospera salva* 
tione ex Cunctipotentis nutu rursum subivmus cum 
duabus duntaxat navibnts, ób id quod tertiam in Ser v 
rallona > quoniam s amplias navigare non posset , igni 
combusseramus . In kac atitem nostra tertio cursa nar 
vigatione , sexdecim circiter menses permansimus : e 
qtúbus undecim absque transmontanas stellae necnon 
et mqioris wrsae minoris’ve aspectunavtgavimus, quo 
tempore nosmetipSos per alktm meridionaUs poli stel- 
4 am regebamus. Quae superius cómmetnorata sunt > in 
eadem nostra tertio Jacta navigatione relata magis 
digna conspexi. 

maclas ele los Azores que distaban de Sierraleona 750 le¬ 
guas ; y habiendo.llegado á ellas en fines de Julio nos 
detuvimos allí otros í 5 dias descansando y reparándonos. 
Al cabo de este'tiempo.salimos de vuelta para Lisboa* 
de donde distábamos 300 leguas á la parte 1 del-occidente^ 

} r por fin, con Ja ayuda del: Todopoderoso, llegamos £#► 
izmente á su puerto en 15 02, entrando! con solas dos na¬ 
ves, porque la tercera la hablamos quemado en Sierra- 
leona á causa de no poder navegar ya mas. En esta: nues¬ 
tra tercera navegación gastamos unos 16 meses, navegan* 
do 11 de ellos sin> ver da estrella tramontaba ñ hi la Qsq 
mayor ni menor, guiándonos en todo este tiempo .por 
otra estrella del polo meridional. Esto que he referido es 
lo que vi mas digno de contarse en la sobredicha tercera 
navegación. 

' •• ■. .. 

i ta estrella del'N. 
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DE QUARTAE NAVIGATIONIS CURSU. 

Reliquum autem estt ut quae irt quarta * navi- 
gatione nostra perspexerimus edisseram. Quia vero 
iam praetonga narratione fatisco, et quia haec eadem 
nostra narvigatio ad speratum a nobis fnem minime 
per duda est, ob adversitatem infortuniumve quod- 
dam > quod in maris Atlantid nobis accidit sinu > id- 
circo brevior Jiam. Igitur ex Lisbonae por tu cum 
sex conservantiae navibus exivimus, cum proposito 
insulam unam versus horizontem * positam invisen - 
di , quae Melcha dicitur » et divitiarum multarumfa- 

i Grunigeriana editio tertia. z Verisimilius orientan. 

NAVEGACION CUARTA. 

Resta referir lo que vimos en nuestra cuarta navega¬ 
ción: y por cuanto ya me voy cansando de narración tan 
larga, y este último viage nuestro no tuvo el fin deseado 
por cierta desgracia y contratiempo que nos sucedió en 
el golfo del mar Atlántico, seré mas breve en su relaciona 
Partimos pues del puerto de Lisboa en seis naves de 
conserva, con propósito de visitar una isla situada hacia 
el horizonte, llamada Melcha x , famosa por sus muchas 
riquezas, acogida y descanso de todas las naves que vie¬ 
nen de los golfos tanto del Indo como del Gánges, al 
modo que Cádiz es el puerto de acogida y hospitalidad 
de todos los navegantes que van de oriente á occidente, 
y al contrario, cuya fama es también notoria en la carrera 
de Calicut. La isla de Melcha cae mas al occidente , y 
Calicut mas al mediodía *, de lo que nos cercioramos 

1 En el texto latino hay las erratas de horizonte por oriente y Mel— 
tha por Malaca , como lo expresan Ramusio y Canovai. 

2 Ramusio y Canovai corrigen que Malaca está mas al oriente ó le¬ 
vante que Calicut. , 

TOMO III. NN 
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mosa, necnon navium omnium, sive a Gangetico sirve 
ab Indico morí venientium » receptus svve statio est» 
quemadmodum Calida receptus srve hospítale omnium 
navigantium est, qui ab oriente in ocddentem et e con- 
•-verso vagantur > .prout de hoc ipso per Calicutiae 
viam fama est. Qude'quidem Ínsula Melcha plus ad oc¬ 
ddentem > Calicutia vero ipsa plus ad meridiem respis 
dt. Quod idcirco cognovimus, quia ipsa in aspectu tri- 
ginta triumgradmrn poli antardid sita est. Decima 
ergo Maii die m. d. innobis unde supra egredientibus * 
cursum nostrum ad Ínsulas Virides nuncupatas primo 
direximus: ubi rerum necessariarum munimina , necnon 
et plur a diversorum modorum refrigeramina súmentes 
et duodecim interdum inibi die bus ce ss ant es»per ven-- 
tum seroccum post haec enavigare occoepimus, oum Na- 
vidominus noster tanquam praesumptuosus capitosus- 
quepraeter necessitatem et omnium nostrum unanimita- 
tem, sed solum ut se se nostri et sex naviumpraepositum 


por hallarla situada en aspecto de 33 grados del polo 
Antártico \ Saliendo pues de donde dijimos el dia 10 de 
Mayo de 1503, enderezamos primeramente nuestro via- 
ge á las islas llamadas Verdes, y deteniéndonos en ellas 
12 dias *, en que nos proveimos de los artículos necesarios, 
y de refrescos de diferentes especies, emprendimos de 
nuevo nuestra navegación bácia el jaloque 3 -> pero el co* 
mandante de nuestra armada, como hombre presuntuoso 
y caprichudo, sin necesidad y contra el voto unánime de 
todos nosotros, solo por hacer ostentación de ser gefe 
nuestro y de todas seis naves, mandó que nos dirigiéra¬ 
mos á Sierraleona, tierra austral de Etiopia. Dándonos 
prisa por acercamos á ella, y teniéndola ya á la vista, 
se levantó tan grande y fiera.tempestad, y pudo tanto la 
fortuna y viento contrario, que estándola viendo con 

1 Ramusio dice 3 0 de nuestro polo, y Canovai 3 0 del polo ártica 

2 Ramusio y Canovai dicen que 13 dias. 

3 Hácía el SE. 


Digitized by t^.ooQLe 



. SECCION SEGUNDA; 28.3 

■ostentare! > iussit ut in Serralionam australem Aethio- 
piae terram tenderemus. Ad quam nobis acceleran- 
iibus > et iüdm tándem in conspectu habentibus , tam 
immanis et acerba suborta tempestas est, ac ventus con-• 
trox tusetfortuna adversa inváluit, ut m ipsam quam 
1 nostris ipsi videbamus oculis * per quatriduum appli- 
■care. non, valuerimus :. quinhnmo coácti fuerimus > ut 
iüaxretíxtacadpríoremnavigdiioném. nostrám regre- 
deremur:.: quam quidem nos per suduestium , quivenr 
tus.est ínter meridiem et lebeccium, reassumentes ter* 
centum per illam maris arctitudinem navigavimus 
lencas. Undefactum est, ut nobis extra linefam aequinor 
■ctiqlem tribus pene gradibus iam tunc existentibus, tér¬ 
ra quaedam a qua duodecim distabamus leucis , apparue- 
rit: quáe apparitio non parva nos affecit admiratione. 
Terra etenim illa ínsula in medio mar i multum alta et 
-ddmirabilis erat, quae leucis duabus longior, et una 
-dilatattor non existebat : m qua quidém térra nunr 
quam quisquam hominun aut fuerat aut habitave.- 
rat, et nihilominus nobis infelicissima fuit. In illa 


nuestros. ojos por espacio de cuatro dias np pudimos 
aportar á ella; antes bien, nos fué preciso abandonarla y 
rol ver á nuestra primera navegación, que tomamos por 
elsudueste, viento entre el'mediodía. y el leveche % y 
con este rumbo navegamos por espacio de 300 leguas. 
Estando, ya casi tres grados fuera de la línea equinoccial 
dividamos á 12 leguas deidistañcia * cierta tierra, cuya vis¬ 
ta nos causó no poca? admiración; porque era una isla en 
medio del mar muy alta y maravillosa, que no tenia mas 
de dos leguas de largo y una de ancho, y aunque en ella 
jamajs había estado ni habitado hombre alguno, fué- sin 
embargo muy infausta para nosotros, porque allí:perdió 

: .o • . • ' i ; • * 

1 El mediodía es el S. y el leveche el SO. ¿cómo pues dice d ab¬ 
surdo de que el SO. es viento entre el S. y SO. \ 

2 Ramusio y Canovai expresan esta distancia de a» léguas. 
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enim per stolidum consilium suum et régimen, prae- 
fectus navium noster narvem smm perdida : nempe 
illa a scopulo quodam elisa, et inde propter hoc m ri¬ 
mas divisa Sancti Laurentii nocte , quae Angustí de¬ 
cima est t in mari penitus submersa extitít, nihil inde 
salvo matíente, demptis tantummodo nontis: eratque 
navis eadem doliorum trécentorum , in qua nostrae to+ 
■tius turhae totalis potentía erat. Cum autem omnés 
circo illam satageremus , ut si forte ipsam e periculo 
subtrahere valeremus , dedit mihi in mandatis idem 
navium praefectus, ut cum navícula una in receptum 
quempiam bonum , ubipuppes nostras secare omnes re¬ 
cipes e possemus, apud insulam eamdem inventum per- 
gerem : nolens tamen ipse idem praefectus, ut navem 
meam, quae novem nautis meis stipata , et in navis 
per iclitantis adjutorio intenta foret, me cum tune tra- 
ducerem, sed solum ut edixerat portum unum inquisi- 
tum irem , et in illo navem meam ipsam mihi restituer 
ret. Qua iussione recepta, ego, ut mandaverat, sum- 


su nave el Almirante de la escuadra por su mal consejo y 
régimen; pues habiendo tocado en un escollo, se abrió 
toda de resultas, y en la noche misma de S. Lorenzo que 
es á 10 de Agosto, se fué á pique, sin salvarse nada de 
ella excepto los marineros. Era esta nave de 300 tonela¬ 
das, y en ella iban los equipages y todo el haber de cuan¬ 
tos ibán en la armada. Todos acudimos solícitamente al 
rededor de ella .para ver si podíamos sal varla, y el Al¬ 
mirante me mandó que con «na barca me dirigiera á bus¬ 
car alguna ensenada cómoda-en la misma isla, donde po¬ 
der anclar con seguridad todas nuestras naves, no permi¬ 
tiéndome que llevase conmigo la mia que estaba tripula¬ 
ba cop nueve marineros míos, y ocupada en socorrer á la 
que estaba en peligro; sino solamente según había man¬ 
dado , que me dirigiera á buscar algún puerto, en donde 
me devolvería mi embarcación. Cumpliendo pues con su 
orden, y tomando conmigo la mitad .de mis marineros me 
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pta mectím nautarum meorum me díctate, m insulam 
ipsam, a qua quatuor distabamus leucis, properans* 
puicherrmum itiibi portum, ubi classem nostram or 
mnem tute suscipere possemus, iwveni. Quo comperto, 
octo ibidem diebus eumdem navium praefectum cunt re* 
■fíqua turba expecfando perstiti. Qui cum non 1 ad‘ve*, 
ninerrt, moleste nmparum periuii : atque > qui me cum 
■erant sk obstupescebant > út nulto consolari modo vtlr. 
lent. Nobis autem in hac existéntibus angustia, ipsa 
octava die puppim unam per aequor adventare con* 
speximus, cui, ut nos percipere possent, mox obviam 
ivimus, confidentes sperantesque una quod ad melio- 
rem portum quempiam nos secutó ducereiit. Quibu\ 
dum appropmquassemus , et vícisñm nos resolutas se* 
mus, retulerunt illi nobis, ejusdempraéfecti nostri na- 
vem in maripenitus, detóptis nontis, perdrtam extu 


1 l>«st no» ¡n «^itjojie Gropigviana. 


dirigí cón toda prontitud á dicha isla, de la que distaba-, 
inos cuatro leguas , y encontré en ella un puerto hermo¬ 
sísimo y seguro para toda la armada, donde. permanecí 
ocho dias,jesperando al Almirante y á los demas; pero 
viendo qué >no venían, recibí de ello grande pesadum¬ 
bre, y mis Compañeros estaban tan acobardados que no 
habia modo de consolarlos. Hallándonos en esta angustia 
el : mismo día octavo notamos que venia por el mar una 
embarcación, y le salimos al encuentro para que pudie¬ 
sen avistarnos, con la esperanza de que nos llevarían con¬ 
sigo á algún otro puerto mejor *. Acercándonos pues á 
ellos y saludándonos mutuamente, nos refirieron que la 
nave del Almirante se habia perdido enteramente, ex¬ 
cepto los marineros; noticia que me causó no pequeña 
aflicción, como puede discurrir vuestra Real Magestad, 

1 Sin embargo acaba de decir que era hermosísimo 7 seguro el puer¬ 
to en que se hallaba. 
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tisse. Quaé wUntiá*. ut contemplari-vest.ra potjeshregfy 
maiestas ,menoú parsm:affecerunt molestia, <cum á 
dLisbmúvadqmmrentertihúbebpmi^m exí^ 

stens leucist mlúngú remotoque mari me.essese.ntir 
rem: mhilotmms*amen fartunae nosmet subiicientesul- 
terius processimus, rcversique imprimís fumitts\adtq¿r 
moratam \ inmlptm > ubi nobis de lignis etdqm itp-túnt 
serwdntiste méae nacos prorotawuts . Mrat. • r oet®> eádem.ittr 
stila prettitus inhvspitata itthabitataque , multá aqua *vh 
mida et suaroiin illa scaturiente, cuminfimtis.arhoribvs 
innumerisque r oolucribus marinis et terrestribas , quae 
■adeO'Simplices erant> ut se se. manu (Cúmprehendi intre* 
pide pérmitterenk Propten quod fot tunp pnetidittimu% 
Kt‘ nacótculaut' unám \ éx lilis 'adiikplecveritiius; Jn ea 
autem nuil a alia ■ inroenimus. añrntalia praeter quam mur 
res quammaxipios et lacertas . bifurcam caudam ha- 

■■ : -'ivHeígeticliim potros aittAm, * 

considerando que me hallaba en un tnar lejano ,■ á -mil le* 
guas de distancia de Lisboavadonde deseaba» volver. Sin 
embargo,i resignándonos cofi nuestras suerte 1 £ '-eaAliñamos 
itias adelante, y habiendo vuelto ¡ante rodasacosas áda re* 
ferida isla, nos proveimos dé lefia y agua en la nave dé 
mi conserva *. Era la isla enteramente despoblada,.abun¬ 
dantísima de agua fresca y dulce, llena dé infinitos ar«* 
boles y dé innumerables pájaros marinos y terrestres, taii 
mansos que Sin recelo-alguno* se dejaban coger con la ma a 
no, por lo’ cual cogimos tantos que llenamos una barca 
de ellos. No encontramos allí mas animales que unos ra¬ 
tones grandísimos y lagartijas de dos colas, con algunas 
serpientes que también alcanzamos á ver. Hecha nuestra 
provisión, emprendimos otra Vez nuestro viage entre 
mediodía y : le veche; porque la orden que teníamos del 

i Así era preciso, puesto que según la relación anterior no tenia 
Américo mas que una barca. 
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kentes,eum nonmtllis serpentibus , quos etiam in ea 
•vidimusJgitur parata r.obis inibi pro’visione, sub 
•vento ínter meriaiem et lebeccium ducente perrext- 
mus, ob id quod a rege mandatutn, acceperamus, ut 
quaticumque nm obstante perictdo, praecedentisnarvi- 
gationis •viain imequeremun Ineepto ergo huiusceim-¡ 
di > namgio, portum tándem unum iH’Venhnus, quem 
Omnium sanctorum abbatiam nuncupa'vimus, ad quem 
prosperam annuente nobis auram Altissimo, infra 
xvii pertigmus dies : distatque ídem port.us tercen- 
tum a praefata ínsula.ieucis. in quo quidem ptírtu nee 
praefectum nostrum nec quemquam de turba alium re¬ 
per imus, etsi tamen in illo mensibus duobus et diebus 
quatuor expectaroerimus : quibus effluxis, •viso quod 
illuc nemo •veniret, conser’vantia nostra tune et ego 
concordervimus, up secundúm latus longius progredere? 
mur. Percursis itaque ducentis sexaginta leucis, portui 


Rey era que á todo trance siguiéramos la vía de la nave¬ 
gación anterior: así que siguiendo este rumbo, hallamos 
un puerto, que llamamos la bahía de todos los Santos, 
«donde llegamos en iy dias, concediéndonos el'Señor 
viento favorable. Dista este puerto 300 leguas de la isla 
sobredicha x ; pero en él no hallamos al Almirante ni á 
ninguno de los demas, aunque los estuvimos esperando 
dos meses y cuatro dias. Pasado este tiempo, y viendo 
que nadie parecía, acordamos mi conserva y yo * cami* 

1 Combinando los rumbos y distancias que espresa, parece probable 
que la isla en que se perdió el Almirante fuese la de Fernando Noroña 
mas bien que el Penedo de S. Pedro; y porque aquella tiene un bajo al 
O distante 14 leguas, y una vigía al S 0|0 distante 15 leguas: riesgos 
que no los tiene el Penedo. . 1 

* Según se vé por lo que precede, el buque'de Vespucio era una 
barca tripulada con cuatro ó cinco hombres; y no se comprende como 
pudo hacer la navegación, ni la anterior de goo leguas hasta Bahía, ni la 
posterior de 269 hasta el otro puerto donde dice se edificó un castillo. 
Allí hubo de quedarse la barca, porque ¿un sería mas difícil explicar co* 
®o pudo volver hasta Lisboa. 
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cuidam alii applicuimus,in quo casteUum mum erige fe 
proposuimus : quod equidem proferto feeimus, relktis in 
illo viginti quatuor Christicolis nobiscum existentibus 
qui ex praefecti nostri puppe perdita collecti fuerant. 
Porro tn eodem portee praefatum construendo casteU 
lum , et bresilico puppesnostras onustas ejjíciendo, 
quinqué perstitimus mensibus, ob id quod prae nauta* 
rum perpaucitate et plurimorum apparatuum neccessi- 
tate longius progredi non valebamus . Quibus supe* 
rioribus ita peractis, concordarvimus post haec in Por - 
tugalliam revertí, quam rem per graecum transmon- 
tanumque ventum necesse nobis erat efficere. Relictis 
igitur in castello praefato Christicolis viginti quatuor, 
et cutn i/lis duodecim machinis ac aliis pluribus armis 
una cutn provisione pro sex mensibus suficiente, nec- 
non pacata nobiscum telluris illius gente, de qua mi* 
nima Jit mentio, licet infinitos inibi tune viderimus, 
et ctm illis practicaverimus \ Natn quadraginia fere 

i Deest alíquid. 


nair adelante siguiendo la costa, y habiendo navegado 
260 leguas llegamos á otro puerto, en el que determina¬ 
mos construir un castillo, como en efecto lo edificamos, 
dejando en él 24 cristianos que venían con nosotros, re¬ 
cogidos de la nave perdida del Almirante- Detuvímonos 
en aquel puerto cinco meses construyendo el castillo, y 
cargando nuestras naves de palo brasil, porque ya. no 
podíamos pasar adelante por el corto número de marine¬ 
ros y por la escasez que teníamos de otras muchas cosas 
necesarias: hecho esto, determinamos volver á Portugal, 
lo que nos era preciso hacer por griego y tramontana. 
Dejamos pues en el referido castillo los 24 cristianos y 
12 piezas de artillería, con otras muchas armas y provi¬ 
sión bastante para seis meses. Quedaron asimismo apaci¬ 
guados los naturales de aquella tierra, de lo cual no ha¬ 
go mención alguna, sin embargo de que vimos muchísi- 
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lencas cum triginta ex eis in insulam ipsam penetra -. 
•vimus. Ubi ínterdum plurima perspeximus, quae nunc 
subticescens libello meo Quatuor navigationum reser¬ 
vo. Estque eadem térra extra lineam aequinoctialem 
ad partem austri octodecim gradibus, et extra Lisbo- 
nae meridianum ad occidentis partem triginta quinqué, 
prout instrumenta nostra monstrabant. Nos naroiga- 
tionem nostram per nornordestium , qui Ínter graécum 
transmontanumque •ventus est, cum animi proposito ad 
hanc Lisbonae cvvitatem proficiscendi initiantes, tán¬ 
dem post multos labores multaque pericula in hunc 
eiusdem Lisbonae portum infra lxxvii dies, xxvm 
lunii mdiv cum Dei laude introivimus. Ubi honori- 
Jice muJtum et ultra quam sit credibile festive suscepti 


mas gentes y platicamos con ellas, habiéndonos internado 
en la isla 1 2 casi 40 leguas en compañía de 30 de sus ha-, 
hitantes: en cuya expedición notamos muchísimas cosas, 
que ahora omito y reservo para mi obrilla de las Cuatro 
navegaciones. Hállase esta tierra 18 grados fuera de la 
línea equinoccial ¿ la parte del austro y 3 5 * del meridia¬ 
no de Lisboa ¿ la parte del occidente 3 , según lo mostra¬ 
ban nuestros instrumentos. 

Empezando pues nuestra navegación por nor-nordes- 
te, que es viento entre griego y tramontana, con propósi¬ 
to de dirigirnos á esta ciudad de Lisboa, por último 
después de muchos trabajos y peligros entramos en su 
puerto alabando á Dios, á los 77 dias, el 28 de Junio'' 
de 1504. Fuimos recibidos en él muy honoríficamente y 

1 Por el tenor de la relación, debiera al parecer mas bien ser conti¬ 
nente y continuación de la costa en que se halla la bahía de todos loe 
Santos. 

2 Bamusio y Canovai dicen 57 o . 

3 Este puerto, según la latitud de 18 a S, donde construyeron el cas¬ 
tillo, debe ser el rio de Carabelas, que está al O. de los Abrojos; pero 
reducida la distanda que navegaron desde Bahía hasta dicho puerto, re¬ 
sulta su situación por las costas inmediatas al Janeiro, muy cerca del 
trópico de Capricornio. 

TOM, III. 00 
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fuimust ob id quod ipsa tota ci'vitas nos in mari dis¬ 
per ditos esse existimabat , quemadmodum reliqui 0- 
mnes de turba nostra per praefecti nostri narvium 
stultam praesumptionem extiterant. Quo superbiam 
modo iustus omnium censor Deus compensad. Et ita 
mine apud Lisbonam ipsatn subsisto , ignorans quid de 
me serenissimus ipse rex deinceps efficere cogitet , qui 
a tantis laboribus meis iam .ex nunc requiescere pluri- 
mum peroptarem > hunc nuncium maiestati 'vestrae 
■plurimum quoque ínterdum cotnmendans. = Americus 
Vesputíus. In Lisbona. 


con increíble regocijo, á causa de que toda la ciudad nos 
creía ya perdidos en el mar, como lo habían sido todos 
los demas de la armada por la necia presunción del Al¬ 
mirante De este modo castiga la soberbia Dios, justo 
juez de todos. 

Ahora permanezco en esta ciudad de Lisboa, sin sa¬ 
ber todavía que pensará hacer de mí este Serenísimo Rey. 
Lo que yo principalmente deseo es descansar ya de tan¬ 
tos trabajos. Recomiendo entretanto con todo empeño, á 
vuestra Magestad este mensageio.=^ 4 mmVo Vespucio en 
Lisboa. 

1 No expresa cómo ó por dónde se había sabido la desgracia, que 
sm otras noticias positivas no podia darse aun por cierta, como lo mos¬ 
traba el mismo ejemplo de Américo. El no haberse expresado el nom¬ 
bre del comandante de la escuadra, ni el de otra alguna persona en las 
cuatro relaciones precedentes, puede inducir sospechas de su poca veraci¬ 
dad. No parece sino que se quiso huir de que hubiese citas que evacuar y 
medios de comprobar lo cierto. 
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APÉNDICE 

DE DOCUMENTOS PERTENECIENTES 

A AMÉRICO VESPUCIO. 

' Num. I. 

Real cédula mandando reintegrar á Juanoto Berardi, 
jlorentin, 6 $%) marav ., que había prestado por órden 
de SS. AA. (Archivo de Simáncas.j 

f El Rey é la Reina.=Jurado Fernando de Medina: Nos vos *494 
mandamos que los sesenta y cinco mil maravedís ^quel Arzo- _ so Juño* 
bispo de Granada libró en vos, en el cargo de la Cruzada, á - 
Jfuanoto Berardi, florentin , vecino de Sevilla , de cierto pres¬ 
tado que prestó por nuestro mandado, que les paguedes aL di¬ 
cho Juanoto ántes é primeramente que otros maravedís que en 
vos estén librados, 6 tomad en vos el libramiento del dicho Ar¬ 
zobispo é los otros recabóos de que en él hace mención , con los 
cuales recabóos é con esta nuestra cédula, mandamos que vos 
sean rescebidos en cuenta los dichos sesenta é cinco mil mara¬ 
vedís; é non fagades ende al. Fecha á diez dias de Julio de 
noventa y cuatro años, 

Núm, II. 

Real carta al arcediano de Sevilla D. Juan de Fonseca, 
previniéndole que iba Juanoto Berardi á entender en 
el despacho de las carabelas, en nombre del Almiran¬ 
te de las Judias irc. (Arch.de Sevilla, lib. de tras- 
. lados de cédulas y provisiones de armadas para las In¬ 
dias de los años 1493 á 495, fol. 65.) 

El Rey é la Reina.=D. Juan de Fonseca, arcediano de Se- 15 de Julio, 
villa; Ya sabéis lo que vos -habernos escrito sobre el .despacho ===== 
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de las carabelas que fan de ¡r á las islas de las Indias: ahora va 
allá Juanoto Berardi para entender en ello en nombre del Al¬ 
mirante de las dichas islas, porque tiene su poder para ello, el 
cual fa de tener libro 6 cuenta é razón, así de lo que se fa gas¬ 
tado fasta aquí como de lo que de aquí adelante se gastare, 
porque por el libro del oficial de nuestros contadores mayores 
é por el suyo se pueda averiguar la cuenta dello cada que fue¬ 
re menester: por ende Nos vos mandamos que fagais quel dicho 
Juanoto Berardi y el oficial de nuestros contadores mayores 
tengan sus libros e cuenta é razón, así de lo que se ha gastado 
fasta aquí como de lo que se gastare de aquí adelante en la di¬ 
cha negociación de las dichas islas, porque Nos confiamos quel 
dicho Juanoto mirará con toda fidelidad las cosas de nuestro 
servicio. De la ciudad de Segovia á quince dias de Julio de no¬ 
venta y cuatro años. 

Núm. III. 


Real cédula mandando dar á Américo Vespucio J2§) ma¬ 
ravedís por ayuda de costa. (Archivo de Simáncas, 
libros generales de cédulas, núm. io, fol. 69.) 


11 ¿aIu. 


El Rey.=Alonso de Morales, tesorero de la Serenísima Rei¬ 
na Doña Juana, mi muy cara é muy amada hija: Yo vos man¬ 
do que de cualesquíer maravedís de vuestro careo deis é paguéis 
luego á Amérigo de Espuche, vecino de la cibdad de Sevilla, 
doce mil maravedís, de que yo le fago merced, para ayuda de 
su costa, é tomad su carta de pago, con la cual é con esta mi 
cédula mando que vos sean recebidos en cuenta los dichos do¬ 
ce mil maravedís; £ non fagades ende al.Fecha en la cibdad de 
Toro, á once de Abril de quinientos cinco años.ssYO EL REY, 
=Por mandado del Rey administrador é gobernador. == Gaspar 
de Gricio. 


Núm. IV. 


Real carta de naturaleza de los reinos de Castilla y de 
León , dfavor de Vesfucio . (Arch. de Simáncas.) 

24 de Abril, Doña Juana* por la gracia de Dios &c. = Por hacer bien y 

-■ merced á vos Amérigo vezpuche, florentin, acatando vuestra 

fidelidad é algunos buenos servicios que me habéis fecho, é es¬ 
pero que me haréis de aquí adelante, por la presente vos hago 
natural de estos mis reinos de Castilla 6 de León, é para que 
-.- podáis haber é hay ais cualesquier oficios públicos Reales é con- 


Digitized by o.ooQle 




DE AMÍRICO VBSPTJCIO. 293 

ce jales, qne vos fueren dados é encomendados* é para que po¬ 
dáis gozar 6 gozeis de todas ks honras, gracias é mercedes, fran¬ 
quezas é libertades, exenciones, preeminencias, prerogativas é 
inmunidades, 6 todas las otras cosas, é cada una aellas que po- 
diéredes ó debiéredes haber é gozar si fuérades natural de estos 
mis reinos é señoríos: é por esta mi carta, 6 por su traslado 
signado de escribano público, mando al Ilustrísimo Príncipe 
D. Cárlos, mi muy caro é muy amado hijo é á los Infantes, 
Duques, Prelados, Condes, Marqueses, é Ricos-homes, Maes¬ 
tres de las Ordenes, i á los del mi Consejo, é Oidores de las' 
mis audiencias, Alcaldes, Alguaciles de la mi Casa é Corte, é 
Chancíllelas, é á los Priores, Comendadores é Subcomendado¬ 
res, Aleudes de los Castillos é Casas fuertes é llanas-, é á los 
Concejos, Corregidores, Asistentes, Alcaldes, Alguaciles, Re* 
gidores, Caballeros, Escuderos, Oficiales, é Homes buenos de 
todas las ciudades, villas é lugares de los mis reinos é señoríos, 
é otras cualesquier personas mis súbditos é naturales, de cual¬ 
quier ley, estado, condición, preeminencia é dignidades que 
sean ó ser puedan, que agora son 6 serán de aquí adelante, que 
vos hayan é tengan por natural de estos'mis reinos é señoríos, 
como si fuésedes nascido é criado en ellos, é vos dejen é con¬ 
sientan haber cualesquier oficios públicos Reales é concejales que 
vos fueren dados ¿ encomendados, 6 otras cualesquier cosas que 
en ellos hobiéredes, según dicho es, así como si fuésedes nascido 
é criado en ellos, é vos guarden é fagan guardar las dichas hon¬ 
ras, gracias é mercedes, franquezas é libertades, exenciones, 
preeminencias, prerogativas é inmunidades, é todas las otras 
cosas é cada una dellas, que podiades é debiades haber é gozar 
siendo natural de estos dichos mis reinos é señoríos, é que en 
ello, ni en parte de ello, embargo ni contrario alguno vos non 
pongan jni consientan poner; lo cual mando que así se «haga á 
cumpla, no embargante cualesquier leyes, ordenanzas de estos 
mis reinos, que en contrario de lo susodicho sea ó ser pueda, 
con las cuales ¿ con cada una dellas de mi propio motu é cier¬ 
ta ciencia é poderío Real absoluto, de que en esta parte como 
Reina é Señora natural quiero usar, dispenso en cuanto á esto 
toca é atañe, quedando en su fuerza y vigor para las otras co¬ 
sas adelante, é los unos nin los otros &c. Dada en la ciudad 
de Toro á veinte é cuatro dias del mes de Abril, año del nas- 
cimiento de nuestro Salvador Jesucristo de mil 6 quinientos 6 
cinco años.rrYO EL REY.=Yo Gaspar de Gricio &c^= Licen¬ 
ciado Zapata,=L¡cenciado Polanco. 


✓ 


Digitized by ^.ooQle 



¿94 


DOCÜMBHTOS 

Núm, V. 


1 3 / 


Carta del Rey D. Felipe I d los oficiales de la contra* 
tación para que avisen lo que falte y sea neceraHú 
proveer para el mas pronto despacho de la armada 
destinada d la especería. (Simáncas, lib. gen. $n^l 
de 1506 á 1523. Cámara* Ced. y ÍUlac, 12, 
fol. 90 vto.) 


1506 El Rey. = Mis oficiales de la casa.de la contratación de. las 
13 Agosto. Indias que residis en la cibdad de Seviljai.ya sabéis* como esta*' 

-- z ba mandado hacer una armada para descobijr la espéc&ía, é es-? 

taba mandado hacer en Vizcaya los navios que eran menester 

S ara ello, é agora yo he sabido que los navios son acabados de 
acer , é que son partidos para esa .cibdad; 6 porque mi voluntad 
es <pie la dicha armada parta lo mas presto que. ser pueda por 
los inconvenientes que sabéis que se siguirion de la.dilación, por 
ende yo vos mando que lue^o que esta viéredes me aviséis; si 
están á punto los dichos navios,^ si teneis recabdodel bizco** 
cho qoe para ello es menester, é si esto está aparejado habléis 
á Vicinti Añes é á Amórigo para que digan si será tiempo de 
partir ántesde invierno, é me enviad Iuego.su parescer, é si no 
está aparejado ^todo lo que es menester escrebidmé qoéslo que 
dello falta, é para cuándo sepodrá tenar aparejado \ é qués lo 
que acá es menester proveer para ello,, é cón este correo me 
avisad largamente de todo ello porque se dé la órden que con¬ 
viene para se despachar lo mas presto , que ser pueda. De Tu-* 
déla de* Duero é veinte y tres de Agosto derquinientos seis años.- 
= YO EL REY. = Refrendada del Secretario. ■ n ¡ ' 

Nota. Algunas cédulas que anteceden están refrendada* 
del secretario Pedro Jiménez • De esta carta se hace *nen~ 
cion en el núm . 160 de la Colee* Diplom*, tom. // , pdgn 3*7* 

Núm. VI. 


Primera parte de una' certificación dada por el archi¬ 
vero de Indias de Sevilla, de varias partidas rela¬ 
tivas á Vespucio, que se encuentran en ciertas cuentas. 

150 6 

i 15 07. D. Josef de la Higuera y Lar a , archivero del general 
■■ de Indtas en esta ciudad de Sevilla.=£ertifico que en el le - 
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gajo j.° de la contratación ., compuesto de un libro que se in¬ 
titula de Armadas, de ios anos de i¡o6y 1507, y que es del 
cargo y data de los navios , mercaderías y mantenimientos 
que se compraron para el viage de la especería , están copia* 
das varias partidas, v entre ellas , con expresión de los fo¬ 
lios donde se hallan , las siguientes . 

En la primera hoja que no tiene folio diceaz. Amérigo Ves- 
• puche, capitán, se le mandó pagar por el trabajo é costa que 
puso con su persona é con sus mozos en manificiar el trigo é 
fariña é vino, que se compró é vendió de la casa, é cargó pa¬ 
ra las Indias (cárgase al tesorero de la armada á fojas 186 
treinta mil maravedís) veinte é un mil é cuatrocientos é seten¬ 
ta é cuatro maravedís que se le restaron debiendo de su sueldo 
á complimiento de los 80® mrs. que hobo de haber fasta en fin 
del año de 1507, demas de los 58,526 mrs. que se le pasan en 
cuenta en el libro de la armada: cárgase al tesorero en el libro 
del armada á fojas 186. 

En el folio 21 vuelto , que trata de la distribución de los 
taladros y barrenas entregadas por Cristóbal Vizcaíno , dice* 
=Díéronse á Amérigo para la carabela pequeña que se hizo en 
Sevilla en tanto que anduvo por el rio a hacer la fariña que se 
envió á la isla Española, y el trigo que se vendió, é las nueve 
suertes.cuatro, 

Al folio 24 vuelto que trata de la distribución del trigo 
comprado en Sevilla del almacén del Arzobispo , diceas. Que 
se dieron á Amérigo Vespuche 178 cahices é seis fanegas de 
trigo, lo cual se alienta á su cuenta en este libro á fojas 27.' 

En el folio 2$ vuelto , que trata de la distribución de los 
cien quintales de bizcocho que recibió Lope de Vargas, dice . 
=Que dio á Amérigo dos quintales de bizcocho, los cuales gastó 
en manificiar la harina é trigo de las nueve suertes; hase de car¬ 
gar el valor destos al tesorero por la razón de lós seis susodichos. 

Al folio 26 vuelto que trata de la distribución dé los cien 
quintales de bizcocho que debe Pero Hernández de la Al - 
cova dice.zzQ ue dio á Amérigo dos quintales, los cuales gastó 
en manificiar la harina é trigo en las nueve suertes, é allí se 
cargan á cuenta de la harina al Rey, y hánsele de descargar, 
y cárgase el valor dellos al tesorero. 

En el folio 27 vuelto ¿#c<?.=:Cuenta del trigo que Amérigo 
recibió. 

Debe Amérigo como por la cuenta de la data del trigo pa- 
resce qne recibió 178 cahices y seis hanegas de trigo, los cuales 
se distribuyeron en la manera siguiente. 

Ha de haber Amérigo , 

Quedió á Alonso Martin Naranjo, carretero, vecino de 
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Brenes, 57 cahízes y medio de trigo para hacer harina en (as 
«ceñas de Cantillana , los cuales se le cargan al dicho Alonso 
Martin en esta otra foja adelante. 

Resta. 

Qne debe Amérigo 121 cahices de trigo, los cuales te car» 
gan adelante á fojas 29, i 

En el folio 29 que trata de la distribución del trigo que 
debía Alonso Martin Naranjo, dice.=Qne dió á Amérigo, cin¬ 
co arrobas de harina, las cuales se le han de cargar el valor de 
ellas al tesorero. 

En el mismo folio vuelto está asentada la distribución de 
los Z21 cahices de trigo. 

Al folio- gg que trata de la distribución de los arcos 
de fierro que se recibieron de Francisco Bernal é de Pero 
Hernández de Aviñon, dice.—Que se consfnaron á Amérigo, 
al tiempo que estaba en Villalba, 780 arcos de toneles, los 
cuales él dá destribuidos en la manera siguiente: en los 84 to¬ 
neles machos que envió á.las nueve suertes 49f arcos, porque 
los 82 toneles traían á seis arcos y el uno.traia tres y el otro 
ninguno. Otrosí da en cuenta el dicho Amérigo que dejó en 
Manzanilla en la bodega de Francisco Pinelo nueve toneles en 
pie con sus arcos de ñerro. Da en cuenta dicho Amérigo, que 
dejó asimismo en la bodega de Francisco Pinelo, en,una cáma¬ 
ra encerrados 231 arcos de tonel de ñerro. Cargáronse en Sevi¬ 
lla 20 toneles, los 10 de vino en el año pasado de 1507 en los 
navios de S. A., é los 10 de vinagre que se cargaron en el año: 
de 508 en la nao Mediana, de que va por maestre Estéban de 
Santa Celay, en los cuales entraron 120 arcos de ñerro. 

En el folio 37 vuelto hay una partida que diceesdña. de 
haber Pero Alonso de Marchena, según por la cuenta qne dió: 
Amérigo Vespuche, capitán, paresce, el cual dicho Amérigo 
tovo relación de todo lo que! dicho Pero Alonso de Marchena 
entregó por mandado de los oficiales de Sevilla los toneles si¬ 
guientes. 

Al folio 42 vuelto , que trata de la distribución del sebo 
comprado en Sevilla á Salvador Martin , hay otra partida 
que dicees. Que se dieron á Diego de Grageda y á Amérigo 
vespuche, capitán, al tiempo que estaba acordado de ir por 
Maestrean la nao Mediana, 32 arrobas y cinco libras de sebo 
para echar á monte é despalmar é galafatear costados é cubiertas 
de las naos de S. A. para el primer viage que hicieron á la isla 
Española. 

Y en el folio 82 vuelto , que es el último que tiene dicho 
libro , está el asiento siguiente.sE\ tesorero tiene recebido fas* 
ta en 2 de Mayo del año de 1508, de la suma de los dichos 
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282.370 maravedís susodichos, así en dineros de contado co¬ 
rno-cargados por bizcocho en la cuenta de la armada al Rey, 
como por la mesma cuenta parasce, 156.252 mrs., de los cuales 
se sacan 51.454 mrs. que tiene pagados á Amérigo, demas de 
los asentados en el libro que se hizo de los gastos de la armada 
en esta manera, los 30® por el trabajo é alguna costa que puso 
ep manificiar el trigo é fariña de la casa é el vino de Villalva, 
é los 21.474 á complimiento de los 80® que monto su salario 
que tiene fasta en ñn del año de 1507$ ^ emas l° s 5^*5 26 que 
le están asentados en el libro de la armada, de manera que sa¬ 
cados de los dichos 156.252 mrs. suso dichos, que paresce que 
tiene rescibidos, resta á cuenta del tesorero 104.778*1 
Cuenta gara con el Rey • 

Monta la partida susodicha....... 282.370. 

Sácanse 51.454 que se dieron á Amérigo.. y 1*454. 


Resta á cuenta que se han de cargar.........»..* 230.916. 

' Núm. VII. - ' ' 

' ■ ' . • ‘i ■ 

t 

J Real cédula señalando d Américo Vespudo el sueldo de 
50$ mrs. como Piloto mayor. ( Arch. de Ind. de Se¬ 
villa, leg. núm. i.® de la Casa de láContratac., lib.i.* 

■ de Toma de Razón de Títulos y Nombramientos des¬ 
de 1503 á 161$ , fol . 27.) ’ 

El Rey.=Nuestros oficiales de la Casa de la Contratación 
de las Indias, que residís en la cindad de Sevilla: mi merced, é 
voluntad es de tomar é recibir por nuestro piloto mayor á Amé» 
figo Vispuche , vecino de la dicha ciudad , é que haya ¿ ten¬ 
ga de Nos en cada'un año, cuanto mi merced ¿ voluntad fuere, 
con el dicho oficio 50© mrs.; por ende Yo vos mando que 1 . 
pongáis y asentéis así en los libros que vosotros teneis; ¿ vos el 
tesorero de la dicha casa le paguéis de cualesquier maravedí, de 
Vuestro, cargo los dicho 50© mrs» este presente año de la fecha 
de esta mi.cédula, ¿ desde en adelante en cada un año cuan-? 
to mi merced ¿ voluntad fuere; ¿ tomad su carta de pago,,. 009 
la cual, ¿ con el traslado desta dicha mi c¿dnla signado de 
escribano público, mando que vos sean recibidos ¿ pasados en 
cuenta en cada un año los dichos 50© mrs., ¿ asentad el. tras¬ 
lado de esta mi c¿dula en los dichos libros, ¿ sobreescrita de 
vosotros esta oreginal tornad al dicho Am¿rigo Vispuche para 
qne la ¿1 tenga, ¿ non fagades ende al» Fecha en Búrgos á veía- 
tou» ni. n 
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te y dos días del mes de Marzo de quinientos ocho años. = YO 
EL REY.= Por mandado de su Alteza: Lope Conchillos,s E 
en las espaldas decía: acordada. Y púsose en las espaldas de la 
cédula de S, A, lo siguiente: Asentóse esta cédula de S, A. en el 
libro de los oficios y situados de la casa de la Contratación que 
tienen los oficiales delta, á fojas cuatro, en diez de Junio de mil 
quinientos ocho, para que se guarde y cumpla lo en ella conte¬ 
nido, según que su Alteza lo manda. = El doctor Matienzo.=s 
Juan López de Recalde, 

. ¡. Núm. VIII. . 

Seal cédula concediendo d Vespucio sobre su sueldo de 

.5 o 2 ) mrs. otros 2$$) anuales por ayuda de costa. (El 

mismo Arch. y lib. dicho , fot. *7_vto.) 

El Rey.=Nuestros oficiales de la Casa de la Contratación de 
las Indias, que residís en la ciudad de Sevilla: mi merced é vo¬ 
luntad es que demas de los 50® mrs. que por otra mi cédula 
'mandé asentar á Amérigo Vispuche de salario por nuestro Pi¬ 
loto mayor , haya é tenga de Nos de merced de ayuda de cos¬ 
ta otros,25® mrs. cada año; por, ende.Yovós;mando que lo 
asentéis ansíenlos libros que vosotros tenéis, é vos eí'tesdrero 
de la dicha casa le paguéis los dichos ¡2'® mrs., este, presante 
año de la fecha desta mi cédula, é dende en adelánte én cada 
un año cuanto mi voluntad fuere, é tomad su carta de pago, 
coii la cual, é con Ata mi cédula <5 con su traslado signado de 
escribano público, mando que vos:sean recibidos é pasados en 
cuenta eü cada ún año los dichos 25O , éasentad el rráslado de 
esta’ dicha mi cédula en los dichos libros, é sobreescrito dé vos* 
otros totnad este oreginal al dicho Amérigo ¡ para que lo él 
tenga, é non’fagades ende al. Fecha en Burgos á veinte y dos 
dias del mes de Marzo de mil quinientos ocho.—YO EL REY.sz 
Por mandado de su Alteza: Lope Conchillos. — E en las espala 
das estaba puesta una señal del obispo de Falencia. Asentóse 
esta cédula en diez de Junio-de rail Quinientos'ocho. = El doc¬ 
tor Matíenzo. = J uan Lopez de Recalde. 


Digitized by CjOOQle 




DE AMlRICO VESPÜCIO. 299P 

Núm. IX. 

Real título de Piloto mayor , con extensas facultades , á> 
Amérigo Vespucio. (Arch. de Simancas.) 

Doña Juana &c. as- por cnanto á nuestra noticia efi venido > é' 
por csperiencia habemos visto que por no ser loS pilotos tañes-' 
pertos cotíio seria menester-, -ni tan estrutos en. lo que deben $a* : 
ber que les baste para regir é gobernar los navios que navegan’ 
en los viages que se hacen por el mar Océano á las nuestras is¬ 
las é tierra firme, que tenemos en la parte de las Indias, é por’ 
defecto dellos, é de no saber cómo se han de regir é gobernar,' 
6 de no tener fundamento para saber tomar por el 5 cuadrante é 
estfolabio el altura , ni saber la cuenta dello, les han acaecido 
muchos yerros, é las gentes que debajo de su gobernación nave¬ 
gan han pasado mucho peligro de que nuestro Señor ha seido 
deservido, é en nuestra hacienda, é de los mercadores que allá 
contratan se ha recibido mucho daño é pérdida ; é por reme- 
diario susodicho, é porque es necesario que así para la dicha 
navegación , como para otras navegaciones, que con ayuda de 
nücstro Señor,' esperamos maridar fasfcr para descobrir otra» 
tierras, es necesario que haya personas mas espertas 6 mejor 
fundadas, é que sepan las cosas necesarias para las tales nave¬ 
gaciones, é los que debajo dellos fueren puedan ir mas segu ra¬ 
meóte ; es nuestra merced é voluntad, 6 mandamos que todos 
tos pilotos de nuestros reinos é Señoríos , que agora son ó serán 
de aquí adelante, que quisieren ir por pilotos en la dicha na- f 
vegacion de las dichas islas é tierra firme y que tenemos á la 
parte de las Indias, é á otras partes en el mar Océano, sean 
instruidos é sepan lo que es necesario de saber en. el cuadrante 
é estrolabio, para que junta la plática ¿on la teórica se puedan* 
aprovechar delto en los dichos viages que hicieren en las dicha» 
pártes, é que sin lo $ábér no puedan ir en los dichos navios por 
pilotos , nin ganar soldadas poír pilotaje , ni los mércadores* 
se puedan concertar con ellos para que sean pilotos, ni los 
maestres los puedan recebir en los navios sin que. primero sean 
Examinados por vos Amérigo Despnchi, nuestro piloto mayor, é 
le sea dadá por Vos carta de éxairiinacion é aprobación de cbimó' 
saben cada tino dellos lo susodicho; cotí la’ cual dicha ¿arta* 
mandamos que sean tenidos é recebidos por pilotos espertos do* 
quier que la mostraren, porque es nuestra merced que seáis exa¬ 
minador de los dichos pilotos; y porque á los que no lo supie-^ 
ten mas fácilmente lo puedan aprender , vos mandamos que les 
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enseñeis en vuestra casa en Sevilla á todos los que lo quisieren 
saber, pagándovos vuestro trabajo. E porque podría acaescer 
que agora á los principios hobiese falta de pilotos examinados, 
é por falta dellos se detuviesen algunos navios, de que se po¬ 
dría cabsar daño é pérdida á los vecinos de la dicha isla , como 
á los mercadores é otras personas que allá contratan, manda¬ 
mos á vos el dicho Amérigo, é vos damos licencia para que de 
los pilotos é marineros que allá han ido podáis elegir las perso¬ 
nas que mas hábiles dellos falláredes, para que por un viage ó 
- dos, ó por un espacio de tiempo, suplan lo que fuere menes¬ 
ter entretanto que ¡otros saben lo que han de saber; é venidos 
les señaléis tiempo para que sepan lo que les faltare de lo que 
han de jsaber. E asimismo nos es fecha relación que hay mu¬ 
chos padrones de cartas de diversos maestros que han puesto é 
asentado las tierras é islas de las Indias á Nos pertenescientes, 
que por nuestro mandado nuevamente han.seido descubiertas, 
los cuales están entre sí muy diferentes los unos de los otros, 
así en la derrota como en el asentamiento de las tierras, lo cual 
puede cabsar muchos inconvenientes: é porque haya orden en 
todo, es nuestra merced é mandamos, que se haga un padrón 
general, é porque se haga mas cierto, mandamos á los nuestros 
oficiales de la casa de la Contratación de Sevilla, que,hagan jun¬ 
tar todos nuestros pilotos, los mas hábiles? que se hallaren en la 
tierra á la sazón, é en presencia de vos el dicho Amérigo Des- 
puchi, nuestro piloto mayor, se ordene é haga un padrón de 
todas las tierras é islas de las Indias que hasta hoy se han des- 
cobierto pertenecientes á los nuestros reinos é señoríos, é so¬ 
bre las razones é consulta dellos, é ai acuerdo de vos el dicho 
nuestro piloto mayor, se haga un padrón general, el cual se 
llame el Padrón Keal , por v el cual todos ios*piíotos se hayan de 
regir é gobernar, é esté en poder de los dichos nuestros oficia¬ 
les é de vos el dicho nuestro piloto mayor, é que ningund pí-. 
loto use de otro ningund padrón sino del que fuere sacado por 
¿1, sopeña de f o doblas para las obras de la casa de la Con-, 
tratación de las Indias de la cibdad de Sevilla. Asimismo man¬ 
damos á todos los pilotos de nuestros reinos y señoríos que de 
aqui adelante fueren á las dichas nuestras tierras de las Indias 
descubiertas ó por descobrir, que hallando nuevas tierras ó is- 
las ó bahías ó nuevos puertos ó cualquier otra cosa que sea dina 
d^ponelia en nota en el dicho padrón real, que en viniendo á 
^ajítilla vayan á dar relación á vos el dichp nuestro piloto 
naayor , é á los oficiales de la casa de la Contratación de Se¬ 
villa, porque todo $e asiente en su lugar en el dicho padrón 
ceal, á fin de que los navegantes sean mas .cabtos é enseñados 
en Ja navegación. Otrosí, mandamos que ninguno de fiueOTftt 
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pilotos que navegaren por el mar Océano , de aquí adelante no. 
vayan sin su cuadrante ó astrolabio é el reaimieiito para ello, % 
sppena <juel que lo contrario fíciere sea inhábileparaufsar el di-¡ 
ero oficio por tanto tiempo cuanto nuestra merced libere é tur 
lo puedan tornar á usar sin nuestra éspedal licencia, 6 que pa- 

S ien io® mrs. de pena para las obras de la dicha casa de la 
ontratacion de Sevilla. Ees nuestra merced ¿voluntad que por 
la forma susodicha vos el dicho Amérigo Despnchi uséis 6 ejeiv 
zais el dicho oficio jde nuestro piloto mayor, 6 podáis facer é 
fagais todas las cosas en esta nuestra eahaotmtenidasé^al dicha 
oficio pertenecientes, é por esta nuestra carta , ¿ por su trasla¬ 
do , sinado de escribano público, mandamos al Príncipe D. Cár- 
los, nuestro muy caro é muy* amado Hijo, é á los Infantes, 
Duques, Perlados, Condes, Marqueses, Ricosombres, Maes¬ 
tres de las órdenes , é á los del Consejo é Oidores de las nuestras 
Abdiencias ¿Chancéllenos, é á los ofrps Priores, Comendado¬ 
res, Subcomendadores / Alcaides dé los Castillos é Casas fuér- 
tes ¿ llanas, é á los Concejos, Corregidores, Alcaldes, Algua¬ 
ciles, Regidores , Caballeros, Escuderos , Oficiales é Hombres- 
buenos de todas las cibdades é villas é lugares de los nuestros Rei¬ 
nos é Señoríos, é á todos los capitanes de navios, pilotos, ma¬ 
rineros, maestres ¿ contramaestres ,¿ otras cualesquier peleo¬ 
nas r á quien lo en esta nuestra carta contenido atañe o atañer 
pueda, qOe vos hayan é tengan por nuéstro piloto mayor, é 
vos dejen é consientan usar dei dicho oficio, 6 facer ¿ complir 
todas las cosas en esta nuestra carta coutenidas é i ello perte-* 
recientes; é para la ejecución é complimiento dello vos den to¬ 
do d favor é ayuda quet les pidiéredesé hobiéredes menester;, 
que para todo fo que dicho es, é para cada cosa ó parte deílo, 
vos doy poder coiriplido coa todas sus incidencias é dependen¬ 
cias ; é porque lo susodicho venga á noticia de todos, ¿ ninguno r 
pueda pretender inorancia, mandamos que esta nuestra carta sea 
Ieida ¿ prégoiiada por pregonero, ante escribano publico, por 
las^plazas ¿ mercados 6 otros lUgáre» acostumbrados de la di¬ 
cha cibdad de Sevilla , é de la cibdad .dtí Cáliz r 6 de todssi las* 
otras cibdades, villas é lugares destos reinos ¿señoríos, ¿ si den- 
de en adelante alguna ó algunas personas contra, ello fuere é 

C sare, vos las dichas justicias ejecutéis en ellos y en sus bienes 
¡ penas.én esta nuestra carta contenidas; por manera, que lo 
susodicho so guarde ¿ haya efecto sin falta alguna, ¿ los unos, 
m los otros non fagadés ni fagan ende al, sopeña de la nuestra 
merced'de so® mrS. para la nuestra cámara; ¿ demás manda-; 
mos al home, que vos esta nuestra carta mostrare, que vos em¬ 
place que parezcadés ante Nos en la nuestra corte, do quier 
que Nos seamos, del dia que vos emplazare fasta quince dias : 


Digitized by ^.ooQle 



302 DOCUMENTOS 

primeros siguientes, so la dicha pena, so la cual mandamos í 
cualquier escribano público, que para esto fuere llamado, que 
dé ende ai que vos la mostrare testimonio signado con su v sino, 
porque sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada ea 
la villa de Valladolid á seis dias del mes ¡de Agosto año del . 
Nascimiento del Señor Jesucristo de mil ¿ quinientos ¿ ocho 
años. = YO EL REY. = Yo Lope Cunchillos, Secretario de iau 
Reina nuestra Señora; la fice escribir por mandado del Rey sai 
Padre. Acordada, el obispo de Falencia, Conde, x: Licenciar: 
tus Jimedez¿=sEste esKdíjregtsttador* j j >•> ! ir > 

Núm. X. 

• • i . .. . ■ . _ . ; 

Segunda parte dé la certificación del archivero de Sevilla 
~ principiada etifelftfutn. vi y que contiene otras partí* 

. das con referencia' d Vicente Ydñez Pinzón, Vesfu-. 

* ció y otros y constando poruña de ellas el fallecimiento 

del segundo. ‘ ' i ; 

1505 - Asimismo certifico que en f ddegaja i.° de dicha Contratación. 

¿1512. compuesto- de cuatro libros 6 ¡ cuadernos y divididos en cuader* 

=r.. túllos y folio mayor > de la cuenta y razón de la tesorería^ 

que abrazan desde el añode I¡Qg d%ptg > d los folios quet 
abajo se expresan se hallan cofiadas las siguientes partidaski 

- En el Ubi r. b al foL 49 hay una que dice . xs En sábado 17 

dias del s mes de Mayo de Í5Ó5 años se dieron épagóá Pedro 
de Miranda; vecino die Sevilla ¿1 5 y inri. queson porque íuécon> 
una carta mensagera á la villa de Pilos é Moguef á Vicente 
Yañez Pinzón, sobre razón de lo que sé biabia de consultar é> 
fablar con Amérigo é el dicho Vicente Yañez en lo tocante á' 
la armada qoe se ha de facer por mandado de S. A*, por lós¿ 
susodichos: estuvo tres dias t bobo en el camino cuarenta y cua*i 
tro leguas en Ida é vuelta. ; ) ' - > 

- En el mismo folio vuelto hay otra que dice.z 2 Fué despa¬ 
chado Pedro de Miranda, vecino de Sevilla* con cartas para^ 
SS. AA. ¿ para su secretario Gaspar de Grieio, sobre razón de 
lo platicado ¿ razonado-sóbre la armada que & A* quiere man¬ 
dar facer á Amérigo-, florentin, 6 Vicente Yañez: Pinzón, es** 
tante el Rey nuestro Señor en Segovia : ha de haber por cada 
dta real é medio de los que lestumre en la ida é estada é vuel¬ 
ta: toándosele que fuese en ocho dias , ha de traer certificación 
del dicho secretario : diésele luego para en cuenta de lo que 
montare si* salario 20 rs., partió miércoles en ,1a mañana 5 de 
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Junio: fio trujo certificación, mas por las cartas deíRey nues¬ 
tro Señor éde su secretario Gaspar de Gricio paresce que sir* 
vid bien: estuvo en la ida é estada en la corte é vuelta 4 esta 
ciudad diez 6 nueve dias, á real é medio montan 28 rs. é me-* 
dio: didsele libramiento que le pagasen» 

En i el foliota^vueltó está la partido, que sigue; =Qud 
se-dieron á los herederos del secretario Gaspar de Gricio, e por 
una carta del dicho secretario, fecha en Búrgos 4 2 de No¬ 
viembre del ano de J06 , á Francisco de Riverol, mercader gi- 
noves, estaúte en esta ciudad de Sevilla, 12.766 mrs. y medio 
que dice por h dicha carta que ha de haber el dicho Francisco 
de Riverol, patía efi r cuerita de ciertos maravedís quel dichuie-* 
cretárió lfc debía*Jos Cuales, seguti por la dicha carta paresce^ 
Irobo de habeif el dicho secretario en la manera siguiente; por 
un capítulo de la dicha su carta, el cual dice así: yo he de dar 
á Francisco de Riverol 14© maravedís que me escribieron de 
Canaria que$e!edebiadebiertaagoaqtte se trajo para unas tier¬ 
ras pkffc regarlas * á ( mí-medeben vuestras mercedes 2^ dutíadoé 
que di á dos cprteofc^eií -Villafranca, é tres que di 4 otro* é 
Uno que dl f á otro, ¿ ffiedio á otro, é seis reales que di á otro 
en Búrgos de dos portó , é dos ducados que di á Vicente Ya- 
hez, é tres é medio, digo tres ducados* á Amérigo que son los 
bichos 12.766 mr& ómedíoy suplico 4 vuestras .mercedes ge 
los manden dar á Francisco de Riverol ,.é‘lo restante 4 cumplid 
filien to de 14® mr&^que serán f23^ que yo* los cumplirá ^acá, 
é me envíen iaxátia suyadigo la f cárta de pago suya, fe* 
cha~8ec. Los cuales dichos 12.766 mrs. é medio * se pagaron ai 
dicho Ffancisco de Rtverql en 22 de Marzo de 1508, é dio su 
conocimiento de como los rescibia en las espáldas de la dicha 
•curta del dicitó secretario. v 0 v - > ^ *. í < \ 

En el folio 120 vuelto hay otro que rftó.rsDló el dicho 
tesorero á uri peon qufcse^envió á Amérigo Vespuche * capitán, 
por eí rio 4 yüso haSta Manzanilla con cartas de* los oficiales 
para que viniese á dat 'Cuenta del trigo que había seido á su car-* 
go, 136 mrs, 

Al jjo vuelió y en su tnárgen está la nota que* sigue. 
Montó el costo del armada de la dicha especería; ¿in los 51.474 
maravedís que! se pagaren á Amérígo altend de lo asentado en 
el dicho libro fasta en fin del año de siete 5.0163)468 mrs. é 
los dichos 51.474 mrs. se cargan por costas de la dicha armada 
en el dicho libro de la especería en la cuenta del año de ocho. 

En el. 132 hay otra partida que dice . = Ha de haber el 
dicho tesorero*7.636 mrs. qii¿. <n-1 .tide* Febrero, de h 5 08 añós 
pagó de contado á Pedro Despinosa por una cémila en cerro 
que se compró para enviar en él á la corte los 63 ) ducados que se 
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enviaron á S. A. con Juan de la Cosa é Amérigoé Vicente Ya- 
ñez é Juan Díaz Solís: costó la dicha cémila de primera com¬ 
pra 20 ducados, é cuatro reales que se dieron al corredor, que 
son los dichos 7636 mrs. 

En el mismo folio vuelto dice otra partida. =Ha de ha¬ 
ber el.dicho tesorero 2.250® que. los 8 de .Hebrero de 1508 
años se enviaron á S. A. cón Juan de la Orna é Amérigo Ves- 
puche en 6® ducados de oro. 

Alfolio 142. =Que pagó á Amérigo Vespuche 69.250 mrs. 
i son que bobo de haber por su salario de este presente año 
de 508, es á saber: los 6750 mrs. por el salario que hobo de 
haber desde i.° de Enero.deste presente año, hasta los 22 de 
Marzo del dicho año á razón de 30® mrs..por año que mon- 
tan los dichos 6750 mrs., é por el salario desde los 22 de Mar¬ 
zo, lo que S. A. le mandó dar de salario en cada un año 75® 
maravedís por dos cédulas firmadas de su Real nombre, cuyos 
traslados están en el libro de los traslados á fojas 217, fasta en 
fin de dicho año, i razon.de 75® mrs. por año qne .montan 
62.500 mrs., son todos los dichos 69.250 mrs. 

Al folio ¡¡ vuelto.si Que pagó á Amérigo Vespucjie é Die- 

§ 0 Rodríguez de Grageda é Esteban de Santa Celáy, maestres 
e las naos de S. A. é otras personas, por costa de la hacienda 
qne procedió de la armada de la especería este año de ocho 
261.392 mrs. 6 medio. 

Én el cuaderno 6 libro *.° al folio 22 hay otra partida 
que dice.es Que pagó á Amérigo Vespuche , piloto mayor, por 
la quitación de este presente año de nueve 75® mrs., foscuales 
S. A. le manda dar en cada un año por su Real cédula. 

¡ ' Consta en el mismo cuaderno 6 libro que se pagaron A 
Amérigo Vespuche en tres partidas, los 7 ¡é mrs . correspon-r 
dientes al año de /5/0. . 

En el cuaderno j.° aparece que se pagaron d Amérigo 
Vespuche, en otras tres partidas , los mrs. que disfru¬ 
taba como piloto mayor, correspondiente al año de 25//. 

En el propio cuaderno al folio 64 está la partida que 
sigue.^.C)m pagó en 24 [de Hebrero de 1512 años á Manuel 
Cataño, canónigo en la santa Iglesia de esta ciudad de Sevilla, 
como albacea é testamentario* de Amérigo Vespuche, piloto 
mayor deS. A., ya defunto, 10.937 mrs. é medio quel dicho 
Amérigo Vespuche hobo de haber del salario que de S. A. te¬ 
nia en cada un año desde i.° dia del mes de Enero de este di¬ 
cho año hasta 22 dias deste dicho mes de Hebrero que falleció 
el dicho Amérigo, á razón de 75® mrs. por año. 
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Núm. Xí. 


3*>5 


Real cédula señalando d la viuda de Vespueio la pen - 
. sion vitalicia de jo2) tnrs, sobre el sueldo traslada¬ 
do á Juan Díaz de Solis . (Dicho Arch. de Sevilla, 
lib. citado en el Núm. iv, fol. ia.) 

El Rey. ss Nuestros oficiales de la casa de la Contratación igit 
de las Indias que residís en la ciudad de Sevilla; por otra mi 28 Marro, 
cédula, como vereis, he fecho merced á Juan Díaz de Solis del a 1 ■ s 

oficio de nuestro piloto mayor, en logar é por fin é vacación 
de Amérigo Vespuchi, ya difunto, é que tenga con el' dicho 
ofició los 50® mrs.que el dicho Amérigo tenia en cada Un afio, 
é que dellos se paguen á María Cerezo, muger del dicho Amé- 
figo, 10© mrs. para en toda su vida, de que yo le hago merced 
en emienda é satisfacción de los servicios qne el dicho su mari¬ 
do nos fizo, é porque mi voluntad es que aquello se cumpla, 
por esta mi cédula mando á vos el nuestro tesorero qae sois <5 
fuerdes de la dicha casa , que de los 50© ñus. del salario dél 
dicho piloto mayor, dédes é paguedes á la dicha María Cerezo 
los dichos 10© mrs. este presente año de 512 desde el dia de 
la fecha desta mi cédula fasta en fin dél, é dende en - adelante 
en cada un afio para toda su vida, é tomad sus cartas de pagoy 
con las cuales, é con el traslade desta mi cédula, signada; de 
escribano público, y coa fe como Se descuentan de los jo® ; mr»i 
de salario del piloto mayor, mando que vos sean recibidos é 
pasados en cuenta en cada un afio ios dichos 10© mrs., é asen¬ 
tado el traslado de esta mi cédula en los libros de esa casa, & 
sobreescrito de vosotros tomad esta original á la dicha María 
Cerezo para quelo en ella contenido haya efecto* énon faga-» 
des ende al; Fecha en Bérgos á dias del<>més de ‘Marzo de 
1512 años.s=YOEL REY. a Por mandado de S. A. Miguel 
Pérez de Almazan. Púsose en las espaldas! dé la dicha cédula Id 
siguiente: Asentóse esta cédula de S. A. en los libros de los ofi¬ 
cios y situados de la cása dé la contratación que tienen los ofi-* 
dales delta, á fojas doce, en 26 del mes de Abril de r 512 años, 
la cual.dicha cédula está señalad? delobispo de Palencia.(Af<*/ 
dos rúbricas,) . ■> ■,., i • ; -t. o-., k 


tom. m. 
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Núm. XLt. 

Real cédula señalando á Juan de Vespucio , sobrino de 
América, el sueldo de áo$ mrs. cómo piloto. JTnota de 
la fecha en que fué despedido *. (Dicho Arch. y llb. 

. fal. 1$) ... . .. 

: .i, , • , . . ..l- ... ;; 

* 5 ** El Rey. s Nuestros oficíales de la casa de la contratación de 

ai de Mayo. Jas-Indias que residís en la ciudad de Sevilla, sabed tí qué mi 
"TT merced ¿ voluntad es que Juan de Vespüchi, sobrino dé Amé- 

tigp Vespnchi , nuestro. piloto mayor, ya .difunto, baya é ten-* 
ga de Nos. en.cada mi año:, asentado en los: Ubros.de esa dicha 
C«sa por. nuestro piloto, ó,que contino, está-apprejádo para nos 
servir-así.,por mar como, pon tierra ,. 20® mrs.: por ende Yo vos 
mando que loípongades é asentedes'así en los libros de esa di* 
pha casa, é vos el doctor Sancho de Matienzo, nuestra tesorero 
dé la dicha casa, de cualesquier maravedís é oro de vuestro car* 
go le. dad ¿-pagad.los dichos maravedís este présente año, el 
Cual corra ¿ se. cuente desde la fecha de esta mi c¿dula fasta ser 
Compüdo , ¿ dende en adelante en cada na aña, cuanto nues¬ 
tra merced é voluntad fuere, ¿ tomad vos el dicho-nuestro te* 
sorero en cada un -año su carta de pago en las espaldas de un 
traslado , signado desta dicha mi cédula, con el cual recaudo 
mando que vos sean recibidos ¿ pasados en cuenta ios dichos 
3P® mrs. en.cada un'año,' £ asentad esta dicha mi cédula neo 
los libros de esja dicha casa, é, sobreescrita en, las espaldas!tor* 
nad esta original al dicho Juan Vespüchi para qüe iaiél tenga 
por título del dicho oficio, ¿ non fagades ende al. Fecha en Bur¬ 
gos á 22 : dias del mes de Mayo de 512 años..= YO EL REY.= 
Por mandado, de 3 . A., Lope Coochtllos. La cual dicha cédula 
estaba en las espaldas señalada del obispo de.Falencia, j¿< asen-) 
tóseenelia lo siguiente : Asentóte- esta cédula. deS* A. en ios 
libros de las. mercedes, ;que tienenJos oficiales ide Si A. de la casa 
de la contratación de las Indias que residea en esta-ciudad.de 
Sevilla , á fojas quiace en 18 de Setiembre de 1512 años.= Juan 
de Medina»s-Ochoa de Isasaga«=Juan López de Recalde. 

v v ■' : í '■%% \ - *»¡ ■ •' ... - ' -•' 

V r jEh el'mdrjgen de ata cédula hay una nota que-dice': En 28 dé 
Marzo de 525 años se dió por despedido Juan Vespucbi para que no 
pudiese llevar salario ninguno por virtud de esta cédula , por cuanto 
S. M. lo mandó despedir como parece por una cédula que los SS. del 
Consejo de las Indias nos escribieron fecha á 18 de Marzo de $2$. (Hay 
una rúbrica.') 
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Núm. XIII. 

He al carta-orden al obispo Fonseca para que informe 
sobre la aptitud de Andrés de S, Martin para el em- 
[ pie o de piloto mayor , vacante por muerte de Juan 
JDiaz Solis • ( Arch. de Simáncas, lib. gen. de cédulas; 

Cámara 1506 á 1523, núm. xii, fol. 134*) 

Reverendísimo in Cristo Padre &c. = Andrés de Sant Mar- 1516 
tin nos hizo relación que al tiempo que Amérigo Vespuchi, pi- 16 deNov. 
loto mayor que ftfé dé las Indias , fálleselo, que puede haber 
cinco años, ét se opuso al dicho oficio de piloto mayor, é que < 

porque por estar en aquella sazón ocupado en la casa de la 
Contratación de la cibdad de Sevilla en cosas de nuestro servi¬ 
cio, é no se haber hallado presente, foé proveído del dicho; 
oficio de piloto mayor Juan Díaz de Solis, de io cual diz que 
¿I reclamó, é quel Católico Rey mi Señor, que haya gloria, 
por razón delfo é por ser persona suficiente lo résdbió por sir 
piloto de la dicha casa, é le mandó asentar con: el dicho ofi-> 
cié 20® mrs. cada año entretanto que se ofrecia otra cósa eá> 
que le hacer merced, el cual diz que ha servido hasta aquí í 
Nos 6 i nuestra Corona Real en cosas de da dicha casa , é que> 
tiene habilidad ¿ suficiencia para; servir en el dicho ofició de pi-> 
loto mayor, é que porque agora es fallescido el dichos Joan! 

Díaz de Solis , é por su fin quedó vaco el dicho oficio de piloto 
mayor , nos suplicaba le hiciésemos merced de le mandar proveer 
dét; pior ende afetuosamente vos rogamos que vos informéis de 
lo susodicho, ¿de la habilidad é suficiencia del dicho Andrea 
de Sant Martin ;<é fasta tanto que ;Nos seamos en esos nuestros 
feinos , que placiendo nuestro Señor será'presto , proveáis eri 
ello como vierdes que cumple á nuestro servido é á r la buena 
gobernación de las dichas-Indias, reverendísimo in Cristo Pa*- 
dre &c. De la villa de Bruselas á die? y ocho de Noviembre de 
mil quinientos y diez y seis años.=3 YO EEREY. =sSecretario 
Pedro Jiménez, as Ya señalada del Chancille! ^ é del obispo, 6 d 
de D. García. 
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Núm. XIV.- 

Ir ‘ 

Real cédula comprensiva de la que va inserta en el Nú¬ 
mero xi, mandando , se continúe a la viuda de Amé* 
rico Vespucio la.pensión de 108 mrs . sobre el sueldo 
de Sebastian Caboto , que habla sucedido a Juan Diaz 
de Solis en el empleo de Piloto mayor \ (Arch. de In¬ 
dias de Sevilla, leg. y lib. citados en el Núm. vil, 
foL 4% vto.) * • t 

15*S El Rey* = Nuestros oficíales que residís en la ciudad de Se- 

1 6 de Nov. v j|la en la Casa de la Contratación de las Indias: bien sabéis co- 
= 11 == mo el católico Rey mi Señor é Abuelo, que sea en gloria , man¬ 
dó dar y dio para vos una cédula firmada de su nombre, su te¬ 
nor de la cual es este que se sigue: El Rey.ssNuestros oficia¬ 
les de la contratación de las Indias que residís^sa-la ciudad de 
Sevilla &c. (Es la misma que se halla colocada dntes con el 
núm . xi .) = E agora la dicha María Cerero me hizo rela¬ 
ción diciendo : que después que fué hecha la dicha merced 
del oficio del dicho su marido al dicho Juan Díaz de Solis, 
siempre le fueron pagados los dichos io® mrs. descontándose al 
dicho Juan Diaz ae Solís de la dicha quitación que con el di¬ 
cho; oficio había de haber, como por la dicha cédula se manda, 
hasta quel dicho Juan Diaz de Solis falleció desta presente vida, 
que Nos hicimos merced del dicho oficio á Sebastian Caboto, y 
aunque por su parte vos fué y há sido muchas veces reque¬ 
rido que le pagásedes los dichos io® mrs. de la quitación é sa¬ 
lario quel dicno Sebastian Caboto había de haber con el dicho 
oficio de Piloto mayor, diz que vosotros no lo habéis querido 
facer sin que vos mostrase nuevo mandamiento nuestro para 
ello, porque en la provisión que mandamos dar al dicho Sebas¬ 
tian Caboto no facia mincion de ello, de que dice que ha re¬ 
cibido agravio é daño, porque los dichos io© mrs. estaban y es- 
tan situados sobre el safarlo del dicho oficio de Piloto mayor 
para en toda su.vida; é me suplicó é pidió por merced le man- 

i Está testada y hay una nota al márgen que dice: falleció esta Ma - 
tía Cerezos y en electo , habiendo fallecido en 16 de Diciembre de 1524 
se pagó á su hermana y heredera Catalina Cerezo el cumplimiento de sus 
io9 mrs. anuales, según consta en otros apuntes del mismo libro de la 
Contratación. Infiérese de aquí que Vespucio no dejó sucesión de su ma¬ 
trimonio. 
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daaepágarloqtle haita aquí se le debe y y de áqtor adelante feo-? 
hiere de haber ó como la mi merced fiiésé .^ é. pocque como? 
sabéis los dichos i o© mrs. fueron dados á la dicha María Ce¬ 
rezo por los servicios del dicho su marido, é conforme á la di«. 
cha cédula le están situados, y I09 ha de haber para ea toda 
vida det salario det dicho.* oficio de Piloto, mayor, y aúnquepor 
vacación -del dicho Juan de Solis Nos proveyésemos del dicho 
oficio á otra persona , no se entendía que por eso habia de deja* 
de pagar los dichos i o® mrs. ni filé razón que vosotros lo ho- 
biérades dejado de cumplir, siendo cosa de limosna y descargo, 
no habiendo revocación nuestra para ello, y porque mi volun* 
tad es que así se;cumpla: por ende Yo vos mando ¡que vendes!o 
dicha cédula que de suso va encorporada, y la guardéis y cumr> 
piáis en todo é por todo, según é como en ella se contiene, y, 
en guardándola é cumpliéndola, del salario quel dicho Piloto 
mayor ha recibido desdel dia qué! goza del dicho salario é ho-, 
hiere de haber de aquí adelante, hagais pagar é paguéis á la di¬ 
cha María Cerezo loque hasta aquí se le debe, y de aquí ade-: 
lánte hobiefe de haber en cada un año por todos los dias de su, 
vida; y lo que hobo. de haber del tiempo que estuvo vaco, el 
dicho oficio de Piloto mayor que no se pagó salario déi á nin-' 
guna persona, lo pagad á la dicha María Cerezo de nuestra ha¬ 
cienda á razón de los dichos ic® mrs. en cada un año, é noa 
fagades ende al. Fecha en Pamplona á 16 dias del mes de No¬ 
viembre de 1523 años, s YO EL REY. = Por mandado de S. M. 

Francisco de los Cobos. Y al pie de la dicha cédula están cua¬ 
tro señales de firmas, y púsose en las espaldas de la dicha cé¬ 
dula lo siguiente: Asentóse esta cédula de SS. MM. en los libros 
de la casa de la Contratación de Sevilla en 10 dias del mes de 
Diciembre de 1523 años, para que se guarde é cumpla lo en ella 
contenido según que S. M. por ella manda# ( Hay dos rúbricas .) 

Núm. XV. 

Carta del Excmo. Sr. Vizconde de Santaren , archivero 
mayor del reino de Portugal , sobre los viages que 
Ves pudo supuso haber hecho por orden de la corte de 
Lisboa en los años I$oz y i¿¡oj. (Traducción del 
original portugués, que conserva el autor de esta 
obra.) 

iSi6 

. Muy señor mió: Tuve el gusto de recibir la carta y nota 15 de Julio, 
que V. se sirvió enviarme con fecha de 24 de Mayo último, ” 


Digitized by v^.ooQLe 




J>nf .r DOCTTMHNTOS rct 

pidiéndome noticias rdocu mentales del Real ; archivo de Portad* 
gil de la Torre^ del Tombo, concernientes al célebre Amén col 
V espacio, y otras sobre él descubrimiento de la Nueva Holán-: 
da. Respecto al primer asunto; apénas tengo por ahora que con-: 
testar á V. sino lo siguiente. ► 

' Cuando reqibí Ja de^V. mé hallaba gravemente quebrantan 
do de salad? quebranto que tódavíá me prohíbe íekáthén moas 
tenso para dar una c?bal respuesta. Asique sobre la materia en» 
cuestión lo que puedo decir e¿, que ni en las chanciUéms orü» 
ginales del Rey D. Manuel desde 149) hasta 1503 inclusive^ 
ni en ios 82902 documentos del cuerpo cronológico f ni en los 
609f del cuerpo:dé las Gavetas, m en los¿numerosos paquetee 
de lás cartas misivas/de los Reyes y/otros personajes apareen 
en documento alguno el nómbretele Yespocto. Tampoco seetw 
ctfentran en los mismos cuerpos indicaciones algunas de Juliana 
del Giocondo, y de. Bartolomé del Gioconda. ’ ■ 1 

A consecuencia de este examen, y de la falta dedocumen- 
tos, debo añadir que en la preciosísima-colección de manuten-' 
tos de la Biblioteca Real de Pariá, que exbáiné durántíe mi 
residencia en Francia , donde recogí muchos dbccmentosso¬ 
bre los cnaies formé diversas memorias críticas, que *é han pu«> 
blicado en los Anales de lás Ciencia*, tomos 12, y t*, y 
de los que trata Balbi en su Es sai Statistique , tomo n.? de los 
Archivos literarios , no he encontrado donde habla de nuestros 


descubrimientos y viages ¡el^nombre de-Vespucio,/como ni 
tampoco en el códice 10023 intitulado Journal des Voy ages 
des Portugais depuislan 1497 jusqu'a i6g2, que fué ori¬ 
ginalmente escrito en portugués, y compuesto por autor por~ 
tugues; el cual, á pesar de ser copia, se ve por la ortografía y* 
letras dobles qué fué sacado de memorias antiguas. 

• Son por lo tanto muy sospechosas las pretensiones de Ves-* 

} >ucio, y cuanto refirió en sus cartas á Pedro Soderini, que 
ueron traducidas en portugués y publicadas en la Colección de 
noticias para la Historia y Geografía de las Naciones Ultrama¬ 
rinas por la Academia Real de las Ciencias de Lisboa en 1812; 
y á pesar de lo que Colige el sabio editor portugués, que Pedro 
Alvarez Cabral cuando volvió á Portugal, adonde llegó dfin 
de Julio de i¡ot 9 pasando por Cabo Verde se encontró con la 
armada de tres nonios, en que iba Vespucio , el cual le habló 
entónces\ puede conjeturarse que lo sacó de lo que refiere la me¬ 
moria de este viage de Pedro Alvarez Cabral, escrita por un piloto 
portugués, que está en el núm. 3 de la citada Colección, capí¬ 
tulo 21, en donde dice: Llegamos al Cabo de Buena Espe¬ 
ranza , dia de Pascua de Flores, y allí hallamos buen tiem¬ 
po, con el que pasamos adelante,y abordamos d la primera 
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tierra junto d Cabo Verde , que se llama Besenegue , en don - 
de hallamos tres navios , que el Rey de Portugal había man¬ 
dado para descubrir la tierra nueva que nosotros habíamos 
hallado cuando íbamos pard Calicut. 

¿Como pues puede deducirse de aquí que el nombre de 
Vespucio fuese tan oscuro que el piloto portugués no se acor¬ 
dase de mencionarlo en su relación? Y porque encontraron los 
tres navios ¿se sigue que fuese la expedición de Vespucio, á 
pesar de Ja coincidencia de su primera carta con dicho ca¬ 
pítulo? : 

No me parece pues que esta noticia sea fundamento bastan¬ 
te para suplir la falta de documentos, y para que podamos en¬ 
teramente fiarnos en sus cartas á Pedro Soderini. 

También parece increíble que Damian de Goes, el mas acre¬ 
ditado é instruido de los historiadores portugueses, y que fué 
coetáneo de estos descubrimientos, poseyendo vastísimos cono¬ 
cimientos, habiendo viajado por toda la Europa , y siendo ar¬ 
chivero mayor del reino, ó guarda mayor, que es el nombre 
que se le dá, de la Torre del Tombo, en donde adquirió la ma¬ 
yor parte de las noticias documentales para formar su crónica, 
no habiéndose olvidado de hablar en la parte *i. a , cap. 62 , de 
Pedro Pascoaligo, embajador de Venecia ,ea Lisboa, se olvida¬ 
se de un hombre tan-célebre como Vespucio , refiriendo á cada 
paso los nombres de individuos muy indiferentes; y que hablan¬ 
do de la vuelta de Pedro Alvarez Cabral en el cap, 60 de la 
i. a parte de dicha Crónica y de la llegada á Cabo Verde, diga 
solamente: Y de allí vino d Cabo Verde ¡ zn donde halló d 
Pero Díaz , que se le habla desaparecido cuando ib apar a la 
India , según queda dicho . ¿ cómo era posible que se le pasase 
el pretendido citado encuentro con la expedición de Vespucio? 

Damian de Goes había estado en Padua, donde tuvo mucha 
comunicación con Julio Sprone y otras muchas personas ins¬ 
truidas, con quienes conversaba sobre nuestras navegaciones, y 
se hallaba tan instruido^ en ellas, que después de pasar á Ho¬ 
landa, continuó en ser consultado por sus amigos de Italia sobre 
esta materia, siendo él el que mandó á Ramusio la obra ma¬ 
nuscrita del Padre Luis Alvarez; ¿cómo pues este sabio escritor 
que estaba informado tan á fondo de los viages de Cadamosto, 
según se ve en el cap. 8.° de la Crónica del Príncipe D. Juan, 
á pesar de no ser contemporáneo de Cadamosto, cómo era posi¬ 
ble que ignorase la expedición de Vespucio? 

¿Cómo habiendo viajado por Milán, Lómbardía, Ferrara, 
Roma y Venecia, conociendo personalmente y manteniendo 
correspondencia literaria con los sabios cardenales Bembo, Bo- 
namico, Sadoleto, Christóbal Madrucio, Juan Magno y su 
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hermano Ofao Magno, y con otros sabio» Italianos, podkigr. 
aorar las circunstancias de los descubrimientos de Vespucio, y 
tus cartas de PedtoSoderini? >■ ¡A <'' . ¡ • : >■ . 

«Cómo después de volver á Portugal ;• y siendo nombrado 
por el Rey'D. Juan ni, archivero mayor del reino 6 guarda 
mayor de la Torre del Tombo, en recompensa de sus servicios^ 
por ser uno de los empleos mas eminentes de la. Monarquía, de 
que se le despachó albalá ó título en j de Junio de 14.48, que 
•stá en la. cancillería: dedicho Rey, lih.óo-, fal.43 .vita, , y ref 
cogiendo luego en este lugar con grande afan los materiales pa¬ 
ra sus crónicas, y arreglando todos los papeles del mismo ar¬ 
chivo; ¿cómo era posible, digo, que se le ocultase la expedición 
de Vespucio, y la celebridad;de.este explorador si hubiese 
existido 45 años ¿ates? ¿Cómoeea posible que en este tiquisimo 
archivo no encontrase algún documento que indicase semejante 
viage? ¿Cómo habiendo d^mismo Goes recogido dorante: sos vis* 
ges tantos códices manuscritos y dcfcnmentós ratos que envió 
al Infante D. Fernando, duque da Guarda, hijo-del Rey Don 
Manuel, no encontró ni uno Solo de Américo Vespucio ? > 

a No puede objetarse que Dárnian de GOes , por prevepcwn 
¿favos desús compatriotas, querría ocultar de proposito y i os¬ 
curecer la gloria de Vespucio por ser extrangerb, pueS¡queyé 
ao patria y un compatriota suyo disfrutaban laprióridadidet 
descubrimiento de América, por haberlo hecho Pedro Alvares 
Gabral el año anterior al supuesto primer viage de Vespucio; 
y el mismo ¡Goes, sumamente exacto y verídico, y profunda* 
mente instruido, escribió i coñ imparcialidad todas las circuns¬ 
tancias de tos viages de Cadamosto , qué tambienera «xtrangé* 
ro. ¿Ultimamente, serta posible que se ocultase á las indagacio¬ 
nes del mismo Goes lo que Vespucio dice en el fin de su soma-* 
rio, que luego que había llegado á Portugal entregó4odoi lot 
libros y papeles al. Rey Z>. Manuel, que los.quiso ver y exa¬ 
minar'*. . :■<- j :l. > ' 

-o!Me parece también reparable que eni el i sumario deana car- 
ta de Fedto Pasooaligo, embajador de VaieciaienüLiflboa!, es¬ 
crita í sus hermanos á Italia en aq de>Ctetabse!de tfot; en el 
mismo año de la supuesta expedición de Vespucio, que yo he 
visto, les hable de la navegación de Corte Real, y no trate de 
la de Vespucio. . . , i- -i r. 

Ha igualmente singular que habiendo yo-examinado ka dps 
divisiones de mi trabajo del cuerpo de Derecho^pñblicó diplo- 
mítico paterno de Portugal , tanto respecto á las «elaciones con 
España como con Italia, no haya encontrado cosa alguna so¬ 
bre Vespucio, y que Rui de Sande, ministro del Rey D. Ma¬ 
nuel en España, en sus oficios de 1 joo y tfot nada diga res- 
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péctó á Vespucio,ni Juan Mendes de r VaS€onceHos > en $ü''cór^ 
respondencia oficial del año de IJ02 8tc. <' ‘ 1 '}■> 

El citado códice de la Biblioteca Real ce PanY,qtiéex¿^ 
miné, y el mismo Goes, no tratan de otra expedición en 1501 
mas que de la de Juan de Nova, sugeto mtiy insignificante en 
comparación de Vespucio, lo que todavía produce mas incerti¬ 
dumbre sobre el viage de este últiutfo* ! ! 

Cuanto al segundo viage > Danrfáó de^Góes guarda el mismo 
silencio, y los demas modernos ío^traeücóh mocha variedad; 
Pedro de Mariz en su diálogo 5.° dice* 1 sin sfenáíar d añó, que 
el Rey D. Manuel mandó urta artóttdá'de seis?óaos ¿ y por ca¬ 
pitán á Gonzalo Coello, el cual habiendo perdido dos de dios 
volvió con los otros cuatro í -Portugal, después de la tañerte 
de aquel Rey. Esto mismo repite él Pádíé 1 Síriiolft de Vascort- 
cellos y algunos otros; pero Goes en su crónica diceexptfftaU 
mente, que el año 1503, Jtdnióf fué cúatido ipkrtió 

Gonzalo Coello con las seis fíaos .- l > : hí ^; f /' Vi *' 

Lo que podría ilustrarnos mas acerca de'e&tfe'vlágedá Goft* 
zalo Coello ai Brasil, y de si Vespueió éitfr ekp3di« 

cion, seria la obra que el mismo Góello-éscribió sobró lá- Áftíó" 
rica , por haber examinado ocularmente pór^Órdéift dfcl Róyd)óit 
Manuel todo cuanto escribió; pérd ! e$$a-óbftipferaidó,’ 
conservándose solamente la tradiCiótt'dódftbdrddd bíritídi po^ 
su propio autor al Rey D. ‘ ^ * 0 ’/ r ' : r<: 

Igualmente examiné en la Tótre del Totttbo todós> lo$ docu¬ 
mentos que allí existen concernientes á dicho Góñfcalo ; Codló’, 
y en ninguno he hallado noticia relativa £ Vespucio; ni tampo* 
co hay cosa alguna sobre este ásótotd étief ututo genealógico 
documental é histórico de la ft¿S 9 KS 5 de( Ids^ Codtós 'qñd allí 
existe. • • ¡‘•• Ví ' # ; f 

Debo añadir á esto que el místrio Vespucio en su primera 
carta, hablando de su llegada á Cábé'Verde al puerto llamado 
Besenegue, no dice una palabra dd encuentro con Pedro A lva- 
rez Cabral. • f #! 

Todó lo que queda referido cónétirre páM^ón^ebcé^íá nO^ 
table insubsistencia qué hay en‘ susfrfetferi&íbnó&, fiorq'tíe óóteian*- 
do unos pasages con otros resulta cqñirádicdón con Jé <Jüe"fc0¿ntA 
en esta primera carta cuando después de k descripción de su via¬ 
ge de 7 jo leguas de costa dice: que viétido que ¿H la tierra fio 
había mina alguna : concluyó diciendo y hablanÜó siém*- 
pre colectivamente/ asi se determinó , encargándome absolu¬ 
tamente del mando de la armada : de donde se infiere que la 
primera vez no salió de Lisboa mandando; y después dice: con¬ 
vinimos con el capitán mayor en hacer señal á la armada 
&c. A vista de lo que dejo expuesto, y de los documentos que 
TOMO III. RR 
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os italianos publicaron sobre VeSpucio, no.mfe atrevó ¿ deci¬ 
dir terminantemente si se halló en algunas de'dichas expedí* 
clones como uno dé los hombres,'de: aquel tiempo, mas ins¬ 
truidos en materias de cosmografía y, de navegación ;;pero á¡pie* 
sar de sus relaciones me inclino mucho á la opinion del samo 
Muñoz, y por lo inénos, en todo caso, como se- ve por sus 
cartas á Pedro Soderini» „$i..les damos, crédito , entiendo .que 
irla en ambas armadas Como subalterno} y así no rae admira 
que él hiciese con ¡respecte, ¿ Portugal , lo mismo que hizo eda 
las- relaciones deiHójeda,.ü, . u ; , ■ : ‘. - .h: 

; Desearía aún, para rectificar mas mis ideas sobre esta enes» 
tion, poder consultar la obra publicada en Alemania en 1825, 
de que solamente tengo, extractos, y.se titula Allgemeine Ges- 
chichte neurer stiutk &t. Historia general dé los tiempos mo¬ 
dernos, por, Rqttecfc,., 1, • , • , • !: 

.En ella obra pupa, al; examinar su¡autor si la. América, foé 
conocida ó visitada en algunas épocasí anteriores al descubrimien- 
to de CJolon habla mucho de América Vespucio, y de la gran¬ 
de; paste que ajgunos escritores le han dado en este importante 
aQófltetímieflto i y continúa diciendo: lo que> aim tnas que las 
fretenmnex, dtVesfucjo afaca la gloria de Colimbo 0 , c.j 
donde se ve que este escritor: 00 se -fió, mucho de Vespoeio. 

-Lo referido fes lo qUe'ppr ahora se me ofrece declr¡á V;<so* 
bre‘ este asunto, pidiéndole: disimule la falta de concierto y, a*> 
den que el tiempo y mis muchas ocupaciones no me han permi¬ 
tido guardar; y reservándome contestar á V. sobre el descubrí- 
inientQ de la Nueva Holanda, por orden del Virtey de la India^ 
en ióqo y. ióqi, según el Atlas manuscrito,de leixelra ^el sis* 
gÍ 9 . t; 7 í luego que hayá examinado, ademas de.otrosdiofluiiienv 
tos ^ los 60 libros que vinieron de la secretaría de estada de >1* 
India, y $e colocaron en la Torre del Tombo el «60-1778, de 
ios cuales he extractado ya los 19 primeros. 

Tendré mucho gusto en que esta mi carta $e publique.en -te 
colección de V., del mismo modo' que el célebre víagero 
Mr, Bowdich-publieó en su obra sobre losf establepimierttos por- 
tugufses et^;Affica^ Ios-trabajo* que Je comuniqué^ declarando 
en,la misma'obra cual era, la naturaleza4e elh>t« : • ., ’¡ :: : , 

/ • Concluyo ofreciéndome á la disposición de V, como su afee* 
tísimo y séguro servidor ?? El Vizconde de Sentaren. =?$r. Don 
Martin Fernandez dé ; Na.vartete jsLisbpaji^- de julio de 1826. 

-V* 'á*. ^ y V**. c . ; -.t. f ’ :j(. . \r •. ,.j '■ { 

'-íl J’ ,L * \. *>!» «u .*• ; V. '.Vi . ' . 

r *-v »;• v f í.í.r. vj» - ■ T . • . *'r 
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NOTICIAS EXACTAS DE AMERIGO VESPUCIO, 

* ... 

Y REFLEXIONES CRÍTICAS 
SOBRÉ LAS RELACIONAS DE 9ÜS VIAGES. 


Las primeras noticias de Américo Vespucio qne se hallan 
en España, tienen tanta conexión con las de su paisano Joan 
Berardi, mercader y asentista para los negocios de las Indias 
que se acababan de descubrir, que nos ha parecido recopilar 

E rimero cuanto consta de Bérárdi en varios documentos. Halli- 
ase este en Andalucía con otros mercaderes florentines, cuan¬ 
do los Reyes-Católicos les dieron salvoconducto , con fecha en 
Córdoba á 16 de Julio de 1486; y volvieron á dárselo á Berar¬ 
di ;en Sevilla á 6 de Abril de 149O *. Establecido-en aquella 
ciudad^ y amigo y confidente de Colón, filé-’ oontirfüamenté' 
encargado’ por el Gobierno para los aprestos de las arihadas que 
te despachaban á la Española. Así es, que deseando los Reyes, 
acelerar la salida de Colon para su segundo viage, escribieron ¿ 
Berardi desde Barcelona en 23 de Mayo de 1493» mandándole 
comprar una nao de 100 ó 150-hasta 200 toneles , y pertre¬ 
charla para cuando fueseirecibirlrel Almirante, el cual (!q 
decía) irla presto y le satisfaría él dosto que hubiese tenido;-y 
para entónces le encargaban también la provisión de 2® ó'y§ 

Q uintales de bizcocho \ Colon en efecto -salló de Barcelona ek 
ia 30 del mismo Mayo, con encargo especial de apresurar stt 
salida *; y- para ello volvieron á escribir los Reyes en i.° de Ju- 

“ J i Arch.dela ciudad de Sevilla i lib. § en fot. dé cartas y cédulas 
kfcdes, desde Ode Mar zade 148$ hasta 6 de Mar** de 1492 y de dm* 
«lelas: extractó Muftoz. : , ; ; 

2 Colee, diplom. toman» níim. 45, pág. 40. 

3 En un códice manuscrito, existente en la Real Academia Efepa* 
ñolarestan apuntados dp letra coetánea jrajclpí suchos del siglp xv> y en 
el fol. 19 vto. dice: partió de Barcelona Colon , almirante^ di lat In¬ 
dias, jueves jo de Mayo , dia k * * é afío dotnini 149#. Dijosi qut eos* 
taba aquel uage b a cuentos dentar Oteáis; Es ituiy raro que no exifctá en 
Barcelona apunte ó noticia alguna de la entrada y permanencia de Coldh 
en aquella ciudad) del recibimiento que le hicieron los Reves &c. Sin 
embargo es un hecho cierto. Refiérelo Oviedo que se hallaba presente, y 
d P. OharléVoiX ( Hüt< de S. Dom. lib. n) hace una exacta descripción 
de todo; cuya fidelidad apoya copiando el mismo pasage el autor de la 

Historia¿emal di herios,xtom&xút i*Wn^pa£ ' 
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nío una carta á Berardi y otra á Gómez Tello, alguacil de la 
Inquisición* sobre la provisión de bizcochó; cuyo^eñcargó des¬ 
empeñó el primero tan á satisfacción de SS. AA., que en 4 de 
Agosto le dieron las gracias por lo que había hecho * encargán¬ 
dole la continuación f . En 10 de julio de 1494 mandaron los 
Reyes que los 65® mrs. que de la Cruzada habia librado el ar¬ 
zobispo de Granadaji favor deBerardi, ferino de t Sepilla , se 
le entregasen con preferencia á otros pagos, por cierto présta¬ 
mo que habia hecho por mandado de SS. A A. *• Desde Segovia 
escribían también los Reyes á D. Juan de Fonseca, con fecha 
de 15 de Julio de 1494, que allá iba (á Sevilla) Juanoto Berardi 
á entender en el despacho de las carabelas para las Indias en 
nombre del Almirante, por cuanto tiene sti fQ&r ..para ellp$ y 
que así Berardi como el oficial de los contadores mayores tu¬ 
viesen sus libros, y llevasen la cuenta y razón de lo gastado y 
que se gastare en la negociación de las islas, porque confiaban 
que Jqanoto miraría con toda fidelidad las cosas de su servicio *. 

¿ En 9 de AbriL de *495 (asentaron los Reyes con Berardi que 
este diaria, doce navios de capacidad de 900 toneladas, los cua-» 
tfjO en todo el mismo mes de > Abril * otros Cuatro en tpdo Junio 
y los restantes en Setiembre para ir y venir á Indias, por ei 
precio de i® maravedís ménos de lo regular por tonelada, de¬ 
biendo quedar allí dos en cada yiage para continuar los de$cu- 
brimíentqs ^.Tres diasdésputs., esto es, en 12 de Abril se ex-r 
pidió ,una J^ejd cédula fecha ¡t& Madrid , por la que se asogtí- 
ffba á Berardi, vecino de &rilfa i cfis se.cumpliría por parle 
4 e SS. A A. todo lo pactado, cumpliendo él por la suya cuan-»* 
lo era obligado á guardar y cumplir por dicho asiento Sin 
embargo no pudo ejecutarlo con el despacho de las cuatro pri¬ 
meras, pues desde Arévalo escribían los Reyes en 2 de Jupio a) 
obispo Fonseca, que aunque Berardi tenia prestas fas cuatro 
carabelas # l Qp)hellabe aparejo para darlas Ja fpr/paqufc era me¬ 
nester!.y seacosturabrabsa; por cuya razón >ypor ja necesidad 
de mantenimientos que tenían los que estaban etrlddias , le eá* 
cargaban fletase otras y las enviase luego; pero qüe si Berardi 
eutnpítese como era obligado , prefiriese sus carabelas á las otras 
aunque estuviesen fletadasv Preveníanle tambienqüe los nueve 

t i t Extractos hechos pppMtiño* de varios libros y documentos del 
Arch. de Ind*. 4e Sevill^. ’ , f 

.. < f 2 , Apénd¿;á Ja¡Secc. n, núm. 1 , pág. ig¡i de este tomo. 

•; 3 Jdem.núm-a> pfe* 

•; 4 y&se e^te, asientoen el pfito. 84 de la Colee, diflm tom* Uv 

Pifa *5*3 * -c'f o r. • : << j ►» * .... * ' 1 ■ a t Hz *b 

5 Colee, tppir ji j P&m 89# páj£ 169* %\ x 4>v k . k v aiM 
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«clavo! quelírryió: efcAlmfrante ¥ Berardi. pbr^cqdHoptdiéie' i 
algunas'personas con el-ñndfe ^ue: áprendieseJi^tmwíRailec^na ^ si 
los entregue , pues qúevnri eran para vender ; y que lá octava 
parte deloro que dethandabá Berarditn.nombre del Almiran¬ 
tease la mandase; dar (desde luego* Gasi en los misrafcs términos 
escribieron: los. Rbves'&lBetdrdi co» lq; propiafecha ^ ádvürtidn* 
dolé que para^niediar eL atraso ocúrrido yluegó que saliesen 
ks cuatropear abe las , r se r diese prisa para el despacho de ks otras x . 
Sin embargo de esta prevención:^’parece. que.se leírepitió por el 
mes dé Noviembre , y en su consecuencia habilitó otras cuatro 
carabelas que habiendo salido i la mar arribaron con tormenta^ 
y dieron al través una cerca de Rota^ dos en las cercanías ^ de 
Cádiz y otrai'pimo i^Tarifat? ; v r » ( i * .:•'?? o•-.?*y; / 

. Entre várias partidas* déi móravedis que en * cuenta ,del flete 
de estas naves seí abonaron á Berardi por el tesorero Pinelo , de 
orden de D. Tuan Fonseca, hay dos que recibió> Amérigo Yti* 
fue he á nombre del mismo Berardi, y habiendo este tallecido 
en Diciembre de: 149J»: .nVesfuche se encargó de i tener la 
ircurntáiem Iósq^u,* Maestres del Jleley túeldo qwe ho- 

tobieseú dekhhef y según el asiento que^tk dicha' Juanoto fi - 
9* zo con * ellos ]y del \mwnt enimiento &c ' % Para lio* cual reci± 
iió *v.^. Amérigo dcPineio 00® mrs. envíaosle Enera de 1496. 
Sigptó Vespucio disponiendo* todas las cosas hasta despachar la 
armada en Saníucar v Estas son las primeras noticias auténti¬ 
cos «que* Se? tienen ie^éspúkio en Es^rá ^/y qppc ¿lias aparece 
que er^unvfactor ¿' compañero de da casa de? comercio de > Be- 
*ardi ;»/y‘ por- ca«sigtfierite <f que boíts ctérto )p?sáte! á Indias 
eA iosipriitiéfos vtages tde C#í«n- en lós anos ¡149-2 y 1493 , co¬ 
mo lo han escrito algsnds extrairgerósf 8 ¿ aunque tuviese* trato 
yi conocimiento con él , pues Berardi era su apoderado y agen¬ 
te en los n©g«cto$ que <le ocurrían: en la corte, como se infiere 
dettigúáos documento* «qluehemos mencionados . „<! ,v* 

* En elfo^no- Vuelve á presentarse Vespucio hasta eJ año 1*499 
en : que saltó üoá Alonso de Hojeda para el primer ^viage de des¬ 
cubrimientos que este hizo v pues contestando Hojeda á la pre¬ 
gunta que le hicieron, como testigo 9 en el pleito que se seguia 
contra los hijos* de Colon, habló de sus descubrimientos , y 
ecmfcluyó diciendo s que en -éste viage trtyo consigo, á Juan de 

1 ? Cólie. diplom. yiotn. 11, nfims. 98 y 99, p£g. 177 y 178; ? 

Á ‘ 't " Háílánse éStafs noticias en el lib. a .° de los gastQs dfe das armadas 
de las Indias que existe en la Contratación de Sevilla, de donde lo extrac- 
tó'Muj&or. ;»: 4 ¡ ■ h ■, , 

3 Canovai, Istma é vita d’Am. Yetfue^ fág i*g, y en la Ditr 
rntaz. ¿iustificat ., núm. 7. * Ai .y „» <>■ , i * 
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t Cátayplkpo f i AmfriríL Vespuche otras' pilotes. Esta es 
la «nica noticia de que Américo'hobiose navegado bailándose 


en España, y aun se ignora en qué clase.ó con qué destino fué 
embarcado en esta primera expedición de Hojeda. En la según* 
da verificada' en 150a ciertamente no fué, pues.aunque basta 
ahora Id bar*.afirmado algunos) 1 ,l*Lhallazgc de los autos pror 
movidos por Vengara y Ocampo contra Hojeda; disipa) tóda 
duda, pues ni «orno testigo iaparéce en las actuadtoaes judici&r 
les ¿ ni losf demás ío citan para cosa alguna* ,-->r 

Desde mediados del aña. 1500 en que volvió i España coa 
Hojeda, hasta principios de 1505 éu que partía desde Sevilla 
parada corte, llamado para trátac asuntos de navegación, pudo 
Vespucio residir en Portugal y nayegar tal vez sin carácter x*o¿ 
«ocido en las armadas para.si. Brasil ¡ó pata da íhdia oriental, 
así como habia navegado en l* primera expedición de Hojeda* 
No era extraño' que instruido entónces de las miras* de aquella 
corte quisiese el Rey ^Católico que le informase personalmente 
de todoá su regreso , para evitar que los portuguesés Se estav 
bleciesen en las costas.de tierra finneyfchmo loin tentaban; so» 
bre lo cual había sido.eqviado secretamente & .Lisboa J>uan de 
la Cosa en-el año anterior de 15 03,111 que de resultas .resolvió 
se el armamento de una expedición para la Especería, que se* 
gun las particiones y bulas pontificias pertenecía i Portugal; 
■si como á Castilla, las. costas occidentales del Nuevo?Mundoi 


No se concibe', .en/vista de éstas reflexiones y documentos, de 
dónde pudo tomarAmoni o deHerrera la . espede/détique tep 
alendo el Rey-Católico en el año t,jo6 noticta de que Américe 
Vespucio era gran piloto,: lo. trajo á su servido. desdeLiáboa; 
que vino á Sevilla y se fué tratando de esentar con él lo que 
habla de descubrir al norte bada los Bacallaos y tierra del Lar 
brador *; pues hemos visto que Vespucio era ya muy conocido 
en Sevilla, desde 1495 hastatfQQ,:de.los oficiales de UContrar 
tadon y de varios navegantes y descubridores españoles! yque 
por confuiente ho podía ser .extraña paraeiRey-Católtco 
en *506 lf noticia de su habilidad enelpilotage. 

Las noticias ciertas que contienen los documentos existentes 
en I06 archivos generales de Simáncas y de. Sevilla, relativas í 
Américo Vespucio, conrinoansm interrupción desde t.jo$ has* 
ta 1512 en qué failedó. Por consiguiente solo desde 15 00 hasta 
fines de 1504 pudo residir eq Portugal y navegar con los ppr- 
tugueses. Compruébalo hasta derto punto lo que. expusieron 


1 Así lo escribe Casas en el lib. t , cap. i , aunque refutando cuan* 
lo Vespucio dice de su segundo viage^. ■ •'>* . ; 

a Dec. i.*, Iib. í, cap. 1 6, • • . •*>• ¡V;' 1 * ;, 4 * 
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en 13 de Noviembre del año 1515 Sebastian Caboto'y Juan 
Vespucio en el parecer que dieron con otros pilotos, .sobre la 
demarcación de límites que se debía hacer entre el Rey-Católico 
y el de Portugal en el cabo de S. Agustín y en otras partes \ 
Caboto dice: «Que hasta verse el dicho cabo de S. Agustín, é 
99 correrse la costa hasta los términos que están limitados por el 
«Rey nuestro Señor y el Rey de Portugal no se puede aeter- 
* minar cosa ninguna que bien determinada sea, si no se da eré- 
99 dito á una navegación que Amérigo , que haya gloria i hizo¡ 
« que dice que partió de la isla de Santiago , que es á cabo 
« Verde al poniente al susudueste 4 50 leguas , é dice así: que 
99 hallándose en 8 o , pudiendo poner por el ueste la proa , que se 
99 habrá doblado el cabo, Lo cual creo scr.así, por cuanto él 
99 mismo lo tomó el altura en el dicho cabo, y era hombre bien 
99 experto en las alturas; y lo que dice en contra Andrés de Mo-* 
99 rales y otros ,• dícenlo caso, y no por ser ellos estados allá.” 
s Juan Vespucio se explicó así; «Diga que el cabo de S. Agus- 
99 tin está 8 o de la línea equinocial hacia el sur”.*..*, é esto lo di¬ 
go por dicho de Amérigo Vespucii .. que fué allá dos via~ 

ges al dicho cabo , é allí tomo el altura muchas veces > é des • 
to tengo escritura de. su mano propia , cada dia por qué der¬ 
rota iba y é cuántas leguas hacia ; é dice qtie se corren con la 
isla de Santiago , nornordeste sursudueste , é kay ^o leguas, 
99 Así que , señores, si S. A. quiere, por este dicho de Amérigo 
99 se podrá averiguar; é si no hay otro remedio , que S. A. arme 
«una carabela é otra el Rey de Portugal, é que!se envíe á ver 
99 lo cierto.” El piloto del Rey Juan Rodrigue? Serrano que 
habla navegado cu las carabelas que mandó Alonso Velez de 
Mendoza, por los años* 1499 ó Ii f bo, hácia'el cabo de S. Agus¬ 
tín, y le doblaron r nada sabe de cierto porque entonces era 
mancebo. =: Andrés de Morales, piloto , vecino de Triana , ha¬ 
bla de una carta marítima que había, formado para el obispo 
D. Juan de Fonseca, y comprendía el cabo de S, Agustín, se¬ 
gún los informes dé los descubridores y navegantes sucesivos y 
con acuerdo de Diego.de Lepe , cuya cárta habían examinado 
Juan Díaz'de Solis y otros. Añade que él no había estado en 
dicho cabo, pero sí en el rio Marañon ; que en cuanto vio está 
exacta la carta; y en ella coloca el cabo en i6 Q sur distante de 
las islas de cabo Verde 560 leguas: opinando por fin que se vea 
y se sepa lo cierto* == Hernando de Morales, piloto, vecino de 
Sevilla, dice que nada sabia de cierto, y que debía averiguar- 

1 Hallábase en un Registro de copias de cédulas , provisiones be, de 
la Casa de la Contratación desde g de Febrero de Igig hasta 6 de 
Mano de xgip , de donde lo extractó Muñoz. * 
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s 9 e =±NoñoGdrtfa.tJpína far sq debida* crél&tafAmírtgo...i 
el tuklfuévt-cqhnd* S.rAgwsMnry teanÁ^sddmrota-desde 
la• isla deSdudaga ,1 ^ri dfiatcideutp deUábáVm)ttealsub 
sudoeste modernas y-mas «oc, p m¿ dédarhttphas^eées que 
podía poner <el cabo en faciendo mvcastbd <ensulcata } / 
después de sus días do mismo he hecho. Y aunque Andrés de 
Morales digardocoritrarioj diga queMd descubñr for-ei 
-Rey de Portugal, nocraoifobque -¡ si• si,l »• tunera -malicio* 
sámente', que mé lamandara^ mí fone^mando- entes* 

'Silla.' >«••*» ,?v^ usu -‘* *' 1 ' ' Av *•' '- fc '' vVu, '\ v --v 

. £> e estas; dodaraciones -pnede dedmñrseqoeAmérioónavetgiV 

por la costa del Brasil, y que vio y situó el cabo de S. Agus* 
tín en 8 *- sur., yendo- probablemente como > individuo subalterno 
del ¿adípage ó tripulación de alguna»de 1 asma® ¿j ponuguesas'qu« 
de^de' i <ot (áí. ttpóíyfueron ■ despepitadas desde (Lisboa pata-rpco** 
iiocet ó poblar los países descubiertos reekntentante; (país sí 
era'él Brasil, había sido vis» por ia primera veaqen/Enerd y 
Abril'de koo- por Vicente Yaftez Pinzón, Diegó de Lep» 
Alonso Vélez de Mendoza y Pedro Alvarez Cabral; y el via+ 
«e de Vasco; de < 5 an»a j en 'qué montando el,primero elcabo* «re 
ítóetía Esperanza hizo grandes; descubrí miemos-en la Indiaiorieft*- 
tal y se feaMa conclujdo ya en tbdé Jolio de'i499',eo. que Mogo 
de vüéitó'áPorf'bgal. Pot consiguiente no puede Tepntatse-i Ve^ 
pücio como descubridor de estos «arfes y tierras. > ■■ ■ ‘J* 

V Parece pires natural, que á su regreso de.aquel remotiiese li¬ 
mado por él'Rey B.Femwdoyara-qae ¿e.«f^B*»e^deJ« 
ideas yproyéfetos de'los portugaéées, y*¡relativas^ susexpedi^ 
ftton^áMasWás dél'Nuevo-Mdndoíjr'yai áws progresos en toe 
víáce^ 'j estableé! de la ífldí^H°rieocsi¿ > <I-oí eje* Qwe 

el Almirante D. Cristóbal Colorí é«ribUídesKknSéviH*! c0n, fea 
cha ? de Febrero de itof á su hljo EV. Diego ¡que residía.e»'l* 
cqrteq diciéódole-que Améngo iba aili llamado sobre: cosas<jde 
■navegación’, quéleÜevaba unacartav que siempre tuvo deseó 
He «HhjpUbJe/ *ps'tr***y de: bfen^y >desgretiiadoj 

so habiétftldle áprovechad^sps «trabaM* £ “ J* -¿¡“I A 

' En efecto Vespado-paso tentónos de Sevillanas Ja «AI, i 
Toro dónde elRey-Catolico habiamandada convocar £ *£ 
tes dé Castilla; y allí obtuvo en ti de Abrid^de tjoy 
ced dé ta&mrs. de ayuda de costa ( 

Mamándosela ért lá Real cédula vecino di laxthtiadde Sepiila , 
Ahrü iaxarra de :naturaleza em estos rrf¿ 
los en consideración á su fidelidad y á algunos buenos servicios 


Tom. i, le esta Colee.., y „ 
Núm. m de este Apéndice. 
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qfue h'abiahécho.y qbeesperábaos. .Ai 1 2 3 hiciese en «dteíwte U 
Habilitado de este modo para servir en la* Corona de Castilla* 
mandó el Rey aprestar ana armada á Amérieo Vespucio y á 
Vicente Ytñez Pinzón, que fueron nombrados capitanes para 
ir.á descubrir el nacimiento í la Especería , para lo cual se nizo 
por jdictámen dé'ellos uña «afraílela rasa. , ■ . * 

’ r r teste ípsárdce fúé iekireauhadq> de las coriferencias que se tuvíe¿ 
rorv¿n l corte con Viespacio, quien pasó desde ltiegó $ Páloi 
j Moguer, donde ya estaba á principias deMayo, para con¿ 
soltar con Piozoñ cuanto faese necesario pata él apresto de la 
armada. Los oficiales de la Contratación enviaron désde Sevilla 
á Pedro de Miranda para tratar de este negaeiocort ambos ca- 
pitahesj y en coosecaencht de susípláticakípasó¿Miranda á Se* 
govia doürae estábanla corte/ennf 'de cod cartas para 

S$.>AA.:y para ei secretario Grieto,, bailándose ya de regresé 
en Sevilla á los diez y nueve dias de so partida *. En 15 de Se-í 
siembre dé ifoóescnbiañ loa oficiales de la Contratación al se-» 
cretario Gricio que enviabanráAmérieo Vespucio para infbr* 

S tar áljRey.D; Felipe I del estado ode aquella árnt$da manda* 
a aprestar por el Rey D. Fernando, y que no podría partir 
ántes de Febrero de 1507 *.Cómo las desavenencias entre am¬ 
bos príncipes pusieron en'gran compromiso á los pueblos de es* 
tos reinos y á sus magistrados, los oficiales de la Contratación* 
en tal estado de perplexidad, entregaron á Vespucio tres car- 
•tas : una para el Rey Archiduque, ¡otra para Mr. de Vjla, su 
camarero mayor, 1 á quien parece había encargado el despacho 
de los negocios de Indias^ y otra para el secretario Grieto que 
Jos despachaba ántes, y ademas cinco memoriales sobre asan* 
tos de aquellos nuevos dominios, previniéndole lo que podrid 
hacer para lograr su pronta y favorable resolución; encargan* 
dolei también les infbrmasecon claridad del concierto entre ám- 
feos Reyes para saberdar á cada uno tonque le perteneciese. 

El objetoy destino de está expedición debió producir rece* 
Jos, quejas y reclamaciones de la corte de Portugal, que al pd* 
recer obligaron al Rey-Católico á mandar sobreseer en el via- 
ge, y vender las cosas compradas para la armada. Esta se com¬ 
ponía de. tres naos que se llevaron de Vizcaya; la mayor lla¬ 
mada la Magdalena : la mediana en qae'debia ir por maes-* 
tre Amérieo Vespucio, y una carabela. Frustrado el proyecto 
del viage, se enviaron las dos naos primeras el año 1507 90a 
ropas de cuenta ú orden de SS. AA. para la isla Española; la 

1 Véase el núm. iv de este Apéndice. 

2 Véase el núm. x de este Apéndice. , > ~ 

3 Véase el núm. clx de la Cobt. Dijdom* ,tom.iu,pág. 317. *> 
TOM. IH. SS 
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mayor don el maestréDíego Rodrigues de> Grageda, quléir ti 
potopró á ta vuelta, pagando su vaíqr en> n de Diciembre de 
aquel año; IaT mediana llevó por maestre á Juan de Siibario, y 
aunque América se quedó en su casa* trabajó en ei apresto de 
ella, corto ántes había entendido en eLde la armada: la carabela 
se fletó para Ganarías» regresó á Sevilla: en Abril de ijoyy>y 
luego se tomó para:ebviage ertqtie fuerori áddscobrirPimton y 
Salte \ Invírtléronsei.en el aprestorde vesta atinada caudales de 
mucha, consideración ^ pues ademas: de losr y 1*4641 mrs. que se 
pagaron á Amérioo, y de lo asentado en el libro de gastos de 
ella hasta fln del año 1507 , ascendía la sumá i 5.016,468 mrs# 
Vesputío iba ya con da- denominación df capitán y el salario 
de 30®'; mrs; s ;sinJtmbargd^c que enrtodos estos anos se le. ve 
ocupado en hacerlas provisiones y comprasrde trigós\, harinas, 
bizcocho , vino » arcos ó aros de toneles y otros efectos, para 
lo cual andubo eri varios pueblos del:condado de Niebla, como 
consta de los libros de cuentas que existen en el archivo de Ira* 
días de Sevilla ?« Ademas dé él y .de Pinzón debían ir en la ar¿- 
nuda Diego Rodríguez de ( Grageda», Esteban de Santa Celay 
Rostros. * * i '» , -{ , o. • XI-.;;: *¡ - \ *■•••?. 1 r -' 

Éntretanto se mandó por Reales cédalas, & 26 de Novtemü* 
bre de-ifó7 que Américo Vespucio y Joan de la Cosa pasasen 
inmediatamente á la corte 3 , y despachados allí volvieron am¬ 
bos á principio de Febrero de 1508 con Vicente Yañez Pin- 
pon. y .J.uanl Díaz de Solís , .conduciendo para el Rey 6® du¬ 
cados de óro'que habian venido de Jas Indias *;ip^ es,!COnsta que 
en 14 de^Marzo de 1508 mandó el Rey desde Burgos á Ochoa 
de Holanda que diese á Vespucio 6® mrs. y otros tantos *á la 
Cosa por merced que S. A* les hacia ;pára ayuda de costá por 
lo que gastaron en la traída ó conducción de aquel dinero; de 
cuyo pago dieron ambos recibo en 18 del mismo mesderMarza X 
Xa desconfianza que tenia nuestra corte de, Iq de Pohtugal 
en los neldos de las Iridias, la hizo? aprestar dos carabelas al 
mando de Júan de la Cosa, para guarda ?y amparo dé la* naofc 
que venían de aquellos nuevo*s dominios 6 • Para acelerar su ar* 
mamento y sus provisiones, entendieron, el capitán Vicente Ya* 
fiez Pinzón en la compra de armas, pólvora y bastimentos v oy 
el capitán América Vespucio en la compra de vinri/y alguna* 
. *í : t ' r . * •• 

1 Véase la pág. 47 de e¿te tomó* 

2 Véanse los núms. vi y x de esté Apéndice. 

3 Véase en la pág. 114 de este tomo. 

4 Véase el núm x de este Apéndice. T 

5 Véase en la pág. 115 de esté forto. f r • 

6 Véase la pág. 162 de es^e lomo. , . i. 
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otras cosas. Esto fue en el mismo añoí5Q7* y las cuentas 
que dieron ámbos del cumplimiento de sus encargos respectivos 
existen en un cuaderno en folio entre los papeles de la Contra* 
tacion, de donde las extractó Muñoz. 

Por Real cédula, fecha en Burgos á 22 de Marzo de 1508, 
nombró el Rey á Américo Vespucio por su piloto mayor con 
el salario de 5.0© mrs. anuales; y por otra del mismo dia se le 
aumentaron 25® de ayuda de costa % Sin embargo de estas mer¬ 
cedes no se le expidió hasta el 6 de Agosto del mismo año el 
título de tal piloto mayor especificando sus facultades, así so¬ 
bre la instrucción y examen de los pilotos, como sobre la cor¬ 
rección y arreglo de las cartas de navegar, de los cuadrantes y 
astrolabios, y de los regimientos para saberlos usar cuando con» 
viniese \ . i * ' .. j m . v* 

Establecido en Sevilla, y ejerciendo las obligaciones y en¬ 
cargos de su nuevo oficio, ya no volvió á navegar Vespucio; 
pero consta que en 12 de junio de 1509 Diego de Nicuesa, 
gobernador de Vergara, Américo Vespucio, piloto mayor de 
S» A., Juan de Ledesma y Juan de Quicedo, veedor de Tierra 
firme, se obligaron á pagar á Bernardino de Isla ¿jurado de 
Sevilla, 22,500. mrs. por 20 piezas; deJonas que este había 
vendido á Nicuesa, quien hipotecaba para ello su zabra San 
León, llegando salva á Sto. Domingo, de la Española, hallan-* 
dose entonces enteramente habilitada en el puerto de las Mue¬ 
las. La firma de Vespucio en esta escritura es AmérigoVespuc - 
ci f dejando alguna duda de que pueda ser doble la r del nom¬ 
bre Amérrigo ; ¿ , 0 1 \ 

En 22 de Febrero de ijiifmuriá Américo en Sevilla; y 
dos dias después, esto es, el 24, pagó>el tesorero de la casa 
la Contratación al canónigo de aquella Santa Iglesia Manuel 
Cataño, como albacea y testamentario de Vespucio, el haber 
del salario que tenia devengado desde el dia i.° de Enero de 
aquel año hasta el dia de su fallecimiento 1 2 3 4 . Con este testimo¬ 
nio se desvanece la duda ó incertidumbre que presenta Canovay 
para fijar la época de la muerte de Vespucio. Bandini con la 
autoridad de López Pinto la señala en el año 1516, y en la Is* 
la Tercera cuando comenzaba un nuevo viage Otros (añade Ca¬ 
novay) anticipan ocho años el fin de Vespucio, otros cuatro, 
y estos se apoyati en los archivos que nunca se han visto ni 

1 Véanse lm pútk§» yh jr-yfw de -este* Apbldicfe/' 

2 Véase ei núm. ix de este Apéndice. 

3 Arch. de Sevilla, Contratac , lib. de conocimientos de cantidades 

prestadas de 1509 y 1510. (Ext, de Muñoa.) ¡/ 

4 Véase el núm. x de este. Apé^dicoj / ^ a .n* ^ *» > * '* 
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se verán jamas V JLastimosa ceguedad é Ignorancia 1 Los ar£ 
chivos de España? á que alude Canovai, se habían visto y 
minado y y ya ea;i793 habiasacado de ellos y publicado Don 
Juan Bautista Muñoz la noticia cierta de la muerte de Vespa¿ 
cio *1 noticia que se comprueba ahora de varios modos cón otros 
documentos que publicamos copiados en los mismos archivos; 
sincuya luz todo seria oscuridad é incertidumbre en este y otros 
puntos de nbestra historié ultramarina. 

; Sin duda en consideracion á los servicios deAmérko, sé 
dispensaron á sufamilia-desde aquel año diversas gradas y mer¬ 
cedes. Por Real cédula expedida en Búrgos á 28 de Marzo de 
*512 se pensionó en 10® mrs. á favor de María Cerezo, viuda 
de Vespucio, el salario de 50® mrs. correspondiente al ofició 
de piloto mayor que se había provisto en Juan Díaz de Solís: 
gracia que se cóbnrmó en ió 4© Novíembre de 1523, cuando 
por muerte de Soiís había entrado á,reemplazarle en aquel en¿ 
cargo Sebastian Caboto; pero ya disfrutó de ella poco tiempo la 
viuda María Cerezo, pues habiendo fallecido en 26 de Diciem¬ 
bre de 1524, se mandó pagar el cumplimiento de los 10® mrs* 
ársir hermanar y heredera Catalina Cerezo: lo qqe prueba que 
Vespucio nó dejó sucesión de ¡su matrimonio *. 
i ' Aimismotiempoqueá la viuda de Américo, se atendió 
también.á su sobrino Juan Vespucio, nombrándole piloto de 
S. A., con el salario de 20® mrs. al año por Real cédula ex¬ 
pedida én Burgos á 22 de Mayo de 1512 *. Por otra de 24 de 
Julia se Je mandó hiciese.XJtclusIvamente-las~ cartas de navegar 
y no otro alguno; y con fecha en Aranda á 6 de Agosto de 
Xft se le concedñiriúna gratificación:anual de io® mrsv Así 
oremiado.y dwtingaido.dió cpp ¡otros pBotos en 13 de Noviem¿* 
bre de aquel ano su parecer sobre la demarcación ó señalamien¬ 
to dé límites que se debía hacer entre el Rey-Católico y el dé 
Portugal en el cabo de S. Agustín y en otras partes. Por Real 
cédula dada en Zaragoza á ¿4 de Octubre de 15 r8 sé le mandó 
pagar su salario; y así coñtinuó basta que según cartadelxon* 
sejo de Indias, escrita á la: Contratacioader.Sevillal en dé 
Marzo de/152 5 , fué despedido y exonerada de su'empleo sia 
sueldo alguno. . < 


1 v Canóvai, Istoria é Vita de Vesfiuci, pág. 15Ó. Batidini, pá¬ 
gina ix III. 

2 Muñoz, Hist.'del Nutva-rkundo/tu elpról., pági Véase lo 

que dijimos sobre este mismo asunto , contestando al Sr. Bóssi, eh la ilus¬ 
tración viii ’á la introduce., pág. cxxxix. 1 

3 Véanse los núms. xi y xiv de este Apéndice. 

4 Véase el nám. xii de este Apéndice. 
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? Recopiladas las noticiáis auténricás'que tte^Américo'Vespu- 
clo existen en España, haremos ahora algunas ligeras reñexio*» 
oes para demostrar la incohérettci», la inexactitud y¡ los erro¬ 
res que contienen sos relaciones, y léé noticias y raciocinios cod 
qué procuran apoyarlas sus apologistas. > 

Fingen ó suponen estos para dar mayor realce á Vespucíó 
y rebajar el verdadero mérito de Colon, que por una antipa¬ 
tía invencible aborrecía á esté el Kiy D. Fernando, disgustado 
y receloso de la protéccion que le dispensaba la Reina; qué 
siempre contrarió sus proyectos, calificándolos de quiméricos y 
extravagantes ;y que después de realizados, no pudo llevar á 
bien que el descubrimiento del Nnevo-mundo se hubiese hecho 
solo para la Corona de Castilla, reservando á los castellanos el 
derecho exclusivo á todos sos beneficios. Añaden que el mismo 
'Monarca, guiado por estas ideas y en oposición á las de su es» 
posa ; trato y favoreció secretamente á V espucio, confiándole 
vérms comisiones reservadas, y principalmente la de proseguir 
los descubrimientos, al parecer para que sus reinos hereditarios 
gozasen de iguales ó semejantes ventajas á los de Castilla. Tales 
son y han sido las suposiciones que alegan escritores por otra 
parte célebres, en apoyo de su dictamen. Pero consta precisa» 
menté todo lo contrario no solo de lor auténticos documentos 
del gobierno que se conservan , sino de la narración de núes» 
tros mas clásicos historiadores. Los de Aragón nada hablan de 
Vespucio ni de la protección que el Rey le dispensaba, ni de 
sus comisiones. reservadas, ni de sus viages; hablan sí de Co¬ 
lón , y de k parte que el Rey y sus vasallos tomaron en sus 
importantes empresas. Tratando D. Juan Bautista Muñoz de la 
voélta de XDoton^á Sta. Fe, cuando la óltwha vez fué llamado 
paira concluir el convenio sobre los descubrimientos, dice: » El 
« Rey entró gastoso en el negocio, no solo por deferencia á la 
«voluntad de la Reina, pero inclinado su ánimo por las per- 
»»su as iones de varios personages, señaladamente de Mosen Juan 
« Cabrero y su camarero mayor V’ Asi coa la verdad , y por eso 
procuró Colon conservar ec favor, y la ooufiafaza de este perso- 
nage, como; ser veten las cartas á~ su hfjoiqúéhémor publicado*; 
Sin duda: por esta parte ó influjo que tuvo Juan Cabrero en el 
descubrimiento de las Indias le hizo merced S. A. de ciertos in¬ 
dios 3; y su sobrino Martin Cabrero representó en 21 de Mar¬ 
zo de 1517, entre otros méritos de su tío,«que fué causa prin- 
« cipal de que se emprendiese la empresa de las Indias y se con- 

1 Hht. del Nutvo-mundo, lib. n, \ 31. 

3 Tomo 1 de esta Colecc., págs. 339 y 34Ó. 

g Herrera, Déc. 1, lib. 6 , cap. 6 . 
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wquhtásen; JsVpck élnfrfaertyso hóBtet!* Iridiad, !á : lo,míanos 
«para provecho de < Castilla. V* Asistió; Juan Gábcero con .Don 
Diooi&iíhv juraxiel JPfiíaéipe Dy. Miguel ,.perel efttado.de ca+ 
ballenas 4 en Jas Córteisde íZaragpga; eLaño *498 *; y m sobri* 
no Martin Cabrero concurrió también por el estado de caba* 
tteros é infanzones» á la jura de los Archiduques en la misma ciu¬ 
dad el año 1502 ?*í. r >. . «¿. . , *. ...>i r 

< íj Otra prueba de que el Rey , D* Fernando entró gustoso ¡ed 
la empr^sa de las Indias: propuesta póruCblon , iesuque el primee 
dinero cotí que. le alentaron para ejeeutarla fuér llevada ¿te sus 
propio* estados. 99 Así consta (dice Atgensola)^ de ios papeles 
w guardados en la tesorería general de Aragón , y la cantidad poir 
99 la libranza y por los demas recados de aquel efecto., en cuyos 
w registros originales quedó notado en esta . forma* En el mes 
w de Abril mcccclxxxxii > estando los¡ ReyeSen la milla de 
99 Santa Fe cerca de Granada , capitularan con Di Cris* 
99 tabal Colon para el primer viage dé las Indias 9 y por los 
*» Reyes lo trató su secretario Juan de Coloma . Y para el 
ngasto de la armada prestó Luis de Santángel 4 , escribano 
f» de raciones de Aragón , diez y siete mil florines &c. Para 
99 t niemoria destoy mandó algunos años despti £9 él^Rey* que con 
p una parte del oro priniero qae< Colon; trujo-de! las Indiascse 
wdomsen enZaragoza los techosfy artesones de>la sala real as 
?*el grkn palacio que desde los árabes que !én ella reinaron se 
wllámó Aljaferíá *•” • : f. . : ; :i , : 

Léjos pues dé aborrecer á Colon el Rey^ Católico, continuó 
favoreciéndole aun después de muéirtá la Reina, como.á su hi 4 
jo D. Diego después del fallecimiento dél .padre. Guando: llega* 
ron á la Corona-el Rey Di Felipe* 1. y sunmüger la Reina: Do* 
fia Juana el dia 26 de Abril de 1506, sé reunieron allí los priuf 
cipales grandes y señores del reino. No pudiendo concurrir el 
Almirante por la gravedad de sus males, manifestó por escrito 
á los nuevos Monarcas su sentimiento de no poder tr él ni; su 
hijo á ofrecerle sus respetos y \sus servicios y y que esperaba le 
restituyesen á su honra y. estadoconforme á> las escrituras y 
capitulaciones. Murió el Almirante pocos! dias después; y sin 
embargo dé sus eminentes servicios;, al presentarse en la corté 


" 1 Muffoz/ext. de Simáncas, pág. 102, ms. 

"'h Znrita,‘Analde AtfáJ., Part. v, Hb. 3.°,cap. Jo. : ^ 

•wg* Zurita íiAa.^Part?. v, lifc $.<Vcap; 5.*^ í - * ■ 

4 Véanse én la nota i. a , pág. 167 del tomo 1 de esta colección al¬ 

gunas noticias de Santángel-y del,ofidio que ejercía en U C? 54 Real de 
Aragón. ^ 

5 Argensola, Anal, de Aragón , lib. i, cap. i,o> págt 100. 
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«ihijoD. Diego no'fué recibido dej RieyArchíduque cómo 
merecía. El Rey-Católico había.partido para Nápoles, y-Don 
Diego Colon le escribió quejándose de no haber sido bien tra¬ 
tado del nuevo Monarca, y manifestándole su resolución dé 
pasar á Nápoles al servicio de S. A. , - quien 1 * 3 le contestó desdo 
«Hilen 1 aó de Noviembre del mismo afio . asegurándole su pe- 
aardeque'tto le hubiesen hecho buen tratamiento* y que aun¬ 
que agradecía sü determinación de ir á servirle, no era menes¬ 
ter ya , respecto' de que él volvería pronto á estos reinos *. Es¬ 
to prueba que D. Diego Colon contaba mas con el favor del 
Rey-Católico que con el de los austríacos. No eran infunda¬ 
dos estos recelos. Casas refiere como un hecho constante, que 
euando vino á reinar en España Felipe 1 corrió la voz de estar 
provisto nuevo gobernador para la Española y que fué fundada 
esta noticia, porque, según escribe Oviedo, después que: vol¬ 
vió el Rey D. Fernando á gobernar por su hija Doña Juana» 
otorgó al Almirante D; Diego Colon el gobierno de la Españo¬ 
la que un año antea Ir había ofrecido desde Nápoles, añadien¬ 
do: »y cesó la venida de D. Fernando - de Veiasco (tio del con- 
*» destable de Castilla D. Bernardino de Velasco); al cual pocos 
m días ántes que el Rey D. Felipe pasase de esta vida, se le ha- 
»bia concedido esta gobernación *.’* ' < ■ 

La protección del Rey-Católico respecto á Colon y á su 
familia, se halla comprobada con varios documentos que hemos 
publicado. El mismo Almirante, en la carta 'familiar escrita á 
su hijo desde Sevilla en ai de-Noviembre de 1504, cuando te¬ 
mía que el Rey estuviese prevenido contra él por sus émulosy 
de resultas de los desgraciados acontecimientos del último via¬ 
je, dice: Plágame mucho de oir tu carta y de lo que el Rey 
nuestro Señor dijo , por el Cual le besaras' las Reales ma-j 
nos \ Instaba el Almirante porqnenle -cumplieran los Royas laa 
ofertas, qué le hicieron <al partir para’sp‘último¡viage,'«sí¡sóbr* 
guardarle sus; privilegios’y mercedes parh *t y sus nij0$, -tomó 
«obre confirmarlas y poner en posesión de ellas á so bijo ma¬ 
yor. Pedia la paga de la gente que - le acompañó en aquella ex*- 
^dicidn 1 sol icitaba licencia para ahdaoen muta «o» dispensa¬ 
ción de Jo mandado! en la reciente pragmático^.y en fin - ,, rodo 
esto y cuanto pidió y mucho mas leieoncedió el Rey fdéspues 
déla muerte ae la Reina, comoptrede verse endosadocumen* 


1 Colee, díplom, nóm. 161, temo i'í, pág.’jtp. ' 

a Casas, Hbt. gen. de Ind. lib. », cap^p.^—Óviedo lib. 4, cap, r, 
según el ms., aumentado por el autor.- ■ • ~ 

3 Tomo 1 de esta colecc. pág. 334. : ¿ 
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tos.CLri, dLíx, cixitt y sígñietttes déla CaUcÜtn r diplMntí~ 
tica , ¡y,en la nota de la pág. 301 del tomo n. -! 

El obispo Casas ¡y D. Fernando Colon no escribieran muy 
favorablemente del Rey-Católico. No es de extrañar, en el pri* 
mero, porque su carácter exaltado le llevaba á censurarcuan- 
to no convenía con,sns principios y modo de pensar. D. Fflrir 
nando era parte,muy interesada, y escribió con; conocida par¬ 
cialidad siempre qtte trató de su familia. No tiene pues razón 
cuando refiriendo que su padre fué á la corte en Mayo de ifof; 
después del fallecimiento de la Reina, dice que halló siempre 
al Rey poco apacible , y aun contrario á sus negocios l . En una 
carta ó memorial yie el mismo Colon presentó entonces al Rey, 
aludiendo ¿ su primer propuesta del descubrimiento de las lo* 
dias , se expresa- así : »V. A. , después que ovo oognoscimiento 
wde mi decir, me honró y fizo merced de títulos de. honra;*? 
y pocos dias después de haber muerto este primer almirante, 
mandó al comendador Ovando, gobernador de la Española, 
acudiese á.su hjjo y sucesor O. Diego-eos el oto- y; demás co*. 
sas qtfe pertenecieron aLpridre, y perteneciesen al hijo, err-adeh 
Jante * j y así le otorgo 'otras gracias,.siendo la mas singular 
que proporcionase al mismo D. Diego Colon su enlace.y man 
trimonio con Doña María de Toledo, hija de D. Fernando do 
Toledo, comendador mayor de León, hermano del duque de 
Alba, y ambos primos hermanos del.mismo Rey* Por este ca¿ 
«amiento se vió la familia,del Almitaüíe enlazada cari la'eiasq 
Real y con las principales de .Castilla y - Aragón; peto:>cdmo 
en el Rey obraba con preferencia el impulso de la justicia, ella 
sola fué, y no estas relaciones ni su amor al duque-de Albay 
rii su consideraoion al . comendador, mayor , la aue le obligó á 
poner á D. Diego en posesión de la dignidad de almirante y 
gobernador- de Jas. Indias, ¿nvifndoleá ¡la, Española ¡con pode* 
«sí-limitados * de «eduque no pérjadi&seftril detecboque po* 
dria.teper y resultase de la sentencia en?et pleito^ que seguía, y 
cuya primera demanda habia ; puestoénel mismo año t jo8 en 
que se le restableció en, dichas dignidades. 

- Este cacácteivude integridad,y. justificación del Rey-Católi¬ 
co esta.coofirmad© por todas las, aocioriesde sri vida, y-por él 
testimonio de los historiadores demayor orédito. Njo citaremos 
alexacrísimo.Zuria, ni á los demás a preciables analistas de Ara. 
gon, que acaso se tendrían por parciales y aun empeñados en 

1 Hist. del Almirante, cap. cvin. ; 

2 Cqlece. diplom., núm.^ELi^, tom. n, pág. 316. 

3' Coiece. diplom. , núms. clxiu hasta ci-xix, tomo n,, pág. gas 4 
8 2 7 - . . . - 
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ensalzar los hechos de aquel gran Monarca coando todavía exis¬ 
tía la rivalidad/coman en citados limítrofes 9 entre castellanos 
jy aragohcses; pero veremos 4 o que dicen Francisco Guíchardí- 
al, Lucío Msrtineo Sículo y Pauto jovio, todos escritores casi 
coetáneos y nacidos fuera de España, y exentos por lo mismo 
de toda tacha de pasión y parcialidad* Guichardini afirma que 
fué un príncipe de uncuprudencia.y de un mérito raros; y que 
jamás sus ¿enemigos pudieron resistirle^ y él les impuso la 
Y Vin<tídak m fa oqlá de avarícia que le imputaban} peró 
le achaca la de poco exacto en el cumplimiento de su palabní, 
de' Ib cual procuran defenderle sus compatriotas Y Aun Saave- 
dra le justifica diciendo: no engañaba^ pero se engañaban 
í otros en lo equívoca de sus palabras y tratados, haciéndo¬ 
los, de ¡suerte ( cuando cokvenia vencer la malicia con la 
¡advertencia) qu¡e¡ pudiese desempeñarse sin faltar d la fe pér 
bück y . El jumeottsufco Pedro Giaúnone , historiador criticó y 
juicioso y confirma la opiriion de Guichardini i añadiendo que si 
el Rey tuvo defectos, tuvo también grandes virtudes, y que era 
príncipe muy capaz de gobernar por sí mismo 4 . Marineó Sícu- 
4 o dedicó tres-'librosi partaraferir jos hechos y altas prendas del 
•Rey I)¿ Fernando YJbvió diere (fac en su tiempo tuvo el pri~ 
mer lugar de valor y potencia entre todos ios Reyes cristta± 
nos: que era cristianísimo , amador única de justicia , estima - 
dor de la verdadera virtud , favorecedor de los virtuosos 
y buenos • > Sobre todo era invicto en armas y terrible d sus 
enemigos,y varón de Suma fortaleza y constancia 6 . No es 
nuevo en la‘historia de las naciones injuriar, después de sti vidh 
ni que logtólConquistarlas con su valor ¿ ó Humillarlas con 
'política* Nátablés ejemplos de esto tenemos en nuestros dias. 

Baste lo dtéhó para contestar á los que aseguran que el Rey*- 
Católico aborrecía á Colon, y que esta irresistible antipatía le 
hizo favorece* á Vespucio. ¿Seria posible que un Monarca tan 
pudente y circunspecto fiase el mando de una expedición espa¬ 
ñola ‘ de tanta consecuencia á un aventurero que todavía no \&- 
•niacattaAe naturaleza en estos'reinos, cuando puptoal y^exa© 1 - 
tq ea la observancia de. las leyes y tratados no permitía que 

t i* Hist. ¿e Ifts guerras de Italia , lib. xn. < 

.2, Zurita, Hist . del ,Rey D, Hern. el Catélicq , lib. x, >cap. c.^. 
Abarca, Anal. de tos Reyes de Aragón, lib. xxx, cap. 24.—Argcnsq- 
la, Dormer &c. ‘ , , . ! 

3 Empresas polít . empr. ci. , , . . , 

4 Hist. ovil del reitto de Ñapóles , lib. xxx, cap. i.° , 

5 Libros xix, xx y xxi de las cosas memorables de España . 

6 Elogios de Varones ilustres, lib. v, %• i.° ¿ 

TOMO III. ±T 
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sos mismos vasallos de Aragón conierciasch «n! Iridias’sino 
por una gracia suya muy especial ‘? Ysuponieodriqné i caria 
secuencia de estos planes secretos y disp< >icioocs:del .Rey Don 
Fernando hiciese Américoél descubrimiento dei NnCvof mund^ 
{dónde están las ventajas y beneficios que de su comercio yri« 
quezas resultaron á los súbditos de la corona de Aragón? dón¬ 
de los documentos, dónde los escritores coetáneos y-fidedignos 
que hayan conservado la memoria dentales hechos i. "Pero vol¬ 
vamos al exámen de los supuestos viages y descubrimientos de 
.Vespucio. • 

Una de las mayores pruebas que Jos desacreditan es el plei¬ 
to que dqsde el año 1508 al 152.7 se. siguió por;el fiscal del 
Rey con los hijos de D. Cristóbal. Colon, sobre si>este. fuá .6 
«o el primero qué descubrió la.Tierrá-firme, En estos autos 
probaron los interesadas coa 109 ;testigoss, que. Cálen fué el 
primer descubridor de las Indias ¿ ideílaXierra'rfirme y del Da* 
lien, y el fiscal procuró también esforzar su intento con un 
numero muy considerable. Entre ellos declararoti los Pinzones, 
Hojeda, Bastidas, Morales, Ledesma y .otros pilotos y des¬ 
cubridores muy conocidos; y biá estos nf al ¡fiscal ni á per— 
sona alguna le ocurrió presentar á. Vespucio,fcomacpmpetidolr 
de Colon en esta contienda. Ni en los interrogatorios de, las 

1 >artes, ni en tas declaraciones juradas do/loí testigos se hace 
a menor mención de Aroórico, ni .de sus viages y descubri¬ 
mientos : omisión imposible cuando se trataba de disputar, al 
Almirante la primacía 'en el descubrimiento del nuevo con¬ 
tinente, primacía que resultó al fin bieí comprobada no so¬ 
lo por parte de los interesados, sino peíla del fiscal y sus 
testigos, con que. quedó mus declarada. (dicé-Herrera ) la 
¿tutela de Américo Vespucio en atribuirse Id gloria age - 
na \ Solo Hojeda, contestando á la cuarta pregunta, dice que 
en este viage í habla del primero que hizo en . 1499) que este 
dicho-testigo hizo trujo consigo d Juan de la Cósa* piloto ,í 
Amérigo Vespuche ¿otros pilotos ; habiendo dichoántes el mis¬ 
mo Hojeda que él fué el primera hombre.que vino d descubrir 

i Hallándose el Rey en Medina del Campo en 17 de Noviembre 
de 1504, cuando ya la Reina estaba gravemente enferma, concedió á 
Juan Sánchez de la Tesorería, natural de Zaragoza en el remó de Ara— 
g° n > en consideración á sus buenos servicios , la. gracia ó merced de oye 
púdrese llevar á lá isla Espáñola las mercaderías y otras cosas que podían 
llevar los vecinos y moradores naturales de estos reinos de Castilla. ¡Hu¬ 
biera tenido necesidad de conceder tales gracias, si Vespucio hubiese he¬ 
cho el descubrimiento de la Tierra firme siete años ántes, i expensas del 
Rey de Aragón y en beneficio de sus súbditos? 
a Dé«. x.*, hb.'7, cap. 5. 
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(declaraba enSatlto Domingo) después que el Almirante. 
Asi lo contestaron todos los testigos , discordando solamente 
'algunos de ellos en si Per Alonso Niño y Cristóbal Guerra, 
aunque saliéron de España poco después de Hojeda, llegaron 
primero á Pária, pomo parece probable, respecto á que este 
fué á recalar en las cercanías del ecuador, háda la Guayana, v 
siguió descubriendo la costa hasta la isla de la Trinidad y*golfo 
de Pária, donde halló señales de haber estado ántes elAimi- 
rante. Luego si Hojeda, ó sean Niño y Guerra, fueron los pri¬ 
meros que casi á un mismo tiemp o después del Almirante des¬ 
cubrieron la costa firme ó el nuevo continente; y si Vespucio 
iba con Hojeda, como todo aparece plenamente justificado; es 
claro que Américo no pudo ser el primer descubridor. Bien 
conoció él mismo la fuerza de cite argumento ; y por eso sa¬ 
biendo que el descubrimiento de Pária y del nuevo continente 
había sido hecho por el Almirante en 1498 , adelantó la época 
de su viage al año 1497; pero en esto cometió otro absurdo 
mayor, porque . si Colon partió de Sanlúcar á 30 de Mayo 
de 1498 y Hojeda emprendió stf vkgd 4* orque vio este festigd 
(dice el mismo Hojeda r contestando a la pregunta segunda^ 
la figura que ' el dicho Almirante al dicho tiempo envió 6 
Castilla al Rey 6 Reina, nuestros señores , de lo que habia 
descubierto , y porque este testigo luego vino d descubrir y 
halló que era verdad lo que dicho tiene que el dicho Almi¿ 
rante descubrióos claro que Hojeda tío pudo ir hasta el año 
siguiente, pues la relación ó escriptüra de Colon 4 los Reyes 
y la pintura de la tierra que les enviaba 1 de los descubrí-* 
mientos que aeába de hacer en su tercer viage, las trajeron i 
España los cinco navios que partieron de la Espafiola á 18 de 
Octubre de 1498, y llegaron á Castilla por Navidad, como lo 
dice Casasen el íib.i.°, caps. 15 y y 164, yin d lib.a.*, 
cap. 2. 0 Por otra parte consta que el Almirante fué avisado por 
los cristianos que estaban en la provincia de Yáquimbde la lle¬ 
gada de Hojeda á 5 de Setiembre, y así ló escribió á (os Reveis 
en los navios donde fueron sus procuradores y los de Roldan; 
y esto aconteció en el año 1499 al tiempo que este y sus par¬ 
tidarios se iban reduciendo á la obediencia del Almirante^ Estos 
sucesos coinciden cpn I4 époqa de i primar viáge t que Amérjco 
hizo con Hojeda en busca de, la- tierrá-nrjne; y por lo mismo 
parece que las dos cosas que aquel,refiere en ,su primera nave¬ 
gación , la una que llegaron á la tierra que sus moradores llama¬ 
ban Pária , y la otra que les hirieron los indios en cierta isla 
20 hombres y tes mátaron uno, de lo caal informaron á Rol- 

1 Véase* el tpm. r detesta Gbleo,, pág. 064* ■ } 
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dan los dé la compañía de Hojuda, prueban también que la 
ribada Yáquimo fué en 5 de Setiembre de 1499* Constando 
ademas por la carta del Almirante á los Reyes la brevedad 
del tiempo que partió de Castilla Hojeda (eran tres meses y 
medio), se infiere igualmente que debieron partir para su via- 
ge en Mayo de aquel.año, estas probaciones (añade Ca¬ 

sas) traídas dé las cartas de Roldan y del Almirante no 
pueden ser calumniadas > porque son certísimas y no hay que 
dudar de alguna deltas \ En efecto Casas asegura que ámbas 
cartas las vid originales firmadas de puño propio de Francisco 
Roldan y del Almirante *. 

Tan respetable testimonio no puede ser recusado por Cano* 
tai que se esmera en comparar la numanidad de Vespucio res-r 
pecto á los indips, con la del virtuoso de las Casas J ; pero 
estamós ciertos que toda la virtud de este célebre obispo no 
bastaría á sufrir una comparación tan injuriosa. Vespucio á la 
v vuelta de su primer viage tomo por fuerza ó violentamente en 
cierta isla 232 esclavos que vendió en Cádiz % y léjos de apro» 
bario el virtuoso Casas clama arrebatado de santo zelo é indig¬ 
nación: «¿ Con aué derecho y causa hicieron y llevaron estos 
«esclavos sin les haber injuria hecho, ni en cosa chica ni gran- 
«de ofendido? ¿Qué fama y amor quedaría derramada de los 
«cristianos en los moradores de aquella isla y sus comarcanas* 
«quedando tan asombrados , lastimados y afligidos ?” * Y cornil 
núa en el capítulo siguiente: »De aquí queda nuestro América 
«asaz claramente de falsedad convencidoporque de aquí des- 
»ta ida que escandalizó y en ella tan gran daño hizo, dice que 
ase volvieron á Castilla, no haciendo mención de haber venido 
«primero á esta Española como vino, la cual venida á su segun¬ 
do viage aplica, pero no es verdad como en el cap. 162 pro- 
?bé arriba»” Tal es la conformidad de principios entre el fer¬ 
voroso obispo Casas y.et traficante Vespucio. 

. Aquel histpriádor parece que no vio publicadas sino en la¬ 
tín las relaciones de Vespueip, y creyendo que así las había 
perito originalmente , aseguró que era latino y elocuente 1 * * 4 5 6 ; 
pero * como ya lo hemos manifestado en la advertencia preli- 

1 ' Casas, lib. 1, cáp. 1Ó4. , • 

% Veasé la nota i. a etí la pág. j d¿ ¿st¿ íórtio. ‘ , 

' ^ CanovaH htaria é iita dé Amer.Vésp ., p*ágs. 124 y 204. 

4 íETumtíio a certelsole £ pigliámmo per íbrza 232 anime e cari- 
cammole»...GiuntÍ che fummo áCalis, vende mino molti schiavi, che ce 
ne trovavamd 200 di essi, £ il resto fino á 232 serán morti ncl golfo. 
Carta deXbsp. d Lorenzo Pedro df Médicis , Canovai, págs. 66 y 67. 

5 Casas, Hist. gen . de Ind ,, lib. 1, cap. 167. 

6 Casas ,.HUt. ¿sn r de Ind,j libi i , cap.. J40. / 1 
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minar, las relaciones primitivas fuerori escritas por Américo en 
español, portugués 6 italiano, y de e$ta$ lenguas se tradujeron 
por otros al latin. Prescindiendo del mérito de tales traducción 
nes x , y en especial de la que publico Juan Gruojger el año 1509* 
no se puede tomar idea muy ventajosa de la instrucción de 
Vespucio en el estadio de los aútotés latinos ^ cyando cita 
en su primera relación lo que Plimo>e$eribf*(á;Meqénas * ;por-? 
que habiendo muerto este ministro y favorito de Augusto* ocho : 
años ántesde la era cristiana» Plinio el viejo, conocido por el 
naturalista» floreció eri tiempo de Vespasiana y Tito» habienn 
do nacido 31 anos después de la muerte de Mecénas; y Plinto? 
el joven 4 sobrino é hijo adoptivo deLanterior, vivió posterior** 
mente en el. imperio deTrajano. Canovai procura disculpar es-*, 
te error con que el autor quiso decir Catufo dCórnelio Nepo-* 
te z . Cuenta V espucio que tardó en la primera narvegaqion diez ; 
y ocho meses» cuando habiendo salido de Cádiz el 18 ó 20 
de Mayo de 1499 estaba ya en la Española el 5 de Setiembre» 
como dejamos probado. La presa de los indios que vendió co¬ 
mo esclavos i su llegada»la coloca al fin del primer viage en .una 
relación» y en otrá, ah regresar del segundo j 4 . Los daños que cau-< 
sóHojeda en Jarágua á naturales y á españoles se hicieron en el¿ 

S rimer viage, y Américo colocó este suceso en el-segundo, cuan- 
o denomina Antilla á la isla Española; porque, según dice Ca¬ 
sas,^! la llamaban los portugueses, y. él escribía en Lisboa 
Siendo cierto que la arribada á la Española fué en el 5 de"Se- 
tiembre, y ^ue estuviesen en ella dos meses y dos dias,.como 
dice Vespucio, esto es, Setiembre, Octubre y principios de 
Jíoviembre, ¿cómo afirma',* sip embargo de esta cuenta pal¬ 
pable, que salieron de aquella isla el 22 de Julio y regresaron 
al puerto de Cádiz el 8 de Setiembre 6 ? ¿ Por qué habiendo 
publicado anticipadamente las relaciones de lós dos viages úl¬ 
timos , que supone hizo -por encargo del RéV' de PortugaL, 

< ‘ ' i . ; r • ’ f 

i la traducción latina de estas primeras ediciones la mejoró Simón 
Grineo , que aumentó también notablemente las primitivas colecciones 
de viages. 

- 2 Véase la páz. 193 de este tomo. 

' £ Ganovaí, pag.27 , nota 6. 

4 Canovai, págs^ 49, óó y 67. 

5 Casas, lib. 1, cap. *64. — Véanse las págs. 9 y 261 de este tomo/ 
6 Caríovai se tomó la libertad de mudar los meses de Julio y Se* 
fiembre en Abril y Junio para ajustar mejor sus cuentas ; pero embro^ 
Hado en las contradicciones de las dos cartas de Vespucio, una á Sode- 
rini y otra á Médicis, no acierta á ponerse en salvo sino asestando sus^ 
tiros injuriosos contra Herrera y contra cuantos se oponen á sus planes é 
ideas. Véanse las páginas 81 y 241 y sig. de la obra de Canovai. 
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aguardo á qt St muriesen la Reina-Catófica y tí Almirante Ca¬ 
lón para imprimir y divulgar después las que contenían los dos 
viages primeros que según finge ejecutó por mandato del Rey 
D. Fernando? Él trastorno de las fechas y de los nombres 
propios ya de personas , ya de paises; los mismos sucesos 
ápiicados á viages y tiempos diferentes ; las variantes con¬ 
siderables en las mismas cartas ó relaciones publicadas \ lo» 
absurdos en cronología, historia, náutica y astronomía; las 
cosas maravillosas'que se cuentan ya de la vida y costum¬ 
bres de los indios, ya de I09 acontecimientos de los viageros, 
todo induce i calificar estas relaciones por lo niénos de exage¬ 
radas y de evidentemente falsas en muchos casos 1 . No debe pue» 
extrañarse que en semejante caos se hayan perdido cuantos han 
intentado ser historiadores y apologistas de Vespucio, porque 
cegados por ei espíritu de partido ó de paisanage, extraviado» 
del sendero sencillo y claro de la verdad, y omisos en recono-* 
cer y cotejar monumentos originales y auténticos, han trope¬ 
zado lastimosamente, dejando un ejemplo moy notable de que 
todo escritor que por lisonja, porparcialidad óiporígnóraici* 
reduce sus pasiones 1 principio», en lugar de dirigirse por su 
razón y conciencia, engaña á los demas; y la historia á quien 
Cicerón llama la Maestra de la vida, ¿¿jos de ser útíl y pro¬ 
vechosa á los hombres, los conducirá á errores muy pernicio-* 
sos que se deben evitar con el mayor empeño y diligencia. < 

i Sería muy fácil probar esto con multitud dé ejemplos'sin embar¬ 
go del esmero con que Bandiñi y Canovaí han procurado corregir ó sal¬ 
var errores tan continuados y groseros. Algunos hemos indicado en las 
notas á la traducción castellana: ahora apuntaremos otros sin pretender 
apurarlos todos, por ser muy difícil y casi imposible._Según las edicio¬ 

nes latinas partió Vespucio para el primer viage el 20 de Mayo, según 
la italiana el 10 del mismo mes. Esta dice que tardó 37 días en na¬ 
vegar desde Canarias á Tierra-firme , las latinas que 27. En el segundo 
viage hizo una travesía semejante en 19 dias, según las ediciones latinas, 
y en 44 según la italiana. Asegura que la grandeza de las casas de los in¬ 
dios era tal que en cada una se reunían 600 habitantes, y que se hallaron 
hasta 10& repartidos en ocho casas. (Véase la pág. 2I1.) También re¬ 
fiere que las mugeres de los indios viven 250 años* ( C*wtW, pág. 90.) 
Desde Paria , según las ediciones latinas, ó 4 ariak conforme á la ita¬ 
liana , navegó por la costa 860 leguas dicen aquellas, y esta aumenta 
hasta 870. Iguales variantes suele haber en los grados de las latitades: de 
modo que parece se escribió y embrolló todo de propósito para ator¬ 
mentar al escritor de buena fe que intente buscar la verdad entre un te¬ 
jido tan enmarañado de patrañas é imposturas. 
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ESTABLECIMIENTOS j6 P03WX30NES 

DE LOS ESPiÜOLES EN EL DARIEN. 

Núm. I. 

. 1 • _ -1 . . 1 . ' t .» V- 1 * • í> ; - . • * i ■ * 

*.•.*■»* ; J , ■ :> •*, j, í'í < *•'» > . .. ■ 

Titulé de Capitón general y Gobernador de la provincia 
de Castilla del Oro en el Darien , expedido por el 
Rey-Católico d Pedrarias Davila. (Arch. de Indias 
i en. Sevilla», Relae.; y Descripc. ,¡leg. ji.) 

D. Femando &c. s Por cuantoá nuestro • Señor ha 
placido que por mandado dé la serenísima Reina , mi 
muy cara é muy amada Hija, é mió, se han descubierto 
algunas islas é tierras que hasta agpra eran inndtas, 6 en¬ 
tre ellas una .muy • grand.partei.de i-tierra igue! fasta aquí 
se ha llamado T ierran firme, é agora mandamos quese 
llame Castilla del Oro , y en ella há hecho nuestra gente 
un asiento en el golfo de Urabá, que es en, la provincia 
del Darien, que,al presente se llama la provincia de An¬ 
dalucía la Nneva r é^ pueblo se. dice Santa Mario, del 
¡Antigua del Darien; é» paxai que. nuestro Señor sed en 
las dichas tierras servido é' su santo nombre !conoscido r é 
los vecinos de la dicha> tierra sean convertidos á nuestra 
santa fe católica,. y dótrinados é enseñados en ella é 
puestos en cormno de. salvación., é no se pierda tanto nú¬ 
mero de ánimas como; hásta' aquí ha perecido; y para 
que estohñya el efectauque deseamos, habernos inyiado á 
suplicar á nuestro muy Santo Padre provea de prelados 
que sean personas eclesiásticas ó religiosas doctas, de buen 
enjemplo,que vayan á enseñarles é predicarles *; é para 
la seguridad 1 destas pérsonas ha sido menester, proveer.de 
algund número de gedte qúe vayan á poblar, en las di¬ 
chas tierras para que con la dótrina de los eclesiásticos, 

i Véase el núm. 174 de la Colee, diplom. toa*, n, píg* 3 S 1 *. 

TOM. III. VV 
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é con la conversión de los otros cristianos, ellos mas pres- 
to> sé eonviertáé & / ’naéítrh l 'sárith ¿ ¿convertidos per- 
manescan en ella fasta ser mas capaces de la dotrina cris¬ 
tiana de lo que agora paresee que lo son; é para ello 
mandamos facer agora una gruesa armada proveída de 
todas las cosas necesarias^ como nos lo suplicaron los pro¬ 
curadores que á Nos eriviarotrlbé que allá tenemos en la 
dicha provincia, é así para llevar la dicha armada por 
nuestro Capitán general' della V Como pata-tener lágd* 
bernacion dé la dicha tierra , ¿procurarla conversión de 
los dichos - indios, juntamente con las dichas personas 
eclesiásticas, é tengan en .toda justicia , paz é sosiego é 
buena gobernación á los que en la dicha armada fueren, é 
ádosoqué poblaren y>ago®a estah fueren á- residir en la 
tierra, é porque agora enviamos á poblar, con» abajo se¬ 
rá declarado-, : es menester persona de tal prudencia é con¬ 
ciencia ó fidelidad quepara todo ello tenga .el zelo, diligenr 
«a- é recabda ¡que para tan santa obra; y tanto servicio de 
nuestro Señor 4 aumentad® su- sahta.fe.es menester. Eicon- 
fiando de tosí, Pedrarias Dávila ,que sois tal persona como 
dicho es, é que muy bien- é fielmente mirareis las cosas 
del servicio de Dios- nuestro Señor é nuestro, é la ejecu¬ 
ción -de nhestra .justicia- ¿ la paz é sosiego é gobernación 
de la-dicha fierra, é>visitareis con mucha retitud ¿ bue¬ 
na conciencíala población della, es nú merced: é volun¬ 
tad por la parte qu e á mí toca-é atañe, que vos el di¬ 
cho Pedrarias Dávila tengáis por Nos, é en nuestro nom¬ 
bre la gobernación ¿ capitanía general de toda la gente 
é navios; que agora van en la dicha' armada ;é asimismo 
de la que está ó éstoviere ó fuere-de aquí adelante á la 
dicha tierra de Castilla del Oro, con tanto que no se en* 
tienda ni comprenda en ella la provincia de Veragua, 
cuya gobernación pertenece al Almirante D. Diego Co¬ 
lón por kt haber descubierto el Almirante su padre, por 
su persona, ni la. tierra que descubrieron Vicente líañez 
Pinzón é Juan Diez de Solis, ni la provincia de Paria, 
con la tierra que Nos le mandaremos juntar, porque son 
dos partes de tierra á causa de estar muy léjos de donde 
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vos habéis d© residir* molas; podriacles gobernar ea nin* 
gunamantera; como convemia' á nuestro servido 4 á la 
buena goberadción deellas, y á esta causa se habrán i do 
proveer para estas dos partes otros gobernadores por sí, 4 
que podáis usar los oficios de justicia 4 su jurisdicion ci¬ 
vil 4 criminal, así .por mar>.como por tierra; quedando, 
de todo ello ja apelácionpara ante los del Consejo destos 
reinos de Castilla, siendo de 600 pesos arriba, 4 que vos 
el dicho Pedradas Dávila podáis usar , é uséis el dicho 
oficio dp nuestro Capitán general 4 Gobernador , así por 
mar,como. por. tierrp, por vbs ó por vuestros lugares-» 
tenientes 4 los ¿uálespodais quitar .4 admover cada & 
cuando, qüméredes 4 por bien toviéredes é viéredes que 

3 nuestro servicio 4 á la ejecución de nuestra justicia, 4 
paz 4 sosiego de la dicha armada é tierra convenga; 4 
parados así- hacer 4 cumplir é .ejecutar por .esta mi carta 
vos ¿doy poder; cumplido: por ¿anual.’, ó por su traslado,; 
sigoadeode escribano publico, mando, á todas <4 cuales** 
qdieh personas que en los dichós -navios de lá .dicha. ar-¡ 
mada.fueren, é á las otras que agora están ó estuvieren; 
en d dicho asiento de Santa María deL Antigua del Da¬ 
rse® ; ;é eh los otros asientos que d¡e aquí adelante se ficie-¡ 
ren ea la dicha tierra que.de suso va.declarada, que; vos 
hayan é recibané; tengan por nuestro .Capitán, general 4. 
Gobernador de todo ello, é vos dejen 4 consientan usar 
el dicha oficio , así por mar como por tierra, é ejecutar¬ 
la dicha nuestra, justicia por vos é por los dichos vues» 
tros lu^áreitenieutes; é podáis oir é librar 4 determinar,. 

4 oigáis, libréis 4determinéis todos los pleitos 4 causas, 
así civiles como criminales que en las dichas partes, así 
por mar cuando fu4redes ó desembarcáredes en alguna isla, 
y en la dicha tierra-firme, cuando llegáredes estovieren 
comenzadas 4 movidas., ó se comenzaren 4 movieren en* 
adelante, 4 podáis llevar 4 llevéis vos 4 los dichos vues¬ 
tros lugarestenientes los derechos 4 otras costas al dicho* 
oficio de Capitán 4 Gobernador anejas 4 pertenescientes, 
segund 4 de la forma 4 manera que hasta aquí se han lle¬ 
vado 4 llevaren por el Almirante, Visorey 4 Gobenu» 
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dor de la dicha isla Española-, é por ¡los otrds capitanes' 
qüe hanseido por Nos-hasta aquí, é como tal: Capitán é 
Gobernador podáis hacer é hagals-en'la dicha tiérra ¿ po¬ 
blación de suso declarada asientos, é lugares de los pue¬ 
blos que allá sp hobieren de hacer, é darles solares de las- 
casas á los vecinos que en ellos se avecindaren , é repar¬ 
tir las heredades segund la calidad de las personas que 
en los tales lugares se avecindaren; é para que á los pri¬ 
meros pobladores é descubridores que en ellas han estado, 
en emienda é satisfacion de los muchos trabajos,.peligros 
é necesidades que han pasado, ¿do; que ide; aquí adelante 
se señalaren en hacer mas servicios señálados-allá , Jes. po¬ 
dáis dar en los dichos repartimientos, deñzasdelo qüe or¬ 
dinariamente se ñcieren, la ventaja que os paresciere justa, 
según la calidad de los trabajos pasados, é de los servicios 
que ficieren en lo por venir, é les podáis facer ordenanzas 
generales en toda vuestra gobernación é particulares en 
cada pueblo que sean útiles é provechosas para los veci¬ 
nos de la dicha tierra , é de cada pueblo particular della, 
por do se rijan é gobiernen en toda parte que fuere me¬ 
nester, para que vivan como buenos cristianos, é en toda 
paz é sosiego é mucha policía, é se aparten de las malas 
costumbres é vicios que comunmente tienen las otras geo* 
tes donde esto no se face, é ponerles Jas penas, que vod 
paresciere que deben ser puestas para que las guarden, é 
ejecutarlas en ellas si las quebrantaren; é asimismo para 
los ordenar la órden que han de tener en el sacar el oro 
de las minas, é cogerlo de las riberas en que lo hobiere, 
é la parte de gente que cada uno dellos ha de traer, é el 
ayuda que los vecinos de la tierra les han de hacer en sus 
labranzas, é todas las otras cosas que general é particular¬ 
mente sean menester para la policía é debida gobernación 
que para el buen común de todas sean necesarias, é que 
vos é los dichos vuestros lugarestenientes podáis hacer 
cualesquier pesquisas en los casos de derecho premisas, 
é de todas las otras cosas é cada una dellas al dicho ofi¬ 
cio anejas é pertenecientes, é que vos é los dichos vues¬ 
tros lugarestenientes entendáis que á nuestro servicio é á 
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la ejecución de nuestra justicia cumplan, é que para usar 
é ejercer el dicho oficio ae Capitán general é Gobernador, 
é cumplir é ejecutar la nuestra justicia, así por mar como 
por tierra, toaos se conformen con vos el dicho Pedra¬ 
das, é con los dichos vuestros lugartenientes, é vos 
dén é fagan dar todo el favor é ayuda que les pidiéredes 
é menester hobiéredes, conforme á la instrucción que por 
nuestro mandado se vos da para entender en todo lo suso¬ 
dicho, é que en ello ni en cosa alguna, ni parte dello 
embargo ni contrario alguno vos non pongan ni consien¬ 
tan poner, que Yo por la parte que á mí toca é atañe 
por la presente vos recibo, é he por recebido al dicho 
oficio de nuestro Capitán general é Gobernador, así por 
mar como por tierra, é al vuestro ejercicio dél, é vos doy 
poder é facultad para lo usar é ejercer por vos é por .los 
dichos vuestros lugarestenientes, é cumplir é ejecutar la 
nuestra justicia así por mar como en la dicha tierra-firme, 
con todas sus incidencias y dependencias; é asimismo vos 
mando que las penas pertenescientes á nuestra cámara é 
fisco, así las que halláredes condenadas en la dicha tier¬ 
ra firme, como la6 que vos ó los dichos vuestros lugares-* 
tenientes condenáredes é pusiéredes, las'ejecutéis é fa¬ 
gáis ejecutar, é dar é entregar á Alonso ae la Puente, 
nuestro tesorero general de la dicha tierra-firme, ó á 
quien su poder hobiere; é por esta mi carta mando á 
cualesquier persona ó personas que tienen ó tovieren las 
varas de la nuestra'justicia, é de los ofieios de alcaldía 6 
alguaciladgo de la dicha tierra-firme, que luego que por 
vos el dicho Pedrarias fueren requeridos vos la dén é en-, 
tregüen é no usen mas della sin vuestra licencia é espe¬ 
cial mandado, so las penas en que caen é incurren las per¬ 
sonas privadas que usan oficios para que no tienen poder 
ni facultad, que Yo por la presente los suspendo é he por 
suspendidos. E otrosí: es mi merced é voluntad que si 
vos el dicho Pedrarias entendiéredes ser cumplidero á 
nuestro servicio, é á la ejecución de nuestra justicia, que 
cualesquier caballeros é otras personas de las que agora 
están é estuvieren é fueren á la dicha tierra-firme que 


Digitized by t^ooQle 



34 » ■ SSTABLKCnC. EN EL DAEIEN. 

salgan della é que no entren ni esten en 'ella, é que se, 
vengan é presenten ante Nos que lo podáis mandar de 
nuestra parte ,é los fagais della salir; á les cuales ¿ quien, 
vos mandáredes, Yo por la presente mando que luego 
sin sobre ello nos mas requerir, ni consultar, ni esperar' 
otro mi mandamiento, segunda ni tercera jusion r é sin. 
interponer apelación ni suplicación dello, ío pongan en, 
obra segund que vos dijéredes é mandáredes, so las pe» 
ñas que vos de nuestra parte les pusiéredes, las cuales Yo> 
por la presente les pongo*, é he por puestas, é vos doy; 
poder para las ejecutar en los que remisós é inobedientes 
fueren; é es mi merced é mando que hayáis é llevéis de 
salario en cada un año con el dicho oficio de Capitán ge-> 
neral é Gobernador 3 66 & maravedises, los cuales manda 
al dicho mi tesorero general que agora es ó fuere , que 
de cualesquier maravedises é oro. de su cargo vos dé ó . 
pague en cada un año los dichos 366 ® maravedises, é 

2 ue tomen, vuestra carta de pago, é un traslado signado 
esta mi carta, con la cual é con la dicha carta de pago 
mando que le sean recibidos é pasados en cuenta los <u* 
chos 366 ® maravedises en cada un año; é mandp que set 
tome la razón desta, mi carita en la Casa dé ,1a .Contrata* 
don de las Indias que reside en la cibdad de Sevilla; é 
los unos ni los otros non fagadeshi fisgan ende al por al* 
guna manera so pena de la mi merced ,é de 50 © mara-> 
vedises para la mi cámara á cada uno que lo contrario 
hiciere; é demas mando al home que vos esta mi carta 
mostrare que vos; emplace. Dada en la villa de Vallado», 
lid á veinte y siete de Julio de mil quinientos trece años. 

= YO EL REY. 

Núm. II. 

Instrucción dada por ti Rey á Pedrarias D avila para 
■ su viage á la provincia de Castilla del Oro , que iba 
ápoblar y pacificar con la gente que llevaba (Arch. 
de Indias en Sevilla, Relac. y Descrip., leg. n.) 

. El Rey. = Lo que vosPedrarias Dávila, que vais por 
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nuestro Capitán general é Gobernador así por mar como 
por tierra á la tierra-firme, que se solia llamar, é agora 
la mandamos llamar C astilla Aurifia , é á las otras par¬ 
tes contenidas en el poder que lleváis, habéis de hacer 
desde que con la buena ventura 0 $ hiciéredes á la vela 
en la cibdad de Sevilla con la armada que con vos man¬ 
damos ir para poblar é pacificar la dicha tierra é provin¬ 
cia fasta llegar allá , é después de llegado la forma é ór- 
den que acá ha parescido que vos debo mandar que ten¬ 
gáis é guardéis é fagais guardar é cumplir , es lo siguiente: 

i.° Lo primero que habéis mucho de mirar en que 
los navios que lleváredes no vayan sobrecargados como 
suelen ir, que á muchos les ha acaecido peligro en el via- 
ge por ello , especialmente cuando fué el Comendador 
mayor de Alcántara por nuestro Gobernador de la isla 
Española: por excusar el daño é peligro susodicho de¬ 
béis proveer que no lleven mas carga de la con que pue¬ 
dan seguramente navegar, é lleven la manguera descu¬ 
bierta como lo tengo mandado, é al tiempo que cargaren 
en Sevilla habéis de mirar que han de tomar mas carga 
en Canaria. 

a.° Lo segundo es, que fecha vela en Sevilla con la 
buenaventura, habéis de tocar en Canaria, é tomar allí 
las cosas que se proveyeron que estovieren fechas para 
este vuestro viage. 

3 ° Demas desto hilando vuestra derrota derecha para 
la provincia delDarien, si sin estorbo ni tardanza de via¬ 
ge lo pudiéredes facer, habéis de tomar en las islas de los 
Caníbales, que son isla Fuerte, Buin, Sant Bernaldo, 
Santa Cruz, Güira, Cartagena, Caramarico de.Gó, que 
están dados por esclavos por razón que comen carne hu¬ 
mana, y por el mal é daño que han fecho á nuestra gen¬ 
te, é por el que facen á los otros indios de las otras islas 
é á los otros vasallos, é á la. gente destos reinos, habe¬ 
rnos enviado á poblar en aquellas partes, é por mas justa 
función nuestra si halláredes manera de poderles reque¬ 
rir,, les requerid que vengan á obidiencia de la iglesia , é 
sean nuestros vasallos, é si no lo quisieren facer ó no 1 q 
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pudiéredes requerir, habéis de tomar todos los que pu- 
diéredes y enviarlos en un navio á la isla Española, é allí 
se entreguen á Miguel de Pasamonte, nuestro tesorero,é 
á los otros nuestros oficiales para que se vendan, y el navio 
que con ellos fuere os ha de llevar lo que de la dicha is¬ 
la Española se hobiere de llevar á la dicha Castilla Au- 
rifia, é por todas las otras partes que pasáredes, espe¬ 
cialmente en cualquier parte que tocáredes en la costa de 
la dicha tierra, habéis de excusar que en ninguna ma¬ 
nera se faga daño á los indios porque no se escandalicen 
y alboroten de los cristianos, ántes les haced muy buena 
compañía é buen tratamiento porque corra la nueva la 
tierra adelante, é con ella vos reciban é vengan á comu¬ 
nicaros é en conoscimiento de las cosas de nuestra santa 
fe católica, que es á lo que principalmente vos envia¬ 
mos é deseamos que se acierte. 

4. 0 En el repartimiento de las cosas que se tomaren, 
así en la mar como en la tierra, así de esclavos como de 
otra cualquier cosa que se hobiere, habéis de tener esta 
manera en el repartir, que lo que se tomare con el ar¬ 
mada que lleváis en que Yo mando poner los cascos de 
los navios, é mando dar el mantenimiento á la gente que 
en ella va conforme á la ley del fuero del Ayro *, demas 
del quinto me han de dar las dos partes de lo que se ho¬ 
biere , la una por razón de los cascos de los navios, é la 
otra por razón de los mantenimientos; é si en vuestra com¬ 
pañía fueren navios de algunas personas en que ellos pon¬ 
gan los navios é bastimentos, y aquellos tomaren alguna 
pieza, Yo tengo de haber mi quinto ordinario; pero aun¬ 
que lo tómen aquellos, porque por razón de favor é com¬ 
pañía de armada se toma, han de repartir lo que se to¬ 
mare con toda la gente del armada, si se tomare en la 
mar con las ventajas que se suele repartir entre marine¬ 
ros; si dentro en la tierra, ha de ser repartido todo igual? 

1 Alude á las leyes de Lairon ó Juicios de Otero» q ue sirvieron de 
regla con algunas modificaciones para el comercio marítimo entre los es¬ 
pañoles de la costa Cantábrica. Véase á Capmany, Afénd. 4 las costumb. 
marft., pág. 31. 
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mente , ecepto la ventaja del Capitón general: eñ las co¬ 
sas que en tierra se hobieren, no yendo armada de mar 
por ellas, se ha de sacar el quinto, y lo otro se reparta 
entre la gente como se acostumbra hacer. 

Llegados allá con la buenaventura lo primero 
que se ha de facer es poner nombre general á toda la 
tierra general, á las cibdades é villas é lugares, y dar or¬ 
den en las cosas concernientes al aumento de nuestra santa 
fe é i la conversión de los indios, é á la buena orden 
del servicio de Dios é aumento del culto divino, é paca 
ello enviamos al R. P. Fr. Juan de Quevedo, obispo de 
Santa María del Darien, é con él los clérigos que agora 
parescieron necesarios; los cuales é ellos han de ser pro¬ 
teidos en tanto que hay asinos 1 del salario nescesario; é 
porque, para la persona del obispo Yo mando proveer, á 
los clérigos se dehen dar á cada uno.......... pesos de ora 

para su mantenimiento en tanto que haya asíaos é se hace 
el repartimiento dellos de la parte que cada uno haya de 
haber: en tanto que esto se hace se han de cobrar los 
diezmos para mí, é para, la .serenísima Reina, mi muy 
cara é muy amada. Hija, en ¿quedas cosas que^se. cogie¬ 
ren, é acodtr con ellas ¿ nuestro tesorero que estoviere 
en la dicha tierra. - 

6.° Una de las principales cosas en que habéis mu¬ 
cho de mirar es en los asientos ó lugares que allá se > ho¬ 
bieren de asentar:- lo primero, es ver en cqántos lugares 
es menester que se hagan asientos .«a la costa; de la mas 
para se guardar la navegación é .para, mas seguridad) de 
la tierra; que los que han de ser para se guiar 1& navegar 
cion, sean en puertos que los navios que de acá de Es¬ 
paña fueren, se puedan aprovechar dellos en refrescar é 
tomar agua, é lasotrascosasque fueren menester para 
sn viage: así en el lugar que agora está fecho, como en 
los que de nuevo se hicieiren*, se ha de mirar que sean 
en sitios sanos é no anegadizos, é donde se puedan apro¬ 
vechar de la mar para cargo é descargo, sin que haya 

1 Afipm for atigHactones. 
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trabajo é costa de llevar por tierra las mercadurías que 
de acá fueren; é-sí por respeto de estar mas- cercanos á 
las minas se hobieren de meter la tierra adentro, débese 
mucho mirar que por alguna ribera se puedan llevar las 
cosas que deacá. fueren desde la mari fasta la poblaqion, 
porque no habiendo allá bestias, como no las hay, sería 
grandísimo trabajo para los hombres llevarlo acuestas, y 
ni los de acá, ni los indios no lo podrían sufrir; y que 
sean de buenas aguas é de buenos aires é cerca de mono¬ 
tes é de buena tierra de labranza , é destas cosas las que 
mas pudiere tener. ‘ ! : 

7 .® Vistas las cosas que para los asientos de los luga¬ 
res son nescesarias, é escogido el sitio mas provechoso y 
en que incurren mas de las cosas que para el pueblo son 
menester, habéis de repartir los solares del lugar para fia- 
eer las casas, yestos- han de ser separtidos segund.las ca¬ 
lidades de las perdonas, é sean de comienzo dados por or¬ 
den; por manera que hechos los solares, el pueblo parez¬ 
ca ordenado, así en el lugar que se. dejare para plaza, 
como el lugar en que hobiere la iglesia, como, en la or¬ 
den que tuvieren lasi dalles , porque en los lugares que 
de nuevo -se, hacen dando- la. orden en el comienzo sin 
ningund trabajo ni costa quedan ordenados é- los otros ja¬ 
mas sé ordenan; y en tanto que no hiciéremos merced de 
los: oficios de regimiento' perpetuos, habéis de mandar 
que en cada, pueblo .lo 6 elijan entrp sí; por ron año,: é vos 
lo confirmad siendo personas hábiles para-regir: asimismo 
se han de repartir los heredamientos segund la. calidad é 
manera:dé las personas; é segund lo que sirvieren así les 
creced en heredad , y el repartimiento ha de ser de ma¬ 
ñera que á todos quepa parte de lo bueno é de lo me¬ 
diano , ó de lo ménos bueno , segund.la parte que á cada 
uno •» le. hobíére de dar en su calidad ; é porque- los 
primeros que allá pasaron con Hojeda é Nicuesa é Enciso 
han. pasado apichu trabajo é fambre.é necesidad, á Hor 
jeda é á ellos se les ha dé facer mejoría en repartimien¬ 
to, á él como á capitán, é á ellos como á vecinos en el 
lugar que está fecho, si poralguná bausa de mas comodi- 
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dad'se hribiere desnudar, 6 si no. se múdate eri él; y en 
los que<de mlevo s&hicieren la mas principal cosa. é qae 
cela masndijigenda:$© ha.de.facer esi la:iglesia, porque.eq 
ella se haga todo el servicio de Dios que se debe hacer; 
é demás de lo quel R. P. Fr. Juan.de Que vedo, obispo 
de Santa.Macía. del Dariea, platicare.,. habéis de tener des. 
to entero cuidado, que se ponga en obra con mucha dilit» 
gene i a, 4 >, . .**.í* 4 . -.ü í011»,*! ■ ¡ , ..i*. - - :** *•- 

< 8¡° Debéis; de ¡procurar por todas; las. ¡maneras é viás 
que vierdes é pensardes que para ello han de aprovechar* 
é por todas las otras vias é formas que se , pudieren tenes 
alguna experiencia que ¡sé podrá hacer, atraer con buehas 
obras á que. ios indios, esteq condos cristianos .en-, amoné 
amistad.,, é .que. por esta viaje; haga todoi-le que seho* 
hiere de.facer coa ellos, ¡y para que ello mejor se ¡haga 
la principal cosa que habéis de procurar es no. consentir 
que por vos ni. por otras.personas no se les quebrante nin¬ 
guna cosa que les fuere prometida, sino que antes que ¡se 
les pdometa se mire con mucho, cuidado si sé les puede 
guardar, é si no se puede bien facer que no se les pro* 
meta; pero prometido sé les guarde ¡enteramente, de 
manera que les pongáis en mucha confianza de vuestra 
verdad, é no habéis de consentir que se les haga ningún 
mal ni daño porque de rrnedo no se alboroten.ni se levan- 
ten.; antes habéis mucho de: castigar á los. que. los ficie* 
ren mal ó daño sin vuestro mantudo , porque por esta 
via veman antes á la conversión é al conoscimiento de 
Dios é de nuestra santa fe católica , é mas segura en con¬ 
vertir ciento desta manera que cien mil por otra. 1 . 

9 ^: Y en caso que por esta ¡ via no-quisieren venir á 
nuestra obidiencia, é se les hobiere de facer guerra, ha¬ 
béis de mirar que por ninguna cosa se lés¡ haga guerra, 
no siendo ellos los agresores, é no habiendo fecho ó pro¬ 
bado á haeer mal é daño á nuestra gente, é aunque los 
hayan acometido antes de romper con ellos les fagais de 
nuestra parte los requerimientos nescesarios para que ven¬ 
gan á nuestra obediencia una é dos é tres é mas veces, 
cuantas vierdes que sean nescesarias conforme á lo que 
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lleváis ordenado ; é pues allá habrá é con vos irán alga» 
nos cristianos que sabrán ila lengua , con ellos les daréis 
primero 4 entender el bien que les vemá'de ponerse de» 
bajo de nuestra obidiencia, é mal é dañó é muertes de 
hombres que les verná de la guerra, especialmente que 
los: que se tomaren’en ella vivos-habí de ser esclavos, é 
que desto tengan entera noticia, é que -no puedan preten¬ 
der inorancia , porque para que lo puedan ser , é los cris* 
tiános los puedan tener <con qegura conciencia , está todo 
el fundamento en lo susodicho; habéis de, estar sobre el 
aviso con cosa que todos los cristianos, porque los indios 
se les encomienden , tienen mqcha gana que sean de guer¬ 
ra é que no esten de páz é.que siempre hafn de hablar 
en este propósito, é aunque do se pueda escusar de no 
le platicar con ellos, es bien estar avisado desto para el 
crédito que en ello se les debe dar, y paresce á mí qué 
el mas sano parescer para esto será el del R. P. Fr. Juan 
de Qnevedo, obispo del -Darieq, é de los clérigos que 
están mas sin pasión é con ménos esperanza de haber 
dellos intereses. . 

, ■ 10 . En caso que se hayan de dar los indios encomen» 
dados á los vecinos por narorías, habéis de facer que se 
guarden las ordenanzas que para ello lleváis.; porque se 
han fecho con mucha, información, que de aquella ma¬ 
nera sean mas conservados é mejor tratadosé masiadocri- 
nados á nuestra santa fe católica, é por eso .no sé ha de 
disminuir dellas ninguna cosa, antes si alguna cosa vier- 
des de Jiras de: lo que, en ellas se consiente que se debe 
de hacer.en provecho délos indios, é-de su saludé con» 
versión, sea bien que se hagan para que ellos sean mejor 
tratados é viran en mas contentamiento. en compañía de 
los cristianos: la resolución desto es, que todo. lo. que 
aquí é en el capítulo ántes deste se dice es para que con 
amor é voluntad é amistad é bnen tratamiento sean atrai- 
dós á nuestra santa.fe católica, é se escusé de for-zallos é 
maltratallos para ello cuando fuere posible, porque des* 
ta manera se servirá mucho nuestro Señor, é Yo me ter* 
né de vos por muy servido en ello, ¡ : ^.4 —-» 
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i i. Esto es-mas nescesario que allá se haga asi que 
no cu la isla Española , porque los indios > son mal,api ir 
cadoí al trabajo ¡\é hau acbstumbrado siempre á folgar, é 
habernos visto queenia Españolase van huyendo á los 
Montes por no trabajar, é es de creer que lo harán muy 
mejor los de allá, 'pues se pueden ir la tierra adelante, lo 
que no pueden facer en la isla Española j é no tienen que 
¡déjar sino hq casas ,por ese paresoe natay dubdoso y 
dificultoso que los 'indios se puedan encomendar á los 
cristianos á la manera que los tienen en la Española, é á 
esta causa paresce que será mejor que por via de paz é 
de; concierte, aliviándolos lo mas que ser pueda del tra* 
bajo en esta manera , qué los quequjsieren¡estar enla paz 
éconciertofidu los ¡cristianos , i álacbidiéhcradé vasallos, 
é darseien , é nos sir viesen Con cierto número de personas; 
ya que no fuesen todos, sino una parte dellos como ter* 
cío ó cuarto ó quinto de los que hobiere en el pueblo; 
ó de los que toviere el cacique principal si- allí'están de» 
bajo de caciques, como¡están eft la -isla Española^ y que 
estos anden Uh mes ó dos; é que se remuden é vayan* ú 
holgar é vengan otros tantos por otros dos meses, ó por 
el tiempo que allá os paresciere que serán mejor las re» 
mudas, porque fasta acostumbrarlos^ cuanto mas breve se 
remudaren paresce mejor ,' é así remudándqse lo. sufrirían 
Mejoí é'ternán ménos peligro de-morir j e si agora en; los 
principios ¡hobiese tanto; qüé' hacer en coger oro en lo¿ 
tíos como acá dicen que lo hay que no fuese tan nescesa¬ 
rio meterlos á cavar en las minas, paresce acá que seria bue¬ 
no comenzarlos á ocupar en lo de los ríos por la orden 
susodicha ,¡é después dé la segunda vuelta se meterán con 
MénOs : dificultad en las minas; porque ya estarán habi¬ 
tuados á servir aiunque sea con mas trabajo. 

12 . Presupuesto que en cualquier de las maneras 
que arriba se dice que por via de encomendarlos,-ó por 
via de concierto se pudiere facer que sirvan, está bien 
ansí, é se sacate dellos el servicio é provecho que se 
debe sacar, mas en caso que lo uno ni lo otro no se pu-i 
diere hacer, paresce otra tercera cosa , que será que cada 
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pueblo, segundla gente^uéenél hnbiero,;ó dada ¡Caci¬ 
que, segund la gente quei tuviere.icada¿ ünoUidié tontos 
pesos dé óro> cjada mdsrxífloada: Js»naf¿:rfcdino)(eHo»)ló: cajeta 
tan; é que dando estos; ! sean ségjiros qup ooi sedes h&rá 
mal ni- daño , é tengan en sus puebloi .se Sales que; seas 
para conoscer que son. pueblos que estaná. nuestra ób¿t 
diencia, é también trayan ¿ni sus persorias seúa^esxCOWj® 
sean eoooscidos icomo soq nuestros vasallos i» pdrqufe noilés 
fagan mal muestre gehte.pagando su tributo, conio.eéfa 
ellos fuere asentado, y esto'mirad que se asiente dé Jé*» 
ñera qué sea provechosa ; é porque aquí no se puede se-r 
fialar bien la cantidad ^ hacedlo le* mas/ prpseábosojqiiiie 
os paresciere:que ise puedejbreé hacer. iod .-u mn ny ; d 
Item: Poique soy infwmádéique' uha.delaseoj 
maque mas les ha alterado en la isla Española,;y qué 
mas les ha enemistado con los cristianos , ha sido tomar* 
Jes las mugeresi é bijas contra su voluntad , é usar. dellas 
como de sus mugeres, habiéndolo de defender que [noi.se 
haga por cuantas vías jé maneras: pudierdes * .mandándolo 
pregonar las veces que os parqsciere que sea ,n4scesario* 
ejecutándolas penas en las personas que quebraren, vues? 
tras mandamientos con mucha diligencia ; é así lo habéis 
de mandar hacer en todas las otras, cosas, que os páresete* 
re necesarias para el buen tratamiento de los indíos«,:;i 
> t4¿ Habéis de ¡ procurar con todo.cuidado ,de teftec 
fin en lo .de los pueblos en' la tierra adentro, qué lbs fa¬ 
gáis en parte é asientos que os podáis, aprovechar delloa 
para por tierra .descubrir la otra costa dé Jim biaií, qué es? 
tos indios dicen queestá tan cierta y t an.cerca, destaotrat 
é porque de acá lió se os puede idas regla cierta, ni avi- 
so particular por la manera qué seha de terier en hacer¬ 
lo , sino que la experiencia de las cosas que- allá subce¬ 
dieren os ha de-dar los habitantes é aviso de cuando é 
como se ha de facer: solamente se os puede decir esto ge¬ 
neralmente^ que procuréis con mucha instancia y diljgeár 
da, é con toda, la brevedad que pudiéredes de sertifica-: 
ros dello, é certificado qué es así verdad , todas las cosas 
que ordenardes é hiciéredes, las fagais é determinéis con 
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pensamiento que, «s han de seguir é aprovechar par» 
«quello, porque habrá muchas dellas que agora sin nin¬ 
guna costa ai trabajo los podáis facer, porque no costará 
mas; sino‘determinarlas que se hagan á la parte que sean 
provechosas j¡ coroo:se ¡había de baoer en otra: parte que 
nó loi fuesen, <lei donde3i «después lós hpbiéredes de mu¬ 
dar ípará este propósito seria muy trabajoso, é algunos 
tan dificultosos que será imposible* 

. 15 . Item: Habéis de defender posr ordenanza, la cual 
mando hagais pregonar las veces que os paresoejre nece¬ 
sarias, ó-en das partes que fueren menester, que ninguno 
juegue dados ¡ni naipes, ni otro juegp prohibido, nitenr 
gan naipes ni dados para vender ni lleven &o ; grandes pe¬ 
nas-, las cuales mandareis ejecutar en los que.lo ficieren é 
también* en los que-dos-vendieren;, .por manera que no 
haya juegO''ninguñD<en'la-* dicha tierra j -é si inventaré» 
alguna manera de juego ninguno en la dicha tierra, aun* 
que no sea expresada en la dicha ordenanza ni en el pret 
gon, también ge lo defended. Finalmente, la intención 
es que no haya ninguna, manera de juego é que jueguen 
cantidad para-que por! ello sp revuelvan , é se áiga daño 
de los unos á los otros y escándalos é enemistades é re¬ 
niegos é blasfemias, como se suelen seguir? é desto é de 
otra manera de tráfago de mentiras, el R. P. Fr. Juan de 
Quevedo,'obispo del Darien, por su parte, é vos,por la 
vuestra , habéis ntubhp de procurar de apartarlos.^ é que 
no vivan en ello á la maniera de acá, sino que sean pn ello 
tan limitados que los de la tierra puedan recibir dellos 
muy buen ejemplo, é procurad siempre de ocupar la 
gente de manera que la ociosidad no les haga gastar el 
tiempo en vicios. . 

' 16. Item: Habéis de procurar é defender que nin¬ 

guno de los cristianos juhen á Dios, ni renieguen ni blas¬ 
femen, é sea defendido por público pregón,é allende do 
las penas que por leyes destos reinos están establecidas 
es de mandarle pongan alguna pena de dinero , una al 
que jurare á Dios, é 'iriayor al que idigere-pese, ó no 
creo ó descreo, ó renegare y é así 'al que jurare, sino 
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cuando le fuere mandado por el juez, é estas .poras se 
apliquen é gasten é se conviertan en cosas que sean pro* 
vecho de todos lós que allá «Movieren , é de que todos 
ellos comunmente sean mas contentos que se gasten, por* 
que gastándose á su contentamiento ellos las pagarán de 
mayor voluntad , é los que lo cobren lo darán é no lo 
encubrirán, é aunque se gasten en cosas de su placer co¬ 
mo en fiestas é en colaciones, é otras cosas en que á todos 
quepa parte, será mejor, é ellos se obligarán é habrán 
placer dello. ■ i 

17. Item: Habéis de pregonar que se guarde la pre- 
mática en el vestir, como la lleváis á la letra, é no se 
exceda della nada, porque por experiencia se ha visto en 
la Española, que cuando no está ordenado lo que cada 
Uno habla de traer, todos ó los mas dellos ficieron en 
ella tanto exceso que se destruyeron é empobrecieron, é 
quedan muchos dellos perdidos, é con defendérgelo han 
tornado á remediarse. 

18. Item: Habéis de hacer publicar é pregonar que 

sepan todos los vecinos é moradores que allá' fueren, que 
los oficiales de justicia no han de hacer ejecución en bie¬ 
nes ni en persona de ninguno por ninguna cosa ¡que le 
fueren,si no fueren mantenimientos ó herramientas para 
sacar, cavar, coger, labrar oro, é na por paño ni seda, 
ni otr L a ninguna cosa, para que cada uno vea de quien 
fia, é no fien con esperanza'que. la juísfikta -le ha de hacer 
pagar, ni hacer ejecución por ello a nadie. , ■ <• ■ ,.,t 

19. Item: Habéis de defender que no vayan , á la d» 
cha tierra ningún letrado que vaya á abogar, ni procura¬ 
dor de cabsas, é si alguno fuere clérigo ó lego, que no le 
consintáis allá abogar, ni procurar, ni consejar en ningún 
pleito, por cuanto nos lo suplicaron lofc procuradores que 
de allá vinieron, é habernos hallado por relación é por 
experiencia que en la isla Española han. sido cabsa de 
muchos pleitos é debates que ha habido entre los vecinos 
della, los cuales no hobieran sino por su industria é coa-* 
sejo ; pero porque no padezcan-los que no. supieren , vos 
ó vuestros oficiales, ¡habéis de procurar de saber verdad 
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ds las cosas que ante yosotrbs sepidi*ren t é suplir por los 
que así fueren t é (juagar las cosas, brevemente sin térmi¬ 
nos superfinos ¡é no nescesaribsjé enks cosas dubdosas 
procurad de concertarlos é sentenciarlo á albedrío de 
buen varqn, por manera que norpciban agravio, é ha¬ 
béis de procurar cuanto fuere posiblequeno haya plei- 
toseatíreéllds t esto en loiciyil': en lo criminal. habéis-de 
juzgar segumt las leyes de (estos jemos,•; castigando pos 
todo rigor: los de pecadb abomkiabte , é ladrones-é mor¬ 
tandades : en lo de los ladrones , .porqué , si se castigasen 
muy reciamente los principios, escarmentarse hian otros é 
excusarse hian muchas:muertes,, que per castigar i» los 
principios blandamente se han de 1 ejecutar de iqecesjdad 
en ¡sí; podréis en este caso de los ladrones ecedef algo 
de las leyes destos reinos y mirando en todo el descarga 
de. nuestra.Real. conciencia. J. .. .. . . 1 

20. Items Habéis de procprar dp llevar labradores 
para que allá prueben'á- sembrar la. cierra, é. lie y en'su 
ndreszo de las cosas necesarias para eiloyéhabeis de dar 
orden como llevéis trigo é cebada nuevo, é trigo tresme- 
sino, é otras simientes, aparte de lo que lleváis que vaya 
para sembrar, que «ea escogido-para ello,évayantdema*- 
aera que en laminar no se dañen, é se sepa claramente allá 
que ¡si 00^acudiere ó nascíere que nó es por defecto dedd 
sirviente; día los labradores que k> ficieren les'hagaisaliá 
•en las cosas de repartimiento alguqa “ventaja ique sea bue* 
-naen> las cosfs que se dieren i losyecinos.T'por manera 
■que ellossean centenas ,érecibqn algund provecho por 
su trabajo , é los otros hayan ganp de-tf abajan parqueo» 
«llos seihag». > ■- •’ . >t '•’! .i.e 

1 21. ; Item : Habéis de proveer en la manera que han 

(de tener los que fueren á contratar é ¿ rescatar con los 
(indios, qúe no vqya ninguno .sin Vuestra licendia por <cé» 
-dula taiestra'é con sabiduría de* nuestras oficiales, <é iun 
de llevar coosigo persona; qiitt lleve ipbder de.nuestros)ofi¬ 
ciales para qué sea veedor é*vea,1o que se rescata, é tra*- 
ya cuenta^ é razón dello; porque pos aquella pague ¿ 
nuestro tesoreíoehqeiato;é si lo que se hobiere fuese 
tom. 111. YY 
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cosa de estimación, como perlas ó,piedras, ó otra cosí sé* 
majante ¿ que siendo de uogéheroéide’ un tamaño pqs 
la diferencia de bondad vale uno mucho m&qtie «pro ,en 
estas cosas han de pagar el quinto; poruña de estimación 
de lo que estimaren que valen, é en las otfa? por núme¿ 
ro ó)peso como fuere. ,7 . . : ; • -••7 . «. ! 

.. víl-I' Habéis, de estar náiiy avisado que todos lasque 
allá están /é todos los q^ con vos fuéreu jiéfaeren des* 
pues de vos, hande tener toda libertad para i escribir acá 
todo lo que quisieren;, sinqueptír yos ni por vuestros 
oficiales^ id por. otra persona ninguna ks sea txxmada car* 
ta , ni mandado que no eseribaysino.i<pje.cadaunoescriba 
lo que quisiere; ¿ si alguna persona las tomare, ¡mánda¬ 
seos qu¿ ejecute» en ellos las penas .que de derecho se 
deben ejecutar,é si.por vuestro.mandado se ficiere os ce» 
tífico mas, que demas de lo quede, derecho, se debe ha* 
cerj. mandaremos que ise provea como, cosa que.nos tene¬ 
mos . poi! deservido, i habiendo ¡mucho. enojen : ' '< 

u:..2g¡. ¡ Asimismo, con lqs vecinos que allá se avecinda* 
ven, si acá> quisieren venir durante-los primeros; cuatro 
años que han de residir para: ganar sus haciendas, dejan* 
doisus.faciendás, habeisles de dar licencia:, é-después, as» 
misroonlesdadj laceada 1-para^quet rengan ;é.genen.<lev sus 
haciendas ,,Ú -nq se Ja impidáis.¿ni estorbe», .«no.iuep 
acaso que los. hobiérdes menester pata' alguna ;cosa ique 
quüiéredesfacer por quince, veinte: ó treinta dias, ónaas 
íasta doaiqeses,-los pode» 'detener; peno pando el téiv 
miporde-la qecésidád que ¿ellos tefttadés, les^deiklibre^ 
mente pu licencia paré que se vengan como! quisieren* 

24. En todas las cosas arduas que conejbtnan áüla 
buéna gobernacioñ de la tierra é pueblos della i é al bien 
cnnutn de.los jueanos.,. las debe» platicar é ¡comunicar con 
el R, P. Far. Juan-de jQúevedo, obispo del: Darien, é 
coá nuestros oáciales.teso*ér«i, é contador *. éoficial, poc- 
que con.acueido) !da ¡todos ¡se 1 hagan; é ?s¿ cuando estubier- 
■des juntos en un lugar:, ¡demás de lo que escribieren pan- 
ticularmente;(je.lo que toca ^ sus cargos cada uno, las co¬ 
sas generales que .tocan á toda, la comunidad las, debe» 
rt , í.l. >. 
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escribir; tos é lnsboficiáles> juntos^ «porque. por reJacion d$ 
todos conforme las sepamos, é se .provea como al bien dq 
todos.doBv.iene. i. .’. . : 

i 25. iPorendeYo vos mando que conforme á la-dicha, 
instrucción é'declaraciofi de suso declarada é: contenida*; 
fagáis éreanudáis,é iagaisfacer á; cumplir ¡é-guardar to¬ 
das las cosas en ella contenidas - á 1 lófc que ¿n da dich’aarp 
mada fueren/ así por mar comaporitienra;, después<qud 
con la buena ventura hayais llegado keljajé si otrfasoou 
sas algunas conviniere hacerse pasaiel bien é pacificabiorí 
é población del dicho viageé dé. la;: dicha tierradentad 
de las contenidas en la dicha instnaceimt qiie aqqí no vaq 
declaradas ni especificadas, por.; noItemer entere relación 
ni noticia acá dellas, habeislas vos de faceré ordenar con 
el cuidado é fidelidad é buena diligencia ¡que: Yo dé vos 
confio, é después de así ordenados é.acérdadás¡enviárme^ 
las éis para que Yo las mande-ver fy aprobar las queviene 
que son tales, é las que no;se enmienden éiagan 
convengan. Fecha en Valladolid.a de;Agosto de •$r 3 .rS 5 
YO EL REY. ; .i r 


Núm. lili - 1,1 : r V‘,' V v, "‘ ; ' u 

«; t. u •íioq ;iv¡ 'jl -n i')<[ 


Capitulé ¡ti carta eicriidpor el Ref-CdíóUcb ~d Pécfra- 
rids'Ddfitá , sobre lo i medios dé fdtjititatldctintátii- 
cación entre la costa'del Dañen y fd nídr diVétitr, y 
que para continuar en '¿l loé' d'escübñHiítntoi' s¿ 



Arch. de Ind. en Sev. Relac. v Descripc. ,leg. 6 J .) 

. 1. .• .< í> . • • ií» (i.; ... ¡ . - ‘ ■ 


• - El ReytePedro Arias deJtvíla , nuestro gohérnadcV 
é capitán general de Gaátill&'jdél Oró í Vi Vuestra letráj 
fecha del puerto de la. Gomera á siete de “Mayo pasáis 
do x , con que holgué en saber que Vos córt^Doña Isábel; 
vuestra muger , y con todo el aAnada habiades llegado 


1 Corrcspdádeí alano 1514. 
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allí en salvamento , y. copio ya os!hiaciads& á la; vela: es» 
pero en Nuestro Señor ^ que cuando .esta! se .escribe sereis 
arribados á Castilla del Oro con mucha salud, y habréis 
habido tan buenviage como todos deseamos. De aquí 
adelante siempre estaré eu cuidado hasta saber de vuestrá 
buena llegada { especial, después que vinieron unas letras 
que Vasco Nuñez de Balboa, ¡queporNostenia cargode 
b capitaníaé gobernación de esa.provincútde Nuestra Se* 
ñora del Darien, nos escribe, en que nos.hace saber lo que 
ha descubierto en. tierra, nueva á. la .paite de. la mar. del 
Sucede, que damos muchas gracias áN üastro ¡Señor, qjpe 
paresce que milagrosamente nos quiere hacer..merced de 
nos dar : en nuestro tiempo cosas quétan. encubiertas y 
perdidas han estado, é de donde espero que ha’ de ser muy 
servido , é nuestra santa fe católica ensalzada ó aumenta* 
da. Hábreiv llegado ai mejor tiempo del mundo j, porque 
eooi haber comenzado Vasco .Nuñez. á descubrir, jo i que 
halló, é la información que allá podréis haber de sus.par¬ 
tes , podréis muy bien proveer todo lo qué mas convenga; 
y aunque no he visto toda la relación que Vasco.Nuñez 
nos envia, ni las muest}f$ qt^q tijera de lo que se halló, 
porque la dilación podría traer algund inconveniente, y 
con>, brevedad se prov^a . dft íqdo lo que ? enviój, entre^ 
tanto que.lp demas llega , ló que mé parece que allá se 
debe hacer es ; Allá habréis sabido como . Vasco Nupez 
Uegó . hgsta descubrir la mar delsyr: será bien, que por 
tr ipas porta parte y menos fragosa, y que mejor sea pro- 
■jrqidqr y bastecida ; ^e'bagan desdé la villa 4 é : Nuestra 
$epora Santa María del Darien, hasta la dicha mar del 
sur¿ tres ó cuatro asientos en las partes que paresciere 
mas'provechosos en el golfo de Urabá, para atravesar é 
bodlpr la tiei(jra,vder 1^ .ttna\parte á da otra* y/dópdé con 
ipéfu}s deñfiultad la, gente pueda apdar ,y en los lugares 
que par esciéreque-son! malsanos, y tengan buenas aguas 
y asientos/conforme á la Instrucción que llevastes: y el 
asiento que se oyiere de, hacer .en el golfo de S. Miguel 
en la mar del sur, debe ser en el puerto que mejor se 
hallare y mas convenible-para la contratación de aquel 
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golfo, porque segund lo que Vasco Nuñez escribe, seria 
muy necesario que allí haya algunos navios, así para des» 
cubrir las cosas del golfo y de la comarca dé}, como pa* 
ra la contratación de rescates de las otras cosas necesarias 
al buen proveimiento de aquello ; é para que estos na¬ 
vios aprovéchen és menester qué ’se fiaban allá; Yo Vos 
marido, que‘si con vos llevasteis maestros que lo sepan ha¬ 
cer, deis orden corno en él asiento qUé sé hiciere én el di¬ 
cho golfo se bagan luego tres ó cuatro carabelas; ni mo¬ 
do de Andalucía las dos, é lás> otras dos pequeñas latinas 
como las de'Pórtúgal,'ti$rhoscar once- ó doce sedas x :y 
puesto que tengo por cierto que coavosllevástes maes¬ 
tros para hacer los dichos navios* porque enlapr «visión 
desto va mucho, envío á mandar á los nuestros oficiales 
de la casa de la Contratación de las Indias, que residen 
on Sevilla, que luegoosen-vien los oficiales y.materiales 
que fuero menester pava-hacer les dichos!navios, porque 
■en ésto, no haya-dilación pi se pierda) tiempo, porque im- 
-pdrta mucho; hacerse con brevedad los dichos navios, 
*and para que sirvan en lo susodicho, como para que poir 
•aquella parte 1 en breve tiempo* se descubra todo lo que fe 
.pudiere descubrir ^ y-’esto del descubrir debeis- encomen¬ 
dar á personas discretas y que sepao dello ;< tales: que sé 
des pueda confiar,-ysquné>entiendan en ello ¿on toda dili¬ 
gencia y limpieza: que por ver cuanto esto conviene que 
se provea, una de las causas porque con brevedad mando 
despachar las dos carábelas qne van con- bastimentos , con 
quien anvio la presente, es después de querer saber vues¬ 
tra llegada, y de loqueenelviáge os ha sucedido y de 
proveeros de bastimentos, porque se puedan luego hacer 
los dichos navios. Por esto por servicio mió qué entendáis* 
luego como esta réscibiéredes, en «lio con mucha diligen¬ 
cia, y i cuidado.- ( ¡ . : r , . - 

. * i 

1 1 palábra seda es enteramente desusada, y parece significa aquí 
alguna medida de capacidad, así como dos pipas ó quine t bañiles quinta¬ 
leños hacen una tonelada, y cinco botas tres toneladas, segun las leyes de 
Indias que cita Veitia (lib. n, cap. 16). Pudiera también ser tomada del 
latín aquella voz para significar el áslnto ó banca de los’remeros, dando 
« entender ¿jué era un hirco pequeño dé onée 6 doce bancadas o rtnter* 
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^ 'V-fV' •'• ttJ ,o1.' .3 

v, ..a , <;•!’/«<i =olhiyJP» . ,_i.r 

párta 
desde 

'- 1 .M £ 


\ í 



.,,nfeepaftQf ¿¡¡/ufa 

; de$év. Destripe, y ’pbblác.',lég..jr.^' ' , ‘ _ 


* • .•: Cristianísimo y muy poderoso Señor.=L©s días posa* 
*los¡ escribí á V, R, Mag. enuna -carabela que á < esta i v illa 
vino j iraciendo sabes.sb vuesHra. taq^í: R»j Ail toHíailasneo» 
•sos ¡acaecidas en >estas pattefc (ariari sm o e^ribí aen> itn^berp 
rgántmque de. esta vill?. patfii&ofisrfc Wis& ¡Español» ¡á 
¡hacer saber alAlmirante como estábamos ^Q muy esiré- 
cha necesidad, y agora hanos Dios proveído de udos oá* 
«ios cargados, de hástiméo&is^ ¡oon> 1o¿ 'Chálennos. habernos 
remediadoj /yr ha sido cábsa ¡de-.$e$ poblada¡ esta, ¿iemfv 
•porque estábamos tan al cpbo, que*si mucho tardara; el re¬ 
medio, cuando viniera no fuera menester.» poique na ¡ha¬ 
llara que remediar segúnd lahambrenos ha.tratado, por¬ 
que >á cahsáde la gran «eseesidad. que, habemcp venidlo, 
-nos falta , de. trescientos híombr®:que aquí 1 .nos hallan»^ 
ios:cuales yo heiegido , de ¡lo* deliraba de. Alonsoide 
-Hoieda, y de los de Veragua ¿de D^godeNicuesa*, Jos 
míales yo he juntado con mucho trabajo á los unos y á 
los otros, como Y. R. M. verá en otra carta que á vues¬ 
tra muy R.A. esoribo, haciendo relación de todos las co¬ 
sas que acá han pasado. Envíame'vuestra;,muyR. A. á 
mandar que inviie por las personas; que están en el asien¬ 
to de Diego de Nicuesa y los traya á esta villa, y los hi¬ 
ga mucha honra en todo lo que sea posible: Vuestra muy 
R; A. sabrá que¡ después que Diego de Nicuesa á esta vi¬ 
lla vino, y de aquí partió para ir á la isla.Española,‘yo 
tuve tanto cuidado de la gente que dejaba, en su asiento 
como si á mi cargo estoviera, y la hobiera traído de Cas¬ 
tilla de mano de vuestra muy R. A.: luego, como supe 
que quedaban en nescesidad, acordé de lesinviar mante- 
nimientw?. wa y,d<>> 4 tres iveces, fasta tanto que podía 
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haber unaña é medio qiieilos traje, á esta villa, viendo 
así cuihpliatal setvicio; dehvue^tf8:ia^uyuB.. Á., poN 
que si yo nó los remediara, yaestabaiv peididósy que dé 
hambre seunoriancinco é seis cada día ,!y los indios los 
iban apocando:•aquí están en esta vüla'COPWgo todos lcis 
quedeió Piegoide ^icuesa. Ipes^e, el priméío diaque á 
esta villa pegaron / seles ha/ fecho tajij buepa coaipañíacor 
no vuestra nray R. A. me invla á mandato porque no hfc 
habido ninguna diferencia para con ellos mas que si todos 
viniéramos aquí en un dia:luego Como aquí llegaron, se 
les dio sus solares y sus tierras de labranzas en muy.buér 
na parte', y,jtintamente ■ con'los que aie^ta villa' vinieron 
conmigo á lasganar.,. porque lás tierras,^ solares ¡no estaf 
ban aún repartidas, y Uégaroh al tiempo qué alcanzaron 
piarte de todo lo bueno qúe habla Hago saber á: vuestra 
muy R. A. que amos á dos gobernadores, ansí Diego de 
Nicuesa, confio.Alonso de Hqjeda, dieron muy mala cuenV 
ía de sí:por. suiculpaijiqúe ellos-fueron-cahsa de ¡Su peí' 
dicion:por>no saberse valer, y porque.despuesque 4 es¬ 
tas partes.pasan, teman .tanta presunción y fantasía en sus 
pensamientos,que les'paresce ser,Señores déla tierra, y 
desde la cama han de mandar la,tierra-y ¡gobernar, Jo quq 
es;jnenestei?Vy;íel4o&'flnsí loi ficietoni y.de que acá'SB/hát 
Hanóta ¿ creyerónjqueíqo.había mas, qué nacer ¡de AaRe a 
büeá vicio; y la 'calidad dei la¡ tierra es tal, que si el que 
tuviere caigo de gobernarla se .duerme, cuando quiere 
despertar nopuede, .porquees : tierra- qué quiéte ,qi*e ; $1 
que la¡regjere ía-páse-éJa rodee- muchas Véces, y comp la 
tierra sea muy trabajosa de>ándafá cabsa .de lp$i,múch«s 
*ios y ciénegas de grandes anegadizo*;y, sierras, donde 
touere mucha gente del grand trabajo que.se respibe, há¬ 
densele de mal ir á jfecibir malas noches y, pasar trabajos, 
porque cada día éq menester poderse á lamuerpe ipil ven¬ 
ces ,. y porestatabsa qHÍérense'descargar pon^lgunasper¬ 
sonas que no se les da tnucho que $e baga bien que mal, 
pomo Diego de Nicuesa ha hecho ,, por donde fué cabsa 
de se perder ansí el uno comb el otro: y porque vuestra 
muy R. A. sepa por quién se regia Diego de Nicuesa y 
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conqbé persona se descalcaba, le invio añia íafaemscidd 
de tpdo lo qué pasa,¡ por /donde vuestrarmíy <R¿ A. vetp 
lós negocios comerse regían , y como poda facer le que 
convenia al dicho servicio de Dios y de vuestra muy 
R. A. La rpayor parce de su 'perdición ha sido el maltra¬ 
tamiento de la gente, poríjue creen que desde que acá uqa 
vez los tienenque los tienen ipol esdavosvpor^ue aun de 
tais cosas que; se tomaban de fdomer. én.lüs entradasse fa 
cia tan mal con ellos, ansí en la gobernación de Álonsé 
de Hojeda como en la de Diego de Nicnesa, y nunca 
dé Cuánto oto sa lomó 1 ni de otras 'cosas selesdióvalot 
de fasta un red , de cuya cábsa ¡ todos andaban tan dpsa* 
brides que aiwqueviati el loro par de sí, ap lo querían to¬ 
mar sabiendo que habían de haber pocai parte adello.; 

>■ " Qúiero hacer saber á V. R. M. la cabsa por donde 
yo he alcanzado y sabido los grandes secretos que-hayen 
esta tierral Vuestra muy R. A. sabrá que desqueré' está 
tierra llegamos, 'VO- he procurado tanto el servicioedé» Vi 
R. A. que nuncá'de jioche 'y de día pienso sinoeem» tríe 
podré valér y dar buen recabdo-, y poner á mí y á está 
pocá-de gente que Dios aquí nos echó, encobro yé bus* 
éár mañas con que nos* pediésemos remediar é ¿sustentar 
lís'Vidas Cdifto ¿oí knobr» vuestrafmuyK{ At Veré,"fas* 
tatdhto que vuestra^ muy R. A.provea;¡de.geaTe* Prihi 
fcí pal mente he procurado, por do quiera que he ándado> 
qué los indios-desta lierra'sean muy bien tratados, no con- 
ÍSintiendó hacerles iñal ninguno . tratándoles mucha ver*- 
ídad-V 1 dándptesí mubhas cosas dé las de Castilla por atraer-* 
tófuestrá*afhistad. Há Sído Cabsa, tratándoles verdad, 
que hesdbidó déllos muy grandes secretos y cosas dond* 
se puede haber muy grandes’riquezas en mudha cantidad 
de. oro ,-dé ; dónde vuestra muy R. A. -será muy servidor 
Muy podefbsb Señor : Muqhas veces' pienso cómo ha sef 
do posibléi ‘podérnos remediar , porque habernos seido tan 
dial sodórridoís de la islá Española como si no friéramos 
cristianos; mas’Nuestro Señor, por su infinita clemencia; 
hos ha querido proveer de bastimentos de la tierra, por¬ 
que muchas vedes habernos estado tan al cabo, que creía- 
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nos perdernos de hambre, y al tiempo de la mayor ne¬ 
cesidad Nuestro Señor nos enseñaba camino pos donde 
nos remediásemos* Sabrá vuestra muy R. A. que después 
que aquí estamos, habernos corrido tanto, á unas partes y 
á otras á . cabsa de la mucha nescesidad que habernos te* 
uido, que me espanto como se ha sufrido tanto trabajo, y 
lis cosas: que han subcedido mas han sido por mano de 
Dios que pon mano de gentes. Yo he,procurado de nun¬ 
ca fasta hoy haber, dejado andar la gente fuera de aquí- 
sin yo ir adelante, ora fuese de noche ó de día, andan¬ 
do por ríos y ciénagas y montes y sierras, y las ciénagas 
desta tierra no crea V. R. A. que es tan liviano que nos 
andamos folgando, porque muchas veces nos acacsce ir 
una legua y dos y tres por .ciénagas y agua, desnudos y 
la ropa cogida puesta en la tablachina encima de la cabe* 
za, y salidos de unas ciénagas entramos en otras, y andar 
de esta manera dos y tres y diez dias, y si la personaque 
tiene cargo de gobernar esta tierra se descuida con algu¬ 
nas personas y se queda en casa, ninguno lo puede hacer 
éaa bien de los que en su lugar envian con la gente, qué 
no haga muchos yerros, por donde dé cabsa á perderse 
él .é todos los que van con él, porque no se les da mucho 
por, lo que cumple á todos, y lo que mas procuran de 
hacer es de darse al vicio y excusarse lo mas que pueden 
de el trabajo: y esto puédalo bien decir como persona 
.que ha visto bien en qué cae, porque ciertas veces, aun¬ 
que no han seido de tres arriba, que yo no he ido á en¬ 
trar con la gente , á cabsa de haber tenido algund impe¬ 
dimento con el pueblo por hacer las simenteras, he visto 
que las personas que yo inviaba en mi lugar no lo han he¬ 
cho como era razón, y se ha visto la gente que con ellos 
ha ido en mucho aprieto á cabsa de darse poco por lo que 
llevan á cargo. Yo, señor, he procurado de contino de 
.hacer que todo lo que se ha habido fasta hoy de lo hacer 
muy bien repartir, ansí el oro como guanin y perlas, sa¬ 
cado lo que pertenesce á vuestra muy R. A., como todas 
las otras cosas ansí de ropa como cosas de comer, que 
fasta aquí habernos tenido en mas las cosas de comer que 
tom. m. zz 
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el «roy,’porque teníamos utas oro que ¿alud, qué muchas 
veces fue en muchas paites que holgaba mas de hallar 
una cesta de maíz que otra de dio: de tanto Certifico á 
vuestra rauyR. A.y porque á la contina nos ha faltado 
mas la comida que el oro. De tanto certifico ¿ vuestra 
muy R. A. que si yo no hobiera procurado -de andar 
con mi 'persona delante de todos á buscar losmanteni- 
mientos para los qué aban conmigo y. para los que eá 
ésta villa quedaban, que fuera maravilla quedar ni estar 
en esta villa ninguno ni en esta tierra, si Nuestro Señor 
milagrosamente no quisiera obrar de misericordia con 
nosotros. La manera que he ténidb en el repartimiento del 
oro que .se ha; tomado,<ha sidoique se ha dado á los qué 
lo han idoá.tomar, dando ácadq uno segund su persona; 
quedando todos satisfechos y contentos: de las cosas de co- 
mer todos alcanzan parte, aunque no vayan á entrar. 
v Quiero dar cuenta ¿ vuestra muy R. A. de las cosas 
y. grandes secretos de maravillosas riquezas qup en esta 
tierra háy r de-que Nuestro Señor á vuestra muy R. Ai 
ha hecho señor, y ¿ mí me ha querido hacer sabidor y 
me las ha dejado desCobrir primero que ¿ odre* ninguno, 
y mas , por lo cual yo ;le doy muchas gracias y loores- to* 
dos los dias del mundo, y me tengo por el unas bjenavenr 
turado hombre que nasció en el mundo;, i y poes* 'anlñ 
Nuestro Señor ha seido servido que por mi,manó, pri¬ 
mero que de otro, se hayan fecho tan grandes principios, 
suplico á vuestra, muy R. A. sea servido que yo llegue 
al cabo de tan grand ¡ornada como esta, y qsto me atre¬ 
vo á suplicar, ¿ vuestra muy R. M., porque sé- que dello 
ha de sier muy servido, porque yo me atrevo ¿ tanto que 
con el ayuda de Dios, con mi buena industria que lo sa¬ 
bré guiar de tal manera que vuestra muy R; A. sea ser¬ 
vido dello; y para poner esto en efecto vuestra muy 
R. M.<debe mandar proveer que para el presente vengan 
fasta quinientos hombres ó mas de la isla Española, pa¬ 
ra que con eilos y con los que ac¿ están conmigo, aunque 
no son mas de ciento para guerra, pueda proveer adon¬ 
de sea menester, y entrar la tierra adentro y pasar la otra 
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nar de la parte de mediodía i y auaqpe de algunas cosas 
yo haya dado parte de lo que he sabido á los que vaif 
conmigo, ha seido livianamente, y el secreto y verdad de 
todo es esto que á vuestra muy R. A» escribo. 

- Muy poderoso Señor ¿ lo que yo con buena industria 
y mucho trabajo con la buena ventura he descobierto, es 
estp. En esta provincia del Darien hay descobier$as mu¬ 
chas y muy ricas minas , hay oro en mucha cantidad: es* 
tan descubiertos veinte rios, y treinta que tienen oro sa- 
len de una sierra que está fasta dos leguas de esta- villa} 
va su: via hacia la paite de mediodía : los ríos que lie-, 
van ¡el oro van fasta - dos leguas deósta villa-hacia el 
mediodía: esta sierra vuelve por esta cosca abajo'hacia 
el poniente:-desde esta villa-para exponiente por esta 
sierra no se ha visto rio deoro ninguno, creo que los hay; 
Yendo este rió grande de 8>. Juan aiViba fasta treinta le^ 
guas sóbre la -mano derecha} está una provincia qée se 
dice deAbann maqué que. tiene muy grand disposición 
de oro, tengo nueva muy cierta que hay en ella rios de 
oro muy ricos ; sélo dé un hijo del cacique de aquella 
provincia que - tengo aquí-, y- de otros indios é' indias 
que a^uí están de-aquella tierra que yo he tfomado : yen¬ 
do este rio grande arriba treinta leguas sobre la maho es¿ 
quierda entra un rio muy hermoso y grande, yendo dos 
dk& por él arriba estaba un cacique que se dice Davai- 
vc: esrntíy grand señor- y -de muy grand tierra y muy 
poblada de gente, tiene pro en mucha-cantidad- en- sü 
casa, y tanto que para quien no sabe las cosas de esta 
tierra, será bíen dudoso de creer: esto sé dé nueva cier¬ 
ta; de casa de este cacique Davaive viene todo el oro 
que sale por este golfo, y todo lo que tienen estos caci¬ 
ques de estás comarcas , es- fama que tienen muchas pie¬ 
zas dé oro de estraña manera, y-muy grandes: dicen* 
me muchos indios que lo. han visto, que tiene este caci¬ 
que Davaive ciertas cestas de oro, que cada una dellas 
tiene un hombre que llevar á cuestas: este cacique coge 
este oro porque ¡ está apartado de la sierra , é la manera 
como lo ha es, que dos jornadas.de allí-hay una-tienta 
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muy hermosa en que hay una gente qiie es muy caribe 
y mala, comen hombres cuantos .pueden haber : esta es 
gente que está sin señor, y no tiene á quien obedescer; 
es gente de guerra; cada uno vive sobre sí, son señores 
de las minas; son estas minas, segund yo tengo la nue¬ 
va , las mas ricas del mundo: estas minas son en una 
tierra que hay una sierra la mas alta del mundo á pa- 
rescer, y creo que nunca se ha visto otra de tan gran al» 
tura; nace.de hacia la parte de Urabá de este golfo, al¬ 
go la tierra dentro, que podía ser de la mar veinte le» 
guas, va su via de esta sierra metiéndose á la parte de 
mediodía: es tierra llana do comienza , desde el na* 
cimiento della va creciendo en mucha cantidad, es tan 
alta que se cubre con las nubes: dos años ha que esta* 
mos de que nunca se ha visto lo alto della sino dos ve¬ 
ces , porque á la contina está cobierta con los cielos, des¬ 
que llega en la mas altura torna á decaer, fasta allí va 
montosa de grand arboleda, y desde allí van cayendo 
Unas cordilleras de sierras sin monte ninguno, va á fe» 
nescer en la mas hermosa tierra del mundo y mas llana 
junto con este cacique Davaive: las minas muy ricas es- 
tan en esta punta de esta tierra volviendo hácia la par¬ 
te del nacimiento del sol, el sol las da en nasciendo: hay 
dos jornadas desde este cacique Davaive fasta estas ricas 
minas. La manera como se coge es sin ningún trabajo, de 
dos maneras, la una es que esperan que crezcan los.ríos 
de las quebradas, y desque pasan las crecientes quedan 
secos, y queda el oro descobierto de lo que roba de las 
barrancas y trae de la sierra en muy gordos granos: se¬ 
ñalan los indios que son del tamaño de naranjas y come 
el puño, y piezas segund señalan á manera de planchas 
llanas. Otra,manera de coger oro hay, que esperan que 
se seque la yerba en las sierras y las ponen fuego, y des¬ 
pués de quemado van á buscar por lo alto y por las par¬ 
tes mas dispuestas, y cogen el oro en ínucha cantidad 
y en muy hermosos granos: estos indios que cogen este 
pro lo .traen en granos como lo cogen por fundir, y lo 
rescatan con este cacique Davaive , dáles en precio por 
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rescate indios mancebos y m ochachos para comer, y in¬ 
dias par? que sirvan á sus mugeres; no las comen ; da¬ 
les puercos, en esta tierra muchos; dáles mucho pesca¬ 
do y ropa de algodón y sal, dales piezas de oro labra¬ 
das como ellos las quieren: con solo con este cacique 
Davaive tienen este rescate aquellos indios, porque por 
otra parte no hay lugar. Este cacique Davaive tiene 
grand fundición de oro en su casa : tiene cient hombres 
a la contina que labran oro : esto sé todo por nueva 
cierta, porque nunca otra cosa procuro por do quiera 
ando; he procurado saberlo de muchos caciques é indios, 
é ansí de sus vecinos de este cacique Davaive como de 
los de otras partes hallo ser verdad todo , porque lo he 
sabido en muchas maneras y formas, dando á unos tor¬ 
mento y á otros por amor y dando á otros cosas de Cas¬ 
tilla : tengo por nueva cierta que yendo este rio de San 
Juan arriba cincuenta leguas que hay muy ricas minas 
de la una parte del rio y de la otra. La manera como 
este rio se ha de navegar es en canoas de los indios, 
porque se hacen muchos brazos pequeños é estrechos y 
cerrados con arboledas, y no pueden entrar por ellos si¬ 
no es en canoas de fasta tres palmos ó cuatro de anchor: 
después que sea descobierta este rio, se podrán hacer na¬ 
vios de ancho de ocho palmos y de complidos que pue¬ 
dan remar veinte remos á manera de fustas, porque ei 
rio es de muy gran corriente, y aun con las canoas de 
los indios no se puede bien navegar: en tiempos det 
grandes brisas pueden navegar á la vela por los navios 
que llevan fasta doce botas, y ayudándoles del remo al¬ 
gunas vueltas que face el rio algunas veces: es menes¬ 
ter ir desviados del rio tres leguas, y cinco y ocho á las 
veces yendo por tierra, no se puede cabalgar por tierra 
á caballo yendo este rio arriba fasta cuanto habernos vis¬ 
to; pero puédense llegar á embarcar al rio algunas veces 
por algunos esteros que entran al rio, que al rio princi¬ 
pal no pueden porque es anegado á la redonda; la vez 
que mas cerca se pueden embarcar por los esteros es media 
legua: la gente que hay por este rio grande arriba es mala, 
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y es gente de guerra:.es menester itiucha mad.'i para con 
ellos: de otras muchas cosas tengo nuevas, y no me cerr 
tifico fasta que mas enteramente lo sepa, y creo se sabrá 
mediante Dios. Lo que por .ésta costa abajo hácia el po-. 
niente hay, es que yendo veinte leguas de aquí hay una 
provincia, que se dice Careta:; hay en ella ciertos ríos 
que tienen, oro ;-sélode algunos indios y. indias que aquí 
están en esta villa, no se han ido á cavar por no alboro» 
tar la tierra, que está de paz porque, somos pocos, fasta 
que haya mas gente : yendo mas la costa abajo., fasta 
cuarenta leguas desta. villa, entrando la tierra adentro 
fasta doce leguas, está.un cacique que sedice Comogre 
y otro que se dice Pocorosa, están tan cerca .de , 1 a maf 
el uno como el otro.; tienen mucha guerra unos con los 
otros, en toda la tierra tiene, cada uno. dellos un pueblo 
y dos á 'la costa de este mar, de donde se.mantienen do 
pescado la tierra dentro: en casa de estos dos cacique!; 
me certificaron los indios que hay ríos de. oro muy ricos; 
están á una jornada de este cacique Pocorosa unas sierras las 
mas hermosas que se han visto en éstas partes, son sier^ 
ras muy clamas sin niagund monte, salvo,dlguna-arboleda 
que está por algunos arroyos que. desdéndeo dertlassier* 
rasi Están allí en aquellas, sierras! ciertos, caciques quo 
tienen oro en mucha cantidad en sus casas.: dicen que los 
tienen todos aquellos caciques, en las .barbacoas: como 
maíz, porque es tanto el oro que tienen que. no lo quie-< 
ten tener en cestas ; dicen que.todos los ríos de aquellaá 
sierras qué tienen oro é que hay- granos-muy gordos en 
mucha cantidad ; la manera como.se coge es que ló ven 
estar en Tagua y lo apañan y echan en sus cestas : ansí- 
mismo lo cogen en los arroyos desque están secos, y .para 
que vuestra muy R; A. de las cosas de aquellas partes sea 
mas cumplidamente informado le invio un indio herrado 
de los de aquélla tierra que lo ha cogido él muchas veces: 
esto no lo tenga vuestra muy R. A. á cosa de burla, por¬ 
que de verdad yo estoy bien certificado de muchos indios 
principales y Caciques. Yo, señor, he estado bien cerca de 
aquellas sierras fasta una jornada; no he allegado á.ellas 


Digitized by 


Go le 



. SBCCÍ®* TI* CERA*. §67 

porque ñor he podido á cabsa de- la falta . de la gente, por# 
q*re> llega hombre fástadonde puede y no fasta donde quie* 
se : por el tanto de aquellas sierras ramudas tierras muy lia# 
ñas,Van laviadeháciá taparte de mediodía: dicen los in¬ 
dios que está la; otra mar de allí tres jornadas: dícenme to+ 
dos los caciques é indios de aquella^ próvipcia de Consogre 
que baytantooro cogido en piezas encasa dedos caciques 
de la ótráwiar p que nos facen ¿star á todos fuera de sentido; 
dicen que hay por todos los rios de la otra costa oro ep 
mucha cantidad y en granos muy gordos.: dicen que á casa 
de este cacique Comogre vienen indios de la/otra mar ep 
canoas porta* rio que llegan á casa del ca^ique Como* 
gre, y traen oro de minas ptír fundir en inuy gordos igra- 
nos y mucho : el rescate que les dan por el oro es ropa 
de algodón y indios é indias hermosas: no los comen co¬ 
mo la gente de hacia el rio grande : dicen que es muy 
buena gente, de buena Conversación la de la otra costa: 
dícenme que la ; otra mar. es muy buena para navegar en 
canoas, porque está muy mansa á la contina, que nunca 
anda brava como la mar de esta banda segúnd los indios 
dicen : yo creo que en aquella mar hay muchas islas , di¬ 
cen qpe hay muchas • perlas en mucha cantidad, muy 
gordas, 
también 
este rio 
ántes qu 

entra por sí en la otra mar: dicen que por el'brazo que 
entra hacia el poniente vienen las perlas 4 rescatar en 
canoas á casa' del cacique Comogre : dicen que por el 
bíazo que entra hácia el levante entran las canoas con 
oro por todas partes , que'es cosa increíble y sin ninguna 
comparación, y pues que de tan gran tierra á donde tan* 
to bien hay Nuestro’Señor le ha fecho señor, no la debe 
de echar eri olvido, qtre si vuestra muy R. A. es servi¬ 
do de me dar é enviar gente, yo me atrevo á tanto, me¬ 
diante la bondad de Nuestro Señor, de descobrir cosas tan 
altas y adonde puede haber tanto oro y tanta riqueza 
con que se puede conquistar mucha parte del mundo, y 


y que tienen cestas aellas los caciques ,yque 
las tienen todos los indios é indias generalmente: 
que va deste cacique Comogre a la otra mar 
e llegue allá se hace tres brazos, y cada unodellos 
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si de esto vuestra muy R. M. es servido , para en las 
cosas que acá son menester de hacer, déjeme vuestra muy 
R. A. el cargo, que yo tengo tanta confianza en la mi¬ 
sericordia de Nuestro Señor, que le sabré dar tan buena 
maña y industria con que lo traya todo á buen estado, 
que vuestra muy R. A. sea muy servido, y c uando esta 
no hiciere, no tengo mejor cosa que mi cabeza que pongo 
por prenda; y de tanto certifico á vuestra muyR. A-.quls 
procure con mas diligencia lo que cumple á servicio do 
vuestra muy R. A., que no los gobernadores que acá so 
perdieron Alonso de Hojeda é Diego de Nicuesa, por¬ 
que no me quedo yo en la cama entretanto que la gente 
va á entrar y á correr la tierra, porque hago saber i 
vuestra muy R. A. que no se ha andado por toda está 
tierra á una parte ni á otra, que no haya ido adelante 
por guia y aun abriendo los caminos por mi mano para 
los que van comigó; y si no es ansí, á las obras me remito» 
y al fruto que cada uno de los que han pasado acá han 
dado. . 

Muy poderoso Señor: como persona que ha visto las 
cosas de estas partes y que mas noticia tiene de la tierra 
que fasta agora nadie ha tenido; y porque deseo que las 
cosas de acá que yo tengo principiadas florezcan y ven» 
gan al estado que conviene al servicio., de vuestra muy 
R. A., le quiero hacer saber lo que para.el presente con¬ 
viene y es menester de mandar proveer, y esto es para 
al presente fasta que la tierra se sepa y se vea lo que hay 
en ella : lo principal es menester que vengan mil hom¬ 
bres de los de la isla Española , porque los,, que. agora 
viniesen de Castilla no valdrían mucho fasta que se fi- 
ciesen á la tierra, porque al presente ellos se perderían 
y los que acá estamos con ellos. Habrá vuestra muy 
R. A. de mandar proveer que esta tierra por el presente 
se provéa de bastimentos por mano de vuestra muy R. A., 
y esto cumple para que la tierra se descubra y se sepa 
los secretos della , y en esto se harán dos cosas, una ga¬ 
narse han muchos dineros en las mercaderías, y la otra 
principal es que estando la tierra proveida.de bastimen-? 
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tos» se'podrán hacer y descobrir grandes cosas y en mucha 
-cantidad de riquezas, como por la obra se parecerá me¬ 
diante Dios : y juntamente se ha de proveer que á la 
contina haya acá mucho adrezo para'hacer navios peque¬ 
ños para los ríos la pez y clavazón y velas y jarcias 
sobradas: es menester que vengan algunos maestros qué 
sepan hacer bergantines : ha de* mandar vuestra muy 
' R. Ay que se trayarr apo ballestas «mandadas hacer fechi»- 
zas, muy fornidas las cureñas y las goarñiciones...... y* de 

muy recto-tiro, y que no sean mas de fasta dos libras, é en 
ellas se ganarán dineros, porque cada uno de los que acá 
-están, huelgan detener una ballesta y dos, porque demas 
-ser. armas muy bpenas para contra los indios, mantienen 
mucho de laves y caza los que las pueden tener: son me ¬ 
nester dos docenas ¿'espingardas muy buenas de metal 
livianas, porque las de. hierro luego se dañan con las mu¬ 
chas agoas y se córaen de orin: ha de mandar vuestra 
muy R. A. proveer que se hagan dos docenas de tiros 
de metal, porque los de fierro se perdieran, basta ser de 
peso de fasta una arroba ó treinta libras, y largos, para que 
un hombre pueda llevar para donde sé fuere menester 
uno dedos y muy buena pólvora. Para el presente, muy 
poderoso Señor, es menester que en-la provincia-de Da- 
ivaive sé haga una fuerza, en vertiendo mas gente, la ma$ 
.fuerte que-se pueda hacer, porque-es tierra muy poblar 
da.de mala gente : ha se de hacer otra fuerza én las mi¬ 
nas de Tubanamá, en la provincia de Comogre, porque 
ausimismo hay mucha gente y es tierra muy poblada: y 
-estas fuerzas, tan y > poderoso Señor y al présente no se 
ipüeden hqcef de cal é cqnto ni-de tapia, mas han hacerse 
dos palizadas de muy fuerte-madera, y en medio de tierra 
muy tapiada y muy raerte, é del tamaño que fuere menes¬ 
ter segund los paños quebebiere de haber, y á la redonda 
una muy buena cava muy fuerte :y que le digan á> vues¬ 
tra muy R. A. si pueden hacer fortalezas de cal y canto 
ni de Otra cosa en esta tierra por el presente , porquel 
que lo dijiere nó habrá visto la-calidad de la tierra. fisto 
que yo digo, muy poderoso: Señor, se porná por obra en 
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veniendo gente, placiendo á nuestro Señor, y de estos 
dos asientos el uno de Dayaibe y .el otro de la provine 
cía de Comogre, se' cerra latiere* é se sabrán los secre¬ 
tos delLa y de la otra mar de la banda de mediodía, y 
todo lo demas que fuere menester. Ha de . mandar vues¬ 
tra. muy R. A. que vengan lo$, maestros para aderezar 
las>ballestas ; porque: eadandia se,desconciertan;.áicabsa 
■dé las muchas agirást en todolaquedigo se. gaqarin di-' 
ñeros ,.y no ha de cqstar * vuestra múy R. A. cosa nin¬ 
guna mas de mandar proveer de gente la que es menes¬ 
ter,, que yo me atrevo, mediante nuestro. Señor, hacer 
todo lo que en éstas i partes conviene á servicio de vues¬ 
tra muy R. A., muy poderoso Señor pórque como ten¬ 
go dicho, yo estoy aquí para sérvir y avisar á vuestra 
'muy R. A. de todo lo.que me paresciere que «himplen 
su servicio. Y porque agora los vecinos de esta villa ih- 
vian á suplicar á vuestra muy R. A. les faga ciertas mer¬ 
cedes, lo cual conviene que la mayor parte, les conceda 
:V. A. , porque cumple á su servicio ; en loque toca-de 
ciertos indios que hay en ciertas provincias que Comen 
los hombres, y otros que están en la culata deste golfo de 
giraba, y en los anegadizos del rio grande de S. Juan y 
otros anegadizos que hay en alagunas, deste rio y muy 
grandes y muchas, y. de otros anegadizos «que hay a la 
redonda deste golfo, que .están fasta entrar, en la tierra 
llana de la provincia de Davaibe,.que estos todos tienen 
labranzas ningunas, ni se mantienen de otra cosa sino del 
pescado.y con el pescado van,¿rescatar. maiz, es gente 
sin rungund provecho; y fasen mas, que en pasando go- 
noas decristianospor,este rio.grande, de 8. Juan,,salen 
conisus canoas y los corren , , y nos han muerto algunte 
cristianos; y ansimismo soto para á donde todos los. indios 
-de la tierra se acogen allí y de toda la redonda^ Adonde 
es. la tierra ide. los indios que comen los hombres es, muy 
.mala é desaprovechada , adonde eh.pingund tiempo po- 
dia haher ningund provecho: asimismo estos indios del 
Caribana tienen bien merescido mil veces la muerte, 
porque es muy mala gente y han muerto en otras veces 
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«feúchos ’cristianosy algunos de Jos. nuestros áalar pasada 
guando perdimasaUí la nao, ypo digo, darlps por. es» 
plavos segund es mala casta, mas aun.mandarlos quemar 
á todos chicos y grandes, porque no quedase memoria de 
tan.mála.genteí, Esto digo,. Señor j.en.cuanto á la punta 
deGatihanafasta ¡veinte leguas la tierra dentro, lo uno 
porque la gente es muy ¡mala,y, lo otro por. la tierra que 
es muy estéril y sin provecho.: y destos unos y otros 
conviene que V. A. dé licencia que los .puedan llevar á 
la isla Española, y a las otras islas pobladas de cristianos 
á vqnder; y «pnotoephaRdpUos, y que .puedan traer o tíos 
esclavos en precio dellos, porque para tenerlos en estas 
partes es imposible poderse servir dejaos ni tan solamen» 
te. un dia, porque hay,muy larga .tierra por donde se pue* 
dan esconder y huir; .y de ésta manera no teniendo los ve- 
pinos .deseas, partes indios seguros , no so podrá hacer lo 
que conviene al servido de V. ,A<, ni se podrá sacar-niu*, 

f fund oro de las minas. Asimismo invian á suplicar á : V. A, 
es haga merced que puedan traer indios de las partes de 
Veragua, desde un golfo qu.e se dice S. Blas,. que e* 
fasta $o leguas desta .villa por la costa abajó, V. A. será 
muy servidoita, hacerles, esta merced, porque, es.;tierrá 
muy desaprovechada y muy fragosa ds.muy grandes; ar ¡4 
bóledas y muchas sierras:,.y vera de la. m» es tpda.tier¬ 
ra anegada ; de manera, que lps indios de aquellas par* 
tes de Veragua y de Caribana,. quees mas.abajo, np.sé 
ha de ver ningund.provecho 4 oUo« s¡no,e? desta¿n¥MH»«U 
trayendoá pueblos de | los,cristianos, é.queifls puednn 
llevará las islas do Cuba vy. Jamaica y á otras islas po? 
bladas de cristianos á trocar por otras naborías indios qué 
ansimismo hay en las ¡otras islas pobladas d,e cristianos mu* 
chas deUos. bravos,, y que los^cttf^lnnps qg.se pueden, bien 
servir dellps, y. de.esta maneta mandando los,bravos 4 
donde esten fuera de su natural, los.de estas partes ser¬ 
virán. bien en las islas y los.de las islas acá. Esto aviso á 
V. A. que conviene mucho 4 su servicio, de la merced 
qi|e les face que tpmen los indios de las islas comarcar 
Ua$ á esta tierra-árme: de esto, hago sa^er á Y* A. quq 
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entodasestaí comarcas, con *oo leguas á la redonda de 
esta villa, no hay isla poblada sino es en Cartagena una; 
y por agora hay harta gente y ellos defienden bien su 
ropa. 

Asimismo en lo que toca en lo de oro que estácogi- 
do en poder de los indios, que se hobieoe por rescate y 
en la guerra, conviene á su servicio que les haga merced 
que de aquí adelante dén el quinto de todo lo qüe se 
hobiere á V. A., y la cabsa porque conviene á V. A. es 
que en estar agora al cuarto háceles de mal ir ádescobrir 
la tierra y andar en la guerra con rbucho trabajo, por¬ 
que de verdad se pasa tanto qué os Cosa incomportable, 
y quieren antes sacar oro de las minas, que las hay muy 
buenas cerca de aquí, que no ir á morir; y puesto caSo 
que yo ó el gobernador que fuere adelante , los haga ir 
á loo cristanós á entrar y descobrír la tierra, nunca irán 
de bufena voluntad, y-nunca cosa hecha de mala gana'se 
piído hacer tan bien como es menester , y si $c<haée de 
buena gana, todo se hace como se pide y lo hallan fecho 
todo lo que quieren hacer: y de tanto certifico, á V. A. 
que estando el oro al quinto, que se tome en mucha mas 
cantidad que estando al cuarto, y mas que descobrirán 
ktierrácomo V. A. desea. < 1 

" Asimismo en lo que toca en lo de k ropa de los indios 
y menudencias de casa es cosa lrviána y de poico valer, y 
todo‘lo demas se toma en parte que no se pueden apro¬ 
vechar dello, porque de verdad muchas Veces sé quedad 
á lta indita en sus - casas por no haber lugar pará traerlo; 
y Conviene y es servicio de V 1 . A. hacerles merced de 
todo francamente. En lo que toca de las armas y tirta y 
adereszo para hacer bergantines, y maestros para los ha¬ 
cer ,esto conviene bieh- sobre todo, porque sin esto no se 
puede hacer' cosa buena, y aunque agora V. A. lo man¬ 
de proveer, todo sea á costa de los vecinos destas partes; 
sin que á V. A. le cueste cosa alguna: en todo lo que 
V. A. mandase proveer de Castilla de lo que tengo di¬ 
cho, se ganará mucho y será la tierra proveída de lo qúe’ 
és menester : todb esto tome V. A. dé mí como de muy 
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leal servidor, ydé Crédito'>á todo esto poique absí con¬ 
viene-al servicio de‘VvA.,-y no quiero:£acer,torres de- 
viento como armaban los gobernadores que V. A. acá 
invió, que entreámos ¿ dos faltan 800 hombres, y los 

3 ue yo 1 he podido recoger de los,que amos dejaronper» 
idos y escaparon; son fasta <0, y estopasaen verdad: 
y-mire V. A i. lo que ; yo he fecho y descobierto é sostenido 
á'toda' r ita gente sin ningún remedio'sino el; de Dios y 
Con mi bueña industria , y á quien esto ha sabido sos» 
tener é remediarse con los indios,, y drace por lo que 
V. A allá verá * que ie ■ Sabrá decir, lo qüe i para estas 
partes convela, y si en algo errare de' ioxque ciimple al 
servicio de V. A. /suplicoá V.*Á. queresciba mi muy 
sobrada:voluntad^ y deseo del servicio de V. A. Y aun- 
queagora, muy poderoso Señor /yo no alcance todo lo 
qoe en eSta tíerta 1 e£ menester piara lo de adelante, de 
tanto le certifico quñe para lo que conyienO que sabré dar 
tan büéñ recabdo^ymaña, como-todos los que fasta ago¬ 
ta acá han venido, é para que V. Avio vea, mire lo'quié 
los gobernadores descobrieron fasta hoy,, han sábido y al¬ 
canzado , y todos; han vuelto perdidos y dejan.acá bien 
llenas las playás de sepulturas , y aun si yaciesen en tier¬ 
ra ‘ lós Cristianos que se les mueren ,no harían poco, que 
la verdad la mas-parte do los cristianos . que se les morían 
los comían perros y cuervos. No quiero- alargar mas sino 
que por las obras vea V.' A. lo que cada uno puede h&» 
«er y ha hebho fasta agora. Muy: poderoso Señor,' para 
que mejor sea V/ A. informado dó todo lo que acá pasa, 
•invio á Sebastián del Campo : suplico á V. A. ledé en¬ 
tero crédito, porque de mí va informado de toda la ver¬ 
dad y de todo lo que en esto se puede hacer en servicio 
de V. A., y lo que es menester para la tierra. V. A. sa¬ 
brá que los diás paisados hubo aquí ciertas diferencias por¬ 
que los alcaldes y regidores desta villa, con invidia y 
falsedad, intentaban de me prender, y desque no pudie¬ 
ron ficieron contra mí una pesquisa falsa y con falsos testi¬ 
gos y secretamente; de lo cual yo me quejo á V. A. 
-porque Si ésto no se castigase, nunca á aingundgoberna.- 
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dor-d¿ftes^n&^cá¡-pasafeen pocrV-A* h!nnf^ lpí;fal*arianí 
revueltas!, porgue siéndocyoalfaíldé,tnáyQr por: Y.’A> y iftr 
tentaron Yontíf mí mil máldádeá, yxáasimhmo, han. fe¬ 
cho á cuanto&á estás:partes han venido, ysilar, justicia 
de Yí A. no es temida, ;.nünéa secará lo, ¡q»e 4 ¿uo$f tffip 
cío cumpla : iy<porqae/los^lQaWés i; y ; regidores invjafoa 
uha pesquisa contra rhí y la cñaL íallá- «reo¡ wa/Yv A*^ 
fice jueces á dos fidalgos para queficiesen pesquisa é iné 
formación de,mi vida y de mis muy leales y grandes ser¬ 
vicios que; en. e&as partes de las Indias y tierra-firme y 
estas provincias eá que agora estaféosyo hefeqboá Y, A/, 
Joxqal invioá Y* ! A¿ para que.vea las, maldades de las 
gentes; y porque creo Y!. A. habrá mucho placer de todo 
lo que yo en estas partes he fecho en su servicio, suplico 
á V. A. lo vea todo y conforme á mis servicios ansi me 
faga las mercedes •: ansimismo inv.io juna información de 
lo que pasápobreque inventaron, susrmaldades.. j ¡, 

- Muy poderoso Señor, uoarmeroed quiero suplicar 
áV,A. me ,baga , pórqUe cumple mucho -á su servicio* 
y er que V.. A; mande que níugund bachiller en leyes ai 
«otro ninguno, sino fuere.de medacina*/pase á estes partes 
de la tierraiíirmé'soiunsi graudj pena que Y.A- p¡}raelJe 
mande proveer , porque ningund.bachiller: «wáí pasaíqu* 
®o sea diablo y,atienen vida de diablos, 4 iUO Solamente 
ellos son malos, mas aun fafen y tienen forma por donde 
haya mil pleitos y maldades % esto .cumple mucho, al $er r 
vicio, de V. A. porqueda.tiejDra.es nuera. Muy .ppderoso 
Señoré eos un bergantiñqüe de aquí inviamps.enquefué 
Juan deQuizedo y Rodrigo de Colmenares, envié á V. A. 
500 pesos de oro de minas en granos muy hermosos, y 
porque la navegación es algo peligrosa para navios peque¬ 
ños , torno á inviar agora á V. A. con Sebastian del Gamr 
po 370 pesos de oro de minase mas se ¡nviaran si npfuera 
porque no se.-pudo coger en tanto que /acá éstovierón Jos 
navios. En todo lo que he dicho suplico á V. A. provea 
lo que mas á su servicio cumpla. Nuestro Señor la vida 
y muy Real estado de V. A. prospere con acrescenta- 
miento de muchos anas: reinos é iseñoríos á su santo ser- 
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victo*, y que en estas paites se descubran jr venga todo 
ámanos de V. A. como'vuestro nuiy.iR..Á. desea»por 4 
que hdyt mas riquezas que ien todo el mundo. De la -villa 
de Sánta Mana del Antigua de ja provincia del Darien 
•ea el'golfo de Urabá, hoy juevés á 20 de Enero de 5 ig 
«ños; sDeíVv; A> hechura y crianza que susmuy Realas 
míanos y. pies besa; «fVasco Nuñez dcbalboá. ,-¡ ¡.,.-r ■ •.*;» 
t;-i"» /*., r L. 1 a\') iíX :• ^ ?o¡vl 




Núm. V. 



i' 0 _ ’ 

Garta ¡dirigid** al Rey pcrVatco "Nuñez de Balbod, 
-i desde SadtatyLaúíadel (Darían. d de Qetubre de 
■■■ 15 r 5, informáddedti de varios atonte cimientes y ’ dil 
•• gobierno dePedrarias Datóla. (Arch. de Ind. en Se- 
- villa , copia en la Colee» de Muñoz.) f • - n > 

•' ''I !»'- \* ..A* i . V . .f I V- ... i > 

* ' * k 

• Cristiánísimo, ymuypoderoe© príncipe, Rey. nuestro 
SeñocraEn el<aies de< Abril de'quinientos. y¡ quince e¿- 
tribí á V. M'. •una-carta; y otras dos veces-ántes, hacien¬ 
do saber á V. R. A las cosás que acá han sucedido des¬ 
de que aquí llegó el gobernador Pedrarias-jdeAvila- con 
el armada/y ateiroismo suplicando, á -V. M. piándose que 
viqiese aqní una persona para quettomase ipformacion de 
todas lassQosas que aoá han sucedido ^hastaVageravpórque 
está de tal manera la tierra que; cumple muchoá senvü 
ció de V. A. poner remedio antes que se pierda, todo, 
parque están ya. las cosps en tal estado,: que pi que las-bef 
hiere de toma» á aponer, ¡en ebestbdoeq que solí apestar, 
ir. cumple no cdiaraeLá:,' dormir ¿ni - desctoidaríe, parqué 
adonde los Caciques é indios, estaban.como ovejas se han 
tomado como leones bravos^y han tomado tanto atrevi¬ 
miento , que otros tiempas sblian salir á los caminos con 
presentas á r los cristianos’, y agqra salen á los saltear, - y los 
matán rubiamente : y esto ha sido á cabsa del mal trata¬ 
miento quedos capitanes que fian andado fnera en las en¬ 
tradas les han hecho*, y las muertes que han dado á mu- 
chps caciques é indiqs sin haber cabsa ni rázon pará ella, 
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y ailshnismo los robos que les han hecho , parque no ha 
bastado tomarles las: haciendas. sino los'hijos y mugeres 
chicos y grandes ¿dé lo ¡cual Dios nuestro ¡Señor ha sido 
«nuy deservido y V. A.; y demas del deservicio V. R'. A; 
isa: perdido mucha cantidad de sus rentas, ló cual de án» 
«es estaba-enhilado de tal manera, que de aquí adelante se 
oviera mucho-proyecho, porqoe en la tierra hay de qué,-á 
Dios gracias. Y si al primer capitán que fué á entrar, que 
fué Juan de Ayora, le cptigáran por los daños que hizo, 
que fueron muchos, en los caciques que estaban de paces, 
no obieran tenido atrevimiento los capitanes que después 
hanidó á entrar, i cometer yhqcerót ros muy grandes es- 
<esos y.daños, qnedespués han hechoi por la tierra, ma¬ 
cando «tochos caciques é indios- por les robar, y trayén- 
-doles las mugeres é hijos, y hacerles esclavos sin haber 
cabsa legítima para ello en muchas partes que los caci¬ 
ques están de paces y no han acometido'cosa porque da- 
(ño debiesen rescebir, antes eu ¡muchas partes Íes han da¬ 
do oto de presentes, y no contentos con resto, estando efe 
paces los indios, les van á saltear las mugerefc é hijos, y á 
-tomarles el oro que les queda: porque de verdad certifi- 
co á V. M. que. ha, acaecido, campar tes venir los caciques 
con oró de presentes, y traex una vtez ó dos ó tres aro á 
losicapitanes y traerles dq> comer, y mandar por otra par- 
te adende íenian ldS 'ihugeiBs y üaboríns y su oro , y roc¬ 
hárselo todo, y sin ninguna conciencia herrarlos por escla¬ 
vos : y ha acaecido de traer en veces un cacique ocho mil 
pelos «ie qro, yi -enviar el capitán por otra;parte y tomar¬ 
le otros tres mil pesos de oto y las mqgercs y hijos y na- 
borlas > y - hacerles sscla vosc y > todas:. estas cosas y otras 
muy graves se pasan sin castigo ¡ por donde! ha sido cab¬ 
sa que 7a no hay cacique ni indio de paces en toda la 
tierra sino es el cacique de Careta, que está á media ca¬ 
ra porque está cerca.de aquí: por >manera , muy podero¬ 
so Señor/que obrera-sido bien menester; que V. M. o- 
biera mandado proveer de una persona que obierc to¬ 
mado información de lo que acá ha pasado, para que sa¬ 
biéndolo V.-J 3 L A. obiera mandado proveer lo quecura- 
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plia á su servicio: porque de verdad, muy poderoso Se¬ 
ñor, que si'-ansí dura como va agora solamente un año, 
quedará, la tierra tan asolada que después no sea posible 
tornarse á remediar, aunque V. A. mande gastar otros 
cuarenta mil pesos de oro como se han gastado en esta 
armada en. costas y sueldos y gastos hasta agora, lo cual 
estaba bien excusado de se gastar, según el poco fruto 
que después que el armada vino se ha habido. . , 

. Y quiero hacer, saber á V. M. que para pagarse la 
costa que V. A. acá tiene cada un año, es menester que 
se haya cuento de sesenta mil pesos de oro poco mas ó 
menos, y para traerse cada año sesenta mil pesos de oro 
ó esta cibdad, era menester darse otro mejor recabdo que 
se ha,dado é da, y podrá V. R. A. estar seguro que le 
enviarán destas partes muy poco oro en tanto que la tier¬ 
ra se gobernare de la manera que agora, porque ha de 
saber V. M. que hay muchos gobernadores acá, y cada 
.uno procura de aprovechar á sus allegados, y vayan las 
cosas por do fueren, en lo cual debe V. R. A. mandar 
proveer con tiempo; y antes de agora he escripto á V. A. 
haciéndole saber que habría gran confusión si los oficia¬ 
les de V. R. A. entendían en las cosas de la gobernación, 
.porque para las coms de acá no conviene que haya ma¬ 
chos pareceres, especialmente siendo diferentes, porque 
de verdad,: si cada cosa de las que pasan oviese de reía 1 - 
tar, se espantaría V. A., porque los unos dicen mal de lofc 
otros y los otros de los otros, y hay entre ellos muy po¬ 
ca constancia en lo que conviene, y de cada dia hay mil 
mudanzas: los unos quieren guiar las cosas por una par¬ 
te y los otros por otra: cada uno sigue por donde cree 
que mas interese le puede venir, y si el obispo no se ho- 
biera hallado en medio, crea V. R. A. que hobiera ha¬ 
bido muy mayores daños de los que hay, porque á la 
contina procura entrellos que lo que toca al servicio de 
V. A. se haga, porque de verdad demas de decirles lo 
que le parece y de les aconsejar en el púlpito, les repren¬ 
de mil veces y con todo no basta. 

. Quiero hacer saber á V. M. que de cien hombres 

TOM. III. bbb 
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que se pagan de sueldo, que cada uuo procura de tomar 
los que mas puede para sí, ansí el gobernador como los 
oficiales: si pagan ellos alguna gente no: se sabé, porque 
basta agora el primero alarde tenemos por ver que se ha* 
ya hecho: lo que se sabe que se paga, es á ciertos trom- 
petas y oficiales y algunos hombres para la guarda dcd 
gobernador, todo lo demas vemos que se consume éntre 
ellos, y hay acá bien que decir delío y de otras muchas 
cosas, que cumple V. A. mande proveer de remedio con 
tiempo, antes que mas se pierda la tierra. . 

, Muy poderoso Señor: lo que ha. sucedido después 
que yo he escrito á V. M. es que de .aquí se partió un 
capitán á la parte de las sierras de Urabá, y entró ponía 
tierra adentro .veinte leguas con hasta ciento é veinte 
hombres, y matáronle los indios, y ahogáronsele hasta 
cincuenta dellos, y los demas vinieron muy desbaratados 
y perdidos; tru jeron hasta tres mil pesos de .oro. 

; iFué otro capitán por el golfo de S. Miguel y á la isla 
-rica de las Perlas con ochenta hombres,.y mataron los 
indios los veinte y cinco dellos* y volvieron huyendo aquí: 
y en esta entrada sepa V. M. que se hizo una crueldad 
la mayor que nunca se ha hecho entre, alárabes y cristia- 
nos ni otra ninguna generación, y filé que viniéndose ya 
de camino este capitán con los cristianos que le habían 
quedado, traían,hasta cien indios é indias, la mayor parte 
mugeres y mochadlos, y trayéndoles atados en cadenas é 
hicos, mandó el capitán, que se dice Gaspar de Morales* 
(es criado del gobernador) que á todos les cortasen las ca¬ 
bezas y les diesen d 'estocadas, y ansí se hizo que ningún 
indio ni india de las que traian escapó, ecebto los que 
traia el capitán y algunas indias que eran de la isla rica 
de las Perlas; y pasado esto, veniéndose de camino, die¬ 
ron en un cacique, y todos cuantos indios allí podieron 
tomar los mataron muy crudamente. 

Todo esto, muy poderoso Señor, se pasa sin castigo; 
de que ha sido cab$a esto y otras muchas cosas que pares- 
cen á esto de alzarse los indios y ponerse en lo que se po¬ 
nen, y matan á cuantos cristianos pueden haber, ansí por 
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los daños y'crueldades que de los cristianos reciben, como 
fior verles andar á mal recabdo. 

Lo que á este capitán acaeció en la isla rica, es que 
-como llegó con la gente que consigo llevaba, dieron en 
da población de los indios, y tomaron los que pudieron, 
•y el cacique con alguna de su gente vino á manera de 

Í ;uerra, y se volvió y estuvo ciertos dias que no vino á 
os.cristianos, y en este tiempo le quemaron la mitad de 
las casas y el maiz que tenia dentro, y luego vino el ca¬ 
cique de paz, y les díó quince ó diez y seis,marcos de 
•perlas’ y cuatro mil pesos de oro, y les levó adonde co¬ 
pian las perlas y les hÍ2o coger algunas perlas, y quedó de 
-.paces; .y con todo esto, desque fué llegado aquí elca>- 
pitan, dieron por esclavos á todos los indios é indias que 
-traían de la isla rica, sin ninguna conciencia. 

Sepa V. M. que se trajo desta islp. rica úna perla en* 
tre las otras, que pesaba diez tomines, muy per fe ta, sin 
ninguna raza ni mácula, y de muy lindo color, lustre 
.y hechura, que en verdad es joya que bien pertenescia 
para V. M., y mas por ser destas partes: anduvo en el 
^almoneda, y rematóse en mil é dacientos pesos de oro, 
y. sacóla un mercader , y luego la tornó, á ver el gober* 
nador: los oficiales de V. R. A. me patesce que no la 
quisieron haber, porque decian que no tenían dineros; 
bien la pudieran sacar si quisieran, sino que lo que acá 
tenemos creído, es que se quieren hacer pago de sus sala>- 
ríos del.oro que agorarse ha de la. tierra,>porquq si les 
obierea de tomar cuenta, que áqtes V. A. les haga al* 
canee á ellos que no que alcancen ellos á V,. A. , y>estq ve¬ 
rá V. Ri M. el tiempo andando, si algún oro se obiere. 

La hechura de la perla y su tamaño es esta, y está 
horadada por lo alto en el pezón della V 

£$. ido un capitán con 1 dentó y cuarenta hombres dé 
aquella parte del golfo de Urabá, y entró por el Cari* 
baña para ir la via del Zenú; no se ha sabido mas dél 

r La figura que expresa el original tiene la forma de una pera, cuya 
altura es de una pulgada, y de nueve líneas la anchura por'la parte in- 
-ieriort ; - ■ { ■ ■ - - ‘ j ’ 
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que se ha hecho: ido han á ver la costa por donde entró 
con un bergantín dos ó tres veces, y están allá dos ó 
tres dias, y vuélvense luego. Hago saber á V. M. que es* 
ta fué una entrada bien fuera de razón, y la cabsa es por* 
que la gente iba muy flaca, y eran los mas dellos para 
muy poco, y demas aesto porque les echaron de la par* 
te del golfo, y no les dejaron navio que les esperase en 
la costa para cuando volviesen: es tierra adonde han de 
salir, que si algunos dias esperan allí que no tengan en 
que pasar, escaparán muy pocos dellos si Dios no les re¬ 
media : muy mala esperanza se tiene de ellos que volve¬ 
rán según está la tierra: ha sido esta entrada como, quien 
envia ganado á la carnicería. Nuestro Señor lo remedie 
como mas sea servido. 

Son idos otros dos capitanes á la costa de Veragua al 
Nombre de Dios, para entrar por allí á las provincias de 
Coiva é Panamá á la mar del sur: mucho ha que se fue¬ 
ron, no se sabe dellos nada: Dios lo guie. Sepa V. R. A. 
que estos dos capitanes fueron enviados con la intención 
que Dios sabe, porque los enviaron después que vinieron 
las provisiones de V. R. M., en que me hace merced de 
la gobernación de aquellas provincias: ellos las dejarán 
tales cual V. A., placiendo á Dios, sabrá. 

Muy poderoso Señor: en el mes de Junio de 515 es- 
crebí á V. M. haciéndole saber como yo iba á la provin* 
cia del Davaibe con docientos hombres, y con voluntad 
de llegar, si Dios fuese servido, hasta adonde hemos creí¬ 
do que está la mayor parte de la riqueza que hay en es¬ 
tas partes. V. R. A. sabrá que yo salí de aquí con ciento 
y noventa hombres, y fui á la provincia del Davaibe, 
y dimos en un pueblo de un principal, y huyeron que 
fuimos sentidos., y tomamos ciertas personas; y de allí 
fuimos por tierra á la poblazon del cacique Davaibe, y 
ansimismo era alzado, y tomáronse allí ciertas personas 
de que obimos información de las minas que hay en la 
tierra adentro, y de como Davaibe había el oro, y di¬ 
cen de cierto que hay grandes minas hasta diez jornadas 
de allí la tierra adentro, y que todos los caciques lo ca- 
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gen: no pude hacer venir al cacique á hablar Conmigo, 
aunque estuve allí diez dias y le envie llamar algunas ve¬ 
ces. Muy poderoso señor: la cabsa porque me volví, es 
porque en toda la tierra de Davaibe no hallamos de co¬ 
mer, ni habrá para un mes á cabsa que ha habido mucha 
langosta y destruida toda la tierra; y si yo quisiera entrar 
la tierra adentro, habia de dejar con los navios sesenta y 
setenta hombres para los guardar, y no tenian de comer 
ni de donde lo pudiesen haber en ninguna manera, que 
forzado los habían de desamparar para ir á buscar de co¬ 
mer ó venirse en ellos al Darien, y esto era lo mas cier¬ 
to , porque en toda aquella tierra no hay agora de comer 
cosa ninguna; la cabsa es porque hay mucha langosta, y 
porque los indios están muy recelosos de los cristianos, y 
labran poco, porque no están de asiento con el miedo que 
tienen; y hizo mucho daño un capitán que llegó al Cu- 
quiri, un cacique que es dos jornadas del Davaibe, y por 
esto estaban los de Davaibe recelados y alzados. 

Partimos de allí para ir el rio grande arriba á buscar 
de comer para do dejásemos los navios y de allí entrar 
la tierra adentro: yendo el r.io arriba, acordamos que la 
mayor parte de la gente fuese á una provincia que se di¬ 
ce Ibebeiva, y yo que fuese el rio arriba á tomar un 
pueblo de pescadores que estaba dos jornadas de allí: y 
fuimos nuestro camino el rio arriba, é iba allí Luis Car¬ 
rillo en una canoa é yo iba en otra, y otras dos canoas, 
íbamos por todos hasta cincuenta hombres; y de nuestra 
ventura saliéronnos al camino siete ó ocho canoas de in¬ 
dios de guerra, y como los cristianos se sepan mal regir 
en estas canoas, especialmente los que ha poco que vinie¬ 
ron de Castilla, tuvieron tal manera los indios que nos 
dieron una refriega de sus armas varas, que ántes que 
nos pudiésemos remediar nos tenian heridos los treinta 
hombres, y á muchos dellos con cuatro y cinco heridas; 
á mí rae hirieron en la cabeza tan mal, que estuve en 
harto peligro, agora estoy sano á Dios gracias, y la ca¬ 
noa en que yo iba nos la hicieron perder, porque nunca 
podimos tomar tierra y fuenos forzado de la dejar: la en 
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que iba Luis Carrillo y las otras dos podiéron tomar tier¬ 
ra y allí se defendieron: plugo á Nuestro Señor que á 
Luis Carrillo le dieron una varada por los pechos, de que 
murió desque aquí llegó y otros dos hombres: y acaecido 
esto volvimos adonde quedaba la otra gente con harto 
trabajo, y hallárnosla con mucha necesidad.de bastimen¬ 
tos y sin ningún remedio de poderlos haber; y visto los 
pocos bastimentos que por toda la tierra habia ácabsa de 
la langosta, acordamos todos los capitanes y hombres de 
bien que conmigo iban de nos volver, porque al presen¬ 
te que fuimos no habia remedio ninguno, y si mas ade¬ 
lante procuráramos de pasar, pudiera ser que la mas de 
la gente no volviera acá de hambre. 

Muy poderoso Señor: aunque esto haya acaecido, no 
por eso se ha de perder la esperanza que de contino se 
ha tenido, porque agora tenemos mas ciertas nuevas de 
la riqueza que en aquellas partes hay que nunca se ha 
tenido; y de que haya mejor aparejo ansí de provisión 
como de navios, se podrá tornar á aquella tierra, placien¬ 
do á Dios: y porque creo que escribirán á V. M. alguna 
-cosa sobre este casoi.de acá, suplico á V. R. M. se le dé 
■el crédito que es razón de dar adonde envidia y mala va* 
Juntad mora. < : 

Muy poderoso Señor: para que V. M. no esté enga¬ 
ñado, yo como muy leal y muy verdadero servidor, y 
^persona que es obligado á su muy real servicio todos los 
dias que viviere y los que de mí súbcedieren por las 
-muy grandes mercedes que de V. M. he recibido, y es¬ 
pero me hará otras muy mayores con salud y vida de 
-V. R. A., por lo cual le beso sus muy reales pies y ma¬ 
nos, le quiero desengañar y hacer saber, ansí de las cosas 
de la tierra como de la persona y cosas del gobernador 
Pedradas Dávila, para que V. M. mande proveer lo 
que mas sea servido. 

En cuanto á la persona del gobernador, aunque es per- 
•sona honrada, V. A. sabrá que es muy viejo para estas 
partes y está muy doliente de grand enfermedad que 
nunca ha estado un dia bueno desjpues que. aquí .vino: es 
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hombre muy acelerado en demasiares hombre que no le 
pena mucho aunque se quede la mitad de la gente perdi¬ 
da en las entradas; nunca ha castigado los daños y muer¬ 
tes de hombres que se han hecho en las entradas, ansí de 
los caciques como indios: ha dejado de castigar hurtos de 
oro y perlas que los capitanes han hurtado en las entradas 
muy claramente, y capitaq ha habido que dio de lo que 
traía hurtado seiscientos pesos de oro, y no se habló inas 
en ello, y no se sabe la cabsapor qué: hánlesdejado ir á 
Castilla á este capitán y á otros: publicamente se decían 
sus hurtos: vimos muchas veces que si algunas personas 
de la gente de los que con los capitanes se iban á las en¬ 
tradas: se quejaban dellos, los asombraban de manera que 
otros no se quejaban ni osaban quejarse: en este caso de 
hurtar hay bien que decir, porque de verdad anda todo 
muy fuera de razón y sin concierto ninguno. Es persona 
que le aplace mucho ver discordia entre los unos y los 
otros; y sino la hay, él'la pone diciendo mal de los unos 
á los otros: esto tiene muy largamente por vicio: es hom¬ 
bre que metido en sus granjerias y codicia no se le acuer¬ 
da si es gobernador ni entiende en otra cosa, porque no 
se le da nada que se pierda todo el mundo ó que se gane, 
como si no fuese gobernador. 

En las cosas de la gobernación y en el poblar de la 
tierra habría menester mas consejo-del que tiene, y si se 
lo dan, cree que es para lo engañar: á todos da muy po* 
co crédito, sino es á alguna persona de quien él entiende 
haber algund interese: hase mostrado muchas veces muy 
odioso é rigoroso contra los regidores, porqué le decían 
algunas cosas que cumplían al servicio de V. A. y al bien, 
eomun de la república, y ansimismo contra cualquiera 
persona que algo le contradice: en las cosas de la hacien¬ 
da de V. M. por cierto él tiene muy poco cuidado ni se 
le acuerda mucho della: es hombre en quien reina toda 
la envidia del mundo y codicia: pésale en grand manera 
si ve que hay amistad entre algunas personas de bien: 
aplácele ver y oir consejas y parlas de los unos y de los 
otros: es hombre que muy ligeramente da crédito á las 
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cosas de mal ántes que á las del bien, ni á las que lé po¬ 
drían aprovechar: es persona sin ningnnd regimiento y 
sin ninguna maña ni ingenio para las cosas de la gober¬ 
nación: es hombre que claramente paresce que tiene pos* 
puesto atras y en olvido todo el servicio de V. A. y las 
cosas de su propia honra por solamente un peso de oro 
que se le siga de interese; y por no ser mas prolijo, dejo 
de hacer saber á V. R. A. otras infinitas cosas que Consis¬ 
ten en su mala condición, y que no habían de caber en 
persona que tan grand cargo tiene, y tanta y tan honra¬ 
da gente ha de regir y administrar. 

Lo que á V. M. suplico, porque yo no sea tenido en 
posesión de maldiciente, es que mande tomar información 
desto que yo digo, de todas las personas que destas partes 
van, y verá V. A. claramente ser verdad todo lo que 
tengo dicho. . 

En lo que toca á las cosas de la tierra, hago saber á 
V. M. que es muy rica, como otras veces he escrito á 
V. R. A., y muy larga, y que por las grandes muestras 
que hemos visto se ha de tener por muy cierto, princi¬ 
palmente que mucha parte se ha visto por los ojos muy 
claramente, y porque creo quel gobernador y oficióles de 
V. Á. habrán escrito otra cosa della, le hago saber á V. M j 
que por encubrir su mal recabdo lo harán; porque ha de 
estar V. R. A. cierto, y ha de creer sin dubda ninguna 
que le han deservido en tanto grado y en tan gran ma¬ 
nera , que aunque ellos fueran extrangeros de los reinos 
de Castilla^ no- lo podrían hacer peor, aunque adrede lo 
quisieran hacer; por manera, muy poderoso Señor, que 
aunque tuviesen muchas rentas todos ellos, no les bastaría 
para pagar lo que han destruido y consentido robar y des¬ 
truir , porque de verdad han destruido á V. A. la mejor 
gente de caciques é indios y de mejor conversación y do¬ 
mésticos que nunca en la isla Española y islas y tierra de 
las Indias se ha hallado, y en la mas hermosa tierra y mas' 
sana que se haya visto en estas partes: porque certifico en 
verdad á V. M. que es la tierra nueva de la mar del sur 
la mas hermosa y talantosa y sana que nunca se ha vista 
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ea las Indias, ansí en Jas islas como en la tierra-firme, y 
porque lo he visto todo, lo podré certificar á V. A., y 
porqué creo que conosco alguna cosa de la calidad de la 
tierra: y como ya he suplicado á V. M., suplico mande 
haber muy larga información de todo en la casa de la 
Contratación de Sevilla, ó donde V. R. A. mas sea serr 
.vido de las personas que de acá van, parase quitar dedub* 
da. NuestroSeñor la vida y muy real estado de V. Mi 
prospere con acrecentamiento dé niüchoS mas'reinos y Se¬ 
ñoríos. De Sta. María de la Antigua hoy Martes 16 de Oc¬ 
tubre de 515 años. =J 5 eso les Reales pies y manos de 
V. M.= Vasco Nuñez de Balboa, adelantado. 

*v'^ot-a r :V ; . r" 

Todo Cnanto Vasco Ñoñez habla en esta carta de Medrarías 
Dávíla, y lo que este dice en sos representaciones ál Rey cbn- 
tra Vasco Ñoñez, debe leerse con desconfianza y circunspec¬ 
ción, porque ámbos eran rivales y competidores. En 19 de Di¬ 
ciembre. de 1514 deqia Vasco Nuñez al• Rey» entre otrusi des¬ 
ordenes de Pedrerías, que habia visto la certa que S. A. le 
bia escrito para que asi á él como á los que primero estabaq 
‘allí los tratase bien;que nada habia hecho,pues los mejores so¬ 
lares y parte de las tierras las habia dado á los oficiales; que á 
él le tomé su solar en que tenia hechas unas casas de mucho va¿ 
loe &c. La respuesta fué: wqufe S¿-A. ha visto sus cartas, y se>ha 
^maravillado mucho continuar tanto en> el atrevimiento que: tu* 
¿»vo de escribir á S. A.cosgs tan,inciertas.,.... ..Así por esto 
«como por las cosas y delitos que cometió al tiempo que se en- 
wtremetióen usurpar lá gobernación de aquella tierra, S. A. 
s»envía á mandar á su Lugarteniente general que haga lo que dál 
«sabrá. = Se escriba á Pederías 1 que esta le dé 1 desphes qüfclé 
tengaá recabdoj 1 ' Eülbáchiiler Corral j alcalde ordinario,-y que 
había sido regidor ántesdpllegar la armada de Pedrarias'* es¬ 
cribía en 2 de Mayo de 1515 que Colmenares informaría de los 
agravios que le hizo Vasco Nuñez; que el alcalde mayor á na-r 
aie ha hecho justicia, y busca mil rodeos para librar á Vasco 
Nbñez de sus gravísimos delitos, 1 dequien ha recibido' dineros! 

• Vasco Nuñez (fñt^lé) es-'hóihbre reció‘para el campóy bien 
**cuidoso, pero quiere todo el ínteres para sí, y no quiere 
** consejo ni sigue tazón, ni quiere reconocer superior.*' Ha Re¬ 
ñido maña en sostenerse; tomaba las cartas que contra él se es* 
TON. III. CCG 
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cribian; enviaba tas suyas con presentes, al tesorero Pasa monte’, 
quien cohechado le ha sostenido.. Las provisiones que i fueron & 
favor de Vasco Nuñez no quería dárselas el gobernador, y ,lap 
dio al fin por requerimiento del obispo, que quería de goberna¬ 
dor á Vasco Nuñez.=En medio de estas parcialidades , enconos 
y querellas, es preciso juzgar con entereza y sin pasión cuanto 
aquellos dos caudillos hablaban de sí recíprocamente. En oca- 
siones semejantes la crítica y la imparcialidad son las que de¬ 
ben ilustrar los hechos, y darles el justo valor y convediente 
jugar que han de ocupar en la historia., . o - 


■ . Núm. VI. 

Memorial presentado al Rey por Rodrigo de Colmenares 
sobre el desgraciado suceso de Diego de Nieves a , y 
de ¡os que con él fueron á poblar en la provincia de 
XJrabd. (Arch. de Ind. en Sevilla, leg. 6,°> de los de 
Patronato Real.) . 

Muy alto y muy poderoso Sefior i Rodrigo de CoU 
metieres bésalas Reales maños y pies de V. A. j y dice! 
Que él es venido de la Tierra-firme por procurador della 
que lo nombró el gobernador que allá está y alcaldes y 
regidores y todo el pueblo, para avisar de algunas cosas 
quecumplenalserviciode V. A. paráque en ¡aquella tier¿ 
va no se despueble lo que hoy está poblado, porque si 
Se déspoblase seria muy grand daño y mucho deservicio 
de V. A.j y nunca jamas se podría tornar á poblar, por- 
que se disfaiqaria la tierra, y no habría hombre que alia 
quisiese tornar á poblar otra yez. . - : ^ 

ir, ' Y, dice el-dicho Rodrigoi de Colmenafrés que sabrá 
V. A. que al principio que pasaron á pobltrr áquella tierra^ 
fueron dos por gobernadores que envió el Rey , que hayá 
santa, gloria x , al uno llamaban Alonso de Hojeda y al 
otro Diego d? Jíicuesa, fuél/ss partida la, tierra .destín 
manera^, á, Alonso de ^pjeda: dieron ¡a gobernación del 

* ; :¡"< v , t-r $*3. ,) < ’\> í : v r> -íi ? • 

i Habiendo muerto el Rev-Católíco £ 23 de Éoero de 1516 es 
claro que este Memorial es de lecha posterior. 
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golfo delíürabá.háek.el legante, y á, Diego dfe ¿Nicue* 
sa del golf<¡> de Utabáhácia el poniente j y criando es* 
tos gpbernadQres hubieron de partir de la isla Española 
paraM .Tjefrarfirme á ; sus asientos ,: fueron muy mplpro» 
yeidéSide bastimentos y de las cosas que allí 1 ¡habían pie* 
nester, y. la cabsa , fuéque no cumplieron • conidios lp 
que el Rey. mandaba inviar en capitulando coñ ellos, que 
en lpisU Española el almirante . Colon, qué era visorey 
é gobernador y los oficiales que. allí estaban; por el Rey¿ 
<K> des* d^arori sáí^r'Jo que había quedado ieapipilado, y 
el : Rey planeaba i que sacasen ypudiesen llevar de taquea 
lia isla Española y de las otras islas: y éra lo printeroque 
ellos,pidian, llevar de la isla Española 4oo.hombres de 
los vecinos della. y que tuviesen indios,.y!qué no se.loá 
pudren qsitstri por,tiempo defcuatc^ tóosij parque fi nd* 
tPSile* «fejarab.llevar, pudiéranir.hita proveídos!de Jba¿> 
timentos y,de todo lo que hobieran menester paradlos 
y Ios.que allá fueran, que con tener los «pdiosen laiisla 
Espalda fueran hombres ricos, y demás dé bs.4ao.hom- 
bres vecinos pudjan lievarotros.sop de Jds.raiaerqs,que 
sonlos que saben , sacar el ero* quehabjamuchosdellos 
ricos,,que asimismo quisieranir á la Tierra-firme , y poi 
diaudkvar muchos.ínantepinueniíos, y tampoco,sé los:de» 
jaron sacar; de manera, que hobieron dé llevar gesta 
pobre ; que no tenían que) ebroer y ansí fueron deqddvei- 
d^Aauimjsmoibabia «quedad® cápijtdadó Icoh aefl Réyqii© 
If? dab&.kgébeso&éion d^una isla que se llaanaí Jámoicirf 
que hay en ella muchos maáteniní ientoá dé lo qué tellod 
tenían harta necesidad , y ansimismo se. la quitaron; lo 
Cual fud ¡harto daño para los cristianes que^aquella^ tier¬ 
ra pasaróp. :J •'!) <> ¡o> «• ■ £ > J:;; le Y ,ci\ • *q 

¡- :,Y, deroasj destiá hablan eapituladd con éLBíejr., qu¿ 
cada uno dellos pudiesen tener dos navios para su asiento, 
con que se pudiesen proveer de mantenimientos y de las 


cosas que bebiesen menester de la isla Española ; 1 y para 
poder pasar y llevar tpda la génte <|Ue quisiese ir á aqu^- 

^1 !;fí. ,u ■ mu ,>>./ . ,>•!> I .i r, . ■ 

1 que no les pudiesen encasescer los, mantenmuen- 
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tos mas dé como valiese entre ellos, ni deténeílós á ellos 
ni á sus lugartenientes que habian de tener allí en la 
isla Española, y ir é venir á la Tierra firme % y ansimismo 
se lo quebrantaron y no les dejaron proveer ni ir á'socor- 
rer, hasta que ya cuando fueron eran todos casi muertos^ 
que de 800 que habian pasado con los dos gobernadores; 
cuando fué el socorro á cabo de diez meses no había 30o 
vivos, y todos los mas eran muertos de hambre, que no 
habían muerto los indios i$odello$. 

( . Ansiqüe dice él dfchoRodrrgo de Colmenares quél 
sabe bien estoparque quedé lugarteniente por el gober¬ 
nador Diego de Nicuesa , y compró una nao de Sus'di¬ 
neros que le cqstó mas de 5 00 castellanos, pensando que 
luégo de habiqn.de dejar ir de ahí i socorrer al goberna- 1 
doriy á jos qne adelante habian (do; 1 y ido el’ gobernar 
dor!, de tuviere® 1 á eatis'dicho Rodrigo» de CoimenareSdieaí 
méfes pgqstando cnanto teói* suyo é de Sus amigos y qué 
no thabfe raéis qne' no ‘tuviese de' costa (¡ó¡ pesos de. oro y. 
mas, y ni coú Ids bastimentos quél hizo allí en k isla para 
llepv>, loo oualds .se ^perdieron todos j qüe gastó mas'dé 
nd pesos.'de(bro;'!yrbli%i cuando de- allí:le despacharon, 
habiq yanua mea-quesera partido uno que* se decia el t>a-i 
chilleii Enctóo, el / cual había- quedado lugarteniente de 
Alonso - de Hojeda. : . • ■ 

-i .' Diroéstedicho Rodrigo de Colmenares ', que cuando 
él 1 partió de da islá Español a, foéái descubrir á Una 1 pro»' 
yáncía de la Tierra-ínme, quese dice Sierra Nevada % ét¿ 
la 'cual es verdad que hay nieve, y es la mas alta qúé se 
tira á ver en todo lo descubierto del mundo , y de allí 
fuéi.por .lq.costa ;adofeñte con hartes trabajos que pasó' 
por ella, y al cabo llegó al golfo de Urabáiy adóncfc 
haljó ,a¿ jkdbiUer Ebciso <perdido! á’ él-y' á'los qud con 

Y*». f U" ’ 1 1» • ‘ •- 

» i w Insciente rk+MailtoSuenzan en Santa Marta, y en par de Ya- 
n híno lp mas a^o ¿Jo patesce encima Masco como nieve»; é de 
» *Uí va n i ¡^t a ep par de Venezuela , é. de allí van hácip 4 la tierra aden-- 
«trocho se sabe adonde, porque no W ganada la tierra, ni ios indios dan/ 
» del lo mas razón de que van muy lejos.” Esta escribía. Enciso cn^lá iu- 
mm Jé ú&grafís impresa 601519. *' ; 4 * i * 
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él habían ido, jorque perdieron la nao cón todos los 
timentos que llevaban, á la entrada del golfp, en * unos' 
bájos que hay á la entrada del dicho golfo, y ellos se 
habían escapado desnudos en unos bergantines, con no mas 
dé Sos espadas, V itan déSas se les habían 1 perdido lá: 
mitad. ■ ■ ' ; : ! - 1 


«" Y este dicho 'Rodrigo de Colmenares dice qne lesr 
socorrió con bastimentos de ló que llevaba, y les dejó 
állí úna nao de dos que llevaba cargadás, y tomó un ber-* 
gaptin de los que álli estábanyy con la otra'nao une ibá 
catgadh de'tyástiniehtos,' y filé álytácdr; á toiegooé'Ni* 
Cuesa qüe‘éra pasado mas'adelátífé/élt cuál 5 lé hallo' per* 
dido 70 Teguas dé ‘aquel golfo, eA úna provincia que se? 
dice Veragua: lá cabsa por quél'estaba perdido fué, ques* 
<á> tierra había descúbiérto el Almirante Colon, padre 1 
Id ftírtÍira í niíe i qÜe‘hoy <> ¿s, 1 y l 'ctian 3 o 1 V , ofvió de descuí’ 
brillé, dijo al Re^ qúe había hráíladd la mejor tierra dél :; 
fiíundo, la mas rica; lo Cual fué el mayor engaño del 
mundo, porque en ella háy‘muy poco oro,, y demás 1 
destó ps la más mala tierra y lá mas brava costa que hay 
tfú 1 todb ‘k> descubierto de Ti¿rrá-firme ; : y sin haber lu- 
gar' pará podét hacer' asiento ningúné 'lbs cHStiános en- 
idas de’ 100 legiiás dé costa ,‘ni para poder sembrar los 
mantenimientos que en aquella tierra son menester para 
sé poder sostener, que los indios que en aquella tierra 
viven,‘itodós los'ihás son pescadores;-y cómo al Rey le 
dijb'el Á’lmitanté 'que erá aquella la rtiaí rica tiérrá deF 
mundo, á ésta cabsa proVeó dé' enViár gente y gober¬ 
nador, lo que filé múy grande conciencia, porquel Rey 
gastó muchos dineros perdidos, y lo peor fué el engaño 
que rescíbieron los cristianos que pasaron á aquella tier¬ 
ra V qué'de' 5 80 ‘ que füeron 1 con él gobernador Diego deí 
Nfcuesá, cuándo llegó el dicho Rodrigo dé Colmenares 
con el socorro, no halló dellos vivos 200, que todos eran 
xHuertos de hambfe, porque en la tierra no había mante¬ 
nimientos, qi había donde pudiesen hacer un asiento los 
cristianosí cbrt' ésto y con que eú lá isla Éspañolá ; hb ! dé* ; 
jdfbd li á r lo que* habían dfe^ádó*ahí póf 1 stó^igarestemen^' 
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ttf.fr. A: spcWfir^ , .y ,?así .r.. +r . pof r e$to 

tpdos.' .' !•;.% . ,; ■ ' .</ ! ; ■ ,, ;¡ 

, Llegado, ¿ la provincia de Veragua el dicho ftqdrifl 
gp de Colmenares halló allí atgP^rpadprjPiegp^de Nirt 
#jS^ r didq, qpe 

tenia sino ioo, que todos los otros eran muertos 
h^i j ansí con^o el dichy IHfif P W* llegó, 

temó ál gobernador Diego de Nicuesa v trájole al 
ríen donde estaban: los cristianos mié! había ’dpj?dq,,;y 

d ? cho. piego:^^ Nicprn;. jftcpn ,de% 

que allí tema : iy llegados al Darte# ,habia ido, cpnelbsK 
chiller Bnciso de la isla. .Española un fiombre qiie/decía*, 
VascoNuñez, el cual se habia alaadocontraeidic^o baf, 
chiller, siendo su capitaji el dichq bachiller j, ^pprque; -jfc 
t^nia | hechor de. sppartf,^todosJ&na» Hfc 

aquella qpiupaííia,; y,-habj^ prendido, al ^«?hillef yse-rj 
qrestrádoíe sus bienef, sin se¡r él, paite para,poderío Jia* 
cer mgs dé que habla tenido maña con los que se habian, 
alzado con él que le hiciesen;alcalde, y esto fpé todo he-, 

d>o <8»** Jf» 4«/ 

lfo Eflcisq;t$nfr:ppderes, del dj^oHojfdá ( f$jño, g»%$ 
nadot que se los pudo, tar, y mas, que, iba, W I a f^ a .,$sflaf, 
ñola el dicho bachiller por capitanas toda la gente que- 
llevaba en su nao, y por mandado del Aladrante y .de. 
los oficiales que estaban en la isla JEspzp9)U por pl Rey* 
y ; vehidp;aÍ,Darieu.e} gobernador #>ieg9 ¿f ( Ni¡9p«ár„q^ 
la provincia aun e^ade su gobernación , el Vasco Nuñez- 
como le vido venir perdido,.luego tuva maña con los, 
que allí estaban que se, juntaran, y hízoles que.jurasen de, 
no le recibir por gobernador, aunquellos habían enyjado, 
ppr élcpn ún procurador ; y hechoyfste mpaipp^jQ í( XJUrj 
r^do todos, de no le recebir, ansí como llegó el dicho Ute.< 
go de Nicuesa al puerto,..subió á él cop toda la. gente, 
armada , y al fin lo hobieron de prender y -lo echaron, 
enun.bergantín que.no tenia aparejos ni cpsa de las que, 
hgbia,tpeuestei;,.le hiciere# qpe.&e¿u^e-po;^ rua^do-j 
lantea dondeha^ihoy np ; h^ Jpa^esctdiq,?!, h^gpntium, 
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ftéñsSoóa d¿i cuantos iban en él, ni se sabe dónde se - per* 

- díóy’ijüe'ityan con él 1,7 ó 18 hombres. < 1 «'" 11 

de ; héchd esto, él tenía preso ai bachiller 
Inciso, tomó una nao de las que había llevado el dicho 
Rodrigo de Colmenares, y metió allí dentro preso-al di* 
cho bachiller Enciso, y envióle á la isla Española. J; ! * 
,1 ansí Se quedó allí el dicho Rodrigo de Oolmefiá* 
Ifes triés'a.ñóS, éntiaridó muchas veces por. la tierra ñdéib 
tro 'por saber los sefcretos della ¿y á buscar de comer qué 
tenian mucha hambre, y en todos estos tres años nunca 
vino sino uña carabela muy pequeña á socorrellósla cual 
les trajo pn poco bastimento, porque riocabiamas éh 
téllá i y al fin de los tres años, Con ño tener niantenimiem- 
'tos, eran t!ódd¿ muertos, que no había vivos sino ÍÓÓ 
de 1200 que allá habían pasado , y de vérse con tanta 
nescesidad esos pocos que quedaron, 'y viendo que ha** 
bia un año y mas que nóles iban á socorrer , y con 'M 
grandnescesidád en que éstábánj acordaron ; yiétído qué 
esté feia él póstrer áeiñédió que tenían, que v de ,dds • tíer* 
gantines, que habia mas de $eis meses que teriian allí per* 
didos que ño podían navegar , de hacer uno dellos como 
me jor pudiesen y* áns( lo pusierorf por obra -qué le ’ade* 
rezaron con CalafétéárTe sm pez', y dé-'Cdrtezas deárboléé 
le hicieioñ'éiijalfciáf y ; ajpárejcis qúe'háblá'menesfér,-^ tuí 
cable db las miktnaS corteáis Con que habían dé surgir y 
Un áncora de piedra: el bastimentó qué metieron dentro 
fué ocho hanegas de maiz ques un' granó qííé 1 los diidióS 
comen allá'y veinte é citícó arrobas de aguay.y áiñ ñinl 
jgún: otro mábteñiittíeñiíp íy énviárón jil dicho Rodrigo dé 
Cofrneñár¿s y Un otro ^ué se décia Juan dé Queizeidó 
por procuradores á Castilla , y con ellos metieron otros 
once-cristianos y dos indios y una india para que ayuda* 
sen á navegar el bergañtkijiy ansí cort traer malos apare- 

Í os'dé Vélas y jarciasy y málós m&rbleiés r <^ueño trkiatt 
íombre que supiese cósa hinguna de marear ,y coñ mal 
de comer, y los vientos que les fueron contrarios, tar¬ 
daron cuatro meses de la Tierra-firme á la isla Española; 
dé manera, 'que ya llegados, del trabájoy dél poco éo- 
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iqer que habiam comido y de las malas ,agua$.que bebie« 
ron, llegadosá la isla Españolea todo§ murieron,,que nq 
hay otro vivo sino este dicho Rodrigo ,de Coliqenarps. 

Y de la isla Española partieron los dos procuradores 
para Castilla % y llegados y hecha la relación al Rey dé 
las cosas que en la Tierra*fírme había, al tiempo.que esj> 
taban ya que! Rey lqs despachaba, vinieron partas de la 
Tierra-fírme,, que enviaba aquel Vasco,N,uñ.ea, que,haf 
bia prendido á los' gobernadores, en que escribía al Rey 
diciendo muchos desvarios y mentiras y engaños, y esto 
jh^cia porque le hiciese gobernador de aquella tierra el 
feuy quiso el Rey dar mas crédito á aquellas, malda* 
des y mentidas que aquel, esprtfbia , . que no á lo quel<$ 
procuradores le decían que era verdad, y así se proye.0 
el armada al reves de copio estaba de antes acordado; die 
manera, que gastó el Rey mas de pesos de oro que 
no aprovecharon nada; y murieron mas de 600 hombres 
de Íqft,qqe^pasaron eni.el, armada, con él gobernador Pe¬ 
dro; Arias Dávi}a, porque murieron de hambre y . (uerpq 
muy mal proveídos. - - . 

Dice el dicho Rodrigo de Colmenares qpél lo dijq 
mqchas veces al Rey y al, obispo, de Burgos y al Secretpy 
rip, Conchillos, que teqian cargp. de entender ep las co* 
5a$aquella,tierra; díjolp: cQmoibajflial proyeid^ el 
armada , y porque á él no se le cargase culpa porque nq 
lo decía, pues muchas veces lo había dicho, que por esto 
dice que hizo un memorial para el Rey, en el cual le decía 
todo lq que,había de suceder del armadla é dp la gente 
qpeen ella iba; y dejóle firmado de sujipifíbre, y lleyó 
el traslado dél señalado del secretario |^ppe ,Cpnchilloj 
para mostrarlo en la Tierra-fírme á los que allá estaban y 

- r Estaban en Castilla cuando por, Real cédula expedida en Vallan 
dolid 4 9. de . Agosto ,^» igjg se mandó librar á «ida uno de pilo» 2j9( 

r íavedis ppr sus servicios en ir y venir á Tierra-firtne. A Quicedo se 
nombró entonces veedor Jé Castilla del Oro , con /o 9 maravedís; 
pero murió luego, y se proveyó este empleo en Gonzaló Hernández dé 
Oviedo por Real cédula despachada en Madrid á 6 de Diciembre . do 
aque} %ño. Colmenares regft^j á Costa-firme y volvió i España e^ ijij^ 
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á. los que iban del armada; y llegados en la Tíérrá-firme 
y visto por el gobernador y oficiales del Rey queden 
aquella tierra están, y por los del pueblo, ¡ como había 
sjdo- todo verdad lo que había dicho el dicho Rodrigo 
de Colmenares, y como sabia él las cosas de aquella den 
ra mejor que ninguno de los que allá estaban, acordaron 
ide enviarle otra vez por .procurador al Rey. con cartas de 
creencia del. gobernador.. y oficiales del Rey, del coa» 
cejo, justicia, regidores, de todo el pueblo., y. trajo uná 
instrucción de la cual presenta el traslado ante V. R. A t 
Y demas de la instrucción que trae, por lo que sabe 
.de la Tierra-firme, que ha,estado en ella spis .años, que 
filé de los primeros que allá pasaron á poblada, y ha gas! 
lado en esta , empresa mas de a® castellanos que ¡tenia.; y 
porque sus antepasados han siempre servido á la corona 
'Real de España, y él ansimismo ha 24 años que la sirve 
por la mar y por la, tierra; por la mar, con.cargos de na* 
víos en el reina de Ñipóles en toda la guerra que allá se 
hizo; y en la Tierra-firme-después que.se ha comenzado 
4 poblar y gozar ; pide á V. A. se provea loque cumple 
para que aquella tierra no sea .despoblada, y Dios y 
V. A. sean servidos, y los cristianos que allá están sean 
aprovechados, y los reinos de España muy mas ricos. 3 
Muy poderoso Señores Rodrigo de.Colmenares. ■ 

r ^ \ / j ,: I ií ■ ■’* : , 

Núm. VII. < - 

' i ti, :d . t 

Relación de loe sucesos de Pedrarias D avila en las 
provincias de Tierra firme ó Castilla del oro, y de lo 
ocurrido en el descubrimiento de l¿ mar del Sur f ros 6 * 
tas del Perú y Nicaragua , escrita por el Adelanta¬ 
do Pascual de Andagoya. (Orig. en el Arch. de Ind. 
en Sevilla, Relac. y Descripc., leg. 11.) 

S | , J ; J ‘ * ■ - 

El año 14 se embarcó en Sevilla Pedrarias de Avila,: 
que el Rey-Católico, de gloriosa memoria, proveyó poí 
gobernador de Tierra-firme, llamada Castilla del oro, 
con 19naos é 1500 hombres, la mas lucida gente que de 
España ha salido. La primer licúa, de ludías, que llegó- 
tom. 111. non 
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fuéála isla de la Dominica: esta isla tiéne un muy hér-, 
inoso y grande puerto; es tierramontuosa, alta, de sier¬ 
ras en la mayor parte della; aquí desembarcó con su ar¬ 
mada , f quiso saber si había gente en aquella tierra: en¬ 
trando por ella cierta gente, españoles, toparon con al¬ 
gunos indios flecheros de yerba que andaban por el monte 
cercando el real-, para si se desmandase algún español 
matarle; es gente belicosa, copien carne humanad andan 
desnudos ellos y las ihugeres en cames sin ninguna vesti¬ 
dura. Esta isla <no se ha podido ganar por ser tan peli¬ 
gros? la conquista delia y poco provechosa. 

" :> De aquí, siguiendo su via para Tierra-firme, llegó á 
la provincia dé santa Marean donde,desembarcó toda su 
gente; quiso-saber eL séeteto de la tierra, y entrando 
cierta capitanía de gente dieron en cierto pueblo, desam¬ 
parando los indios sus casas; se les- tomó algún despojo, y 
se -halló cierta cantidad «de? oro- en una sepqltpra:>-la genf 
te desta tjerro son casi á la maneta de.los dedaí Dominh- 
ca i son flecheros y. de yevtja. Aquí te hollaron cientos pa^ 
ños y las' sijlaé en que¡ se sébtába< el l demo*io ,t figurado en 
ellas dé la mañera que á ellos se les aparéscia; y aunque 
ellos no le adoraban por ser cosa que sé les aparéscia y 
hablaba con ellos, tomaban -la-figura dél y la ponían en 
sus paños. De<aquí p4rtió la \üa de Tierra-firme-sin hace! 
otra escala, salvo en Isla-fuerte, que es adelante de Car¬ 
tagena, en que los indidS 'tenían sus salinas, donde se ha¬ 
lló gran cantidad de cestos de sal: de aquí partida su via 
Mego á una provincia que se dice el Darien, que.es al réf 
mate. de aquel golfo; y en ell* v se .halló cierta cantidad, 
de- españoles * que teñían .por capiton é alcalde mayor á 
Vasco Nuñez de Balboa, y tenia sentado su püeblo á la 
ribera de; un, rio legua y media de la mar. Un año antes 
que llegase e$ta gente ¿.aquella provincia, partieron*de 
Santo Domingo los capitanes Diego de Nicuesa y Alón- 
se do-Bojeda ,'cbdaí uñb«con -su armada; el fcíojeck¡fué á 
k'<cosm de 'Jaría • y santa -Marta y toda aquella costaren 
ella mnrió la mas parte dé la gente que llevaba en guer¬ 
ra con los indios y enfermedades: la gente'que quedó,' 
torpando por capitán ó caudillo ;á francisca Pizavro, que^ 
uu-j .:n - . i 
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después: fue 'goberqadorudél JPeru i corrípren la/cost» ías-i 
ta llegar: al Darien , ¿lQnde¡asfentaron é enviaron un navio 
á dar razón de lo que pasaba á Santo-Domingo;-los jue¬ 
ces que .allí estaban proveyeron por alcalde mayor al di¬ 
cho Vasco Nuñez, di cupl fué con poca gente.El Diego 
de Nicues&fué con su armada á la,costa de Veragua, en 
la.cual también,anduvo perdido.; y dejando la gente que 
le habia quedado, dondeies agora el Nombre de Dios, en 
pl cerro que dicen de Nicuesa, tomó un.bergantín, coq 
algunos ,de lossuyps^no sabiendo donde .ir «i poblar, pos 
ser toda, aquella ¡costa: fraguqsa, .montuosa, malsana,/yí 
donde había indios,muy pocbs¿fué corriendo:1acosta eú 
busca de la gente que había quedado, de Hojéela, y, á des-: 
cobrir si hallase tierra donde poblar, porque el Nicuesa 
llevaba en su, jurisdicción, y.capitanía.la costa de Verát. 
gua hasta el Darien; y el Hajeda Llevaba la otra costa,dd 
Santa Marta,y Cartagena. Llegado al Darien t hplló. allá 
¿ Vasco Nuñez con aquella.gente, al cual resoibieron cch 
mo hombre extrangero, y presentadas sus provisiones na 
le quisieron admitir á la gobernación dellos, antes ño le 
queriendo tener consigo le hicieron embarcar en un bar4 
có con solps los marineros, y aun deoan, que calafatead» 
con ferro grbsoc esto el.mismo calafate que le aderezó se 
lo oí yo; y ansí el dicho Nicuesa se perdió, que nunca 
se supo donde habia aportado. Visto la gente que había, 
dejado en el, Nombre: de Dios, que no venia su capitán/ 
constreñidos de,peeesldády te fueron trasél,y llegados,áb 
Darien se metiérofa. so la -jurisdicción ,'de lós, otros ¿Estas 
costas, la una y k otra., descubrió eL almirante Colon! 
Llegó Pedradas:al Darien en fin de Julio del dicho año 
de 14, donde fué recibido déla gente que allí estaba, desí* 
embarcada toda su gente: el pueblo era pequeño; y íe- 
nian pocos mantenimientos de la tierra. Desembarcados! 
los-mantenimientos que iban en el armada que repartie¬ 
ron por todos, y las harinas y lo demas iba ya corrompi¬ 
do de la mar, que ayudaban á la mala desposicion de la 
tierra, que es montuosa y anegadiza, poblada de muy po¬ 
cos indios; comienza á caer la gente ínula en tanta, quine* 
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ra, ¿[ud unos no podían «inñfc 'ál-otrós^y ansí ww mei' 
murieron 700 hombres de hambre y de enfermedad de 
modoria. Pesóles tanto á los que allá estaban de nuestra 
ida que nenguna caridad hacían á nadie. Como en las co- 
sas nünca vistas, hasta que la experiencia lo muestre, po- 
cas yecesse acierta como conviene proreerse, fueron junta¬ 
mente con Pedrarias que tenian voto en la gobernación 
(sin los cuales Pedrarias no podía proveer nada) el obis¬ 
po y oficiales: los cuales, visto como la gente se moría¿ 
comenzaron á enviar capitanes á unas partes y k otras del 
Dañen ,■ y estos no iban á poblar sino -á ranchear y traer 
los indios que pudiesen al Dañen; lo cual pocas veces 
acertaron, ántes se perdió mucha gente muertos por los 
indios y por no se saber gobernar ni regir: y ansí volvían 
al Dañen muchos desbaratados , y otros con alguna presa. 
Y-corno tantos votos-¡friesen en una cosa, y cada uho se 
rigiese i por ¡su voluntad y interese, ni tenían, buena ón- 
den en el proveer, hi castigaban á nenguno'qué hubiese 
hecho mal. ' 

Vasco Nuñez hacia poco que había venido donde ha- 
bia visto la mardel-Sur, y llegado cerca della. Lascapi- 
tenías y gente que hacia aquella parte ¡salieron, por ser la 
tierra masisana y.mas poblada, luciéronse de los españoles 
que iban hacia aquella parte á la tierra, y traían grandes 
cabalgadas de gente presos en cadenas, y con todo el oro 

3 [ue. pudian haber: y esta orden se tuvo cerca-de tres 
ños. Los capitanes repartían los indios que tomaban en- 
tre tas soldados, y el oro llevaban al Dañen: junto y 
fundido daban á cada uno su parte, y á los.oficiales y 
obispo que tenian voto en la gobernación, y al goberna¬ 
dor les: llevaban sus partes de los indios que les cabía, y 
como proveían por capitanes por el favor dedos que go¬ 
bernaban, deudos ó amigos cuyos , aunque hubiesen he¬ 
cho muchos males, nenguno era castigado; y desta mane¬ 
ra cupo este daño á la tierra hasta mas de cien leguas del 
Dañen. Todas estas gentes que se traían, que fué mucha 
cantidad, llegados al Dañen los echaban á las minas de 
oro, que había en lañerra buenas, y como venían del tan 
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luengo camino trabajados y quebrantados de tan grandes 
cargas que tratan, y la tierra era diferente de la suya, y 
80 sana, muríanse todos: en todas estas jornadas nunca 
procuraron de hacer ajustes de paz, ni de poblar, sola* 
atente era traer indios y oro al Dañen, y acabarse allí. 

Treinta y tantas leguas del Darien había una pro* 
vincia que se decía Careta, y otra cinco leguas de ella 
que se dice Acia: en estas dos provincias había dos seño* 
res hermanos, y queriendo ser el uno señor de todo tu¬ 
vieron grandes guerras, de manera que vinieron á darse 
batalla, donde después Pedrerías pobló un pueblo de 
cristianos que se dice Acia, y ántes que hobiese esta ba¬ 
talla tenia otro nombre, porque Acia en la lengua de 
aquella tierra quiere decir huesos de hombres ó canillas 
de hombres; y por ser tanta la cantidad de los huesos que 
allí quedaron quedó el nombre á la provincia de los hue¬ 
sos; y de todos quedaron tan pocos indios, que cuando 
nosotros llegamos á aquella tierra no hubo en ellos resisten¬ 
cia. Esta era gente de mas policía que la de Santa Mar¬ 
ta y de aquella costa, porque las mugeres andaban muy 
bien vestidas de los pechos abajo con mantas labradas de 
algodón, y dormían en camas de algodón muy bien la¬ 
bradas: estas vestiduras de las mugeres llegaban hasta cu¬ 
brirles los pies, y los pechos y los brazos traian sin nin¬ 
guna vestidura: los hombres traian sus naturas metidas 
en unos caracoles de la mar de muchas colores muy bien 
hechos, y con unos cordones asidos del caracol que se 
ataban por los lomos: con estos podían correr y andar 
muy sueltos, sin que por ninguna via se les pareciese co¬ 
sa alguna de su natura, salvo los genetivos, que estos no 
cabían en el caracol: estos caracoles eran rescates entre 
ellos para la tierra adentro, porque si no era en esta costa 
en ninguna otra provincia los había. Esta tierra es mon¬ 
tuosa á la manera de la de Darien, aunque es mas sana: 
hay minas de oro en muchas partes della. 

En este tiempo partió del Darien un capitán que se 
decía Gaspar de Morales á descobrir la mar del Sur, y 
salió á ella enfrente de la isla de las Perlas, y pasó á ella, 
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y el señor della le vino de paz y le dió. perlas ricas: es-* 
te fué el primero que entró en ella. La primera provine 
cia desde Ada hacia el ueste es Gomogre, donde comienza 
tierra rasa y de zabanas: desde allí adelante era bien po^ 
blada, aunque los señores eran pequeños: estaban dedos 
á dos leguas, y de legua á legua uno de otro. En esta 
tierra está una provincia que, se llama Peruqueta, dé una 
mar á otra, y la isla de las Perlas, y golfo ae S. Miguel* 
y otra provincia, que llamamos las Behetrías por no ha- 
lysr en ella ningún señor, se llama Cueva: es toda, una 
gente y de una lengua, vestidos i la manera dé los d4 
Ada. Desde esta provincia de. Peruqueta hasta Adecúame 
que son cerca de 40 leguas todavía al ueste* se llamada 
provincia de Coiba, y la lengua es la de Cueva, mas de 
que defiere en ser mas cortesana, y aún la gente de mas 
presunción: defiere solamente en que los hombres no 
traen los caracoles que los de Cueva , sino sin ninguna co- 
sa andan descubiertos: las mugeres bien aderezadas á mat 
ñera de las de Ada y Cueva. Destas dos provincias se 
llevaron los mas indios que fueron al Dañen, porque cot 
xno eran las mas cercanas y bien pobladas* no era ido un 
capitán cuando venia otro. En la tiérra de. un spñor que 
se llama Pocorosa, en la provincia de Cueva, en el mar 
del Norte, pobló un pueblo que se decía Santa Cruz un 
capitán de Pedradas, que se deciaMeheses, y por allí 
entrando en aquella provincia de Cueva con parte de la 
gente que tenia* por los indios filé desbaratado y .muerta 
parte de la gente. Y visto los indios que los que es* 
taban en el puerto de Santa Cruz .estaban ya dolientes y 
eran pocos, dieron en ellos y los mataron, que no quedó 
nadie á vida sino fué una muger que el señor tomó para 
sí, y la tuvo por muger ciertos años; y las otras mugeres 
por envidia que el señor la quería mas que á ellas* la ma¬ 
taron , y hicieron entender al señor que yéndose á lavar 
al rio la había comido un lagarto; y ansí fué deshecho 
este pueblo. En estas provincias no había pueblos gran¬ 
des , sino cada principal tenia en sus tierras tres ó cuatro 
9isas ó mas según era: estas juntas, y ansí á vista unas de. 
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otras: cada uno donde sembraba allí hacia su casa. Los se¬ 


ñores destas provincias eran pequeños, porque había mu¬ 
chos señores; y sobre las pesquerías y monterías tenían 
grandes diferencias, y se mataban muchos. Esta es tierra 
muy hermosa de riberas y campos. Los señores en su len¬ 
gua se-llamaban Tiba; y los principales, que eran de li- 
nage, se llamaban Piraraylos, que por valientes hom¬ 
bres ganaban nombradla en la guerra; y si había muerto 
alguno, ó él hobiese salido herido de la batalla, por 
honrarlos el señor les daba casa y servicio, y por título 
les ponía nombre Cabra; vivían en mucha justicia, en ley 
de naturaleza, sin ninguna ceremonia ni adoración. En 
estas provincias juzgaban los señores en persona los plei¬ 
tos, y para esto ningún juez otro había, mas de alguaciles 
que iban á prender; y la manera de su juzgar era: que 
parescian las partes, y allí habían de decir lo que pasaba 
en el caso, y sin información de testigos, teniendo por 
cierto que las partes le habían de decir verdad ( porque 
el que mentía al señor luego moría por ello), determina¬ 
ba el pleito, y no había de haber mas altercación sobre 
ello. En estas provincias no tenían los señores rentas ni 
tributos, de sus súbditos, salvo el servicio personal, que 
todas las yeces que el señor tenia, necesidad de hacer ca¬ 
sas ó sementeras, ó pesquerías ó guerra, todos habían de 
ir á hacerlo, sin que por ello les diese cosa alguna mas de 
que por fiesta les daba á beber y á comer, y ansí los se¬ 
ñores ni tenían nada de los vasallos ni les faltaba nada: 


eran temidos y queridos, y el oro que ellos tenian ó era 
de rescates ó que en las minas se le-cavaban los indios: 
tenian leyes y constituciones puestas, que el que matase 
que muriese por ello, y el que hurtase lo mesmo: otras 
fuerzas ni agravios entre ellos no se osaban hacer. Tenian 
matrimonio que tomaban una muger, con la cual se ha¬ 
cia fiesta el dia de su casamiento , que se juntaban todos 
los parientes de ella, y esta había de ser ae las principa¬ 
les de la tierra, y hacían gran convite de beber, y los pa¬ 
dres la traian y la entregaban al señor ó al que había de 
ser su marido; y los Lijos desta eran los que heredaban el 
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señorío ó la casa. Tomaban otras muchas mugeres los se¬ 
ñores sin esta ceremonia, que residían y estaban con la mut 
ger principal, la cual por ninguna manera las habia de 
pedir zelos ni tratar mal, mas de que las mandaba y la 
obedecían como á señora. Los hijos destas se tenian por 
bastardos, y no heredaban ninguna cosa de los padres con 
los de la muger principal, mas de los que heredaban la 
casa los tenian y mantenian. como hijos de aquella casa: 
estas mugeres se habian de guardar unas á otras, so pe¬ 
na de muerte. La sodomía tenian por mala, y vitupera¬ 
ban al que en ella tocaba, y ansí eran limpios de este pe¬ 
cado. Habia aquí algunos particulares que se hacían maes¬ 
tros, que ellos les llamaban Tequina, que les decían que 
hablaban con el diablo, al cual llamaban en su lengua 
Tuira, y este tenia una choza muy pequeña sin puerta y 
por arriba sin nenguna cobija, y este se metía allí de no¬ 
che y hacia que hablaba con el diablo,y mudaba muchas 
maneras y tonos de hablar, y decía al señor lo que á él 
placía, diciendo que el diablo le respondía aquello. En 
estas provincias habia brujas y brujos que hacían mucho 
dagno en las criaturas, y aün en la gente mayor por in¬ 
ducimiento del diablo, y traíales el diablo sus unciones 
con que se untaban, las cuales eran de ciertas yerbas. Y 
averiguado de la manera que el diablo se les aparescia 
era en manera de niño hermoso, porque esta gente sien-? " 
do simple no se espantasen dél y le creyesen, y las manos 
no se las vían y en los pies tenia tres uñas á manera de 
grifo; y á todo el dagno que habian de hacer las brujas 
él las acompañaba y entraba con ellas en la casa que le 
habian de hacer. Finalmente paresció por información 
que yo hice con las brujas esto y otras muchas cosas, y 

? [ue se untaban con la unción que les daba el enemigo, y 
es parescia que iban en cuerpo y en alma. Pero averi¬ 
guóse que una bruja una noche estaba en un pueblo con 
otras muchas mugeres, y aquella mesma hora la vieron 
en una estancia donde había gente de su señor, legua y 
media de allí. 

Queriendo saber destas gentes que si tenian alguna 
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noticia dé Dios, se halló que tenían noticia del Deluvio 
de Noe, y que. se escapó en una canoa con su muger é 
hijos, y que después se habia multiplicado el mundo de 
estos i y que habia en el cielo un Señor qué ellos le lia- 
man Chipiripa, y que hacia llover y las otras cosas que 
del cielo bajaban. Del principio desta gente no se tiene 
noticia;ni ellos la saben dar, mas de que son naturales de 
allí. Hubo una lengua muger prencipal desta tierra que 
dijo, que también tenían noticia entre los señores (por¬ 
que estas cosas la gente común no trata ni habla dellas} 
que en el cielo habia una muger muy linda con un niño, 
y no pasan de allí. A las mugéres prencipales de los seño- 
res, de quien sus.hijos heredan los señoríos, llaman hes- 
pobe por título, demas del nombre propio , como quien 
dice condesa ó marquesa. Había en esta tierra una cos¬ 
tumbre , que cuando moría un señor, las mugeres que> 
presumían qué le querían mas, de su propia voluntad se 
enterraban con el marido, diciendo que iban con él á le 
servir i y esto habia muchas que lo rehusaban, y si el se¬ 
ñor las señalaba , aunque no quisiesen habían de morir; 
estas eran de las mancebas, que no eran de las legítimas 
señoras: cuando morían los señores, los vestian las armas 
de oro que tenían y envueltos en muchas mantas de las 
mejores que tenían; y el hijo heredero, que ya.era señor, 
con toda la casa de su padre y principales de la tierra se; 
juntaban aquel día, y colgaban al señor con unos corde¬ 
les medio estado, y ponían á la redonda dél muchos bra¬ 
seros de carbón que con el calor del fuego se enjugase y. 
se derritiese, y debajo del cuerpo tenían otras dos vasijas- 
de barro en que caía la grasa del cuerpo, y después que 
estaba enjuto lo colgaban en su palacio: todo el tiempo» 
que estaba en enjugarse, de noche y de dia habia en el» 

£ alacio, donde le tenían, doce hombres de los principa-; 

;s sentados á la redonda del cuerpo, algo apartados, vev 
tidos con unas mantas negras que les tapan desde la cabe? 
za hasta los pies, cubiertas las caras con ellas y todo el 
cuerpo: ninguna otra gente entraba donde estos estaban; 
cpn el muerto. Estos tenían allí un atabal que hacia una[ 
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voz ronca-, y uno dellos de rato en rato daba ciertos gol¬ 
pes en el atabal á manera de duelo, y acabando de dar 
estos golpes este que tañía, comenzaba una manera como 
de responso aquel tono, y todos los otros con él, en qué 
estaban en esto gran rato con mucho duelo, y tapadas las 
caras como digo; y acabando aquellos responsos, á la ho¬ 
ra de dos horas después de media noche, velando toda la 
gente de la casa, dieron tan gran grita y alarido, que-yo 
- y los que estábamos allí saltamos de las camas á las armas, 
no pudiendo saber que cosa fuese, y dende á rato calla¬ 
ron todos en mucho silencio, y los del luto y atabal tor¬ 
nó á tañer como quien dobla, y luego comenzaban á reir 
y. á. beber; salvo los doce, que estos de noche y de dia 
no se quitaban de alrededor del muerto, y si alguno ha-* 
bia de salir fuera á hacer aguas salían tapados todos las ca¬ 
ras y las cabezas hasta los pies. Yo me hallé, como digo, 
á un entierro de un señor, que se decia Pocorosa, que 
era en Ja provincia fie Cueva: queriendo saber por qué 
hacían aquello, dijeron que porque era costumbre,;y que 
en aquellas horas que parecía que rezaban, era la histo¬ 
ria de aquel.señor. Dende en un año aquel dia que mo¬ 
ría, le hacían su cabo de año, en que se juntaban en aquel' 
mesmo dia y hacían su-fiesta, y traían en presencia del 
cuerpo todos los manjares que solía» comer, y las armas 
con que solía pelear, y las canoas en que solia navegar la 
figura dellas hechas dé palo chequitas; y hecho presenté 
allí el cuerpo le sacaban á una plaza que allí tenían lim-- 
pía, y las quemaban hasta que fuesen ceniza, diciendo' 
qup-aquel humo iba donde estaba- el, ánima de aquel de-' 
Junto: queriendo saber donde estaba-, decian que no sa¬ 
bían mas de que estaba en el cielo, y que en el humo iba' 
allá: y estos cabos de año hacen ellos contino por los di-* 
funtos, como sea principal ó persona que lo pueda hacer, 
porque en ello gastan-mucho en comer y beber. Ñengue 
na cerimonia ni adoración tienen en esta tierra mas de vi¬ 
vir en ley de naturaleza, guardando el no matar ni hur¬ 
tar , ni tomar la muger agena: testimonio no saben que es; 
pero tienen por muy malo el mentir. De las mugeres prin- 
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cipales de sus padres, y hermanas ó hijas guardan que 
no las tomen por mugeres, porque lo tienen por malo. 

En estas provincias tienen por armas tiraderas y ma¬ 
canas: la gente era belicosa, porque siempre tenían guer¬ 
ra unos señores con otros sobre los términos. En estas pro¬ 
vincias hay muchos venados y puercos diferentes de los 
de España que andan en grandes manadas: no tienen co¬ 
la ni gruñen aunque los maten, tienen encima del espi¬ 
nazo uno como ombligo. Los señores tenían sus cotos 
donde al verano iban á caza de venados, y ponían fuego 
á la parte del viento, y como la yerba es grande, el fuer 
go se hacia mucho, y los indios estaban puestos en para¬ 
da donde había de ir á parar el fuego; y los venados co¬ 
mo iban recogidos huyendo y ciegos del humo, el mismo 
fuego los llevaba á dar donde estaban los indios con sus 
tiraderas con hierros de pedernal, y pocos se escapabaá 
de los que venían huyendo del fuego. Otra caza no hay 
en aquellas provincias sino es de volatería, que esta hay 
mucha, de dos maneras de pavas y faisanes y tórtolas, y 
otras muchas maneras de aves: hay leones y tigres que 
hacían dagno en la gente, y por ellos tenían las casas muy 
cercadas y cerradas de noche. Hay en los rios grandes 
pesquerías de.muy buenos pescados: las arboledas tie¬ 
nen todo el año hoja verde, y muy pocos árboles llevan 
fruta, y con la que llevan se mantienen. Los gatos de tres 
ó cuatro maneras. Hay unas sabandijas menores que zorras 
que entran en las casas á comer las gallinas, y á un lado 
del cuerpo traen una bolsa en que meten los hijos, y esto, 
contino los traen consigo siendo chequitos, y aunque cor¬ 
ran y salten no se les puede caer, ni se les parece si no 
matan las madres, que se abre la bolsa. 

Estando Vasco Nuñez en el Darien, después que se 
dió su residencia, envió, sin que Pedradas supiese á lo 
que iba, á un Francisco Garavito á la isla de Cuba, y este 
trujo un navio con cierta gente, y vino al puerto de Da¬ 
rien , que está legua y media del pueblo, y sin desem¬ 
barcar la gente, hizo saber el Garavito al Vasco Nuñez 
como estaba allí: lo cual vino á noticia de Pedrarias, y 
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como aquel navio venia por él para irse á la mar del sur 
donde pudiese poblar, le prendió, é hizo una jaula en 
que le meció en la misma casa de Pedrarias, y estando 
allí se convino con él, y le dió una hija por muger, que 
estaba en España; y rescibido por yerno, le envió á la 
provincia de Acia á poblar un pueblo, que es el que 
agora está que se dice Acia, y de allí le dió gente qué 
fuese al rio de la Balsa, y hiciese dos navios para bajar 
por él á la mar del sur, y descobrir lo que en ella habia; 
y ansí bajó el Vasco Nuñez en aquel rio cerca de una 
provincia que estaba bien poblada, y en ella no habia 
nengun señor, mas de que el señor de una parentela era 
señor de aquella gente: y todos ansí vivían en amistad, 
sin reconocerse señor uno á otro. Esta provincia entra en 
la.de Cueva, y la gente es de la misma: es montuosa y Ha* 
pa , y fértil para llevar todo pan. En este rio hecimos dos 
navios: y esta provincia, destos indios, que era harta gen¬ 
te, acabamos llevándolos á Acia á traer los materiales pá¬ 
ralos navios, y en acarrear la comida mesma que ellos te¬ 
dian para los carpinteros y gente que las hadan: estos na¬ 
vios bajamos con mucho trabajo hasta la mar, porque ha¬ 
llamos muchos raudales, que hadamos cavas para, los pa¬ 
sar* y bajados al golfo de S. Miguel se anegaban, porque 
pomo los carpinteros no conocían la madera, fué tal, que 
pila misma se comió é se hicieron todas las tablas de pa* 
lo un panal; y ansí coa harto trabajo hobimos de pasar 
pn ellos á la isla de las Perlas, dónde se echaron al través» 
é hecimos otros mayores é mejores, é de buena madera. A 
Vasco Nuñez se le dió año y medio de término para en 
aquella jornada,, y que en fin dél enviase á dar razón de 
lo que había hecho al ¡gobernador. Ya en este tiempo sa¬ 
bido su. Magestad las diferencias que habia en la gober- 
fladon, por tener los oficiales yoto&ep ella, habia pro¬ 
veído que Pedrarias solo gobernase: y como pasó el tér¬ 
mino del año y medio,.y el Vasco Nuñez siempre habia 
hecho poco caso de los: oficiales, ni de los indios que se 
habían tomado en aquellas Behetrías les habia enviado nen¬ 
gunos, como lo hadan los otros capitanes que salían por 
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la tierra; teníanle enemistad, y dicen al gobernador que 
se habia alzado, y le hecieron que se viniese á Acia para 
desde allí saber dél é inviar por él, y los oficiales se vi¬ 
nieron con el gobernador. En este tiempo el Vasco Nu- 
ñez, hechos los navios, se vino al golfo de S. Miguel, y 
en una provincia que se dice Pequeo, que estaba bien 
poblada, desembarcó la gente y asentó real, donde estu¬ 
vo dos meses tomando y prendiendo indios para enviar 
á Acia por mas jarcia y pez qué faltaba para los navios. Y 
como teníamos por nueva que en Castilla estaba proveí¬ 
do para venir por gobernador de aquella tierra Lope de 
Sosa, el -Vasco Nuñez hizo juntar ciertos amigos, personas 
honradas, y en secreto les dijo como él enviaba á Ada á 
un Valderrábano con cierta gente y con los indios que allí 
tenia, y que mandaba que enviase un hombre, de que 
llegase cerca de Acia, y que de noche entrase, y que su¬ 
piese su casa del Vasco Nuñez si habia novedad de go¬ 
bernador, y que si le hubiese se volviese con toda la gen¬ 
te que llevaba, porque el nuevo gobernador no le deshi¬ 
ciese en armada, y que iríamos á poblar á Chepabar, que 
es seis leguas mas hacia Acia de Panamá. Este hombre 
fué preso por la justicia que allí estaba, por verle venir 
de noche como Escucha, y porque el gobernador lo tenia 
así mandado, que si viniesen algunos que se los enviasen 
al Darien: el cual, como esto supo, vino luego con los 
oficiales á Acia. Y llegado el Valderrábano envió sus despa¬ 
chos al gobernador. Los oficiales comienzan á acusar al : 
Vasco Nuñez, pidiendo que enviasen por él y le trajesen 
preso; y en esto el gobernador le escribió una carta que 
luego se veniese donde él estaba á descargarse de lo que 
le acusaban; y él vino luego, y llegado á Acia, le dieron 
una casa por cárcel con guardias. Pedrarias, teniéndole 
por yerno, no quiso entender en su caso: remitiólo al Li¬ 
cenciado Espinosa, que era alcalde mayor: este hizo el pro¬ 
ceso, y le sentenció á cortar la cabeza, y al Valderrábano’ 
y á fiotello, que era el que vino delante, y Arguello, 
que era un amigo que tenia en el Darien Vasco Nuñez, 
¿ este por ciertas cartas que habia escrito al Vasco Nu- 
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ñez y réscibido otras suyas/Hecha .esta justicia, Pedrarias.' 
se partió con toda la gente que allí estaba para la isla de 
las Perlas, donde estaban ya los navios con la gente qué 
había quedado en la mar del Sur, y de allí en los navios 
y la otra gente que quedaba, yendo, la vuelta, de Pana-i 
má por tierra con el Licenciado Espinosa, llegó'el gober¬ 
nador á Panamá, donde pobló la cibdad-que agora es; y 
poblada, repartió la tierra entre 400 vecinos que entón* 
ces habia en Panamá, dejando cierta parte de la provin¬ 
cia de Che va para los vecinos de Ada. Y como en la& 
entradas que habían hecho por aquella tierra tantos capi* 
tañes como habían ido y venido desde el DarieiV, llevan^ 
do mucha cantidad de indios,, y por ser la tierra de una 
mar á otra allí tan poca, al tiempo que se repartió ha¬ 
bia pocos indios,y ansí se dieron en repartimiento á 90 
indios al que mas, y á 50 y á 40. Y como á no peque-, 
ño cacique acudiesen diez y doce que les. daban en éi in¬ 
dios todos, pidiéndole servicio para sus casas é indios pa¬ 
ra rozar é hacer, las casas, sacabánles la mayor parte de la 
gente, y de los que le quedaban les habia de dar para echar, 
en las minas; y como sacados de sus tierras y en las mina» 
murían muchos, en breve tiempo no quedó señor ni indio, 
en toda la tierra. Panamá se fundó el año de 19, dia de 
Ntra. Sra. de Agosto, y en fin de aquel-año pobló al 
Nombre de Dios un capitán Diego Alvites por manda-, 
do de Pedrarias.En este Nombre de Dios habia cierta gen¬ 
te que se decían los chuchures, gente de lengua extraña 
de los otros: vinieron á poblar allí en canoa por la mar 
de hácia Honduras; y como la tierra era montuosa y en¬ 
ferma, ántes se desmenuyeron los que allí venieron que 
se multiplicaron; y así habia pocos, y destos pocos.no 
quedó nenguno con el tratamiento que se les hizo después 
de poblado en Nombre de Dios, 

Poblada Panamá aquel año, envió el gobernador en 
los navios al licenciado Espinosa por capitán , con la gen¬ 
te que en ellos cupo al poniente: y el licenciado llegó á 
la provincia de Burica, que es en la costa de.Nicaragua,, 
ciento y tantas leguas.de Panamá ,*.y de allí dió la vuelta 
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por fierra Y y^ ujinavío: envió á déscobrir y llegó al gol¬ 
fo - dicen de Sánlúcar, qué es la primera tierra de 
Nicaragua , y de allí trajo la noticia de lo que era la tier¬ 
ra; y el dicho licenciado veniendo por tierra la vuelta 
de Panamá desde aquella : provinck ; deJSürica, vino to¬ 
mando la mas' gente- qüe podía háM^ la provincia: de 
Hursta, donde estovo cierto tiempo- Recogiendo maiá 
en-loS-navios y enviando áPanámá, porque había nece¬ 
sidad grande, y por haber poco que era poblado. La gen¬ 
te desta provincia y la de Burica , hasta allí , eran- casi 
todos de úna- manera' eñ ! él 'tragé y costumbres: era "gente 
ajudiada, y las mUgeíes traían-por vestidura uñ braguero 
con que tapaban sffs VergñénZ^s, -y -los .hombres desnudos: 
es tierra fértil de mucha-pesquería y 1 gran cantidad de 
puercos de la tierra , y para los cazar tenian grandes re¬ 
des de uno cómo cáñamo, que Se dice nequen, tan grue¬ 
sas las mallas Comió el dedo y grandes: armjabjanesta red 
á la salida de-ún-ArtOnfe dorfde sentkh la'-mánada de los 
puercos, los ett'alesPialan con ojeO ádar-á-la red, y 
llegando cerca los aquejaba mucho la gente y daban to¬ 
dos en la red, y como ftietlíui lás cabezas y -no podían sa- 1 
car el cuerpo caía la-red sobre 'ellos y a lanzadas los' ma- 
toban que : no se les escapaba nengüno'd-e lastque caían en 
ella. -V 2 salidos- -deSta^provihcla'la áueltá'-de -'Panamá' la 
tierra adentro,' llegamos 5 á una provincia de serranías, 
tierra fría , donde hallamos los montes de muy hermosas 
encinas cargadas de bellota. Había tres ó cuatro señores 
en-esta provincia, gente belicosa: [ténián muy fortaleci¬ 
dos Ips pueblos dé cavas y'palenqués dk RmfOs cardos muy" 
fuertes espinosos, entretejidos, qué háCiaií una pared muy 
recia, y siempre por todas éstas tierras atando y prendien¬ 
do indios; y desde Burica hasta ésta provincia, que se di¬ 
ce Tobréytrota-, casi que cada señor es diferente de len¬ 
gua-uno ! dé o&ó. -Desde aquí tornando' á bajar cerca de 
la mar-, iVénimós á fe provincia de Nata/donde se pobló 
el pueblo que agora dicen Nata, que se puso por nom¬ 
bre Santiago, está 30 leguas de Panamá. Esta era una 
provincia -bien poblada, y de muy buena gente , gran- 
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des labradores. El señor desta tierra siempre/ tra& guar¬ 
nición de gente de guerra contra sus comarcanos; tenia 
por contrario á un señor que se decia Escoria , que tenia 
sus poblaciones en un rio grande ocho leguas de Meta.- 
Aquí habia muy grandes y hermosas salinas, que se hacen 
naturales de agua que entra dé la mar en ciertas lagunas 
con la creciente de agua? vivas ¿ y allí se cuaja de verano; 
Esta: es lengua por sí* .Y ocho leguas de allí hacia Pa» 
namá está otro señor que se dice Chira, lengua dife~ 
tente , aunque la gente y manera y trage y vivir es toda 
una. Siete leguas de Chira, hacia. Panamá, estala pro* 
viada de Chame : es el remato de la lengua d^Ceiba, 

El año de 16 partió del Darjeu ,un capitán que. se 
decia Gonzalo de Badajoz con cierta gente que le dio Pe¬ 
dradas , y vino por la mar á desembarcar en el Nombre 
de Dios, y de allí fué por las Aldas de, la. sierra por cier-. 
tos señores y provincias hasta salir al .Chira que arriba 
decimos, yde.allí fué á la provincia de Nata; y como, 
los indios no habian visto españoles, teniendo por,cosa 
caida del cielo tal gente, no osaban acometerlos hasta sa¬ 
ber si morían, y ansí pasaron por Nata y Escoria sin re¬ 
cuesta de guerra hasta la provincia de París, que.es la le¬ 
guas de Nata,. leste .ueste,. que casi .toda esta tierra cor¬ 
re hasta N icaragua al ueste. Llegado á París, el señor y> 
la gente mampararon donde á la sazón estaba, y de Na¬ 
ta llevaban ya dos principales por guias y lengua para: 
aquella tierra: los cuales, visto que no parescia gente de* 
la tierra, dijeron al capitán que. ellps querian ir á buscan 
y tomar lengua del señor, y fueron- por la mañana ,y yin 
nieron á la tarde con un muchacho que decían que ha< 
bian tomado en cierta parte, y este les dijo que el señor* 
estaba en otro,pueblo tres ó cuatro leguas de allí, con* 
toda su casa y mugeres*. con el cual le. enviaron á decir 
comp estahan allí que viniese á vellos que querían, con,él 
paz y amistad. El señor, que se decía Quitatara, les en¬ 
vió ii@ castellanos de buen oro, diciendo que aquellos 
les enviaba sus mugeres, y que se fuesen y le dejasen su. 
tierra, que él no quéria verlos. El capitán.naovido de co- 
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dicia 'deste oro, tornó á enviarle á llamar , diciendo: que 
si él no. venia, que le iría á buscar. El señor se apercibid 
y tuvo espías para cuando los cristianos saliesen del ReaL 
Y salido el capitán por un camino y los indios por otro,' 
dan en los que quedaban en el Real con tanto ánimo que 
desbarataron á los españoles, y retráenlos con muerte de 
algunos y heridos los mas en un alto que habia entre el 
pueblo, y diéronles tanta priesa que les tomaron la casa 
donde tenian 50 y tantos mil pesos de oro que hasta allí 
habían recogido, y pegando fuego á la casa antes que pu¬ 
diesen sacar todo el oro, llegó el fuego donde estaba, y 
se quemó una cesta que tenia 8® pesos, y á esta causa 
se les,quedó aquello allí. El capitán, como por la maña¬ 
na caminase por la tierra, topó indios que venían de 
guerra de donde los cristianos estaban: preguntando por 
el señor, le dijeron que estaba donde él habia dejado el 
Real. Y entendido esto, dió la vuelta con mucha prisa, y 
cuando llegó halló su gente toda herida y maltratada y 
como él llegó con la gente que traia de refresco desbarató* 
los indios; y no osando aguardar á la batalla de otro dia, 
embarcándose en ciertas canoas en un rio que pasaba 
junto aquel pueblo, salió á la mar, y con los principales 
de Nata, que consigo traia, se vino á ella: y siendo avi¬ 
sados los indios del desbarato de los cristianos, los aguar¬ 
daron de guerra, y entrando en Nata descuidados de ella, 
por habellos, dejado de paz, los salieron á rescibir de guer¬ 
ra con mucha furia y pelearon casi todo un dia, sin que 
los unos ni los otros fuesen desbaratados. No osando 
aguardar, otro dia, se bajaron de noche adonde dejaron las 
canoas y en ellas vinieron hasta la provincia de Chame, 
donde también les dieron batalla; y ansí en todas lav 
provincias hasta Comogre que era la postrera hácia Acia. 

• Este año, seis meses después que este capitán se par¬ 
tió, salió Pedrarias del Darien con toda la gente de guer¬ 
ra que tenia, y pasó á la otra costa de Cartagena, abajo 
del Cemi, á saber de un capitán que se decia Becerra 
que habia partido del Darien con 170 hombres, y no se 
¿biaulél; y entrando por la tierra legua y media dé la 
TOM. ni. FFF 
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mar, dimos en un cerro muy alto donde había un pueblo 
pequeño. Los indios se defendieron con sus flechas é hi¬ 
rieron dos españoles, y en fin se les tomó en lo alto; y de 
alguna gente que allí se tomó se supo que el Becerra con 
toda su gente le habían muerto indios á la pasada de un 
rio. Y con esta nueva se volvió el gobernador á la mar, 
y se embarcó y vino á la provincia de Acia, donde ago¬ 
ra es el pueblo, y allí sintiéndose malo se volvió ai JDa- 
rien, y envió al licenciado Gaspar de Espinosa con toda 
la gente que allí tenia la via del ueste, y la primera 
provincia que topamos poblada fué la de Comogre, y 
estando en Chiman, en otras dos leguas de Comogre, su¬ 
pimos como el Badajoz pasaba por el camino real, obra 
de una legua donde teniamos el Real; y enviando á sa¬ 
ber dél como venia, supimos el desbarato que en París 
habia habido, y como venia huyendo por todas las tier¬ 
ras que pasaba, y.nos dió un hombre que nos guiase don¬ 
de él venia; y-ansí tomando el camino que traía, desde 
este Chiman fuimos á la provincia de Pocorosa, y de allí 
dos leguas la vuelta del ueste dimos en la de Paruraca, 
donde comienza la de Coiba, y de allí la misma via cuatro 
leguas dimos en la deTubanamá, y de allí á ochu leguas 
todo á esta via dimos en la de Chepo, y seis leguas de'' allí 
dimos en la de Chepobar, y dos leguas delante dimos en 
la de Pacora, y cuatro de allí dimos en la de Panamá, y 
de allí otras cuatro dimos en la de Periquete, y otras cua- 
tro adelante dimos en la de Tabore , y otras cuatro ade¬ 
lante en la de Chame, que es remate de la lengua y pro¬ 
vincia de Coiba. Todas estas provincias hallamos bien 
pobladas, aunque no pueblos grandes , y pasamos por 
ellas sin recuesta de-guerra, porque llevábamos dos caba* 
líos que entonces no habia mas en la tierra, é íbamos i£q 
hombres: de Chame á la provincia del Chira hay ocho 
leguas de despoblado á la misma via , y este Chira es 
otra lengua por sí y buena gente. Desta provincia á la de 
Nata hay cuatro leguas de despoblado. Todas estas tier¬ 
ras son ¿ñas y llanas: y muy hermosa tierra, de muchos 
mantenimientos, de maíz y. ages y melones diferentes de 
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los de acá,' y uvas, yuca, y mucha pesquería eh los ríos y 
en la mar y caza de venados} y en esto las de Coiba y 
Cueba tienen lo mismo. En este Nata invernamos, y para 
el tiempo que allí habíamos de estar recogimos muchos 
mantenimientos de maíz y de todo lo que había en la 
tierra* El señor se retrujo á una serrezuela que tenia en 
medio de su tierra con la mayor parte de su gente, y co* 
rao los dejamos sin la comida que tenían para su año, vi* 
vieron en gran necesidad de hambre, tanto que se llega* 
ban á nuestro Real porque los prendiésemos y les diésemos 
de comer. Aquí se tomó mucha gente. Pasado el invier* 
no, salimos de aquí á la vía que llevábamos y dimos en la 
provincia de Escoria, seis leguas de Nata, y ajlí prendí» 
jnos el señor y fuimos á la provincia de Paris, y pasando 
por donde habían desbaratado á los cristianos, llegamos 
.cerca de otro pueblo donde estaba el señor y nos salió á 
jdáf- batalla á un llano con mucha ferocidad, y duró este 
batalla desde, las nueve del día hasta una hpra antes que 
«o pusiese el sol donde hubo algunos heridos'': plugo ¿ 
•Dios que aquellas horas fueron rompidos y desbaratado» 
Aquella noche nos recogimos allí y otro día siguiendo la 
/vía del pueblo donde el señor estaba., llegamos. .á t él y lo 
hallamos todo quemado; y pasando adelante tres leguad, 
llegamos á un señor vasallo del París, que sé decíaUbsat 
gano, donde hallamos muy gran cantidad de maizares 
.para coger, los cuales nosoft'ros cogimos y asentamos Reai 
para desde allí hacer la guerra al Paris, hasta que nop 
diese el oro que había tomado al Gonzalo de Badajoz/: 
apretárnosle tanto, que no osando salir de guerra otra vez 
andaba de un señor en ofrode sus vasallos, que. destos 
|enia cuatro ó cinco señores, que determinó de darnos el 
uro porque le dejásemos, y'para esto no queriendo dar i 
entender que Inducía de miedo, echó dos indios para que 
los prendiésemos, y estos que de miedo nos dijesen don* 
de estaba el oro : el cual tenia puesto en un monte apar¬ 
tado del pueblo que quemó, en una casilla que para ello 
tenia hecha, y estos indios lo enseñaron, y así se cobró 
el oro sin faltar ninguna cosa. Este Cutatura,.señor de Par- 
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lis, fué valeroso hombre , y por,guerra sujetó la provin- 
cía de Quema y Chicacotra y Sangana y Guarare. Coa 
los de Escoria tenia siempre guerra, á tanto que los de Es¬ 
coria vinieron á la mesma tierra de París y le mantuvie¬ 
ron ocho dias guerra, que ninguno hubo que no tuviesen 
batalla. En este Escoria había una generación de indios 
muy mayores que los otros y en calidad : entre ellos eran 
caballeros y tenían gran presunción de valientes; eran la¬ 
brados todos los pechos y brazos con unas cadenas de es¬ 
labones y otros lazos. Destos quedaron muy pocos de 
aquella batalla de París, y algunos yo los vi que los otros 
indios eran con ellos como enanos : eran muy hermosos 
de gesto y hechura de cuerpo. Y como estos estuviesen 
en la tierra del otro dándole batalla y viniesen cada día 
de refresco de aquellos señores sujetos del París á ella, 
mantenían mas descansadamente la guerra. Finalmente 
acabadas las armas vinieron á los brazos y se mordían 
unos á otros; y como los de Escoria eran valientes dé 
cuerpo y de fuerzas librábanlo peor los de París: de ma¬ 
nera que la falta de las armas los despartió,y fueron tan¬ 
tos los que por el camino volviéndose á sus casas mu¬ 
rieron, que por el camino, hicieron silos donde echaban 
los muertos; los cuales nosotros vimos y hallamos donde 
filé la batalla una grande calle empedrada toda de las 
cabezas de los muertos, y al cabo della una torre de caí- 
bezas dellos que uno á caballo no se parecía de la otra 
.parte. Esta es lengua diferente de la de Escoria y Nata, 
y cada señor destos es la lengua diferente, y ellos se tra¬ 
tan por intrépetes. En esta tierra de París hay mucha can¬ 
tidad de vacas, dantas y venados; y los indios de guerra 
della no comen ninguna carne, salvo pescado y iguanas, y 
los indios del campo y labradores comen carne. En todas 
estas provincias traían el vestuario y trage de la provin¬ 
cia de Coiba, salvo que en París las mantas hacían con 
labores de tintas muy galanas;.y en los mantenimientos y 
en todo lo demas conforman con los de Cueba y Coiba. 
No tienen mas noticias de las cosas de Dios que los otros, 
ni otros ritos, ni. ceremonias. Desta jornada volvimos al 
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Dárien con gran cantidad de gente que llevábamos, que 
para poder hacer jornada der tresnó cuatro leguas bahía* 
mos de hacer dos canutaos cpor odoiíde fuese lagnate '¿la 
cuál con toda la demas quezal Dárien fué acabó allí sus 
-dias. Visto .que en el Darien ino . había indios si ,no se 
traían de >1^0s de otras provincias;^ como allí murian to¬ 
dos/ se acordó! que^epasáse á Ack( aquel pueblo.;. y así se 
despobló;- hA 1 -:k , ■{ ( ;?ox; :<j tn¡ :< ! i tM',n¡ r»I y ¿cAz.-t 
Eir el añb de ryí vino Gil Gonzalezide Avila / eon 
cierta capitulación qne hizo con S. M., al Darien, con 
gente yicarpinreros de hacer navios y toda la munición 
para ellos paradlos hacer en él rio déla Bqka / y la ligazón 
de líos llevóde España hechaL: Ib aialtodaiífuéá! des, 
embarcar á¡Ada/y el Gil González fuóiat Darien á qóe 
el gobernador le favoreciese; para ello ,y los navios hizo 
en el riodelaBaka, y bájó á la mar y pasó la isla de 
Jas Perlas , y de allí lelraño ¡ de í 9., ipohladd. Panamá, vino 
allí con- su armada. Estehabk de-^escobrir ciertácanti- 
daridp legras al- ponienteq pbr'lo que .cápitíuló, y. así 
corrió la‘costa:y, llegó' al «'golfo de Sanlúcar / que¡ y a es-, 
tabadescúbierto pin Pedrerías , que es el. principio de la 
tierra de Nicarao, y pasados al,parage donde agora es 
•León y Gránada, 'desembaroóiy<dió:erv un pueblo donde 
halló en una-mezquita i/ocftipulí pésos ide.orp bajo; Y 
como enf¡la¿ierra se[«upb«Esta, vinoisobre él mucha gente 
de guerra,d se hubo de tornar ¿embarcar, no siendo par? 
te para poder resistillos-, y\ se volvió, k Panamá donde 
fundió el oio/ y- desde allí se vina * España,.y volvió 
dn&mto Doiningo y hizodrmadaípam ir por: Honduras á 
poblad en- INicaraoi i£n> este tiempo «Fedraries;envió á. un 
Francisco Hernández de Córdoba por capitán .y can gen* 
te bastante para ganar y poblar aquella tierra, y. este en* 
'tró ganando y conquistando aquella, tierra.;, donde hubo 
'muchas escaramuzas^ guerra /y pobló)kicáhdad de León 
■y, planada y y enJellaáhizo fortalezas pára se, defender, 
dista era tierra muy poblada y; muy fértil de todos' man? 
teaimientbs de 'maíz y uvas.y muchas gallinas de aquella 
tierja y unospcrritospequepos que también los comían, 
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y muchos venadbs;y> pesquerías, tierra muy sana; Los ia-, 
dios de mucha policía en sm vivir .á la ¡manera dé ios dq 
Méj ico:,, porque ¡erai ¡genbe que ifeabiadescendido- ide. allá> 
y: casi' aquella lengua* La gente desta tierra andaban bien 
vestidos á la manera; de'indios: lasmugeres con sus mam- 
tas á la manera de das{de Ceiba, y otra cierta manera de 
vestuario 1 que irpetian páralas cabeos que-lei cubrían, Ids 
pechos y la metad de los brazos; y los indios traian-icu» 
biertaslsus Jiahicas con-ühós¿ronzados; nuiy largos qué ha¬ 
dan . de algodón, que' daban-mdebas. vueltas - por. encima 
délas nalgas hasta los lomosyiyi en eL pueblo traían sus 
mantas como capas debajo él hrazo.y; aláanzabani mucha 
caritidadde>topa de-algodón; itfenisn-sus mercadós en las 
plazas donde contrataban,'y da tietfa era.pobréde oro y 
trataban' con. fcacao como en la Nueva-Espafia., por mo¬ 
neda : había muchas numeres hempsas yl tenían por cos¬ 
tumbre los padres, cuando etanyal dohcellas, para casar; 
de enviarlas á ganar para suicasamiéntáí y. ansí andabán 
por {toda Já tierra gariandq públicamente , y dé que té* 
man ya ajuar; para sti casai y para poder tener algún tra* 
to, volvíanse; á casa, de ,sus padres y casábanlas; y los 
maridos les -eran tam;s^jetos , !que¡siveyas,se,eaí>jábaa.los 
echaban de casa,/ y aun tpqnian laísrraanos en.ellos t jiacianfc- 
les servir y hacer todq ¿ qué áammoao podrían mandar^ 
y él se iba á los-ivecinosá rogarles que i.visiiesen á togas 
á su muger que le- reScibiese y no hubiese enojos Esto ne 
era generalmente, sino los que no tenían lol.qqe habían 
menester.. Tenían otra costumbre , que> cuando se casaban 
algunos-, lhmoc^e ántes hábiaide-dormir icón lanovia tu» 
que atenían-pob papá í, que résktia eníla mezquita. En esta 
tenían una estatua de oro bajó, á quien sacrificaban por 
mano del que allí estaba por religioso ; y el sacrificio que 
hacían era -que allí en presencia: de la> estatua sacaban los 
corazones-á -lóshómbresf é; muger es que, se ;sacrificabán,ry 
coá él untaban; la estatua, y cambien .-tomaban unos- pe*- 
dernales como tía vajas sajaban das- lengnaa, y con la sangre • 
que salía untaban la estatua: ofrecían allí muchas cazuet- 
Jas de pescado y otros manjares, ¡y. desto ¿comía el papa 
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que allí residía.. Había una i manera de confesión-'qjnei ha-, 
dan á este de ciertos (pecados-que í ellos les parecía que 
eran malos, y creían que confesándolos á este quedaban 
libres dellos. Es tierra de muchas frutas y buenas, ymu- 
eha miql y cera, de que se proveenvtodas las goberbacioqeá 
comarcanas de allú ias abejas son muchísimas,-algo ama? 
rillas, y no pican i ponen' la miel debajo de tierra; Hay 
muchos lobos en esta tierra que se mantienen dé los ve¬ 
nados. Hacen un vino de cierta manera de ciruelas que 
se tiene un año, y es de tanta fortaleza como el vino dé 
España , aunque se pasá prestó la fuerzaj en todas las 
tierras qqe arriba tengo' dichas, toda su felicidad es ber 
ber del vino que Hacen de maiz ,-que es á manera de cer* 
veza, y con él se emborrachan como con vino de Espa- 
ña ¡ y todas las fiestas que hacen es beber* En esta pro¬ 
vincia hay um volca»,:ó baca de que á Ja continua sala 
humo * y de aocheíres leguas á íá redonda donde está 
se vé allí una gruta y de noche parece llama y de día huf 
no: es una boca-redonda como de poza, y al medio hace 
una mesa á la redonda como cuando hacen un pozo que 
hasta el (medio es la boca .rapsr gtahdei, y de la mese que 
dejan para dmpredrállo' abájoi es;mas¡ angosto; hay tierna 
pos que salé aquei fiiego coni.mucha furia y. escupe mu r 
chas piedras fuera que parecen escorias de herrero y ma¬ 
yores, y son livianas. Yo las he visto, y parece que he 
pasado el fuego por ellas y las ideja como- corchóy cuan¬ 
do sale ¿on eáta furia, quema, á la redonda media-legua Je 
yerba que hay; y Jos indios para aplacar este Juego que 
no llegase á quemallos , por ciertos, tiempos del año lle¬ 
vaban-allí doncellas á ofrecer y las echaban dentro, y 
ellas iban alegres como si fueran á salvarsej y en esto, y 
en. el sacrificio? de¡k-estatua* muría-cada año mucha gente. 
Un fraile dicen qqe; entró húrta la mesa de la róetad 
de la boqa^ yide‘all¿ que vido herbir abajo cierta co¬ 
sa cpmometal que estaba de color de fuego, y que pa¬ 
ra ver si se pegaba alguna cosa dél metió un hierro de 
una cadena con una soga, y que se derritió y no.isacó na T 
da. Metai dé oro yo; creo que: no puede ser, ppíqtfe el,oro 
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es frío, y si nó fuese con grandísimafuerza no podria es¬ 
tar derretido mucha. Yo creo que lo que es aquello, en sí 
tiene el fuego, y nó lo recibe de otra parte. Y esta tier¬ 


ra es pobre de oro: no se han hallado minas sino es 70 
leguas de León y y llevando la gente de aquella provin¬ 
cia, que es tierra llana y caliente, á sacar oro taa léjos 
y en sierras altas, y llevando los mantenimientos desde 
allí que habian de comer para los que sacaban el oro, se 
acabó muy gran parte de la gente de aquella tierra, y no 
las pudiendo sostener, las despoblaron, y después no te¬ 


niendo de'que se aprovechar de ¿atierra, comienzanáha¬ 
ce# esclavos de los indios que se revelaban y apremiar á 
los señores que les diesen esclavos ¡ y ellos por no ser mal¬ 


tratados , hacian decir á su gente que lo eran no lo siendo, 
y destos sacaron á vender á Panamá y al Perú muy gran 
Cantidad, y'estás dos cosas fueron causa pana que. aquella 
tierra quedase muy despoblada’de los naturales. Tienen 
los vecinos grangería de hacer jarcia de un nequen que 
hay, que es como cerro de lino; túcese muy hermosa jar*» 
cia y mas fuerte que la de España, y lonas de algodón 
excelentes : pez y tablazón para navios, no hay mas en 
Vizcaya. Hay en esta prov incid dos lagunas de agua dul¬ 
ce , que la una desagua á la mar del norte y la otra tiene 
de boxo mas de 40 leguas: hay en ellas grandes pesque¬ 
rías de que se mantiene la tierra. 


Este Francisco Hernández que . pobló aquella tierra, 
viéndose poderoso de gente y tan vicioso de todolo de¬ 
más , trató de alzarse y no obedecer á Pedrarias ni á nin¬ 
guno que inviase; y para esto hizo juntar los principales 
destos dos pueblos para que escribiesen á S. M. que se 
lo diese por gobernador, y los capitanes Francisco Cam* 
pátaon y Soto no solamente no vinieron en ello .mas an¬ 
tes lé reprendieron lo' que hada; y temiéndose dellos 
(que eran diez ó doce que hacian concilio por. sí para 
resistirle lo que queria hacer) prendió al Soto y le puso 
en la fortaleza de Granada, y el Francisco Campanon, 
con los nueve que tenia de' su.parte, se fué á Granada 
y- sacó de la cárcel aL Soto r y salieron todos diez al cam- 
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po bien armados y sus caballos. Y el Francisco Hernán-' 
dez, como lo supo, vino á Granada con hasta 60 hombres 
y hallólos en el campo que le estaban aguardando, y no 
los osó acometer porque tenia por cierto que habían de 
matar á él antes que á nadie ; y estos tomaron la via de 
Panamá , y con mucho peligro y trabajo , dejando los ca¬ 
ballos en el camino por no los poder pasar, llegaron ya 
descalzos, pasando de noche por los pueblos de los indios 
y tomando comidas se salían dellos; y llegaron á la provin¬ 
cia de Cheriqui, que es entre Burica y Ñisca, que arri¬ 
ba decimos, donde estaba un pueblo-qué un capitán Be¬ 
nito Hurtado habia poblado por mandado de Pedrarias 
que se decia la ciudad de Fonseca, y aquí se refrescaron, 
y este capitán les dio una canoa en que vinieron hasta 
Nata. Y dando hueva y razón de lo que allá pasaba á 
Pedrarias, aderezó navios y gente para ir allá, y prendió 
al Francisco Hernández y le cortó la cabeza. Esta cibdad 
de Fonseca, después que pasaron por allí los diez espa* 
ñoles, salió el capitán con cierta gente la vuelta de Ni¬ 
caragua, donde estos vinieron, y metióse tanto en la tier¬ 
ra de Nicaragua que el'Francisco Hernández le prendió 
y le tomó la gente; y ansí se despobló aquel pueblo; 
porque los que quedaban en él, visto que el capitán y 
la gente que con él iba no volvian, se fueron- tras ellos 
en el golfo de Sanlúcar, que era frontera de los que iban 
de Panamá. El Francisco Hernández pobló una villa; y 
esta, entendido que él se quería alzar, se alzó dél, y en¬ 
vió sobre ella y la despobló. En este tiempo pasó el man¬ 
ques del Valle cuando vino á Honduras por cerca de 
Nicaragua. Y el Francisco Hernández queriéndose des¬ 
asir de Pedrarias, le envió á decir que veniese allí, y que 
le daria la tierra. El Gil González, que salió de Santo 
Domingo en demanda de Nicaragua por la via de Hon¬ 
duras , encontró en una provincia que se dice Manalacá 
con el capitán Soto que el Francisco Hernández habia en¬ 
viado á aquella parte; y resistiéndole que no pasase ade¬ 
lante , el Gil González se detuvo, y usando de maña con 
él trató de paz; y el Soto hallándose mas poderoso qué 
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él de gente, no le temió, antes por estar muy cerca unos 
de otros no puso guarda en su Real , y una noche dió el 
Gil González en él y tomándolos descuidados los pren¬ 
dió y tomó las armas, y de la gente que salió á le re¬ 
sistir murieron dos hombres con dos arcabuces. Y no es¬ 
tando seguro el Gil González de tener en su compañía tal 
gente los soltó, y visto que á Nicaragua no era parte 
para entrar, se volvió de allí á Puerto de Caballos, don¬ 
de estaba Cristóbal de Olid, capitán de Cortés, y Casas 
que era un capitán que habia enviado Cortés sobre él. 
Y el Gil González,<estando todos en poder del Cristóbal 
de Olid, un dia estando comiendo le dieron de puñala¬ 
das y murió. Estando ya Pedrarias en Nicaragua, invió 
á un Martin Estete con cierta gente á poblar en una pro¬ 
vincia de Manalaca, y habiendo poblado una villa, en¬ 
vió D. Pe^ro de Al varado de Guatimala otro capitán di¬ 
ciendo que entraban en su gobernación, y este tomó el 
pueblo al Martin Estete, y él se vino huyendo á Nicar¬ 
agua solo, y pobló aquel capitán la villa de S. Miguel, 
que agora es de la gobernación de Guatimala. 

Arriba decimos como Lope de Sosa venia por gober¬ 
nador de Tierra-firme, el cual en llegando al puerto del 
Darien sin desembarcar murió. Después vino por gober¬ 
nador de aquella tierra Pedro de los Ríos, y estando Pe¬ 
drarias en Nicaragua vino á Panamá á hacer residencia - t 

Í r el Pedro de los Ríos fué á Nicaragua, y al tiempo que 
legaba, vino por la provincia de Honduras un Diego 
López de Salcedo proveido de la audiencia de Santo Do¬ 
mingo por gobernador de Honduras, y vínose á meter en 
Nicaragua, y llegando entrámbos casi en un dia á León, 
se dió tan buena maña con el asistente que quedaba allí 
por teniente de Pedrarias, que sin traer provisiones para 
ello le rescibieron y echaron , al Pedro de los Ríos de ía 
tierra, y se volvió á Panamá. En este tiempo venieroh 
provisiones á Pedrarias dé la gobernación de aquella tier¬ 
ra, y fué allá, donde murió. Después dél quedó el obispo 
Diego Alvarez Osorio por gobernador, el cual murió 
dende á poco tiempo que gobernaba. Y quedó el íicen- 
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ciado Castañeda que era alcalde mayor en la gobernación: 
este hizo tales cosas,que sabido que venia por gobernador 
Rodrigo de Contreras, yerno de Pedrarias, que no le 
osando aguardar se fué al Perú con toda su casa; y sabido 
que era pasado por Panamá, se vino el licenciado á San¬ 
to Domingo, y de allí á esta corte, donde murió. £1 
Rodrigo de Contreras ha gobernado hasta agora que vino 
¿ esta corte preso, y le mandaron volver á hacer residen¬ 
cia. No hizo en aquella tierra cosa buena que sea de con¬ 
tar , antes persiguió á los vecinos casados y honrados. 

En todas estas provincias desde Nicaragua hasta el 
Darien no defiere media hora el dia de la noche en todo 
el año, y el verano hace todo en un tiempo que comien¬ 
za desde entrante Deciembre hasta entrante Mayo: en 
todo este tiempo corren los vientos norte y nordeste, y no 
llueve y hace mas fresco que en invierno, y la gente está 
sana que no adolecen sino por maravilla : comienza el in¬ 
vierno desde principio de Mayo hasta en fin dé Noviem¬ 
bre , y en el mes de Setiembre y Agosto hace muchas 
aguas mas que en los otros meses: hace calor, bochornos, 
caen rayos y truenos: en este tiempo adolece la gente: 
corre en todo él sursudueste, que si no es que algún 
aguacero traiga otro viento que en pasándose vuelve el 
tiempo al sursudueste. En esta costa de Panamá hasta el 
golfo de S. Miguel mengua la mar de aguas vivas un 
cuarto de legua y media legua á partes. Hay en todos los 
ríos que entra la mar en ellos, mucha cantidad de aque¬ 
llas sierpes que nosotros llamamos lagartos: en los rios 
que estaban cebados hadan dagno en la gente : en tierra 
son muy torpes aunque para pelear y defenderse son suel¬ 
tos, salvo que corren poco; porque yo me hallé con 30 
hombres en una provincia que se dice Guanate, teniendo 
en medio una de aquellas sierpes léjos donde podía nadar, 
y queriéndolo matar para comerlo, se nos defendió tan 
bravamente, que aunque le dimos muchas cochilladas no 
le pudimos cortar, y ansí peleando se nos retrujo poco á 
á poco hasta el agua. 

Dos años ántes que nosotros llegásemos á París habían 
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llegado allí grande ejército de gente que venían de ha¬ 
cia Nicaragua, y era gente tan feroz que en todas las 
provincias les salían de paz y á darles lo que les pedían: 
comían carne humana, y con esto ponian mucho temor 
en las tierras que llegaban. En una provincia que se dice 
Tauraba, que confína con la de París , asentaron real en 
un llano donde les traian de los pueblos muchachos que 
comiesen y otros mantenimientos que pedian: dióles allí 
una recia enfermedad de cámaras que les hizo levantar 
el real y volverse á la costa de la mar. Y como el Cu* 
tatara, que era señor de París, los sintió enfermos y des¬ 
cuidados de que nadie los osase ofender, un dia en ama¬ 
neciendo da en ellos y los desbarató y mató, que. ningu¬ 
no se salvó, porque tomado el despojo, donde hubo can¬ 
tidad de oro y quedó rico el Paris, los indios desmaya¬ 
ron y se rindieron, y rompidos los mataron. 

En el año de 22, siendo visitador general de los in¬ 
dios , salí yo de Panamá á visitar la tierra á la vuelta del 
éste, y llegado al golfo de S. Miguel, pasé á visitar una 
provincia que se decia Chechama, bien poblada de gen¬ 
te y lengua de los de Cueva. Aquí supe como por la mar 
venían cierta gente en canoas á hacerles guerra todas las 
lunas llenas, y tenían tanto miedo de aquella gente los de 
aquella provincia, que no osaban ir á la mar á pescar: estos 
eran de una provincia que se diceBirú, donde corrompido 
el nombre se llamó Pirü. Toda la tierra de allí adelante 
era gente crecida y belicosa. Pidiéndome favor este Cho- 
chama para defenderse dellos, y por descubrir lo que 
había de allí adelante, que hasta entónces no se había 
descubierto, invié á Panamá á hacer pías gente de la que 
tenia; y venida, tomando aquel señor y las lenguas y 
guias que él tenia, caminé seis ó siete dias hasta llegar á 
aquella provincia que se dice Birú y subí un rio grande 
arriba cerca de 20 leguas, donde hallé muchos señores y 
pueblos, y en la frontera una fortaleza á la junta de. dos 
ríos muy fuerte y gente, guardándola de guarnición, y 
puestas las raugeres y hacienda en salvo la defendían 
bravamente. En fin entrando en lo alto della, fueron pres- 
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t-o desbaratados, porque ellos peleaban con paveses que 
los tomaban todo el cuerpo y lanzas cortas, y como eli 
sitio era pequeño y á los primeros encuentros se mezcla¬ 
ban con los españoles, y con espadas y rodelas, fácilmente 
fueron desbaratados: esta es una provincia muy poblada, 
y llega hasta donde agora está poblada la ciudad de San 
Juan que serán hasta 50 leguas. Desbaratada esta gente 
y tomada esta fortaleza, no osaron mas ponerse en armas: 
tratóse con ellos toda verdad, y con esta vinieron algu¬ 
nos señores de paz, y hechos los autos y cerimonias que 
se requerían para darse por vasallos de S. M., vinieron 
otros y se pacificaron siete señores muy principales, en 
que el uno era de todos ellos y de otros muchos como 
rey, á quien todos tenían reconoscimiento. En esta pro¬ 
vincia supe y hube relación ansí de los señores como de 
mercaderes é intérpretes que ellos tenían, de toda la costa 
de todo lo que después se ha visto hasta el Cuzco, par¬ 
ticularmente de cada provincia la manera y gente della, 
porque estos alcanzaban por vía de mercaduría mucha 
tierra: tomando destos intérpretes y el señor principal de 
la tierra, que quiso de su voluntad irme á enseñar otras 
provincias de la costa que á él le obedecían, bajé á la 
inar: y corriendo la costa los navios apartados algo de 
tierra, é yo en una canoa descubriendo los puertos en 
ella, me anegué de manera que si no fuera por el señor 
que llevaba conmigo, que me tomó en brazos y me echó 
encima de la canoa, yo me ahogaba, y ansí estuve hasta 
que vino un navio á me socorrer, y puesto en él estuve 
entretanto que socorrieron á los demas nías de dos horas 
mojado; y con un aire frió y mucha agua que habia bebido, 
amanescí otro día tullido que no podía rodearme. Visto 
que yo no podía en persona andar en el descubrimiento 
de la costa, y que se perdería la jornada, acordé de vol¬ 
ver á Panamá con el señor é intérpretes que llevaba y re¬ 
laciones que tenia de toda la tierra. Esta tierra nunca 
habia sido descubierta ni por Castilla ni por tierra del 
golfo de S. Miguel adelante, y desta provincia se tomó 
el nombre del Pirü que de Birú se corrompió la letra y 
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la llamamos Piró, que deste nombre no hay ninguna tier¬ 
ra. Visto Pedrarias tan gran noticia como yo llevé, é in- 
formado de médicos que yo no podia sanar sino por cur¬ 
so de tiempo, y ansí estuve tres años que no pude ca¬ 
balgar á caballo, me rogó que diese la jornada á Pizarro 
y Almagro y aiP. Luque, que eran compañeros, porque 
tan gran cosa no parase de seguirla, y que ellos me pa¬ 
garían lo que había gastado. C yo respondí que en lo de 
darles la jornada que holgaba dello; pero en lo de la paga 
que yo no la quería dellos r porque á pagarme á mí los 
gastos, no les quedaba á elle» con que comenzar la cosa, 
porque no tenían ellos en aquel tiempo mas de hasta 6d 
pesos y aun estos no todos en dinero; y ansí Pedrarias, 
y ellos tres que fueron cuatro, hicieron compañía .cada 
uno por su cuarta parte. Conmenzaron con los intérpretes y 
relación que yo les di en un navio y dos canoas á hacer 
la jornada, y avisado de mí el Pizarro como lo había de 
intentar, sospechoso de mí tomó el contrario parecer que 
yo le di, y fué á aquella provincia que yo pacifiqué, y de 
allí comenzó haciendo su matalotaje; y como se metió 
en aquel ancón de la costa, y las sierras muy altas á pique 
de la mar no echaban de sí terrales para poder saÜr de 
la costa, y los vientos á la continua son allí al ueste, y 
ansí estuvo en llegar á la isla del Gallo por aquella costa, 
sin poder entrar en la tierra, cerca de cuatro años, donde 
se le murieron mas de 400 hombres por aquellas playas; 
y desbaratado arribó dos veces á esta provincia del Birú, 
donde se tornaba á rehacer de mantenimientos, y de Pa¬ 
namá Pedrarias 'y Almagro le rehacían de la gente quo 
podían. Confinan con esta provincia de Birú la costa ade¬ 
lante dos señores extrangeros en aquella tierra, que ha¬ 
bían venido conquistando de hacia las espaldas del Da- 
ríen y ganaron aquella provincia: estos son caribes y fle¬ 
cheros de muy mala yerba : dícense Capucigra y Tama- 
sagra , ricos de oro: para la resistencia destos y de sus fle¬ 
chas los del Birú habían hecho paveses que ninguna fle¬ 
cha los pasaba *, pero todavía en decir que comían carne 
humana los temían infinito. Como en mi relación pares- 


Digitized by C.ooQle 



SECCION TERCERA. 423. 

cía que estos señores eran ricos, no embargante que di 
por parescer que no tocase allí Pizarro porque se perde-' 
ria, sino que pasase adelante por alta mar desde Panamá, 
se filé allí desde el Birú, y los indios saliéronle á la costa 
muy en ótden y quisieron tratar con él paz: y vinieron al 
real de los españoles ciertos indios , diciendo que si 
querían tratar mercaduría, que ellos holgaban dello; y 
ansí comenzaron á pedir cosas á los españoles de poco 
prescio y ofrecían á dar mucho. Pizarro no avisado de lo 
que convenia que hiciese , mandó so graves penas que 
ninguno con ellos rescatase. Visto los indios que no eran 
gente de mercaduría, receláronse y ponen á punto sus 
armas. Recogidos á su pueblo vinieron sobre el Pizarro* 
y él se halló en un alto donde no pudieron ofendelle, y 
ciertos indios que habían salido de los que llevaban los 
cristianos 1 por yerba para los caballos, los flecharon y den* 
tro de doce dias estaban hinchados como toneles. Énten* 
dido Pizarro, que había sido bien aconsejado , que no le 
convenia allí entrar, pasó adelante y llegó á isla de 
Palmas, donde halló ocho ó diez casas, y maíz y otros 
mantenimientos. Aquí estuvo algunos dias , íy los indio! 
vinieron sobre él y i le¡ hirieron ciertos españoles. De aquí 
pasó adelante ; sin tocar en el puerto de la Buenaventura 
llegó á una*provincia que confina con el rio de S. Juan* 
que se dice los Petres, que agora se dice el rio de Santa 
María. En esta provincia le mataron los indios ciertos es* 
pañoles, y no pudieron entrar en la tierra: pasó al rio dé 
S. Juan, donde á la boca dél hallaron un pueblo y en él 
toparon 11 ó ia0 castellanos: robado este pueblo, pasa* 
ron adelante sin tocar en la tierra hasta la isla de la Gor- 
gona, y como en esta no hallasen poblado pasaron hasta 
la isla de Gallo; y hasta llegar á esta isla estuvo los cua- 
tro años que digo. En este tiempo fué á Panamá por go- 
bernador Pedro de los Ríos, y este movido de codicia 
por la jornada quiso deshacer al Pizarro, é invió un ca¬ 
pitán en su busca, y este le halló en la isla de Gallo y le 
tomó la gente, mandando el Pedro de los Ríos que se 
volviesen á Panamá. Y viéndose perdido Pizarro, deter* 
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minó de quedarse allí con diez hombres que le quisieron 
acompañar, y con su navio envió á descubrir con solos los 
marineros por la costa adelante, y estos llegaron hasta ver; 
tierra llana y rasa. Y vuelto el navio á la isla del Gallo, 
donde quedaba Pizarro y estuvo siete & ocho meses, 
volvió en el navio y descubrió á Tutnbez y á Payta, y 
aquí saltó un Pedro de Candía en tierra y fué á Tum- 
bez é dijo habia visto allá grandes cosas que después no 
parescieron. Los indios, viendo que eran tan pocos los es¬ 
pañoles, no les temian ni quisieron hacer mal, creyendo 
que eran gente de mercaduría, y de aquí se volvió; y 
quedaron de su voluntad allí dos españoles, los cuales no 
se sabiendo gobernar con los indios, los mataron. De aquí 
trujo la muestra de las ovejas y relación con que vino 
á España; y volvió por gobernador y salió de Panamá 
no con mucha gente y con dos navios, y fué á desembar¬ 
car á la isla de la Puna que es enfrente de Tutnbez. Esta 
es isla muy poblada y gente de guerra: saliéronle de paz, 
y entendido lo que pretendían los cristianos, debajo desta 
paz dieron gran cantidad de indios una madrugada so¬ 
bre el reál de los cristianos, donde se vieron en gran ne* 
cesidad: aquí hirieron á Hernando Pizarro y cayó del 
caballo. Desbaratados los indios y señoreada la isla, lle¬ 
garon muchos mantenimientos al real, y aquí estuvo sin 
osar acometer la tierra hasta que de Nicaragua fué el 
capitán Hernando de Soto y otros navios con gente y ca¬ 
ballos; y hallándose ya con gente que pudiese entrar en 
la tierra, se fué á Tumbez, y trataba paz con el señor della. 
Pobló en Payta la villa de S. Miguel, la cual después 
por estar en mejor comarca y mas sana, se pasó veinte y 
tantas leguas donde agora está. Dejando esta villa pobla¬ 
da con poca gente, fué en demanda deAtabalica, que era 
señor de todo aquello; y llegado á la provincia de Caja- 
malea , donde halló al Atabalica, antes que pasase uná 
sierra y puertos, el Atabalica fué avisado de la gente 
que iba, el cual no quiso resistirles la entrada que pu¬ 
diera , diciendo que los dejasen entrar porque después 
no sedes podrían huir y los aprehenderla á todos y sabría 
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qilé gént» era. Bajados adonde, estíaba elAtabálrcai, ha¿ 
liáronle. coo^^aa cop» de gente /sin. hacer ¡ningún: caso 
dellos: estaba filara ¡de la oibdad eii fl campo ¿nsustien- 
das. Queriendo tratar con él de paz , envió Pizarro al ca¬ 
pitán Soto 'con la lengua solo en su caballo , y llegado 
adonde estaba Atabálica sentado en su estrado, el Soto ar¬ 
remetió el caballo hasta llegar sobre él jAtabalica , y él 
ningún sentimiento de miedo, ai dei otra cosa mostró ni 
$e levantó: y hecha allí su plática de como venia allí de 
parte del Rey de España, y que querían ser sus amigos 
y que le querían ver , le . respondió que se. fuesen áapo* 
sentar al pueblo, y que él iría allli ájveflos ; y esto ha¬ 
cia él pata 1 tomarlos \á nodos enél Ai ¡tiempo que el 
Sotoíse apartó dél'j hábia gran golpe de.gente del Ata- 
balica á una parte y otra del camino, y el Soto arre- 
metiendo el caballo por cerca de los. indios apartáronse 
del caballo con algún temor; y visto por el Atabalica 
les mandó ¿ todos cortar las cabezas, diciendo que estaña¬ 
do él allí ¿deque habían miedo? y quehuiaá de una ove- 
ja. Otro dia puesta su gente en orden avanzábase ál pue¬ 
blo donde estaba ya el Pizarro, en sus andas , sin hacer 
caso .que era menester apearse dellas :¡ entró por Caja- 
malea: Jan españóle» estaban metidos endas casadlos dé 
caballo sabiah ya lo que habían de hacer y los demás, si 
el Atabalica no quisiese la paz ; y Fr.iVioéntje de^nl 4 
verde, que después fué obispo del Cuzco.; salió a rescÑ 
bic al Atabalica con uñ breviario en las majios, diciéado-* 
le., algunas cosas; del poder de Dios:, atrayéndole á la 
paz i. el cual tomó ei libroentre las manos y lo arrobó 
ébtréila gente*; respondiendo-*que ¿por qué habían sido 
osados <de entrar iea su caía’ ¿aposentarse 2 En esto vueU 
ve el fraile huyendo y sale la¡ gente de pie y de caíballó, 
y como era calle y entrabeyá la.gente en la plaza, rom 4 
penlos dé caballo por los indios., dé arte que; luego fue 1 
ron puestos en huida; y Pizarro salió con diez'peones al 
Atabalica y derríbale de las andas, y allí fué preso; é 
hízo&e daño en la gente por tanta é no haber resistencia 
deque llevaron algún temor. Preso-Atabaljca aseguró la 
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tierra y dé buena voluntad vino á se? vasallo de S. M., 
y trató de su rescate, y fueron concertados que-le daría 
una casa de oro y plata llena (cierto.palacio), el<cual 
luego procuró de cumplir. El Atabalica tenia guerra con 
su hermano, que era señor del Cuzco, y es ansí que Gua- 
nacaba, que fué señor de todas aquellas tierras, ganó y 
conquistó desde el Cuzco hasta Puerto Viejo y el Quitó 
y otras grandes provincias, y este era de tan gran .gabera 
nación, que en conquistando una provincia hacia pasar 
el señor della á residir en el Cuzco» y que allí hiciese 
su casa, y.queeLhijo.que habia de heredar que le sir¬ 
viese de page. Y cuando alguna provincia venia en tan¬ 
to rompimiento ¿-la ganar que miwia el señor della!, ha¬ 
cia pasar la gentd de. los principales pueblos á vivir erl 
la tierra del Cuzco, y los del Cuzco hacia pasar en las 
tierras de los otros, y trocábales las tierras y los pueblos 
porque no se pudiesen alzar en ningún tiempo, y por¬ 
que en njngun tiempo se alzasen; y en estas tierras ponía 
sus gobernadores y las hijas legítimas de los señores de 
todas las provincias tomaba por mugeres, y los hijos que 
él habia en estas quedaban después por señores de aque¬ 
lla provincia, con tanto que reconosciesen al señor del 
Cuzco ,por señor y superior. Y este Atabalica era hijo 
del Guanacába y dé la'hija del señor del Quito, provin¬ 
cia /imíy poblada y de infinité gente y muy deleitosa. 
Muerto el Guanacaba quedó por señor del Cuzco Guaz- 
car, su hijo ; y este después de alzado por Inga, que son 
Ninas cerimonias como coronar uno por Rey ó jurallo pot 
príncipe, porque este antes que i se hagan, estas cerimonias 
ao es señor, y este se encierra en un palacio, y está .ahí 
ciertos, dias encerrado ayunando y. haciendo otrás cosas, 
y no ha de ver muger en este tiempo; y cumplido lo 
que aJU es obligado hacer, lo sacan de allí con gran sole- 
nidad y cerimonias, le ponen una .borla á sinincanza de 
Corona en la frente hecha de colores de lana y oro y pla¬ 
ta, muy rica : la cual ningún otro se la puede poner aun¬ 
que sea su capitán general, sopeña de muerte. Intitulado 
ya este de loga , que es como decir Rey , envió á todos 
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sus. hermanos, que son señores cada uno de su>próviúcia, 
que le viniesen á reeonoscer como eran obligados. £1, 
Atabalica era hombre de grande presunción y esforzado,, 
y le respondió que él .era hijo de Guanacaba también 
cotño ql yiseñorjdel Quito,y);que él uo le reconosceria 
señorío, y que antes pensaba entrarleen el suyo y ser se* 
ñor del Cuzco* El Guazcar¡ visto esta respuesta, envió 
ejército sobre ello y él le salió, al encuentro y se dieron 
batalla, y el Atabalica filé, preso per, los capitanes de 
Guazcan, y muerta ,mucha cantidad de su gente. A los 
capitaoési de^ Cuzco se les dió¡ una ¡cibdad que ¡era del 
señorío dél Atabalka, que se, ¡dice Doxnipumpa : en esta 
estuvo'preso,el Atabalica dentro de una torre con ciertos 
capitanes, el cual hizo cierta cava debajo de los cimien¬ 
tos, y se salió una noche y se vino al Quitó, estando ya 
para llevarle al Cuzco y casi el éjéj-citoidel Guazcór 
medio desbaratado. Gomo él Se soltó*¡vUeltO: »1 ¡Quito 
hace llamamiento de gentes y. torna án hacer ejército, E 
yendo ya los otros spbreél,lesechÓ.CÍert&s celadas y 
ardid de guerra, con que los. desbarató y, tnató y prendió 
casi á todost JG dé.aqub viho.ssiteé k.cib44&ld5mde;bebj» 
estado preso ¿y. . vástp dos della que iba. íart ©aojado > le 
rsalieron al campa $o ( principales viejos, y sfoech»r«[n á sus 
¡pies pidiéndole ntetcedes, álos cuales noqüiso^oir, ¡y 
■ansí entró en J& cibdad ¡y.mat.QAobrq; 70^ ánimasf«é un 
castigo pdr donde filé: temido! potftfea4ó^ote^3He cpor 
quistabap de. aquí vino ¡sobre ¡Cñ jatnaka, y : tendiói y puso 
ejército, fcotóeJhtSja f .swbtei Chincha.,*.y conquistado esto 
¡vino su ejército, sobre el Cuzco; y él Guazcar salía» te¬ 
niéndole en poco ,jCon sus- orejones que eran la casta de 
caballeros; y, todos muy valientes ^hombres; estos eran de 
Ja casta; del Guzco, ¡Diéronse batalla en que hubo de úna 
parte y de otra gran mortandad de" gente.»- y por ardid 
del capitán de Atabalica, que.se decia Puricachima, fujé 
preso el Inga; y preso, temiéndose quedarían sobre él 
rehaciéndose de gente del Inga, fingió paz con él y que 
le soltaría ¿ y que para esto ¡viniesen todos los, señor esá 
tratar della, dkiéndole muchas buenas razones. Venidos 
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debajo de su palabra, los prendió i todos ylescertó ke 
cabezas ; y ansí se entró en el Cuzco y fué señor dél; y 
tomados los tesoros, coq el señor preso, se partió la vuel¬ 
ta de C&jamalca adonde estaba Atabalica ,> y cuando lie» 
garon sus mensajeros de iWicachima y Qmsquiz ,'halla- 
ron qne; el Atabalica estaba ya preso en poderdePiaar^ 
roí de maneta que fué antes preso que él señor del Cuz¬ 
co. Y sabido en el real como el Atabalica estaba preso 
y por qué gente, y que por su rescate id había manda¬ 
do una- casa de' oro -y plata-; -fuéái ¡noticia ¡del Guazcar, 
y dijo: aujiqué Sujete - sus mügeresque¿ dónde tenía 
Su hermano tatito'Oro y plata ¡para 'dar potsr?y>qtiéél 
daría dos tantos mas que su hermano porque 1 le matasen 
y k- él dejasen por señor. Esto-vino á noticia.del Parí* 
eaóhíma, y. luego hizo mensajero á Atabalica de lo que 
deda su' hermano, el cual se fué al gobernador fiítgien» 
db tristeza , diciendo quele habían tiatdo nuevas que á su 
hermano,habían "muerto- los capitanes trayéndole presos 
Y como el Plzarro 'ignoró este engaño , consolóle di¬ 
ciendo que-no¡ ¡estuviese ttikte, que pues-que era muer* 
to que- qué hábUh > dé háóerpY estando que el Pizártd 
por ello fié le-haTié mal, despachó postas á sus capitanes 
-para qoé/lé^Corteséq-lií éaíteza á su ; neriiian©. Y¡ hecho 
éste ya ,’él AtShaika habiendo cumplido su rescate rpór’lfe 
mfatár ó por temor que estando libre se levantaría Con» 
tía Íos-éspftñdlesí, echaron indios-echadizos de los que es* 
taban. maletín; el Atabalicé^quettestiácaroii' que tenia 
ejército éóhré ellos, para'los’matar. Y¡ dk&oaAtabaMáa Iqs 
dijo que era mentira ,\.y que estuviesen' okrtos¡que fió Sé 
movería indio en toda la tierra'sin su mandado j y que 
cuando algo vieseuqWe entóhees matasen,-y para cer¬ 
tificarse , que enviase» al Campo adonde decían qüe esta¬ 
ba la gestea saber si era verdad y y para esto salió el ca¬ 
pitán Soto con cierta gente; y corno la cosa era ordena¬ 
da-por el Pizárro y los que le aconsejaban, ánfces qué el 
■Soto volviese con la respuesta le mataron: el cual dijo 
•gr&fldés ; o&sas dí-tiempió!‘ de-su muerte ¡sobre la palabra 
'¡qiae le^habian 1 quebrantado. Era tán señor, <que jugando 
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al'ajedíezcón un español , ponía vasos de oro contra al-’ 
gana-¡cosa^él-español,~y si ganaba-no llevaba lo que- 
ponía el español, y lo que él perdía lo daba luego; y un 
día el gobernador mandó tomar aquellos vasos y echa- 
llqs ¿n la Casa'del depósito; y como- él lo aupó le dijo 
que ¿por qué hacía echar allí lo» que él otro le ganaba? 
que no pensase que no había de cumplir con él lo que 
le había prometido, que le hiciese volver al otro lo 
que le había ganado, y que en aquello le hacia creer 
que-nq era gran señor. Muerto Atabalica, se partió Pi- 
Jfarro á'ja provincia de Jauja donde pobló una cibdad, 
'y estaptír estárdéjos del puerto de la mar, la pasó 4 la 
provincia de Lima,dondees agora la cibdad de los Re- 


yesw De aquí de Jauja partió el adelantado Almagro y 
Soto para el Cuzco, y tomando las espías que había en 
el ¿amibo, dieron en el ejército 1 del Cusco de' sobresalto, 
y desbaratado , siguiendo el alcance, entraron en el Cuz* 
co á Vuelta dé los indios; y ansí fué el Cuzco tomado, 
donde se fundó la ciudad que agora se dice del Cuzco 
por S. M. Muertos estos señores, andaba con Pizarro un 


hermanó suyo, mancebo-, 4 quien el Pizarro hizo alzar 
por'señor' é Ingay este después pór malos-tratamientos 
qt& sé le hicieron'se alzó del Cuzco y vino con muy 
gran 1 ejército sobre él y lo tuvo diez meses cercado, y 
en este tiempo «muchas veces tuvo tomado la mitad del 
Cuzco-y la fortaleza; y en la tornar á tomar murió Juan 
Pizarro».-Y en éste ¡tiempo envió ejército, sobre la ciu- 
.dad de lkis-Reyes y también la tuvo cercada. Y antes 
que se bajase 4 carear esta cibdad, envió el Pizarro tres ó 
cuatro capitanías de gente eá-socorro del Cuzco, que filé 
a Diego Pizarro, 4 Gonzalo de Tapia, y 4 estos dos con 
•toda su gente mataron los indios , que no escapó ninguno. 
Y 4 Morgobajo desbarataron en Jauja y le mataron la 
mas de la gente', y»la otra se volvió? huyendo. El ade¬ 
lantado D. Diego' de Almagro partió» del Cuzco con 
hasta 600 hombres y mucha cantidad de indios; y Villa- 
•vina , que era unhermano del Inga, que los indios le to¬ 
ldan como papa, fue en su compañía 4 las provincias de 
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Qhibque «ara en - su gobernación». y no : hallando «fe 
ellas tierras, pala poder hacer pueblos que í lós españole* 
pudiesen siístehCarsé y sabido por nueva de Jndiosf 
qué el Cuzco, estaba por. ellos y muerto á 'los ¡cristianos 
qué ed él. quedaron, volvió' al Cuzco ,i.y. <5uando,Uegó 
ya los Indios te >hhbkn¿tejado de la guerna pqr la nueva 
que tuvieran dé la vuelta de Almagro, y halló á ¡Her«» 
náodoPizarra en el Gúzcó, él cual le envió á decir como 
venia y qüe lé réscibiese porque aquella cibdadcaía en 
su gobernación: él Hernando Pizarra, lecontradijoestq, 
¡Finalmente, Almagro entró e 4 él Cuzco ásu pésíyf*,.y 
él se retrujo á una casa ysétyzp fuerte, donde fuéiprer 
so ,jy hecho contra él proceso de haber sido él qab$a del 
alzamiento del Inga, y de otras malqs cosas que se habían 
hecho. El Almagro, por personas que Ínter vinieron, tu- 
,vo por biea de traerlo, á Chincfw donde estaba el ¡gobér r 
nadar! Pizarra, y allí debajo ide ciertos patés, y .concier¬ 
tos HernandoPizarro fuéisuelrp : y como se vio!libre, no 
solamente no se guardó lo capitulado entre ellos, pero 
el Almagro sabido que le querían prender se volvió al 
Cuzco, y los Pizarras comenzaran á hacer gente para ir 
contra él.; y ansí el Hernando Pizarro junto 1 al Guzco dió 
batalla á los de Almagre, y por. falta de algunos capí ta¬ 
ñes fué Almagro preso y ¡ desbaratado ¡ -y procediendo 
contra él Hernando Pizarrp , le mató. Teniendo ya to¬ 
da la tierra por sí D. Francisco Pizarra, ( pobló una vi¬ 
lla en Aüquipa, que es puerto de la margal ¡Cuzco» y 
otra, villa en Guaniagaques, en k provincia de. Jauja» 
y entre la cibdad de Tos Reyes y S« Miguel se pobló la 
cibdad de Trujillo , en la cual está repartida la provin¬ 
cia de Cajamalca y otras tierras sus comarcanas. Por él 
parage de Trujillo la tierra adentro hay una provincia 
que se dice Bracamoros, donde Alonso de Alvaradd ftré 
por mandado de Pizarro á conquistar, y. en; ella pobló 
un pueblo. Dicen que es provincia bien poblada y rica. 
En ks provincias del Quito D. Diego de Almagro fué 
el primero, que pobló una Cibdad que se dijo Santiago: 
«ste vino allí ¿ resistir la entrada en la. tierra aladeknr 
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tado D.- Pedro de Alvarado que habia desembarcadoent 
Puerto Vipiocon buena gente ,; é riba la vuelta del.Qu¿*> 
to;. yllégadb ¡dondeestaba-Al magro, se concertaron, y, 
le dió por la gente y armada que llevaba 100$ castella¬ 
nos ;y queriendo venir á la< cibdad dé los.Reyes á dárn 
selos y yerse con Pizarró n dejó allí por capitanárBenai* 
oázarí Este despobló la ¿ibdad de Santiago y., pobló, q 
& Francisco, que-es agorare! pueblo que allilhay enaque- 
lia pvoVihcia, En este tiempo invió Pizarro a poblar á 
Puerto Viejo á una villa que agora hayj y después se 
pobló* otra que se dijo Santiago , enfrente.de >la kla. de h 
Püná. Sobre está: vinieron los indios de la Puna y mata-» 
rón los señores que en ella estaban y la despoblaron.<¡ 
El primer senor de quese hace memoria én el Cuz¬ 
co fué el Inga Viracocha: este fué un hombre que vino á 
aquella tierra solo, sin que haya memoria de donde*, mas 
de que Viracocha quiere, decir en s» lengua hombre que 
vino en la espuma , de la mar a este ierá hombre blanco y 
barbado como español.' Los naturales; deli.Guzéo; ó seño? 
res que entonces había, conosciendo- su gran valor * tur 
viéronle por cosa divina, tanto;que le rescribieron por 
señor. Puso» «michas ; leyesíy;ordenanza^ balenas emla go¬ 
bernación de la*tierra t hizo<los. edifícips;'dé piedra del 
Cuzqo y la¡.fortaleza', Já cual es hecha emestraña ntaoe* 
va. De los* sucesores deste hasta Guanacaba no;.hay mu* 
cha memoria , porque no ¿tesón hombres que merescie- 
ron que la hobiese. Guanacaba en comenzando á reinar 
dióse á conquistar, y fuétanvalerosa que!por !a parte 
del norte conquistó hasta Puerto: Viejo y por t la parte 
del sur hasta Chile ; , fué el mayor hombre de gobernar 
cion que se ha oido decir. Este'hizo desde, el Cuzco has¬ 
ta la entrada deLQuitq un camino muy ancho,.cercado 
de todas partesde pared, y por las sierras trata el camino 
tán bueno y todo de tan buena calzada hechoqué no 
parece sino edificio romano : por estei andaban las recuas 
de las ovejas cargadas de mercadurías de unas partes á 
otras. En todo este camino y en los otros que iban á otras 
provincias , teniaususcasasde pqsta á trecho: de una car- 
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vera'de un ; indio cuanto pudieseccfcrer hasta cancar; y 
en ellasteniaindios.tán suekos , que la posta que habían 
de correr ninguna posta- de caballos se le igualaba yi 
cuando alguna nueva íe había de venir ó él inyiaba á 
mandar algo á alguna provincia, ó á él le habían de ven 
nir nuevas de alguna pacte!, tomaba la razón la primera 
posta y ¡ en llegando á,vista de; la Otra daba voces que. se 
apercibiese él que allí estaba i, >y, corriéndole .iba,dactébí 
do la embajada; y. tomada por aquel, sin mas detenerse^ 
Se partía para la otra ; y clesta numera sabia nuevas, de 
todasutierra y lo que hacian suS capitanes cada día en 
cada 'provincia: sigan la; fiiérza detía tenia su. ejército, 
para que si<‘se reveíale alguna ¡cosade sp tiecfa, de allí 
fuesen á' lo castigar* Está gente dé .guerra que tenia, el 
sueldo que les daba era todo lo necesario para ellos y 
sus mugeres 6 hijos , ansí de mantenimientos como de 
ropa y otras cosas, necesarias y ,y. en cada provincia don* 
4e había ejército había una. casa! dé depósito de mucha 
cantidad de maiíténiniientesi y ropfe.y armas . y eita pot 
mucho que se gastase, siempre habita de estar llena, que 
los: naturales de aquella provincia, habian. de proveerla 

S irá la gente de guerra. Esta gente jamas entraba en po* 
ade; eníelcampoienianísu. rdal y sus; tiendas, y traían 
consigo sus mugeres é hijos; y de$ta manera, sin ¡ pagar 
otro sueldo, tenían sus ejércitos.sieiipre en el campé* En 
ganando una provincia^ ponían de los orejones del Cuzco 
por gobernadores^y mayosdoanos que recogíanlos tribu* 
tos-, y ésíosile yan tan bien .pagado? que no 1c (habían de 
fálta* ün día. Tenia tán buen proveimiento en ¿u&rpro* 
vineras, que le teniaá cuenta cachi áño ¡dé k>s qué morían 
y nascian. Por cuenta de nudos confiaban hasta, toda la 
suma que se puqde contar por péñola. Era-tan grande 
cantidad-de ovejas las- que en aquella .tierra había y se 
Criaba, que era cósa' admirable , y tan grande el trato de 
la maté la tierra'adentro yde;una provincia áotracar¬ 
gadas de mercadurías, quehabia muchas recitas de 300 
y acó juntas* Destas hacia proveer., en ganando una pro* 
tlacia y ‘ cantidad dallas pqraque cxáasen: ansí entodaskf 
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¿provincias que él tenia ganadas habiaove jas, aunque an¬ 
tes que fuesen suyas no las había. Y mandó sopeña dé 
¿muerte, qüe en todas las tierras qué; eran á él sujetas 
aprendiesen la lengua del Cuzco, y no se tratase de otra, 
porque eran de diferentes lenguas$ y ansí había esta 
-lengua en mas de 500 leguas, y esta es una de las bue¬ 
nas cosas que hizo de gobernación, y en mandar que to¬ 
dos los señores residiesen en la corte del Cuzco y tuvie¬ 
ren sus casas principales;y de fektz manera era tan grande 
aquella cibdad y tenia las provincias seguras y pacíficas 
residiendo los señores en su cibdad. Muerto un señor, to¬ 
da sü casa y mugares y criados que se quedaban Como en 
¿vida del señor, y hecha una estatua de oro de la misma 
Aguara-del‘señorle Servían como si’ fuera vivo, y tenían 
-ciertos pueblos para sus mantenimientos y ropas y todo 
*ló necesario; como tenian en vida del señor; y el que 
■heredabahacia nuevo servicio de casa y bajilla de oro y 
plata, porque de lo de su padre no se había de servir. Y 
^esroi hay grandes tesoros que no se han descubierto ni sa¬ 
bido , ¿porque de lo de Guanacaba ninguna cosa ha venido 
á poder de cristianos. 

Las cerimonias y ritos que en esta tierra tiénen son 
al Sol por cosa divina, á quien ellos hacen sacrificios f 
-ofrendas ;■ y la órdett que para ello tienen es que en sa¬ 
liendo el soben la plaza sacan-muchos cántaros''de chi¬ 
cha, que Os el vino que ellos hacen, y otros manténi> 
mieütos que ponen en la plaza para el sol, y derraman 
allí el vino con ciertas cerimonias, haciendo la mocha ai 
sol i que ellos dicen que es uná manera de crianza ó ado¬ 
ración; sacándo las manos enfrente del rostro : cara áidei 
lante; con ciertas palabrás que ellos dicenfenfanfciértai 
casas del sol donde le ofrescian doncellas que se deciaa 
mugeres del sol, y estas estaban en aquella casa como 
mon|as,< guardadas sin que tratasen con hombres, y el 
qtié «n ello pretendía tener cdn alguna parte , tenia pena 
de muerte. Estas tenian su renta y servicio situado. Y 
cuando alguna remanescia preñada, decía que era del sol; 
y ansí era creída si no había información de otra cosa. Té 1 
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nian excelentes leyes parta, la gobernación y justicia' desu 
tierra, y entre ella* una que. el que tomase ái¡su. muger 
en adulterio, la podía matar con el que la tomase. La 
tierra del Cuzco esfria, de recios inviernos de nieves y 
aguas; y la de Lima es templada y tierra que jamas se 
ha visto llover ; ni en toda aquella .costa desde, Erguita 
hasta Miguel, porque todo.el año corren unos viene- 
tos ; y ansí dos indios las ¿asas que hacían esas*: mas .para 
el sol qúe ; para el agua. Hobo casas del sol donde fieman 
Ciertas estatuas de oro, que los pilares de ellas y clava- 
ípn y puertas eran todas de oro y plata en gran canti¬ 
dad. La gente de¡,aquella tierna es de muy gran trato, 
con peso y modada.: ¡ grandes. oficiales - eje plateros á su 
modo,, y tenia el.Quanacaba tanta policía' e»lá$ casas de 
plata y oro que le hacían, que el platero que no le acerr 
taba hacer la pieza como él la pedia; moría por ello. De¬ 
mas de los tributos que era los que á este señor le (to¬ 
ban, tenia grandes minas de oro y plata. . • • ; 

ISingun señor por grande que fuese entraba en pre¬ 
sencia del Inga con vestiduras preciadas; sino con bajas 
vestiduras y descalzo, y con alguna cosa que traía á 
puestas para el señor, y hasta allí venia en andas ricas de 
oro y plata.; y ninguno había de ,ser osado á. oútalle él 
rpstfo, sino.fuese lo$ ojos bajos y .con mucha humildad. 
L^ camisa.qne une.¡vez se vestía no se lehabia ideotestír 
Otra vez, ni el vaso ni el plato en que le servían $e le 
Rabian de servir otra vez: tenían extremos de grandezas 
extraños. 

, Desde S, Miguel comienza ya la tierra hácia el por¬ 
te y Puerto-viejo ya de otra calidad, que llueve por SUS 
tiempps y es tierra mas;cálida,. y la gente muy diferente 
de la otra: salen á la mar á sus pesquerías; y navegan 
por la costa con balsas hechas de unos palos livianos y 
tan fuertes que la mar tiene harto que hacer en, desba- 
xatallos: llevan en ellas, caballos y mucha, gente,: naye- 

f antas con sus, ¡velas como nayíos, En esta provincia de 
uerto- viejo hay en la mayor parte de ella tanta desolu- 
tion en la sodomía, que traen los muchachos pública- 
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mente i por íiáugeres, ry i las muger es. hacen servir coma 
¿ esclavas, lo cual en lo demás de aquellas tierras se tie¬ 
ne .por malo y lo castigan. En esta provincia se han ha¬ 
bido las esmeraldas > ricas que hay en toda aquella tierra. 
Enéstaeosta y provincia hay uqa fuente de pea que» 
continoimaná ¡de ella una pez á manera de brea, y hace 
una'laguna pequeña delante de la fuente donde para, y 
allí se cuaja: con el sol. Y los navios que por allí , pasan 
cargan allí della en-cantidad, y con ella calambrean los 
navios/y la jarcia. En- está costa hay .unas salinas dentro 
deLa^ua dé la mar un estado í y dos estados j ¡y medio es¬ 
tado demucha cantidad, donde los navios qoepqsán car-* 
gan della; y los indios de aquella tierra poir poco rescate' 
que les:den, la.sacan en peña, y es,peña de muy hermosa 
sal.! Desde Tumbez adelante hasta el-Cuaco es la tierra; 
tan sin ¡montañay que ¡en- mucho trecho de caminó nd se> 
halla, donde «tartm caballo. Demas ¡de 1 * ovejas hay* mu¬ 
cha cantidad de venados, perdices y otras aves de vola¬ 
tería diferentes de las de España. La tierra es tan gruesa 
y. tan grasay que del primer trigo que se sembró en Li¬ 
ma fué aiaa escudilla, yiee cogiferdn 800/éseudilIas ¿ y de- 
una,hanega 8oq , y generalmeqte se cogen de una háne*¿ 
gai 3 00^400. Todas 1 lascosas de ¡España se dan mara¬ 
villosamente. > ¡ : , o. 

i >La gobernación de la Nueva Castilla comienza desde 
la provindiadeCatanez, que es de¡Puerto-viejo al nortey 
y . de allí hasta .el rio- deS. Juam-El año de 36 se dio em 
gobernación di Licenciado Gaspar dle-Espinosa: el cual 
murió el año de 37 en el Cuzco, habiendo ido ’á socorrer 
al marques D. Francisco Pizarrón de qllí ir ó sú goberJ 
nacion: la cual nueva vino ¿leScacorte, estando yo eq 
ella, en fin dbl año de 37; -y-á mi se me hizo -merced de 
la ¡misma gobernacioá con mas de loq’ue-hay desdó la* 
punta de S. Juan hasta el* golfo-de S. Miguel. Despajé* 
me de Toledo el año de 38', y embarquéme en Sanlúcat 
principio deste 39: llevé de España hasta 60 hombres) 
Llegué al Nombre de Dios el dia de S. Juan: adelante’ 
comencé á hactrenPanamámi armada, en que hice aoo^. 
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hombres ^ y estuve en la hacer hasta j $ de Hebrero del 
dicho año: hice tres navios y dos bergantines; partí 
de Panamá á 15 de Hebrero deste año, y fui á reconocer 
el cabo de Corrientes, y corrí lacosta hasta la isla de Pahi 
mas, donde desembarqué toda la gente y caballas. Hallé 
allí cinco casas de indios con algún maíz. De aquí, envié 
á descubrir los bergantines donde hobiese poblado; y ix 
tierra es allí tan áspera de montaña y anegadizo de este» 
ros que entran de la mar, que no,se halló poblado salvo 
aquellas cinco casas, y éstassaüan de un rio qáe. venían 
allí á; hacer,pesquerías. Ocho leguas de la iála se descu* 
brió el puerto de la Buenaventura, y en una 1 montaña 
muy áspera salió un camino que bajaba á la mar de indios 
que venían á hacer sal, y estos bajaban por aquella sierra/ 
y ¡montaña, que es la mas alta, ydspera que se>ha(pristo 
en Indias;. Dejando <¡o hombrea con el armada , entré por 
este; camino con .toda la. otra gente y caballos, los cuale¿ 
llevé hasta nueve leguas de la mar con mucho trabajo; y 
de allí adelante era y es tan áspera la tierra, que muchos 
perros, no pudiendo pasar tras la ¡gente, se volvieron á la 
mar., Acátorce leguas de la mar di/ en úna,provincia que 
se. dice Atunzeta, muy asperísima tierra y bien poblada.' 
Salieron de guerra ips indios, á los .cuales no .haciendo ca¬ 
so del lo, y entrando por sus pueblos sin robar ni pren¬ 
der á nadie, vinieron'todos<dé paz. Aquí supe como á 
una provincia, diez leguas detall; que se .dice, Lili, e 5 ta- 
ba un pueblo dé cristianos ,qüe.dejó allí Benalcázar cuán* 
do salió de aquella fierra, que se decía Cali, el cual es* 
taba por el marques D.'FranciscoPizarro. A diez de Ma¬ 
yo en el año de .40 llegpé.á aquel pueblo, .y hallé en él 
.30 hombres, los, j 8 tullidos. Supe como los indios de 
Uha provincia, quc estaba icleguas de allí, habían muer¬ 
to al capitanaPedro de Anascoy, .al capitán Osorio con 
tantos españoles y otros tantos caballos ( y tenían 
cercada una villa que se dice Timaná, que el Pedro de 
Anascoy había poblado, y que habían enviado á pedir 
socorro al capitán Juan de Ampudia que estaba en Popa- 
yan, y este envió á pedir socorro á los de Lili ; y la gen* 
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te qué hubo'para salir eá estos dos. pueblos cob’el de P.a-¡ 
payan y Lili' fueron hasta 6o Hombres. Y dos dias des-v 
pues que- llegué á Lili* vino nueva como los indios 
hábian apieito ydesbar atado: áj Juan. de¡ Ampudia ,con 
otros iolrdados^, y los que habían/ quedado: salían, huyen» 
do de boche f por los monte s/y los indios, siguiendo leí 
alcance > venia* on - sobre • ellos sobre Pópayan. Yo n» di 
prisa á ir 4 resistirles la entrada* y con mi llegada: para J 
rop; y llegado á;Popayan, envié luego por un camino se- 1 
orét»!utf i espitan con goarqabucerosy .ballesteros; á ‘.son 
cprrer á Tinfaná, y llegaron ¿ tiempo queyaeitabpn en 
el campóla ¡mayor parte de los ¡vecinos pará se ir áiBogo-' 
tá; y entretanto yo pacifiqué la provincia de Popayan.' 
Estejuande Ampudia y el Pedro de ’Anascoy partieron' 
del Quito el-afiocdei-gó con la gente que allí dejó I)., Pe¬ 
dro) de Alver&do¡I.y entraron por aquella gobernación' 
hasta llegar ¿ la provincia 1 de Lili , donde Juan. de Am*» 
pudia pobló una villa que le puso la villa de Ampudia. 
El -año de 38, contra expreso mandado de su goberoi¬ 
dor vino tras ellos desde el Quito Benalcázar. Llegado á 
Lili,¡despobló la'viila que Juan de Antpudia tania po- 
blada/ypobló á Cali'y á Popayan. Y él:año de 39, sa¬ 
bido que el Lie. Espinpsa era, gobernador dé aquella tier—• 
ra, la desamparó y dejó aquellos dos 1 pueblos'con poca 
gente, que es con la que él np pudo llevar, y pasó al 
valle de T¡imanái y de allí fué á ¡la provincia de Bogotá/ 
donde halló al Lie. Jiménez y á Filaymana, capitanes' 
de Sta. Marta y Valenzuela* y dejando allí por capitán á 
un hermano del Lie. Jiménez, se vinieron á España. 

El marques D. Francisco Pizarro, sabido que el Be- 
nálcázar se le había alzado, envió al capitán-Lorenzo de 
Aldana por su teniente, y con un mandamiento pára pren- ’ 
der al Benalcázar y llevarlo á Lima: el cual lo. halló yá. 
salido de la tierra. Estando Lorenzo de Aldana en Lili el' 
año de 39, vino por allí el Lie. Badillo desde Cartagena - 
en demanda del Pirú; el cual (quedándosele allí parte-' 
de la 1 gente que llevaba) visto que habia acabado su jor- - 
anda, pues llegó-á tierra donde estaba-poblada de cris* 
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tiahos, pasónadelidíe*, y. por el Quite se miap<á!eih batean 
4 Payta y se vina 4 Sto, Domingo. Deste sapo Lorenzo 
dé Aldana, como había pasado por .tierra poblada ¡y ricay 
y que 40 legtaaside¡aUí.quedaba «na proyincia quersétidáí 
ce Bini (que eeila/qu^ yo idestubrí desde Panaú&): yei 
JnisjUoaño de, £9 í, .pasado/de allí el Lórénao ufe Aldana^ 
enviocongente á< Jorge Robledo-á aquella i provincia, y. 
habiendo llegada ¿ .ella, ydfcne otro capitán desde Cartage¬ 
na en ¿rasca del Badilló. X como el jorge Robledo supa 
que venta.gente.', no embargante que-éí nó tenia ipodae 
para poblar; pobló un pueblo que le pusoiStai Anany» 
cuando jotro - día llegaron /los - dé Cartagena adeúde; él eá-5 
taba, y hallbron varas de justicia, y metióse.la gente den 
bajo dellas, y con la que quiso ir'con el caph&nse pasó ál 
Lili . pacificó y aseguró,lo de Popayaiu y á aquellásj>iio-> 
viudas envié uti capitan en buscade 1Jprge Rotdedo^por» 
que no:se sabia:'el >cual llegó, dónde estaba® jo bómbres 
con 5 caballos en aquel pueblo y los; señores dé la tierr» 
ya para dar en ellos; y el Jorge.Robledo habla pasada. 
4 otra parte del rio. grande$y .bajado por él abajo, no se> 
sabia dél. En este,pueblo fué ireseibido mi,capitán pbr.téisí 
provisiones, dando gracias á Diés por les haber socorrido! 
4 tal tiempo: dejando allí la gente que llevaba él capitán*, 
volvió 4 darme mandado de como no se sabía de- Jorge: 
Robledo. Y en este tiempo, como Jorge Robledo vol- 
\ió por el mismo camino que había bajado*; llegando & 
una provincia que se dice Cambaya, iyjeguas oél pue-, 
blo donde dejó los cristianos, supo como yo.estaba en la, 
tierra por gobernador, y rescibido en aquel pueblo de San*- 
ta Ana, que por la fundación que yo mandé hacer por 
ser en mi gobernación, y estando yo ya en la tierra cuan¬ 
do el Jorge Robledo fundó, le mandé intitular de : San 
Juan. El Jorge Robledo se partió dejando la gente allí; 
én Ximaná, vino 4 Lili donde yo estaba, dándome ra¬ 
zón de lo que había hecho: al cual yo luego envié por 
mi teniente general y con gente para que poblase en 
aquella provincia una ciudad, que mandé intitular, de, 
Cartago; y hecho ésto, poblase otra villa en la provinr. 
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ciadé Boritica, donde esí agora y está Antioquíai’ - '->? 
i- Llegado yo á Lili, viste que-el r camine qúe traía erá 
<tan?ásperoque era imposible pasar por él caballos, envié 
luego, á descubrir otro camino que desechase las sierras, 
y salió-áte bahía de Zinzy, . provincia de Yolo, donde 
mandé - poblar'la. ciudad de teBuena ventura: en laribe- 
xá abre urr río;grandetres leguas <del bahía, á do llegan 
■los Havíos con toda te-carga á- echar Jds caballos -en la 
.plazridel pueblos Es tierra montuosa , fértil y de muchas 
frutas y caza de puercos; esta ciudad,está 22 leguas de 
Ja de Lili en este sueste, y la de Lili, de la Popayan ao 
cari norte sur-: Popayan ésta del tío . dé S.Juan a6 len¬ 
guas.' La villa 'de limaná está aór<de ! ; Popayan al .este. 
.Desde Popaya* norte suréstnlavillai-de Pasto 58 le¬ 
guas, - que pobló el capitán Pedro de Puelles por man* 
dado del, gobernador Francisco Pizarr¡o: esta está en mi 

?;bbernacibn f ¡La provinc¡a de Tuocetaes.loáltode aque* 
la,tierra.á la .parte delsueste sóbre la mar.y.tiérra aspe* 
rísiraa yteemontapási; y .llegado .á Jabele Lili hace inuy 
hermoso valle y tierra de zqbánas* La lengua de Tunee* 
ta es muy diferente de la de }Lüi, y no; se entienden sino 
por intérpretes.^Una legua. jJfcLiU está un señor en un 
fioígrande que se dicejCiapsuipqries lengua por sí, qué 
¿o enriende la de Lili: y dos ^eguas'd«$te, en la otra cor-» 
dillera dé la sierr&hácia aleste, hay otros señores de 
Otra lengua diferente del dq Lili. En las 10, leguas del 
camino á vuelta de Papayán hay otro señor de otra len¬ 
gua ;y en estas lo leguas había , otro señor jque.se decía 
Jántindi, y muchos.pueblos.de á<$oo,yj8go casas tío dial 
cuando yo llegué no habia .dello memoria/salvados ci¬ 
mientos^ que todo fué despoblado y muertos los natura-) 
les por el Benalcázar; desde esté señor, que se dice y 
comienza la lengua dé Jitirigiti por aquella cordillera dé 
la mar á la parte del rio de S.. Juan y mar del sur <de¡ste 
valle 10 leguas , corre aquella lengua de Jitirigiti aguas 
vertientes al vallé, porqúe de lo alto hacia 1a mar es otra 
lengua diferente. Desde el principio desta lengua por la 
otra cordillera de la sierra á la. parte del este, que hace 
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este valle, corre la lengua de, Popáyan otras! léí légaos 
k ’vuelta del sur : y.desde lo.alto déiU Sierra. Háciadl va¬ 
lle de, Ti maná es otra lengua diferente i y desde nstásnie 
leguas adelante.por ; la una cordillera 41 aotra<háyotra!s 
muchas lenguas diferentes hasta él Quité. Y en estas 20 
leguas que hay desde Fopayah á,LilL,i,de,las.io; hacia 
Papayaries. tierrafttóoiqué ha:menester lumbre, y, de 
lasito hacia Lili!caliente, casi al.tiemple de la detPanaK 
má : toda es- tierra muy hermosa -de campiñas y; ¿abanan, 
y ríos de mucha pesquería y alguna caza de venados y 
anuches ponejés. Esta tierra en obra-de 30.;leguas, que es 
lo' que se. despobló, era la'mas bien .poblada tierra , y ¡mas 
•fértil ¿ afoupdpsd dexniiz y de frutas y de pdtosy cuan-- 
dd yiq Uegúé, éstaba.y la hallé, tan despoblada que ¡no -se 
halló en; toda la‘ tierra un pato para poder criar; y, dont 
de había enastas 30 leghas sobre 100 mil casas, no halle 
-ro mil hombres - por n visitación. i Y; la principal; cabe»' dq 
su jdestraicionifué 'que se les hicieron taqtos malos tra¬ 
tamientos • sin -lies!-guardar verdad ,-ni par -que bconr ellos 
se asentase.- Y cómo r en Pdpayan 'los. cristianos no.sem¬ 
brasen en todo el tiempo que allí; estuvieron, teniendo 
k>? iadios sus maíces paíralcoger, los cristianos se los iban 
á- cpger y tomar y y echar, los puercos y caballos en ellos, 
determinaron «a sombrar; y cómo ;¿llí tarda en venir el 
maíz • ocho mesés, hdbo tanta hambre ¡que ¡se comieron 
uñosa otrós muchacantidad, y otros se murieron della, y 
el Benalcázar sacó muchos de la tierra. Pacíficos estos po¬ 
cos que quedaban, quise tratar con ellos de la conversión 
á nuestra santa 'fe , y si; tenían algunas cerimonias: los 
cuales no tenian cosa .ninguna, ni el Sol como los del Cuz¬ 
co , salvó que vivían á ley de naturaleza en jnpcha> justi¬ 
cia á la manera de los de Tierra-firme; yelviítuario dé 
las mugeres de aquella manera,; salvo que los hombres 
traían otra manera de vistuario de algodón muir pintado 
quecubre sus vergüenzas y parte delcuerpo, quesiá ma* 
ñera de una capa-echada por debajo del brazo,: sino que 
es corta que no pasa de las nalgas. Los primeros que en 
Popayan vinieron á la conversión, fueron 100 de los na- 
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torales de la tierra y 50 de los de Quito, que con los 
españoles habian allí venido, y entre ellos hubo una se* 
ñora y tres ó cuatro señores. Hiriéronme muchas pregun* 
tas de gente viva, diciendo ¿ que cómo no se les habia di¬ 
cho nada de aquello hasta entonces, porque les parecía 
cosa buena? y que pues nosotros decíamos que buscába¬ 
mos su vida y salvación ¿por qué los habian muerto con 
tanta manera de crueldades? y quellos muchas veces tra¬ 
taban entre sí qué gente podía ser que tanto mal hiciese: 
que muertos ellos ¿que quién los habia de servir? ¿que 
por qué no consideraban esto? Holgábanse infinito de oir 
las cosas de la criación del mundo, porque ellos tienen no¬ 
ticia del diluvio de Noe de la misma manera que nos¬ 
otros lo tenemos, y en esta provincia otra ninguna noti¬ 
cia tenían ni consideración de quien pudo mandar á las 
aguas que subiesen tanto que se anegase la tierra. A estos 
l.$o convertidos, habiéndoles ya tratado lo nescesario de 
nuestra santa.fe, sin tocar en la pasión y encarnación de 
Nuestro Señor y otras cosas de fe, y en aquellas cosas 
que ellos no podían naturalmente dejar de creer; y para 
quellos viniesen á conoscer verdaderamente que hay Dios 
Criador, les puse delante que viesen el sol que era cosa 
criada para el servicio del hombre y del mundo, y manda¬ 
do qué no parase; y lo mismo la luna: y que este no se pu¬ 
do hacer á sí ni la tierra que era sin espíritu, ni las otras 
cosas ni el primer hombre se pudo hacer, por donde po¬ 
dían verdaderamente creer que hubo criador y hacedor 
de todas las cosas, y que este es Dios, á quien hemos de 
acudir y reverenciar todos. No quise el primer dia bauti¬ 
zarlos, sino que pasase la noche por ellos,.otro día por la 
mañana que habian de bautizarse, vinieron á que se hi¬ 
ciese : tornado á repetilles si se acordaban de lo que les 
había dicho el dia pasado, y lo tenían y creian ansí, y 
lo querian hacer como Dios lo mandaba, respondieron 
que toda la noche no habian dormido sino tratando de to¬ 
do lo que se les habia dicho, teniéndolo todo por bueno; 
y que ellos lo querian hacer. A todos estos se les puso 
sus cruces de paño colorado en las camisas, y los llevé 
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en procesión á la iglesia, donde tornaron a pedir el bau¬ 
tismo : y dicha la misa con solemnidad, y dándoles á en¬ 
tender algunos pasos de ella, comieron todos conmigo, 
y mandé que les sirviesen los capitanes y serviciales de 
S. M. á la mesa, de que ellos estuvieron admirados. Aca¬ 
bado de comer, se les hizo entender como aquel dia ha¬ 
blan merescido la honra por haberse vuelto de bestias hi¬ 
jos de Dios y herederos de su reino. Este dia mandé jugar 
cañas y hacer gran fiesta; y todo tuvieron en mucho y 
creyeron ser gran cosa, y dende á otros cuatro ó cinco 
dias hobo otros 300 que se les hizo la misgia fiesta. Y he¬ 
cho esto, me partí para la ^provincia de los Jitiritigites, 
cuatro leguas de allí, en que hubo en tres partes tres con¬ 
versiones , en que se convirtieron cuatro ó cinco mil per¬ 
sonas; y en una, tratando del sexto mandamiento, volvió¬ 
se un indio á un capítan, que era su amo, y le dijo: ¿pues 
cómo tienes tú tres mugeres ? y el amo, quiriéndolo di¬ 
simular, no le respondió porque yo no lo entendiese; y 
tornando á replicar, entendílo; y dándole á entender, co¬ 
mo aquellas no eran sus mugeres sino criadas, respondió 
que pues como las tenia á todas tres paridas. Después de 
haberles hecho conversiones, se les trató del matrimonio, 
y casaron todos los señores á ley y bendición. Hubo una 
muger casada de tres dias que la requirió un español de 
amores, que á ser ántes de convertida lo hiciera luego: y 
le respondió casi reprendiéndole: mana señor que soy ca¬ 
sada, y terná Sta. María teman ancha pina: que quiere 
decir, no me hables ya en eso, porque soy casada y ter¬ 
ná Sta. María mucho enojo. En estas provincias adoraron 
la cruz, y pusieron pena los señores á los indios que nin¬ 
guno pasase por donde estuviese la cruz, que no llegase á 
la besar y adorar. En una destas provincias, en las casas de 
un señor que se dice Jangono, y la provincia Aisquio, 
otro dia despúes de la conversión, dia de la Magdalena, 
tratando en el matrimonio de muger que habian de tomar 
de mano de Dios, sacaron mugeres que nunca las había 
visto español, hermosas y blancas; y rescibidos con ellas 
aquel dia, comieron conmigo los casados todos con sus 
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múgeres, á las cnales todas di joyas y preseas de Castilla, 
y fueron servidas á la mesa como á las de la conversión 
que se hizo en Popayan. Acabado de comer, hace venir 
el señor doce hombres con doce flautas que hadan una 
música muy concordada, y bailaron todos y sacaron á los 
españoles que bailasen con ellos, y todo el dia estuvieron 
en esta música; y á la noche hicieron otros muchos jue¬ 
gos , convidando á los españoles con ellos. 

Vuelto á Popayan, destas provincias vino á verme 
de parte de un señor que se dice Patia un hermano suyo 
veinte é tantas leguas de allí/que hasta entonces no ha¬ 
bía estado de paz, diciendo que su hermano el señor le 
enviaba á visitar y á decir que él estaba para venir, si¬ 
so que se habia sentido malo de cierta montería que ha¬ 
bía hecho, pero que él vernia en estando bueno. Y este, 
el dia que entré en Popayan, tuve mensajeros suyos que 
mé enviaba á decir y darme la bienvenida, y que él ha¬ 
bia sabido como trataba á los señores é indios sin les men¬ 
tir en cosa, y por esta cabsa él queria ser amigo y hacer 
lo que le mandase. Con estos le envié ciertas joyas y 
preseas á él y á su muger y á ciertas hijas que tenia; y 
con este su hermano envió á dar las gracias, al cual ha¬ 
llé de tanta autoridad y razón y sabio, que traté con él de 
la conversión: el cual vino á ella con muy gran conoci¬ 
miento con sus doce indios; con estos se hizo la solemni¬ 
dad y fiesta que con los otros, y se les pusieron sus cru¬ 
ces por señal de cristianos. Y vuelto este á su hermano 
y señor, y hecho la relación de lo que habia pasado, hi¬ 
zo en su tierra fiestas y alegrías. Y ansí, enviando yo á la 
villa de Pasto ocho de caballo con cartas, para que de 
allí fuesen al marques D. Francisco Pizarro, supo como 
iban, porque habían de pasar cerca de su pueblo, y sali¬ 
do su hermano cerca de cuatro leguas á los rescebir con 
indios y mantenimientos y llevarlos á la casa del señor, 
donde nunca habían estado españoles; y cerca de una le¬ 
gua del pueblo salieron mas de 500 ánimas, hombres y 
mugeres, con sus bailes y danzas para los llevar con ellas 
ante el señor, el cual les hizo gran fiesta; y á la vuelta, 
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los tornaron á rescebir otras cuatro leguas, y los hizo de- 
tener en su casa holgándose ciertos dias; y me envió á 
decir que fuese á su tierra, que se quería volver cristiano 
con toda su gente; y haría que todos los señores comarca- 
nos que hay hiciesen lo mismo, porque le tenían respeto 
por ser mayor señor que ellos. Hecho todo lo que conveqia 
en la conversión en estas provincias, volví á la de Lili, 
donde estuvieron muy recios en no querer oir ni rescebir 
cosa de lo que se les decia, hasta tanto que veniendo el 
señor de aquella provincia á hacerme ciertas casas, cada 
mañana venia con su gente en persona, y me abrazaba-y 
me decía que me quería mucho: respondiéndole que yo 
también á él le quería mucho, pero que le quería como 
al mejor caballero que tenia, que me servia mejor que los 
otros, y ansí le quería yo á él mejor, y que si él quisiese 
conoscer á Dios y volverse cristiano , que seria el que¬ 
rer mas que á hijo. Finalmente, en 15 dias á reo trataba 
con él destas, hasta que un dia vino dando voces que 
quería bautizarse con toda su gente: lo cual concertamos 
él y yo que se hiciese tres leguas de allí, donde había la 
mayor población. En esta conversión hubo un mayordo¬ 
mo del señor, que de un cerro alto donde tenia su casa 
con muy gran diligencia iba á traer á sus hijos acuestas. 
Estos señores que allí se hallaron, tratándoles del deluvio 
de Noé, comenzaron á hablar y dijeron que aquello ansí 
lo tenían de sus antepasados y agüelos, y que también 
tenían que habia de haber otro acabamiento de mundo 
por fuego, y que después no habia de haber mas mundo; 
y que todo lo que les decia creían, por haberles dicho 
parte de lo que ellos tenían: apretándolos que pues que 
esto tenían ansí, que porque no consideraban quien po¬ 
día acabar el mundo, y que hallarían que nadie era par- 
té sino el mismo que lo hizo; y que por qué teniendo 
esto entendido no adoraban al que vían que esto era po¬ 
deroso para lo hacer; dijeron que ellos no adoraban á 
nadie ni sabían mas de lo que habían dicho, y que del 
cielo se hicieron todas las cosas del mundo, y se regia y 
gobernaba de allí, y que no sabian quien lo hacia. Otra 
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día de la conversión se dijo misa y se bendijo una cruz 
grande, á la cual estuvieron todos los convertidos, que 
serian hasta 600 ánimas, y en procesión se llevó y se pu¬ 
so en la plaza que el señor tenia delante de sus casas, la 
cual adoraron yendo de rodillas á ella .como si toda su vi¬ 
da lo hovieran visto hacer* y esté mayordomo no salió 
aquella hora allí por ser ido á proveer cosas: y como vi¬ 
no y entró donde estaban los señores, y dijeron lo que se 
babia hecho en la adoración de la cruz, él salió solo y es¬ 
tando 30 hombres sentados en la plaza donde la cruz es¬ 
taba, sin nos decir cosa alguna, pasó por nosotros y llegó 
á la cruz, y cuatro pasos antes que llegase á la cruz se 
hincó de rodillas, y fue ansí hasta ella y la besó; y se re¬ 
trujo atras un paso y se levantó, y hizo una reverencia 
con todo el cuerpo, y él tenia una caperuza montera en 
-la mano que nunca se la puso, hasta haber hecho lo que 
hizo: levantado donde había adorado la cruz, estuvami¬ 
rando un credo, y se pasó á la asta derecha de la cruz 
. é sin se hincar de rodillas la tornó á adorar con una reve¬ 
rencia, y hecho esto se pasó á las espaldas de la cruz y 
hizo otro tanto, y luego á la asta izquierda, parándose 
cuanto un credo á miralla; y . hecho esto, se. volvió adon¬ 
de primero había adorado y sin latornar a adorar la estuvo 
mirando cuanto dos credos, y volvió á nosotros con muy 
gran ímpetu y voz dos veces, diciendo y señalando con el 
dedo á Sta. María. 

Déspues desto en Lili de las Sierras, que están fron¬ 
tero de la otra parte del Rio grande hasta tres leguas del 
pueblo de Lili, vinieron dos señores con doce hombres, 
y llegados al rio rogaron á un señor, que estaba en una 
isla que me sirviese á mí de pesquería, y le rogaron 
que los pasase el rio, y que ellos se lo pagarian por¬ 
que venían á verme, el cual hizo de buena voluntad; y 
pasados y en sus casas dél diciendo que él los pornia 
conmigo,porque él era mío, movido de codicia del oro 
y sal que me traían de presente, los prendió y mató el 
un señor con los seis que eran suyos; y llegando un es¬ 
pañol criado mió á visitarle y .á ver ciertos puercos que 
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allí tenia, Halló aquellos hombres tendidos en unas es¬ 
teras y cortadas las cabezas á la puerta de. aquel señor; 
y un muchacho, diciéndole ¿que qué era aquello? le 
dijo que allí en otra casa estaban otros tantos atados , que 
no eran muertos; y venidos ante mí, supe lo que pasaba 
y á lo que aquellos señores venían. Preguntándoles ¿ que 
por qué venían sin que los llamase? dijeron: que por 
que habían sabido cuan bien trataba yo á sus vecinos, 
y que ellos venían á ofrecerse por la nueva que tenían. 
Traído preso aquel señor, confesó luego delante de los 
que estaban vivos el delito y la cabsa dél: hecho el pro¬ 
ceso, se sentenció á muerte. Queriendo tratar de la con¬ 
versión con él ántes que se le diese, le hice traer de la 
cárcel y estuvo mas de una hora que no me respondía 
cosa desta vida: dejábale y salíame, y la lengua siem« 
pre con él, y esto hice tres ó cuatro veces ántes que me 
respondiese cosa ninguna; y en esto y desatándole Dios 
la lengua respondió algunas cosas y cada hora se sabo¬ 
reaba mas en lo que se le decia; y en esto estuve con él 
desde la mañana hasta la tarde; y como vi que él decia 
que sí y que quería ser cristiano, y que queria que lo 
bautizasen, creí que lo hacia creyendo que no le mata^ 
ria, y le dije que no se volviese cristiano por pensar que 
no había de morir, porque ya la sentencia estaba dada, 
sino solo por salvarse; y que tuviese por cierto, que si el 
conoscia á Dios y le creía, y le pesaba de no haber án- 
tés sabido lo que allí se le decía, que entonces nacía para 
siempre y para ser hijo heredero del reino de Dios, y 
que de pobre indio seria el mayor señor del mundo, o 
que moría para siempre estar en las penas del infierno 
de que se le había hablado. Y á esto respondió con muy 
gran voz y alzó el rostro en alto, y dijo: que pues él 
había de ir con taá buen señor, que él queria morir de 
buena gana, y que no se le daba nada de su tierra ni de 
su muger y hijos, y que le bautizasen luego. Lo cual se 
hizo con toda solemnidad, y de allí sin le atar, puesta 
una cruz en las manos, diciendo : credo in Deo , dándole 
á entender lo que querian decir .estas palabras, y ayu- 
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dándole sus padrinos y todo el pueblo que se "halló allí, 
filé llevado en procesión á la plaza donde estaba la pió 


cota, y-apretándole los cordeles se quebraron y se cayó 
en el suelo desatinado , y ántes que se levantase buscó 
la cruz que se le había caído y se levantó con ella; y 
queriéndole atar otra vez, dijo que esperasen, y llamó 
a lá lengua, y le dijo que en la cárcel debajo de la cabe* 
cera de su cama estaban dos platos de oro, y que los tru* 


jesen y no se perdiesen, y me los diesen á mí, y como 
él los vido dijo: agora hacer lo que quisiéredes, y di¬ 
ciendo el Credo murió. Otras muchas cosas, señaladas 


mostró Dios por esta gente en la conversión, que por no 
ser prolijo no las digo aquí; mas de que enviando yo á 
un capitán á descubrir la costa, entró con dos bergantín 
nes un rio arriba: á una vuelta del rio vieron una cruz 


grande acabada de poner, que ellos tenían espías para 
cuando fuesen allí los cristianos; y como los españoles 
vieron la cruz y sabían que jamas había entrado allí tris? 
tiano, bogaron los bergantines recio para descubrir la 
vuelta del rio, y vieron ir una canoa con seis hombres 
que acababan de poner la cruz , y yendo tras ella halla¬ 
ron que estaban los señores de la tierra, con otras 6o ca¬ 
noas esperándolos, y* como vieron á los bergantines hi* 
cieron señal de paz , y como el capitán le respondió con 
ella, vino un señor en,una canpa con ciertos mantenimien* 
tos que la trujo á los bergantines, y por señas les dijo que 
saltasen en tierra á una casa grande que allí estaba, y 
él salió con ellos y los aposentó en ella; y esta casa ,es^ 
taba toda, á la redonda cercada de cruces. Querido, saber 
después la cabsa porque estos hicieron este rescibimiento, 
siendo gente tan belicosa, porque esta es la provincia de 
los Peties que arriba decimos, fué que estos confinan con 
los de Chasquio y de aquel señor Juangomo que deci¬ 
mos, y se tratan por via de mercaduría; y pareció que 
indios de estos se hallaron en aquella conversión por 
espías, y vieron todo lo que hicieron en el adorar de la 
cruz; y por esta causa, entendido todo lo que nosotros 
entendíamos, salieron árecibirnos con ella. Este valle é 
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tierra de Popayan, como tengo dicho, es muy hermoso 
y fértil: los mantenimientos de aquellas provincias son 
maiz y unas raíces que llaman allí papas, que son como 
una castaña de hechura de una nuez, y otras raíces que 
saben á nabos, y frutas muchas que tienen, y todo su 
mantenimiento principal es el vino que del maiz hacen en 
aquella tierra, que es de un maiz que llaman morocho, 
menudito y muy duro, que se coge á dos meses después 
de sembrado, y deste hacen pan muy bueno, y vino y 
miel, y aceite y vinagre. En todas estas provincias que 
tenemos dichas de. esta gobernación tienen estosmanteni- 
mientos, y en algunas tienen yuca y ages; y en esta pro¬ 
vincia de Lili no comen el maiz hecho pan sino tostado 
ó cocido, no embargante que tienen piedras en que lo 
muelen -. hacen la chicha y ven comer á sus vecinos, que 
son los de Atunceta, en bollos hechos del maiz de pan 
en masa, y ansí son gentes de mas fuerzas estos que no los 
de Lili. 

Tienen estas-provincias la costumbre que en las de 
Coiba y Cueba en hacer sus fiestas y cabos de años por 
sus difuntos, en las cuales fiestas se juntaban los de un 
pueblo con otro, ó de un señor con otro siendo amigos, 
y hacían su fiesta de beber, y comer como se hace acá* 
y después de comer á la tarde salían á jugar á las cañas, 
saliendo un principal con' 50 ó 30, y el otro con ptros 
tantos á otra, todos con sus rodelas muy bien hechas 
y pintadas, y sus tiraderas, que son las armas que en 
aquella tierra traen, y puestos en su puesto salían á es¬ 
caramuzar como acá salen los ginetes, y se ponian en 
sus ventajas, y se tiraban como enemigos; y desta ma¬ 
nera escaramuzando, entrando é saliendo escaramuzando 
estaban toda la tarde, y del juego salían heridos muchos 
y algunos muertos; y al que allí mataban no tenían per 
na ni les quedaba enemistad. Halláronse en las casas prin¬ 
cipales del señor de esta provincia de Lili, en alto tanto 
como tres ó cuatro estados dentro de la casa á la redon¬ 
da de la principal sala, puestos en cantidad de 400 hom¬ 
bres ó los que cabían en aquella sala, desollados, y llenos 
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de ceniza, ysin que les faltase figura ninguüa y sentados 
enuna silla juntos unos con otros con las armas con que 
los prendían puestas en las roanos, como si estuviesen 
vivos; y á estos que ansí prendian y mataban los co¬ 
mían la gente de guerra por Vitoria. Desde esta cordi¬ 
llera de sierras, que está sobre la mar aguas vertientes 
á ellas,¡es todo montuosa y fragosa , y en ellas están 
las poblaciones hasta la mar; y desde ebrio de Santa Ma¬ 
ría hasta cerca dé la isla del Gallo que hay 50 leguas; 
pueden ir los bergantines por dentro de la tierra sin sa¬ 
lir á la mar de un rio en otro, porque van asidos, que 
uno sale áí otro,y todos están poblados, y las casas que 
en ellos hay son joo pasos en largo y de a8o, y encada 
casa á lo ménos hay 100 vecinos'casados. Todos estos se 
andan en sus canoas, qiie no hay caminos por tierra: son 
ricos y de mucha contratación de sal y de pesquería: la 
tierra adentro en el parage de la isla del Gallo hay cier¬ 
ta provincia de rios muy poblados, que las casas tedas 
son fortalezas, armadas en alto sobre árboles é sobre pi¬ 
lares de madera muy altos, y'habitan en lo mas alto 
con escalera levadiza, gente muy riéa, no hechos á la 
guerra, porque de una barca que vayan cinco ó seis 
hombres no osan aguardar en aquellas fortalezas. Junto á 
esta¡provincia hay un valle que se dice de los Cedros, casi 
en frente de la isla del Gallo, que es muy poblado y muy* 
rico, y en todas las mas dé las casas tienen sus corrales de 
puercos de los naturales de allá, y hts- mugeres todos los 
brazos traen llenos de anillos de oro finó en gran canti¬ 
dad. De este valle se ha tenido de la tierra adentro y de 
todas partes gran noticia de la riqueza del la, la manera' 
de la gente y los ritos y ceremonias que tienen : no se 
ha sabido de cierto hasta agora por un capitán que yo 
envié á poblar á la provincia de Catallez, donde está' 
poblado, y no sé el nombre del pueblo que le puso, por 
«60 no se pone aquí. , 

En esta mar del sur hay muchas corrientes, á cuya 
cabsa esta costa no se puede navegar sino es junto á 
tierra, sino es con dilación, y ansí se corre la costa sur- 
tomo iii. ul 
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giendo cada tarde y casi , con mareas porque hay mu» 
chas puntas qué-no.puede elvienta contra.la.corriente. 
J-a buena navegación desde Panamá aLPírúiáá N«cari- 
agua, es desde Enero hasta Mayo, que es el tiempo que 
anda el norte y nordeste, y para volver hasta Paita y 
aun hasta Puerto* Viejo todo el año sur. En el puerto de 
la Buenaventura mengua la man mas de media, legua, y 
enría isla< de Palmas y bahfa.de.la Cruz (imengua lim.tiro 
de canon, y f$ todo ; lo,uno delo otro dkz -leguas y ocho 
leguas; y ansí en toda.la-costamengua masen una parte 
que en otra conforme á la entrada de la mar. En la mar 
del norte mengua y crece poco,, que es, cuando, mucho 
medio, tito.de cañpa, aunque, esa cqnlo del L>aHeii que 
puede hahér resaca del agua. * i yr rí a>tó"» oí i u 
„ . La provincia de Bogotá está l^ste ueste con Lili que 
difiere, poco, que á derecho. camino habrá hasta ¡sipte le- 
gpas. jjsra- provincia -era muy pobla^aycnroy zica.de. oro 
y esmeraldas j salieron de <la gqbernacion. de Venezuela 
y t> desta.mar .el licenciado Jiménez! yFedermanen de* 
manda del.Pir-ú,: vinieron á d**á-e^t¡a, provincia, ycuan- 
do llegó elFederroan, ya ¿1 Jiménez estaba en.ella y po¬ 
bló una ciudad que se dice Santa Fe,, y otros dos pue¬ 
blos, que np. me acuerdo el nombre dqíloss llegado §1 Fe» 
derman, donde estaba el licenciado Jiménez, llegó Bpnal- 
cázar poi.estQtf aparte del pitó,y;de allí concertaron 
desembarcar, todos, tres,, y salieron 4 Cartagena por, el 
rjo grande.de §ahía Marta ,y vinieron á esta corte, y ca¬ 
da uno hizo la relación que Je. estuvo, bien.. Quedó. en 
Bogotá por capkan un hermano, del licenciado, y están* 
dp ejte .allí, partió de Santa Marta Gerónimo Lebrón, que 
estaba ppr.gobernador puesto por .el-audiencia de Santo 
Domingo, hasta que ; S. M. proveyese. Y porque aquello 
de Bogotá se .bab.ia deshecho por los capitánes y gente 
de Santa Marta, llevó, ¡próy isiones,par ajque leyescibie* 
sen; las cuales no queriendo cumplir, el Gerónimo Le¬ 
brón se volvió,.: Esta ptiovincia era de ísu .tamaño de las 
buenas y ricas y .bien pobladas que habla-en Indias,"-y 
como los capitanes no estaban ciertos que np serian qui- 
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tadjosdelcargQ,tuvieroasolorespectoá se aprovecha!:, y 
dan tal mano á.la tierracorvser lagente muy doméstica y 
haber venido de paz, y hicieron tantas muertes y robos 
en ellos por les robar, que ha quedado en muy grande 
desmínucion. En esta .tierra hay los mantenimientos qqe 
en.estotras provincias, mucha caza, de venados á mara¬ 
villa, tierra sana, fresca, templada. Hay>un señor univer¬ 
sal de toda aquella tierra, muy rico, el cual visto .el tra¬ 
tamiento malo que le habian hecho á sus indios, nunca 
ha.querido venir, de paz. ni ha .hecho.guerra. Este capí* 
fan QeesaAa tl 'Con la gentequeallí tenia Gerónimo Lo- 
bron y con la que mas pudo sacar,, se entré la tierra 
adentro,.y hasta agora no se hasabido el suceso delta. ; 

! Diez leguas de Popayan hay una provincia .que se 
dice Apirama, que es donde mataron los capitanes que 
arribatdedimosi ¡Estasseñores desta provincia, vi$to. qtíe 
yo no hice mas de resistirles el alcance y entrada en Po<- 
payan, y con lo demas que se había entrado, no había 
podido entrar en su tierra á los castigar, salen con mu¬ 
cho ánimo y entran por los repartimientos de Popayan 
hasta cinco leguas, ide la ciudad,.quemando la ¡tierra y 
matando los que hallaban, de qusítuve decesidad de en¬ 
viar sobre ellos y .entrar en su tierra ; y con ir 150 hom¬ 
bres y los 60 de caballo aguardaron en un llano hecho 
un escuadrón cerrado, tan bien ordenado como se podrá 
hacer en toda Italia, que seria de ia$ hombres con pi¬ 
cas de mas de 40 palmos arriba, y debajo de las picas 
que tenían caladas, entre dos picas había Uno de un mon¬ 
tante que allá se dice macana, los cuales salían de entré 
el escuadrón délas picas á pelear, y se tornaban á retraer 
debajo de las picas, y los de caballo jamas pudieron rom¬ 
per por ninguna parte ni dar lanzada hasta que los arca¬ 
buceros abrieron por un llano, y antes que pudiesen cer¬ 
rar fueron por allí rompidos con los de caballo y resci- 
bieron daño ántes que se pudiesen poner en tierra áspe- 
• ra. Después desto no osaron mas bajarse en el llano, y 
■en lo alto hacían su ardid de guerra con que herían y se 
aprovechaban de los caballos hasta..venir á entrarse en 
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el Real; y en escaramuzas que hubo me tomaron tres 
soldados á manos vivos. Estos señores traen gente á suel¬ 
do de otra provincia que con ellos confina, que se dicen 
los Tijajos, que es gente que gana sueldo á todas partes 
que les llaman. Esta provincia está al leste desde Popa* 
yan hacia Bogotá- En esta cordillera desta sierra de Po- 
payan hay dos ó tres volcanes, y todo lo mas del año 
están nevados en lo alto de las sierras. 

Ganado Méjico, y asegurado todo Lo de aquella tier* 
ra, el adelantado D. Pedro de Al varado vino á las pro* 
vincias de Guatimala con la gente que pudo sacar dé 
Méjico, y aquellas provincias eran de las ricas y bien 
pobladas que había en toda aquella tierra. En ella hubo 
mucha resistencia, y se fortalecieron los indios muchas 
veces en peñoles. Alvarado hizo en ellos muchas cruel¬ 
dades , pacificó la tierra con mucho daño dellar sacó 
mucha gente para el armada que hizo al Perú , y escla¬ 
vos que consintió hacer así como en Nicaragua, de don¬ 
de ha venido mucha diminución de gente en la tier¬ 
ra. Es tierra muy fresca y fértil y sana. En esta gober¬ 
nación hay la ciudad de Santiago y: la villa de S. Salva¬ 
dor y la de S. Miguel, que es á loS'confines de Nicar* 
agua. La gente desta tierra es á la manera de Nueva- 
España. En el año de 41, viniendo de Méjico, mataron 
los indios al adelantado D. Pedro de Alvarado, y en 
este tiempo se abrió una sierra; apartada de la ciudad 
de Santiago, y de ella salió un rio súpito que vino á dar 
á la cibdad, y vino con tanta furia que arrancaba los ár¬ 
boles por donde pasaba» y haciendo mucho daño en lo 
que poblado topó, entró en la ciudad, y dejando todo lo 
mas della., vino á dar en las casas del dicho adelantado 
donde estaba su rouger, y entró en ella, que no dejó cosa 
viva que no llevase ó ahogase, y allí murió su muger y 
toda su casa, salvo una hija que se halló fuera de la casa; 
y pasada la furia del rio, se quedó sin mas agua. Luego 
entraron en la casaá ver el daño que habia hecho, y ha¬ 
llaron un toro á la puerta de la cámara donde estaba su 
muger muerta, con un cuerno muy caído, que no dejaba 
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entrar á nadie en la casa , y después no pareció el toroi 
mas. Esta sierra se abrió cerca de un volcan que habla 
en ella. En esta provincia hay grande aparejo para hacer 
naves, ansí de madera como de todos los otros materiales. 
Es abastada de todos mantenimientos. Muerto el adelan¬ 
tado, quedó en la gobernación el licenciado Maldonado. 

La provincia de Cartagena confina con Santa Marta 
y con el Darien: esto entraba en la gobernación de Tierra- 
firme , y el primer gobernador que vino á ella después 
que Peararias pasó por aquella costa, filé Pedro de He- 
redia, proveído por gobernador desde el rio grande de 
Santa Marta á el rio grande deUrabá para que pudiese 
poblar y rescatar y contratar con los indios, y no para 
que pudiese repartirlos, de lo cual vino mucho daño ¿ 
la tierra, porque como no los tenia en encomienda nadie 
ni pensaba de los haber, ninguno procuraba por ellos, 
antes eran en levantalles cosas por donde los poder ha¬ 
cer esclavos y roballos. Cuando se quiso enmendar este 
daño, había ya pocos indios , y ansí hay tan pocos que 
dubdo poderse conservar aquella tierra: nunca hubo mu- 
dios indios en ella, porque la tierra es montuosa, estéril 
y malsana, tierra baja, anegadiza, de pocos ríos y agua 
dulce: la gente della mugeres y hombres desnudos, sin 
ninguna cosa sobre sí: en ella hay pocos mantenimientos;: 
de pesquería tienen mucho : esta es gente mas bestial; 
que la que yo he visto. En la provincia de Cartagena sei 
pobló el primer pueblo, y después pobló'en Uraba junto 1 
al rio grande de S. Sebastian. En Mopox está otro pue-; 
blo poblado, que es junto al rio grande de Santa Marta,' 
y este siempre ha estado para se despoblar porque los in- ■ 
dios mataron ciertos cristianos del pueblo ,y cerca de allí. 
hay ciertos negros que se han huido de los españoles, que; 
tienen hecho pueblo , y se sirven de los indios, y des¬ 
tos se teme agora mas en aquella tierra que de los indios. 
En esta tierra hay una provincia que se dice el Zenú, 
donde de antiguamente tenían los indios en el campo sus 
sepulturas, y encima del las grandes montones de tierra:, 
todos se enterraban con todo el oro que tenían: destas se. 
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ha saciado: mucha cantidad. Ritpsui cerúnoniás no tienen 
ningunas @n¡ esta tierra; , : ■ : ■?. , - 

El Lie. Badillo, oidor de Sto. Domingo, el año 36 
filé á tomar residencia.á Fedio.de Heredia, y en ella le 
tuvo, préso mucho .tiempo, hasta qué ái pedimento, del 
Pedro de Heredia. fné proveido .poc juez de residencias 
en.estajearte eLLic. Santa Cruz; el año de 37. Cuando 
este llegó á Cartagena, el Lie. Badillo con toda la gente 
que pudo sacar era ido en demanda del Piró la vuelta 
del sur, y pasó por Ja provincia del Biru, que arriba de» 
ciínos., y llegó & la!de Lili, donde halló;al capitán Lo? 
senzo de Áldana, que arriba decimos:, donde.fué desheV 
oho el Badillo, porque se le quedó allí la mas parte 
la gente, y la:otra se fué al Quito. Llegado Sta. Cruz á 
Cartagena, envió un capitán tras el Badillo con cierta 
gente., y siguiendo sq camino llagaron á la provincia de 
Lili donde se quedó el capitán, y'la gente se fné donde 
quisierón. El Pedro de Heredia el año de 39 vino á Es-, 
paña con su residencia, y volvió: á su gobernación á la 
provincia de Sta. Marta. Fué proveído por primer go* 
Bernador Bastidas en el rio de Sto. Domingo, .al cuál 
mataron un Villafuerte y otro que le dieron de puñala» 
das en su tienda, é el cual murió antes que hiciese en.la 
tierra ningún efecto. Quedó por capitán de aquella gen» 
tfe un Palomino, y este comenzó á conquistar aquella 
tierra, el cual tuvo muchos reencuentros y guerra con 
los indios : él era tan: valeroso y valiente hombre, que los 
iftdiqs le temíanf y;oomenzaron a venir de paz. Pasando 
qttf rió' grande á >nado con sii caballo, se ahqgó. Después 
deste firé proveído por gobernador de aquella tierra Gar* 
cta de Lerma. Hay una provincia siete ó ocho lego as del 
pueblo: y-puprto de Sta. Marta, la tierra adentro, que se 
dice Bonda, que hay grandes pueblos y tierra muy ás» 
pera de sierras, gente belicosa, flecheros que tienen yer-t 
ba. García de Lerma salió con buena gente para ir á pa- 
cificallos, y los indios se dieron, tan buena maña que le 
desbarataron y mataron ciertos soldados. Y.vuelto á su 
pueblo no tornó masa aquella provincia , ni basta ahora sé 
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ha tornado mas á pacificar; no. pobló; otro pueblo enraque# 
lia;gobernación, ántes se dieron maña en la pacificación; 
y ansí no hizo; eos» que de contar sea. Habiendo dél algu¬ 
nos querellosos, ftié por juez de residencia contra él.el.do» 
tor Infanta, oidor de Sto¿IDoniingo, y estándosela toman¬ 
do, murió el García de Herma, y quedó allí el dotor.In¬ 
fanta ; y en su tiempo notamente 410 se acrescentó' nadá 
e© la (gobernación, :peró> aun ántes sp .dismimiyót,;porque 
salieron della muchps espdñolos ^(ue .estaban .por yecinoL 
¡En. este tiempo■ fué por gobernador-; de aquella tierras. el 
adelantado Di Pedro de Hugo, quellevó buena gente^y 
atmada; y este enviólbegoá D. : Alonso «u hijo: d tina 
provincia que Ajeenla Ramadaque está .en ¿a costa ibá* 
cía el cabd de lá^Velá f donde vhábia dosá/tres -señores 
sñas domésticos qUe lós otros , pon ser tierra llana* y ricos 
de oro, y dello siempre daban á los capitanes que allí 
iban, y con esto se conservaban. De allí fué el D. Alon¬ 
so á Jas Sierras nevadas, y en ellas prendió un ¡señor rico; 
con el cual hubo alguna cantidad • de oro; y comp la tu¬ 
vo, se volvió sin hacer mas efeto en la tierra; se volvió í 
Sta. Marta, y estando allí algunos dias, hoy, mas mañana, 
para fundir el oro para dar á cada uno su parte, se em¬ 
barcó en una nao, sin que su padre supiese nada, y se 
vino á Cuba con todo el oro, y allí lo fundió y se vino á 
España: y con la otra gente que le quedaba envió al Li¬ 
cenciado Jiménez el rio grande arriba por la mar y por 
la tierra; y cinco bergantines que iban se perdieron á la 
entrada del rio y uno aportó á Cartagena; y el Jiménez 
que iba por tierra siguió el rio arriba hasta llegar á Bo¬ 
gotá , donde pobló. Esta provincia de Sta. Marta tampoco 
filé muy poblada: aquí reinan todo lo mas del año nor¬ 
te y nordeste, y por eso es tierra de poca lluvia, porque 
cuando estos vientos reinan en aquellas partes, no llueve: 
hay muchas perdices y muy buenas, del tamaño de palo¬ 
mas, los mantenimientos son de maiz y yuca: los carne¬ 
ros y vacas que se crian en aquella tierra son los mejores 
que en las Indias se crian. En esta tierra no tienen ceri- 
monias los indios ni adoración mas de aquellas figuras que 
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tienen en aquellos paños y en el oro, que son cómo se les 
aparece el diablo: es gente desnuda, hombres y:mugares, 
á manera de los de Cartagena. En la provincia'de-la Ra¬ 
mada, cerca del cabo de la Vela, se descubrieron unas 
pesquerías de perlas, donde se pasaron ciertos vecinos de 
las Perlas y poblaron. Muerto el adelantado Di Pedro de 
Lugo, proveyeron de Sto. Domingo por gobernador á 
Gerónimo Lebrón, y este fué á Bogqtá, como arriba de* 
cunos; y vuelto á Sta. Marta, halló que:habían proveído 
por gobernador al dicho D. Alonso, y él se filé á Santo 
Domingo á su casa. El.Villafuérte y demas que mataron 
á Bastidas; se entraron la tierra adentro por los pueblos de 
los indios, y anduvieron mucha tierra, que:nunca los in- 
dios les hicieron mal. Y vueltos, á Sta. Marta fuéron pre¬ 
sos y traídos á Sto. Domingo, donde se hizo justicia 
dellos. 

Lo que mas hay que decir de las provincias que arri¬ 
ba están dichas, y los tiempos de años que faltan por de* 
cir en que cada cosa fué, llegado á Panamá yo lo en* 
fiaré. 
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DEL ADELANTADO PASClfALBE AN0AGOYA. 

Pascual de Andagoya fué natural del valle de Cnartango, 
jen la provincia de Alava, hijo de un hidalgo Hateado Juan 
•Ibañez de Arca. Pasó á Tierra-firme el 6601514, sirviehdp 
41 gobernador Pedrerías Dávila , quien le dio repartimiento 
de indios y le casó con una doncella de sú rouget. Cuándo en 
1521 se dió á Panamá el tituló de ciudad , fué nombrado An¬ 
dagoya uno de sus regidores^Al año siguiente, estando ya rl- 
*xo, obtuvo licencia del gobernador para ir á descubrir; y en 
-efecto, descubrió por el mar det sur el golfo de S. Miguel há» 
-cia levante y el rio de S. Juan por los 4 0 dé latitud N¿ Visitó 
4 a provincia de Cochamá, á cuyos naturales hacian la giierrk 
otros muy belicosos de la de Bíirú, y por lo liiterior de ella 
continuó sus descubrimientos , subiendo por un rio cerca de 20 
leguas, donde halló muchos pueblos con sus señores ó caciques. 
Peleó con estos y pacificó siete que dieron su obediencia al 
Rey de Castilla. Padeció muchos trabajos en esta expedición, 
estuvo en riesgo de ahogarse y quedó estropeado durante tres 
años de resultas de una caida. Volvióse á Panamá, informó á 
Pedradas desús descubrimientos y dejó la empresa, que toma¬ 
ron entonces á su cargo los capitanes Francisco Pizarro y Die- 
go de Almagro. Reparó Andagoya su salud, adelantó su ha¬ 
cienda, enviudó en Panamá el año 1529, y hallándose regidor 
y alcalde ordinario de aquella ciudad, fué atropellado por Pe¬ 
dro de los Ríos, quien le puso en la cárcel, le privó de su ha¬ 
cienda y le desterró de aquel país. Pasó entonces á Santo Do¬ 
mingo el año 1534; se casó en segundas nupcias con Doña Ma¬ 
yor Mejía i y la llevó á Panamá cuando nombrado gobernador 
de allí Francisco de Barrionuevo le hizo s» teniente. Miéñtras 
permaneciócn este destino, pudo auxiliar con sus navios y trac¬ 
tos á Pizarro y Almagro en sus empresas y adquiriendo por este 
medio riquezas considerables. £1 licenciado Pedro Vazquíez le 
tomó residencia con mucho rigor y lo envió á España, de don¬ 
de volvió absuelto y honrado con muchas mercedes que d ém* 

S rador le hizo por sus buenos servicios. Pasó entonces por 
ntb Domingo año 1539, acompañado de caballeros, hidalgos 
y gente muy lucida y bien armada. Fué con todos á Panamá; 
y desde allí siguió su viage para irá poblar las titiras dé su go^ 
oernacion. 

Dejó dispuesto en la Española que su cuñado el capitán 
Alonso de Peña le siguiese con mas gente, caballos y otras co- 
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sas. Hízolo así pocos dias después, llevando 140 hombres, 40 
caballos, municiones y otrol batimentos, que desde el puerto 
de Nombre de Dios se condujeron á Panamá en las recuas que 
Andagoya había enviado para eite efecto. Embarcóse todo en 
un galeón,*una carabela y dos bergantines, y emprendió An¬ 
dagoya su viage por la costa descubriendo la bahía de la Cruz , 
distante cinco leguas* de * la isla de Palmas. Desde allí env ¡ó el 
galeón á Panamá para trasportar. á su ihuger y familia, y en¬ 
tretanto ouedó fundando un pueblo que llamó la ciudad ó puer¬ 
to de h Buenaventura: nombró por teniente i Juan Ladri¬ 
llero, ano de sus compañeros, inteligente en las cosas efe tier¬ 
ra y de mar , y se internó 24 leguas de la costa hasta un pue¬ 
blo llamado Lilly y logró .salvar la vida á ciertos españoles de 
los de Pizarro que los indios tenian cercados en Popayan* En¬ 
vió á tomar posesión de esta ciudad, aunque poblada por Se¬ 
bastian Benalcázar, y de la de Santa Ana dé los Caballeros, des¬ 
cubierta y poblada por Jorge Robledo. Este le prestó obedien¬ 
cia y se confederó con él; pero Benalcázar habiendo Tehecho 
su gente y provisiones en Santo Domingo, llegó á Panamá,y 
sin detenerse mucho siguió su viage por mar, surgió en la ba¬ 
hía de la Cruz y puso mucha gente en los bateles para desem¬ 
barcar; súpolo el teniente Ladrillero , fué á hablar sobre ello 
con Benalcázar, y aunque en público no consintió que bajasen 
á tierra, por pertenecer á la gobernación de Andagoya, se di¬ 
jo entonces que todo fué traza y apariencia, pues que secreta¬ 
mente le aconsejó se dirijiese al puerto de Realejo* Trató An¬ 
dagoya de resistir á Benalcázar; procuraron apaciguarlos algm- 
jios religiosos y personas respetables, y llegado éste á la ciu*- 
dad de Lile, que nombró Calí, conferenciaron ámbos sobre á 
quién de ellos pertenecia aquella tierra conforme á los despa¬ 
chos Reales que tenian : dióse el derecho á Benalcázar por 
quien se declaró el ayuntamiento y la gente principal* Enton¬ 
ces aprisionó con grillos á Andagoya y Jo envió á Popayan, 
quedando de este modo con el mando absolato defaqueila tierra* 
# En tal situación llegó el capitán Peña oóft la muger y fa¬ 
milia de Andagoya, y nombrado su teniente en 22 de Marzo 
de 1541, comenzó á discurrir sobre los medios suaves y tem¬ 
plados que convendría usar para poner en libertad al adelanta¬ 
do. Oportunamente llegó i la bahía de la Cruz el licenciado 
Vaca de Castro que iba provisto ¡ ppr SS* MM« dé presidente 
de f todas aquéllas partes. Habíapadecido muchos contratiem* 
pos $n sn navegación , y Peña que se hallaba reconociendo la 
costa con un bergantín, le encontró en un estado muy lasti¬ 
moso, y lo proveyó de pilotos y otros auxilios. De resultas de 
Jos trabajos pasados enfermaron el presidente Vaca y su gen- 
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te; y aun no convalecido se hizo llevar en una silla de manos 
á Calí, donde trató de concertar á Benalcázar y á Andagoya; 

? ero no podiendo conseguirlo, partió en Agosto de 1541 para 
opayan, Quito y Lima , donde iba á entender en los distur¬ 
bios ocurridos entre Pizarro y Almagro* Aconsejóle al adelan¬ 
tado que se viniese á España para que el emperador determina* 
se sobre sus agravios y los límites de su gobernación. Con este 
intento se dirigió Andagoya con su cuñado al puerto de la 
Buenaventura y se hallo con el desconsuelo de haber fallecido 
su muger y otros deudos de su casa. Dejó por capitán ó te¬ 
niente suyo á un tal Payo Romero; embarcóse en calidad de 
preso para presentarse á la Real Audiencia en Panamá, de don¬ 
de pasó á Nombre de Dios, y separado allí de Peña, que se 
dirigió á la Española, Andagoya vino á España dejando per¬ 
dido su gobierno y mas de 50© pesos de oro, y empeñado en 
mas de otros 20®; solo quedó por suyo el pueblo y puerto de 
la Buenaventura y el rio deS. Juan, y en él por capitán su 
hijo t). Juan de Andagoya. Payo Romero, que se vio solo y 
absoluto, comenzó á tiranizar á indios y á españoles, robando 
á todos, hasta que con su vida pagó semejantes excesos* El 
adelantado Andagoya, después de haber despachado sus nego¬ 
cios en España lo mejor que pudo, volvió á las Indias con el 
licenciado Pedro de Lagasca el año 1546, y le siguió con un 
navio al puerto de Manta, ciudad que por orden de Die- 
- go de Almagro habia poblado en 1535 el capitán Francisco 
Pacheco. Era Pascual de Andagoya hombre de noble con¬ 
versación é virtuosa persona , pero falto de ventura 6 falto 

de conocimiento . y en la verdad él ha bien servido con 

su persona é cuanto tuvo d SS. MM . Así lo pinta Oviedo in¬ 
formado de testigos oculares, cuando escribía estos sucesos en 
Santo Domingo el año 1545. ( HisU gen . de Ind. f part. 3. a 
inédita, lib. o que es el 44 de toda la historia, caps* 1, 2 y 3. 
— Herrera en sus Décadas .) 
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SUPLEMENTO PRIMERO: 

v. i - '-i';- 1 _• V' ' ’ [■ •'• » ■ 1 

'■ y .',W LA ¿ÓLBÍCCION DIPLOMÁTICÁ. 

; . te- .■ * *, • ; *• !■ -■ \ - 

; ; ■, vi ; Num*¡ h '•••.• .n' iy, : : ■ 

t:; 'H :{ - *• iil - r ' ! * : ■ ' - • - 

Real cédula cónftftkándo\dfiuilIm de'.C¿rfá$i Id doña* 

Cióti hechapdr otra de 29 ele Agosto ¡le ilfzo d su 
fadre Alfonso de Casaus 9 del señorío de las islas Ca¬ 
narias yjwn ciertas, obligaciones. (Archu de Simancas.) 

t). Juan por la gracia de Dios , Reyde GástlHa, dé León, *433 
de Tojedcí, de Galicia, de f Sevilla, dé Córdfcbaytíe Murcia, 4 *3 ® e J umo * 
de Jaén, del Algarbe, de Algecíra; é Señor de Vizcaya, é ===== 
rde Molina: á vos el mi Almirante mayor de'la mar, é al con-* 
cejo é alcaldes ó alguaciles, é i veinte éctia tros, cabaílero^éofi¬ 
ciales é homes-buenos de la mUy-noble ciudad de;Sevilla, && 
cuálesquier otras personas*,;• dé** cualquier f eStadó 6 condición é 
preeminencia que seán de los* mía* reinqs é señoríos y salud r é 
gracia : iepades que Guilleh de Casaus me fiíto relación desien¬ 
do en como yo mandara dar á Alfon de Casaus, su padre, una 
mí carta fecha en esta guí$a;s=D. Juan por la gracia de Dios,; 

Rey; de Castilla, de Léi>n, Toledo, dé Galicia, dé' Sevilla,, 
de Córdoba, dé Murciade Jaén, del Algárbe f&t Algecirajd 
Señor de Vizcaya é de Molina t Por euarrtb tfós Alfort de Ca^ 
sausr de Canaria,í que sóledés ser llamada A lfen de las Casase 
me pedistes por merced que vos encomendase la conquista de 
Jas islas de Canaria r conviene á saber: la isla de la Gran Ca¬ 
naria, *é la isla de Tenerife, que suelen' llamar del Infierno,* 6 
la isla de la Gomera , é ía isla dé Púlmaáy d qtielas sujnb-í 
garíades á la Santa Te de nuestro Señor Jesucristo', é'al señOi- 
río de la mi corona , con ayuda " de Dios y mía ; é por ende 
Yo por vos facer bien é merced encomiendóvosla porgue ha- 
yades lugar de facer el dicho servicio á Dios é ámi, 6 por 
galardón del dicho servicio dovos el señorío de las dichas islas, 
é dovos 6 fágovos merced dé la dichas islas, donación per¬ 
fecta no revocable, fecha entre vivos, para que sean vuestras, li¬ 
bres é quitas, é de vuestros fijos é de vuestros' nietos é de ródos 
los otros que de vos decendieren pór la línea derecha, por aque¬ 
lla manera que lo vos quesiéredes é ordenáredes , é que vos é 
ellos ayades el señorío é justicia cevil é criminal, alta é baja é 
ipcro mixto imperio ¿ é si alguno ó algunos de los vuestros ¿ies- 
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cendientes qp*' tú jferen £Lse$t*y dp; I 5 s {ijftesj^as, 6 de al¬ 
guna deltas finare sin de|ar fijos legítimos , quel señorío de las 
dichas Islas venga ¿ sea del pariente mas propinco aup vuestro 
desceftdiehti -sea;’ ¿ Vos éi diéhivAífon íw Gnsáus', ¿ los que 
después de vos hobieren el señorío de las dichas islas, que sea- 
des ¿ sean tenudos é obligados á me^servir ¿ obedescer como ¿ 
vuestro Rey é Seño!, por kis dichas Islas, é con las gentes dellas, 
6 que fagades de ellas, é en ellas guerra ¿ paz por mi manda¬ 
do,,^ que cpftaoren ellas j é cade qjtadellas;las-,map$ta <Je lqp 
mis reinos, ¿ que después que hobieredes sujubgado las dichas 
lilas, que continuadamente por siempre jamas me' tengade$ en 
ellas cuatro galeras gruesas ¿ aparejadas de remos é de jarcia é 
£rftias y¿«óda* leí- otres cosas qi#- menester hobkrén, ¿ que 
seades tenudo ¿ obligado á me servir con ellas todo tiempo ¿ 
que Yó» mandato, ¿,<p|e jipe sirvadOs comellis a con 
plguna dellass, : dándolas bjen armadas. ¿ fornidas de gentes é 
arma»* é de todas las otras cosas que menester fueren .para ser¬ 
vicio de guerra, ¿ que Yo .vos dé paga de pan ¿ maravedís de 
Us dichas,gateras porel. tiempo que.con ellas me servíéredes* 

Uuanto¿ según ¿ al .respeto ue como se acostumbra dar á la* 
¿tías.galegas que .se awaren. por. mi .mandado en Sevilla v é si 
fe> hsíLuon ficiéredes, que poseste mismo fecho perdades las di¬ 
chas islas , ¿ se tornen á la mi corona : ¿ prometo ¿ otorgo 
•or mi Je Real .de vos .guardar ¿ mantener siempre esta merced 
qué Yo vos Jago, ,é de vos la non quitar nin revocar todo nin 
part¿/d£lló en algtm tiempo nin por,alguna manera: é por es» 
mitairta toando, é; defiendo que-alguno nirt algunos non Sean 
osádasLdé ir- adas dichas. H¡lí»$ por la$.'cohqui«tar nin'facer mal 
nin dagno: á los que en ellas vipen sin vuestra licencia 'é. man-> 
dado , 0 del que despees de vos las hobiere; ¿ sobre esto man¬ 
do al mi chanceller é notarios ¿ escribanos é á los oficiales ques- 
tín.eo la tábla de ios mis sellos, qne tomen en sí traslado, sig¬ 
nado; ¿ abtotmdo dees# mienta ,¿ vos la tornen la oregi- 
nal, é vos. den ¿ libren é pasen ¿ sellen m¡i$; caitas ¿ previ lio» 
jos las mas firmes ¿ bastantes que menester hobiéredes, para 
que en todo tiempo hayades é gocedes de esta mi merced que 
tos yo fago sin embargo alguno, é non fagádes ende al por 
alguna manera, so pena de la mi merced. Dada en la ciudad de 
Avila veinte ¿ nueve dias de Agosto, año del nascimieoto de 
nuestro. Señor Jesucristo de mil ¿ cuatrocientos ¿ veinte años.;? 
YO EL. REY-m Yo Diego Fernandez de Molina la fice escri- 
brir por mandado de nuestro Señor el Rey-es E otrosí,^qué 
bien sabia venir aquí sobre algunas cosas que tocaban al dicho 
negocio, ¿ que agora pues yo le había mandado despachar,qué 
rae pedia por merced que le mandase dar nú carta sobre ello* 
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é yo tévetó por fcieti, porque vos mando que guardando el tenor 
6 forma de la dicha mi carta que yo di al dicho AlfqndeCasaur, 
su padre, degedes é consintades al dicho Guillen de Casaus 
ir i las dichas islas de Canaria, é levar los mantenimientos é 
otras cosas que le serán nescesarias para él é los que con ¿1 fue¬ 
ren. £ otrosí, le degedes é consintades facer todas las otras co¬ 
sas contenidas en la dicha carta, según quel dicho su padre lo 
pudiera facer por virtud delta. E los unos nin los otros non 
tagades ende al por alguna manera so pena de la mi merced é 
de io® mrs. para la mi cámara ¿ caos uno de vos por quien 
fincare de lo así facer é complir; é demas mando al nome que 
vos esta mi carta mostrare, que vos emplase que parezcades 
ante mí en la mi corte, do quier que yo sea, del dia que vos 
emplazare fasta quince dias primeros siguientes, so Id dicha pe¬ 
na á cada uno, á decir por cual razón non cumplen mi manda¬ 
do : é mando so la dicha pena á cualquier escribano público, 
que para esto fuere llamado, que dé ende al que vos la mos¬ 
trare testimonio signado con su signo , porque yo sepa en como 
cumplides mi mandado. Dada en la villa de Ocaña veinte é tres 
dias de Junio ano del Nascimiento de nuestro Señoir Jesucristo 
de mil cuatrocientos é treinta y tres años, s YO EL REY. 

Yo Diego Romero la fice escribir por mandado de nuestro Se* 
ñor el Rey. 

Núm. II. 

• . ■ > • > 

Real cédula restableciendo la exacción del quinto de loi 
rescates de Africa , y Guinea , que estaba usurpado 
por los portugueses, y nombrando receptores de este 
. derecho en Sevilla. ( Arch. de la ciudad de Sevilla; 

. lib. ide cédulas reales desde 1474 á 1480 , fol 31.) 

Doña Isabel por I* gracia del>ios , Reina de Castilla', de 1475 
León, de Secilia ,de Galicia, de Portugal , dé Sevilla, de Cerdeña; 19 Agosto, 
de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jaén, del Algarbe, de =^== 
Ale ecira, deGibraltar; Princesa de Aragón ; Señora de Vizcaya 
é de Molina:'A lós perlados, duques, condes, marqueses, ri- 
cos-homes, maestres de las ordenes, priores, comendadores y 
subcomendadores, alcaides de los,castillos é casas fuertes é lla¬ 
nas, é aportélládas; é á los del mi consejo é oidores de la mi 
abdiencía é alcatdes é 'notarios é Otras justicias é oficiales cüa- 
lesquier de la mi casa é corte é chánciHería,' é á los concejos, 
justicias, regidores, caballeros, escuderos, oficiales é homes- 
btfenos f é,á todas cualesquier villas é’logares dé los mis reinos 

TOM. III. NNN 
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4 señoríos, 4 de los puertos de la mar dellos , é i otros cuales» 
quier mis vasallos, súbditos 4 satúrales de cualquier estado, 
preeminencia, dignidad, condición que sean, 4 á cada uno 4 
cualquier de vos 4 quien esta carta fuere mostrada <5 su trasla¬ 
do, signado de escribano público, salud 4 gracia. Bien sabedes 
ó debeaes saber, que los reyes de gloriosa memoria, mis pro* 

S enitores, de donde yo vengo, siempre tovieron la conquista 
e las partes de Africa 4 Guinea, 4 llevaron el quinto de to¬ 
das las mercadurías que de las dichas partes de Africa é Guinea 
se resgataban, fasta que nuestro adversario de Fortogal se en¬ 
tremetió en entender, como ha entendido 4 entiende, en la di¬ 
cha conquista 4 lieva el quinto de las dichas mercadorias por 
consentimiento que! señor Rey O, Enrique, mi hermano, que 
haya santa gloria, le dio para ello, lo cual ha sido y es en 
gran daño 4 detrimento de los dichos mis reinos 4 de mis ren¬ 
tas dellos, 4 porque yo entiendo prover 4 remediar cerca dello, 
4 tomar 4 reducir la dicha conquista, 4 la apartar del dicho 
adversario de Portogal, 4 de facer 4 mandar facer guerra 4 to¬ 
do el mal 4 daño i como adversario, por cuantas vias 4 maneras 
se pudiere facer, 4 asimismo de aplicar el dicho quinto 4 mis 
ventas , é allende desto por el grand provecho 4 utilidad quo 
dello se espera seguir 4 los dichos mis reinos 4 4 ios naturales 
dellos, es mi merced 4 voluntad de mandar poner, receptores 
en la muy noble 4 muy leal cibdad de Sevilla, 4 questos sean 
el Dr. Antón Rodríguez de Lillo, del mi consejo, 4 Gonzalo 
Coronado, vecino 4 regidor de la Ecija, mi vasallo, 4 aquel ó 
aquellos que su poder dellos para ellohohiere, 4 sohrello man¬ 
dé dar esta mi carta en la forma siguiente ; por la cual vos man¬ 
do á todos 4 cada uno de vos, que hay ais 4 tengáis por mis 
receptores del dicho quinto de las dichas mercadorias que así se 
resgatasen de la parte de la dicha Africa 4 Guinea á los dichos 
Dr, Antón Rodríguez de I-illo 4 Gonzalo de Coronado -, 4 cada 
nno dellos, 4 aquel ó aquellos que su poder dellos hobiese , fir¬ 
mado de sin nombres 4 signado de escribano público, que nin¬ 
guno ni alguno de vos los susodichos non sean, osados de ir ni 
enviar, oin vayades, enviedes de aquí adelante, á persona nt- 
á personas algnnas con vuestros navios 4 las dichas partes de 
Africa 4 Guinea, sin licencia y especial mandado d.e los di¬ 
chos mis receptores de suso nombrados , los cuales .tienen ai 
poder bastante para ello, so.pena de muerte 4 de perdimiento 
de todos vuestros bienes, 4 dé cada uno de vos que lo contraria 
ficieredcs, para la mi cámara y fisco; y desde entónces por 
agora por el mismo fecho sean confiscados 4 aplicados, para la 
dicha mi cámara; 4 quiero, é es mi merced que se ejecuten en 
las personaré otras cosas 4 bienes que se tomasen., por tierra,! 
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JE ptrdsí* quiero é mando que cualesquier personas que toma¬ 
ren por la mar cualesquier navios é mere dorias que fueren 6 
finieren á las dichas partes de Africa' é Guinea sin licencia de 
los dichos mis receptores , que hayan é tomen para sí ios cascos 
de los dichos navios él as vituallas é mantenimientos é el tercio 
de las mercadorías que en dichos navios, é en cada uno delios 
dieren é vinieren'; que los maestres 6 capitanes de ios dichos 
navios , é de cada uno delios r sean presos por los kjue así to¬ 
masen los dichos navios, é traídos presos é á buen recabdo á la 
dicha cibdad de Sevilla, é los entregar á los dichos mis recep¬ 
tores para que los tengan presos é á buen recabdo en la dicha 
cibdad de Sevilla, é los dichos mis receptores fagan 6 ejecuten 
en ellos lo que la mi merced fuere; é que los que así tomasen 
los tales navios non fagan partición alguna de las dichas mer- 
cadorías é cosas , ni tomen el dicho tercio de so parte de que 
yo así les fago merced , fasta que lo traigan é entreguen todo ¿ 
los dichos mis receptores, por ante escribano público, 6 dende 
reciban toda la parte que les pertenesciese del dicho su tercio; 
A los cuales dichos mis receptores mando que Ies den y entre-* 
guen el dicho su tercio sin dilación ni escusa alguna. E mando 
por esta,dicha mi carta á los alcaldes é alguccil, veinte é cua-í 
tros, jurados, caballeros, escuderos, oficiales 6 homes-buenov 
de la dicha ciudad de Sevilla, que agora son ó serán de aquí 
adelante, é cada uno delios, que séyendo por parte de los di¬ 
chos m*$ receptores requeridos, den é fagan dar todo el favor é 
ayuda que les pidieren é menester hobieren para lo que en esta 
mi carta se contiene, que en dio ni en* parte dello non le poitv 
gan ni ooosientan poner embargo ni otro impedimento alguno, 

S or cuanto así cumple á mi servicio é al , bien universal de los 
ichos mis reinos: é asimesmo y mando á los dichos alcaldes é 


otras justicias cualesquier, así de la dicha cibdad de Sevilla, 
como de todas las otras cibdades é villas é logares de los dichos 
puertos de la mar, é de cada uno delios que con esta mi carta 
<5 con el dicho stf trasladó fuesen requeridos, le cúmplan ^guar¬ 
den, é fagan guardar é cumplir* en todo y por todo segpnd qú¿ 
en ella se contiene, é que á otro* alguno nin algunos' non con¬ 
sientan usar de lo que dicho es, nin de cosa alguna que á ello 
atanga ¿ atañer puede, salvo á los dichos Dr. Antón Rodríguez 
é Gonzalo de Coronado, o al que su poder hobiere, é que fa- 
gan pregonar esta mi carta públicamente por las plazas y mer¬ 
cados, y por los otros lúgares acostumbrados de la dicha cib¬ 
dad é villas é logares , de cada uno delios, porgue venga á 
noticia de todos, é dello non puedan pretender ni alegar ino¬ 
rancia alguna que lo non supieron ni vino á su noticia, é los 
unos ni los otros non fagades nin fagan ende al por alguna ma- 
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ñera, sopeña déla mi merced é de privación de loe oficios, é 
de .confiscación de los bienes de los que lo contrarío ficieren 
para la mi cámara ; ¿demas mando aLhome -que esta mi carta 
mostrare, que los emplace que.parezcan antemí en la mi corto 
do quier que yo sea, del dia <jue vos emplazare fasta quince 
días primeros siguientes, so la dicha pena; so la cual mando á 
cualquier escribano público que para esto fuese llamado, quedé 
ende al que la mostrare testitarnii^o signado con su signo, por¬ 
que Yo sepa en como se cumple; sni mandado» Dada en la no¬ 
ble villa de Válladolid á diez é nueve dias del . mes de Agosto 
año del Nascimiento de nuestro Señor Jesucristo de mil ¿ cua¬ 
trocientos ¿ setenta ¿cinco años* YO LA REYNA.= Yo Al¬ 
fonso Dávila , secretario de nuestra Señorada Reyna, la fice es* 
cribir por su mandado. En la espalda de la dicha carta estaba 
escrito esto que se sigue:.concejos, justicias, regidores, caba¬ 
lleros , escuderos, oficiales ¿ homes-bueúqs ¿ maestres ¿ capi¬ 
tanes de naos ¿ receptores ¿ las.otras personas contenidas en es* 
ta.carta de la Reina nuestra Señora, desta otra parte escrita, 
vedla ¿ complidla en todo según S. A. por ella vos envíe man¬ 
dara Joan de Boniíla.=Diego de Buitrago.= Joan de Vitoriawss 
Registrada, Diego Sánchez.?= Joan de Urrea, Chanciller, é 
otras señales* 

Nám. III. 

Real titula de escribano mayor de todos los buques , y es¬ 
pecialmente de los que iban d los rescates de Guinea 
' hasta Sierra leona, expedido ¿Luis González. (Arch. 
' de la ciudad de Sevilla, lib. i.° de Cédulas Reales, 
fol. 130.) 

i «* • : j *» . * . ' *. ¡ i» t 

D. Fernando ¿ Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey 
• é Reinare* Castilla* de León, de Toledo, de Seciiia, de Por- 
togal, <íe Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de 
Jaén, de los Algarbes, de Algecira, deGibraltar, ¿ de la pro¬ 
vincia de Guipúzcoa ; Príncipes de Aragón ¿ Señores de. Viz¬ 
caya ¿ de Molina i Acatando los muchos , buenos ¿ leales ser¬ 
vicios que vos Luis -González, nuestro secretario, nos habedes 
hecho ¿ facedes cada dia, y en alguna remuneración dellos, y 
entendiendo ser asi complidero á nuestro servicio, nuestra mer¬ 
ced ¿ voluntad es que hayais ¿ tengades para en toda vuestra 
vida, el oficio de escribano mayor de todas las carabelas é de 
cada una dellas ; ¿ de cualquier navio ó navios que navegaren 
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desdé agora en adelante por nuestros mares*; en cualquier ma* 
«era para ir 4 rescatar ien cualquier poérto ó'puertos ó rio*id 
senos ó riberas 6 tierra* é logares é? acogidas á islas que* son ep 
las partes ¿ provincias 6 señor ios dé la Guinea, é aun adehrm* 
te de la Sierra-Aleona. Asimismo si alguna 6 algunas carabelas ó 
navios de nuestros regnos 6 señoríos navegaren en las dichas par* 
tes de armadas, jS por contratar ó se oponer á otfas carabelas í 
navios 1 que aUá > fijaren desde ¡losi reinos de Portogal, ó* desda 
cualquier otras pbvte$, ; pv& que á ninguno puede *ni debe ser 
4 ibre.de derecho la-ida é- torna ; «in r que lleve en sh carabela i 5 
navio un escribano que pueda fiablemente dar’fe como navegó 
en las dichas partes de Guinea por nuestra especial licencia é 
mandado, é quepara aquesto que pueda ver, cuando el tal na-* 
vio toviereel despacho de ir en las dichas partes de Guinea , la* 
cosas^que levare para resgatar ,pó en la venida asiraestno vea é 
conozca ¿Ufes que sb descargue f luego que arribare eit el- puer¬ 
to é logar donde se hpbiere de descargar é partir las mercadu¬ 
rías ó esclavos, oro ó plata ó cualquier otra cosa que trajere 
de lás dichas provincias é partes de Guinea, é de.cada uno 
dellos, todo lo qi|e así se cargare ó partiere, porque non se 
reciba fraude ó diminución ó otra encubierta alguna en los 
quintos é derechos* Reales que; Nos; hobiéremos de haber de 
cualesquier mercaderías., así esclavos como oro é plata é otras jo¬ 
yas, é cosas de cualquier nombre é calidad ¿ entidad que sean, 
como quier que hobiésemos fecho merced de los quintos é de-- 
techos á Nos perteiítecieufes, <5 de cualquier cosa á parte dellos 
i questro Almirante mayor, ó 4 cualquier otrograndfe caballe¬ 
ro ó perlado dé nuestros regnos é señoríos; para lo cual vos da¬ 
mos poder comptídoque podad es poneré ponga des vos á quien 
vuestra facultad para ello hobiere ó cohstituyéredes por vues¬ 
tro procurador; en vuestro nombre en cáda una de las carabelas 
6 navios que así navegaren en la Guinea para resgatar, ó de 
manada, ¿ornó dicho es L un escribano qoer tenga aquella mesma 
facultad é abtoridad que vos damosé vos teneis é ternrades 
srendeToéredés presente 1 ;* pues somos ciertos de vuestra fide¬ 
lidad y respeto que á nuestro servicio siempre hobisteis, que 
nombréis tales 6 tan suficientes personas por escribanos para ir 
en los navios é carabelas, y en cada uno dellos que fielmente 
usen del dicho oficio de escribanía, segund que vos dél usaña- 
des * seyendo presente; 6 mandamos que sea dado al escribano que 
én cada navio pusiéredes aquella parte que segund la costum¬ 
bre usada en los tales navios suelen dar é distribuir é consig¬ 
nar al que lleva el cargo é oficio de escribanía. E otrosí, que¬ 
remos que tan libre é enteramente uséis de dicha facultad que 
vos. damos 6 concedemos, que si acaesciere ir algurid navio & 
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carabela em las dichas partes de Guinea paca .resgafar, <$ dé ai^- 
tinada ó con ■otfotcolor ó ¿achaque y que? non l«r»fe escribas» 
j»r vos nombrado» segund eL tefiúf clesta preseatefacultad* 
que {toda» acusar delante Nosd delante délos del nuestro conr 
Sejo > é ante cualquier, juez dé ouatósqüier cibdades é villas é lon¬ 
gares dé nuestros regnosé señoríos y al capitán é patrón é maes¬ 
tre, é í cualquier otra persona que, hobiése presumido uave- 
gar por nuestras mares paira ir.cnda Guineafié. en los. puertos 
é ríos ¿ senos della, sin levar, consigo.el.escribano,quc Vos e«- 
de quisiéredes poner é nombrar £pot>vd¿ para guarda é conosci- 
miento de los quintos é derechos i! Nos debidos ¿ pertenescien- 
tes; é que si lo contrario de esta facultad que .vos damos pre¬ 
sumís facer en alguna manera, podáis por:vigor?desja presan* 
te facultád que vos damos iaceri erahárgñr ÍPsuavíos^,mercada- 
tías que. en. ellos vinieren fasta : qge.:hfáyadescQn©ecid)o .qoe?sen- 
teramente se sabe ¿ guarda todo lo que «o da -.presenté se: con» 
tiene, para lo cual todo ¿ cada coat é parte dello vos dáteos 
poder complido con todas sus depéndeticiasincidencias, emer¬ 
gencias é conexidades aun si fuesen tales y de tal calidad, las 
cosas que en juicio o .fuera dél , vos ó el que vuestro, poideb 
tuviere, hobiésedes 6 ibobierdes de facer é protestar que requi¬ 
riesen huestro especial niandadat é mandemos que esta nuestra 
carta :se pregone públicamente en los logares. acostumbrados de 
las cibdades de Sevilla ¿ Jerez é Cádiz, ¿ en las villas de San- 
lúcar de Barrameda é del Puerto de Santa María ¿ Palos é de 
Huelva, porque venga á púhlica noticia dé todos é cUalesqUier 
personas de cualquier estado ó condición ó preeminencia, que 
sean , é á quienlosusodioho contenido atañed adanes pnefié en 
caalqnier manera. E queremos ¿leñemos porLMeaiyqnP vos gen 
Cedes desta nuestra carta de merced libre e compiidamente; pon 
la cnai, ó por su traslado signado de escribano público, man¬ 
damos al nuestro Almirante mayor ¿de. la mar. ¿al ¡su lugarteniente. 
é á otras cualesquier personas que navegaren por las-dichas ma¬ 
res» ¿ á. todos los concejos » jústicks., corregidores * alcaldes» 
alguaciles, regidores, caballeros, escuderos, oficiales .: hPmes- 
buenos de todas las cibdades é villas ¿ logares de nuestros rei¬ 
nos é señoríos, así realengos como abadengos, que vos guarden 
é cumplan, ¿ vos fagan guardar ¿ cumplir esta.nuestra carta é. 
todo lo en ella contenido, ¿.cada tina e parte della; 6 que non 
vayan ni pasen, ni consientan ir ni pasar en manera algu¬ 
na contra el tenor desta nuestra merced que vos facemos é 
facultad que vos damos en la manera que dicho es; ántes os 
den ¿ fagan dar todo el favor ¿ ayuda que menester hobíére- 
des ó menester hobiere cualquier de los escribauos que vos en> 
liada una de las dichas carabelas ¿ navios nombráredes i pusier- 
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dtes: é los untos ni lesotros nen fagades ende ál poih alguna ma¬ 
nera , so pena de la nuestra merced ,é de privación de lós nficios 
é de confiscación de los bienes: para la. nuestracámara ¡é fisco; 
é cada una ,por qüien; fincare de lo así facer é cumplir ; é demás 
mandamos al home que les esta nuestra carta mostrare ó su 
traslado * signado como dicho ¿s» que' los emplaceque parez¬ 
can ante .Nos . en la nuestra cortea do quier, que Nos seamos* 
del día que le¡ emplazare fasta, quincedías primeros siguien¬ 
tes, $0 la dicha pena ;.tó' la cual mandamos á cualquier/escrir 
baño público, que par ai esto Cáese llamado, que dé ende al que 
la mostrare testimonio signado con su signo, porque Nos sepa¬ 
mos en como se cumple nuestro mandado. Dado en la cibdad 
de Toro á seis, dias del mea de Diciembre, año‘del Nascimiento 
de nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocieníoSé setenta é 
seis años.=YO EL REY. = YO LA REINA. 

< . . ' ' ) *o; !..!<■• «'-i : ^ r-- ’-^nrrr^ , > b, 

Núm. IV. 

' . . ... • . , i ‘i .r i . i.» í r| ■ \ l !< j 

Real provisión fará. qiit se Yecibá potlas''jústóáds dé 
Palos y Puerto de Sta. María la probanza pedida 
por Alfonso Yañez Ranguas en el pleito que le había, 
puesto García de Escandan sobre restitución de un na¬ 
vio. (Arch. de Simanc.) < i -i j. •> .'¡; . ,.j. t, w 

íuí) eb otee ít> r'-'l sm:': 

; D. Fernando é Doña Isabel &c«=A los alcaldes y otras jos* *477 
ticias cualesqoier de las villas de PalOs é Santa Maríá del puer- *i Noviemb. 

to, y de todas las otras ciudades y villas y lugares del arzo- == . - 

bispado de Sevilla y del obispado de Cádiz, é á cada uno de 
vos á quien esta nuestra carta fuere mostrada, salad égracia.' 

Sepades que;pleito está pendiente ante Nos en el nuestro con-; 

*jo entre Garcíade -Escándon, vecino de da dicha villaldel' 

Puerto de Santa María, dé la una parte, é Alfonso Yañee Ban- 
guas, vecino de la< dicha villa de Palos, de la otra,sobre razón 
que el dicho García de Escanden presentó una- petición en el 
dicho nuestro consejo, diciendo que puede haber doce años, 
poco mas órnenos tiempo, que él tenia' bit navíosuyode fas¬ 
ta cuarenta toneles, éque yendo con el dicho su navio á la mar. 

¿pescar, y con él Juan de Prio, maestre por él y otros veci- 
nos de la dicha villa que iban con él,’ ¿ -que estandoem el rio de 
Saltea al Parralejo, que es en término de la dicha villa dé Palos, 
tomando leña para ir dende á la mar, no faciendo ni diciendo 
por qué mal ni daño debiese rescibir, vinoá él é á los que con: 

¿i. Iwn el diplicp Alfonso Yanca; con uns carabela armada 
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g^nte 'é tjue; por fiiiraay contra su? voluntad ¿é ’dé 

los que iban dentro eti el dicho«uiaa^k>v eoítraroo en él,-é ge 
lo tomaron é> levaron cotí todo lo que en él estaba á la dicha 
villa de Palos, é que los echaron fuera dél dicho navio á él y 
á los que con él iban dentro; é que como quier quél se fué lue¬ 
go á quejar del ; dicho Alonso Yañez á la justicia de la dicha 
viHa de Patos,* £ pidtó> quego lo ficiesen volver ,6 cuarenta 

mil maravedís que i-justa estimación podría valer con sus apa-* 
rejos y mantenimientos que dentro iban, 6 que ge lo non ficie- 
ron restituir, ni fasta aquí por lá poca justicia que ha habido 
non había podido alcanzar complimiento de lo dicho; por ende 
que nos suplicaba cerca dello con remedio de justicia le prove¬ 
yésemos; mandando gl dicho Alfonso Yañezle tornase y restv* 
luyese el dicho sa navio con los dichos aparejos y manteni^ 
mientos que dentro llevafoá, ó foé dichos buárérite mil marave- 
dis de su estimación ; contra lo cual por parte del dicho Alfonso 
Yañez Banguas fué replicado por otra su petición que en el di¬ 
cho nuestro consejo presenté, diciendo quel dicho Alfonso Ya¬ 
ñez non podía ni debía ser competido, según derecho, á res¬ 
ponder ante;Nps<e^ dicho nuestro consejo sobre:la dicha pe* 
tíciqn, por cuanto el dicho caso en ella contenido non era de 
aquellos que, según tas leyes é derechos de nuestros reinos, se 
debía traer ante Nós, é que lo debíamos mandar remitir á su 
fuero é júrediccion de la dicha villa de Palos, adonde es veci¬ 
no é domiciliario, é quel así lo pedia, é que negaba la,<calidad 
alegada para fundar el caso de corte, por cuanto él era home 
muy ¿lanoy díe'llano vi vjr-y.nt> poderoso* para que t*víeséíiu- 
¡ 'gor ante Nos en el nuestro qooSejo, é que se ófreciaá prb* 
-bar, é de ello non se partiendo, que él non era obligado á k* 
pedido por el dicho García de Escandon, é que de ello debía 
ser dado por libre y quito, por quel dicho García de Escandon 
no foé ni era; parte papá pedir y demandar y proseguir lo cop* 
tbiiido en la'dicha su petición y demanda , é queo«ón procedia 
ni erá abta ni formal hi bastante, é que debía set dada por, niii4 
gpnay porque la relación en ella contenida non era verdadera , é 
que la regaba según é en la forma que en ella se contenía; é 
que puesto que ló susodicho cesase , é al dicho García de Es¬ 
candon alguna acción le competiese á lo susodicho contra él, 
lo-que non facia, que aquella según su relación era puesto por 
el ¡ dicho trascurso ;de tiempo de los dichos trece años y mas 
tiempo que xlecia que había quel dicho García de Escandob no 
podía nih pudo demandar á él el dicho caravo, pues como dicho 
nabía era proscripta la tal acción por'el dicho tiempo según la; 
ley del; ordenamiento f é qué aunque aquello non oviese lugar, 
que ai uignn .¿atavia tomo» lo que negaba» quc aqúello ácria y 
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4aé por mandado de Gonzalo de Escuñiga^ que i la sazón erá 
alcaide é alcalde mayor de la dicha villa de Palos, á quien ¿I 
de necesidad debió obtemperar y obedecer, porque non lo fa¬ 
ciendo él padecería mal é daño, según que lo padescian otros 
<jue no cumplían sus mandamientos, é quel dicho caravo era 
para D. Pedro de Escúñiga, é que lo llevo y tomó y fizo dél lo 

n le plogo, ¿ que á él nombraba por abtor y poseedor del 
o caravo; de manera quéi non fué ni era obligado á cosa 
alguna de lo contenido en la dicha petición, é nos suplicó que 
lo mandásemos remitir al dicho su fuero y juridicion de la di¬ 
cha villa de Palos, é pronunciásemos el dicho caso non ser de 
corte; y cuando aquello no oviese lugar, le mandásemos dar 
por libre é quito de lo contenido en la dicha demanda, condé* 
fiando en las costas al dicho García de Escandon, y pedia ser 
fecho cumplimiento de justicia, é quen lo necesario imploraba 
el nuestro Real oficio: sobre lo cual por á mas las dichas partes 
fueron dichas y alegadas otras ciertas razones por sus peticio¬ 
nes que en el dicho nuestro consejo presentaron cada uno en 
guarda de su derecho fasta que concluyeron, y por los del di* 
cho muestro consejo fué habido el dicho pleito y negocio por 
concluso, y las razones de por encerradas, y dieron en ello 
sentencia en que dijeron que fallaban que debían rescebir y 
rescibian á mas las dichas partes é á cada una deltas conjun¬ 
tamente á la prueba de lo por ellos y por cada uno dellos 
dicho y alegado, é que de derecho debía ser rescebir que 
probado les aprovecharía, salvo jure impertinentum et non 
admittcndorum , para cual la prueba facer los daban y asig* 
fiaban el término de la ley, que son nueve dias por tres tér* 
minos de tres en tres dias j cada nn dia por producción que 
feriado non fuese, é ese mismo término daban y asignaban á 
cada una de las partes para, que si quesiesen viniesen anrellos 
á ver jurar y conoscer los testigos y probanzas que la una par¬ 
te presentase contra la otra v la otra contra la otra; é por los 
testigos ¿ probanzas que hablan y tenían fuera de ,1a nuestra 
corte, les mandaban que dentro en el dicho término viniesen y 
paresciesen ántellós á nombrar los lagares donde los habían 6 
tenían para facer la dicha su probanza, 6 les mandarían dar 
nuestras cartas de receptoría con términos convenibles aquellos 
que con derecho debían, é por su sentencia así lo pronuncia¬ 
ban y mandaban en sus escritos é por ellos; después de lo cual 
et dicho Alfonso Yañez Banguas pareció ante Nos en el dicho 
nuestro consejo, é dijo que los testigos y probanzas de que él se 
entiende aprovechar para facer la dicha su probanza, los na y tie¬ 
ne en esas dichas ciudades y villas y lugares, é nos suplicó que 
le mandásemos dar nuestra carta de receptoría y término con* 

TOM. III* ooo 
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venible para facer $u proban/a; é por los del dicho nuestro 
consejo visto, le fuéron asignados término de dias para 

facer la dicha su probanza, los cuales se contasen desde 
dias de este presente mes de Noviembre en adelante, del cual 
mandaron que gozase la otra parte si quisiese, é mandáronle dar 
esta nuestra carta en la dicha razón, 6 Nos tovímoslo por bien; 
por lo que vos mandamos á todos y á cada uno de vos, que 
si la parte del dicho Alfonso Yañez vos requiriere con esta nues¬ 
tra carta dentro del dicho término, fagades parescer ante vos á 
los testigos que por él sean nombrados, é de quien digere que 
$e entiende aprovechar para facer la dicha probanza, é así pre¬ 
sentados, tomedes y rescibades del los y de cada uno dellos ju¬ 
ramento en forma debida de derecho, y sus dichos y deposi¬ 
ciones de cada uno sobre sí secreta y apartadamente, pregun¬ 
tándoles por las preguntas del interrogatorio que por él vos se¬ 
rá presentado; é lo que los dichos testigos so cargo del dicho 
juramento dijeren y depusieren, lo fagades signar al escribano 
por quien pasare ,é lo cerredes y selledes, y lo dedes y entre- 
guedes á la parte del dicho Alfonso Yañez, pagando al escri¬ 
bano su justo é debido salario que por ello haya de haber, por 
gue lo él traiga é presente ante Nos en el dicho, nuestro conse¬ 
jo dentro del término que para ello le fué asignado: lo cual fa¬ 
ced y cumplid así^ aunque la otra parte no parezca ante vos 
á ver, presentar, jurar y conoscer los testigos que por el dicho 
Alfonso Yañez serán presentados, por cuanto por los del dicho 
nuestro consejo le fué asignado término para ello; é los unos ni 
los nitros no fagades ni fagan ende ni por alguna manera, so pena 
de la nuestra merced é de diez mil maravedís á cada para la nues¬ 
tra cámara; é demas mandamos al omeque les esta nuestra carta 
mostrare, quevose mplace que parescades ante Nos en la nuestra 
corte ,< do * quier que Nos seamos,, del día que vos emplazare 
fasta quince dias primeros siguientes so la dicha pena,* so la cual 
mandamos á cualquier escribano público: que para testo fuere 
llamado, que dé ende al que ¿ros la mostrare testimonio signado 
con su signo ; porque Nos sepamos en como se cumple nuestro 
mandado. Dada en. la ciudad de Sevilla á veinte é un dias de 
Noviembre, año del Naschniento de Nuestro Señor Jesucristo 
de mil é cuatrocientos é setentay siete años.sEp¡seopus de Segó* 
via ssrMartinus, doctor*=sAatoni»s, doctoré Jotaes, doctor. = 
Rodertcus, doctor.;=Yo Juan Ruiz-del Castillo, secretario del 
Rey y de la Reina, la fice.escribir por su mandado con acuer¬ 
do de los del so cónsejo.sRegistrada: Diego Sánchez. 
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Núm. y. ‘ v'"-v""": 

Real provisión para que Sebastian Rodríguez y Juan 
~ Diaz , vecinos de Lepe, restituyan d Antón Martin 
f Jtfteto , vecino de Palos , los efectos que le robaron en 
_¡ un ballenero que este mandaba, y de cuya capitanía 
i también le habían despojado bnc. (Arch. de Simanc.) 

D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios, Rey i 
Reina de Castilla, de León, de Toledo, de Cecilia, dePorto- 

S al, de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de Jaén, : 

e los Algaribcs, déAlgeeira, de Gibraltar; Principes de Ara- 
gon, é Señores de Vizcaya é de Molina: A vos Sebastian Ro* 
driguez é Juan Diaz, vecinos de la villa de Lepe, salud 6 gra«¿ 
cía: Sepades que Antón Martin Nieto, vecino de la villa de 
Palos , nos fizo relación por su petición que ante Nos en el 
nuestro consejo presentó diciendo que puede haber año é medio* 
poco mas ó menos tiempo, qúél é otros veniendo sobre mar em 
un balliner de facer,guerra á los poetogueses é á los moros, é 
veniendo por capitán del dicho balliner é trayendo su presa, 
4¡z que á legua y media de la dicha villa de Palos dentro en 
la mar, vos los dichos Sebastian Rodríguez 6 Juan Diaz 6 otros 
vecinos de la dicha villa de Lepe que venian en su compañía, 
estando un dia comiendo salvo y seguro, vos levantastes contra.' 
ét é le desapoderaste de la dicha capitanía, é le toma$tes el dicho; 
balliner é ,1o alto é bajo dél, é vos el dicho Sebastian Rodri— 
guez vos ficisteis capitán del dicho balliner, 6 diz que después 
de haberle tomado la dicha su capitanía 6 furtado un esclavo é* 
harinas é otras cosas, que podían valer todo veinte é cinco mil 
maravedís, fué el dicho Antón Martin Nieto & la dicha villa de» 
Lepe é dio su querella de vos los sobredichos ¿nte las justicias> 
de la dicha villa, é nunca pudofasta agora alcanzar ucompli-* 
mentó de justicia contra vosotros, en lo cual dfo que si así bebie¬ 
se á pasar, él recibiría en ello mucho agravio é daño, é nos su-* 
plícó y pidió por merced le mandásemos proveer de remedio, 
mandándole tornar 6 restituir las dichas harinasé esclavo, ¿ pa¬ 
garle los dichos veinte y cinco mil maravedís; é Nos tovímoslo* 
por bien mandamos dar esta nuestra carta para vosotros en 
la-dicha razón-,.por la cual vos mandamos que luego que con» 
ella fuéredes requeridos, tornedes é restituyades al dicho Antón 
Martin Nieto las dichas harinas é esclavo, é le*paguéis los dichos» 
veinte é cinco mil maravedís por ello, Ó >non fagades ende ahí 


*477 

n Octubre. 
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por alguna manera, so pena de la nuestra merced é de diez mil 
maravedís para la nuestra cámara; pero si contra esto que dicho 
es t alguna razón por vosotros* tehedes, porque lo non debades 
así facer é compllr, por cuanto diz c¡ue vosotros sois tanto y 
Can emparentados en la dicha villa de Lepe» y Con señorea qfi? 
en ella teneis, no podría alcanzar contra vosotros cumplimien¬ 
to de justicia en las justicias de la dicha villa ge la podría facer» 
por lo cual el pleito 6 tal es nuestro de oir é librar* vos man¬ 
damos que del dia que con ésta nuestra carta füéredes requeri¬ 
dos en vuestras presencias si pudiéredes ser habidos, si non á 
las puertas de las casas de vuestras moradas, faciéndolo saber 
á vuestras mugeres ó fijos, si los habedes, si non á vuestros ve¬ 
cinos mas cercanos que vos lo digan 6 fagan saber, é dello non 
podades pretender ignorancia que lo non supisteis ni vino á 
vuestras noticias fasta quince dias primeros siguientes, los cua¬ 
les damos 6 asignamos por tres plazos, dando vos los primeros 
nueve dias por el primero plazo, é los tres dias segundos por 
ti segundo plazo, é los tres dias postreros por el tercero plazo 
é término perentorio, acabado parescades ante Nos en el nues¬ 
tro consejo por vosotros, 6 por vuestro procurador suficiente 
con vuestro poder bastante, á decir é alegar de vuestro derecho; 
todo lo que decir y alegar quisiéredes, é á concluir é cerrar ra¬ 
zones, é acodir é ser presentes á todos los otros actos* del di¬ 
cho pleito é negocio principales, incidentes, dependientes, 
emergentes* anexos é conexos, subcesive uno en pos de otro, 
fasta la nuestra definitiva inclusive, para la cual oir é para ta¬ 
sación de costas é para todos los otros abtos del dicho pleito é 
negocio, é que de derecho debeis ser llamados é presentes vos 
llamamos, citamos, ponemos plazo perentoriamente, por esta 
nuestra carta; con apercibimiento que vos facemos que si en los 
dichos términos 6 en cualquier dellos pareciéredes, los del nues¬ 
tro consejo vos oirán é guardarán en todo vuestro derecho, en 
otra manera vuestras ausencias é rebeldías non embargante ha¬ 
biéndolas .por presencias; ios del dicho nuestro consejo oirán al 
dicho Martin Nietos á su procurador en su nombre, é librarán 
é determinarán lo que la nuestra merced fuere é se fallare por 
derecho, sin vqs llamar nin citar ni atender cerca dello; é de 
Como esta dicha nuestra carta vos será leida é notificada, é la 
compliéredes mandamos, so peina de la nuestra merced é de diez- 
mil maravedís á cualquier escribano público que para esto fuese 
llamado, que dé ende al que vos la mostrare testimonio signa* 
do con sn signo, porqne Nos sepamos en como cumplides nues¬ 
tro mandado. Dada en la noble ciudad de Jerez de la Frontera 
i once dias del mes de Octubre, año del Nascimiento de nues¬ 
tro Salvador Jesucristo de mil é cuatrocientos é setenta é siete 
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año$.=fEpi$copus de Segovia.=Joanes, doctor.=Rodericus, doc- 
tor.=Antonio, doctor.=Martinus, doctor.;=Yo Juan Perez de 
Lurraara, escribano de cámara del Rey é de la Reina, nuestros 
señores, la fice escribir por su mandado con acuerdo de los de 
su consejo. = Registrada: Diego Sánchez. 

; Núm. VI. 


Salvoconducto dado por la Reina Doña Isabel á los 
' portugueses Ferrando de Lémos y Vasco de Gama 
para pasar por los reinos de Castilla con. dirección d 
, Tánger. (Arch. de Siraáncas.) 

t . , , \' ’. ‘ j 1 ’ 

Yo ia Reina de Castilla, de León, de Secilta, de Porto-* x 428 

gal; Princesa de Aragón. Por la presente do mi seguro y sal- ^Noviemb. 

voconducto á vos Ferrando de Lemos é Vasco de Gama, por- . — 

togueses, naturales del reino de Portogal, para que libre 6 se¬ 
guramente podades venir de dicho reino de Portogal para es¬ 
tos mis regnos é señoríos camino derecho, fasta cualquier puer¬ 
to de mar de los dichos m ¡6 regnos , mas cercano á la ciudad 
de Tánger, 6 desde allí pasar á la dicha ciudad de Tánger 
vosotros ¿ los hombres. é mugeres que con vosotros vinieren 
fasta en número de auince personas; y otrosí,, podades 'vol¬ 
ver desde la dicha ^íudad de Tánger, y tornar por el dicho 
camino fasta el dicho reinfrdé Portogal, libre é seguramente, 
como dicho es, para que vosotros ni ellos non serédes presos 
nin detenidos nin embargados, nin,vos será .tomado r nin em¬ 
bargado á la ida nin i la vuelta cosa alguna de vuestros bienes 
aue con vosotros trújéredes, nin vos será fecho nin mandado 
íacer ninguá mal nin daño ni otro desaguisado alguno en vues¬ 
tras personas nin en los dichos vuestros bienes que así trojére- 
des, nin á lá carabela é návío d fusta en :qúe pasáredes y los r • 
lleváredes de cualquier puerto fasta la dicha ciudad de Tánger, 
é desde ella volvades al dicho puerto: ca Yo vos seguro á vos¬ 
otros 6 á todo lo susodicho, y vos tomo en mi guarda é so mi 
seguro é amparo ¿ defendimiento Real ¿ é mando á cualesquier 
tronce jos, justicias, regidores, caballeros, escuderos, oficiales é 
bornes-buenos de cualesquier ciudades ¿ villas é logares de estos, 
dichos mis regnos ¿ señoríos por donde asi fuéredes é pasá redes 
y estoviéredes, é á cualesquier mis capitanes é gentes de armas y 
ni mi Almirante mayor de la mar é á su lugarteniente, é á 
cualesquier capitanes é gentes que andan é andovieren por las 
mares, é por cualesquier puertos é abiertas de mar de los di-* 
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chofc mis reiboé é señoríos de armada,• ó en otra?-oiralfesqüler 
manera, 6 á todos ¿ cuaiesquier¡mis'Vasallo^'é» nattwaie* r -érje 
cada arto 6 caatesqukr deliós qaenorovos prendan,^ maten ni 
lisien, nin prendan nin detengan nin consientan ferir nin masar 
nin lisiar nin prender nin detener nin embargar á vosotros nin 
á los dichos vuestros bienes que así con vosotros trojéredes, 6 
á las personas que con vosotros viniesen fasta las dichas quince 
personas; é vos non consiéntan facer nin fagan mal ni daño nin 
deaguisado alguno en vuestras personas nin en los dichos vues¬ 
tras bienes * rijas* que, vqsuteqgan é guarden, é, fagan* flaier^ é 
guardar este dicho mi segurp, é vos non vayan nin pasen nin 
Consientan ir ni pasar contra él por alguna manera so las penas 
én que caen los que pasan é quebrantan seguro puesto por car¬ 
ta é mandado de su Reinaé Señora natural, efcjial* dicho mi 
seguro é salvoconducto que vos así do, es mi merced é mando 
\ 4 T qué v¿s vala é sea^guárdada jíor, ftiempb dé tres mesfe iprinferos 
siguientes contados desde hoy dia de la datri de esta carta: ser 
compiídos, de lo cual vos mandé dar é di esta mi carta , fie* 
mada de mi nombre é sellada con mi sello* Dada en la .muy ttot 
ble é leal ciudad de Córdoba á¡veinte é cuatro días del meitfe 
Noviembre año del Nascimíehto de nuestro Señor Jesucristo do 
jhil é cuatrocientos é setenta éí ocho años*’sc YO LA REINA»; 
= Yo Ferrando Aivarez de Toledo, secretario >de nuestra Se-»> 
ñora la Reina, lo fíce escrebir por su maridado* a Registrada 
Diego Sánchez* 

' ’ Núm. VII. -.V \ - "• 

f * > ‘- t 1-V <■' , • \ ’ > ; r,v ^ \ •’ • 

¡Real medula , declarando la paz y alianza ajustada cn- t 
tre los Reyes de España y de Francia. ( Archivo de. 
la ciudad de Sevilla > en el lib. i.° de Reales cédulas.) 

1479 D* Fernando é Doña Isabel por la gracia de/Dios, Rey é* 
18 de Enero. Reina de Castilla , de León , ’de Toledo , de Secilia, de Eor-i 
===== togal, de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de 
Jaén, de los Algarbes, de Algecira, deGibraltar; Príncipes de 
Aragón é Señores de Viscaya é de Molina : i. los concejos^ 
corregidores, asistentes, alcaides, alguaciles, veinte é cuatros,• 
caballeros, regidores, escuderos, oficiales é h ames-buenos dd 
todas las cibdades é villas é logares de los nuestros regnoé ‘ 6 
séñoríos, é á cualquier capitanes é gentes de armas é patrones; 
é maestres é contramaestres é cómitres é otros mareantes que', 
andobieren de armada ó en otra cualquier manera por los ma¬ 
res é puertos é abras de* los dichos nuestros regaos é señoríos,' 
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séi cada ohorde vos á quien esta caita fujére mostrada; o su tras¬ 
lado, signado de escribano público, salud;é.gracia. Sepades 
. .qüe fué conservada la paz é hermandad 6 antigua amistad £ 
confederación que entre estos nuestros regnos é el regno de 
Francia era y estaba sentada de largos tiempos acá, é siguien¬ 
do lo que los reyes nuestros antecesores, de gloriosa memoria* 
siguieron, é porque nuestros súbditos 6 naturales viniesen en 
mayor paz é sosiego , 6 oontratásedes vuestros bienes'é merca* 
durías, así por mar como por tierra, ó cesasen, todas las guer- 
ras é males y daños que de la discordia entre Nos y el diého 
Rey de Francia se esperaban seguir, fué contratada paz é amis¬ 
tad é concordia entre Nos de la uña parte á del serenísimo 
IX Luis, Rey de Franda*, tiuesfro muy caro y amjr amado pri^ 
mo Uermbno, amigo y aLiado, de la otra , ¿ nuestros regnos é 
el suyo, é fué quitada de entre nosotros é el de todos las di¬ 
ferencias é quistiones é debates que teníamos sobre ello: el 
cual dicho Rey de Francia envió á Nos el reverendo in Cristo 
padre obispo de Lumbies, abad de Sañt Dionis, con sus pode¬ 
res bastantes por su embajador, y estando Nos en la Puebla 
de nuestra Señora Sant María de Guadalupe > .domingo quefue- 
ron diez, dias de. Enera, fué por Nos * é por e| dacnp obispo de 
la parte del Rey de Francia \ firmada é jurada la dicha paz é 
amistad antigua entre Nos é el dicho Rey de Francia, é nues¬ 
tros regnos é el suyo; lo cual acordamos de vete lo notificar 
porque lo sepades, é de aquí adelante guardedes la dicha paz 
Jé amistad: porque vos brandamos qu fe dfc ?4qfcí' ¡adelanté guar¬ 
dedes é ftgades guardar .tó dicha pafc é amistad por mar é,por 
tierra, é non fagades ni consrntades que de aquí adelante sea 
fecha guerra ni mal ni daño>ni otro desaguisado,alguno á los 
vasallos é súbditos del dicho Rey de Francia, nin á su regno 
é tierras, ni á sus mercadurías 6 que cada i y citando en, esais 
dichas cibdades é villasLé.logares ¿¡puertos é abrñs se/acacscle^ 
rendos tratedes como á vasallos de amigó ¿ aliado nuestro*é 
cuando vos demandasen favóDd ayudá contra cualquier persor 
ñas que sean y ge kr dedes ¿fagades dar; por manerá, que la 
dicha paz ¿ amistad ¿ confederación se guarde 1 é conserve dé 
aquí adelante , é ninguno;no vaya ni pase contra ello: lo cual 
mandamos que fagades luego asi pregonar públicamente por la^ 
plazas é mercados é otros logares acostumbrados de cada una 
dé las dichas cibdades é villas i logares, porqtíe venga á noti¬ 
cia de todos 6 ninguno non pueda pretender inorancia; é fe-* 
cho el dicho pregón, si alguna ó algunas personas fueren ó pa¬ 
saren contra él, ejecutedes en ellos, é en cada uno dellos , é en 
cus bienes las penas en tal caso establecidas por las .leyes d$ 
nuestros regnos: é ios unos ni los otros nop fagades.ende al por 
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alguna manfera, sopeña de ia nuestra merced éde io®mrs. pahi 
Ja nuestra cámara é fisco, édem^s mandamos ál horae que vos 
‘esta nuestra carta mostrare, que *ros empíase que parezcades 
ante Nos en la nuestra corte, do quier que Nos seamos, del dia 
que vos emplasare fasta quince dias primeros siguientes, so Ja 
dicha pena; so la qual mandamos á cualquier escribano públi¬ 
co que para esto fuere llamado quedé ende al que vos la mos¬ 
trare testimonio signado con su signo, porque Nos sepamos en 
como se cumple nuestro mandado. Dada en la Puebla de Gua* 
dalupe diez é ocho dias del mes de Enero año del Nasctmiento 
de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos é setenta é 
nueve años. YO EL REY. a YO LA REINA» = Yo Fernand 
Alvarez de Toledo y secretario del Rey é de Ja Reiha. nuestros 
Señores j (a fice escribir por su mahdado. = Registrada : Diego 
Sánchez, Canciller. 

Núm. vnr. 

Real sobrecarta, cometiendo á Juan de Pénalos a la eje 1 
cucion de lo mandado en la carta inserta para faci¬ 
litar tres carabelas á Cristóbal Colon. (Arch. de Si- 
máncas.) 

í l 4 1 . * . c 

1492 I>. Fernando é Doña IsfbeJ ftc^s A vos Juan de Peñatasa, 

30 de Abril, contino de nuestra casa, salud é gracia: Sépades que Nos hobi-r 
20 de Junio, mos mandado dar, é dimos una nuestra carta, firmada de mies* 
=========== tros nombres, fecha en esta guisa. wEl Rey é la Reina: Corregid 

dores, asistentes, alcaldes, alguaciles é otras justicias cyalesquier 
de todas é cuatesquier ciudades é villas é logares de la costa de la 
mar del Andalucía: Nos habernos mandado á Cristobal Colon, 
que como nuestro capitán vaya con tres carabelas de armada á ai* 
ganas partes de la mar Océana, sobre cosas muy complideras á 
servicio de Dios é nuestro; é porque son menester para ello las 
dichas tres carabelas de nuestros vasallos é subditos , pagándo¬ 
les por ellas ios fletes é sueldo que justamente debieren haber 
por el tiempo quen nuestro servido se ocuparen, por ende Nos 
vos mandamos á todos, é á cada uno de vos, que cada que por 
el dicho Cristóbal Colon vos fueren mostradas é hombradas 
tres carabelas, que serán menester para lo susodicho, que serán 
de súbditos vasallos naturales nuestros, las dedes é entreguedes 
al dicho Cristóbal Colon, con todas sus jarcias é aparejos é 
portejos, é constringades á los maestres é gentes deltas que fue» 
ren menester que vayan con él, para que las puedan llevar á 
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donde por Nos le ha seido mandado, pagando el sueldo que 
justamente por ellas é poria dicha compañía hobieren de haber 
el tiempo quen nuestro servicio las toviere é devengaren coa 
ellas, como dicho es; é non fagades ende al, porque así cum¬ 
ple á nuestro servicio. De Santa Fe á treinta dias del mes de 
Abril de noventa é dos años.^YO EL REY.ssYO LA REI- 
NA.=Por mandado del Rey éde la Reina Juan de Coloma.” La 
cual dicha carta, según paresce, fué presentada por el di¬ 
cho Cristóbal Colon en la villa de Moguer é requerió que la 
compliesen; é como quier que la obedecieron non han compli- 
do, é porque cumple á nuestro servicio que se cumpla, Nos 
vos mandamos que veades la dicha nuestra carta suso encorpo- 
rada, é la complais é ejecutéis, é fagais guardar é cumpliré 
ejecutar, según que en ella se contiene, é contra el tenor 6 for¬ 
ma della no vayades ni pasedes, nin consintades ir ni pasar en 
manera alguna, é si para ello hobiéredes menester favor y ayu¬ 
da, mandamos al concejo, justicia, regidores, oficiales 6 bornes- 
buenos de la dicha villa é á otras cualesquier personas que para 
dio requeríéredes, que vos lo den é fagan dar; so las penas que 
les pusiéredes, para lo cual todo que dicho es, con sus inciden^ 
cías é dependencias, vos damos poder cumplido, émandamos 
que hayades é llevedes por cada dia de los que en lo susodicho 
ocupardes con la ida i tornada á nuestra corte, con tanto que 
non pasen de treinta dias, doscientos maravedís , los cuales ná¬ 
yades 6 llevedes é cobredes de los culpantes 6 remisos en néi 
compltr lo que así les mandamos, é para los haber é cobrar dé 
olios de sus bienes vos damos el dicho poder t é los ¿nos nin ios 
otros non fagades nin fagan ende al por alguna manera^ sopeña 
de la nuestra merced 6 de diez mil maravedís para la nuestra 
cámara á cada uno de los que lo contrario ficieren; é demás 
mandamos al home que vos esta nuestra carta mostrare, que vos 
emplase, que parescades ante Nos en la nuestra corte, do quier 
que Nos seamos, del dia qué vos emplazare fcc. Dada en la 
villa de Guadalupe á veinte dias deT mes de Junio, año del Ñas- 
cimiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos no¬ 
venta y dos añosas YO EL REY.ssYO LA REINA.sYo Fer¬ 
ian Dálvarez de Toledo, secretario del Rey é de la Reina, núes- 
aros Señores, la fice escribir por su mandado.s=Rodertcus, doctor; 

i 
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Núm. IX. 

Real sobrecarta dirigida al mismo Penalosa para eje¬ 
cutar a Diego Rodríguez Prieto y otros vecinos de 
Palos al cumplimiento de lo mandado en carta de 30 
de Abril , sobre acompañar en su próximo viage a 
Cristóbal Colon . (Aren, de Simáncas.) 

149 » Fernando é Doña Isabel &c.= A vos Juan de Pénalo- 

20 de Junio. comino, de nuestra casa, salud 6 gracia* Sepades que.Noa 
sssas—— hob irnos, mandad o dar é dimos una nuestra carta firmada de 
nuestros nombres é sellada con nuestro sello, su tenor de la 
cual este que sigue. 

( La misma qyeya estápublicada en el tomo a.° , pág . //, 

NfÍM. VJIy) , v . — 

5 . E como quier que ía dicha nuestra, carta les fué presentada; 
por ende por esta nuestra carta vos mandamos que vayades í 
la dicha villa, é veades la dicha nuestra carta suso encorpora-* 
da., ¿la guardedes y cumplades, y ejecutedes é fagades guar¬ 
dar y complir y ejecutar en todo é por todo según que en ella 
se contiene ,,é contra el tenor é forma de ella no vayades nin 
pasedes nin consintades ir ni pasar en manera alguna; y si pa* 
*% ello hobiéredes menester fqvor y ayuda , mandamos ál con* 
Cejo ^.justicia, regidores, oficiales y hombres-buenos de la di¬ 
cha villa, i á otras cualesquier personas que para ello requi- 
jiéredes, que vos la den é fagan dar só las penas que les pusié- 
redes; para lo cual todo que dicho es, con sus incidencias ¿ de¬ 
pendencias ,:VO$ damos poder compjido; é mandamos ;que este- 
des en faqer lo susodicho con ida é tornada treinta dia?* ¿ que 
hayades é llevedes para vuestra costa 4 mantepimiento^en cad» 
*tno de los dichos treinta .dias dias 200 : mr*. con la ida & tor¬ 
nada á la nuestra cor te , los cuales hay ades é cobredes de los* 
culpantes ¿ remisos en non complir lo que así .les mandamos, 
¿ para los haber y cobrar dellos y de sus bienes, vendamos el 
dicho poder, ¿ los unos .ni los otros &c. Dada en la Puebla de 
Guadalupe á veinte dias del mes dé Junio año del nascimien- 
to de nuestro Señor Jesucristo de mil cuatrocientos ¿ noventa 
¿ dos años.= YO EL REY. =YO LA REINA. = Yo Ferran¬ 
do Alvarez de Toledo, secretario del Rey é de la Reina nues¬ 
tros Señores la fice escribir por sn mandado*=Rodericus, doctor* 
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, Núm. X. , ■ 

Real cédula mandando pagar al doctor Chanca lo que 
se le debía cómo físico de la Princesa. (Axch. de Si-!* 
mancas.) ,. 1 

MiscontadOtesmayotes :ybvo¿ mando qüéaverigUeíscueh 5 - 149* 
ta coá el doctor Chanca', físico de la Príricesa, mi muy cara 7 de Julio. 

é muy amada lija, r de los maravedís que se le deben de su qui- -- 

tacion del año pasado, é todo lo que se lé debiere del tiempo 
que Yo te itíándé tesdebír fasta en fin del año, le libredes este 
presente añó, jufttámente con lo qUe ha de haber de su quita¬ 
ción de este año, tío embargante- f que no esté en el apuntad 
iniento que Yo mandé hacer, los cuales le librad en cuales- 
quier rentas de alcabalas 6 tercias é otros pechos é derechos dé 
estos mis reinos, donde le sean ciertos y bien pagados; é para 
la recaudación deliosle dad é librad las cartas de libramiento é 
otras provisiones quehobiere menester, é non fagades ende al; 

Fecha á siéte dias de Julio de noventa y dos años. a= Y Ó. LA 
REINA, ss Por mandado de la Reina ss Fernán Dálvarez.* ' ■ 

Por virtud de la dicha cédula suso incorporada , é de una 
cuenta que se fizo con el dicho doctor, que está ántes de esto 
firmada de Guevara, mayordomo, se le libran 68.750 mrs. que 
por ella paresce que se le deben en esta guisa. = Lo demas f or 
éstar mttf maltratado no se puede leer. 1 

Núm. XI. 

Real carta nombrando al Almirante D. Cristóbal Co¬ 
lon capitán general de .la, armada ^ue iba A salir 
. para las Indias, y prohibiéndole ir 4 la Mina perte* 
neciente al Rey de Portugal (Arch. dé Simancas.) 

Di'Fernando é Doña Isabel 1 por la gracia de Dios $cc.=s 1493 
A todos ¿cualesquíer capitanes, maestres!? patrones é 'contra- 20 de Maya 
máestreíé maestres de háós é cár abelas é di ras fastas, ¿otarás ===== 
cualesquier- personas de cuatquier'coridldon que sean, nues¬ 
tros vasallos, súbditos é naturales, á quien lo de suso en esta 
nuestra carta contenido atañe <5 atañer pueda, é á cada uno é 
cualquier de vos á quien esta nuestra carta fuere mostrada <5 el 
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traslado della , signado de escribano público, salud é gracia. 
Sepades que Nos habernos mandado á D. Cristóbal Colon, nues¬ 
tro Almirante del mar Océano, é nuestro visorey é gobernador 
de las islas é tierra-firme del dicho mar Océano á la parte de 
las Indias , que con ciertas naos é carabelas é otras fustas 
como nuestro capitán vaya á las dichas islas é tierra-fírme, que 
son á la dicha parte de las Indias descubiertas é por descubrir; 
por ende por la presente mandamos á todos é cada uno dé vos 
los dichos maestres é capitanes é patrones é contramaestres é 
marineros é compañías 4 e dichas naos é carabelas é otras 
fustas, éá todas las compañías que.en ellas, é en cada uas 
dellas navegaren , que tengades é tengan por nuestro capi~ 
tan general de las dichas naos é fustas é carabelas é otras fustas 
al dicho D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante, visorey é go¬ 
bernador del dichoi mar Océano, é le obedezcades é le tengades 
por nuestro capitaa general, é fagadesé cumplades é pongades 
en obra todo lo que por él de nuestra parte vos fuere dicho é 
mandado , é cada cosa é parte deílo, según é como é en la for¬ 
ma é manera é á los tiempos é so las penas que él de nuestra 
parte vos mandare , sin poner en ello escusa nin dilación algu¬ 
na, bien así é á tan complidamente como si Nos en persona 
vos Jo mandásemos: ca Nos por la presente le facemos nuestro 
capitán general de los; dichos navios é carabelas é otras fustas; 
é le damos poder é facultad para las gobernar é mandar como 
nuestro capitán general, é para ejecutar en la compañía dellas 
cualesquier penas en qae cayeren é incurrieren por non cum¬ 
plir^ obedecer sus mandamientos, cotpo dicho es; porque es 
nuestra merced é voluntad qoel dicho nuestro capitán general 
D. Cristóbal Colon, nuestro Almirante, visorey é gobernador, 
nin vosotros nin alguno de vos, non vayades á la Mina nin al 
trato della que tiene el serenísimo' Rey de Portogal, nuestro 
hermano, porque nuestra voluntad es de guardar é que se guar¬ 
de por nuestros súbditos é naturales lo que cerca ae la dicha 
mina tenemos capitulado é asentado con el dicho Rey d¿ Por¬ 
togal, lo cual vos mandamos que ¿sí fagais é cumpláis sopeña 
de la nueítVa merced f é de oénfiséacion de vuestros bienes para 
nuestra cámara é fisco. Dada en la ciudad de Barcelona á vein¬ 
te dias del mes de Mayo año del Nascimiento de nuestro Señor 
Jesucristo de mil *é cuatrocientos énoventa é tres año$bss,YO 
EL REY. =s YO LÁ REINÁ.=Yo Fernán Dálvarez de Toledo^ 
secretario del Rey é de la Reina nuestros Señores, la $c? escri¬ 
bir por su mandado.,Acordada, ss Rodericus, doctor., 
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Núm. XII. 

Carta de los Reyes al contino Torres respondiendo á la 
suya en que daba cuenta de su viage , y encargándole 
el pronto regreso para injormar mas extensamente. 

(Arch. de Simancas.) 

Z'.\ r . . ! i ‘.i *j C . * > >»ií*;* U :f/f •. > 

El Rey é la Reina. = Torres, contino de nuestra casa, vi- *494 
mos vuestra letra, y en servicio vos tenemos escrebimos lar- i9° c Marzo. 
gamente todas las cosas de vuestro viage; y porque Nos quer- = 

riamos saber mas largamente todas las cosas de allá, por servi¬ 
cio nuestro que dedes priesa en vuestra venida. De Medina 
del Campo á diez y nueve de Marzo de noventa y cuatro años, 

Núm. xin. 

Carta debs D. Juan de 

; . Fonseca for respuesta 4 la suya t* que anisaba la 
¡legada, de uHas carabelas* (Arch. do Siroái\qtó,) 

El Rey é la Reina. D. Juan de Fónseca , arcediano de i 9 <fe Marzo. 
Sevilla, del nuestro consejo: Vimos vuestra letra que con ei —»■ . > ' * 

correo .que despachó Juan de Merlo nos escrehistós, y mucho ..- 

placer habernos habido de ser venidas las carabelas que vinie-, 
ton, y tenómosvos en sértició la -ditigéncia que pusisteis en 
facérnoslo sabfer; y porque Nos querríamos informarnos bien, 
de todo lo de las islas, por servicio nuestro que dedes priesa á 
los que traen las cartas.dei Almirante para que vengan acá,con 
ellas Juego» De Medina del Campo á diez y nueve dias de Mar¬ 
aco de k noventa y cuatro anos. 

Núm. XIV. 

Rfal cédula mandando at misino Fonsecapagar á Fran¬ 
cisco Pinelo del producto de las almadrabas de Cádiz 
lo que hubiese suplido para habilitación de ellas y de 
las carabelas de las indias be. (Arch. de Simancas.) 

go de Abril. 

El Rey é la Reina. = D. Juan de Fonseca: Nos vos man- ■■■-- 
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damos que de los primeros maravedís que rescibiéredes de las 
almadrabas de Cádiz do esterpresente^año, por vertud del po¬ 
der que para ello enviamos ^aeff¿s J e paguedes á Francisco Pi- 
nelo, jurado é fiel ejecutor de Sevilla, todos los maravedís que 
Jifc prestado é prestare , así los gastosde aparejos é otras cor 
sas de las dichas almadrabas., corpo para enviar cualesquier ca¬ 
rabelas de las Indias, y para las otras cosas que lé hobimos man¬ 
dado pagar cüálesquler' maravedís', descontando'déílo los ma¬ 
ravedís que quedaron en su poder dé lb^ufe fresdbib para gas¬ 
tar en la armada que mandamos facer al tiempo que fué á las 
1 dichas Indias ^Ifañb pasado* de:py? de toxtíal todo ténétf vos 
la cuenta dello : 6 de lo que así le diéredes tomad su carta At 
- - * - pago, con la cual y/con esta nuestradéduía^andamosvquefvop 
sean rescibidos en cuenta. .De, Medina :del Campo á treinta de 
Abril de noventa y cuatratuos. b - c ^ j i o'.j 

i x.J 'A. ovb jvv.j.i v n?i'> y J 

Núm. XV, 

. . ; /i 

Explicaciones dadas de órden de los Reves católicos al 
' iirPor/u£ál y por midió de su fe cYe tarto Estiban Batz ,¿ 
Acerca de lo capitulad/obYi diyisíoH de Imites en 
Africa } en la penmsu}a irc* (Archu -de Súnáaca^.} 

i494 J s Lo que por mandado del Rey 6 de la Reina nuestro* Se¬ 
ra de Maya ñores se responde á E&téban Baez ^secretario del Señor Rey 
===== = de Portogal sobre* las cosas que de su'parte habló* á sus Altezas* 
es¿lo siguiente: . v .*/ *:•: > . f • 

i- Cuanto\á lasque dice bueSS. AA¿ declaren/sí les placerá 
qué vayan los términos del reino de Fez por el lugar de Meza 
así como van por la otra parte del Estrecho por los términos 
de las villas de Melilla é Cazaza; se responde ,queáSS. A A. 
paresce que está bien lo capitulado enasto, y* qué:se debe sa- 
Der por dónde van los límites del dicho remo por aquel la: par te f 
porque sabido con certenidad puedan SS. A A. responderen ello# 
Cuanto á lo que dice que^S. A A. manden que sus subditos 
é naturales no vayan á saltear á los mares del Cabo de Buja- 
dor, nin d^nde abajo, así como no han de ir á. pescar por e} 
tiempo contenido en la capitulación; se responde, que ya sabe 
el Sr. Rey de Portugal como al tiempo que acá vinieron feus 
embajadores se platicó mucho en ésto; y los respetos porque 
sé asentó en la capitulación lo del pescér, y los inconvinientes 
porque se dejó de hacer esto que se pide , y por esto les pa¬ 
resce que está bien lo capitulado. . * - * 
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Coi otó á lo que decís que se demarquen i; deslinden los 
términos de Melilla é Cazaza, se responde ; que áSS*. AAv pla¬ 
cerá que se faga si hay modo para que. seguramente se pueda 
saber la verdad dello, y se pueda facer lá dicha demarcación 
é deslindamiento, á que el dichó Sr. Rey de Portugal , vea la 
forma que en esto se puede áeáer , yqueJo fagan. saber i, SSr Á A. 
para que se ponga en obra. 

Cuanto á la»provisión é asiento qué dice que se dé una 
parte á otra cetca de los omi danos que se pasan de un reino á 
otro para que no puedan estar menos de cinco leguas de la ra* 
ya ; se responde, que ya se hóbo otras veces hablado sobre todo 
esto , y fué proveído ciertos casos que á él paresdd.que se de¬ 
bían proveer y rio en mas; y dello se dieron provisiones dé 
parte á párte, y kSS. AA. paresce qné aquello está bien. 

Cuanto á k> de la cera que fué tomada á fator del doctor 
Villalon, del consejo de SS. AA.; se.responde, que á SS. AA. 
há fecho relación el doctor que es suya esta cera , y SS. A A. lo 
grpm así , porque el doctor cneen que; en esto nií eá al non dirá 
Otit co^a«nlr,lo queiuere verdadr * ,.. * i 

í Guanta lá ib qué dice de la restitución de las cosas que po* 

seia D. Aloiisode Monroy^aLtiémpo que se paséAl Sr. Rey de 
Portugal.; se responde, que ya esto se vido y platico otras*ve¬ 
ces , y que SS. AA. creea que con .él está compiido todo r lo 
quese dekid complir por virtud de locapitidadp yy que SS. AAw 

OStah'Jíbres.vidláv Vn ¡oq , - . • » . . . r f 

Cuanto.á laicár m qitese hadéháCér pavo que se>júnten los 
estrologos é pilotos que ke ; han de juntar en las fronteras para 
dar forma eh la demarcaciop que se ha de hacer,; se responde; 
que ya la dicha carta se vido como de allá vino ordenada; y 
en ella se apuntaron algunos cosas qdé parésciái que conveoian 
piara mayoofdécláracion det^caso^ la cual' dicha? carta molida* 
loar enviar SS* AA^ai dicho EstébanJBaez ^ifirraada:de^SS. v AAir 
y sellada can-sif seNo.de plomo para que la dé? al StrRey de 
Portogai, poira.qtiesi lé paresciere que aquella está cómo con* 
viene, mande '.enviar otra tai saya, firmada de su nombre ése* 
liada con su sello , y si aquella no le paresciere así , quel dicho 
Estéban Baez torne á enviar á SS. A A. la misma carta que aho¬ 
ra le mandan entregar, de que dejó su conoscimiento el dicho 
Estéban Baez, lo cual ha de complir dentro del término con¬ 
tenido en su conoscimiento: y cuanto á los estrólogos y mari¬ 
neros que se han de juntar, paresce á SS. A A. que bastaban dos 
estrólogos y dos pilotos de cada parte, si al Sr. Rey de Porto- 
gal así paresciere; los cuales serán juntos en Badajoz y en Yel- 
bas en todo el mes de Agosto venidero. 

Cuanto á lo que dice que SS. AA. envien una persona que 
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se junte con otra que «adiará el Sr- Rey dePortogal para - que 
juntos vean y determinen por justicia algunas contiendas que 
hay sobre términos y otras cosas en la frontera á la parte de 
Badajoz; se responde, que á SS. A A. place que así se haga, 
y que enviaran su comisión á Alonso Enrique? para que entien¬ 
da en' ello juntamente con;ottQ caballero que enviará el Sr. Rey 
de Portogal. 

Cuanto á lo que dice que SS. A A. envíen una persona y 
que el Sr. Rey de Portogal enviará otra para que juntos vean 
é determinen la diferencia ques entre la villa de Aroche, tierra 
de Sevilla y el lugar de S# Gilesimo, tierra de Mora del reino 
dePortogal, sobre una tierra que se llama la Contienda del Vál¿ 
hermoso, é que estas dos personas tengan poder bastante paria 
determinar la dicha diferencia é penar é castigar á los que se 
hallaran culpantes; se responde, que ya sobre este mismo Caso 
hobieron enviado SS. AA« al licenciado de Coalla, del su con¬ 
sejo, el cual se junté con el doctor y^asco Fernandez, que envié 
el Sr* Rey de Portogal para, el lo, yestovieronmuchotiempo 
entendiendo en ello, y según los estrumentos y abtós público* 
que acá se trajeron, paresce que aquéllo se dejo de dcrermiriar á 
cabsa del dicho doctor Vasco Fernandez , de donde han segui¬ 
do los escándalos y heridas que entre los dichos logares han 
acaecido, é que á SS* AA. paresce que las personas que agora 
se enviasen ¡sean para que vean;é determinen las dichas diferent* 
cías, á castigue los culpantes, porque los dichos escándalo! 
edén; que par* esto á SS; l AA. place de enviar para ello á la 
persona cual para ello convenga ¿ 6 llevará poefer bastante é 
mandamiento para lo determinar , que asi lo debe hacer el di¬ 
cho Sr* Rey* 

* Serenísimo Rey &c. t Recibimos vuestra letra que con Esté- 
bett Baez, vuestro secretario , nos escribistes , é vimos lo que de 
vóeStrá parte nos hablo; y porque en respuesta de aquello Nos 
le hablamos lo que de nuestra parte vos dirá, Nos vos rogamos 
que le dedes fe y creencia, Serenísimo Rey &e. De la nuestra 
villa de Madrid á doce de Mayo de noventa y cuatro años. 
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Núm. XVI. 

Orden de los Reyes al arcediano Fonseca para que in¬ 
forme de la pesca de atunes de Cádiz, y de lo gastado 
en la armada enviada á las Indias, (Archivo de Si- 
- máncas.) 

El Rey é la Reina. = D. Jnan de Fonseca del nuestro con* 1494 
sejo: porque creemos que ántes que este mensajero sea llegado *1 de Jimio, 
ende será acabada la pesca de los atunes de las almadrabas de ' " ■ ■ — 
Cádiz, Nos mandamos y encargamos que luego nos fágais saber 
que tal haseido la dicha pesca y la venta de los atunes, y asi¬ 
mismo el gasto que se ha necho con la armada que agora se en¬ 
vió á las Indias; todo esto nos enviad por relación, en la cual 
nos fareis mucho servicio. De Medina del Campo á veinte y uno 
de Junio de noventa y cuatro años.=Va señalada del Comea- 
dador. 

Núm. XVII. 

Orden de los Reyes d D. Gutierre de Toledo , de la uni¬ 
versidad de Salamanca , para que envíe d la corte per¬ 
sonas inteligentes en astronomía y cosmografía. (Arch; 
de Simáncas.) 

El Rey 6 la Reina.=D. Gutierre de Toledo, maestrescuela 30 de Julio, 
de Salamanca 1 : Nos habernos menester algunas personas que su- 3= === 
piesen é tuviesen experiencia de astrología é cosmografía para 

3 ue platicasen con otros que aquí están sobre algunas cosas 
e la mar; por ende Nos vos encargamos y mandamos que vos 
Informéis y sepáis qué personas hay en ese estudio que tengan 
noticia de aquesto, é los mas suficientes destos que os pareciere, 
nos enviéis aquí lo mas presto que ser pudiere. De Segovia tretn* 
ta de Julio dé noventa y cuatro años. 

1 Fué después obispo de Plasencia. Crióse en casa del P. Fr. Her¬ 
nando de Talayera, de quien fué discípulo, y le ordenó de sacerdote 
cuando era arzobispo de Granada. (Sígüenza, Hist . de la orden de San 
Gerón ., fart, j 9 lib. 2 , c, jy.) 


TOM. III. 


QQQ 
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NÚm. XVIII. 

Orden de los Reyes a Fernando de Villadiego , tesorero 
de.la Cruzada, en el reino de León,para reintegrar 
' una cantidad de maravedís á quien la había dado en 
parte de pago de lo que prestó el Arzobispo de Gra~ 
nada para despachar d D . Cristóbal Colon be. 

* (Arch. de Simáncas.) 

1*494 El Rey é la Reina. = Fernando de Villadiego, tesorero 6 

Agosto, comisario en cierta parte de los obispados de Oviedo é Astor- 
ga : él muy reverendo in Cristo padre arzobispo de Granada por 
nuestro mandado hobo librado en Rui Garcia Suarez é Luis de 
Sántángel, nuestro escribano de ración é de nuestro consejo, 
doscientos é noventa mil maravedís en cuenta de dos cuentos é 
seiscientos é cuarenta mil maravedís que hobo de haber, el un 
cuento é cuarenta mil maravedís que nos presto para despachar 
á Cristóbal Colon, é el un cuento ¿ quinientos mil maravedís 
que pagó por nuestro mandado á D. Isaque Abranel, según mas 
largamente en el dicho libramiento se contiene, para que se los 
pagasen de los maravedís que de vos ó de las otras personas que 
ban tenido cargo dé la cruzada entesas partes ha rescibida; el 
cual dicho escribano^de ración nos fizo saber que hasta agora 
ño habla cobrado los dichos doscientos é noventa mil maravedís: 
é porque nuestra merced é voluntad es que los cobre , porque 
por nuestro mandado los ha tomado de los dineros que estaban 
consignados por desempeñar los censales que están en la ciu- 
dad de Valencia, 6 porque á esta causa no se impida de los des¬ 
empeñar ; Nos vos mandamos que de cualesquier maravedís de 
vuestro cargo dedes é paguedes al dicho escribano de ración* 
ó i quien su poder hobiere los dichos doscientos é noventa mil 
maravedís, é tomad el libramiento de dicho arzobispo ¿ carta 
de pago del dicho escribano de ración, ó de quien su poder ho¬ 
biere con los cuales recabdos mandamos que vos sean rescebi- 
dos é pasados en cuenta.los dichos doscientos é noventa mil 
maravedís. Fecha en Segovía á diez y nueve dias de Agosto de 
noventa y cuatro años. = Y va señalada del escribano de ración 
é del licenciado de Coalla* 

t, ’ 
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Núm. XIX. 

- > 

Real órden dando facultad al arcediano Fonseca parte 
tomar a los revendedores todo el vino que necesitaba la 
armada que se aprestaba para las lidias, (Arch. de 
- Simápcas.) .,, 

El Rey é la Reina = Por cnanto Nos mandamos hacer cíer- r494 

ta armada así para enviar á las Indias, como á otras partes cum- 2 7 Agosto, 
plideras á nuestro servicio, y para la gente que ha de ir en la - ■■ ■ = 

dicha armada es menester mucho vino, y á Nos es fecha rela~ 
cion que! dicho vino no se puede haber en el Andalucía donde 
sé-ha de hacer la dicha avinada, por la falta que ha habido en 
ella de vino* y porque lo que hay está puesto en poder de re¬ 
gatones que lo tienen comprado para lo revender, é que si non 
se tomase dello, non se podria tan presto ni tan bien como es 
menester proveer la dicha nuestra armada ; lo cual considerado, 

¿ asimismo porque la dicha regatonería es defendida por las le+- 

? >es de nuestros reinos, por la presente damos licencia ¿ fácula 
ad á D. Juan de Fonseca, arcediano de Sevilla, del nuestro 
consejo, que tiene cargo de hacer la dicha armada, para que 
pueda tomar é tome el vino que para ella 6 para enyiar á las 
dichas Indias fuere menester , de poder de cualesquier regato¬ 
nes que lo tienen en la dicha Andalucía, é ló compraron para 
lo revender, á los cuales mandamos que ge lo den luego como 
por él fueren requeridos^ pagándoles primeramente por el dicho 
vino que así tomare, los maravedís que les costó é las costas que 
hobieren fecho en lo encerrar é tener : é mandamos á qua-* 
lesquier nuestras justicias que den favor é ayuda para lo suso-* 
dicho al dicho D. Juan Fonseca* Fecha en Segovia á veinte y 
siete de Agosto de noventa y* cuatro años. 

1 ■ 1 ( ■ * ■ n * . 

Núm. XX. 

Real cédula prohibiendo la exportación de'granos de An- 
( dalucía por la escasez y carestía que causaba. (Arch.' 
de Simancas ). 

D. Fernando 6 Doña Isabel &c. = Por cnanto Nos habe 5 - *8 Agosto, 
mos dado ciertas cartas é provisiones nuestras de licencia para — 
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sacar cierto pan, así á los vecinos de la ciudad de Jerez de la 
Frontera, como á otras personas particulares de estos nuestros 
reinos, para que pudiesen sacar el dicho pan, así de la ciudad 
de Jerez, como de las otras ciudades é villas é lugares de An¬ 
dalucía, é agora Nos somos informados que á esta causa se en- 
caresce el dicho pan en la dicha Andalucía, é que si esto no 
se remediase, subiría mucho el valor de dicho pan , de que se 
nos podría seguir deservicio é.á toda la dicha tierra de Andalu¬ 
cía mucho daño; por ende queriendo en ello proveer, acorda¬ 
mos de mandar vedar la dicha saca; é para ello mandamos dar 
esta nuestra carta en la dicha razón, por la cual mandamos é 
defendemos así á los vecinos é moradores de la dicha ciudad de 
Jerez de la Frontera , como i otras cualesquier personas parti¬ 
culares que tienen cualesquier nuestras cartas de licencias para 
sacar cualquier pan por los dichos puertos de Andalucía , que 
no sean osados de sacar de aquí adelante ipaa alguno de la di¬ 
cha Andalucía para fuera de nuestros reinos por la mar, por 
virtud de cualesquier nuestras cartas de lioenciás que les haya¬ 
mos mandado dar é dado fasta aquí ; porque nuestra merced é 
voluntad es que no lo saquen sin qué hayan é tengan otras 
nuestras cartas de licencias dadas después de la fecha de esta 
nuestra carta, sopeña que Jos que lo contrario fieieren cayan é 
incurran en las penás 6 casos en que incurren los que sacan el 
dicho pan fuera de los dichos nuestros reinos sin nuestra licen¬ 
cia para ello, é por la presente mandamos á las nuestras guar¬ 
das de la dicha saca de pan é á cualesquier nuestras justicias de 
las ciudades é villas é-lugares 6 puertos de la dicha Andalucía, 
qne guarden, cumplan, é fagan guardar é cumplir lo contenido 
eri está dicha nuestra carta: é porque lo suso dicho venga á no¬ 
ticia de todos, é ningunos«nin algunos puedan pretender inoran* 
cia, mandamos que esta dicha jiuestra carta sea pregonada publi¬ 
camente por pregonero 6 ante escribano público por las plazas é 
mercados é otros lugares acostumbrados de las dichas ciudades 
é villas é lugares de la dicha Andalucía; é fecho el dicho pre¬ 
gón , si alguna o algunas personas fueren 6 pasaren contra lo en 
esta nuestra carta contenido, mandamos a las dichas nuestras 
guardas de la dicha saca é á las dichas nuestras justicias de las 
dichas ciudades é villas 6 lugares é puertos de la dicha Anda¬ 
lucía , é á cada uno é cualquier dellos, que ejecuten é fagan eje¬ 
cutar. las dichas penas en los que en ellas cayeren é incurrie¬ 
sen é en sus bienes, para lo cual les damos poder cumplido 
por la presente: 6 los unos nin los otros &c. Dada en la ciu¬ 
dad de Segovia veinte y ocho dias de agosto, año del Nasci- 
míetoto de nuestro Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos 6 
noventa jé cuatro años. 
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Núm. XXI. 

Real (»rden para pagar á ciertos vecinos de Palos lo que 
se les debiese por sueldos y fletes de buques,ganados en 
su viage á las Indias . (Arch. de Simáncas.) 

,.. ‘ -1 

o El Rey é la Reina t=D. Juan cteFonseca, Dean de Sevilla* 
de nuestro consejo: yasabedes como os hobimós enviado man* 
dar qrfe hiciésedes pagar á las personas, que hobieron ido á las 
Indias en cierto término , los maravedís que se les debia de su 
sueldo é flete de navios con que allá sirvieron; y agora algunos 
vecinos de la villa de Fálos dicen qne : á ellos se les deben al-t 
gunos mlaravedis desto é que jk> se: les: pagan* suplicándonos 
por el, remedio* dello ;í por ende Nos vos mandantes que averi¬ 
güéis lo susodicho con ellos , é les hagais pagar lo que fallare-* 
des que se les debe de lo susodicho 9 y non fagades ende ah 
Fecha en Segovia á treinta de Agosto de noventa y cuatro anos. 
= YO EL REY. s YO LA REINA. 

■ Núni. XXII. '' 

Real órden exceptuando de todo impuesto los pertrechos, 
víveres y demas qué se acopiase en Andalucía para 
habilitación de, las armadas que allí se aprestasen, 
. (Arch. de Sipwncas.) , . r 

. El Rey é laReina.= Almojarifes ¿ dezmeros ¿ portadgueros ¿ 
aduaneros ¿ guardas é corredores ¿ recabdadoxes ¿ fíeles ¿ coge¬ 
dores ¿ otras cualesquier personas de cualesquier ciudades é villas. 
é lugares de.los arzobispados de Sevilla ¿ Granada é obispados 
de Córdoba ¿ Málaga ¿ Cádiz, 6 á cada uño ¿ á cualquier de 
vos á quien esta nuestra carta fuere mostrada ó su traslado , sig¬ 
nado de escribano público: Nos vos mandamos que de las mer¬ 
caderías ¿ aparejos ¿ armas é pertrechos ¿ artillería ¿ vituallas 
é otras cosas que D. Juan de Fonseca, deán de Sevilla, del 
nuestro consejo, ¿ otras personas por ¿1 6 en su nombre com¬ 
praren en esas dichas ciudades ¿ villas ¿ lugares, ó cualquier 
dellos para elármada que se hace, ¿ én las que mandásemos 
hacer en esa provincia de Andalucía para enviar á las islas 6 
tierra-firme que se han descubierto ¿ se ha de descubrir en el 
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mar Océano en la parte de las Indias, de que el dicho D. Juan 
tiene cargo por nuestro ipandado de las hacer, que non pidades 
nin demandedes al dicho D. Juan nin á las otras dichas perso¬ 
nas que por él é en su nombre las compraren, ni á los merca¬ 
deres ni personas que*ge los vendieren, derechos algunos de al- 
mojarifaago, ni alcabala, ni diezmo, ni aduana, ni portadgo, 
ni sisa, ni almirantadgo, ni otro derecho alguno de lo qué así 
compraren é llevaren para la dicha armada , por cuanto las di¬ 
chas mercaderías é cosas susodichas se han de comprar é com¬ 
pran para Nos y para las! dichas armadas que tenemos mandado 
é mandáremos facer, é así han de ser francos dellas¿ é non se 
ha de pagar derecho alguno de los susodichos por mas ni por 
los precios que nos las venden; é los unos nin los otros non fa«» 
gades nin fagan ende al por alguna manera, sopeña de la núes* 
tra merced é de conHscácionde todos vuestros: bienes de los ¡que 
lo contrario ficiéredes parala nuestra cámara éfisco*'¡Fecha en 
k villa de Madrid á diez y "seh de Setiembre de noventa y cua-p 
tro años. l 

Núm. XXIII. 

Real cédula inhibiendo á la jurisdicción ordinaria de co¬ 
nocer en la demanda puesta contra Rodrigo Sánchez, 
de Segovia, contador de la armada en el primer via • 
ge del Almirante Colon, sobre pago de sueldos de una 
persona que fué en aquella expedición. (Arch. de Si¬ 
mancas.} 

4 . . ■ '■ < .• ■*. 

i ' * *. ' * ‘ ' ‘ " 

1494 El Rey é la Reina. = A todos é cualesquiér jnsticias de cua- 

16 Setiembr. lesquier ciudades é villas y lugares de los nuestros reinos é se- 
— = ñoríos: sabed que por parte de Rodrigo Sanchéz de Segovia 
, nos es fecha relación que el año pasado de ityiwños 9 cuando: 
D. Cristóbal Colon, nuestro A Imirante del mar Océano, fué por» 
nuestro mandado x descubrir las islas é tierra-firme de las In-. 
dias, el dicho Rodrigo Sánchez fué por nuestro mandado por 
contador en su compañía: é diz que porque algunas personas 
fuesen de mejor gana con el dicho Almirante el dicho viage, el 
dicho Rodrigo Sánchez Ies aseguró en nuestro nombre que se¬ 
rian pagados del sueldo que hobiesen de haber, especialmente* 
á Diego García Franco, vecino de Sevilla , por su fijo Gonzalo 
Franco que fué el dicho viage , é cuándo el dicho Almirante' 
volvió, quedaron en las islas algunas personas de lós que con el 
fueron, entre los cuales quedó el dicho Gonzalo Franco; las per¬ 
sonas que así quedaron los hallaron muertos cuando el dicho* 
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Almirante volvió de armada el segundo viage, é que agora día 

3 uel dicho Diego García Franco pide é demanda al dicho Rod¬ 
rigo Sánchez los maravedís que diz que hobo de haber del 
sueldo del tiempo quel dicho Gonzalo Franco su fijo, estuvo 
en las Indias, é sobre ello le traen pleito, é pidiónos que so¬ 
bre ello le proveyésemos deremedio, ó como la nuestra mer¬ 
ced fuese; é porque la determinación de lo susodicho pertenes- 
ce á Nos para mandar ver ó determinar cuáles personas deben 
ser pagadas é de qué cuantía, mandamos dar esta nuestra carta 
para vos é para cada uno de vos: por la cual vos manda¬ 
mos que no vos entrometades de conoscer é conoscades del caso 
susodicho, ni sobre ello embargüedes, ni detengades al dicho 
Rodrigo Sánchez, ni á sus bienes, ni á sus fiadores, mas que los 
dejedes libres é desembargadamente á él é á sus fiadores en 
cuanto toca al dicho sueldo que de suso se hace mincion , é si 
algún derecho algunas personas dicen que tienen al dicho suel¬ 
do, parezcan ante Nos ó ante los nuestros contadores mayore$> 
porque lo Nos mandarémos ver é faser sobrello lo que fuere jus¬ 
ticia : é los unos nin los otros ñon fagades ende al, sopena.de la 
nuestra merced é de io@ mrs. para la nuestra cámara é fisco ¿ 
cada uno que lo contrario ficiere. Fecha en Madrid á diez y 
seis de Setiembre de noventa y cuatro años. < 

Núm. XXIV. 

Real carta al deán de Sevilla Fonseca contestando d sus 
representaciones sobre el apresto de ocho carabelaspa* 
ra las Indias . (Arch. de Simancas) 

D. Juan de Fonseca, deán de Sevilla: vuestras letras y me* 
moriales,recibimos con este correo; y cerca de la partida de las 
ocho carabelas para las Indias que decis que en las primeras car¬ 
tas que vos hobimos enviado, vos mandamos que partiesen cua¬ 
tro carabelas, y en las segundas cartas decia que fuesen ocho 
carabelas, y que por esto enviábades acá el traslado de las 
primeras cartas que vos hobimos escrito con Jimeno deBrivies- 
ca, bien sabedes que Jo uno no es contrario de lo otro, por¬ 
que en las primeras cartas, que fueron fechas á 4 de Julio, dice 
que hayan de ir ocho carabelas ; pero que las cuatro deltas fue¬ 
sen luego muy presto, é las otras cuatro carabelas fuesen en 
pos dellas, y creíamos que las cuatro primeras pudieran partir 
á lo mas fasta en fin de Agosto, y cuando las segundas cartas 
vos escribimos, que fueron á 27 de Agosto, pensamos que pues 
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no eran ¡das las primeras, que pudieran ir todas juntas, pues 
vos enviábamos el dinero para todas ocho carabelas: pero pues 
os paresce que hay dificultad de enviar todas ocho carabelas non 
curéis de enviar, salvo las cuatro dellas, y esté presto lo que ha de 
Ir en otras cuatro segundas; pero no las enviéis fasta que Nos vos 
lo enviemos á mandar: y cuanto á lo que decisque se acrecien-c 
te algún dinero de mas de lo que de acá vos enviamos, que se¬ 
ria menester para el despacho destas carabelas, así en la paga 
de lo que se debe á las carabelas que fueren, como en los ma¬ 
ravedís que vos mandamos pagar para complir el memorial del 
Almirante y pagar á Sebastian de Olano y á Torres sus quita¬ 
ciones , ya sabéis que para complir los memoriales del Almi¬ 
rante vos mandamos que diésedes ioo® mrs., y estos y las otras 
cosas se podrían complir de lo que estaba consignado para las 
dichas cuatro carabelas que agora mandamos que no partan, y 
procurad de dar á la gente á quien se debe dineros el mejor 
contentamiento que pudiéredes, cumpliendo con ellos lo mejor 
que ser pudiere , y luego nos escribid el dinero que tomáis para 
esto, porque aquello faltará para las otras cuatro carabelas que 
«después lian de ir, porque con tiempo seáis proveído» dello; y 
en lo que toca á la armada de Secilia, con Iñigo de Artieta, que, 
partió hoy de aquí, vos escribimos largo lo que con él se asentó 
en lo que toca á la dicha armada, y vos ficimos saber como ha¬ 
bíamos nombrado por capitán general della al conde de Treven- 
to, mandándovos que fen la partida de esta armada diésedes 
mucha priesa; y porque creemos que este correo llegará mas 
presto que no el dicho Iñigo de Artieta, vos enviamos el tras¬ 
lado de las dichas cartas que con él vos escribimos. Nos vos 
mandamos y encargamos que en la partida desta armada dedes 
mucha priesa, porque como vedes el invierno es entrado, y 
seria mucho peligro para el armada si entrase mas el invierno, 
«egun él camino que ha de llevar; y cerca de lo que decis que 
del almadraba no podéis sacar dineros algunos .agora para esta 
armada por estar el atún por vender, y haberse vendido algu¬ 
na parte dello fiado, ya sabéis que todo lo que se ha de com¬ 
prar para el armada no ha de ser á luego pagar, que alguna parte 
dello se habrá de comprar fiado : esto se podrá complir de lo 
del atún cuando se vendiere, y no es tanta la cuenta que se 

E uso en él memorial que se había de cpmplir desto, para que 
aga mucha falta: y en lo que escribisteis de las siete carabelas, 
muy bien está lo que vos aecis; hacedlo de manera que no se 
detenga el armada: y cerca de lo que decis que es menester de 
se comprar pólvora y almacén y espingardas y otras cosas para 
siete carabelas, en la cuenta que acá se hizo de los 50® mrs. cada 
mes para cada carabela se pensaba que entraría esto, pero si no 
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bastase 9 cúmplase lo que faltare; y para lo de la pólvora Nos 
vos enviamos aquí liua carta de mandamiento nuestro para que 
vos den en Ecija la que fuere menester: enviad por ella. Y en lo 
que nos escribisteis de la saca del pan que teniades asentado de 
vender» 6 asimismo otro cierto pan que vos comprarían con 
saca y ya sabéis el vedamiento que vos enviamos para que ningu¬ 
na persona.se saque así de los de Jerez, como de otras cuales- 
quier personas que tengan licencias nuestras, y aquello queremos 
que se cumpla 4 guarde en todo caso, 6 por ninguna via con¬ 
sintáis que se saque pan alguno, ni vos no serets en vender saca 
alguna para nuestros reinos nin para fuera delloS: y en lo de la 
receptoría del pan de las tercias que se habia dado al jurado 
Malaver que falleció. Nos vos enviamos otro mandamiento para 
que recuelan con ellas á Jimeno de Briviesca, porque no haya 
dilación en cosa algosa de lo que se hobiere de hacer, y en 
todo poned mucho recabdoy diligencia, de manera que no ha¬ 
ya una hora de dilación, en lo cual mucho servicio nos haréis. 
De la villa de Madrid á veinte y ocho de Setiembre de noven¬ 
ta y cuatro años. 

Núm. XXV. 

Carta de los Reyes al deán Fonseca , contestando al 
parte que daba á SS. AA. sobre el embargo hecho en 
Sevilla de las carabelas que cargaban bastimentos pa¬ 
ra las Indias ; y haciéndole prevenciones acerca de 
su pronta salida, y de las otras que debían ir d Sicilia . 
(Arch. de Simáncas.) 

El Rey é la Reina.=D. Juan de Fonseca, deán de Sevilla, 
del nuestro consejo: vuestras letras recibimos con este correo, 
y habernos habido mucho enojo de la forma que se tuvo en el 
embargo de las carabelas que se cargaban para ir á las Indias, 
y somos mucho maravillados del conde de Cifuentes dar lugar 
a ello; Nos le escribimos como vereis, 6 asimismo á esa ciudad 
de Sevilla: bien somos ciertos que vistas nuestras cartas, no solo 
nos desembazarán lo que tienen embargado agora, mas de aquí 
adelante si aCaesciere se conformarán con vos, que por la priesa 
de la partida de este correo no se han podido ver los testimo¬ 
nios que enviastes: en viéndolos, se castigará esto como conven¬ 
ga , y en la partida de las dichas carabelas dad mucha priesa, y 
escribidnos cuando partieren y cuanto toca á lo que se asentó 
acá con Estéban de Indieta, conde Palatino, para que su navio 

TOM. III. RRR 
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hobiese de ir fletado con el armada que mandamos ir á Cecilia en 
cuenta del número de las siete carabelas que mandadnos fletar 
para ir con la dicha armada* En lo que decís que el dicho, Esteban 
de Indieta no tiene all¿ navio de porte de ciento, é sesenta to- 
neles como acá dijo que tenia, salvo' otro de doscientos é sesen¬ 
ta toneles, y el pide que este se le flete, y queréis saber nues¬ 
tra voluntad cerca dello , nos querríamos mucho que si ser pu-* 
diese que su navio fuese de p0rt5.de ciento é sesenta, toneles, y. 
aun de menos si ser pudiere, porque para esta armada que en¬ 
viamos, óbap de ser carracas, grandes ó, galeras o carabelas, por¬ 
que los otros navios medianos mas gastan que aprovechan, pero 
porque este Estéban de Indieta es persona que nos podrá mu¬ 
cho servir en esta armada, bien nos place que fletéis el dicho sil 
navio en cuenta del número de las siete carabelas ó de otros 


cualesquier mas navíps que vos mandaremos acresentar en la di¬ 
cha armada, é que sentase en los doscientos ó doscientos é veinte 
toneles que nos escribistes^que podía ser de porte el dicho na¬ 
vio, y que lleve en él cien hombres, porque seyendo de porte 
de doscientos toneles é yendo en él los dichos cien hombres, 
seria tanto como dos carabelas y media, y Con esto se debe con¬ 
tratar el dicho Estéban* de Indieta, que, en otras cosas habrá en 
que él pueda recibir merced de nosotros y en mayor cantidad 
de lo que aqui aventurare á perder, que como de suso decimos, 
mas' quisiéramos que fuerañ carabelas que no ¿avío de esta ma¬ 
nera ; y pues ya será llegado allá Diosdado con el dinero, se¬ 
gún su padre Juan de la Parra agora nos dijo, haced dar mu¬ 
cha priesa en la partida de esta armada, de manera que si ser 
pudiere una hora no se detenga, porque en esto seriamos mucho 
servidos.tri lo que nos escribistes de Fray Jorge, en mpcho ser¬ 
vicio vos tenemos el cuidado que tovisteis de procurar de lo 
saber y lo que en ello habéis trabajado: todo es bien fecho, y 
Nos escribimos al conde de Cifuentes esta carta que vereis so- 
brello; é asimismo vos enviamos una carta del provisor dese ar-? 
zobispado para que vqs pongáis en s?cqestracion ese dinero cor 
mo vieres: entended en esto con vuestra buena diligencia, é pro¬ 
curad de saber donde está el dinero, y haced que se ponga en 
secuestración, y luego me escribid lo que en ello se Asiere. Asi¬ 
mismo , por cosas que han sobrevenido Nos tenemos acordado 
de acrecentar el armada que iba á Cecilia é mandar armar otras 
trece carabelas, y luego en pos de este correo vos enviaremos 
otro con que vos enviaremos recaudo de dinero para ello : en 
tanto tened buscadas las dichas trece carabelas buenas é de bue¬ 


na gente, porque cuando vos enviáremos el dinero, puedan par¬ 
tir presto sin detenerse cosa alguna; y en la partida de esta otra 
armada haced dar mucha priesa, de manera que no se detenga 
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una hora ni espere esta carta* De Madrid á ocho de Octubre de 
noventa y cuatro años* 

Núra. XXVI. 

Carta de los Reyes al Asistente de Sevilla , conde de Cí- 
fuentes, desaprobando que hubiese consentido el embar - 
go de carabelas de que habla la carta anterior 6v. 

(Arch. de Simáncas.) 

El Rey é la Reina. = Conde: Nos habernos sabido que por 1 494 
parte desa ciudad é de la guarda de la saca del pan de ella se 8 Octubre, 
embargaron ciertas carabelas de las que Nos mandamos enviar ===== 
á las Indias, porque llevaban cierto pan de las tercias, 6 otro 
que diz que presto el mayordomo de la iglesia para el mante¬ 
nimiento de las personas que allá están por nuestro mandado; 
de lo cual habernos habido enojo y somos mucho maravillados 
de vos consentirlo, pues sabéis cuanta gana tenemos que esto de 
las Indias se provea bien, y que en la tardanza podría haber 
daño, mayormente pues la merced que hicimos á esa ciudad 
que no se sacaria pan della ni por su tierra no se extiende á lo 
nuestro, é así se na guardado nasta ahora; i aunque la ciudad 
6 su guarda se pusiera en ello, vos non debiérades consentirlo: 
por ende Nos vos mandamps que si álgun embargo- cu esto está 
fecho, ó por los maestres*de las carabelas ó por otras personas 
se dio alguna Seguridad ó fianzas, lo alzeis e quitéis luego, é 
dedes por libres las tales obligaciones 6 fiadores, ca Nos por la 
presente lo alzamos é los damos por quitos, é que de aquí ade* 

¡ante non dedes lugar á semejantes cosas nin que Nos lo sepamos, 

r que habríamos dedo, enojo, hin consintáis embarazar lo que 
Juan allá hace por nuestro mandado, árites le dad para ello 
todo favor i ayuda* De Madrid i ocho de Octubre de noventa 
y cuatro años# 

Núm. XXVII. 

Otra carta de SS. A A. á la ciudad de Sevilla sobre 
el mismo asunto de que tratan las dos precedentes. 

(Arch. de Simancas.) 

El Rey é la Reina.=Concejo, asistente, alcaldes, algnaci- 8 Octubre, 
lea mayores, veinte 6 cuatros, caballeros, jurados, escuderos, - ■ = 

oficiales é homes-buenos de la muy noble ciudad de Sevilla: 
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Nos habernos sabido que por vuestra parte 6 por vuestra guari¬ 
da fueron embarcadas ciertas carabelas de las que Nos manda¬ 
mos enviar á las Indias, que llevaban cierto pan para manteni¬ 
miento de los que allá están por nuestro mandado, de lo cual 
habernos tenido enojo, porque no se debia facer, pues aquello 
se hacia por nuestro mandado y para cosa de nuestro servicio» 
y la merced que vos hicimos tocante á la saca del pan no se 
extiende á esto: por ende Nos vos mandamos que de aquí ade¬ 
lante non fagais ni consintáis facer lo semejante, porque ha¬ 
bríamos dello enojo y mandarlo hiamos castigar, y si en esto 
está fecho algún embargo ó rescebidas algunas fianzas, luego lo 
dad todo, por ninguno, que Nos por la presente lo damos: 
asimismo diz que vos deoisteis dar respuesta á la provisión 
nuestra que vos fu¿ presentada sobre el traer del pan de las ter¬ 
cias á los puertos, y porque cualesquier provisiones nuestras 
que se vos presentaren proceden de nuestra voluntad, Nos vos 
mandamos que las cumpláis sin excusa alguna, y non impedi¬ 
réis lo que D« Juan de Fonseca ficiere en lo que Nos le man~ 
dárem<>$, antes le dad para ello todo favor ¿ ayuda. De Madrid 
á ocho de Octubre de noventa y cuatro años. 

Núm. XXVIII. 

- f f 

Real carta haciendodonacion d Gtnes de Corbalan de 
bienes raíces en territorio de Granada por valor dé 
ao o@ mrs. en premio de sus servicios en Indias y en 
la guerra contra los moros. (Arch. de Simáncas.) 

*494 D. Fernando é Doña Isabel por la gracia de Dios &c.=A 

6 Noviembre, vos D. Frey Fernando de Talavera, arzobispo de Gradada, 
— - nuestro confesor, é del nuestro consejo, é Fernando de Zafra, 

nuestro secretario, ¿ á cualquier de vos, salud ¿ gracia: sepades 
que Nos habiendo respeto á los buenos servicios que Gines de 
Corvalan nos ha fecho, así en el yiage que por nuestro manda¬ 
do fue á las Indias ¿ gastos que en ¿1 fizo, como en la guerra 
de Jos moros, 6 por le facer merced en alguna enmienda 6 re¬ 
muneración deilos , nuestra mérced é voluntad es de le facer 
merced en esa ciudad de Granada ¿su término de fasta en cuan¬ 
tía de doscientos mil maravedises en bienes raíces que á Nos 
pertenezcan en ella ¿.en el dicho su término; é confiando de 
vosotros £ de cada uno de vos, que sois tales personas que guar¬ 
dareis nuestro servicio, ¿bien é fielmente haréis lo que por Nos 
vos fuere mandado ¿ encomendado, acordamos de vos eqco- 
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mendar é cometer, é por la presente vos encomendamos ¿ co¬ 
metemos lo suso dicho, é para ello acordamos de mandar dar 
esta nuestra carta para vosotros é para cualquier de vos en la 
dicha razón: por la cual vos mancamos que veades los bienes 
raíces é heredamientos que pertenescen á Nos en esa dicha ciu¬ 
dad é su término, é de los que así nos pertenescen é á vosotros 
bien visto vos fuere, dedes é señaledes, é fagades dar é señalar al 
dicho Gines de Corvalan <5 á quien su poder hobiere, bienes 
raices é heredamientos de los que á Nos pertenescen fasta en 
cuantía de los dichos doscientos mil mrs., de que así le facemos 
merced, para que sean suyos é de sus herederos é sucesores, é 
de aquel ó aquellos que dél 6 dellos hobieren causa, título ó ra¬ 
zón para agora é para en todo tiempo siempre jamas, con fa¬ 
cultad de los poder vender é empeñar, dar é donar, trocar é 
cambiar é enagenar, é facer de los tales bienes é en ellos é con 
ellos lo que quisiere é por bien toviere, como de cosa suya pro¬ 
pia , libre é quita; los cuales dichos bienes fasta en la dicha cuan¬ 
tía de los dichos doscientos mil mrs. le dad é señalad apreciados 
por dos buenas personas llanas é abonadas, el uno puesto por 
vuestra parte é el otro por lá suya, sobre juramento que pri¬ 
meramente fagan, que farán el dicho aprecio lo mas justamen¬ 
te que pudieren, é hacedle poner luego en la posesión vel casi 
dellos, dándole por título de la dicha merced vuestras cartas de 
donaciones fuertes é firmes é bastantes que vos pidiere é hobiere 
menester, las cuales mandamos que valan agora é en todo tiem¬ 
po é siempre jamas como si Nos mismos las diésemos, para Id 
cual todo que dicho es vos damos poder complido por esta 
nuestra carta, con todas sus incidencias &c. Dada en la villa de 
Madrid á seis de Noviembre, año del Nacimiento de Nuestro 
Señor Jesucristo de mil é cuatrocientos é noventa é cuatro años* 
=YO EL REY.=YO LA REINA.=&c. 

Ñiim. XXIX. 

Carta de SS. A A. al deán Fonseea contestando d •va¬ 
rios f untos de la suya , en que avisaba la venida de 
unas carabelas de las Indias , y daba noticias del Al¬ 
mirante. (Arch. de Simáncas.) 

El Rey é la Reina. t=D. Juan de Fonseea &c.: Vimos 
vuestra letra 6 hobimos mucho placer de saber que son venidas 3 
las carabelas de las Indias, y de saber nuevas del Almirante y = 
de los otros que allá están; y pues Fr. Buyl ha de venir acá, 
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querríamos que viniese lo mas presto que ser pudiese, cuanto su 
disposición diere lugar, y fasta ser venido y haberle oido en 
ello no hay que decir. El oro que trujeron estas carabelas de¬ 
béis facer labrar ende en la casa de la moneda, para que dello 
se pague lo que se debe á los que vinieron agora de las Indias 
y á los que allá quedaron, que enviaron agora acá á pagar al¬ 
gunas cosas; y los granos del oro que nos escribisteis que nos 
enviábades no vinieron acá , por eso enviádnoslos para que los 
veamos. En lo de Diego de Salcedo no hay que decir fasta quél 
venga, como dice que verná. En lo del armada dad mucha 
priesa con vuestra buena diligencia, que porque deseamos que 
parta luego vos lo escribimos dobladas veces. De Madrid á tres 
de Diciembre de noventa y cuatro años. 

Núm. XXX. 

Real cédula mandando prender en Cádiz á Alonso de 
Morales y Lorenzo Artero , portugués , y proceder 
contra ellos por haber quebrantado en Guinea los tra~ 
fados hechos por SS. AA. con el Rey de Portugal . 
(Arch. de Simáncas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c. A vos el nuestro Corregí- 
• dor ques ó fuere de la ciudad de Cádiz, salud é gracia: sepades 
que por parte del serenísimo Rey de Portugal, nuestro herma¬ 
no , nos es fecho saber quen ciertos dias é meses del año pasa¬ 
do de noventa y cuatro años, ciertas personas vecinos é mora¬ 
dores de la ciudad de Cádiz é de las islas de las Canarias, es¬ 
pecialmente uno que se llama (está en claro) de Morales, ve¬ 
cino de la dicha ciudad , y un portogues piloto, vecino de la 
Canaria, que se llama Lorenzo Artero y otros armaron ciertas 
carabelasé fueron con eílas á la Guinea, ques de su conquista, 
y contra lo capitulado entre Nos y él, salieron en tierra y pren¬ 
dieron é robaron ¿ cabtivaron muchas ánimas de los negros de 
la Guinea, é los trageron así cabtivos, contra el tenor é forma 
de lo asentado é capitulado por Nos é por el dicho serenísimo 
Rey de Portogal, nuestro hermano, el cual nos escribió rogán¬ 
donos que le mandásemos proveer; de lo cual si así pasa, Nos 
recibiremos mucho enojo y deservicio, é queremos que sea mu¬ 
cho punido é castigado; por manera, que á los que lo ficieron 
sea escarmiento é á los otros ejemplo que no fagan ni cometan 
lo semejante, porque nuestra merced é voluntad es que lo con¬ 
tenido en la dicha capitulación se guarde según que en ella se> 
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contiene ; sobre lo cual nos envió el dicho Sotenísimo Rey, 
nuestro hermano, cierta información que por ello mandó ha¬ 
cer, y aunque por ella se prueba algo de lo que por su parte! 

Oos tué dicho, pero no tan complidamente que sin mas infor¬ 
mación se.puedan condenar ni castigar los dichos delincuentes; 
por lo cual acordamos de mandar dar esta nuestra carta > para 
vos en la dicha razón, por la cual vos mandamos que pren¬ 
dáis luego los cuerpos í los dichos ( esta en flanea) de Morar¬ 
les é Lorenzo Artero,, é cada uno dellos, é les secuestredes to¬ 
dos sús bienes, muebles é raíces; y esto fecho, luego con mu¬ 
cha diligencia hagais pesquisa é información, é vos informéis 
é sepáis la verdad cierta de lo susodicho por cuantas partes me¬ 
jor é mas complidamente pudiéredes ser informado dello, si los 
susodichos é otros algunos ficieron é cometieron lo susodicho é 
son culpantes en ello é para ello dieron favor 6 ayuda ó con-* 
sejo ó navios ó armas ó otras cosas; é los que falláredes culpan-’ 
tes de mas de los dichos ( está en blanco ) de Morales é Loren¬ 
zo Artero, prendáis los cuerpos é secuestréis todos sus bienes, 
é si por la dicha pesquisa que así ficiéredes falláredes que los 
susodichos ó cualquier dellos fueron á la dicha Guinea que es 
de la dicha conquista dél dicho Rey dePortogal y nuestro her¬ 
mano , é ficieron los dichós robos é salteamientos de suso espues- 
tos, los entreguedes á la persona ó personas quel dicho Rey, 
nuestro hermano, vos enviare por ellos con las cosas que así 
tomaron é robaron, é dellas les fueren falladas, para que allá 
sean juzgados según las leyes de su reino, porque por la dicha 
capitulación que así entre Nos y él se asentó, se debe asi facer: 
é si non falláredes las cosas que asi robaron, de sus bienes que 
así secuestráredes faced de que cumplan é satisfagan lo que dello 
faltare. E mandamos á cualesquier personas de quien cerca de 
lo susodicho entendiéredes ser informado, que venga &c. Para 
lo cual todo que dicho es con todas sus incidencias &c. vos da¬ 
mos poder cumplido. Dada en la villa de Madrid á cuatro dias 
de Febrero de mil cuatrocientos noventa y cinco años. 

Núm. XXXI. 

Otra Real cédula sobre el mismo asunto y para que tati¬ 
to en Cádiz como en la Gran Canaria se proceda con - 
tra Fernando Manzano y los dos expresados. (Arch. 
de Simáncas.) I4pg 

sp Octubre. 

D. Fernando é Doña Isabel &c.=A vos el nuestro corregir-~ 
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dor de la ciudad de Cádiz, 6 i vos el nuestro gobernador de 
la isla de la Gran Canaria, 6 á otras cualesquier justicias de cua- 
lesquier ciudades é villas é lugares de estos nuestros reinos é se* 
ñoríos, é de la dicha isla de la Gran Canaria , 6 á cada uno é 
cualquier de vos en vuestros lugares y jurisdicciones á quien 
esta nuestra carta fuere mostrada ó el traslado della, signado 
de escribano público, salud é gracia : sepades quel serenísimo 
Rey de Portogal, nuestro hermano, nos fizo saber quel ano 

1 casado de 94 , por el mes de Julio dél, un Alonso de Mora- 
es , vecino de Cádiz , é Fernando Manzano, morador en la di¬ 
cha isla de la Gran Canaria, 6 Lorenzo Yañez Artero, natural 
de Lágos, ques en su reino de Portogal , armaron una carabela 
de quel dicho Alonso de Morales era capitán , 6 Fernando Man¬ 
zano era maestre 9 é el dicho Lorenzo Yañez piloto, é diz que 
fueron á la costa de Guinea 9 é tomaron é mataron é robaron 6 
cabtivaron muchos negros de los con quien tiene el trato en la 
dicha Guinea, no lo’pudiendo nin debiendo facer, según lo que 
con el dicho Rey, nuestro hermano, tenemos capitulado, é 
que en ello el dicho trato de la dicha Guinea ha recebido mu¬ 
cho daño, por lo cual diz que han caido é incurrido en gran- 
des penas , é que deben ser entregados al dicho serenísimo 
Rey, nuestro hermano, para quél haga justicia dellos se^un 
que en la dicha capitulación y asiento es contenido; é para in¬ 
formación é certificación dello envió el dicho Rey, nuestro 
hermano, cierta pesquisa que cerca de lo susodicho fué fecha, 
rogándonos que la mandásemos ver é administrar justicia con¬ 
forme á lo capitulado é asentado: é porque según la dicha ca¬ 
pitulación é asiento ningunos ni algunos súbditos é naturales 
nuestros no puedan ir á la dicha Guinea á tratar ni saltear ni 
facer otra cosa alguna sin licencia del dicho Rey, nuestro her¬ 
mano, 6 por la dicha pesquisa paresce los dichos Alonso de 
Morales é Lorenzo Yañez é Fernando Manzano ser culpantes 
en lo susodicho, tovímoslo por bien, é acordamos de mandar 
esta nuestra carta para vosotros en la dicha razón, por la cual 
vos mandamos que siendo requeridos por parte del dicho Rey, 
nuestro hermano, les prendaaes los cuerpos é les secrestéis to¬ 
dos sus bienes , muebles 6 raíces do quier que los hallareis, é 
así presos é á buen recabdo los entreguedes 6 fagades entregar 
á la persona quel dicho Rey de Portogal, uuestro hermano , en¬ 
viare por ellos, para que los lleven al dicho reino de Portugal» 
é allí se ejecute la justicia; é asimismo le entregad los bienes 
que falláredes que tienen de lo que tomaron é robaron en la di- 
chaGuinea, é si aquellos hobieren gastado 6 destribuido, les fa¬ 
gades pagar de sus bienes el valor ae lo que así averiguáredes 
que tomaron é robaron de la dicha Guinea, para lo cual asi 
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facer é complir coa sus incidencias y dependencias, emergen¬ 
cias, anexidades 6 conexidades , vos damos poder compiido por 
esta nuestra catta. Dada en la villa de Alfaro á veinte é nueve 
dias de Octubre año de mil cuatrocientos noventa y cinco anos* 

Núra. XXXII. 

Real requisitoria para prender y remitir á disposición 
del Rey de Portugal d Juan Diaz, piloto de aquella 
nación, por cómplice en el robo hecho d una carabela 
del mismo Rey que venia de la Mina. (Arch. de Si- 
. mancas.) 

•! ' ; i • ■ - * 

D. Fernando 6 Doña Isabel &c. =s A todos los corregido* 
res, asistente, alcaldes ; mayores, alguaciles é otras justicias 29 
cualesquier de coalesquier ciudades é villas 6 lugares de estofe = 
nuestros reinos é señoríos é á cada uno é cualquier de vos ert 
vuestros lugares 6 jurisdicciones , salud 6 gracia: sepades que! 
serenísimo Rey de Portogal, nuestro hermano, me envió facer 
saber que Juan Diaz, piloto, llamado Bofes de Bagazo, natu¬ 
ral de su reino de Portogal, andando en compañía de ciertos 
franceses robaron una carabela deí dicho Rey que venia de la 
Mina, en que robaron mas de 2 o 0 doblas, al cual dicho pilo¬ 
to diz que copo su parte de este dinero, é que ha sabido que 
está en estos nuestros-tefnos, sobre lo cual me envió una pes¬ 
quisa que sobre etíxfse hizo, rogándonos que conformándonos 
con los capítulos de la* paces que con et dicho Rey, nuestro 
hermano, teníamos fechas, le mandásemos prender é entregár¬ 
melo para que en su reino de Portugal se ficiese dél justicia: é 
porque por la dicha pesquisa que Nos mandamos ver paresce 
ser así verdad, towmoslo por bien é mandamos dar esta nues¬ 
tra carta para vosotros t en Ja dicha razod> poí la cual .vos man¬ 
damos queriendo requeridos por parte del dicho Jley^ nuestro 
hermano, con esta nuestra carta , premiadas el cuerpo a¡ dicho 
Juan Diaz, piloto, é le secrestéis todos sus bienes, muebles y 
raíces do quier que le falláredes, 4 lo entreguedesé fagades en¬ 
tregar con todos sus bienes á la persona que! dicho Rey, nuesr 
tro hermano; enviase por él, para que lo pueda llevar é lleve 
al dicho reino de Portogal, é allí se ejecute en él la justicia, 
para lo cual con sus incidencias é dependencias, emergencias, 
anexidades é conexidades vos damos poder compiido por esta 
nuestra carta. Dada en la villa de Alfaro á veinte y nueve de 
Octubre de mi! cuatrocientos noventa y cinco años. 

TOM. III. sss 
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Orden de los Reyes mandando se entregasen d Juan de 
Lezcano cincuenta]indios pura distribuirlos en las ga¬ 
leras de su mando . (Arch. de Simancas.) 


: * •? 'i '\: 4 ' • *v \ v *' ' * *; ' \ *> 

1496 El Rey 6 la Reina^ Reverendo in Cristo^ pa^rq,obispo de 
13 de Enero. Badajoz : porque para fornescer ciertas galera? que Juan de 
= —— = Lezcano, nuestro capitán en la nuestra armada , trae en nues¬ 

tro servicio, habernos acordado de le mandar dar cincuenta in¬ 
dios, por ende Nos vos mandamos é encargamos que de los in¬ 
dios que vos ahi teneis, deis al dicho Juan de Lezcano ó á la 
persoqa quél con, su cartar,por ellos esnyiare, los dichos Cincuen¬ 
ta indios que sean de edad de. veinte fasta cuateqta añois; é t om¬ 
inad su .carta de pago 6 de la persona qué! por ellos enviare, 
nombrando en ella cuántos son los indios que así recibiere, é 
de qué edad cada mío, para que si los dichos indios 1 hobíeren 
de ser libres retprne el dicho Juan de Lezcano los que dellos 
toviere vivos, é si hobieren de ser cativos , se le* qjueden para 
en cuenta det sueldo quel dicho juan de Lejano hobiere de 
haber en la. dicha armada, é se le descuente lo que en ellos 
montare, á los precios que cada uno dellos valieren, según la 
edad de cada uno deltasfilé fecha en la ciudad de Tortosa 
á trece de Enero de, noventa y seis apos. ^ YO EL REY'&c. 



Núm. XXXIV. 


Carta de la Reina-Católica al Almirante D. Cristóbal 
- Colon , agradeciéndole el parecer que le envió sobre 
el adage á Fiantes que iba' á hacer fot -Mar desde 
Láredb íaltifaktá Dvtíá Jtiand. CAich. dé Símanc. r 
’’ ! lib. gen. dd la Cámara dé 149$.) 1 


18 Agosto. . Don Cristóbal Colon, mi Almirante del mar Océanp é mi 
* — 1 - Visorey é gobernador de las islas de las Indias: Vi vuestra le¬ 

tra é la escritura é parescer vuestro para el viagq de la archi¬ 
duquesa , mi muy cara 6 muy amada hija, el cual es muy bue¬ 
no , é como de home sabio é que tiene mucha plática é expe¬ 
riencia en las cosas de la mar. Yo vos lo agradezco mucho, 6 
tengo en especial cargo é servicio , así por vuestro buen come- 
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dimiento en lo haber enviado en tiempo^ qué sin dubda nos ha 
aprovechado mucho vuestro aviso é consejo, como por ser cier¬ 
ta de la voluntad é afición con que lo decis, la cual siempre se 
ba conoscido de vos en todas las cosas de mi servicio; é asi creed 
que se rescibe todo como de macho especial é fiel servidor míos 
De Laredo á diez y ocho de Agosto de noventa y seis años.» 

YO LA REINA.=Por mandado de la Reina, Juan de la Parra. 

Núm. XXXV. 

Real provisión 4 instancia de Cristóbal Colon para em¬ 
bargar dos navios que había confiado á Bartolomé 
Colín y Alonso Me del , vecinos de Palos , quienes se 
habían ido con ellos a viages arbitrarios . (Arch. de 
Simáncas.) 

D. Fernando é Dona Isabel por la grada de Dios &c;=rA vos el * 4^7 
nuestro asistente de la ciudad ae Sevilla, é al nuestro corregidor, 22 de Jimio. 
6 otras justicias cualesquier de la ciudad de Cádiz é de todas Jas mmszz ■ = • 
otras villas é lugares é puertos del Andalucía, é á cada uno de 
vos, salud, é gracia: Sepades que D. Cristóbal Colon, nuestro 
Almirante de las Indias, nos fizo jeladon diciendo, que él hobo 
comprado é fecho facer dos navios por nuestro mandado é pa-. 
ra nuestro servicio, los cuales diz que él dio é entregó con 
cierta artillería é aparejos é jarcia, el uno á Bartolomé Colín é 
el otro á Alonso Medel, vecinos de Pálos, para que los tuvie¬ 
sen é guardasen como maestres del los, los cuales diz que sin 
consentimiento é sabiduría del dicho Almirante se han ido á 
ciertas partes é viages con los dichos navios, suplicándonos qué 
le mandásemos tornar los dichos navios, é 1 c diesen cuenta co¿ 
pago del flete que ha rentado, ó cerca delio mandásemos pro¬ 
veer de remedio con justicia, ó como la nuestra merced fuesen 
é Nos tovímoslo por bien, é mandamos dar esta nuestra carta: 
para vos é á cada uno.de vos en la dicta razón: por la cuaLvos 
mandamos, que llamadas é oidas ,lás partes á quien toca, vos> 
informéis de lo susodicho, é si falláredes ser así, saquedes de 
poder de los dichos Bartolomé Colrn é Alonso Medel los di¬ 
chos navios, con todos los aparejos é artillería é jarcia é otras 
cosas con que ellos los recibieron del dicho Almirante al tiem¬ 
po que ge los entregó, é los pongades en secuestración en poder 
de personas llanas e abonadas; é sobre todo, oidas las partes, 
como dicho es, administréis brevemente complimiento de jus¬ 
ticia , para lo cual vos damos poder complido por esta nuestra 
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carta, con sus incidencias é dependencias, anexidades é cone¬ 
xidades; é non farades ende al. Dada en Medina á veinte y dos 
de Junio, año del Nascimiento de Nuestro Salvador Jesucristo 
de mil é cuatrocientos é noventa y siete años..=YO EL REY. 
ssYO LA REYNA.=Yo Fernán Alvarez, secretárío.s=D. Al- 
varo.=Rodericus, doctor. • - 

Núm. XXXVI. 

Real cédula librando d cargo de Pantaleon Italian y 
Martin Centurión , y á favor del obispo de Badajoz y 
de D. Cristóbal Colon para gastos de las Indias y la 
cantidad que debían por trigo de la órden de Cala - 
trava. (Arch. de Ind. de Sev*, leg. i? de la Contrat. 
libros de Armadas, año 1495 * i$oo, *4° vto.) 

149/ > La Reina.=Pantaleon Italian é Martin Centurión: Yo vos 

9 Octubre. mando que los 824,336 mrs. que debeis é habéis á dar por las 
» 111 1 25,760 fanegas é media de trigo de ta orden de Calatrava, que 

vos fueron entregadas por Gabriel Sánchez, nuestro tesorero 
general, contando á razón de 32 mrs. cada fanega de trigo, co¬ 
mo con nosotros fué igualado, los dedes é paguedes al obispa 
de Badajoz, de nuestro consejo, é á D. Cristóbal Colon, nues¬ 
tro Almirante del mar Océano, ó á quien su poder hobiere, que 
es nuestra merced de ge los mandar librar en vosotros para los 
gastos de lo que les mandáremos librar para las Indias, é dád- 
gelosé pagádgelos luego, é tomad su carta de pago, con la cual 
é con esta mi cédula vos doy por libres é quitos de los dichos 
£24,336 mrs. que así montaron en el dicho pan al dicho pre¬ 
do, é de Cualquier obligación que cerca desto hayais fecho, é 
de cualquier cartas dé pago que vosotros 6 vuestros facedoresen 
vuestro nombre hayais ó' hayan dado del dicho pao, é non fa- 
gades ende al. Fecha en Valencia de Alcántara nueve dias de 
Octubre de noventa y stete años;x=YO LA REINA.=?or man¬ 
dado de la Reina, FernandoMe Zafra. 

1 ■ ■* > 
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Núm. XXXVII. 

Real cédula librando á cargo y favor de los dichos en el 
número anterior , y con igual objeto , dos millones de 
maravedís que los primeros debían por la licencia de 
exportar de Malaga cinco mil caices de trigo. (En el 
mismo arch,, leg. y fol.) 

La Refina.séPantaleon Italian é Martin Centurión: Yo vos *497 
mando que los dos cuentos de maravedís que rae hobistes de 9 Octubre. 
dar por la saca de los cinco mil caices de trigo para que vos di ——— 
licencia que sacáredes por el puerto de Málaga para Génová 
este presente año de que tenedes fecha obligación, los cuales 
Yo vos hobe mandado librar en vosotros á D. Cristóbal Colon, 1 
mi Almirante del mar Océano, é Antonio de Torres, continuo 
de mi casa, para los gastos de las Indias; los dedes é paguedes 
al Reverendo in Cristo Padre D. Juan de Fonseca, obispo de 
Badajoz, del mi consejo, é al dicho Almirante D. Cristóbal 
Colon, ó á quien su poder hobiere, é tomad su carta de pago, 
con la cual é con esta vos damos por libres é quitos de los di-* 
cbos dos cuentos de maravedís é de la dicha obligación que por 
ellos ténedes fecha, non embargante el dicho libramiento que 
en vosotros fecimos para que diésedes los dichos dos cuentos 
de maravedís al dicho Almirante é al dicho Antonio de Torres, 
é cualquier aceptación que hayades fechó del dichó libramiento; ( 

é non fagades ende al. Fecha en Valencia de Alcántara nueve 
dias de Octubre de noventa y siete años.=YO LA REINA.= 

Por mandado de fa Reina ¿ Femando Alvarez. 

Núm. XXXVIII. 

Carta del Almirante Colon al Obispo de Badajoz sobre 
el pago de lo que se debía á Alfonso Sánchez de Car¬ 
vajal y Pedro Fernandez Coronel. (Dichos arch. y li- 
bros , fol. 224.) 

) 

Muy Reverendo y muy magnífico Señor.=Al tiempo que 1498 
yo partí de k corte, estando el Rey é la Reina nuestros Se- de Enero, 
ñores: juntos, les dijeque pues ño se podía remediar en la paga ======== 

de algunas personas de bien que yo traía conmigo, los cuales 
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si no fuesen socorridos no podrian volver á las Indias, la cual 
negociación estaba taivdisfam^d^, que sustos no fuesen no iría 
nadie, y que por remediarlos viesen sus Altezas si les daría yo 
á algunos dellos algund dinero de los que yo llevaba, ó había 
de llevar para p^gar el sueldo de seis mesera los^que allá, e^taift 
que esperaba e;i í)io$ que fallaría oro, <5 otra cosa de vajof con 
' que yo pudiera restituir lo que así hóbiese dado á estos: y res¬ 
pondió el Rey nuestro Señor que lo ficiese yo así mirando á la 
calidad de las personas> porque corti^liesen lo qué prometían: 
y agora, Señor, me paresce que por lo que á mí SS. A A. re¬ 
mitieron , é porque veo que es su servicio, que se debe de pagar 
< á Alfonso Sánchez de Carvajal, todo el dinero, que se le debe 
de su servicio, y á Pedro Fernandez Coronel veinte m\i mara^ 
vedis también de lo que se le debe, el cual ha de llevar agor* 
cargo destos dos navios 1 que en nombre de Nuestro Señor irán 
adelante. En lo cual todo vea vuestra merced y fágase como lo 
mandare. Fará lo que vuestra merced mandare as El Almirante» 

\ . . •• . . . I 

Núm. XXXIX. , 

Carta del alcaide Miguel Ballester al Almirante Colon 
sobre la resistencia de los sublevados en ir á presen* 
társele , y el modo de transigir con ellos . (Casas, Hist. 
gen. de Indias, lib. i. d , cap. 153.) 

1498 Ilustre y muy magnífico Señor: ayer lunes á mediodía lie-, 

16 Octubre, gamos acá en el Bonao; y luego á la hora Carabajal habló lar- 
s===== gamente á toda esta gente: é su habla fué tan allegada al ser-. 

vicio de Dios y de SS. A A. y de V. S. que Salomón ni doc¬ 
tor ninguno no hallara enmienda ninguna, y como quiera que 
la mayor parte desta gente hayan mas gana de guerra que .de 
paz, á los tales no les parece bien: mas los que no querrían 
errar á V. S. sino servirle , les pareció que era razón y justa 
cosa todo lo que Carabajal decía, los cuales eran Francisco 
Roldan y Gamezy Escobar y dos ó tres otros, los cuales jun¬ 
tamente acordaron qufc fuesen el Alcalde y Gamez á besar las 

1 Esto indica que Coronel no había salido aun para su expedición: 
el cual con las carabelas Santa Cruz y Niña ó Santa Clara, maestres 
Juan Bermudez y Pedro Francés, vecinos de Pálos, pilotos Francisco 
Niño y Juan de Umbría, como capitán de ámbas partió de Sevilla en 13 

-. de Enero de 1498, é hizo alarde de la gente que llevaba en Sanliicar el 6 

de Febrero. Volvió en 6 de Febrero de 1500. (Extr. de Muñoz.) 
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tamos á V. S« yá ¿oncettar cosa jasta y posible por escusa^ 
y piatar el huegoíque se^va encendiendo mas de lo encendido ;iy 
acordado estoy que yi queríamos» cabalgar y yo con elloa^ por*- 
qaed todos lei pareetóvque yo debía volver ¡ con Caraba jal y 
ellos; y en aquel instante vinieron todos á requerir i Francisco 
Roldan y á Gamez, que habian acordado que no fuesen , sino 
que por escripto llevase CarabajaHo que pedían y si en aque¬ 
llo V* Sé viniebe, que aquello se hiciese y otra cosa no;; Yo* 

Señor í, fiordo que debe criado.á V^S f r>l suplico á 'WS. con* 
cierte con ellos en > todo: caso 9 especialmente para que se va* 
yin á Castilla como ellos piden, porque otramente creo cier¬ 
to cjqe no» se harían los hechos de V. S. como era de razón y 
qúerria, porque me parece que lo que dicenes verdad^ quese 
han de pasar tos mará eüos; y así me;parece que se fvá mos* 
trando por la obra ^ que después que yo pasé, para ir & V- & 
m les tum venido unos ocho 1 , y diciénddles que por qué .no se 
ocercqn allá, quellos saben que se pasarán mas de treinta; y 
esto les ha dicho García Serrador y otro valenciano que se han 
pasado con ellos; y yo cierto creo, que después de los hidalgos 
y hombres* de pro que V. Si tiene, junto con sus criados, que 
aquellos que los terna. Si muy ciertos para morir en su ser¬ 
vicio y y lá otia gente de común yo pornia: mucha! duda^yá 
esta causa, Señor, conviene al estado de V. S¿ concierte su idi 
de una manera ú otra, pues ellos lo piden; y quien otra cosa 
á V. S. consejare, no querrá su servicio ó vivirá engañado; y 
si en algo de lq * dicho hé errado , será por dolérme del estado 
de V- S. viéndolo en tan gran peligro, no haciendo iguala con 
esta gente ;:y quedo rogando á nuestro Señor dé 'seso y saber 
átV* $• que las cosbs sé hagan á su santo servicio y con acre^ 
centamiento y dura del estado de V. S. Fecha en el Bonao hoy 
mártes á diez y seis de Octubre. = Miguel Bailester. 

Ndm. XL ; /, 

i rn •• » f . : *• . ■. .r • 1 • ■ • ■ l . 

Carta del Almirante Colon d Francisco Roldan pcrsua - 
diéndole á la paz y d que desista de la rebelión de 
que era cabeza. (Casas, Hist. gen. de Ind., lib. i.° 

«P- 15 3 -) 

Caro amigo, rescibí vuestra carta : luego que aquí llegué, f 
después de haber preguntado por el señor Adelantado y Don 2Q Octubre. 
Diego, pregunté por vos como por aquel en quien tenia yo — —1 

harta confianza, é dejé con tanta certeza de haber bien de tem« 
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porar y asentar todas cosas que menester fuesen fy no rae su¬ 
pieron dar nuevas de vos, salvo que; todos á una voz rae dije¬ 
ron , que de algunas diferencias qué adt habían pasada que poc 
ello deseábades mi venida como la salvación del ánifha, y yo 
ciertamente así lo crei: porque auti lo viera con el ojo y no 
creyéra que vos habiades de trabajar fasta perder la vidasati¬ 
vo en cosa que á mí cumpliese ; y á esta causa fablé largo coa 
el alcaide, con mucha certeza que según las palabras que yo le 
había dicho y os dijo, que luego verniades acá; Allende la cual 
venida creí antes desto, que aunque acá se hobiesen pasado co¬ 
sas mas graves de las que estas puedan ser, que aun bien fco. lle¬ 
garía cuando vos seriades conmigo á me dar cuenta con placer 
de las cosas de vuestra cargo , así como lo . hicieron todos loa 
otros á quien cargo dejé, y como es de costumbre y honra 
dellos veramente, si ten ello había iitipedimentos por palabras, 
que le farian por escripíto; y que río era menester seguro ni 
carta, y que fuera así: yo dije luego que aquí llegué, que yo 
aseguraba á todos que cada uno pudiese venir á mí y dedr io 
que Jes placía, y de nuevo lo torno á decir y los aseguro; y 
cuanto al otro que decís de la ida de Castilla, yo á vuestra 
causa y de las personas que están con vos , creyendo que algunos 
se querían ir, he detenido los navios diez y ocho dias mas de 
Ja demora, y detuviéra mas, salvo que los indios que llevan les 
daban gran costa y se les morían: paréceme que no os debeis 
creer de ligero, y debeis mirar á vuestra honra mas de 1o. que 
«ne dicen que facéis , porque no hay nadie á quien mas toque; 
y no dar causa que las personas que os quieren mal acá 6 en 
vuestra tierra, hayan en que decir, y evitar que el Rey é la 
Reina, nuestros Señores, no hayan eriojo de cosas en que es** 
petaban placer: por cierto cuando me preguntaron por las per¬ 
sonas de acá en quien pudiese tener el señor Adelantado con* 
sejo y confianza , yo os nombré primero que á otro, y les puse 
vuestro servicio tan alto, qjueagora estoy con pena que con es¬ 
tos navios hayan de oir lo contrarió: ágora ved qué es lo que 
se puede ó convenga al caso, y avisadme dello, pues los navios 
partieron. Nuestro Señor os haya en su guarda* De Santo Do¬ 
mingo á veinte de Octubre. 
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Núro. XLI. 

Salvoconducto dado por el Almirante Colon d Francisco 
Roldan y á los que con él fuesen á presentársele en la 
ciudad de Santo Domingo. (Casas, dicha histor. y lib. 

I cap. 154.) 

Yo D. Cristóbal Colon, almirante del Océano, visorrey y 1498 

gobernador perpetuo de las islas y tierra*firme de las Indias Octubre, 

por el Rey é la Reina, nuestros &ñores, é su capitán general ===== 
•de la mar y del su consejo. Por cuanto entre el adelantado, mi 
hermano, y el alcalde Francisco Roldan y su compañía ha ha¬ 
bido ciertas diferencias en mi ausencia, estando yo en Castilla; 
é para dar medio en ello de manera que SS. AA. sean servidos, 
es necesario que el dicho alcalde venga ante mí y me faga re¬ 
lación de todías las cosas segund que han pasado, caso que yo 
de algo dello esté informado por el dicho adelantado; é por¬ 
que el dicho alcalde se rezeia por ser el dicho adelantado como 
es mi hermano: por la presente doy seguro en nombre de SS. A Ad 
al dicho alcalde, é á los que con él vinieren aquí á Santo Do¬ 
mingo, donde yo esto, por venida y estada é vuelta al Bonao 
donde él agora está, que no será enojado ni molestado por cosa 
alguna en su persona ni de los que con él vinieren durante el 
dicho tiempo: lo cuarprometo 6 doy mi fe y palabra como 
caballero, según uso de España, de lo cumplir é guardar este 
dicho seguro eomo dicho es: en firmeza dclocualimné estafcs- 
criptura de mi nombre. Fecha en Santo Domingo á veinte y 
seis dias del mes de Octubre, es El Almirante» 

Núm. XLII. 

Real cidula al Asistente de Sevilla para prender á 
Francisco Riverol y Juan Sánchez , con embargo de 
bienes hasta en cantidad de doscientos, mil maravedís 
que costaría la habilitación de tres buques para ir en 
■ busca de dos carabelas con que habían salido sin //- 
cencía. (Arch. de Sim.) 

f <00 

El Rey é la Reina.=Conde de Ofuentes, nuestro alférez 4 Febrero, 
tnfcyor ¿ nuestro asistente de la ciudad de Sevilla: Nos vos ■ 

tom. 111. TXT 
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mandamos que luego que esta viéredes hagais prender los cuer¬ 
pos de Francisco Riverol 4 Juan Sánchez de Mercadería, ha¬ 
bitantes en esa ciudad, porque contra nuestro mandamiento é 
prohibición enviaron dos carabelas desde el puerto de Sanlúcar, 
é así presos los tengáis á buen recaudo, é noq anden sueltojS 
nin fiados fasta que veades nuestro mandamiento en contrario; 
é faced ejecución en sus bienes muebles si los halláredes, si no 
en bienes ratees, vendiéndolos en pública almoneda, según fue¬ 
ro 6 derecho, fasta en cuantía de 200® mrs., que serán menes¬ 
ter para fletar é fornecer un navio é dos carabelas para enviar 
á buscar las dichas dos carabelas , é acudid con los dichos ma¬ 
ravedís, por que los dichos bienes fueren vendidos, á Juan 
Aguado, nuestro aposentador, para que los ¿1 gaste en las di¬ 
chas carabela ó carabelas; é si las personas de los dichos Fran¬ 
cisco Riverol é Juan Sánchez non pudieren ser habidas, pon¬ 
gáis en secuestro é hagais secuestrar todos sus bienes^ muebles 
é raíces, do quier que pudieren ser fallados, en poder de per¬ 
sonas llanas é abonadas, vecinos de los lugares donde los tales 
bienes estovieren, para que los tengan de manifiesto, é non acu¬ 
dan con ellos nin con parte alguna dellos á los susodichos nin 
á otras personas sin nuestra licencia é mandado , é non fagades 
ende ak Fecha en Granada á cuatro dias de Febrero de mil 
quinientos 6 un años.=¿YO ELREY.=YO LA REINA.=Por 
mandado del Rey é de la Reina , Gaspar de Gricio» 

: V ; xi# : . 

•f¡ r v I; r- j i.rü, •) ol *" í : ■ ‘ 

Real i tédtila al corregidor 1 de Palos para que Diego 
Prieto restituya á los Pinzones un esclavo que les to¬ 
mó, abonándole éstos'su valor por habérselo ofrecido. 
(Arch. de Sim., lib,gen, de la Cámara del año 1501, 
núm. 5.) 

- . El p.ey é?Ia Reina.=Nuestro corregidor de la villa de Palos? 
Vicente Yañez Pinzón y sus sobrinos, vecinos de la villa de 
Pálos, nos hicieron relaciou que al tiempo que foeron á deseo- 
brir, ellos prometieron á un Diego Prieto, vecino de esa dicha 
tilla - 1 que de los ¡esclavos que trugiesen de aquel viage te darían 
uóo, é.que estando ellds en esía nuestra cortea et dichoDiégo 
Prieto les tomó un esclavo que tenían.en e*a villar que es muy 
necesario para ellos, porque dicen que sabe bien nuestra len- 

S ua y la de los, dichos indios, de que dicen que reciben mqcho 
agno; é nos suplicaron mandásempsqpe les fuete restituido el 
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dicho esclavo, quellos estaban prestos á le pagar el valor défc 
Por ende Nos vos mandamos que vos informéis de lo susodU 
cho; 6 si halláredes ser así, les hagais restituir el dicho escla¬ 
vo, dando al dicho Diego Prieto la estimación de lo que otro 
esclavo comunmente vale; 6 non hagades ende al. Fecha en 
Granada á veinte dias del mes de Junio de mil quinientos 6 un 
áños.=YO EL REY*=YO LA REINA.=Por mandado del 
Rey é de la Reina, Gaspar de Gricio. > 

Núm. XLIV. 

Real carta-órden a Gonzalo Gómez de Cervantes , cor* 
regidor de Jerez de la Frontera , cometiéndole el apres¬ 
to de una armada , que debía ir á Berbería , Canarias 
y otros puntos del Océano. (Arch. de Sim # ) 

D. Fernando 6 Doña Isabel &c. = Por cuanto Nos manda¬ 
mos enviar algunos navios con ciertas cosas complideras á nues¬ 
tro servicio á las nuestras islas y tierra-firme del mar Océano 
¿ á las islas de Canaria é á Berbería , para lo cual será menes¬ 
ter fletar navios y comprar mantenimientos y vituallas y armas 
y otras provisiones y cosas; por ende confiando de vos, Gonza¬ 
lo Gómez de Cervántes, nuestro corregidor de la ciudad de 
Jerez de la Frontera , que sois tal persona que guardareis nues T 
tro servicio, é bien é fiel é deligentemente fareis lo que por Nos 
vos fuere mandado y cometido, por la presente vos damos po¬ 
der y facultad para embargar y tomar y fletar cualesquier na¬ 
vios que fueren necesarios para los dichos viages, por el tiem¬ 
po y precio é con las condiciones que bien visto vos fuere , yj 
para tomar y. comprar cualesquier mantenimientos 6 vituallas^ 
é armazón y provisiones que vos pareciere que son ó fueren, 
menester para los dichos viages; é animismo vos damos podec 

1 >ara que podades facer todas las otras cosas especiales 6 genera 
es que fueren necesarias 6 cumplideras á Jos dichos viages, é 
según y de la manera que vos pareciere é bpen visto vosTuereí 
é mandamos i cualesquier maestres y capitanes, é pilotos $ 
dueños de navios, 6 á los corregidora?, justicias, concejos.,,re¬ 
gidores, caballeros, escuderos, oficiales y bornes buenos, asi 
de las ciudades de Sevilla y Jerez y Córdoba , como de todas 
las otras ciudades y villas y [upares de la costa de Andalucía y 
del arzobispado de Sevilla 6 obispado de Cádiz, que vos dén é 
fagan dar Iqs dichos navios cada y cuando por vuestra parte, 
fue/en requeridos, é todos ios mantenimiento? <é vituallas i ar- 
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mas é otras cosas, que fueren necesarias é les pidíérédes, por 
ptecios justos, según que entre ellos valieren sin los encarecer; 
é asimismo obedezcan y cumplan vuestras cartas é mandamien¬ 
tos que cerca de lo susodicho les enviáredes, como si Nos mis¬ 
mos las enviásemos, á los plazos é so las penas que de nuestra 
parte les pusiéredes, las cuales Nos por la presente les pone¬ 
mos é habernos por puestas: para (as cuales ejecutar é facer 6 
cumplir lo susodicho, 6 cada cosa dello é todo lo á ello anejo 
y concerniente, vos damos poder cumplido con todas sus inci¬ 
dencias y dependencias, anexidades y conexidades*Dada en la 
ciudad de Granada doce dias del mes de Julio, año del Nasci- 
miento de Nuestro Señor Jesucristo de mil é quinientos y un 
apos.sYO EL REY*=YO LA REINA.r:Yo Gaspar de Grici o s 
secretario del Rey é de la Reina, nuestros señores, la fice es¬ 
cribir por su mandado.=El doctor Angulo.sAlonso Perez. 

Núm. XLV. 

- * Real $r 4 en al mismo corregidor de Jerez , dándole facul¬ 

tad para enviar los casados y solteros que quisiesen 
ir dpoblar la isla Española • (Arch. de Sim., lib. gen* 
' de cédulas, núm. 5. 

1501 El Rey 6 la RéÍna.=Gónzalo Gómez de Cervántes, nues- 

1 7 Agosto, fro.corregidor de la ciudad de Jerez: Ya sabéis como Nos di- 
== == mos licencia á las personas, así casados como solteros, qué qui¬ 
sieren ir á poblar á la isla Española , que puedan ir é vayan á 

f moblar á ella con ciertas condiciones que por nuestro mandado 
ueron asentadas, con tanto que los solteros sean personas co- 
noscidas, é no vayan encuadnllados con persona alguna, é por 

3 ue demas 6 allende de los que agora están expuestos para ir á la 
ícha isla, habrá allá otras personas que asimismo querrán ir á 
ella, Nos vos mandamos que hagais escrebir é asentar las per¬ 
sonas que ante vos se vinieren á escribir, así casados como sol¬ 
teros, con tanto qüe. Jos solteros sean personas conoscidas, é 
aónr Vayan enéuadrilhados conto dicho és; é juntamente con el 
memorial de los que acá esten éxptestos que vos enviamos se¬ 
ñalado de Gaspar dé 'Grició, nuestro secretario, veáis cuantos 
son, é hagais fletar los navios que viéredes ser necesarios para 
áu pasage é de las cosas que hobieran de llevar, las cuales asimis¬ 
mo vos enviamos en otro memorial señalado del dicho secreta¬ 
rlo; y en todo poned diligencia como de vos confiamos. Dé 
Granada á diez y siete de Agosto de mil y quinientos y un 
áños.sYO EL REY*=YO LA REINA.=Por mandado &cw 
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Núm. XLVI. 

Real provisión comisionando al comendador Nicolás dé 
Ovando para residenciar al-gobernador de las Indias 
Francisco de Bobadilla y á sus ojiciales . (Arch. de 
Simancas.) 

D. Fernando é Doña Isabel &c.=A vos Frey Nicolás de igor 
Ovando, comendador de Láres, de la orden de Caballería de 3 Setiembre. 
Alcántara, salud é gracia: Sepades que Nos entendiendo ser ===== 
compüdero á nuestro' servicio é ejecución de nuestra justicia, 
nuestra merced é voluntad es de saber cómo ha usado y ejerci¬ 
do el comendador Frey Francisco de Bobadilla del oficio de 
gobernación de las Indias el tiempo que lo ha tenido, é fagan 
ante vos él é sus oficiales la residencia que la ley por Nos fe- 
tíia en las córtes.de Toledo en tal caso manda. É acordamos de 
mandar dar esta cdrta para vos en la dicha razón, por la que Vos 
mandamos que luego vais á la isla Española 6 á las otras islas 
de las Indias, donde el dicho comendador Frey Francisco de 
Bobadilla ha usado el dicho oficio, é toméis en vo9 las varas 
justicia é alcaldía é alguadladgo de las dichas islas, 6 an¬ 
sí tomadas recebid del dicho comendador Francisco de Boba¬ 
dilla é de sus oficiales la dicha residencia por término de treinta 
dias según la dicha ley la dispone, la cual dicha residencia 
mandamos al dicho Frey Francisco de Bobadilla é á sus oficia¬ 
les que la hagan ante vos según dicho es: é otrosí, vos infor¬ 
mad de nuestro oficio cómo 6 de qué manera el dicho Frey 
Francisco de Bqbadilla é sus oficiales han usado é ejercido ei 
dicho oficio de gobernación 6 ejecutado la nuestra justicia, é 
naced pregonar si alguno tiene queja dellos de algunos agravios 
que por razón de dicho oficio hayan fecho, que lo vengan á de¬ 
mandar ante vos, é faced justicia á los querellosos; é otrosí ha«* 
bed información de las penas quel dicho Frey Francisco de Bo¬ 
badilla é sus oficiales han condenado á cualesquier concejos £ 
personas pertenecientes á nuestra cántara é fisco, é cobradlas 
dellos, é dadlas é entregadlas al nuestro receptor de las dichas 
£enas ó á quien su poder hobiere: é complidos los dichos trein¬ 
ta dias de la dicha residencia, enviadlo ante Nos con la infor¬ 
mación que hoviéredes tomado, i cómo el dicho Francisco de 
Bobadilla ésus oficiales han usado de dicho oficio de goberna¬ 
ción, que para lo así facer é cumplir é ejecutar vos damos po-> 
der complido con todas sus incidencias 6 dependencias , anexi- 
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dades é conexidades, é mandamos á los dichos concejos é otras 
personas de las dichas islas,.que en lo susodicho no vos pongan 
impedimento alguno, ántes vos dén todo el favor é ayuda que 
para ello les pidiéredes é menester hobiéredes: é los unos nin los 
otros no fagades nin , fagan ende al. Emplazamiento en forma» 
Dada en la ciudad de Granada á tres dias del mes de Setifembre^ 
año del Nasciniiento de Nuestro Señor Jesucristo de mil é qui¬ 
nientos y un áños.=YO EL REY. = YO LA REINA.=Yo 
Gaspar de Grieto, secretario del Rey é de la Reina, nuestros 
señores, la fice escribir por su mandado.=En las espaldas, Li- 
cenciatus Zapata.=Alonso Perez. 

Núm. XLW. 

Real cédula prohibiendo descubrir minas y vender me¬ 
tales sin licencia ú órden de SS. AA. en las islas y 
tierra-Jirme de las Indias. (Arch. Sim., proceso 
de Vergara y Ocampo contra Hojeda.) , 

I S° I D. Fernando é Doña Isabel, por la gracia de Dios Rey 6 

3 Setiem bre. Reina de Castilla &c. A vos los que sois é fuéredes nuestros go- 
g= s= - bernadores de la isla Española é de las islas 6 tierra*firme del 
mar Océano, 6 otras cualesquier justicias é oficiales de las dichas 
islas é tierra-firme é otros cualesquier nuestros corregidores é 
asistentes é alcaldes é justicias de las cibdades é villas é tugare» 
é puertos de mar é playas de nuestros reinos, 6 cada uno de 
vos en vuestras jurisdiciones á quien esta nuestra carta ó el tras* 
ladodella, signado de escribano público, fuere mostrado, salud 
é gracia: Sepades que áNos es techa relación que pertenecien-*. 
do, como pertenecen á Nos todos los mineros ae metales 6 
otras cosas que ahí se han hallado é descubierto hasta aquí é se 
hallaren é descubrieren de aquí adelante en las dichas islas 6 
tierra-firme del dicho mar Océano, algunas personas ,sin tener 
para ello mi licencia é mandado, se han entrometido á descu¬ 
brir é sacar mineros de ciertos metales que se dicen guanines en 
las islas de la Paria é de Caquibacoa, e de otras de las dichas 
islas é tierra-firme, é los han traído é traen á vender ¿ los di— 
chos indios de la dicha isla Española, é á otras partes, lo cual 
es en nuestro perjuicio de nuestras rentas é patrimonio Real 
de nuestros reinos é señoríos ; é porque nuestra merced é vo¬ 
luntad es que lo susodicho no se haga de aquí adelante, or¬ 
denamos é mandamos que ninguna ni, alguna persona ni perso¬ 
nas nuestros súdaos, naturales, vecinos 6 moradores de núes- 
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tros reinos é señoríos de las dichas islas é tierra-firme, ni otras 
cualesquier personas de reinopo provincias estrañas, no sean osa¬ 
dos de buscar ni descubrir ni {levar á vender á los indios de la 
dicha isla Española, ni á otras partes los dichos guanines ni 
otros metales ni mineros de las dichas islas de la Pária é C3- 
quibacoa, ni de otras algunas de las dichas islas, sin tener para 
ello nuestra licencia é mandado, sopeña que cualquiera que lo 
contrarió Hiciere, por el mismo fecho, sin otra sentencia ni de¬ 
claración alguna, haya perdido é pierda ios dichos guanines é 
mineros é metales é todos sus bienes, lo cual desde agora apli¬ 
camos á nuestra cámara é fisco, é el cuerpo sea á la nuestra 
merced: porque vos mandamos á todos é á cada uno de vos 
que hagades pregonar é publicar lo contenido en esta nuestra - 
carta por las plazas é mercados é lugares acostumbrados de la 
dicha isU Española, ^ de las otras islas- é tierra-firme del di¬ 
cho mar Océano é de las cibdades é villas é lugares é puertos 
de mar é playas de nuestros reinos é señoríos donde viéredes ser 
menester, por pregonero é ante escribano público, porque nin¬ 
guno dello pueda pretender ignorancia: é fecho el dicho pre<* 
gon, si alguna ó algunas personas fueren ó pasaren contrd ello 
6 cualquier cosa ó parte dello, ejecutedes en ellos é en sus bie¿ 
nes lás dichas penas: é los unos ni los otros no hagadés ende al 
por alguna manera, é serena de la nuestra merced é de io@ tars¿ 
para la nuestra cámara a cada uno< que lo contrarío ficiere: é 
demás-mandamos al home. que vos esta nuestra carta mostrare, 

3 ue vos emplace* qiie ¿pareséádes. áúte Ntos eü da/nuestra corte 
o quier que Nos seamos, del dia que vos emplazare hasta 
ochenta dias primeros siguientes so la #cha pena, so la cual 
mandamos á cualquier-esdribano público, que para esto fuere 
llamado, que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado 
fon su signo, porque Nos sepamos en cómo se cumple, nuestro 
mandado. Dada en la cibdad de Granada ,á tres dias del mes 
de,Setiembre, ano delNascimiento de npestro Satvádór Jesu¬ 
cristo /de mil 'é 'qotñiedxSi é nú áñb^== YO.EL *RE¥:^ YO 
LA REINA. = Yo Gaspar de Griéíb, íl séfcretárío<Síél fteyé*de 
la Reina nuestros Señores, la fiz escrebir por su mandado. 
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Núm. XLVIII. , ' 

Real órden á la ciudad de Baeza para que se siga pa¬ 
gando su sueldo al regidor de ella Alonso Sánchez de 
Carbajal durante su viage a las Indias . (Arch. de 
Sim., lib. gen. de céd., núm. 5. 0 ) 

1501 El Rey 6 la Reina. = Concejo, corregidor, justicia, regi- 
27 Setiembr. dores, caballeros, escuderos, oficíales é homes-buenosde la ciu?- 
====== idad de Baeza: Alonso Sánchez de Carbajal, contino de nuestra 

casa é córte, regidor de esa ciudad, va por nuestro mandado 
en nuestro servició á las Indias, por coya causa no podrá resi-r 
dir el dicho oficio de regimiento: é porque según las leyes de 
nuestros reinos el tiempo que estoviere en nuestro servicio ha de 
ser habido por presente ó residente en el dicho oficio, Nos vos 
mandamos que le acudáis 6 fagais acudir á él o á quien su po¬ 
der hobiere con los maravedís que ha 6 hobiere de haber de sa¬ 
lario con el dicho oficio, esté presente ó no, 6 dende en ade-r 
lance cada año todo el tiempo que .estoviere en las dichas Indias 
conforme á la ley por Nos fecha en las cortes de Toledo que 
sobre ello disponen: é no hagades ende al. Fecha en Granada á 
veinte é siete de Setiembre de mil 6 quinientos é un añosas YO 
EL REY. = YO LA REINA. s= Por mandado &c. 

Núm. XLIX. 

/ ( 

Real provisión conmutando d Sebastian de Ocampo en 
destierro perpetuo en la isla Española la pena do 
{ muerte que se le había impuesto en cierta causa. (Di- 
c)io Arch. , lib. y núm. citados.) ,, 

1501 El Rey é la Reina.=Por cnanto á cansa de cierta cnestion 
a de Octubr. que vos Sebastian de Ocampo hobistes con Juan de Velasques, 
=====5 vecino de la ciudad de Jerez, fuisteis condenado en ausencia 
por ios alcaides de nuestra casa é corte á pena de muerte, por 
ende por algunas justas cansas que á ello nos mueven, por la 
presente vos conmutamos ia dicha pena de muerte en que esteis 
desterrado perpetuamente en la isla Española, ques en las In¬ 
dias del mar Océano : é vos mandamos que dentro de sesenta 
dias desde el dia de la fecha de esta nuestra cédula salgáis de 
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estos maestros reimos y y embarquéis sobre» mar aparar Ir .y vay ais 
á la dicha isla Española y ¿ estels en ella desterrado perpetua* 
mente, como dicho es y é no vengáis delta á estos nuestros rei<* 

¡nos é señoríos, ni vayais.á otras partes algunas: é mandamos* á 
los dél nuestro consejo, oidores de las nuestras audiencias, atá¬ 
cateles , .alguaciles de la nuestra casa y corite 6 chandillerías, 6 
á todos I los; corregidores, asistentes, alcaldes, ¡alguaciles ¿ otras 
justicias de todas las ciudades, villas ¿.lugares de los nuestros 
reinos ¿ señoríos, que vos dejen ¿ consientan ir libremente á la 
dicha isla, sin que en ello vos pongan empedimento alguno, 
min vos puedan nin fagan otro mal ni dagno en vuestra perso-» 
na ni en vuestros bienes, sopeña de la nuestra merced. Fechá en 
Granada á dos dias del mes de Octubre de quinientos ¿ un 
años, as YO EL REY. =óYQ LA REINA. = Por mandado del 
Rey ¿ de la Reina, Gaspar de Griáb. = Señalada del doctor 
Angulo. = El licenciado Zapata. 

\' ‘Núm. L. 

Real 6 rden librando io& mrs. por merced á D. Barto¬ 
lomé Colon. (Dicho Arch., libro general de cédulas, 
núm. $. c ) 

- ,.E 1 .Rey é la Reina, ss Alonso de Morales, mi tesorero, Nos isot 
.vos maadamos que de cualesquier maravedís de vuestro cargo *t Octubre, 
.dedes é paguedes luego á D. Bartolomé Colon 10® maravedís, ¡ a 

de que Nos le hacemos merced para ayuda á su costa, é dád- 
gelos é pagádgelos, é tomad su carta de pago , con la cual é 
con esta nuestra cédula, mandamos que vos sean rescebidos en 
puenta los dichos io® mrs. : é non. fagpdes ende al. Fecha en 
Granada á veinte é uno de Octubre de mil é quinientos é un 
años &c. 

Núm. LI. 

dlealórden mandando fagot d los herederos de Gon¬ 
zalo Franco lo que dejó devengado hasta que le mata¬ 
ron los indios. (Arch. de Simáncas.) 


El Rey ¿ la Reinan Martin de Salinas, contino de núes- *<02 
tra casa : Nos vos mandamos que de cualesquier mrs. de vues- 22 Febrero, 
tro cargo dedes ¿ paguedes á los herederos de Gonzalo Franco, — - 
XOM. III. VW 
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deíunto^ * 2.3*4 «ws. qúe le son debidos, .pata/ cumplimiento 
de 15 -$jQO rnrsi que; hoho de ¿haber: de su stielSdol * i deL tiempo 
que sirvió en las Indias tosíanos de nóventa 6 dos) é noventa^ 
4 res fasta que le mataron los indios; los cuales le dad é pagad 
en dineros contados, é tomad su carta de pago, ó:de quien su 
pcde& hobiere; con la cual é con esta nuestra cédala, < siendo 
asentada en los libros de nuestros descargos que tiene» Juan Ló¬ 
pez, nuestro contador , mandamos: que i vos seanr recibidos en 
«Cuenta: los dichos 12.314 mrs.: i no fegades ende al. Fecha en 
¿evillla á veinte é dos dias de Hebrero de quinientos é dos años* 
ai YO EL REY;YO LA REINA. 2 Por mandado del Rey é 
de 4 a Rtíná«= Miguel Perez de Aimazan. ,:/ ^ / * n 

#■:: : r: i * %b *.•.? :r J t.o *•>, r> ' - ■ b k 1 ‘,i:í.»rÁ> 


r.i* V vi (i\ Y., i 

I... 
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Real órdett mandando pagar á los herederos de Martin 
Alzate lo que dejó dggengftdj¡/$omo grumete en la ar¬ 
mada de Indias. (Arch. de Sim., lib. gen. de cédu- 

n la^nínn, 6.:> v , t ..^ Cc , « . . -r 


1502 ' ¿a Reina. 2 iíáftin de Salinas*, tesorero de mis, descargos: 

9 de Abril. Yo vos mando que de cualesquier maravedís de vuestro cargo, 



pó que sirvió en el armada que portar mandado ftié T á Islas 
de las' Indias", desde primeío dia de Agosto del año de noven¬ 
ta é tres, fasta nueve de Junio de noventa y seis años, y por 
cualquier otro cargo en que por cllo^le «sea: e dádgelós é papád- 
gelos en dineros contados, é tomad«ü -carta de pago¿ o dé 
-quien el dicho su poder hobierej cón la cWl, é con ; esta mí 
cédula, tomando la razón della Joan López, mi secretario 
contador, mando que vos sean resabidos en cuenta los di¬ 
chos 17.154 mrs.: é no fagades ende al. Fecha en la villa de 
Alcalá de Henares á nueve dias de Abril de mil quinientos é 
-t*e¿ años. «5 YO LA* REINA» ^5?Par «¿rodado ía/Rein*.é= 
J-ope Conchillos. • • : . íA ' 




i 


' v\ : ; Y .* 1 t? 


. :j - 
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- • •'••II,' ¡ 

; : Núm. un. 

'í '»j v . ■ ' ‘ «- ’i .' .!•'.?'>! ¡o 

Real cidyla permitiendo llevar abastos d la isla Espa¬ 
ñola por término de diez años. (Arch. de Simáncas.) 

i 1 < • ' > ‘ ' ' * ' 1 ' 

f D. Fernando é Doña.Isabel &c.e=Por euanto al tiempo que 1504 
de estos mucstfosreinos {nerón algunos pobladores á la isla Es- *5 Febrero, 
pañola, ques en las Indias del marí Océano, por algunas justas ===== 
causas .mandamos que ningunas personas llevasen mercaderías 
ni mantenimientos para las dichas Indias sin nuestra licencia 6 
mandado, allende de ios que estonces mandamos señalar que 
pudiese llevar cada persona de los tales pobladores 5 é porque 
agora somos informados que los vecinos :e moradores cristianos 
dEe la isla Española, á cansa de lo susodicho, dejan de ser pro¬ 
veídos de los mantenimientos é mercaderías que han menester 
para sostenimiento é acrecentamiento de la población de los 
cristianos en las dichas islas y así por la falta de los dichos man~ 
Ceñimientos é mercaderías , como porque se venden las que sé 
llevan á muy caros precips ¿ y porque nuestra voluntad fué é 
es de poblar é enoblescer las dichas islas de cristianos cuanto 
pueda ser; por hacer bien é merced i vos los. dichos vecinos 6 
moradores de la dicha isla Española* por la présente damos li~ 
cencía á todos los. vecinos é moradores cristianos de la dicha 
isla que agora son é serán de aquí adelante, que non sean de 
los par Nos prohibidos que no puedan set vecinos de las dí^ 1 
chas.«las ,é á cualesqmer personas de estos nuestros'reinos dé 
Castilla por término de diez años primeros siguientes , que co-» 
miencen desde primero día del mes de Enero de este presente 
año de la data ae esta nuestra carta, é por eí tiempo que mas 
fuere nuestra merced é voluntad, que de aquí adelante, cada 6 
cuándo quisieren, puedan» llevar en. navios de nuestros ©atúra¬ 
le*, é non m otros fila dicha isla Española, todos manteni-» 

«lientos de comer é beber é vestidos écalzado é ropas é gana* 
dos é bestias de carga é yeguas é otros animales é plantas é 
semillas é herramientas é otras cualesquier mercaderías é cosas 
que fueren menester para mantenimiento é proveimiento é tra¬ 
to de los vecinois é moradores cristianos de la dicha isla Espa¬ 
ñola; con tánto que pon virtud de esta' dicha licencia ninguñor 
pueda llevar 1 nin sacarle estos nuestros reinos para la di-^ 
cha' «la Española esclavos nin guanines nin caballos nin ar-^ 
mas nin oro nin plata en pasta nin labrada nin amonedad), é 
que las personas que lo susodicho llevaren, nos paguen ed la di-‘ 
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cha isla, del cargo é descargo, otros tantos derechos como se 
nos deben pagar por los aranceles del almojarifadgo de la ciu- 
dad de Sevilla de las cosas tafeantes al: dicho almojarifadgo, el 
cual dicho arancel mandamos que se use en las dichas islas, e$- 
ceptocn las cosas que por el dicho arancel pagan alcabala, que 
en cuahto á esta se ha de guardar la franqueza que. Nos man¬ 
damos dar á las dichas islas, é solamente se ha de pagar almo¬ 
jarifadgo 9 con tanto que las personas que las susodichas cosas 
llevaren á la dicha isla, den prí dierofiañzáí liadas ¿abonadas, 

' á contentamiento; dfrínuestros oficiales* de la contratación de laí 
Indias que residen en la dicha ciudad de Sevilla , que lo lleva-' 
rán á la dicha isla é lo descargarán é venderán en ella, é no 
en otra parte, é que al tiempo que les fuere asitiado traerán 
certificación á los dichos oficiales del nuestro gobernador de como 
allí lo descargaron é vendieron, y qne las tales mercaderías é 
mantenimientos k>$ que las llevaren, nin los otros que lo com¬ 
praren en la dicha.isla Española, no las puedan vender eñ con¬ 
trata á los indios que no fueren .cristianos, porque la contra¬ 
tación de ellos queda é ha de ser para Nos é para quien nuestro 
especial poder para ello hobiere: ¿ por la presente mandarnos 
á los dichos nuestros oficiales de la dicha casa, 6 á cualesquiera 
concejos, justicias, guardas é oficiales, é otras personas de los 
puertos de estos uuekros reinos ¿señoríos, ^ue cada é cuaúdo 
alguna 6 algunas personas de! las susodichas quisieren cargar cosa 
alguna de las sobredichas para llevar.á la dicha isla Española, 
ge la dejen cargar libremente, llevando las tales personas certi¬ 
ficación* de les dichos oficiales de la dichas casa de las Indiqs de 
lo;que llctaten, é de como dejan dadas las dichas fianzas para 
tJfeer et testimonio de lo sUso contenido* ¿al*nuestro.gobernad 
dor é otras justicias que agora son é serán deaqu* ¿delante en las* 
dichas Indias, que ge lo dejen descargar ¿ vender en la dicha isla 
Española, pagando los dichos derechos, como dicho es, é traer 
en retorno deUo, otras cualesquier cosas - que por bien -hobie- 
ren, con tal que no sea brasil * é que en lo$) dichos tcargps A des- 
cargos no le& popgan nin consientan poner arapedrmieetd ai-* 
guno, pagándonos las! tales pfersonas los deiréchos que dello ho- 
oiéremos de haber conforme ál dicho afancel,.como dicho es: 
é los unos nin los otros no hagades nin hagan ende al por alga^- 

Í juna manera, sopeña de la nuestra merced &c* Dada en la vi-* 
la de Medina del G*mpo á quihcexliaddef mes deHebrero ; año 
del Nacimiento de nuestro Scñcir Jesucristo eje mil*.jé quinien¬ 
tos é cuatro años; a: YO EL REY. =p,YÓ LA REINA.= Yo 
Gaspar de Gricio, Secretario del Rey é la Reina nuestros Se-* 
ñores, la fice escribir por su mandado, sSeñalada de Juan Lo- 
pf? fi: Vargas. 55 Licenciado Polancoé ¡> 
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LIV. 

Real carta permitiendo al aragonés Juan Sánchez que 
pudiese llevar mercaderías á la isla Española , aun-, 
que no era natural de los reinos de Castilla . £Arch* 

. fíe Sin^Acas, lib. gen* de céd., núm* 9.) 

El Rey.ssPor hacer bien 6 merced á vos Juan Sánchez 1504 
de la Tesorería, estante en la ciudad de Sevilla, natural de la iyNoviemb. 
ciudad de Zaragoza, natural del reino de Aragón, acatando ■ 

algunos buenos servicios que me habéis fecho, é espero que me* 
fareis de aquí adelante; por la presente vos doy licencia para 
que podáis llevar á la isla Española, ques en el mar Océano, las 
mercaderías é otras cosas que'pueden llevar los vecinos é mo¬ 
radores naturales de estos nuestros reinos, según las provisio¬ 
nes que para ello mandamos dar, no embargante que no seáis 
natural dellos; de lo cual v<*s mandamos dar la presente firma¬ 
da de mi nombre. Fecha en la villa de Medina del Campo, á 
diez y siete del mes de noviembre de quinientos cuatro años* 

= YO EL REY. Por mandado del Réy, Gaspar de Gricio.s 

Señalada del doctor Angulo y del licenciado Zapata* 

: , Núm. LV. - 

Memorial de D. Diego Colon, recordando al Rey-Cató- 
■ Jico 'tos'trabajos del Almirante su padre, y pidiendo 
se le restituya lo que se le ha tomado, y recaiga en el 
mismo D. Diego la administración de las Indias, se * 
lo pide. 'su >padre. V f; (Ca$as, Histt.gsn. de Ipdias» 

¡b. 11, cap. 37, fol. 115/) 

Muy alto y muy poderoso príncipe, Rey nuestro señora^ 1505 
D. Diego Colon, en nombre del Almirante mi padre,. humil-, de Enero, 
mente suplicp á V. A. se quiera acordar con cuántos traba- as===== 
jos de su persona y peligros de su vida.el dicho Almirante, mi 
padre, ganó las mercedes que Y. A.,,y la Reina nuestra Señq- 

- 1 f- Debe estar escrita á fines de Enero ó principios de Febrero de 1505, 
sogun las prevenciones Vjue'el Almirante hacia á su hijo en carta de 18 de 
Enero/publicada en la pág. 350 del tomo 1. 1 
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ra, que santa gloría haya , le hicieron, y en cuánto servicio y 
provecho de V. A, suceden sus servicios, y mande que las di¬ 
chas mercedes le sean guardada*, 1 mandándole restituir en lo 
que le está tomado y ocupado sin él merecerlo, según que V. A. 
se lo tiene dicho de palabra y escripto por carta» según que 
verá por este capítulo que aquí va, que fué en una carta que 
V. A. le escribió al tiempo que se partió para ir á descubrir, y 
en esto V* A. administrará justicia y descargará la Real cofts- 
ciencia de la Reina nuestra señora y la suya, y át Almirante y ¿ 
mí nos hará señalada y gran merced; y si de volvelle la admi¬ 
nistración de las Indias fuese servido, ei dicho almirante le su¬ 
plica sea servido en que vaya yo, con que vayan conmigo las 

E rsonas que V. A. sea servido, cuyo consejo y parecer yo. 
ya de tomar. 


Núm. LVI. 

Carta del Almirante D. Cristóbal Colon, pidiendo al 
Rey-Católico nombre d su hijo D. Diego para suce • 
derle en la administración de las Indias f . (Casas* 
Hist. gen. de Ind., cap. 37, fol. 114.) 

Serenísimo y muy alto Rey. = En mi pliego se escribió lo 
Enero. qne mis escripturás demandan: ya lo 4 »je, y que en las Reales 
— ■ manos de V. A. estaba el quitar ó poner, y que todo seria bien 

hecho: la gobernación y posesión en que yo estaba, es el caudal 
de mi honrainjustamente &ií sacado dclla. (grande tiempo h* 
que Dios Nuestro Señor no mostró milagro tan público: que el 

Í ue lo hizo le puso con todos los que le Fueron en ayuda á esto. 

!n la mas escogida nao que había en treinta y cuatro y en la 
mitad deltas, é á salida del puerto le enfundio que ninguno de 
todos ellos le vidoén qué manera fué ni cómo VMuy humilde- 

. % - * * a. ; 

f 1 Parece escrita á principios del afio 1503, y es acaso la que remi¬ 
tió el Almirante por mano de su hijo, y de que hace mención en su ci¬ 
tada carta de 18 de Enero. 

i Alude ál naufragio que padeció h armada en que volvía á Espa¬ 
ña el comendador Bobadilla con Roldan y otros de los sublevados; pues 
apéftas salieron de Santo Domingo á principio de Julio de icoa cuando 
experimentaron tan fuerte temporal que de 30 naves solo 4 ó $ se sal¬ 
varon , ahogándose mas de $00 hombres. Colon lo habia previsto acon¬ 
sejando se suspendiese por unos dias la salida de esta flota; pero Ovando 
tuvo la necedad de desatender tan prudente como atipado consejo. 
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nWtíresuplicb á V*. ‘A. que mande poner á mi hijo en initugar 
ftn<la : honra y- posesión de la gobernación que yo estaba, con 
que toca tanto á mi honra; y en lo otro baga V. A. como fue* 
re servido, que de todo rescebiré merced. Que creo que la con* 
gofa dé la dilación deste mi despacho sea aquello-que mas me 
tenga -asi tullido* • , . 1 

" í ." ! Núm. lvii. . v : : :¡ 


Partida de pago hecho por el tesorero de SS. A A: 

Oehoá de Lauda d D. Diego Colón , por vencimien- 
' tais suyos y de su hermanoD. 'Fernando. (Árch.;'dé 
. . Siinánc., lib. encuadernado del leg. nújn. I.° de los de 
la Real Casa.) . • ' , . •. 


A D. Diego Colon, contino’ de la casa del Rey- nuestro ,g 0; . 
Señor;'pagué por cédulade su Alteza, fecha á veinte y dos 21 Febrero. 
Febtóify de qpitf lentos clncoaños cincuenta, y nueve.mil é ocho* ■ 
cientos é sesenta maravedís que montan en los ciento é sesenta 
6 cuatro maravedís que D., Fernando Colon, su hermano, te¬ 
nia de ración en la despensa de' íá Reina, nuestra Señora (que 
haya santa gloria) cada dia, é no se le pagaron el año pasado 
de quinientos tres, é SS* AA- prometieron al Almirante 
dt£ quq jé serian, pagados al dichól}. Diego, porquel dicho 
D. Ferrtandoiba en su compañía en servicio de SS. 1 A A., é asi¬ 
mismo le di é pagué los nueve mil é cuatrocientos maravedís 
quel dicho D. Diego tenia de ración é quitación por page, é le 
quedaron por librar el 'dichó año de quinientos tres, que son ! 

por todos sesenta y nueve mil doscientos sesenta maravedís^ l-' j - 



Carta del Almirante D. Cristóbal Colon al Rey-Catálico 
en que recordando su primera 'Venida d Castilla i‘des- 
• pues de haber estado tnhianojdtotcé' años en'Pórlugaf 
eoh su proyecto de.deseupritjp^le. en. atención haber 

cumplido lo que ofreció que te le confirmen y "acrecienten 
., las mercedes prometidas . (Casas, Hist, gen. de Indias, 
lib. ii, cap. 37, fol. lia vto.]) ¡ ; . 


Muy alto Rey.=Dios Nuestro Señor milagrosamente me de Mayo, 
envió acá porque yo sirviese á V. A. Dije milagrosamente — 1 , - 
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porqué fui á aportar á Portugal, adonde el Rey de : ^Hí entena 
dia en el descubrir mas que otro; ¿1 le atajó la vista,* oido y 
todos los sentidos, que en catorce años no le pude hacer en¬ 
tender lo que yo dije: tambieii dije milagrosamente porque 
bebe, cartas de rjic^p de tres príncipes 9 que la Reina , que E&os 
haya, vido y se las lejró el doctor de VülalQn. V-tA,, deir 
pues que hobo cognoscimientp de mi decir, me honró y 'fizo 
merced de títulos ae honra: agora mi empresa comienza á abrir 
la puerta, y dice que es y será lo que siempre yo dije. V« A* 
el cristianísimo: yo y toaos aquellos que tienen noticia*de mis 
fechos en España y en todo el mundo, creerán que V. A. me 
honró al tiempo que no había visto de mí salvo palabras: que 
agora que ve la obra, que me renovará las mercedes! qué me tie¬ 
ne fechas con acrecentamiento, y así como me prometió por 
palabra y escripto y su firma. Y si esto hace, sea cierto que 
yo le serviré estos pocos de / dias, que Nuestro Señor me dará 
- , de vida, y qué espero en él que según lo que yo siento, y me 
,, parece saber concerteza ,que yo haré sonar mi servicipy quC 

i. .. está por hacer á la comparación de ¡ahecho, ciento ppruno&c *A 

f * ■ , i : ■ ' : \ í m ; ' »: r '' ■ ; • i ■» b U* • ■.:' \» 

Núm. LIX. ' ' 

Orden del Rey par/9 pagar d D. Diego Colon $ mrs. 
í P 0 * f^ntino de S. A. venció en el año í$ ó j. 
ctí. de Simancas.), \ 

1505 El Rey.srGontadores mayores: Yo vos mando que libréis 

. ** Setiembre, á D* Diego Colon los.cinctienta mil maravedís que hobo de hay 
===== ber por con ti no el año pasado de quinientos é cuatro, no em¬ 
bargante que el albalá qc isq ^siento nOrdiga que le libren des¬ 
de principio dél, en cualesquíer rentas de este presente año de 
quinientos 6 cinco 6 del año venidero de quinientos é seis, don¬ 
de le. sean ciertos é bien pagados, é para la recabdánza dellos 
le dad ¿ librad !v carias de, libramiento ¿ otras provisiones que 
menester hobi§r^; Cnpn fagades ende al. Fecha en la ciudad de 
Segoviaá veinte y dos dias del mes de Setiembre de mij y qui¬ 
nientos é cinco años'.=YO EL REY.=Por mandado &c. 
i- ' : •. . %*-\ ■ . < 

J ... 

r No tiene focha; pero parece escrita en Majó do fgqg cuando fué 
á la corte y se presentó al Rey-Católico. : \ 
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« ' í 

■ , ^ V . Núm. LX. • 

Partida de fago hecho dJD. Bartolomé Colon, hermano 
del Almirante , for resto de sus vencimientos en el 
viage d las Indias desde 1502a 1504. (Arch. de 
Simáncas, lib. encuadernado del leg. núm. i.° f de los 
de la Casa.Real.) ^ . . 

A D. Bartolomé Colon, adelantado de las Indias, pagué 
26458 mrs. por una cédula del Rey nuestro Señor, fecha á 
veinte deEnero.de quinientos seis, queS. A. y los otros testa¬ 
mentarios de la Reina nuestra^ñora, que haya santa gloria, 
acordaron que se Je debían pagar para cumplimiento de 261665, 
que hobo haber,de su salario del viage que fué á las Indiaq, 
á razón de 100© por año, é los hobo de haber desde tres dias 
del mes de Abril del año pasado de quinientos é dos fasta quin¬ 
ce dias del mes de Noviembre del año de quinientos cuatro, en 
que montan las dichas 261665, de las cuales ha rescibido 50®, 
y se le quedaban á deber 211665, de las cuales le ha de pagar 
el Almirante del mar Océano 105832 mrs. y medio, que es 1 ? 
mitad, é SS. A A. la otra mitad, é por cualquier cargo en que 
por ello le sean fasta en la dicha cuantía, é los maravedís res¬ 
tantes se le libraron por contadores y en la casa de Contrata*- 
cion de las cosas de las Indias* 

. , Núm. LXÍ. 

Otra partida de pago a D. Hernando Colon , hijo del 
Almirante , por resto de su haber en el mismo iiage. 
(Arcb. de Simáncas en el. dicho libro.) 

A D. Hernando Colon, hijo del Almirante Colon, pagué 
15875 mrs. por una cédula del Rey nuestro Señor, fecha.á 
veinte y seis de Enero de quinientos seis, que S. A. é los otrqs 
testamentarios de la Reina nuestra Señora, que haya santa glo¬ 
ria, acordaron que se le debian pagar para cumplimiento de 
127© que hobo de haber de su salario del viage que fué á las In¬ 
dias , á razón de á 60© por año, de mas de otros 30® que ha¬ 
bía rescibido desde tres del mes de Abril del año de quinientos 
dos fasta doce de Diciembre de quinientos cuatro, en que mon- 
tom. ni. xxx 
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10 de Enero. 


26 de Enero. 
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taron los dichos maravedís, de los cuales el dicho Almirante 
ha de pagar la mitad é S. A. la otra mitad, é por cualquier 
cargo en que le sean, é los otrós maravedís restantes á cumpli¬ 
miento de la dicha mitad se le libraron por contadores y en la 
casa de la Contratación de las cosas dé tas Indias. 

Núm. LXII. 

Carta del Almirante D. Cristóbal Colon á los Reyes 
D. Felipe i y Dona Juana, ofreciéndoles su voluntad 
de servirles aunque falto de salud \ (Casas, Hist. 
gen. de Ind,, lib. n, cap. 37, fol. 116.) 

, ’ 1 '. I 

1506 ' Serenísimos 6 muy altos é muy poderosos príncipes Rey y 

de Mayo. Reina, nuestros señores, ss Yo creo que V V. AÁ. créeitán qué 
= ■ en ningún tiempo tuve tanto deseo de la salud d¿ mi persona 
Como he tenido después que supe que VV. AA. habían de pa¬ 
sar acá por la mar, por venirle á servir y ver la experiencia dei 
conoscimiento que con el navegar tengo. Á Nuestro Séñor ha 
placido así. Por endé muy humilmente suplicó á VV. AA. 
que me cuenten en la cuenta dé Su leal vasallo y servidor, y 
tengan por cierto qué bien que ésta enfermedad me trabaja así 
agora sin piedad, que yo les puedo aun servir de servicio que 
no se haya visto su igual. Estos revesados tiempos é otras an- 

f 'ustias en que yo he sido puesto contra tanta razón me hail 
levado á gran extremo. A esta causa no he podido ir á vues¬ 
tras Altezas ni mi hijo. Muy humilmente les suplico que res- 
ciban la intención y voluntad, como de quien espera de ser 
vuelto en mi honra y estado como mis escripturas lo prometen. 
La Santa Trinidad guarde y acresciente el muy alto y Real es* 
lado de VV. A A. 

1 Aunque esta carta no tiene fecha, corresponde á fines de Abril ó 
principios de Mayo de 1506, pues el Rey Archiduque y la Reina Do- 
fia Juana llegaron embarcados desde Plimout á la Coruña el 26 de Abril, 
y no salieron de allí hasta el 28 de Mayo, cuando ya había muerto el 
Almirante el dia 20 del mismo mes en Valladoiid. 
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: Núm. LXIII. 

Salvo-conducto dado por la Reina Doña Juana para 
que el Almirante D. Diego Colon y su comitiva fuesen 
par Aragón y Falencia á recibir al Rey D. Fernando • 

(Arch. de Simáncas.) 

Doña Juana &c.=A vos los alcaldes de las sacas é cosas ve- 15°/ 
dadas, dezmeros é aduaneros, portadgueros de los puertos de *3 de Julio, 
estos mis reinos é los reinos de Aragón é Valencia, é i cada —■ , — 

uno de vos á quien esta mi carta fuere mostrada, ó su traslado 
signado de escribano público, salud é gracia: Sepades que Don 
Diego Colon, almirante de las Indias, va á esos dichos reinos 
de Aragón y Valencia á recebir al Rey D. Fernando, mi se¬ 
ñor; por ende yo vos mando que le dejedes é consintades pa¬ 
sar por cualesquier desos dichos puertos que quisiere él é los 
que con él van, con veinte cabalgaduras 6 seis acémilas, é con 
todas las otras cosas así de plata é oro é moneda é vestidos, é 
otras cosas que lleva necesarias á su camino, é sin le catar nin 
escudriñar nin llevar derechos algunos, jurando el sobredicho 
que lo que así lleva es suyo é de sus criados, é que no son 
mercaderías para vender nin cosas encomendadas* £ otrosí es mi 
merced que esta mi carta valga é haya efecto por sesenta dias 
primeros siguientes después de la data della é no mas, con tan¬ 
to que dentro del dicho término de los dichos sesenta dias se 
presente en la casa del aduana de cualquier desos dichos puer¬ 
tos: é los unos nin los otros &c. Dada en la ciudad de Paten¬ 
cia á trece dias del mes de Julio, año del Nascimiento de nues¬ 
tro Salvador Jesucristo de mil é quinientos é siete años.=Ma- 
yordomo Ortun Velasco.=Yo Gonzalo Vázquez, escribano* 

Núm. LXIV. 

Real cédula, encargando al gobernador de la isla Es- 
- fuñóla el cumplimiento de lo estipulado con el Almi¬ 
rante D. Cristóbal Colon sobre contribuirle con la dé¬ 
cima del oro y otros frutos , de cuya falta se quejaba 
su hijo y sucesor D. Diego. (Arch. de Simáncas, lib. 
gen. de cédulas, núm. 14.) 

24 Agosto. 

El Rey.=Comendador mayor de Alcántara, gobernador de -■.- 
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la isla Española: D. Diego Colon, almirante délas Indias, me 
hizo relación diciendo, que en la capitulación que Yo é la Rei¬ 
na mi muger, que haya santa gloria, con el Almirante su pa¬ 
dre mandamos hacer, hay un capitulo,el tenor del cual es este 
que se sigue. » Item, que todas é cualesquier mercaderías, siquier 
que sean perlas, piedras preciosas, oro 6 plata, especiería é 
otras cualesquier cosas de cualquier especie, nombre ó manera 
que sea, que se compraren é trocaren, fallaren, vendieren den¬ 
tro de los límites ael dicho almirantadgo, que dende agora 
vuestras Altezas hacen merced al dicho D. Cristóbal, 6 quieren 
que haya é lleve para sí la decena parte de todo ello, quitadas 
las costas todas que se hicieren en ello, por manera que de lo 
que quedare limpio é libre haya é tome la décima parte para 
sí mismo é haga della á su voluntad, quedando las otras nueve 

? artes para NN. AA. Place á SS. AA.=Juan de Coloma.” 

como quiera que por virtud dél le acuden con la décima 
parte del oro de las dichas Indias, que no le acuden con la dé¬ 
cima parte de las perlas é algodón é otras cosas que por virtud 
del dicho capítulo le pertenescen, é me suplico t é pidió por 
merced, que le mandase acudir con la.décima parte de todo la 
que á la Corona Real pertenesce en esa dicha isla y en todas 
esas otras de vuestra gobernación, é que de todo ello se diese 
cuenta é razón á sus fatores que en la dicha isla tiene, de ma¬ 
nera que no pueda recebir engaño ni fraude: é porque mi mer¬ 
ced é voluntad es que se guarde al dicho Almirante el dicho 
capítulo según que con su padre fué asentado, sin que en ello 
se le haga fraude alguno, yo vos mando que veáis el dicho ca¬ 
pítulo que de suso va encorporado, é le guardéis é cumpláis en 
todo é por todo según que en él se contiene, é guardándolo é 
cumpliéndolo, acudáis é fagais acudir al dicho Almirante, ó á 
quien su poder hobiere, con la décima parte del oro é perlas 6 
algodón, é otras cualesquier cosas que á mí pertenezcan por cual¬ 
quier manera de todas las cosas en esa dicha isla y en todas las 
otras islas de vuestra gobernación conforme al dicho capítulo, 
6 deis é fagais que se dé á sus fatores é procuradores-cuenta é 
razón de todo ello, así de lo pasado como de lo de aquí ade¬ 
lante , é que esten presentes á recibir todo lo que pertenece á 
la Corona Real de estos reinos, de manera que en esto no se le 
haga ni pueda hacer falta ni fraude alguno; é no fagades ende 
ai. De Almazan á veinte y cuatro de Agosto de mil quinientos 
y siete año$.=YO EL REY.=Por mandado de S. A., Lope 
Conchillos. 
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Real cédula , alzando al comendador D. Nicolás de Ovan¬ 
do , gobernador de Indias , la pena de perdimiento del 
producto de una venta que contra prohibición había 
hecho su mayordomo. (Arch. de Sim. , lib. gen. de la 
Cám. en el de 1507 á 1508, núm. 14, fol. m vto.) 

El Rey.=Por cuánto por parte de vos D. Fr. Nicolás de 1507 

Ovando, comendador mayor ae Alcántara , gobernador de las i3Noviemb. 
Indias, me es fecha relación que estando vedado que ninguno ===== 
pudiese vender mercadorías en la isla sopeña de perderlas, un 
Alonso de Cáceres, mayordomo vuestro, seyendo vos absente, 
é sin vuestra licencia, vendió ciertos bastimentos porque se le 
dañaban, é que vos cuando lo sopistes, ejecutando en vuestra 
hacienda la ley, depositastes el dinero que se hizo de los dichos 
bastimentos, que montó hasta cuatrocientos castellanos, los 
cuales no habéis querido tomar sin mi mandamiento, é me su- 

! )licastes é pedistes por merced que pues lo suso dicho se había 
echo sin vuestra licencia, y aquellos dineros son de vuestra ha¬ 
cienda, vos lo mandase volver é hacer merced dellos; é yo por 
las dichas cabsas tóvelo por bien, é por la presente, si así es, 
vos doy licencia é facultad para que podáis tomar 6 toméis los 
dichos cuatrocientos castellanos que así depositastes de vuestra 
hacienda por la dicha razón, é vos doy por libré é quito de la 
pena susodicha, é si nescesario es vos hago merced dellos. Fe¬ 
cha en la cibdad de Burgos á trece dias de Noviembre de mil 
quinientos siete años.=YO EL REY.=Por mandado de S. A., 

Lope Conch¡llo$.s=Señalada de Zapata. 

Núm. LXVI. 

Real mrta-6rden para el desembargo y libre remesa á 
las Indias de 106 yeguas que antes de llegar la pro- 
hibteion teman prontas al efecto varios sugetos de Se- 
■ villa, Sanlticar de Barrameda y Huelva . (Arch. de 
Sim., lib. gen. de cédulas, núm. 14.) 

® Rey» = Oficíales de la casa de la Contratación de las In¬ 
dias que estáis é residís en la ciudad de Sevilla: Sabed que por 23 Dicietnb. 
parte de Alvaro de Sandoval 6 Fernando Díaz de Santa Cruz 6 -- - 
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de Juan de Oñate é de Luis Fernandez, cómitre, é de Juan de 
Nágera é de Pedro Ruiz de Barrasa, vecinos desa dicha ciudad 
de Sevilla, 6 el jurado Pedro García , vecino de Sanlúcar de 
Barrameda, é de Ambrosio Sánchez é de Diego Rodríguez Pepi- 
ño é de Sebastian de Orvieta é de Juan Bonoquejo é de Sancho 
Gutiérrez, vecinos deHuelva, é de Francisco Fernandez ¿Gon¬ 
zalo Daza, mercaderes é maestres é señores de naos, mercade¬ 
res tratantes en esas dichas Indias, me fu¿ fecha relación que 
ellos tenian fletadas 106 yeguas; en la nao de Juan Bonoquejo 30 
yeguas, y en la de Sebastian de Orvieta 15 yeguas, y en la nao 
de Ambrosio Sánchez 22 yeguas, y en la nao de Francisco Fer¬ 
nandez 13 yeguas, y en la nao de Diego Rodríguez Pepiñó 10 
yegpas, y en la nao de Sancho Gutiérrez 6 yeguas, y en lá 
nao de Gonzalo Daza diez yeguas, para llevar á las dicnas In¬ 
dias ; y que á cabsa de un pregón que se fizo por mi mandado, 
defendiendo que no se llevasen ningunas yeguas á las dichas In¬ 
dias , los dichos navios é yeguas é otras mercadurías que tenian 
é tienen los dichos mercaderes é maestres fletadas, están dete¬ 
nidas é impedidas en esa ciudad, de lo cual dicen se les ha se¬ 
guido é sigue mucho daño é perjuicio por no poder llevar las 
dichas yeguas en los dichos navios , é por parte de los susodi¬ 
chos me fue suplicado que pues en fiucia que hasta entonces et 
llevar de las dichas yeguas no estaba defendido, ántes por mí 
permitido, habían fecho mucha costa en ello ansí en cobratlas 
como en el gasto dellas y en fletar los dichos navios para lle¬ 
varlas , é que si agora se tes estorbase, ellos rescibirían gran dañó 
é sin culpa suya, pedieron por merced que les diese licencia 
para que pudiesen llevar y cargar en cada uno de los dichos 
navios las dichas yeguas que ansí tenian fletadas á las dichas In¬ 
dias , pues que ellos estaban concertados é igualados con los di¬ 
chos* maestres é señores de las dichas naos ántes que se ficiese 
el dicho pregón é defendimiento en esa dicha ciudad, de lo 
cual ante Mí presentaron información é probanza: porque vos 
mando á vos los dichos oficiales de la Contratación, é á cada 
uno é cualquier de vos que dejeis libre é desembargadamente 
cargar é llevar las dichas yeguas que halláredes que tenian fle¬ 
tadas ántes que se hiciese el dicho pregón, según é de la ma¬ 
nera que de suso se hace mención, sin les poner en ello embar¬ 
go ni impedimento alguno, que yo por la presente les doy li¬ 
cencia é facultad para poder llevar las dichas yeguas á la dicha 
isla Española que ansí tenian fletadas ántes que se hiciese defen¬ 
dimiento, como dicho es: é no fagades ende al* Fecha en Bur¬ 
gos í veinte é tres de Diciembre de mil quinientos siete años.= 
EL REY. = Señalada de Zapata é Lillo. = Refrendada del Se¬ 
cretario Conchillos» 
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Núm. LXVII. 

Real carta-órden al Capítulo general de la Srden de San 
Francisco que se celebraba en Barcelona , para que 
envíen.religiosos d Indias que instruyan y corrijan a 
w los naturales y d los pobladores. (Arch, de Sim., lib, 
gen. de cédulas, núm. 15.) < 

El Rey.= Venerables padres generales, definidores del ca¬ 
pítulo general de los frailes menores de la orden de S. Francis¬ 
co , que se celebra en la ciudad de Barcelona: El nuestro go¬ 
bernador de la Indias, islas é tierra-firme del mar Océano m$ 
enyio á hacer relación que las dichas Indias y islas tienen y 
están en mucha necesidad de religiosos de la dicha orden de 
S. Francisco para la correcion é castigo é dotrina de los in¬ 
dios de aquellas islas é de los nuevos pobladores que á ella se 
han ido, é van á poblar de cada dia, é me envío á suplicar que 
proveyese de manera que á las dichas Indias fuesen algunos re¬ 
ligiosos y personas doctas para que con su doctrina las ánimas 
de los fieles cristianos fuesen recorregidas é enseñadas, é atra¬ 
jesen á los indios á verdadero conocimiento de nuestra fe cato-» 
laca, é hiciesen otras cosas que para la salvación de los poblar 
dores é indios de aquellas Indias fuesen nescesarias; y pues ve?» 
des cuanto nuestro Señor será servido y su santa fe ensalzada 
en que aquellas islas se hayan de poblar de religiosos, especial? 
mente de la orden de S. Francisco, de la cual suele resultar é 
resulta mucha devoción é dotrina en nuestra santa fe ; y asi* 
mismo haber sido yo la principal causa que aquella islas se ha* 
yan descubierto é se pueblen, é hay mucha razón de la turnen* 
tar y sostener especialmente en las cosas de nuestra santa fe; 
por ende Yo vos ruego y encargo deis forma y proveáis como 
se envíen algunos religiosos de la dicha orden de S. Francisco 
á la dicha isla, y que sean personas doctas y de quien se pue«? 
da tomar mucha doctrina, así por su manera de vivir que allá 
tovieren, como de lasdotrinas que enseñaren: y los dichos re~ 
ligiosos que ansí enyiáredes, sean en el mas que ser pudiéredés» 
porque yo entiendo enviar, placiendo á nuestro Señor, muy 
presto á tomar la tierra-firme, y es bien que haya allá en tan?- 
td número de religiosos, que puedan ir á lo que se tomare é 
descubriere, é quedar en las dichas islas, según por el provin* 
cial que allá residiere les fuere mandado, al cual ánsimismo da¬ 
réis licencia para ello, y enviéis á mandar que juntamente coa 
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las otras cosas que hobieren de* tener é guardar en su orden, 
bagan constitución que siempre haya entredós lición de cien¬ 
cia , con la cual sus personas serán mas doctas é espertas é las 
ánimas de los cristianos mas aprovechadas , lo cual todo pro¬ 
veeréis con la mas diligencia y brevedad que ser pudiere, y á 
efecto: que demas que en ello nuestro servicio será muy servido 
y las ánimas de los fieles cristianos que en las dichas islas resi¬ 
dan muy aprovechadas, yo lo recibiré en mucho placer é ser¬ 
vicio. Fecha en Burgos á catorce de Abril de quinientos ocho 
años. = YO EL REY. 


Nára. LXVm. 

Carta del Rey al tesorero general de Indias Miguel de 
Pasamonte , contestando gratamente a otra suya , y ha¬ 
ciéndole algunas prevenciones . (Arch. de Sim., lib* 
gen. de cédulas, núm. 7. 0 ) 

1509 El Rey. 3 Miguel de Pasamonte, nuestro tesorero general 
Agosto, de las Indias: vi vuestra carta de veinte y uno de Abril que e$- 
- ■ ' ■■ cribisteis á Lope Conchillos, mi. secretarlo, y tengoos en servi- 
cio lo que por ella decís que me haga saber, quen ello es dicho 
muy bien, y como persona que desea nuestro servicio , y ansí 
os lo encargo é mando lo continuéis, pues sabéis la confianza 
que de vos hago para todo, y el crédito que doy á vuestras 
Oartas. A lo que decís que algunos nos demandan acá merced 
de algunas desas islas, y que no conviene que se haga, yo os lo 
tengo en mucho servicio, porque en aquello mostráis bien las 
sanas entrañas que teneis á las cosas de nuestro servicio, y no 
creáis que habernos de hacer merced á ninguna persona de se¬ 
mejantes cosas, ni menos de la gobernación desa isla de S. Juan á 
quien allá se dicesE lo de la ida de Gil González, ella fué limi¬ 
tada por seis meses, dentro délos cuales mandamos traer rela¬ 
ción de todo: complido este término no se le ha de dar mas 
salario. = En lo descrebir al secretario Lope Conchillos algunas 
cosas que os parezcan ser secretas y que conviene á nuestro ser¬ 
vicio Yo las sepa , ansi lo debeis hacer é continuar, y podéis 
escribir por la cifra que de acá llevasteis concertada con el di¬ 
cho secretario, y aunque vengan las cartas endereszadas á él y 
con la;señal que decís, pueden venir con la cifra que con él con- 
certaisteis cuando de acá partiste*, teniendo vos aparejos para 
poderlo escribir por la cifra, y sino escribildo en claro como 
¿decís. = En lo que me hacéis saber de lo que allá os paresce que 
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se paga demasiado, he habido placer , y que se había mandado 
remediar en algo como allá habréis visto por la nomina que se 
mando enviar, de la cual se os envia la duplicada, y siempre 
habéis de tener mucho cuidado de me avisar de todo lo que vié- 
redes que se pueda escusar de gastar, y de todas las otras cosas 
gue viéredes que convienen á nuestro servicio que yo sepa , pues 
sabéis que toda la confianza de las cosas de allá tengo pues¬ 
ta en vos principalmente; y tened mucho cuidado de me en¬ 
viar todo el mas oro que pudiéredes, porque acá es bien me¬ 
nester. De Valladolid á quince de Agosto de quinientos nueve 
años.=Ansimismo sabed, que porque Yo he sido informado que 
en el repartimiento de las Indias de esa isla Española ha habi¬ 
do hasta aquí mucho desorden , he mandado dar una carta para 
la forma é manera que en ella se ha de tener de aquí adelante, 
cuyo traslado va con la presente; y porque por haber tenido 
cargo de este repartimiento el gobernador pasado, mando agora 
que el Almirante gobernador lo' tenga como vereis por la dicha 
previsión , por ende Yo vos mando tengáis mucho cuidado de 
mirar si eti ello se guarda la orden en la dicha carta contenida 
y que á nuestro servicio cumpla, y que siempre me aviséis de 
lo que en ello se hiciere.» YO EL REY.» Refrendada»Coa- 
chillos. 


XOM. III. 
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Ñuta I.XIX...:. 

Prdbáhzds hechas por él fiscaldd Reij én el pleito que si^ 

* guío contra el Almirante de Indias 2). Diego Colon \ hi- 
, jo del primer Almirante D. Cristóbal , sobre los descubri¬ 
mientos que este hizo en el Nueoo^Mundo ; con las pro¬ 
banzas hechas también por parte del Almirante . 

. • i r ' * ■ ■ 

r,.: ADVERTENCIA. 

Dos fueron las probanzas que hizo el fiscal. Todos los tes¬ 
tigos que dieron sus declaraciones en el año de 1513, corres¬ 
ponden, á la primera; y se nota que solo declararon sobre el 
contenido de lasprimeras diez preguntas del Interrogatorio. La$ 
declaraciones de los testigos de la segunda probanza todas sot* 
dpi año de 1515 j y comprenden las veinte y cuatro preguntas 
del mismo interrogatorio fiscal. De la primera probanza remi— 
tió el Sr. D. Josef de la Higuera y Lara, archivero del gene¬ 
ral de Indias, una certificación incompleta, su fecha 23 de 
Agosto de 1826, que hemos completado, intercalando en sus 
respectivos lugares las declaraciones de los testigos que faltan en 
ella, y se hallan en el extracto que hizo D. Juan Bautista Mu¬ 
ñoz de ambas probanzas. De la segunda remitió el mismo ar¬ 
chivero otra certificación completa en 7 de Noviembre de 1827, 
y por consiguiente se han podido colocar en su respectivo lu¬ 
gar las declaraciones que contiene. De este modo hemos reuni¬ 
do en un cuerpo las que dieron los testigos en ámbas proban¬ 
zas , y para inteligencia del lector se ha puesto esta señal * á las 
que se han sacado del extracto de Muñoz que tuvo á la vista 
las originales, y contiene el mismo número de testigos: y las 
que no van señaladas son literales, según las incluyó el citado 
señor archivero en sus dos certificaciones. En las probanzas he¬ 
chas por parte de D. Diego Colon se han tenido á la vista los. 
interrogatorios enviados del archivo de Indias de Sevilla, y los 
extractos puntuales de Muñoz para evitar prolijidad, y decir 
solo lo mas importante y necesario ¡que resulta de estas actua¬ 
ciones judiciales. 

PROBANZAS DEL FISCAL. 
i. a pregunta. Primeramente sean preguntados todos los 
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testigos si conocen, di dicho, fiscal 6 al dicho t Almirante ’, é si 
conocieron. &l primer Almirante D. Cristóbal , sk padre , é\ 
al Sn D. Juan de EonsÁca y obispo qke agora es de Btírgos 
Óá Martin AlansdPhizon 'yr¿d yicénti Anes , é Sd sus\heré -v 
deros , é d Pero Alonso Niño , é ¿í Cristóbal Guerra ^ frd 
Rodrigo de la Bastida, é ’d Diego de Lepe , é ¿í Juan de 
Solis i é á Juan de la Cosa é a Alonso de Hojeda . 

* Declaran.unos que coijocierón á los mas dé^los sugetos oori- : 
tenídQSieaifsíaLprsguiíta^ y otros á codos r excepto-ál itscal* - 

«£> i ? ‘ f • '' * 

j 2. a J£r saberi, éreeri ¡vieron úoyeron decir qúel dicho Al* 
mirante.D. Cristóbal Colon , cuando dice que descubrió d Pa¬ 
ria , «o /oco sino* en la isla de la Trinidad en la parte de 
hacia la mar , desviado de la costa de Tierra-firme 

que dicm Fdria^ í que de aquella isiase apartó ld vfade 
la\Española , é 'que no mó ni descubrió la isla Margarita » 
cuando venían ,vti pasó d vista de ella. * 1 & ^ 

■ :Alonso de Hojeaa, de edad de mas de 40 años,• poco mas, 
ó menos, declaró en Santo Domingo en mártes 8 de Febrero 1 
de 1513, que lo <que de esta pregunta sabe es qud¡di<^ Almia¬ 
rante D. Cristóbal Colon, viniendo de-Castilla'para estaísl£ 
Española y. echo en su navegación algo-mas al medíodíá^ creyeiW 
do hallar unas islas <jue este testigo le había dicho que ftabü 
por ínforihaciori que tóiiff de uiv indio, é viniendo así de ca¬ 
minó para estadsla Española, tocó en la dicha isla deda Trini¬ 
dad, é pasó por entre la dicha isáa, boca del Drago, que es eiv 
Pária, é finiendo su derrota para esta isla Española, vio la isla 
Margarita 1 , é qne^ no tocó’en-otra tierral nánguna. Preguntad^ 
cómo lo sabe, dijo qne losabe porqué vid este testigo la* figura* 
que et dicho 1 Almirante al dicho tiempo envió á Castilla al «Rey 
y Reina nuestros Señores de lo que habia descubierto , y por-’ 
qae este testigo luego vino á descubrir, y halló que era verdad 
lo que dicho tierte que el dicho Almirante descobrió. 

Pedro«de Ledestnsi,-piloto-del Rey nuestro Señor, vecino» 
de Sevilla, de edad de 37 años V declaró :en esta ciudad á i8 r 
de Marzo de >1513 y que este íestigó fué con el dicho D. Cristó¬ 
bal Colon al tiempo que fué al viage contenido en esta pregun-* 
ta, é iba por su piloto, é vido este testigo quel dicho D. Cris¬ 
tóbal Colon no descubrió en la Tierra-firme, que dicen que es 
eLAsia , salvo qtie’reconoció la punta de la Galea que dicen, y 
entró en la boca del Drago, donde halló señal de perlas,. é lue- 
£P salieron por la dicha boca del Drago, para ir en busca'de la 
isla Española ; é de allí yendo en busca de la isla Española, vie¬ 
ron á la isja de la Margarita, é no llegaron á tierra ni la pla¬ 
ticaron , é de allí corrieron en derrota del nurueste sueste en 
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u sea de la Beata, que es en la isla Españolaré que eh este via- 
ge .no descubrid el dicho Almirante otra cosa alguna, salvo lo de 
la isla Española que estaba ya descubierto. 

* Juan Rodríguez, piloto, vecino de Pálos, de cerca de 43 
años de edad, dio su declaración en Sevilla en 6 de Abril de 
1513: fué en el descubrimiento, y vido que el Almirante fué 
desde Cabo Verde siguiendo por el ueste, é reconocieron una 
isla que se llama Trinidad , é de allí llegaron á Paria, que es tier¬ 
ra fifrné, é de allí salieron por la boca 4 el Drago é vieron la ida: 
Margarita. 

•' * Juarf Quintero j maririeror, vecino de Pálos, de cerca 
de 50 años de edad, dio su declaración en Sevilla en 11 de Abril 
de 1513: lo sabe y fué en el descubrimiento. 

' 3. a Si saben que Cristóbal Guerra , é Pero Alonso Niño 3 
i Jos, que fueron ¿ti su compañía descubrieron la dicha tier— 
ra firme de Paria , é.elrescate de las Perlas , é la isla Mar¬ 
garita y é que despuei de haber descubierto el dicho Cristóbal 
Querrá é Pero Alonso Niño, dijo este al dicho Almirante 
que había pasado á vista ¿ella cuando venia para la Es¬ 
pañol a, é quel dicho Pero Alonso Niño no había venido core 
el dicho Almirante y al cual viage dicen que descubrió eri 
Paria diaboca del Dragón* . 'ir 1. 

Andrés de Morales, pilotó, vecino de la villa de Santo Do¬ 
mingo , de edad de 36 ó 37 años, dio su declaración en la misma 
villa el martes 8 de Febrero de 1513 ; y dice que es verdad que 
Gtistóbal Guerra, y Pero Alonso Niño y los que con él iban 
fueron á Pária, é de allí descubrieron por la costa hasta llegar 
i la isla Margarita, é allí rescajarón perlas* é de allí descubrie¬ 
ron á la provincia deGumaná , en donde rescataron múchas per¬ 
las, é descubrió el dicho Cristóbal Guerra la tierra mas abafo á 
la provincia de Maracapana, 6 al cacique Cóyaraital, é de 
allí se volvieron según que en la dicha pregunta lo dice; pero* 
que es verdad que el Almirante D. Cristóbal Colón fué él pri¬ 
mero que llegó allí, .puesto que mo paso adelante tanto cuanto 
el dicho CristóbalGuerra é Peto Alonso* Niño y los otros que 
con ellos pasaron. 

García Hernández, físico 1 , vecino de Pálos, de 55 años 
de edad, dió su declaración en la misma villa en i.° de Octu¬ 
bre de 1515: dice que oyó á algunos marineros de los que fue- 

1 Dos son los testigos que declaran en estos autos con el nombre 
de García Hernández , uno físico ó médico de la villa de Pálos, y otro 
despensero de la carabela Pinta en el primer viage de Colon. Ambos 
son muy veraces é iniparciales. k ; 
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ron con Pero Niño é Cristóbal Guerra, que iban derechos" para f 
entrar en laPáriapor la boca del Dragón , é que llegaron sobre 
tarde cerca de puesta de sol / é no sabiendo la gran corriente’ 
que sale pot ta boca del dicho Dragón; é que las dichas corw 
tientes diz que los abatieron sobre la misma isla de Pária , é 
no pudieron entrar dos leguas é media ó tres ántes que llega** 
sen á la dicha isla, y que allí andubieron al reparo hasta otra 
dia, é que luego otro dia fueron tantos indios en sus canoas 
mostrando las perlas que llevaban en unos carronazos pal^ 
na y como en aquellas tierra se usan; é que de alü el dicho Per-’ r " 
alonso Niño é sus compañeros descubrieron ^l rescate de las 
perlas , é que lo demas contenido en la dicha pregunta este tes-* 
tigo no lo sabe, é que lo que en la dicha pregunta ha dicho 
este testigo, que lo sabe por lo que drcho tiene que se lo dije- 
ron los dichos marineros y* Diego Martin Caldero, vecino do 
esta villa. ? 

Alonso de Hojeda dice, que lo que desta pregunta sabe etf 
quel dicho Cristóbal Guerra y Pero Alonso Niño y los que 
fueron en su compañía descubrieron la tierra firme dende la 
boca del Drago de Pária toda la costa de tierra firme fasta el 1 
golfo de las Perlas, después que este testigo lo habia ya des¬ 
cubierto , é allí rescataron perlas y las llevaron á Castilla, 
como en la pregunta se contiene. Preguntado como lo sabe, 
dijo que lo sabe porque él ya lo habia descubierto é visto , por¬ 
que fué el primer hombre que vino á descubrir. 

* Nicolás Perez, maestre del navio del Rey, vecino de esta 
villa de Santo Domingo, de edad de mas de 35 años, dio sil 
declaración en la misma villa en miércoles 9 de Febrero de 1513,' 

? r dice que al tiempo que Cristóbal Guerra y Pero Alonso Niño 
ueron á descubrir, este testigo iba asimismo con la flota de Ho-> 
jeda é Juan de la Cosa á descubrir, é partieron primero Ho¬ 
jeda é Juan de la Cosa del Puerto de Santa María, é Pero Alon¬ 
so Niño é Christóbal Guerra partieron después poco tiempo 
del condado (de Niebla), é entrámbas dotas fueron á.barlovento de 
Pária, y la una fué por una pdrte y la otra por otra, y que lar 
flota en que este testigo iba, que era de Alonso de Hojeaa , lie- * 
gó primero á la vista de la tierra de Pária; pero que no des¬ 
embarcaron allí, salvo pasaron adelante ; é que dende á quince 
dias llegaron Cristóbal Guerra é Pero Alonso Niño, y entraron 
dentro en Pária á la parte donde el Almirante hibia llegado; é 
allí tomaron brasil, é saliéronse é fuéronse á la Margarita, á la 
cual el Almirante no habia llegado , 6 allí rescataron las perlas 
é se volvieron á Castilla: é dende á pocos dias la flota en que 
iba este testigo, asimismo fué á Castilla, é allí se hallaron la 
gente de la una flota é de la otra, é platicaron las cosas de sus 
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viages: que -allí supo este testigo lo que dicho tiene* * \ : * -n 

Üodrigo de Bastidas, vecino de esta villa de Santo Domin-s 
go » de edad de 40 años, poco ¡mas, ó méhosy d¡ó su declaración 
en ¿a misma, villa ehiñártesi* 0 de Marzo de 151:3 i y dice, que 
Ib que sabe destá pregunta es que Pero Alonso Niñé fué en 
compañía del Almirante D. Qistóbal Colon al tiempo que des- 
cubrióla .Paría y la .Margarita donde hobieron noticia que- 
había perlas ¡en aquella provincia, ¡ é; de allí se vinSecoé el di-* 
cho Almirante é el dicho Pero. Alonso -Niño. y, lo$;iqeé con éi 
ibañ, á e$ía isláEs panoja; ¿cte.aqukse/eé.tí didioJtero Alón* 
so á CastHla,é [pidió Uceada á S* A. para, vemrlcoií uá navio 
á descubrir , é se vino lia ciudad de Sevilla, é contrató con 
Luis Guerra; cambiador», el dinero para que le f armase un na¬ 
vio, porque él teniá poca posibilidad par! venir á descubrir; éj 
e] dicho Luis de Guerra.$^:loarmi 5 , cQn^\tft 0 tftrque Viniese pon 
capitán del dicho navio su hermano Cristóbal Guerra» jé anss> 
vinieron ; juntos eltdícho Per Ak>i\so,;é CrifctÓbar Guerra, é 
fueron á la Margarita é de allí á Paria, porque es casi junto,, 
é allí y en la tierra que dicen firme, rescataron las perlas queí 
llevaron á Castilla. Preguntado como lo sabe, dijo que porque; 
vido hacer la dicha contratación entre los dichos Pero Alonso 
Niño y Luis Guerra en Sevilla, y porque loíoyó decir k mú-> 
chas personas-de las que fueron en aquellos viages; é porque> 
fué publico é notorio, y lo al contenido en la dicha pregunta» 
dijo que no sabe mas de lo que dicho tiene. . » 

Diego de Porras, pagador de Mejilla, vecino de Sevilla, 
de edad de 3t años, dió su> declaración en esta ciudad en : Í2iy 
de Febrero de 1513; y dijo, que dende. cierto i cierto tiempó» 
que' Colon había,venido de descubrir, fqé á, descubrir Guérra' 
cort Niño pór piloto, é desde á uú año se 'dijo volvieron al 
puerto de Bayona en Galicia, de do vinieron con perlas resca¬ 
tadas en Cumaná y Margarita á dar razón dellas al obispo 
D. Juan Fonseca, y de lo descubierto. r. 

1* Juan Martin, flamenco, vecino de Moguer.» de edad dé» 
30 años, dio su declaración en Pálosá i. p de Octubre de 1515, 
dice qué fué con Guerra* que este, tomó posesión de la tierra* 
por SS. AÁ. do nadie había estado, y descubrió el rescate de: 
las perlas. 

* Arias Perez, vecino de Palos , de 45 años de edad, de-, 
dató en la misma villa en i.° de Octubre de 1515,y que oy< 5 > 
decir ai mismo Niño y otros marineros ,,que no faé con el Al—*. 
mirante cuando/ descubrió ¿ Paria. 1 

4. a Si saben que los dichos Cristóbal Guerra é Pero 
Alonso Niño descubrieron el rescate de las ferias , é las res- 
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cataron é } aportaron a Galicia, é de allí vinieron d ¡Sevilla 
é dieron cuenta deltas á D. Juan de Fonséca, que tenia caí l - 
¿o por SS. AA ., é pagaron la parte que d SS. AA. pertene¬ 
cía, é si saben que oí tiempo qué los susodichos rescataron 
las dichas perlas, él dicho Almirante no kabia entrado ni^tú* 
Cado en aquellos lugaréS ni partes V 
' Pruébase con cuatro testigos, 

: 5. a Si saben que en este tiempo Alonso deHojeda é Juan 
de la Cosa , piloto, é los que con él fueron, descubrieron en 
la costa de Tierra-firme hacia el poniente desde los Frailes 
i los Gigantes fdsta la parte que agorase llanta Cóquibacoa^ 
i' 'que antes désto el dicho Almirante, ni otras personas a& 
gunas no habían tocado en la dich'a costa, ni en las dichas 
tierras que los dichos Juan de la Cósa é Alonso dé Hójedá 
descubrieron, é que los despacho é mando ir el dicho D. Juan 
de Fonseca , que agora es obispo de Búrgos, que tenia el 
burgo por SS. A A., é que loS dichos Juan de la Cosa ni Ho¬ 
je da no habían navegado con el dicho Almirante ert aquel 
ifiage en que dice que virio d la boca del Drago, é que ló 
que descubrieron fué por su saber é industria . 

Andrés de Morales, piloto, vecino de esta villa de Santo 
Domingo, dice que sabe lo en la dicha pregunta contenido. Pre^ 
guntado cómo lo sabe, dijo que lo sabe porque ha hablado mu* 
chas veces con Juan ‘dé la Cosa, piloto, é con Alortso de Hó¿ 
jeda en las navegaciones de aquel viage, y después esté testigo 
lo ha andado é navegado muchas veces, é ha visto ser verdad 
la relación que los sobredichos le habían fecho, que fué que 
partieron de la isla del Hierro que es en la isla de Canaria , y fue- 
jron á dar en la tierrafirme encimá de la provincia dé Pária, 6 
descurrieron por la costa abajo á la dicha provincia dePáriá, y 

i De la Real cédula ó documento núm. 1 v,- p%- 78 de este tomo, 
resulta que Cristóbal Guerra tuvo el encargo de receptor de SS. A A. en / 
el primer viage que hizo, y que á pedimento suyo se practicó la averi¬ 
guación de las perlas, oro y aljófar que ofcuitaron varias personas que 
fueron con él: que un comisionado , á : quien se dirige la Real cédula, 
y Juan de Vergara pasaron á Bayona de Galicia á hacer la pesquisa y 
y recoger lo que se pudiese de dichas ocultaciones , ó estuviese ya depo¬ 
sitado en el corregidor de aquel pueblo, para conducirlo tpdoá Sevilla en la 
misma carabela de Guerra , á cuyo fin se mandaron entregar á Vergara 
las velas, los pertrechos y la gente necesaria para su gobierno, infiérese 
de esto que Vergara era persona de la confianza de Guerra, y que pudó 
entónces instruirse de las circunstancias de su viage: lo que dá mayor 
probabilidad á nuestra conjetura de la nota 3. a ', pág. 13 , de qué no fué 
Hojeda sino Guerra quien primero reconoció la isla de la Margarita, 


Digitized by t^.ooQLe 



544 STJPtEMENTOPRTMBRO 

Í asarónmas abaja á la dicha isla Margarita ¿ de Ayarmaba, 
laracapana, descubriendo la Costa hasta el dicho cacique 
Aiaraite 1 donde el dicho Cristóbal Guerra habia llegado , é 
de allí prosiguió por la dicha costa de puerto en puerto hasta 
la isla de los Gigantes, é de allí descurrieroq á la provincia de 
Quinquibacoa hasta el cabo de la Vela, el cual nombre le pu- 
sieron los dichos Juan de la Cosa é Hojeda, y que de allí se 
vinieron á esta isla Española. 

Alonso de Hojeda dice, que la verdad de esta pregunta es 
que este testigo es el dicho Hojeda, que vino á descubrir el pri¬ 
mero hombre que vino á descubrir después que el Almirante, 6 
descubrió al mediodía la tierra fírme, é corrió por ella ansí 200 
leguas hasta Pária, é salió por la boca del Drago , é allí conos- 
ció que el Almirante habia estado en la isla de la Trinidad jun¬ 
to con la boca del Drago, é de allí corrió é descubrió la cos¬ 
ta de la tierra firme, fasta el golfo de las perlas é aojó la isla 
Margarita y la anduvo por tierra á pie, porque conosció que el 
Almirante no sabia delta nada mas de habella visto yendo su 
camino, é de ahí fué descubriendo toda aquella costa de la 
tierra fírme desde los Frailes hasta en par de las islas de los 
Gigantes, el golfo de Venecia que es en la tierra firme, y la 
provincia Quinquibacoa, y en toda esta tierra firme 200 le¬ 
guas antes de Pária, é de la de Pária hasta las perlas, é desde las 
perlas hasta Quinquibacoa: que lo que este testigo descubrió, nun¬ 
ca nadie lo habia descubierto ni tocado en ello así el Almiran¬ 
te como otra persona, y que en este viage que este dicho tes¬ 
tigo hizo, trujo consigo á Juan de la Cosa, piloto , é Morigo 
Vespuche é otros pilotos: que fué despachado este testigo para 
el dicho viage por mandado del dicho D. Juan de Fonseca, 
¡obispo de Palencia, por mandado de SS. AA. 

Diego Fernandez Colmenero, vecino de Pálos, de edad 
de 45 años, dio su declaración en la misma villa en i.° de Oc¬ 
tubre de 1515: dice, que sabe fueron á descubrir y descubrie¬ 
ron los contenidos en la pregunta en la tierrafirme por su bue¬ 
na industria é saber, y descubrieron mucha cantidad de tierra 
que nadie la habia descubierto antes ni después, é que fueron 
por mandado del Rey con licencia é despacho del obispo Don 
Juan Fonseca, y que lo sabe porque fué uno de ellos. 

Cristóbal García', vecino de Pálos, de edad de 45 años, 
dio su declaración en esta villa en i.° de Octubre de 1515: dice 
que lo que sabe de su contenido es, que al tiempo quel dicho 
Hojeda é Juan de la Cosa vinieron á descubrir de tierrafirme, 

1 En la declaración que dio este testigo á la tercera pregunta le lla¬ 
ma Coyaraital , que es el cacique con quien estuvo Cristóbal Guerra* 
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este testigo estaba en Santo Domingo , é allí vinieron los sobre¬ 
dichos en nn barquete, que hablan perdido los navios, é con 
obra de quince ó veinte hombres, que los otros se Ies habían 
muerto ó quedado, é que allí oyó decir que los dichos Juan 
de la Cosa é Hojeda habían descubierto en la tierra fírme, y 
que traían mucho oro, é lo que descubrieron que fué mas ade¬ 
lante que nadie había descubierto, é que esto lo oyó decir a 
los dichos marineros, éque ende venían del dicho viage , éque 
no sabe mas de lo Contenido en la dicha pregunta. 

* Arias Perez dice que sabe su contenido, y que Juan deda 
:Cosa y Hojeda contenidos en ella, no habían ido con el Al¬ 
mirante el viage que dice de la boca del Dragón. 

* Nicolás Perez, maestre del navio del Rey, fué en este 
viage, y lo sabe# 

* Antón García, piloto, vecino de Triana, de edad de 4f 
•años poco mjas ó ménos, dio su declaración en Sevilla en mar¬ 
tes i»° de Marzo de i j 13: ídem; 

6 . a Item: si saben que después desto Rodrigo de la Bas • 
tidas é Juan de la Cosa descubrieron por su industria é sa¬ 
ber en la dicha tierra firme mas al poniente , la parte que 
llaman Urabd donde es la provincia del Darien , é que tra¬ 
jeron á Alcalá de Henares la muestra de oro 6 las otras co* 
tas que hallaron en la dicha tierra , é allí lo dieron por 
mandado de S • A., é fueron despachados por el dicho 
D. Juan de Fonseca, é cuando volvieron, estaba ya en la 
dicha corte el dicho obispo , i allí pagaron lo que pertenecía 
d S. A. f lo cual fasta entonces no había sido aescubierto por 
ninguna persona , í si saben que los dichos Bastida é Jttan 
de la Cosa nunca habían navegado con el dicho Almirante 
cuando dicen que descubrió á Paria . 

Alonso de Hojeda dice, que Rodrigo de Bastida é Juan de 
la Cosa partieron á descubrir estando este dicho testigo apare#* 
jando parla volver á descubrir* éque el dicho Rodrigo de Bas¬ 
tida é Juan de la Cosa partieron primero quél * é fueron á la 
costa de la tierra firme, que es donde este testigo había acaba** 
do de descubrir el primer viage, é dende allí fueron é descu¬ 
brieron por la costa de la tierra fírme desde Quinauihacoa que 
este testigo descubrió , é descubrieron fasta el golfo de Urabá* 
qué es el Darien, é de allí descubrieron mas al poniente por la 
costa de la tierra fírme fasta el puerto del Retrete, dondfcagm* 
ra tiene hecha la fuerza Nicuesa, é que desde allí se volvieron 
i dar cuenta á,S. A. como en la pregunta se contiene: é que 
lo sabe porque este testigo vino á descubrir tras los dichos Ro¬ 
drigo de Bastida é Juan de la Cosa: que hizo el mismo viage 
TOM# III. zzz 
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que ellos , descubriendo la misma costa ¿ tierra firme , no sá-^ 
hiendo que por allí iban los sobredichos, ¿ que en una nao de 
Jas que este testigo llevaba , descubrieron el golfo da Urabá ¿ el 
Dariefi fasta el puerto del Retrete, donde agora está Nicoesa; 
¿ que dende allí se volvió el que iba en ella, que era Antón 
García, piloto, á dar cuenta á este testigo que lo habia en¬ 
viado , que estaban mas atras del golfo de Urabá , haciendo una 
fuerza para dende allí ir á descubrir, é que toda esta costa y 
la tierra firme y el golfo de Urabá y el Darien el Almirante 
ni otra persona 00 lo habia descubierto 1 # 

Rodrigo de Bastidas dice, que sabe lo en Ja dicha pregunta 
contenido, porque este testigo es Rodrigo de Bastidas conteni¬ 
do en la dicha pregunta, ¿ fu¿ por capitán el dicho viage, ¿ 
llevó por piloto al dicho Juan de la Cosa, é vió lo contenido 
en la dicha pregunta. 

Pedro de Lédesma, piloto, dice qne vido que los dichos Ro¬ 
drigo de Bastidas ¿ Juan de la Cosa, descubrieron la tierra del 
Darien, que es dentro del golfo de Urabá en la banda del no¬ 
rueste : lo cual sabe porque al tiempo que venían de descubrir 
Jos dichos Rodrigo de Bastidas ¿ Juan de la Cosa este viage', 
ios vido este testigo pasar en sus navios, ¿ que este testigo es¬ 
taba entonces con el dicho D. Cristóbal Colon, Almirante, atras 
del mismo golfo de* Urabá hácta el norueste, ¿ yidó este te&H 
lino que! dicho D. Cristóbal* Colon no ailegó ni descubrió al 
dicho Darien ni Urabá, porque el dicho Almirante no pasó de 
13 grados é medio, y el dicho Urabá y el Darien están $ gra¬ 
dos ¿ medio, e que esto es lo que sabe V 
** * Andrés-de Morales, piloto, lo sabe: fu¿ en el viiga^ 

* * Juan Rodríguez, piloto, sfu¿ eii el viage, y dicequfc 

Bastidas descubrió desdóla parte del sur de Urabá hasta el Da¬ 
rien , que es al poniente. ' 

' * Diego de Porras, pagador, contesta; y que venido Bas¬ 
tidas, trajo grande muestra de oro, 

* Juan de Noya, tonelero r vecino de Sevüla, de edad de 
42 años , didsu declaracion en esta ciudaden 2i de Marzo de 

1513 : contenta. ‘ ^ ^ v : • •*-< * “«-> • •• 

• ' * Arias Perez dice que Bastidas ni Cosa no fueron con el 

Almirante cuando descubrió á Paria , y sabe lo demas porque 
9t hallaba’ en la Española cuando volvió por allí Bastidas con 
oro y joyas r y le enseñaron el dibujo de la tierra que habían 
descubierto. ’ :! ^ . • ^ • 

r. ■ ! - ’.JV ' . — ^ ‘ , - . * :■ 

i ^Véanse ai fin las Observaciones sobre estas probanzas, Observ. I 

a Véase la Observación II. 
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- 7. a Item : si saben que Vicenti Añes Pinzón ¿ los que con 
él fueron d descubrir , descubrieron hacia la parte de levan* 
te d la costa que esta descubierta , hasta la punta que lla¬ 
man de Sta . Cruz é de S. Agustín , é de aquí entre la boca 
del rio grande donde hallaron el agua dulce que entraba en 
la mar ^ é quel Almirante ni otra persona de estos reinos nun¬ 
ca dntes descubrieron aquella costa , salvo el dicho Vicente 
Añes por su industria , c quel dicho Vicenti Añes no vino con 
el dicho Almirante cuando dice que descubrió d Paria . 

. Vicente Yañez Pinzón, capitán de SS« AA., vecino de Se- 
villa.en Trianá/, de mas de 50 años de edad, declaróen la mis-* 
ma ciudad en 21 de Marzo de 15131 que sabe lo contenido en 
esta pregunta como en ella: se contiene: lo cual sabe porque es¬ 
te testigo es el mismo Vicente Yañez Pinzón, é sabe é es ver¬ 
dad que descubrió desde el cabo de Consolación , que es en la 
parte de Portugal é agora se llama cabo- de S. Agustin, é que 
descubrió todavía costa, é luego corriendo al occidente la cuar-^ 
ta del norueste, que así se corre la tierra ; é que descubrió é 
halló la mar dulce , é que sale 40 leguas en la mar el agua dul¬ 
ce, 6 asimismo descubrió esta provincia que se llama Paricura, 
é corrió la costa de luengo fasta la costa del Dragón, é que 
allí halló este testigo la nueva que el dicho D. Cristóbal Colon 
había llegado á la dicha boca ael Drago * é que pasó Adelante 
á la Española como dicho ha. i j : ; 

t Juan de Ungría ó Umbría, de edad de mas de 60 años, declaró' 
en Sevilla en i.° de Diciembre de 1515, que sabe é vido que el di¬ 
cho Vicente Yañez con cuatro carabelas armadas de sí é de sus 

E arientes, fueron desde el rio de Saltes á descubrir, é que desce¬ 
ñeron 800 leguas de tierra á costa de norueste sueste , porque 
este testigo era piloto del dicho Vicente Yañez, é que allí ha¬ 
llaron de agua duílce ^ue entraba enla marmas de 20 leguas, 6 * 
que nunca ántes que esta; tierra descubriesen, no había ido por 
allí el dicho Almirante ni otra persona de estos reinos* é que 
sabe é vido que al tiempo que el dicho Almirante filé á descu¬ 
brir á Paria, no fué con el dicho Vicente Yañez, é que si ho— 
hiera ido, este testigo lo supiera! - 

Antón Hernández Colmenero, vecino dé Huelva ,mo expre¬ 
sa la edad que'tenia: declaró en laqnisma villa en 25 de Setiem¬ 
bre de 1515, que al tiempo que el dicho Vicente Yañez Pin¬ 
zón é los que con él iban fueron á descubrir , este testigo iba en 
^1 navio del dicho Vicente Yañez, é vido como el dicho Vi-, 
cerne Yañez é los quexop él iban fueron hácia la parte de le¬ 
vante desde la isla de Cabo Verde, ¿fueron la vía del suhieste' 
entremedias del sur, y el dicho Vicente Yañez é los qqe con 
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él (iban hallaron la tierra fírme, é el dicho Vicente Yañez 
salto en la barca del navio donde iban, é no consintió que nin- 
guno de los que con él iban saltase en tierra, salvo el dicho Vi¬ 
cente Yañez é ciertos escribanos que iban con el dicho navio 
por el Rey nuestro Señor, los cuales saltaron con el dicho Vi¬ 
cente Yañez en la tierra, é este testigo vido como el dicho Vi¬ 
cente Yañez tomó la posesión de ia dicha tierra fírme Jen voz 
é en nombre del Rey nuestro Señor: lo cual pasó ante los di¬ 
chos escribanos por mandado del dicho Vicente Yañez, é des¬ 
pués de tomada la posesión, este .testigo vido como el dicho 
Vicente Yañez hizo mojones de tierra, é le puso un nombre é 
que á este testigo no se le acuerda; é que de allí, después de to¬ 
mada la posesión fueron descubriendo por la costa de la dicha 
tierra adelante por la via del nordeste, y entraron en un rio en 
que hallaron agua dulce, que entraba en la mar 30 leguas el agua 
dulce, é hallaron dentro del rio un macajo l , é estando surtos los 
navios, alzaba de golpe de la mar é el ruido que traía les alzó 
cuatro brazas el navio ; é que en aquella, tierra hallaron mucha 
gente pintada que se venia seguramente adonde, estaba el dicha 
Vicente Yañez é su compañía; é de aquel rio grande salieron 
é fueron descubriendo por la costa adelante por la tierra fírme 
fasta dentro de Pária, é que allí en Pária querian saltar en tier¬ 
ra , salvo que no osaron , porque les habia muerto mucha gente 
ántes que llegasen^.Paria, é ios indios de la propia Pária no 
querian entrar dentro dé los dichos navíos>, salvo decían sal 
capitán , é que en esto vino otro que se decía Diego de l epe 
la via de* en el uso de los indios que tenían é en las se¬ 

ñas que les dio el dicho Diego de Lepe, después que vinieron 
á Castilla; é de allí se fueron á la Española ^ue se dice la Isa¬ 
bela, é que el dicho Vicente Yañez se partió de la Isabela que 
se dice Jumeto y á los ojos de la Babura,,é de allí perdieron 
dos navios en. bajas* é «e^vinierón para Castilla luego, é que 
en todo este dicho.tiempo en descubrir de tierra en que andu¬ 
vieron , nunca el dicho Almirante anduvo con ellos, salvo el di- 
cho Vicente Yañez, que por su industria descubrió la dicha 
tierra, la cual él descubrió por el Rey nuestro Señor. 

García Hernández, físico, di jo,que lo que sabe este, testigo es 
quefué con,el dicho Viccáte Yañez 9 cuando se descubrió lo con- 
tenido.en la dicha p'régunta , por escribano de S# A., é que vido 


x Macajo . Así en el original, al parecer por error del ce piante. Sin 
duda el verdadero nombre es Marrajo , pescado mayor que el Tiburón, 
del que habla Oviedo en la Paite 1, lib. 13, cap. 8 de su Historia gene¬ 
ral de Indias. Según la Real Academia Española es lo misñio que Cazón . 
r>a. Igual vacio en el original. ; 
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queMlcho Vicente Yañez descubrió la costa dePáriífastp la puniof 
de Santa Cruz, y saltó en tierra con cantidad de su gente y cuatro 7 
escribanos de cada una nao el suyo deS. A., ¿ cortó árboles 6 ¡ 
bebió aguas, ¿ su gente para dar fe á S. A. é señal de posesión: 
ficieron Cruces, ¿ pusieron nombre allí donde tocaron este dk 
Rostrd-hermoso¿ el diaque la dicha tierra se descubriójaijlí es-; 
tuvierón ciertos dias, é se partieron de allí tomando la vuelta* 
del norueste , corriendo la costa hácia la dicha Paria, ¿ que de 
allí deste Rostro-hermoso se halló por los pilotos haber sete-i 
tecientas cincuenta leguas fasta la bahía de Pária, ¿ que de allí 
corrieron la dicha vuelta ¿ tocaron en un seno de dos bajos, el 
uno de la parte del mar y el otro de la pa^te de tierra', cercan 
dos por la parte delantera asimismo desdicho bajo, que se< hn^- 
bieran de perder sino fuera por Dios é por un marinero queso* 
bió ¿ vido reventar los dichos bajos por delante**y 1 entonces vi* 
nieron los navios, fallándose perdidos, á desandar lo andado pa¬ 
ra salvar la punta para se salvar por la margal cual seno le pu¬ 
sieron nombre la boca de los Leones; ¿ de allí corrieron su der¬ 
rota todavía én el norueste derecho á la Pária , ¿ allí toparon 
con un rio grande, el cual decían los pilotos que había de allí 
i tierra cuarenta leguas, é allí andando toparon con este rio,; 
había seis leguas de agua, é allí fallando esta agua dulce tan bue¬ 
na que mejor no podía ser, quisieron facer una muestra para ver 
si.el agua desde arriba ftsta el fondo era toda dulce, tomando 
un» escalfador de barbero* é fóciendo su arteficio que no sepir* ; 
diese abrir faéta que diese en el fondo, é fallaron que desde 
las dos brazas é media fácia el fondo era todo salado como 
agua de la mar , ¿ lo réfcto á las seis brazas era dulce , ¿ que allí 
viendo esta agua tan buena, vaciaron las vasijas de agua que de 
antes traign, y hincheron ¿tomaron las que hubieron menester de 
allí para seguir su viage: ¿ otro día jDatáronse en los navios, é 
acordaron dar la vuelta sobre tierra para sí pudiesen saber el 
secreto de este rio, ¿ que llegaron fasta vista de tierra que po¬ 
día haber ocho leguas fasta la tierra, ¿ que en este parage don*- 
de llegaron, no había sino tres brazas de agua ¿ la tierra anega¬ 
da , ¿ de allí no osaron pasar mas fácia á tierra por la bajeza de 
la tierra, ¿ de allí se volvieron siguiendo su viage para Pária, ¿. 
que de ántes nunca Habia sido descubierta aquella tierra ni hom¬ 
bre la habia descubierto: todo lo qu^ este testigo vido á vista 
de ojos, ¿ que se descubrió por el dicho Vicente Yañez ¿ por 
su buena industria, ¿ que no vino con el dicho Almirante ní 
lo vido, ni el dicho Almirante al dicho Vicente Yañez en todo : 
este tiempo ¿ viage, ¿ que fu¿ lo que descubrió dende que die¬ 
ron en Rostro-hermoso , que fu¿ ía primera tierrp fasta la Pá¬ 
ria, setecientas cincuenta.leguas de casta, según dicho de los 
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pilotos,qne~fuefon. Joan deUrtibrí» é Juan, de. Jetez’¿ fítro> 
vccíqd deVjuan deL Puerto,.queeste testigo no. % acuerda so. 
nombre ; é que desta.pregunta esto sabe. , , . 

• Pedro Ramírez, vecino de la villa de Lepe, de,eaaa de 56 
aSós. declaró en dicha villa en i^de Setiembre.de 1515 *-que 
sabe quei dicho Vicente Yantó filé á descubrir,.y este testigo! 
fuécon él: ¿ fueron derechamente á-las islas de Antonio que 
son del Rey de Portugal, á hacer carnage, é que de a\h partieron, 
la vía del sfarsnduéste para ir en busca de descubrir, é pensaron 
no hallar tierra dende en tres ó cuatro meses, é a cabo de ca* 
forcé dias diéron en tierra firme la. via, dei siirsudüeste , é dteroa 
en no cabo:til cnaL pusieron nombrfe> Rostro4hertnoso, y .echa-tí 
ronianclasíjé, «altaron. ¡en; tierra, ¿ de allUo pudieron « -mdi 
avante , ¿volvieron costeando hastaique dierOnen Paria ,é He-< 
gando áPária, conoscieron la tierra itrios; hijos de Diego Martin*: 
sobrinos de Vicente Ya&ez Pinzón, que iban en la carabela 
gorda, el cuál di jo queeni Paria, é que allí habianestado cont 
el Almirante Colon, ¿M llevó, á surgir ea una isla que> esti 
jomo de tierra firme , qufe entró en ella por la boca del Dragona 
é de allí partieron, ¿ los hijos de Diego Martie los llevaron a, 
tierra firme á la otra banda del surgidero, dopdeóiz queWbia 
estado el dicho Colon , é de allí salieron por laboca^delDrá-; 
con: é de allí fueron á una isla que hallaron, corriendo al nor¬ 
deste. á la cual pusieron nombre.isla, de Mayos é de allí fue-: 
?^ú viage , é fueroná dar á 1* isla^uadhlü^,.que **** 
ks Once mti Virgines, ¿ de *Ui « partkrpn, a S. Juan* é de- 
S. Juan fueron á la Isabela , é de «llifnerpnó qtras »slas* qoe 
dicen Samana, é á otra Sotnéto* ¿.á<*raMaguana;é que de 
este viage hallaron un rió grande* que.erl» tan grande queden- 
traba cimenta leguas en la mar de agua dulce, te cual probaron 

é hallaron dd agua dulce* ■, ‘f* 

Diego Hernández Colmenero *.dice, que la .sabe este testrga 
como en la dicha pregunta se contiene, porgue el mismo viage: 
dicho Vicente Yáfiez fu¿ á descubrir lo contenido en 

m 1 Islas de Antonio. Deben ser las islas de San 
San Vicente y-San Antón situadas 40 leguas al N> de las.de CabQ V r .. 
de que estaban despobladas; pero eran tantas las cabras que en filas ha¬ 
bía que muchos iban á matarlas y cargar sus navios de cueros, según d ce 
Enciso en la Suma de Geografía , impresa en 1519. , 

a Por el contenido de esta declaración y lo que «presa el documen¬ 
to núm. vil, pág. 8i de este tomo, se infiere qUe el de fí* r * n n te 
Hernández ó Fernandez era sobrino de Vicente Yanez 
consiguiente testigo parcial, cuyas noticias exageradas y equivocaciones 
maliciosas deben leerse coa desconfianza y cautela. - 
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lYdtéha pregunta, este testigo ftié poY'«apita¥d¿ ufl'wuKb de 
los quél dicho Vicente Yañez llevaba , é que tomaron su dér^- 
Jrota dé ks istes de Gkbo Verde dende la »ísla del Fbeco; :éffi& 
ron fasta qüé descubrieron k tierra firme, é dende aHi vínieród 
costeando é descubriéndo deiide Rostró^hermoso, que le pu¿¿ 
siéron al tiempo, fasta ¡untar la tierra con la Paria, en que hobo 
800 leguas de costa: que la dicha tierra no estaba descubierta án^ 
tesj quel dicho Vicente Yañez y este testigo tomaron lá pcU 
sesiob de k tierra por $S. AA., é cortaron mucho* ramos'do 
árboles: en algunol priñclpáles logaros hacidn^roces-eU $eikil < dfe> 
posesión é poniendo otras cruces de maderos ; é que nunca ñau 
vegaróri con el dicho; Almirante'este testigo ni el dicho Vicen-í 
te Yañez, cuando diCéqW descubrió á la Párta y salvo O^r ^íé 
por sus indústriás é saber que para lo hacer tenia él dicho Vi u 
cente Yaftefc y 5 esté testigo y ios qüe con él ibarf: é quy'destá 
pregunta esto es lo que sabe. : * '•' f ■ ^ ' Jl> iVA 

* J * García ííertiández, vecteb’ dé Huelva , Yo ékprésa la redad 
que tenia: dio su declaración en la misma villa en 25 de< Setiem¬ 
bre de 151 j, y dijó que lo que sabe de esta pregunta es que la sa¬ 
be como .en ella* contiene*. Preguntado cóm-'Vlo : sébc , dijd 

; [ue porque este testigo al tiempo qufe Vicente Yaíie¿ PínzoÍi y 
éfr qúecon élíbarífueton á desou b ri r, fes te test i gofb ó ellos, 

vido COUió el drcho : Vicenré 'Yáñez Pinzori dosCÜbtíó él y 
os que con él iban fácia la'partfe de levante á lá costa qué‘está 
descubierta fácia la punta que llaman dé Santa Cruz' é>de San 
Agustín , é qüe dé allí Vido este^ testigo comfo entró ort' la^bocá 
del rio graridé, Cbntémdd en ésfé ; [pregunta , donde fallaron el 
agüa ( dulce¿ y ^ütt f ésté ééstigo; dice que bebió do dllayYl rcúál 
entra enlamar; 6 qúe-iábe que al tiempo qúel dfcho Vfceñti- 
fcñézfuéeu eldichó'viáge * bühóa fué^elAlmirante, contenido en 
esta pregunta, ni otra persona ninguna de estos tomos, porque 
Uquella costa nunca la descubrió otra persona ninguna Salvó el 
dicho Vicenti-añes; y ésto qué tosabe porqiíe esté testigo fué 
ton éí ¿ f lo VídO*, é que Uünca el'dicho »ViCenií-áfiés filé con 
ninguna? persoUa ‘éqUervkge 'Oi-btré ninguno^ qtíá este téstigó 
'víésé \ é qu^fenéquel rió vinieron a! dicho Vicenti-añes é su com¬ 
paña muchos indios, y riñeron y pelearon cón él é con la di¬ 
cha su compaña, é que después que hubieron descubierto aque¬ 
lla isla, el dicho Vícehti-añes é la dicha sti compañía y este 
testigo Con éiloS viníetoh á daf á un*rio negro' en la misma cos¬ 
ta qüe Vertían Costéarido, y viniendo costeando Vinieron ádafc 
edrr sus barcas á tierra á tomár lengua ó á resgatar alguna* co-* 
sas que llevaban, é que mataron los dichos indios á siete ó ocho 
hombres de los de la dicha compaña, peto que el dicho Vicenti- 
añes que se quedó en el navio* 
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^ Manad dé Valdovinos, vecino de Lepe, de-«dad de ¿6 
«ños, dio su declaración en la misma villa, á 19 de Setiembre 
de 1515: dijo que fué con el dicho Vicente yañez Pinzón 
la segunda vez que fué á descubrir , 4 que sabe 4 vido que el 
dicho Vicente Yañez descubrió partiendo de Cabo 1 Verde al 
sursudueste, é que fallaron tierra á quinientas leguas, á la cual 
tierra no había llegado ningún navio ni estaba descubierta, é 
allí'puso el dicho Vicente Xañez por nombre Rostro-hermoso, 
qué agora diz que se llama Santa .Cruz 4 San Agustín , y el dU 
cho Vicente Yañez tomó la posesión por el Rey, é deallí cor* 
rieron ai norueste, fallando en el camino muchos ríos é puer? 
tos yendo costeando, é dieron en un rio grande anegado, al 
Cual pusieron pot nombre Paricura, donde fallaron en la mar 
que salía deírio el agua dulce mas de treinta leguas, é de allí 
salieron é fueron; posteando fasta Paria, y entraron por de dgn-r 
tro de la Trinidad é la tierra, é que;oyó decir á Vicente Yar 
ñez que no había»ido con el Almirante cuando fué'á descubrir 
á Pária. 

* Diego Penton, vecino de Palos, de edad de 40 años, de- 

claró en la misma villa en 1.® de Qctubre de 1 jiy, que fué en 
el descubrimiento: contesta. . *» 

* ■, Juan Calvo, vecino de Palos, de edad de 50 años, «Jar 
«;iaró en esta tilla en t.° de Octubre d? 1515 ;; cpntesta. 7 y 

Hernando Estéban, de edad de jo años, declaró en Pálos 
«n i.° de Octubre de 1515, que la sabe como en ella se contie? 
Be, porque fué con Diego de Lepe en aquel viage, que fué así 
todo uno en pos de ptro, y que vip la tierra que^ Viente Yañ^ 
habia descubierto sin que ningún cristiano futiese llegado alh, 

* , Pedro Medel, vecino 4 ? Pálos, de.jedad de j,5, añoSudeT 

claró en 1*misma villa en x.° de Octubre de *íx j,.que fué con 
Yañez: contesta. ^ . 4 

i *. Arias Perez, sobrino de Vicente Yañez, fué con $ poí 
papitan de upo de los navios; contesta, t . . ■ , ■ - 

1;; * Andre? Aíoraje?^ piloto, sábelo pprque la oyó¡ai mismo 
Yañez y A Pingo. 'de : , jipe, • /defipubru&rVflPP cp JPpr r 

tugal, y por sus informaciones hizo upa figura 4 e l 4®scubrt^ 
miento para el obispo Fonseca. ■ ; / # _ * 

* Alonso de Hojeda contesta; viólos ir ádescubrir, é vio Is 
(¡gura del descubrimiento que trajeron á SSvAA.. 

. * Martin de* Arreira, tonelero, yecipp de Sevilla, <d e mas de 
53 años, declaró en la mismaiCÍudad en, 11 d? Marzo.de t i 51 
que fué con el Almirante en el descubrimiento de Pária; dice 
que no llegó el Almirante do Yañez. > 

.* Juan Quintero, marinero, contesta. 


i 
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i 8 . # Si saben que Diego de Lepe ¡ 6 los que con ilfueron 
otro viage , descubrieron desde la dicha punta (cabo de San 
Agustín) la costa que vuelve fácia el mediodía o el sur fasta 
e 1 término que agora está descubierto , porque áhtes ni después 
el Almirante , ni otras personas no han ido á descubrir en 
aquellas partes , é quel dicho Diego de Lepe nunca navegó 
con el dicho Almirante en ningún viage. 

* Juan Rodríguez que estuvo en el viage de piloto, dice 

3 ue Lepe descubrió desde el cabo de S. Agustín hasta Párta to- 
a la costa que es 600 legtras, donde entran el rio grande y el 
Marañon; contesta á todo. ■ ! 

Alonso Rodríguez de la Calva, vecino de Pálos, de edad 
de 60 años, dio su declaración en Sevilla en i.° de Diciembre 
de 1515: dice que fué en compañía del dicho Diego de Lepe 
é partieron dende las islas de Cabo Verde en dos navios , aet 
uno de los cuales era espitan el dicho Diego de Lepe, é lleva¬ 
ron la via de sudueste foo leguas poco mas ó ménos, fasta que 
llegaron á la tierra á una bahía que este testigo y los otros que 
iban ¡untos le pusieron nombre Santa Julia, é en la dicha ba¬ 
hía é tierra que dicho ha , no hallaron lengua ninguna, é de allí 
corrieron contra el poniente fasta llegar al rio de Marañon: la 
Cual tierra vido este testigo que descubrió el dicho Diego de 
Lepe la costa dé luengo fasta que llegaron á Pária, é desque 
llegaron á Pária tomaron en la isla de Pária Ciertos indios, ios 
cuales el dicho Diego de Lepe trujo en los navios é los entregó 
al Sr« obispo D. Juan de Fonseca en la ciudad de Sevilla; y 
añade que iba por receptor de SS. A A. en el viage. 

Juan González Portugués, vecino de Pálos, de edad de £1 
•ños, declaró en esta villa en i.° de Octubre de 1515: dijo i 
que la sabe como en ella se contiene, porque fué con Diego 
ele Lepe, y sabe que descubrió la vuelta del levante, salido del 
rio grande hasta otro rio que es en la costa, que se dice el rio 
grande de Santa Catalina, que hay mas de 300 leguas, y que 
el mismo Lepe por su industria y saber descubrió lo contenido 
en esta pregunta sin ir con el Almirante D. Cristóbal. 

Juan Calvo di jó, que la sabe como en ella se contiene: pre¬ 
guntado como lo sabe, dijo que porque el dicho Diego de Le¬ 
pe , contenido en la dicha pregunta, yendo solo á descubrir, 
pasó adelante el rio grande 6 descubrió la dicha tierra conteni¬ 
da en la dicha presunta según que en ella se contiene, 6 que 
nunca navegó yendo á descubrir con el dicho Almirante ningún 
tiage: é que esto lo sabe porque estaba este testigo en el rio 
grande con Vicente Yañez, é lo vido á vista de ojos. 

. García de la Monja, vecino de Palos, de edad de 32 años, 
declaró en la misma en i«* de Octubre de 1515: dijo que la 
tom. un aaaa 
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sabe como en ella se contiene» y es porque fué con Diego Lepe 

i descubrir. 

Fernando Estéban» de edad de 5 o años, dio su declaración, 
en Palos en u° de Oaqbfe.de.T5 15; dice que sabe que yendo, 
en compañía del dicho Diego de Lepe, yendo por -sí solo y con 
su industria descubrió tierra, la cual nunca se habia descubier¬ 
to; é este testigo vido como el dicho Diego de Lepe tomó la. 
posesión por el Rey é la Reina de Castilla, é que en señal de 
posesión cortaba,ramos de los árboles principales, fizo cruces ; é, 
que nunca el dicho Diego de. Lepo»navegó con el dicho Almi¬ 
rante ningún viage, salvo por su buena industria descubrió lo. 
contenido en la dicha pregunta» y que esto lo sabe por haber¬ 
lo visto. 

Cristóbal García, vecino de Palos, dice que lo, sab^e como 
en ella se contiene , porque fué á. descubrir con Diego de 
Lepe , . é que; siguiendo el dicho viage^ jomaron , su derrota 
desde la isla^dsl: Fuego: de Cabo: Verde , ni que fueron cor-» 
riendo en el sudoeste, é dende en 400 leguas*fallaron tier¬ 
ra é dieron en la punta del esté, é de allí fué descubrien¬ 
do el dicho Diego de Lepe por su industria é saber por la 
Costa de luengo fasta Pári*,fé esmvisrou eu Mafañoa» é allí lo 
mataron poce hombres.» é qee le descubrieron por,la costo de 
luengo» é nad¡oJo!.habia&.(ksjcqbierto» éqqe todo lo que descu* 
brío venia ttomqndó la : posesión.por .¿1 Rey é Reina* de Casulla 
dende el rio deS. Julián, é que en seña) de posesión facía cru¬ 
ces é las ponía en los &rbples, é. cortaba é lacia otras diligen^ 
cías, así como escribir su nombre ;en un árbolqueagomestaa 
escritos» el cual ¿rbol era,muy,espuntaje ¿de-,grueso allí en el 
mismo rio de S»JnÍ^qr..fW«équel dicho Diego,de Lepe no na-; 
yegó con jsl dicho ^lmirente D.» Cristóbal Colon. 

¡ * Pedro Medel fué con Lepe: contesta. , 

. . Luis del Valle» vecino de Pálos, de edad de 40 años» dio 
su declaración en esta villa en i.° de Octubre, de, 1515: dijo 
que) dicho Diego de Lepe fué, á¡ descubrir* y e&te testigo con él 
en dichoyiage, é tomaron su,derrota desde la isla del Fuego 
¡unto con el Cabo Verde, é corrieron en el sudueste fasta que 
fallaron la tierra, é que dieron en Rostro-hermoso, é allí saltó 
Diego de Lepe é tomó posesión por SS. AA.» é que nadie ha¬ 
bia ido ni descubierto en aquellas partes, é de allí corrió la 
costa leste-ueste, según lo que se contiene en la pregunta, é 
fueron á dar á la Navidad , donde tomaron cierta gente, é an¬ 
duvieron é descubrieron mas de 700 leguas según que los pilotos 
decian, y que fueron á dar á rio grande que se llama MarañoQg 
é de allí fueron á dar á la Paria, é que sabe quel dicho Diego 
Lepe no navegó con el dicho Almirante. 
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/ Arias Pérez dice, que sabe que lo coatenido en la dicha pre* 
gunta descubrieron Francisco Velez; comendador, vecino de Mo- 
guer x , é que lo descubrieron al tiempo que esté testigo había ve¬ 
nido de descubrir sil viage, é que por la información que dél 
hubieron, fueron adelante é doblaron la punta de S. Agustín ó 
fueron 4 la vuelta del sur é descubrieron .la costa por su indus-t 
tria & saber , é fué así como en ia pregunta sé contiene; pre* 

Í ¡untado como lo sabe, dijo que porque el dicho Francisco Ve* 
ez informó 4 este testigo é le dio razón de lo descubierto que 
había él descubierto, é otra persona fasta entonces no lo habia 
descubierto: é que lo sabe porque también le mostró la tierra 
que traía debu jada, ié juntándola conisteJestíga^ é lo que ha* 
pia descubierto es así como en ei dicha artículo se contiene * 
6 que lo que dice de Diego Lepe quél descubrió , el dicho Die* 
go de Lepe descubrió en la misma costa que este testigo y Vi¬ 
cente Yañez habian descubierto. 

9 « l Item: Si saben &c. que des pues desto el Almirante 
fui d descubrir é descubrió una parte de Id tierra que agora 
Maman Verdgua é dé allí st volvió d la Española . ’> 

* Diego de Porrías, pagador de Melilla, fué en este viage. 
Que salió de Cádiz y llegó 4 Verágua, do estuvo fasta tres 
cneses , é salieron de allí é fueron por la costa adelante; é de 
ahí arribaron 4 Jamáica y de ahí 4 la Española é de la Espa* 
ñola 4 Castilla. 

* Diego Cabeza ó Cabecetado, vecino dé Pálos, de edad 
de 30 años, dió su declaración en Sevilla en 18 de Marzo 
de 1513: dice que fué en este viage, y que los dos meses ó tres 
estuvo metido en un rio de do salió y fué al puerto del Retre¬ 
te diez leguas adelante, y no pasó de allí. 

* Diego Martin Barranco, vecino de Pálos, de edad de j 8 
años, dió su declaración en Sevilla en i8de Marzo dei5i3 :fué 
en el viage: dice qne Colon se fué de Sevilla á Cádiz, de allí í 
Arcilla, 4 Gran Canaria, de do tomaron su derrota é fueron á 
la isla de Matinino ques hacia levante de Guadalupe, é de ahí 
¿ la isla dej>. Juan, de ahí 4 Santo Domingo; de ahí fueron 
so viage adelante por la costa de Jamáica é de ahí fueron á 
dar 4 otra isla en medio de la mar pequeña, é de ahí á la isla 
de Guanaja: luego atravesaron y fueron adelante de Verágüa 

Í saltaron en ciertos rios hasta el puerto del Retrete, de ahí ¿ 
atnáica, y últimamente á la Española* 

* Joan de Noya ó Moya, tonelero, fué en el viage: dice que 
partió de Sevilla con la gente de cuatro navios, é se fué á ia 

s Véase la Observación nóm. III. 
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bahía de Cádiz, de do salieron é fueron al socorro de Tánger y 
Arcilla que estaba cercado de moros, de ahí 1 Gran Canaria, de 
ahí derecho á la isla de & Juan, luego á Ahete ( Haití) , que es la 
Española, y el gobernador Ovando no les dejó entrar en el puer¬ 
to; de ahí fueron á un puerto que se dice de las Beatas, de 
allí á unas islas anegadas do tomaron agua y leña, de ahí á 
una isla que el Almirante llamó de Pinos por los muchos que 
habia; de ahí, atravesando la mar, dieron en tierra firme, 6 
costeando llegaron por la costa á Caciquemado, é de ahí fue¬ 
ron á Veráguas; de allí pasaron á dar en Puertobello, de do 
volvieron costeando, diciendo que iban á buscar la especería é 
•nunca la hallaron; de ahí atravesaron para. buscar la Españo¬ 
la porque los navios hacían mucha agua, 6 dieron eu la isla de 
Cuba> de allí á Jamáica, do estuvieron mucho tiempo hasta 
«]ue Colon escribió al gobernador Ovando, pidiéndole con que 
poder pasar, y Ovando le compró un navio y le envió una ca¬ 
rabela de las del Rey, y en estos dos navios vino el Almirante 
y $u gente á Santo Domingo, y de allí ¿.Castilla* > 

' * Martin de Arrieran , tonelero, vecino de Sevilla ; de mas 
de 53 años de edad, declaró en esta ciudad en ai de Marzo de 
1513, que fué en el viage: que partió de Gran Canaria á Santo 
Domingo, é de allí fueron en busca de un estrecho dónde de¬ 
cía D. Cristóbal Colon que habia el especería, é dió en Ver¬ 
agua , de ahí costeando al rio del Retrete, de ahí í Jamáica é 
á la Española. 

* Pedro de Ledesma, piloto, declaró que fué en el viage por 
capitán y piloto del navio vizcaíno : que fueron ¿ dar en la isla 
-de S. Juan, do platicaron é salieron á tierra, é de ahí á la Es¬ 
pañola, de ahí á Jamáica, de ahi corrieron en sudueste en 
busca de la Asia, ques en la tierra firme, é 12 leguas ántes^oe 
hallasen la tierra firme , hallaron una isla que los indios llaman * 
Guana ja y el Almirante nombró de Pinos, do saltaron en tier¬ 
ra é platicaron con un señor que se decia Imite , de ahí atra¬ 
vesaron hácia tierra firme que se dice tierra de Maya en lengua 
de los indios, de ahí á la costa adelante hasta un cabo que el 
Almirante llamó de Gracias á Dios: de ahí volvieron en la 
misma costa, que es por sudueste, é se apearon en una tierra 
¿que se decia Cariay, allí platicaron 6 hobieron cierto rescate 
«de oro y les dieron nuevas que habia otra provincia adelante 
por nombre Azabaro: de Cariay tomaron un hombre principal 
por guia que se decia Cuzarro, que los llevó á la provincia de 
Azabaro; de allí entraron en unos puertos buenos, é salieron 
80 canoas con mucho oro, é que no quiso recibir ninguna^cosa 
y levantó las naos y salió en la mar, é de allí fueron á otra 
provincia que se' decia Cativa, do estaba dn cacique que tenia 
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un brazo quemado' 7 la cara, que se decía Caciquemado, é que 
este testigo defendió la tierra; cíe allí á otra provincia que se de- 
' da Urura, do se hobieron 90 marcos de oro por tres docenas 
de cascabeles, de ahí al rio de Verágua, é allí ordenó Colon 
hacer un pueblo é que se quedase allí el adelantado Colon 
con 120hombres: 7 el pueblo fecho 7 concertado, aguardan¬ 
do Colon volver á la isla Española, se alteraron los indios en 
ver tomar posesión de la tierra, é yendo dos barcas el rio de 
Verágua arriba , los indios se alzaron á los cristianos dé dichas 
barcas y los mataron todos salvo un hombre. De allí se levantó 
el Almirante con dos navios , 7 fueron por la costa hasta otro 
puerto que se llama del Retrete, do estuvieron surtos ciertos 
dias, é se alteraron los indios: de ahí saliendo fueron por la 
costa como 15 leguas, é ántes que llegase al golfo deliraba ni al 
Dañen, hallaron unas islas bajas despobladas junto á la tierra 
firme, obra de una legua en el mar, 7 pasaron allí 7 estuvie¬ 
ron una noche, 7 llamólas el Almirante las Barcias , cuya 
altura se tomó en 13 jgr.Faltaban bastimentos, las naos co¬ 
midas de broma, la gente desfallecida, unos muertos, otros 
dolientes: el Almirante de acuerdo con capitanes y pilotos* 
tomaron el camino de la Española, y no li tomaron, salvo la 
de Cuba. De manera que en este viage no descubrió el Almiran¬ 
te salvo desde Guanaja hasta las Barcias, no eLDañen niUra- 
bá, ni llegó á ello. 

- * Ambrosio Sánchez, vecino de Triana, de 32 años dé 
edad, dio su declaración en Sevilla en 6 de Abril de 1513 : fué 
en el viage: contesta. 

* Juan de Quejo, vecino de Pálos, de edad de 38 años, de* 
claró en Sevilla en 6 de Abril de 15139 que fué en el viage. Co¬ 
lon fué desde Sanlócar á Cádiz, á Indias: la primera tierra fué 
la isla Matinino, de-ahí á la Española, é llegaron por esta is¬ 
la adelante por la via del ueste á una isla que se dice el Jardin 
de la Reina: de ahí atravesaron 7 dieron en la Guanaja 12 le¬ 
guas de tierra firme, de ahí á una bahía llamada de Cajiñas, 
de ahí al puerto del Retrete, ques adelante de Verágua, do 
saltaron en tierra: de ahí á Verágua, do estuvieron cuatro me¬ 
ses, de ahí á la Española* 

* Juan Quintero, marinero , fué en el viace en que Colon 
descubrió la Guanaja que está frontero de la bahía de Cajina, 
(fasta dentro el puerto del Retrete, 25 leguas adelante la via 
del leste, questa tierra se dice la provincia de Verágua, de allí 
i Cuba, á Jamaica, á la Española. 

* Francisco de Porras, contino del Re7, vecino de Sevi¬ 
lla, de edad de 38 á 40 años, declaró en dicha ciudad en 21 
de Marzo de 151.3: fué en el viage de Cádiz, isla ,de Guada- 
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lupe, Española , unas islas despobladas, á tierra (irme, y de 
ahí llegaron á descubrir á Veragua que es un rio, y entraron 
dentro; de ahí á otros puertos por la misma costa hasta cabo 
de Gracias á Dios, de do volvieron á Verágua, de do volvie-* 
ron con dos navios no mas á Jamáica. 

io. Item : Si $aben &c. que después dcsto Vtcenti-añes 
í Juan de Solis fueron d descubritpor mandada de S. A.t, 
adelante de la dicha tierra de Veragua todo to que hasta 
hoy estd descubierto , en lo quel dicho Almirante ñor tocó ni 
descubrió cosa alguna * lo cual descubrieron por su industria 
y saber , é que todo lo que los susodichos descubrieron es 
apartado de lo quel Almirante descubrió por mucha can* 
tidad. > 

Pedro de Ledesma, piloto, dice que este testigo faé eti 
compañía de Vicente Yañez é Juan de Sotis. por mandado de 
S. A., ¿ vido quel dicho Vicente Yañez ¿ JuaodeSolisdes* 
cubrieron adelante de la tierra de Verágua, i una r parte á la 
vía del norte, todo lo qué hasta hoy está ganado désde la isla 
de Guanaja hácia el norte, ¿ que estas tierras se.llaman Chac¬ 
haca 6 Pintigron \ é que llegaron por la via del norte fasta 23 

E ados é medio, é que en esto no andubo el dicho D« Cristo- 
il Colon, ni lo descubrid, ni lo vidó. 

Vicente Yañez Pinzón dice, que este testigo ¿ Juan de So~ 
lis fueron por mandado dé SS. AA., ¿ descubrieron toda la tier¬ 
ra qne hasta hoy está descubierta desde la isla de Guanaja fas* 
ta la provincia de Camarona, yendo la costa de luengo hácia 
el oriente hasta la provincia que se llama Chabaca ¿ Pintigron, 
que descubrid este testigo ¿Juan de Solis; ¿ oue asimismo des* 
cubrieron, yendo la Costa adelante, una gran bahía, que la pu¬ 
sieron la gran bahía de la Navidad, ¿ qu¿ de allí descubrid 
este testigo las sierras de Caria é otras tierras de mas adelante, ¿ 
que á estas provincias nunca el dicho D. Cristóbal Colon ni otro 
por ¿1 llegó, 

* Alonso de Hojedá contesta por haber oido á Yañez y So¬ 
lis , y visto la figura de la tierra que trajeron de su descubri¬ 
miento , y que es apartado y otra cosa de lo que el Almirante 
descubridl 

* Rodrigo de Bastidas, que Yañez y Juan Díaz de Solis 
fueron á descubrir abajo de Verágua, que no sabe qué tanto 
descubrieron, pero que es todo una costa con lo que el Almi¬ 
rante descubrió primero. 

* Antón García, piloto, contesta porque vio.la figura de 
1 Muñoz pone en sus extractos Chahuaca j Pintigua ó Pintigro . 
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loque descubrió Juan Diaz, y que es todo una costa. 

• * Andrés Morales, que todo es una tierra. 

Nicolás Perez, que es apartado, porque el Almirante des* 
cubrió desde la punta de la Galla hasta la boca de) Drago, que 
es obra de 50 leguas, é Hojeda descubrió desde la punta del 
Drago hastaJa del cabo de la Vela, é Juan de la Cosa descu¬ 
brió hasta el golfo de Urabá, que habia más de 250 leguas mas 
adelante. 

* Juan de Quejo jr Juan Rodríguez, piloto, que es apar¬ 
tado de lo que el Almirante descubrió» 

11. Item: Si saben b*c. que cuando el Almirante fué & 
descubrir aquellas partes , Martin Alonso Pinzón , vecino de 
Pálos , estaba para irlas d descubrir á su costa con dos na¬ 
vios suyos , é tenia noticia cierta y escrituras de la tierra? 
las cuales habia habido en Roma de la librería del Papa 
Inocencio vm , en aquel año que habia venido de Roma é 
habia puesto en plática de las ir d descubrir é lo aliñaba '. 

Martin Nuñez, vecino de Pálos, de edad de 38 años, de¬ 
claró en Sevilla á i.° de Diciembre de 15x5: dijo que la oyó 
decir á dicho Martin Alonso y á otros vecinos de Pálos, y 
que vio platicar en razón del viage al Almirante y á dicho Martin 
Alonso Pinzón. 

Juan de Ungria , primo de Martin Alonso , dijo que oyó 
decir que este é un hermano suyo fueron á Roma , é que 
de allí habían traído cierta escritura de aviso para descubrir , é 
que después él é el dicho Almirante se habian juntado é ido 
á descubrir, é que descubrieron la tierra contenida en está 
pregunta, é que así fué público é notorio. 

Luis del Valle, que la oyó públicamente ¿ muchas perso¬ 
nas de cuyos nombres no se acuerda. 

Arias Perez dice, que sabe su contenido, porque es hijo del 
dicho Martin Alonso Pinzón, y estaba este testigo en Roma 
con mercaderías de su padre, é que' fué el dicho su padre í 
Roma aquel dicho año ántes que tuese á descubrir; é que! di¬ 
cho su padre estando un dia en la librería del Papa, allende de 
otras muchas veces que habia estado por razón de mucho cono¬ 
cimiento que tenia con un familiar, criado del Papa , que era 

? ;rande cosmógrafo y tenia muchas y largas escrituras, y allí, 
as enseñó, platicando muchas veces el dicho su padre y este tes¬ 
tigo con el susodicho criado del Papa en. las eosas con el mapa- 
mundo , allí fué informado el dicho su padre y este testigo da 

1 Sobre esta pregunta y la siguiente véase la Observación IV. 
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estas tierras que estaban por descubrir, é jan (amerite cón mu¬ 
cha industria é saber que en las cosas de la mar él tenia, dijo 
muchas veces á este testigo como andaba é quería armar dos na¬ 
vios é ir á descubrir estas tierras, é que lo sabe por lo.que di¬ 
cho tiene, é pasó así é lo vido á vista de ojos. 

Hé Item : Si saben bc.quel dicho Martin Alonso Pin¬ 
zón dió aviso al dicho Almirante D. Cristóbal Colon de la 
tierra , é lo platicó con él por la escritura susodicha , la cual 
le dijo que era suya del tiempo de Salomón , que rezaba : n Na* 
t» vezarás por el mar Mediterráneo fasta el fin Desparta , é 
tt allí al poniente del sol, entre el norte é el mediodía por via 
t» temperada fasta $ $ grados del camino, é fallarás una tier- 
t» ra de Campaneo , la cual es tan fértil y abundosa , é con su 
n grandeza sojuzgarás á Africa é á Uropa.” 

Martin Nuñez declara lo mismo que en la pregunta anterior. 

Juan de Ungría, ídem. 

Antón Hernández Colmenero, vecino de Huelva, declara 
que oyó decir de las escrituras contenidas en esta pregunta al 
mismo Martin Alonso, que había traído el traslado de Roma, 

J ue se las oyó leer, y que lo sabe porque este testigo vino de 
Loma con el mismo Martin Alonso. 

Arias Perez, que sabe lo contenido en ella, porque al tiem« 
po que este dicho testigo estaba en la librería del Papa Ino¬ 
cencio viii, le dió una escritura, la cual decia lo que en este 
artículo se contiene, y el dicho padre de este testigo la tomó 
é lá trajo: é venido en Castilla de Roma, cón acuerdo de ir 
á descubrir la dicha tierra, la ponía por obra y muchas veces 
ántes lo comunicó con este testigo, y vino el dicho Almirante 
en aquel tiempo á esta villa de Palos con esta demanda de des¬ 
cubrir estas tierras, é como el padre de este testigo lo viese 
venir con la dicha demanda, é supo de la demanda que traia 
para descubrir, hubo por bien de rogar é dar parte dello ai 
dicho Martin Alonso, el: cual le dijo que llevaba muy buena 
demanda é quél lo sabia bien , é que si no viniera tan aina, quél 
lo fallara ido á descubrir aquellas tierras, é visto lo susodicho 
por el dicho Almirante , el dicho Almirante se hizo tanto so 
amigo de su padre, que hizo concierto con él, é le rogó que 
fuese en su compañía, é que esto sabe porque lo vido. 

13. Item : Si saben que dada la dicha escritura se esfor* 
zó el dicho Almirante mucho é después en ir. á descubrir la 
dicha tierra, é quel dicho Martin Alonso Pinzón lo hizo ve - 
nir á la corte , / que le dió dineros para el camino para que 
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el dicho 2 X Cristóbal lo negociase , porque el dicho Martin 
Alonso tenia bien lo que había menester en su casa l . 

Martin Nuñez declara como en las dos preguntas ante* 
riores. 

Antón Hernández Colmenero, dijo que 070 su contenido 
i Martin Alonso Pinzón, á Vicente Yañez y á los marineros 
que estos llevaron. 

García Hernández, físico: que Martin Alonso Pinzón tenia 
en Pilos lo que le facia menester; é que sabe que ei dicho Al¬ 
mirante D. Cristóbal Colon viniendo á la arribada con su fijo 
D. Diego, que es agora almirante , á pie, se vino i Rábida, que 
es monasterio de frailes en esta villa, el cual demandó á la por¬ 
tería que le diesen para aquel niñico, que era niño, pan y agua 
que bebiese; y que estando allí ende este testigo, un fraile, 
que se llamaba Fr. Juan Perez, que es ya difunto , quiso ha¬ 
blar con el dicho D. Cristóbal Colon, é viéndole disposición 
de otra tierra 6 reino ageno en su lengua, le preguntó que quién 
era, é dónde venia, é quel dicho Cristóbal Colon le dijo que 
él venia de la corte de S. A., é le quiso dar parte de su emba¬ 
jada , á qué fué á la corte é cómo venia; é que dijo el dicho 
Cristóbal Colon al dicho Fr. Juan Perez como habia puesto en 
plática á descubrir ante S. A., é que se obligaba á dar la tierra 
firme, queriéndole ayudar S. A. con navios é las cosas pertene¬ 
cientes para el dicho viage é que conviniesen; é que muchos de 
los caballeros y otras pérsonas que así ser fallaron al dicho ra¬ 
zonamiento, le volaron sn palabra é que no fué.acogida, mas 
que ántes facian burla de su razón, diciendo que tantos tiem¬ 
pos acá se habian probado é puesto navios en la buscar, é que 
todo era un poco de aire é que no habia razón del lo; quel 
dicho Cristóbal Colon, viendo ser su razón disuelta en tan poco 
conocimiento de lo que ofrecía de facer é de cumplir , él se 
.vino de la corte, é se iba derecho de esta villa á k villa de 
Huelva para fallar y verse cón un su cuñado, casado con her¬ 
mana de su muger, é que á la sazón estaba, 6 que habia ñora* 
brc Muliar: é que viendo el dicho fraile su razón, envió i 
llamar ¿ este testigo, con el cual tenia mucha conversación de 
amor, 6 porque alguna cosa sabia del arte astronómica, para que 

r t El contenido de esta pregunta 13'es notoriamente falso como sé 
prueba con la declaración del físico García Hernández, j lo que dicen 
nuestros historiadores Herrera y Muñoz. De los demas testigos todos ig¬ 
noraron su contenido, á excepción de Martin Nuñez que tenia 1 $ años 
cuando lo oyó, de Antón Hernández Colmenero, sobrino de los Pinzo¬ 
nes y de Arias Pérez, hijo de Martin Alonso: por consiguiente, todos 
tres tienen tacha legal y ninguno méiéce canfiañza» 

TOM. III. BBBB 
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hablase con el dicho Cristóbal Colon , 6 viese razón sobre este 
caso del descubrir; y que este dicho testigo vino luego ¿ fa* 
blaron todos tres sobre el dicho caso, ¿ que de aquí eligieron 
luego un hombre para que llevase una carta á la Reina Doña Isa* 
bel, que haya santa gloria, del dicho Fr. Juan Perez, que era 
au confesor; eL cual portador de la dicha carta fué Sebastian 
Rodríguez, un piloto de Lepe, ¿ que detuvieron al dicho Cris* 
tóhal Colon en el monasterio fasta saber respuesta de la dicha 
carta de S, A. para ver lo que por ella proveían, y así se fizo; 
í dende á catorce dias la Reina nuestra Señora, escribió al di** 
cho Fr. Juan Perez, agradeciéndole mucho su buen propósito* 
¿ que le rogaba ó mandaba que luego vísta la presente paredes 
ae en la corte ante 5 » A., ó que déjase ai dicho Cristóbal Co* 
Ion en seguridad de esperanza fasta que S. A. le escribiese; é 
vista la dicha carta 4 su disposición, secretamente se partió an- 
te de media noche el dicho fraile del monasterio z , ¿ cabalgó 
en un mulo, ¿ cumplió el mandamiento de S. A. ¿ pareció en 
h corte, ¿ de allí consultaron que le diesen al dicho Cristóbal 
Colon tres navios para que fuese á. descubrir é facer verdad sn 
palabra dada; ¿ que la>Reina nuestra Señora, concedido esto* 
envió 20® mrs. en florines, los duales trujo Diego Prieto, ve-* 
ciño de esta villa, ¿ los dió con uña carta á este testigo para 
que los diese á Cristóbal Colon para que se vistiese honesta¬ 
mente y mercase una bestezuela ¿ pareciese ante S. A. , ¿ qnel 
dicho-Cristóbal Colon recibió los dichos 20© mrs. ¿ partió 
ante S. A. como dicho es, ¿ consultaron todo lo susodicho, 6 
de allí vino proveido con licencia para tomar los dichos navios 
qu¿l señalase que convenia para seguir el dicho viage, é de esta 
lecha fu¿ el concierto ¿compañía que tomó con Martin Alonso 
Pinzón ¿ Vicente Yañez, porque eran personas suficientes ¿sabi-* 
dosin las cosas de mar, los cuales allendede su saber ¿ del dicho 
Cristóbal Colon, le avisaron é pusieron en muchas cosas, las 
eualés fueron en provecho del dicho viage, ¿ de esta pregunta 
esto sabe V . 

Arias Perez dijo, que es ansí como en ella se contiene, que 
porque 1 el Almirante al dicho 'concierto que llevaba la mitad 
ae todas las> mercedes que en este caso S. A. k hiciese merced, 
y el dicho Martin Alonso le enseñó la dicha escritura, con la 
cual se esforzó mucho mas y. concertaron , y el dicho Martin 

* i Según la hora en que partió Fr. Juan Perez puede inferirse que 
era en la estación rigurosa del verano. El mulo para el viage le prestó 
Juan Rodríguez Cabezudo, según este -declaró -en la probanza del Ai— 
mirante.' ✓ r - . c ~ 

2 Véase la Observación núm.V. • / ...<■• 
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Alonso'le dio ai dicho Almirante dineros, y le hizo Ir á la 
corte á él 6 á un fraile que se decía Fr. Juan Perez, ios cíta¬ 
les fueron | é que lo sabe porque se halló á todo* - 7 

14. Item: Si saben que después de ido de la corte fui 
á Palos é que no hallaba quien le diese navios ni gente que 
con él fuese , é quel dicho Martin Alonso ,por servir áSS. AA., 
le dio sus dos navios é determinó de ir con él, con sus pa¬ 
rientes é amigos, porque el dicho Almirante le prometió lai 
mitad de todas las mercedes que SS. AA. le habían prome-\ 
tido fallando la tierra, é le mostró los previlegios de lio. 

Martin Nuñez dijo, que lo que sabe de esta pregunta es que 
este testigo vido al dicho Martin Alonso dar al dicno Almiran¬ 
te dos navios que tenia suyos é de sus parientes; é el dicho^ 
Martin Alonso é sus hermanos é otros parientes suyos é'Crta- 7 
dos vido este testigo que fueron en el dicho viage 6 partieron 
de Pálos; é lo al contenido en la pregunta que no lo sabe. ' 
Juan de Ungría, que oyó decir su contenido por público 
notorio á muchas personas que fueron en el viage. 

García Hernández dijo, que lo que sabe de esta pregunta es 
quel dicho Martin Alonso, contenido en ella, vino á Pálos» 
no sabe este testigo donde vino entonces, y aparejó dos navios» 
los cuales después de aparejados los dio al dicho Almirante 
para servicio de SS. AA., é lo demás que no lo sabe. Fuéle 
preguntado como lo sabe lo que dicho tiene que le dio los di* 
chos dos navios aparejados: aijo que porque lo vido, é porque 
este testigo fué despensero de un navio dellos que se llamaba la 1 
Pinta, é lo demas que no lo sabe. 

< Antón Hernández Colmenero, que oyó su contenido 
Martin Alonso Pinzón» á Vicente Yañez y á los marineros 
que estos llevaron. 

Diego Penton, que lo sabe como en ella se contiene, por¬ 
que este testigo lo vido é se halló presente; é si le dio el dicho 
Martin Alonso sus navios, porque se los enseñó los privilegios 
contenidos en la dicha pregunta el dicho Almirante alVdickó 
Martin Alonso Pinzón ó no, que este testigo no lo sabe,- por¬ 
que los vido ir su viage, é sabe quel dicho Martin Alonso Pin^ 
zon encaminó al dicho Almirante, é que sabe este testigo que 
sí no fuera por él, quel dicho Almirante no fuera entónces á des¬ 
cubrir , é que esto sabe por lo que dicho tiene* 

García Hernández, tísico, dijo que después de venido de la 
córte de S. A, el dicho D* Cristóbal Colon á la villa de Pálos, 
el dicho Martin Alonso le ayudó é favoreció para todo lo que 
le convenia, é le buscó gente para seguir el dicho viage, é que 
así se fizo, y este testigo lo vido» é lo demas no lo sabe» 
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Cristóbal García, que oyó su contenido á varios marineros» 

-. Diego Fernandez Colmenero dijo, que la sabe como en ella* 
se contiene, porque cuando vino aquí el Almirante D. Cristo*, 
bal Colon á esta villa de Pilos con las provisiones de S. A., el 
dicho Almirante no fallaba gente que fuése con él, por ser el via- 
ge peligroso; é q ie después quel dicho Martin Alonso determi¬ 
nó de se ir con él por servir á SS. A A., lo cual el dicho Mar¬ 
tin Alonso al presente publicaba, y porquel dicho Almirante le. 
prometió le mitad de todo el interese de 1? honra é. provecho 
que de ello se hobiese, se puso en camino de ir , é metió á sus 
hermanos Francisco Martin é Vicente Yañez en su compañía, 
é de otros muchos parientes é amigos, é armó é apertrechó los 
dichos navios, é se fueron á descubrir é descubrieron la dicha 
isla Español? é otras, é que lo vido en esta villa de Pilos este 
testigo^aL tiempo que armaron, é que por esto lo sabe* 
v Francisco García Vallejo, vecino de Maguer, de edad de 
sesenta y siete años, declaró en Pilos á i.° de Octubre de 1515, 
y dijo, que.si no fuera por Martin Alonso Pinzón que lo avió 
con sus parientes y amigos, que no fuera el dicho Almirante á 
descubrir ni fuera nadie con él, é con la amistad é gana que 
tpnia de servir i S. A. rogó á su hermano é á este testigo é á 
qtras personas que fuesen con él y con el dicho Almirante á 
descubrir, é quel dicho Martin Alonso lo avió, que sin él el 
dicho Almirante no fuera á descubrir el dicho viage, é que es¬ 
to lo sabe porque se halló presente con Pinzón é su hermano. 

* Arias Perez dijo, sabe que después de venido el Almirante 
4 * la corte, trujo mandado de S. A. y cierta libranza para ir 
con tres navios á descubrir aquellas tierras, y que venido pn es¬ 
ta villa de Palos el dicho Almirante, no habia hombre ninguno 
que osase ir en su compañía ni ménos le quisiese dar sus navios, 
diciendo quél habia de ir é que nunca fallaría tierra, y que de 
esta manera estuvo mas de dos .meses sin tener remedio ningu¬ 
no, é que visto no tener ningún remedio de navios ni gente, 
metióse mucho á roga v al dicho Martin Alonso, enseñándole 
las mercedes que S$. A A. le hacían descubriendo la tierra; é 
vistas, dijo é le prometió de partir con él la mitad, é que fuese 
ep;su compañía, é que seria capitán principal de los dicho*, 
navios, é que como hombre que con sus parientes é amigos lo 
ppdia hacer, le aviase por servicio de S. A.: y el dicho .Martin 
Alonso, visto no tener el dicho Almirante aviamiento y el patr 
tido que le hacia é hizo , por servir á S. A* acordó de ir con él 
é le dió la escritura original que habia traído de Roma, é asi¬ 
mismo puso sus navios, é con sus parientes é amigos en un mes 
hizo el armada, é que esto lo sabe porque lo vido^ é fueron en 
seguimiento del dicho viage. . « 
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* 'if• Item*. Si saben &c. que en el dicho viage fui el dicho 
Martin Alonso como personapristcipal por capitán de uno de. 
sus dos navios , é sus hermanos de los otros dos , é que corrie¬ 
ron desde la isla del Hierro en el ueste ochocientas leguas ; 
é que en este tiempo, doscientas leguas dntes , el dicho Al¬ 
mirante se hacia con la tierra , é no sabia ya donde ir, é des- 

? ue vido que no fallaba , llegóse al navio de Martin Alonso 
le dijo i qué le parecía que ficiesen ? que ya doscientas le¬ 
guas á su parecer > habían andado , demasiadas de lo quél 
pensaba, é ya habían de haber llegado A la tierra* .. . ' ¡ 
Alonso Rodríguez de la Calva, que oyó decir su contenido 
en la villa de Fálos á ciertos marineros que vinieron con la di¬ 
cha armada. 

Martin Nnriez; que lo oyó decir á muchos marineros de la 
dicha armada. 1 - : 

Juan de Ungría, qne oyó decir su contenido por publico 6 
notorio á muchas personas que fueron en el viage. ? 

García Hernández dijo, quel dicho Martin Alonso fué por* 
capitán en uno de sos navios que se dice la Finta, donde esté* 
testigo iba por despensero, é quel un hermano del dicho Mar-* 
tin Alonso era maestre de la nao que se decía la Finta, ó quel^ 
otro hermano que se decia Vicenti-añes era maestre de la nao 
que se decía la Nina, é que corrieron todos tres navios desde la 
isla del Fierro en el ueste cuatrocientas leguas 1 poco mas ó me¬ 
nos, é quel dicho Martin Alonso se llegó, á el Almirante é le 
dijo, corramos coarta en el sudueste, é que estónces dijo el di¬ 
cho Almirante que se ficieie norabuena, é que siempre los con-i 
solaba el dicho Almirante, esforzándolos al dicho Martin Alón-.* 
so é á todos los que en su compañía iban^ é que nunca dieron) 
en tierra, é que se tornaron la via del ueste, é que allí fallaron 
tierra que se llama Guadahaní, é que la primera persona qué 
vido la dicha isla fué la gente que iba en la dicha nao Finta, 
donde este testigo iba, é quel dicho Martin Alonso mandó ti¬ 
rar bombardas en señal de alegría, las cuáles mandaba tirar fá-' 
cia donde venia el dicho Almirante, que venia detras de la di¬ 
cha nao Finta; é como vieron la dicha tierra, el dicho Martin 
Alonso espieró ál dicho Almirante Colon que allegase, é que 
allegando le dijo el dicho Almirante: señor Martin Alonso 
que habéis fallado tierra, é queentóncesJe dijo el dicho Mar-, 
tin Alonso: señor, mis albricias na se pierdan , é que entonces 
le dijo el dicho Almirante: yo vos mando cinco mil maravedís 

i Así en el original, pero es error manifiesto; y debe decir 8o? 
leguas. :> 

\ 
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de aguilando; é que este testigo lo sabe porque lo vido. 

Antón Hernández Colmenero dijo, que oyó su cbntenido 
á Martin Alonso Pinzón, á Vicente Yañez y á los maiineroa 
que estos llevaron. 

Manuel de Valdovinos dice, que oyó decir al dicho Vi-* 
cente Yañez Pinzón y á otros hombres vecinos de Pálos, que 
iban con ¿leí dicho viage, que fu¿ este testigo con el dicho Vi* 
cente Yañez *, é que diz que habian ido ochocientas leguas des-* 
de el Hierro corriendo al ueste, y que el dicho Vicente Yañea 
y el dicho Martin Alonso se allegaron con ios .navíos que lle-^ 
vaban, al navio que llevaba el dicho Gblon, 6 diz que le dije¬ 
ron: señor, dónde vamos? que ya hemos corrido las ochocien¬ 
tas leguas ¿ no hallamos tierra, y esta gente dice, se van.á per-* 
der; é quel dicho D. Cristóbal respondió: Martin Alonso, haz-* 
mié este placer, que tengáis conmigo ¿ste dia y esta; noche, é 
si no vos diere tierra ántes del dia y ántes de por,íla mañana* 
córtame la cabeza \ é volveros éis si no vos la diere, qoe tiempo 
teneis para volveros: ¿ quel dicho Martin Alonso le respondía 
é dijo: agora, agora, señor, nunca plega á Dios que armada 
de tan gran Rey no solamente esta noche sino de aquí i un ano? 
6 que aende entonces echaron mas al sudoeste una cuarta, é 
que diz que á sol puesto dijo el dicho Colon ,á todos los que 
allí iban que mirasen. por tierra que la verhm , £ que toda la 
gente subidos por las gavias 6 por los castillos miraron hasta 
que el sol se cerró, é que ningún hombre de todos los navios 
vido tierra sino el mismo Colon ¿ poner el sol, é diz que Ies 
dijo: no la veis? no la veis? é que nunca ninguno dellos que 
iban con ¿1 la vido; é que al cuarto de la prima)rendida, él di¬ 
cho Colon mandó hader guardias en las proas* de ctós navios, 6 
que yendo navegando al otro cuarto, vido la tierra un Joan 
Éermejo, de Sevilla, é que la primera tierra fué la isla.de Gua- 
dahani. 

Pedro Ramírez dijo, que lo que sabe es, que este testigo oyó 
decir á muchos de Palos, que fueroo con el dicho Colon ¿ se vol* 
vieron, é quel dicho Martin Alonso:Pinzón hizo i sus parien¬ 
tes que navegasen otros cuatro diás mas, 6 así descubrieron la 
tierra. 

Diego Penton dijo, que oyó decir el contenido de esta pre- 

f imta muchas veces á los marineros que vinieron á esta villa de 
álos, é que no se acuerda de sus nombres. 

Juan Calvo dijo lo mismo. 


i Valdovinos fué con Vicente Yañez Pinzón en el segundo viage 
que este hizo al cabo de S. Agustín, como consta de la declaración que 
dió á la pregunta 
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Cristóbal García di ja, que oyó su contenida á varios mari-; 
ñeros. 

Diego Fernandez Colmenero dijo ídem. 

Francisco García Vallejo dijo, que sabe que partieron de 1 & 
villa de Pálos 6 tocaron en la Gomera, é de allí tomaron su 
derrota para el dicho viage dende el rio, é anduvieron la vuel— 
ta del ueste ochocientas leguas, é que en este tiempo doscientas 
leguas poco mas ó menos de la tierra, siguiendo el dicho viage, 
habló el dicho Almirante D. Cristóbal Colon con todos los ca¬ 
pitanes ¿ con el dicho Martin Alonso, ¿ les dijo, qu¿ hare¬ 
mos? lo cual fué en 6 días del mes de Octubre de áño de 92, 
6 dijo: capitanes, qué haremos que mi gente mal me aquejad 
que vos parece, señores, que llagamos ? E que entonces dijo Vi¬ 
cente Yañez: andemos, señor, hasta dos mil leguas, é si aquí no 
halláremos lo que vamos á buscar> de allí podremos dar vuelta; 
y entonces respondió Martin Alonso Pinzón, que iba por ca- 

Í itan así principal: cómo, señor? agora partimos de la villa deí 
álos y ya vuesa merced se va enojando; avante, señor ,'que Dios 
nos dará Vitoria que descubramos tierra, que nunca Dios quie^ 
ra que con tal vergüenza volvamos; entónces respondió el di¬ 
cho Almirante D, Cristóbal Colón, bienaventurados seáis; é así 
por el dicho Martin Alonso Pinzón anduvieron adelante , é que 
de esta esto sabe* 

Arias Perefc, que sabe su contenido, porque vido partir do 
aquí al dicho Martin Alonso, su padre y como capitán princi¬ 
pal é á sus hermanos por capitanes de los Otros navios, ¿ que 
sabe que corrieron de la isla del Hierro en el ueste, y que es¬ 
te testigo no fué con ellos, pero después vinieron á aportar á Ga¬ 
licia, y este testigo venia de Flándes, é se hallaron todos en un 
dm en el puerto de Bayona, é dé allí de los del navio de sir 
padre é de los otrOs navios en qué iba el dicho Almirante é los> 
otros navios, este tfestigo les oyó decir muchas veces en gene¬ 
ral aquello que se contiene en el dicho artículo, é que por lo 
susodicho lo sabe» 

16. Item: Si saben quel dicho Martin Alonso le dijo, 
¡adelante, adelante, que ésta és armada y embajada de tan 
altos príncipes como los Reyes nuestros señores de España, 
é fasta hoy nuricd ha venido d minos, nunca plegue a Dios 
que por nosotros vengan estas d minos : que si vos, señor 9 qut- 
sieraes tornaros, yo determino de andar fasta hallar la tierra 
€ nunca volver en España ; i que por su industria é parecer 
pasaron adelante. 

Alonso Rodríguez de la Calva dice, que oyó decir su cóüté- 
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nido en la villa de Pálos á ciertos marineros que vínlerón con 

dicha armada. 

Martin NuSez , que Oyó su contenido á muchos de los ma¬ 
rineros que fueron en el dicho viage. 

Juan de Ungría, que oyó decir su contenido por público 6 
notorio á muchas personas que fueron en el viage. 

García Hernández dijo, que se remite al anterior. 

Antón Hernández Colmenero dijo, que oyó su contenido á 
Martin Alonso Pinzón, i Vicente Yañez y á los marineros 
questos llevaron. 

Manuel de Valdovinos, que se remite ¿ lo que tiene dicho 
en la anterior. 

Pedro Ramírez, que oyó su contenido á muchas personas de 
Pálos que fueron con el Almirante en el dicho viage. 

Juan González Portugués, que oyó su contenido á Juan 
Quintero de Argenta y á otros vecinos de Pálos» de cuyos nom¬ 
bres no se acuerda. ,j- 

Diego Penton di jó, que oyó su contenido í muchos mari¬ 
neros y personas que vinieron en el dicho viage, de cuyos nom¬ 
bres no se acuerda, y quel dicho Martin Alonso por su indus¬ 
tria habia pasado el dicho viage adelante, y que así era públi¬ 
co y notorio. 

Juan Calvo dijo, que muchos marineros le habían dicho el 
contenido de esta pregunta, porque se lo habían oidq á Martin 
Alonso y al Almirante, ■ ~ 

Diego Fernandez Colmenero dijo, que la sabe como en ella se 
contiene, é había oído decir á algunos de los marineros, después 
que volvieron del viage, quel Almirante había preguntado á Mar¬ 
tin Alonso que qué baria, que ya él se hallaba andado el camina 
que esperaba andar, é quéera lo,que baria, é que ya habían 
de haber llegado á la tierras y-que esto lo oyó á marineros 4 
personas que vinieron 6 habían sabido el viage cpn los suso¬ 
dichos. . : 

Luis dél Valle, que la oyó como en e # lla s.e contiene á mu¬ 
chos marineros que vinieron en dicho viage, y que así era pú¬ 
dico. v 

Francisco García Valle jo, que la sabe por habédselo oído 4 
Martin Alonso Pinzpn. 

Arias Perez, que sabe su contenido, porque lo oyó decir ge-* 
neralmente, viniendo con ellos en los navios desde Galicia. 

^17, I^em : Si saben be. quel dicho Almirante le pregunté, 
que si les parescia que fuesen aquel camino , é quel dicho 
Alonso le dijo que no ^ que muchas veces se lo hefbid 
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dicho que Ho iban bien , que tornasen la cuarta de sudueste\ 
é que darían en tierra mas ama ; é quel dicho Almirante les . 
respondió , pues hagámoslo así ; ¿ mudó la via por in¬ 
dustria y parecer del dicho Martin Alonso Pinzón , el cual 
era en aquel tiempo hombre muy sabido en las cosas de la 
mar. 

Martin Ñoñez dijo, que oyó su contenido-á muchos de los 
marineros, que fueron en el dicho*viage. 

Juan de Ungría, que oyó decir su contenido por público é 
notorio á muchas personas que fueron en el viage. 

García Hernández, que el dicho Martin Alonso fu¿ hombre 
muy sabido en la mar. . >, ' 

. Antón Hernández Colmenero 9 que oyó su contenido á Mar¬ 
tin Alonso Pinzón, á Vicente Yañez y á los marineros que es** 
ios llegaron* .»■ ^ , 

Manuel de Valdovinos, dice que se remite á lo que tiene 
dicho. ^ ■. 

Juan González Portugués dijo, que asimismo oyó á varios 
marineros, que Martin Aionsq Pinzón era hombre sabido en las 
cosas de la mar. 1 * . , * 

Cristóbal García, que oyó su contenido á varias personas por 
público y notorio. 

; Diego Fernandez Colmenero dijo, que la sabe, porqtie oyó 
decir asimismo á los marineros 6 personas que del dicho via-f 
ge venían, qué habia pasado lo contenido en la pregunta, é 
quel dicho Martin Alonso había respondido al dicho Almí- 
rante D. Cristóbal ,que quien traía embajada de tan altos Prin¬ 
cipes no se había de volver ni era razón, é que por eso deter¬ 
minaba ir adelante, é que lo sabe por lo que dicho tiene. 

Francisco García Vallejo dijo, que sabe é vido que dijo 
Martin Alonso Pinzón el dicho viage: señor y mi parecer es y el 
corazón me da , que si descargamos sobre el sudueste que har 
liaremos mas aina tierra ; y que entonces le respondió el dicho 
Almirante D* Cristóbal Colon: pues tea así 9 Martin Alonso, 
hagámoslo así: 6 que luego por loque dijo Martin Alonso mu¬ 
daron la cuarta al sudueste, é que sabe que por industria é pa¬ 
recer del dicho Martin Alonso, porque era hombre muy sabi¬ 
do en las cosas de la mar, se tomó el dicho acuerdo, 6 que lo 
sabe porque se halló presente. 

Arias Perez, que sabe sú contenido, porque así lo oyó de¬ 
cir á los capitanes 6 marineros que vinieron en dicho viage con 
sn padre y el Almirante, y que así era público y notorio. 

18. Item : Si saben &c. que mudado el camino ó via por 
lo quel dicho Martin Alonso Pinzón habia dicho , luego den - 

TOM. III. cccc 
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de d tres 6 cuatro dias dieron con la tierra en las islas de los 

Yucayos en la isla Cuahani 1 . 

Alonso Rodríguez de la Calva, que oyo su contenido á mu¬ 
chos de los marineros que fueron en el dicho viage. 

Martin Nunez declara lo mismo* 

Juan de Ungría, idem. 

' García Hernández? que se refiere á lo qne tiene dicho en la 
quince t porque dice que 16 vid. 

Antón Hernández Colmenero dijo, que oyó su contenido á 
Martin Alonso Pinzón) á Vicente Yañezy á los marineros que 
estos llevaron. 

Manuel de Valdovinos, que se remite á lo que tiene dicho* 

Juan González Portugués ,< que la oyó á los marineros que 
fueron en el viage* 

Juan Calvo, que la oyo á muchos vecinos de Pálos y de fue¬ 
ra) de cuyos nombres no se acuerda. 

Hernando Estéban dice, que oyó decir lo contenido en la di* 
cha pregunta, que fué cierto y público qtie aquella fué la pri¬ 
mera tierra que hallaron) é aún que la hallaron de t noche: pre¬ 
guntado á quién lo oyó decir este testigo, dijo que á los con¬ 
tenidos en la dicha pregunta, é á Bartolomé Roldan, vecino de 
Pálos. 


Cristóbal García, que oyó su contenido á varias personas 
por público y notorio. 

Diego^Ferñandez Colmenero dijo, que lo óyd asimismo de¬ 
cir, que yendo en seguimiento dél dicho viage la vuelta del 
ueste , á seguimiento del dicho Martin Alonso cruzaron y mu¬ 
daron la derrota que llevaban, é tornaron la cuarta de sudueste, 
é que esto facía el dicho Martin Alonso porgue via aves por la 
mar que dormian en tierra; é por su industria é saber el dicho 
Almirante tomó la dicha cuarta é derrota quél dicho Martin 
Alonso le dijo, é que era hombre mucho sabido en las cosas de 
la mar, ¿ por tal era habido é tenido en esta villa é fuera de 
ella, é que este testigo 1$ sabe porque lo platicó con los que ve* 
nian del dicho viage, é que de ello tiene buena memoria. 

Luis del Valle, que oyó decir á los que vinieron con el Al¬ 
mirante y Martin Alonso, que si no fuera por este y por su in¬ 
dustria y saber, nunca hallaran la tierra, y que así era público 
y notorio. 

Francisco García Valléjo dijo, qne habido el acuerdo del di¬ 
cho Martin Alonso Pinzón, capitán, é mudada la cuarta del 
sudueste, dende en tres dias primeros siguientes vido este testi¬ 
go yendo por la dicha derrota, como el dicho Martin Alonso 


j Véase la Observación VII. 
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vido pasár ciertos pájaros que se llamo gaüéguitlbs 6 papaga¬ 
yos ,‘é entonces dijo el dicho Martin Alonso, en tierra anda¬ 
mos que estes p djaros mpasan sin Causa ,.édendeen tres días 
mismos dieron en las isfas de los Lucayos en la isla Guahani. El 
juéves á io de Octubte habló el piloto Péro Alonso Niño, é 
dijo así al Almirante: señor, no hagamos esta noche por an± 
dar % porque según vuestro libro dice , yo me hallo diez y 
seis leguas de la tierra 6 veinte dmas tardar , de lo cual 
hubo gran placer el dicho Almirante, 6 dijo que aquella ra¬ 
zón que. la dijese á Cristóbal García Xalmiento, que era pi¬ 
loto de h Pinta; é le dijo á Cristóbal García: que man¬ 
déis por mi grado no metamos esta noche velas , ni fagamos 
por andar, que me fallo cerca de la tierra ; y el dicho Cris¬ 
tóbal García respondió é dijo: pues por el mió , meter velas é 
andar cuanto pudiéremos; 6 de aquí le respondió Pero Alonso 
Niño:: haced cómo quisiérdes, que yo no quiero sino ir tras 
vos , cuando viere que dais voces salirme he fuera ; y en esto 
aquel juéves eú la noche aclaró la luna, é un marinero del di-* 
cho navio de Martin Alonso Pinzón, que se decia Juan Rodrí¬ 
guez Bermejo, vecino de Molinos, de tierrá de Sevilla, como 
la luna aclaró, yido una cabeza blanca de arena, é alzó los ojos 
é vido la tierra, é luego arremetió con una lombarda, é dio un 
trueno, tierta 9 tierra , i se tuvieron los navios fasta que vi¬ 
no eldia viérnes n de Octubre: quel dicho Martin Alonso des¬ 
cubrió á Guanahani la isla primera, € que esto lo sabe porque 
lo vido. , i ; 

Arias Perez, que sabe su contenido, porque le oyó decir al 
Almirante y á los otros capitanes y gente que en dicho viage 
vinieron, y que así era público y notorio. 

19. Item: Si saben que fallada aquella isla, una noche 
se despartieran unos de otros , i quel dicho Martin Alonso 
se fué por una banda y descubrió la isla Española con otras 
siete islas de los bajos de Bubulcd , é llego d la dicha isla 
siete semanas antes quel dicho Almirante , é surgió é estuvo 
el dicho tiempo en el rió de Martin Alonso las dichas siete 
semanas antes quel dicho Almirante llegase á la isla Espa¬ 
ñola , el cual no volviera d la dicha isla sino fuera por su 
industria del dicho Martin Alonso , que lo envió á llamar con 
canoas i cartas que ly fnvió , por quel dicho Almirante iba 
las islas de los Yucayos abajo la via del norueste , 6 había ya 
perdido , cuando volvió , su navio en que iba . 

Alonso Rodríguez de la Calva, que oyó decir lo contenido 
en esta pregunta á ios dichos marineros que venian en los navios. 

Martin Nuñez declara lo mismo. 
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Juan de Ungría, Ídem. 

Antón Hernández Colmenero, que oyó sa contenido i Mar-» 
tin Alonso Pinzón, á Vicente Yanca y* á ios marineros que 
estos llevaron. 

Manuel de Valdovinos dijo, que oyó decir que en la dicha 
isla de Guanahani se despartieron unos navios de otros, por¬ 
que diz que allí habían tomado lengua de los indios, los cua¬ 
les les dijeron que 1 había una isla que se llamaba Hay ti % donde 
habia mucho oro, é que le señalaron fácia qué parte era, é que 
la dicha isla oyó decir que la habia hallado el dicho Martin 
Alonso Pinzón primero que ninguno, é que de allí diz que lo 
hizo saber al dicho Almirante con canoas é cartas, 6 que cuan¬ 
do el dicho Colon vino, estaba em la dicha isla el dicho Martin 
Alonso. 

Pedro Ramirez r , que oyó sn contenido á muchos marineros 
de Pálos que fueron en el dicho viage con Colon y Martin 
Alonso. 

García Hernández, físico, dijo que Martin Alonso Pinzón 
topó con un rio en'dicho viage, é que le puso por nombre ¿1 
puerto de Martin Alonso Pinzoni, sabiendo esto porque esruvo 
en dicho rio y lo oyó decir; de lo demas de la pregunta la 
ignora. •• . o . f * 

Cristóbal García dijo, que oyó su contenida í muchos ma¬ 
rineros , que se habían despartido, y que Martin Alonso habia 
descubierto 4 o contenido en la pregunta, y el Almirante per¬ 
dido su nao que se llamaba Marigalante *, el cual decian que si 
no fuete «por el Martin Alonso no volvieraá Castilla. 

Diego Fernandez Colmenero dijo, que lo oyó decir á los 
mismos que venian del dicho viage, é,que>dd navio del dicho 
Martin Alonso un marinero, que se decía Juan Bermejo, vido 
la tierra de Guahani primero que otra persona, é que pidió ^al¬ 
bricias al capitán Martin Alonso Pinzón, que ansí descubrió la 
tierra primero, é que ésto es público y notorio. 

. Francisca García Vallejo dijo., que.sabe que una noche el 
dicho Martin Alonso Pinzón se despidió é partió del Almiran¬ 
te, 6 se fué á dar á una isla qtie se llamaba Babueca, 6 de allí 
desque la descubrió, corrió mas dé doscientas leguas al sudues- 
te desde allí, é descubrió la isla Española, é se entró en el rio 

% 1 - i x 

i la nave en que iba embarcado el‘Almirante y se perdió en este 
primer viage*, se llamaba Santa .María según Hern. Colon (c. 14.), 
Herrera (D. 1, lib. 1, c. 9), Muñoz (L. 2, § 33 ) y otros: Oviedo la 
nombra la Gallega (L. 2, cap. 5). Marigalante se llamó la nave en 
que fué Colon al segundo, viage: por cuya razón dió aquel nombre á 
una délas primeras islas queentónces descubrió. (Hcr. D. iy 1 . 2,c. 7). 
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que se llama de Martin Alonso, é allí le puso so nombre; 
¿ende en 45 dias se juntó con el Almirante en la isla de Mon¬ 
te-Cristo, é que allí él dicho Martin Alonso dijo, como ha-* 
bia descubierto la isla Española é el oro, que trajo novecientos 
pesos de oro é se los daba al Almirante, y el dicho Almirante 
no los quiso recibir, é que estando^llí en Monte-Cristo, án- 
tes quel dicho Pinzón se encontrase con ¿ 1 , vino un indio é dió 
voces después de ya perdida la nao en quel dicho Almirante iba, 
i dijo que tornase que le llamaba el Guacanary, que era un rey 
indio que le queria dar un diaho , que era un hombre hecho de 
ero; y entonces Vicente Yañez Pinzón, que estaba presente, 
dijo: señor , entendéis aquello ? y el dicho Almirante dijo que 
entendía algo dello, y el dicho Vicente Yañez le dijo: yo lo 
entiendo y é dice que torne vuestra merced é que le dard un 
hombre de oro , que es lo que quiere decir en su lengua diako f 
i que asimismo dijo: vaya y señor y por él 3 que vale doscientos 
cuentos , é llevará grande muestra de oro á SS. A A .; y el 
dicho Almirante estuvo pensando si iría por él, é dende á po¬ 
co dijo: vamos de aquí y é fagamos vela para Castilla que lo 
llevo en honda farto para hacer muestra á SS\ A 4 . f é así se 
partieron; é que sabe que la Española é el rio de Martin Alon¬ 
so y el dicho oro el primero hombre que lo descubrió fué Mar¬ 
tin Alonso Pinzón, é que lo sabe porque se halló presente é lo 
vido á vista de ojos. 

Arias Perez dijo, que sabe su contenido, porque oyó decir 
muchas veces á su padre é á los otros capitanes é maestres é 
gente, que desde que llegaron á la isla de Guanahani, é par¬ 
tieron de allí á descubrir otras isla é tierras, la primera noche les 
dio una gran tempestad, con la cual y como estaban se partieron 
Unos de otros, y cuando amaneció no se vieron los unos á los 
otros; y el dicho Martin Alonso, como hombre de gran indus¬ 
tria y saber, encaminó á una banda contra de hácia donde el 
Almirante iba, é descubrió siete islas y la isla Española, en la 
cual entró en un rio é le puso su nombre, é vido tanta señal 
de oro en la dicha tierra, que todos fueron maravillados; é con 
placer qué dello hubo, tomó doce compañeros suyos é fué la 
tierra adentro fasta la tierra de Canabo, que fué después de Be- 
chio, en las cuales tierras falló tanta señal de oro que era ma¬ 
ravilla, é de allí se volvió á su navio con sus doce hombres con 
mucho placer , y entró otra vez por otra parte fácia la Vega 
que agora se dice en la Española, que son treinta leguas la tiei^ 
ta adentró, é asimismo vido mucha señal de oro; é vista por él, 
él y sus compañeros tornáronse á su navio, i de allí acordaron 
señas á los indios, y con dádivas envió canoas hácia la parte 
donde el Almirante había ido, por manera que llegó la nueva 
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adonde el dicho Almirante andaba en la isla de los YuOayos; é 
vistas las nuevas, filé luego á la isla Española, y cuando llego 
donde el dicho Martin Alonso, padre de este testigo, estaba* habia 
siete semanas qnel dicho Martin Alonso habia descubierto 1 * di-4 
cha tierra, y estaba en ella y habia descubierto el dicho oro: 6 
que esto lo sabe porque lo oyó decir ai dicho Martin Alonso 
Pinzón, padre de este testigo, y á los otros capitanes en gene^ 
ral, y á la otra ¿ente que con él fueron tierra adentro, 6 que 
lo sabe por lo susodicho* 

2o. Item : Si saben b*c. quel dicho Martin Alonso en las 
dichas siete semanas entro por la dicha isla Española ade-> 
lante a los caciques principales de la tierra , é llegó hasta 
do dicen la Maguana é casa del Behechio é de Caonabó por\ 
donde anduno , é falló grandes muestras de oro , é las res¬ 
cató antes quel dicho Almirante Z>. Cristóbal Colon llegase, 
d la dicha isla . 

Martin Ñoñez, que oyó su contenido ¿ machos de los ma¬ 
rineros que fueron en el dicho viage. 

Juan de Ungría, lo mismo* 

García Hernández la sabe como en ella se contiene, porque 
iba con el dicho Martin Alonso, y lo vio como lo dice la pre¬ 
gunta. 

Pedro Ramírez, que oyó su contenido í muchas personas. 

Juan Calvo, que sabe su contenido porque se lo oyó decir 
á Martin Alonso Pinzón. 

Hernando Estéban , que oyó su contenido £ muchos mari¬ 
neros que fueron en el viage con Martin Alonso Pinzón, de 
cuyos nombres no se acuerda. 

García Hernández, físico, que oyó su contenido á Martin 
Alonso y á otras personas que venian en aquel viage; que 
bia entrado la tierra adentro con ciertas personas, y que 11er 
carón á una aguada para beber ¿1 y su gente ; que estando allí 
hubieron conocimiento de oro, é que sac^S una taza de plata 
con que bebia el agua, é llegó un indio con ellos, el cual in¬ 
dio se acodició á la taza é se la llevó, é que no lo quiso seguir 
ni facer mal, salvo seguir la tierra é la gente de ella é á sí pro¬ 
pio, é que allí hubo muestra de oro é resgate; esto es lo que 
sabe de este fecho, é lo oyó decir según dicho tiene. 

Cristóbal García dijo, oyó decir quel dicho Martin Alonso* 
desde el rio contenido en k pregunta, al que puso-su nombre, 
fué la tierra adentro, descnbrió é rescató el oro que trujo ántes 
que el Almirante fuese allí, y que esto es público y notorio 

n ue lo oyó decir á muchas personas. 

)¡ego Fernandez Colmenero dijo, que la sabe como en ella 
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se contiene, porque así este testigo con muchos marineros é 
personas que vinieron el dicho viage lo platicó, ¿sedijo públi¬ 
camente , 6 que por su industria é saber se juntaron después de 
perdido el navio del Almirante, é que esto sabe. 

Francisco García Vallejo dijo, que Martin Alonso estuvo 
tres dias en la tierra adentro déspoes que surgió en el rio á que 
puso su nombre, y descubrió el oro. 

Arias Perez, que la sabe como en ella se contiene, y por lo 
que tiene declarado en la anterior* 

si. Item: Si saben be. que llegado el dicho Almirante 
á la dicha isla Española por razón de las dichas cartas $ 
canoas con que el dicho Martin Alonso lo envió d llamar , é 
visto las riquezas quel dicho Pinzpn había descubierto é ha • 
liado é rescatado , luego se curtieron para Castilla con la 
muestra quel dicho Martin Alonso había descubierto . 

Alonso Rodríguez de la Calva dijo , que estando este testigo 
en la ciudad de Barcelona, vio cierta gente de las que venian el 
dicho viage con la dicha señal de oro contenida en esta pre¬ 
gunta , é que este testigo lo vido y habló con los dichos hom? 
ores que venian del dicho viage , é. vido que se vinieron para 
Castilla con el dicho oro* 

Martin Nuñez, que oyó su contenido á muchos de los mar 
rineros que fueron en el dicho viage. 

Juan de Ungría , que oyó su contenido* 

García Hernández la sabe como en ella se contiene, porque 
iba con el dicho Martin Alonso, y lo vio.como lo dice la pre¬ 
gunta. 

Pedro Ramírez, que oyó su contenido á muchas personas* 
Juan Calvo, que sabe su contenido porque se lo oyó decir 
i Martin Alonso Pinzón* 

Hernando Estéban dijo, que vido como vinieron á Castillo 
después de descubierto lo susodicho, é que este testigo vinien¬ 
do de Flándes, los encontraron é se hallaron en el puerto de 
Bayona de Miño, é que por esto sabe, y así es público y no? 
torio como se contiene en la dicha pregunta* 

Diego Fernandez Colmenero dijo, que así es pública voz y 
fama en esta villa (Pálos), que ántes que el Almirante llegase har 
bia'hallado el dicho Martin Alonso mucha muestra de oro que 
trujo á su casa, 6 que así es notorio* 

Francisco García Vallejo, que se afirma en lo que dicho 
tiene* 

Arias Perez, que también sabe su contenido, porque en ge? 
neral los que vinieron en el dicho viage se lo dijeron á este 
testigo. 
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22 • Item: Si saben 6 *c. ser público é notorio que si no fue • 
ra por el dicho Martin Alonso Pinzón , quel dicho Almirante 
se volviera del camino é no descubriera la tierra , 6 que por 
su industria é saber 6 dicho de Martin Alonso se descubrió 
Id tierra > 6 quel dicho Martin Alonso descubrió la isla Es - 
paño la é el oro della desde el rio que dicen de Martin Alon¬ 
so , donde primero llegó é surgió que otra persona alguna, 6 
puso su nombre al dicho puerto é rio ♦ 

Alonso Rodríguez de la Calva, que la oyó á todos los que 
venían en el dicho viage. 

MartinNuñez dijo, que oyó su contenido á muchos de los 
marineros que fueron en el dicho viage. 

Juan de Ungría, idera. i 

García Hernández dijo, que el dicho Martin Alonso desea- 
brió la dicha isla (Española) yendo que iba en la dicha nao 
Pinta, donde este testigo iba por despensero, é que sabe quel 
dicho río contenido en la pregunta le pusieron por nombre el 
rio de Martin Alonso Pinzón. 

Antón Hernández Colmenero , que oyó su contenido áMar* 
tin Alonso y á sus compañeros. 

Manuel de Valdovinos, que no sabe mas que lo que tiene 
dicho, y que Martin Alonso era hombre de buen seso y sabia 
muy bien fas cosas de la mar. 

Pedro Ramírez, que oyó su contenido á muchos marineros 
de Palos que fueron con Martin Alonso y el Almirante. 
i: Diego Penton, que oyó decir su contenido á varias personas. 

. Juan Calvo dijo, que sabe que por industria del dicho Mar¬ 
tin Alonso se descubrió, diciendo que fuesen adelante, y que 
fné descubierta la isla Española é el oro, porque el dicho Mar- 
tía Alonso trujo la muestra del oro, é que surgió en el rio que 
se dice de Martin Alonso, é le puso su nombre al dicho rio 6 
puerto': preguntado cómo lo sabe, dijó que porque este testi¬ 
go conoció al dicho Martin Alonso, é sabe lo contenido en la 
dicha pregunta porque se lo oyó decir, é se ha hallado en ello 
ó lo ha visto. 

García Hernández, físico, dijo que la descubrió el dicho 
Martin Alonso con el dicho Almirante en su compañía, é llegó 
al rio ántes que otra persona alguna, é ie puso su nombre, se¬ 
gún dicho tiene, é que lo sabe, é que es el dicho rio á la par¬ 
te de los bajos de Babura, porque este testigo ha estado en él 
según que ha dicho. 

Cristóbal García, que oyó decir publicamente su contenido 
i muchas de las personas que vinieron en su compañía. 

Diego Fernandez Colmenero dijo, que por industria é sa-* 
ber del dicho Martin Alonso Pinzón se descubrió la isla Espa- 
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ñola y el oro della, é que la descubrid desde el rio que dicen 
de Martin Alonso,donde primero llegó é surgió que otra per¬ 
sona alguna, é puso su nombre al puerto é rio, é que lo sabe 
porque así fué pública voz é fama en esta villa (Pálos): é que 
sabe quel dicho Almirante le mudó el nombre al dicho rio é 
puerto porque el dicho Martin Alonso lo había descubierto, é 
porque de él no quedase allí memoria, ni consintió á persona 
alguna de su compañía que se llamase el puerto de Martin 
Alonso, salvo puerto de Gracia, porque no hubiese memoria 
del dicho Martin Alonso descubridor de la isla Española, é 
que así es público é notorio* 

Luis del Valle, que.se afirma en lo que dicho tiene* 
Francisco García Vallejo, que sabe su contenido porque lo 
vido á-vista de ojos i que 160 leguas, poco mas ó ménos, el 
dicho Almirante se quería volver si el dicho Martin Alonso 
otorgára con él, é que sabe que por su buena industria é saber 
del dicho Martin Alonso fueron adelante, é que sabe que ántes 
quel dicho Martin Alonso llegase al dicho rio de Martin Alon¬ 
so é descubriese la tierra, otra persona sino fué el dicho Mar¬ 
tin Alonso no lo habia descubierto, é que lo sabe porque iba 
en compañía é era este testigo uno de los compañeros del dicho 
viage, é que por esto lo sabe, é lo sabe porque lo vido. 

Arias Perez, que igualmente sabe su contenido porque así lo 
oyó decir en general y públicamente á todos los que del dicho 
viage vinieron, lo cual le dijeron á este testigo viniendo dé 
Galicia* 

23 . Item : Si saben asimismo ser publico é notorio que si 
el dicho Martin Alonso Pinzón no diera sus navios, é futra 
el dicho viage como compañero del dicho Almirante , por ra¬ 
zón del partido quel dicho Almirante había hecho con el di 
cho Martin Alonso , que le habia prometido la mitad de to¬ 
das las mercedes que SS. AA. le habían. concedido hallando 
la tierra ; quel dicho Almirante no hallara gentes ni navios 
que con él vinieran , é que por venir el dicho Martin Alon¬ 
so Pinzón se halló todo el aparejo , porque era tenido en aquel 
tiempo en mucho , por ser muy sabido en las cosas déla litar 
i hombre para mucho é de muy gran corazón . 

Martin Nuñez, que oyó su contenido á muchos de los ma¬ 
rineros que fueron en el dicho viage. 

Juan de Ungría, ídem. 

García Hernández, que conoció, según dicho es, ai dicho 
Martin Alonso ser hombre muy esforzado é de gran corazón, 
é que sabe que si no fuera porque el dicho Martin Alonso le dió 
los dichos dos navios al dicho Almirante, que no fuera donde fué, 

TOM. III. DDDD 
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ni menos hallara gente, y la cansa era porque ninguna persona 
conoscia al dicho Almirante;; é que por respeto del dicho 
Martin Alonso , é por dalle los dichos navios al dicho Almi-> 
rante fué el dicho viage , é que lo demas que no lo sabe. 

Antón Hernández Colmenero, que oyó decir su contenido 
í todas las personas que moran en Pálos; que no fuera el dicho 
Colon á las Indias ni otro ninguno, ni se atreviera á ir, si no 
fuera por el dicho Martin Alonso é sus hermanos é sus parien¬ 
tes , que todos le ayudaron por ser hombre de buen corazón 6 
de buen esfuerzo é sabido en la mar. 

Manuel de Valdovinós, que no sabe mas que lo que tiene 
dicho, y que Martin Alonso era hombre de muy buen seso y 
sábia muy bien las cosas de la mar. 

Juan Calvo, que sabe quel dicho Martin Alonso Pinzón era 
hombre muy sabido é diestro en las cosas de la mar, 6 tenia 
grande industria, é le querian mucho los marineros que con el 
trataban; pero que lo demas contenido en la dicha pregunta 
que este testigo no lo sabe, salvo que el dicho Martin Alonso, 
é por su causa fueron é le aviaron el dicho Martin Alonso el di- 
cho viage, é que así es publico y notorio en esta villa. 

Hernando Estéban dijo, que sabe que mucho avió el dicho 
Martin Alonso, é que era hombre prudente en las cosas de la 
mar, é hombre de gran corazón é para mucho, é que mucho 
se avió por el dicho Almirante en esta villa; pero que lo der¬ 
mis si hubo concierto entre el dicho Martin Alonso y el dicho 
Almirante, que este testigo no lo sabe, é que lo demas es pu¬ 
blico é notorio por él declarado, é que de esta esto sabe. 

García Hernández, físico, dijo que por ir el dicho Martin 
Alonso en compañía del dicho Almirante falló todo apárejo é 
gente, porque era tenido el dicho Martin Alonso en mucho en 
esta villa en las cosas de la mar, é sabio en ellas é de gran co¬ 
razón, ¿ que lo demas contenido en la dicha pregunta que este 
testigo no lo sabe, é que sabe lo que en ella ha declarado, por¬ 
que lo vido* 

Cristóbal García, que oyó decir que Martin Alonso ayudó 
¿ fizo muchas buenas diligencias en dicho viage, y que lo de¬ 
más de la pregunta no lo sabe. 

Diego Fernandez Colmenero dijo, que sabe quel dicho Al¬ 
mirante , por las provisiones de S. Ar, tomó navios é los em¬ 
bargó, porque no fallaba gente salvo la de crimen que falló en 
esta villa en la cárcel della, 6 que no fallaba á otra persona al¬ 
guna, y el dicho Martin Alonso se concertó con él por razón 
del partido que le fizo, é de servir á S. A., é atreviéndose á sü 
esfuerzo é saber é gran corazón que tenia, pórque era hom¬ 
bre que trabajaba de hacer lo que otro no pudiese, porque de 
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ello hubiese memoria; é ansí avió ai dicho Almirante é se fuá 
con él é ¡levó muchos de sus parientes é amigos; é que esto 
sabe porque lo vido á vista de ojos. 

.. Francisco García Vallejo dice, que Martin Alonso era hom¬ 
bre muy sabido é de gran corazón, é que si no fuera por él, no 
se descubriera la tierra ni el oro, é quél buscó la dicha gente é 
navios é avió al dicho Almirante, é que esto lo vido á vista de 
ojos; pero lo demas de la pregunta no lo sabe. 

Arias Perez dice, que lo sabe porque el dicho su padre era 
tenido en mucho y por hombre de gran corazón, y que pasó 
lo contenido en la pregunta, siendo publico é notorio, y en pre¬ 
sencia de este testigo. ^ 

24 . Item : Si saben que en vida del dicho Almirante 
Cristóbal Colon , su padre é otros armadores del Rey nuestro 
Señor por su mandado , se descubrieron la dicha Tierra-fir - 
me y é por sojuzgarla pelearon con ellos é recibieron muy gran 
daño , é no la pudieron sojuzgar , é después tornaron a co¬ 
brar por mandado de S. A . la dicha Tierra-firme por fuer * 
za de armas > i digan lo que cerca desto saben . 

Los testigos Antón Hernández Colmenero, Diego Penton, 
Juan Calvo, Diego Fernandez Colmenero, Francisco García 
Vallejo y Arias Perez declaran, que saben su contenido por pú¬ 
blico y notorio, y los demas que la ignoran. 

PROBANZAS DEL ALMIRANTE. 1 

i. 1 pregunta. (Es la segunda del tercer interrogatorio.) 
Si saben que el Almirante D. Cristóbal Colon, ya difuntoi 
descubrió las Indias primero que por otra persona alguna fue - 
sen descubiertas , en especial descubrió ciertas islas que es- 
tan d la parte de N. ae la isla de Cuba , así como es Gua - 
nahaní é otras muchas islas que por allí cerca hay , algunas 
de las cuales se llaman los Yucayos • 

Bartolomé Colin, vecino de Pálos, que había de ir con el Al¬ 
mirante á dicho descubrimiento, lo sabe como se contiene. 

Diego Bermudez, vecino de Pálos, se halló presente al tiem¬ 
po que el Almirante descubrió lo dicho. 

i D. Diego Colon hizo cuatro probanzas que contienen otros tan¬ 
tos interrogatorios. Muchas de sus preguntas son iguales ó semejantes en 
todos ellos; otras de poca importancia para ilustrar los vlages y descu¬ 
brimientos de su padre; y por esta razón las hemos reunido aquí siguien- 
do el extracto de Muñoz para evitar la proligidad ordinaria en procedi¬ 
mientos judiciales, y limitarnos ¿ lo mas ¿til y necesario. 
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Í uan Quintero, vecino de Palos , lo sabe de notorio, 
uan Rodríguez Cabezudo , vecino de Moguer, sabe que 
«puede haber 22 años que este testigo vido al Almirante viejo 
«en esta villa de Moguer andando negociando de ir i deseo- 
« brir las Indias con un fraile de S. Francisco que andaba con 
« el dicho Almirante , 6 que á este testigo le demandó el di- 
9»cho Almirante una muía en que fuese el dicho fraile á la cor- 
99te á negociar, y se la dió: y que sabe que el dicho Almi- 
9» rante se partió el año de 92 desta villa 6 de la villa de Pálos 
99 á descubrir las dichas Indias, 6 las descubrió y volvió en sal- 
99 vo al puerto de la villa de Pálos, descubiertas ya las dichas 

9>Indias • ..Al tiempo que se partió le dió á f). Diego 9 su 

99 hijo i en guarda á este testigo y á Martin Sánchez 9 clérigo, 
99 6 después <jue vino de descubrir, este testigo le fué á ver y 
99otros asimismo, y les mostró el dicho Almirante carátulas 
99de oro que traia de las Indias, é seis ó siete indios que traia 
99 de allá, é que el dicho Almirante le dijo que habia descu- 
99bierto muchas islas, é que habia mucho oro en las dichas 
99 Indias V' 

.2.* pregunta. (Es la segunda del segundo interrogatorio.) 
Que el Almirante D . Cristóbal Colon en el primer viage que 
fué d descobrir con tres carabelas , falló é descubrió muchas 
islas que están día parte del N. de la isla Española , é lúe - 
go en el mismo viage descubrió d Cuba é d la dicha Espa¬ 
ñola. 

El Dr. Rodrigo Maldonado, vecino é regidor de la ciu¬ 
dad de Salamanca, que estando en la corte se ocupó por man¬ 
dado de SS. A A. en despachar á Colon para dicho viage, sabe 
que descubrió muchas islas; pero ignora los nombres. 

García Alonso , Como se contiene : acompañó en dicho 
viage. 

3. a pregunta. (Es la tercera del tercer interrogatorio.) Quel 

'A 4 

i La circunstancia de ser este testigo presentado por el Almirante 
D. Diego no deja duda de que su padre D. Cristóbal, al tiempo de em¬ 
barcarse para la primera expedición, le dejó en guarda á él y á Martin 
Sánchez, clérigo. Tampoco debe haberla en que por disposición del AI*- 
mirante debieron enviarle á Córdoba , pues consta de su Diario (tom. 1, 
p% 152^) que estaba estudiando .con su hermano D. Fernando en aque¬ 
lla ciudad, zz Esto y el haber prestado la muía á instancia de Colon para 
el viage del P. Perez á Santa Fe, prueba con toda evidencia que habia 
trato y amistad anterior entre el Almirante y Cabezudo; pero ignora¬ 
mos cuándo y cómo se contrajeron estas relaciones amistosas y confi¬ 
denciales. fi ... 
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i&V A* Almirante D. Cristóbal Colon descubrió la isla Espa¬ 
ñola Ha isla Jamdica 6 la isla de Cuba , con otras mu¬ 
chas casi infinitas islas que están al derredor 1 dé la dicha 
isla de Cuba , muchas de las que se llaman el Jardín de la 
Reina . 

Bartolomé Colín, vecino de Pálos, que fué con el Almiran¬ 
te (seria en segundo viage) como se contiene; mas no se acuer¬ 
da de las islas del Jardin de la Reina. 

Rui Fernandez! vecino de Huelva , como se contiene: filé 
con el Almirante 9 no dice en qué viage* 

4. a pregunta. (Es la tercera del cuarto interrogatorio.) Que 
descubrió las islas que están mas orientales que la isla Es¬ 
pañola , las cuales se llaman de los Caníbales , ansí como es 
Santa Cruz ó Guadalupe ó la Dominica 6 las Once mil Vir¬ 
gin es é otras muchas que están én aquella cordillera * 

Pruébase con 15 testigos. 

5. a pregunta. (Es la cuarta del tercer interrogatorio. ) Que 
descubrió muchas islas que están hdcia la parte del oriente 
de la isla Española , así como es S. Juan é Santa Cruz , con 
todas las islas de los Caníbales í las Once mil Vírgenes , ó 
otras muchas que están en aquella cordillera • 

Pruébase con 1 x testigos. 

6. a pregunta. (Es la segunda del primer interrogatorio.) Si 

saben é han noticia de la provincia •nombrada Paria é Ura - 
bd é el Darién é Veragua . f ! 

7;* pregunta.' ( Es ia tercera del primer interrogatorio.) 
Que dichas provincias son en una misma tierra é costa de 
mar , y comunmente se llaman Tierra-firme . 

Juan Grande , vecino de Pálos , estante en la villa de Santo 
Domingo, que fué con el Almirante á descobfir á Pária, é de 
la punta del Ajo, que es en la provincia de Pária, ha corrido 
toda la costa fasta el cabo de Gracias á Dios, ques en la provin¬ 
cia de Verdugua , mas adelante de Veragua, la sabe. 

Pedro Enriquez, vecino de Pálos, piloto de Indias, sabe 
que el Almirante en persona descubrió la Pária con las perlas» 
é todo es tina costa con el Darien é Veragua. 

Juan Ferron de Posadas, natural de la Montaña, que ha 
andado por toda aquella costa, la sabe. 

Juan Rodríguez de Mafra, piloto, lo sabe porque ha an¬ 
dado aquella costa en compañía del Almirante y su hermanó 
D. Bartolomé.. 
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Gregorio Diaz,pilotP, lo sabe porque. anduvo todo.aque¬ 
llo en compañía deóichp Almirante,. y después lo ha vuelto i 
andar: ha hecho carta* detoctaeljo,, . v../- if 

i Cristóbar.Gomez, vecino dePáios¿Jo $abe pueblo ha. an¬ 
dado. 

Diego Rodríguez Jimon, vecino de Palos, lo sabe porque 
lo ha visto. 

Benito Sánchez, valenciano,lo sabe porque fu¿ ea aquel 
viage por despensero., , 

Diego Turias lo sabe ,. porque lo. ha andado. - ; ¿ 

Miguel de Toro, ídem. 

Bartolomé de Caso , idem: que cabo de Gracias á Dios es 
120 leguas abajo de Veragua* 

8. a pregunta. (Es 1 *.cuarta del .primer interrogatorio.) Que 

. descubrió h prQVÍH£¡& ¿¿Paria , que es el principo é 

la primera de las provincias que en aquella tierra, que dicen 
firme 9 fué descubierta ántes que algún cristiano hobiese ido d 
la dicha tierra , ni tuviese delta noticia* 

Jácotne. Genoves , vecino de Palos, la sabe: fu i en este des-, 
cubrimiento. Lo mismo Bartolomé García Genoves, marinero* 
estante en la villa de Santo Domingo. 

Hernán Perez, .tb&estre, vecino de la villa de Santo Do-, 
mingo, estuvo en este descubrimiento ,,é vio como después 
« que este testigo salto en tierra y le trajo nueva de la tierra 
99 que era, el dicho Almirante» con hasta 50 hombres, salto en 
99 la dicha tierra de Paria , é tomó una espada en la mano 6 una 
9’bandera, diciendo que en nómbreleSS. AA.tomaba la po- 
99 sesión de la dicha provincia.** 

99Pedro de.Salcedo » vecino de la villa de Sanjto Domingo, 
99al tiempo que el Almirante venia de Castilla á esta isla Espa- 
«ñola, en el camino le oyó decir que había de hacer un gran 
«servicio á los Reyes nuestros Señores, que habia de desco- 
«brir tierra ¿nueva, é que traia seis navios : envío los tres á esta 
«isla con. Carvajal, y él se apartó con los otros tres desde las 
«islas de Canarias, é se fué á Cabo Verde, 6 después allí tomó 
«la dicha rota , é fueron á dar en Paria.” 

Andrés de Córdoba, vecino de la villa de Santo Domingo, 
filé en este descubrimiento, y vio que „at tiempo que la gente 
«de la dicha provincia vieron en tierra los cristianos, se mara- 
«villaban de los ver.” 

Andrés de Corral, vecino de la villa de Puerto Real, fué 
en este descubrimiento: repite lo de los seis navios, tres á la 
Española, tres á descobrir, y que estos fueron á Paria, do vio 
«comoel Almirante al tiempo que halló la dicha provincia, mao* 
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99 do salir en tSerrá á un* Pedro de Terreros, $u capitán , y este 
«testigo con otros salieron corf él, é vio como la gente de 
«aquella provincia se espantaba de ver los cristianos como gen- 
«te que nunca los habia visto ...... é allí, en nombre del Rey 

« é de la Reitta nuestros Señores, tomamos la posesión de la 
«dicha provincia, la que tomó el dicho Pedro de Terreros por 
«mandado del dicho Almirante* porque él no saltó entónces 
«en tierra, porque estaba malo de los ojos: ... •ántes que la 
« dicha provincia se descubriese, los marineros. •. • decían • • •. 
«se deberían volver á España, diciendo que por allí no halla* 
«ban tierra, y el Almirante no,quiso fasta que descubrió la di- 
«cha provincia.” , 

Alonso Te jero, vecino de la villa de Santiago, la sabe: fué 
en el descubrimiento. 

Juan Grande, vecino de Pálos, ídem. 

Bernardo de Ibarra, vecino de la villa de Santiago, idem: 
fué en el descubrimiento, y viq que «luego qqe saltaron en 
«tierra, salían los indios á los cristianos é,les olian la ropa, é 
«todo lo que llevaban , é se maravillaban de los vec, é que el 

«Almirante por señales les preguntaba.•como, se llamaba 

«aquella tierra , é le decian que Paria: é les preguntaba ansi- 
«mismo si era mucha la tierra, é le decian que mucha; é allí 
«vio este testigo habia un rio en aquella provincia que tenia 
«de ancho cuanto un hombre podia divisar de una parte 4 
«otra.” 

. Hernando Pacheco, vecino de la villa del Bonao , la sabe: 
fué en el descubrimiento pódria haber 15 años. El Almirante 
mandó «saltasen en tierra, y este testigo fué uno de los que 
«tomaron la pósesion.. ..é pusieron una gran cruz hincada en 
«tierra, é como llegó la barca á tierra, este testigo vido como 
«los indios se maravillaban é llegabaná la barca é le olian; 
«é ansimismo llegaban á los hombres é los miraban é olían, £ 
«tomaban fasta los cabos de las agujetas, y estaban maravilla* 

«dos de verlos.Estando cerca de Pária, el Almirante de* 

«mandó á los pilotos el punto del viage que llevaban, é unos 
«decian que estaban en la mar de España, é otros en la mar 
«de Escocia , é que todos los marineros venían desesperados, é 
«decian que el diablo los había traído con el Almirante.” 

Francisco de Tenedo, vecino de la villa de la Concepción, 
la sabe: fué en el descubrimiento; vio que los indios á los cris¬ 
tianos « les olian la ropa, é decian por señas si venían del cié* 
«lo , é hacían otras cosas semejantes.” 

Alonso de Triana, maestre , vecino de la villa de Santo Do¬ 
mingo, la sabe: fué en el descubrimiento; y lo mismo Barto¬ 
lomé Roldan, piloto, Alonso Díaz, calafate, natural de Pálos, 
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Juan Rodríguez de Mafra, piloto f y Juan Escalante* 

Juan Quintero, reciño de Pálos, ídem: ,,que entraron por 
i#Ia punta de Galea, é que de los primeros hombres que en 
n tierra saltaron fué este testigo á tomar la posesión por el di- 
»cho Almirante, é poner cruces en nombre del Rey.” 

Martin González, bizcochero, vecino de Moguer, Idem: 

Benito Sánchez, valenciano, ídem* 

9. a precunta* (Es la quinta del primer interrogatorio y 
parte de la décima del tercero.) Que el dicho Almirante el pos¬ 
trimero viage que hizo, descubrió una tierra dicha Maya , do 
estaba é está la punta que se nombró de Cajinas , é unas is¬ 
las , de las cuales una se dice Guanaja, é después vino des - 
cubriendo por la dicha tierra facía oriente hasta llegar d Ve¬ 
ragua , é pasó de Veragua descubriendo al oriente , e descubrió 
por la costa que se llamó del Oreja hasta llegar al cabo de 
Gracias á Dios, é de allí descubrió hasta llegar d Cariay, 
é después dCerabaro y Aburema hasta que llegó d Veragua. 

Ambrosio Sánchez, maestre de nao, la sabe: fué en el des«< 
cubrimiento, salvo que la Guanaja se llamó Guacuaza, y á la 
punta de Cajinas se llamó así, porque así llamaban los indios á 
ciertas manzanas de Indias que por allí abundan. 

Gregorio Camachó, vecino de Sevilla, la sabe: fué en el 
descubrimiento. 

Diego Gómez, vecino de Pilos, la sabe: fué en el descu¬ 
brimiento. A su parecer el Almirante pasó adelante de Vera¬ 
gua 120 leguas. Podria haber 10 años que fué el viage. % 

Alonso de León, ídem. 

Rodrigo de Escobar, vecino de la villa de Santiago, ídem. 
Añade que el Almirante tomó posesión de la tierra por el Rey, 
y á un puerto puso nombre del Retrete.... Los indios pre¬ 
guntaban á los cristianos si venían del cielo: decian que jamas 
habían visto cristianos. 

Juan Grande, de Palos, lo sabe: fué en el descubrimiento. 

Ramiro Ramirez ídem .99 Los indios dejaron en una 

99 playa dos mozas, y el Almirante las hizo meter en una nao, 
99 y las hizo vestir y calzar, y las mandó volver allí donde las 
99 habían dejado, y no consintió que las hiciesen desaguisado al- 
»»guno; y los indios volvieron por ellas y las desnudaron y 
99 las llevaron, y que olían las ropas á los cristianos, é se mara- 
99 villaban de verlos, é otras cosas semejantes.” 

Pedro Mateos, vecino de la villa de Higuey, la sabe: fué 
por marinero, 99 y escribió un libro que tenia todas las sierras é 
99 rios que vió en la dicha provincia. •... y el dicho Almiran- 
99 te se lo tomó después.* 1 
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-c vEsiéban .Mateos , hijo de Pedro Mateos; lá sobe: fué <en ej 
descubrimiento ; y lo mismo contestan Francisca Marques , de 
Pálosv Antón .Qtriaterov de Pilos,.Rodrigo Vergayo, vecino 
de Lares, Alonso de Almagro, estante.en Ja villa de Santo Dó* 
mingo había (dice) diez á once años y Alonso Martin, marinero, 
y Diego Delgado idem« • > . ...... 

! 99 El adelantado Bartolomé Colon <*dice,. quesabe lo contenir 
99 do en la pregunta y porqne fué' conelc dicho Almirante aquel 
ttviage que descubrió á Veragua, y lo vida:; este .testigo en 
99 nombre) de SS. AA.con trompetas é bandera tendida^ tomó 
99 la posesión en nombre del Rey é de la Reina, nuestros seño- 
pnes, porque el dicho Almirante estaba á la sazón mal dispiies- 

to para lo hacer.” 

i)' f Ju¡an¡ Moreno la sábela foéen el descubrimiento: y lo mis¬ 
mo contestan Diego Rodríguez Ximon, dePálos, Rui Fer¬ 
nandez, deHuelva, Pedro Coronel, de Sevilla, y Francisco 
de Peralta. Pedro Arias, ídem: fué uno de los que saltaron en 
¿ierra. . 

10. a pregunta. ( Es la sexta del primer interrogatorio.) Que 
á las personas que navegaron aquel viage postrimero con el 
dicho. Almirante les parida que había descubierto tomando al 
oriente por aquella tierra donde está Veragua , que les que¬ 
daba ya la Española hácia el occidente x , é cuando el dicho 
* Almirante se quiso desde allí partir á la Española , pensaron 
•de cierto qtte se venían á Castilla , é se alborotaban diciendo 
que, no tensan buenos navios ni bastimentos para ello , dií 
que según esto habría el> Almirante pasado descubriendo al 
oriente de Veragua al menos 200 liguas \ 

Juan de Santander, vecino de Santo Domingo, la sabe: fué 
en todo. . . , 

Juan Grande, de Pilos, es piloto? fué en todo como ma¬ 
rinero ; y por la misma iraaon contestan Pedro Mateos * Esté- 
haii Mateos, hijo; de r Pedro, Francisco Marques, de Falos, 
^Alonso de Almagro, Diego Delgado,.que todos:fueron en bl 
viage. 

11. a pregunta. (Es la séptima del primer interrogatorio;) 

f Que la dicha provincia de Veraguct es la mas occidental de 

■ 1 2 * 4 í . - - , - , 

1 Desde Veragua les quedaba la Española no al occidente sino a! 
oriente de su meridiano ó al NE próximamente. 

2 Solo resultan unas 80 leguas desde Veragua hasta la entrada del 

'golfo de Utabá, adonde llegó Colon en su último viage; pues desde allí 
ibizd mmhopara el 1N. : Hácja Ja' idajde Gpbau i t ( *■ 

TOM. III. BEES 
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las dictas provincias de la tierra que dicen firtñex £ Ja pro¬ 
vincia que dicen Pdria es la mas oriental ¿de manera que Ido 
dichas provincias de Urabá é del Daricn están en medio de* 
lias en una misma tierra . 

Hernando Pacheco lo sabe s fué en todo: n y ido en Pária 
» gatos. .. . . • é patadas grandes como .de una yegua é co* 
99 mo de cabrás é puercos ; y sacó de la tierra con un puñal de 
m aquellas patadas como de cabras , y la llevo x mostrar al rAl* 
99 mirante, el que holgó... % • á otros ha oído que allí había de 
nlos animales que hay en Pária, ¿ que al Almirante oyó decir 
99 que aquella era tierra firme. 

Alonso Díaz, calafate, de Pálos ; González Díaz, piloto; 
Diego Rodríguez Ximon, de Pálos, y Bartolomé de'Caso, lo 
saben de vista; y Alonso Rodríguez déla Calva, de Pálos, lo 
sabe por la carta. :» 

12. a pregunta. (Es la octava del primer interrogatorio.) 
Que al Almirante se hizo merced de ios oficios de visorey é 
gobernador en todas las islas é tierra-firme . 

Consta de los privilegios. f . ' 

13. a pregunta. (Es la octava del tercer interrogatorio.) Que 
por haber el dicho Almirante principiado el descubrir , é por 
la industria que dio en hallar las dichas islas é provincia de 
Pdria $ se han algunas personas puesto é pusieron en descubrir 
mas tierra en la dicha tierr afirme , así que los dichos des cu- 
bridares 9 d imitación del dicho Almirante épor su industria , 
é por lo que dél aprendieron en los dichos viages que con él 
hicieron , descubrieron todo lo que descubrieron segund f ares- 
ce Ho je da , Vicente Yañez , Juan de la Cosa , Cristóbal Guer¬ 
ra , Bastidas y otras muchas personas. 

Diego Gómez, marinero, así lo cree. 

Francisco de Farias, que es notorio. r 

Rodrigo de Escobar añade haber oido que Hojeda, Diego 
de- Lepe, Vicente Yañez y Juan de la Cosa fueron con el Al¬ 
mirante. 

Juan Grande, que cuantos descubrieron después fueron pilo¬ 
tos ó marineros del Almirante. .' T 

Bernardo de Ibarra la sabe. Añade: »el Almirante fué el 

99 primero que descubrió las Indias y la dicha provincia. 

í 99 porque nunca supo ni oyó decir que otro viniese ni hobiese 
avenido á las descobrir primero que el dicho Almirante, é que 
: t>este testigo vio é oyó al dicho Almirante como se quejaba de 
o Juan de la Cosa diciendo, que porque lo había traído consi- 
»go á estas partes por la primera vóz, é’por hombre hábil él 


Digitized by ^.ooQle 





í LA COLECCION,DIPLOMATICA. (87 

»tle habl^ enspñadoeL arte de marear, é que andaba diciendo 
**que sabia mas que él; é que. este .testigo escribió tíña carta 
vqu^el AJmifahte escribiera al Rey é Reinanuestros señores, 
<* haciéndoles saber las perlas é cosas que había hallado, y lé 
*» envió, señalado con la dicha carta en una carta de marear los, 
m rumbos é vientos por donde habia llegado á la Pária; é que 
neste.testigo,oyó-decir como por aquella carta se habían hechoi 
«•Ojtrasj 4 por ellas habían venido Pedro Alonso Merino (Niño) 
M.e.Hojeda 4 otros que deSpQés han ido á aquellas partes.*’ ' 

.' Fernando Pacheco sábelo de público y notorio. 

Alonso’de Triana, idem: que después fueron por aquellas 
partes Alonso Perez Niño (Per Alonso Niño) que fué en el 
descubrimiento por piloto del Almirante, 4 Bartolomé Roldan 
4 Otros püotoAi 

. Bartolomé Roldan, piloto, que fué. con el Almirante.en el 
primer yiage que se descubrieron las lndias, y en el que des-» 
cubrió á Pária: cree lo mismo. 

Alonso Martin , marinero, Juan Bérmudez y Gonzalo Alon¬ 
so, galeote ,dipeq ques público y notorio. 

. Juan Moreno, qiue es notorio, y después fueron por allí 
Juan de la Cosa., Vicente.Yañez, Cristóbal Guerra, Hojedaiy 
Bastidas. - Y. • ■ ■ 

Juan Rodríguez de Mafra, idem: no nombra á Bastidas, 
Lo mismo declaran Gregorio Díaz, piloto, Pedro Enriquez, 
Bartolomé Colín y Diego Bermudez. 

_ Alonso Sánchez de Carvajal fué con el Almirante el segun¬ 
do viage: sabe que los masque después descubrieron, erancriar- 
dos, pilotos y marineros del Almirante. - 

, 14. a prego'nta. (Es la novena del segundo interrogatorio.) 
Que en todos los viages que algunos descubridores hicieron 
descubriendo en la dicha, tierra fitme, iban algunas persona* 
que hobieron navegada con el dicha Almirante , é que señan 
(adámente los mismos descubridores habían navegada son di 
dicho Almirante ,ié les amostró muchas cosas de marinería, y 
ellos , siguiendo aquello quel dicho Almirante les habia mos¬ 
trado é la dicha industria é saber del dicho Almirante, las 
aprendían é aprendieron * 

Alonso Sánchez de Carvajal lo sabe. ' 

Rodrigo de Escobar y que así lo ha oido decir á Lepe, Vi¬ 
cente Yañez y á Hojcda. 

1 Juan Grande vido como Per Alonso Niño fué con el Almi¬ 
rante por marinero cuando fué á Pária, y después lo vido ir 
por piloto de Cristóbal Guerra; Bartolomé Perez iba por ma- 
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rinero del Almirante cuando fué á Paria, ó fué por pilotó de 
Cristóbal Guerra: todo notorio. i 1 

, Diego Delgado, que muchos de los descubridores 1 fperon cotr 
el Almirante en su primer viage i la Española, como i Hojeda, 
Juan de la Cosa, Pedro Alonso Niño é otros de Pálos \ 4 

Francisco de Morales vido una carta de marear do el Al¬ 
mirante puso' á Paria, y cree que por ella se gobernaron todos. 

■ ■ Gregorio Camacho lo oyó decir á Pedro de Ledesmaque 
fué en el primer viage en que él Almirante vino i descubrir ¿y 
después en uno de los otros. - • * t r A 

Jácome Ginoves sabe que con Hojeda fué Bartolomé Rol¬ 
dan é Juan de Ja Cósa ó Juan Vizcaíno , y ambos Roldan y 
Vizcaíno fueron con el Almirante; 

Fernando Perez, maestre, que Bartolomé Roldan é Juatt 
Vizcaíno 1 fiieron ¿od et Almirante cuandodesciArió áiBaria, é 
después Roldan lia ido con todas las armadas que han ido á 
descobrir. 

- Bartolomé Garda Ginoves, que García, difunto, fué á 
descubrir con el Almirante cuando esfe testigo j y* después fué 
con Diego de Lepé; é Andrés Garda Vddin, nfaestrfe,< qtie vi- 
HP-con -el <Alftii*ahte, füé después* có» liepefji-óoihoi tambíeá 
este testigo, que era criado de dicho Lepe, quien al tiempo de 
volver á Castilla tocó en Piria. t ' • 4 ; 

Juan dé Jerez »qu$ en Eos viages que hicieron Alonso 
«de Hojeda é Cristóbal Guerra é Vicente Yañez é Diego de 
«Lepé y Rodrigó Bastidas, fuetoncod ellos personas qué ha- 
«bian venido primeramente ? con el Almirante cuando anduvo 
«por estas islas, porque vió que Pedro Aiobso-Niño : vihó 
» el Almirante é después fué por piloto con Cristóbal Guerra 
¿>en su primer viage á Pária y golfo de las Perlas; que Juan 
fcde la Cosa vino con el Almirante, é después con Alonso de 
h Hojeda á Urabá ; que con Vicenté Yañez fueron Juan de* Un-* 
«bría é Juán Quintero y'esté testigo, que son pilotos y ha- 
«bian Venido cóti'el Almirante; qué Bartolomé -Roldan, que 
avino por pilotodél Almirante cuando descubrióá Pária,tornó 
« con Diego de Lepe cuandó fué á descubrir la tierra-firme; 
«que con Rodrigo de Bastidas vinieron por pilotos Juan de la 
« Cosa é Morales, que ántes habían venido con el Almirante.” 

“ r Aloriso dc tíojéda no fué* con el Almirante en él primer viage 
sino en el segundo, como lo asegura Casas en el lib. i.°, cap. 8 de su 
Historia , refiriendo las muchas personas notables que entóneos pasaron 
á Indias. 
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prbcünta. ( Es la séptima del segundo interrogatorio*)' 
Que ántrs que's* descubriesen las Indias por el dicho Álmi - 
Veinte i muckos sdbiós é t letrados i marineros decían que no 
era posible que hobiese en aquellas partes tierras , é por esta 
causa cuando el dicho Almirante fué d descubrir el primer 
viage, mucha gente'é marineros se querían volver sin haber 
fallado 'fierra ^ diciendo que los llevaba perdidos ; de ma~ 
nera^que se cree étiene por cierto y gu* si el dicho Almi* 
rante no t descubriera las dichas Indias y que se estuvieran 
fasta hoy porfallar , según que lo estaban de ántes que por 
él fuesen descubiertas • 

' García Alonso fúé en dicho víage, é oyó decir entre sí los 
marineros qne'^venían perdidos, y el Almirante les respondió 
querél«leudaríacierra prestó. * 

J Juan JBermudefc Oyó en el tiempo que burlaban del Almi-i 
rante porque tomaba‘tal empresa, que era Imposible i ftabet 
tierras en la parte del oueste, que sino él ninguno otro fuera á 
buscarlas. 

* El Dr. Rodrigo Maldonado, dice : „ que lo que desta pre-« 
wgunta sabe, es que este testigo con elprior de'Prado * qUe i 
nía «anón <era‘,i<<ipje después* fué arzobispo deÍGrbnadaVíleon 
«otros sábios é letrados y- marineros, platicaron con el difcho 
Almirante sobre su ida á las dichas islas, é que todos ellos 
99acordaron que era imposible ser verdad lo que el dicho Al-* 
* mirante deda , é contra el parecer denlos mas dellos porfió el 
99 dicho Almirante de ir el dicho viage , é<SS. AA. le mandaron 
^librar'Ciefta cantidad de [maravedís para ello, é asentaron 
99 ciertas capitolacíones cori- éi ? la cual todo supo este testi*- 
99 go como uno de los del Consejo de S& AA. que ansí par* 
99 tío el dicho Almirante á descubrir las dichas islas; y plugo á 
99 nuestro Señor que acertó en lo que decía; é que este depo¬ 
nente tiene por cierto que si el dicho Almirante no porfiará 
99 de ir el dicho viage; ó si ¡no descubriera las dichas islas;, que 
99 estovieran fasta hoy por hallar . : r.'( :. ¿j 

Pedro de Bilbáo^oyó mochas vedes, que-átennos!pitotbs ’y 
marineros querían volverse, si no fuera por el Almirante qoe les 
prometió dones y les rogó esperasen dos ó tres dias, y que’án* 
tes del término ser cumplido descubrieron tierra. 

Pedro de las Casas., natural <feTarifa, vecino de la villa dé 
Higuey, lo oyó decir, mas también oyó á un Pinzón que venia 
diferente con el Almirante, en cuanto al contenido ¿fie Ja pre¬ 
gunta. 

x 1 Véase la Observación VIII. . 1 -> 
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Juan Rodrigaezde Mafra, que vido armar al Almirante, y 
Uo quiso ir por tener el descubrimiento por cosa rana /como 
todos, ni el Almirante hubiera podido armar, si no fuera con él 
Martin Alonso Pinzón, , riño y emparentado, polc respeto dél 
cuatfué la gente. . , 

Gregorio Díaz, piloto, oyó habrá íQ años ,y mas, que el 
Almirante y cuantos con él iban no: volverían, y ciertatnen-, 
te ,, si el Almirante no volviera por otro camino que por don- 
«de vino, que fué reetetsedebajo del norte, que no volviera 
«allá, é ansí por allí se siguen todos los navios que desta tier* 
*ra van para Castilla.’* , 

16.*pregunta. (Es la séptima del cuarto interrogatorio.) 
Que después de haber el dicho Almirante descubierto la di¬ 
cha provincia de Pdria, algunos fueron A descubrir gtt aque¬ 
lla mesma tierra-firme , yendo primero, d la dicha provincia 
de Pdria , 6 después prosiguiendo la costa de luengo ; entre 
los cuales fueron Cristóbal Guerra é Vicente Yañez y Hoje * 
da é Bastidas 6 otros , los cuales nunca fueron d. la dicha 
tierra-firme fasta haber descubierto el dicha Almirante la 
dicha provincia de Pdria, 

Pedro de Tudela, que Hojeda fué á descubrir después que 
d Almirante, é andinismo Bastidas, según es la pregunta. 

Miguel de Toro, que Hojeda fué primer descubridor des* 
pues del dicho Almirante , y después que vió en Pária las se* 
líales que se han dicho ,, se fué costeando la costa de luengo 6 
« fueron por la misma costa á dar en la provincia de Citamar, 

« que.fué una misma costa que dicen tierra-firme , y allí 

«¡hicieron asiento en una tierra que se dice Conqúeboca (Co- 
« quibacoa)." Hallóse presebte este testigo. 

¡Gil Vázquez Delgado la sabe de oidas. 

Gregorio de San Millan, que después de haber venido d 
Almirante con las dichas perlas, é haber dicho que las traiaa 
de; Pária, fueron á descubrir Guerra, Hojeda, Bastidas y Vi¬ 
cente Yañez. « 

Í uán Ferroa de Posada, natural de la Montaña, lo sabe. 
Lafael Cataño, que Cosa y Hojeda vinieron con el Almi¬ 
rante á esta isla cuando vino con los 17 navios; y el Almi¬ 
rante hacia cartas y caminaba las. derrotas con Cosa: también 
filé Cosa con el Almirante á Cuba y Jaraáica, cuando fué á 
descubrir con los tres navios. 

- Frey Rodrigo dijo como en la pregunta. 

17.* pregunta. (Es la once del tercer interrogatorio.) Que 
el Almirante pasó descubriendo al oriente de Veragua mas de 


Digitized by v^.ooQLe 



i. LA COLECCION DIPLOMÁTICA. 591 

&ÓÓ teguas y en las cuales está un puerto que llamó Puerto 
Gordo donde se puso la nao Gallega á monte , é otro fuer*¡ 
to llamado Bel Puerto, donde después se perdió la nao Viz¬ 
caína por la bruma y í otro puerto que llamó Puerto de 'Basti¬ 
mentos , é otro puerto que se llamó Puerto del Retrete, por 
ser muy pequeño y lq entradd muy angosta y peñas de una 
parte é de otra y é otros muchos puertos é bahías • 

Juan Moreno lo sabe, porque sé halló presente. 

Gregorio Diaz, piloto, ídem: y como va dicho, lo iba asen* 
tando en las cartas de marear que hacia. 

Diego Ruiz Ximon, vecino de Pálos, lo vido todo y fué 
presente, y lo mismo Rui Fernandez, vecino de Huelva, y Po¬ 
dro Coronel , de Sévilia. 

OBSERVACIONES 


SOBRE LAS ANTERIORES PROBANZAS. 

. — BO¡) «fci 1 


Observación I sobre la declaración de Hojeda 
'i t sexta pregmta del Fiscal. 


ala 


- Esta declaración de Hojeda ho es exacta, y está,lleqa de 
contradicciones. Para conocerlas basta^saber que Bastidas ca¬ 
pituló y obtuvo licencia de los Reyes en 5, de Junio de *500 
para navegar con dos bajeles á tierras nuevas (Colee* diplm. 9 
toro. 11, pág. 244 ), que salió para su viage en Octubre siguien¬ 
te, y se hallaba de vuelta‘en Santo Domingo á finesde if ot 
d muy á* principios de i{oiycomo se deduce de su Ejecuto¬ 
ria (tom. 11, pág. 41Ó) j y de lo que dejamtís dicho en las pá¬ 
ginas 25 y siguientes de este tomo.ssLa capitulación de Hoje¬ 
da con SS. A A. está confirmada y. aprobada en Granadal 8 
de Junio de 1501 (pág. 85 de este tomo). El asiento con sjus 
socios García de Campos y Vergara le concluyó en Sevilla á 5 
de Julio del mismo año (véase la pág. 91), y salió de Cádiz 
para su expedición en Enero de 1502: sus socios Campos y 
Vergara le prendieron á últimos de Mayo ó principios de Ju¬ 
nio , y le llevaron preso al gobernador de Santo Domingo en 
Setiembre del mismo año, según todo consta del pleito que tu¬ 
vo con dichos socios, y de lo que hemos referido en la relación 
de este viage (páginas 28 y sig.). = Resulta de todo: x.° que 
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Hójéáá &li<Tquince meses despúes de Bastidas parasuvc^dwi 
cio'n cuando este se hallaba en Santo Domingo de vueJta ile su) 
viage.—■ 2. 0 Que es incierto que por allí nategaroñ Bastidas, 
y la Cosa, cuando el mismo Hojeda confiesa al folio 92 vto. 
de los autos citados, que recibid en su compañía, en Mayo 
dé 1502 V hallándose en Bahía-Honda 6 puerto de Santa Cruz*, 
á un marinero que Bastidas dejo eir tierra en la provincia de 
Santa Marta (que nombra Tierra Nevada), llamado)uánBuéna- 
véntura, el cual estuvo trece meses conversando con los indios 
y aprendiendo su lengua; es decir, que Bastidas pasó por la 
costa de Santa Marta en Abril de 1501# •— 3«°Que Hojeda en 
su Segundo viage no llego al. cabo de la Vela * y por. consi¬ 
guiente no pudo hacer el mismo viage qúie .Bastidas ,< pues, este 
navego 150 leguas mas al poniente de dicho cabo. Así se in¬ 
fiere de la instrucción que dio Hojeda al piloto Juan López 
con fecha do 20 de Mayo de 1502 ( véase la pág. 107 ) cuan¬ 
do le’envió con la carabela Magdalena en busca de su socio Ver- 
gara , que había ido á Jamáica en el mes anterior de Abril por 
bastiménioa dé qUe escaseaban; coligiéndose de este documen¬ 
to que Hojeda ignoraba lo que había mas allá del cabo de la 
Vela, y si algo sabia-, era solo por lo*, noticias que le dio el 
marinero Buenaventura. — 4. 0 Hojeda en su segundo viage 
#/evó ct#tro buques , los tres navegaron en conserva hasta fon¬ 
dear en Babía-Hooda ó puerto de Santa Cruz á principios de 
Mayo; en el otro habla salido Vergara de Curiana para Ja¬ 
máica en el mes de Abril, y en el siguiente Mayo envió Hoje- 
tfa étt túsete de Vergam «1 pilotó López con lá carabela Magda¬ 
lena Sinla tr i pación suficiente, comose. infiere de la instruc** 
fciori, acaso por lá escasez de gente, producida por las enferme¬ 
dades qué padecían, quedando solo en Bahía-Honda la nao 
& 4 lua.Mátía dél Antigua, su capitán y c^uéfio García; de Cam¬ 
pos ¡ y ( lá sutil carabela latina Sania-Ana* sit capitán D. Hgc«* 
fiando de Guevara. A últimos de Mayo ó entrado Junio regre¬ 
só Vergara, y á ios dos dias prendieron á.Hojeda él y su comí- 
pañero Campos. Ahora bien, ¿en qué tiempo y én qué buque 
pudo navegar Antón García hasta el puerto deí Retrete y vol¬ 
ver á dar cuenta a Hojeda que estaba hacienda una fuerza mas 
*cá r dei golfo de Urabá , 1 coma lo dice eo, su declaración ? Es 
cierto que Antón Gárcía íué de pilotó en esta expedición ;• pero 
tío hay lá menor indicación en los autos de sti viage al puerto 
dlel Retrete; ni podia Hojeda resolverlo por sí solo sin acor¬ 
darlo con sus socios, según el asiento que hizo con ellos; por 
cuya razón constan en los autos los viages de Vergara y de 
López á Jamáica. NI puede atribuirse á falta de memoria de 
Hpjeda , ó á equivocación del escribanoque extendió su declaré 
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clon, el haber citado á Antón García en lagar de Juan López, 
pues consta de autos que en Marzo de 1503 se ignoraba el pa¬ 
radero de este. 

Herrera , falto de otros documentos , extractó esta declaración 
con todos sus errores, poniendo el segundo viage de Hojeda en 
el año ijoi (Déc.* 1, Iib. 4, cap. 11). Muñoz, en el lib. 7 
(inédito) de su historia interpretándola á su modo, supone 
también que Hojeda se hizo á la vela mediado el año 1501, 
que discurrió por los mismos rumbos y paises que Bastidas y 
la Cosa, aunque sin saberlo &c. Uno y otro historiador se 
equivocaron creyendo de buena fe la declaración de Hojeda; 
pero los autos encontrados en el archivo de Simancas han es¬ 
clarecido los sucesos de este viage de un modo tan exacto y 
fiel que no deja lugpr á la duda ó á la perplejidad. 

Observación II sobre la declaración del piloto Pedro 
de Ledesma á la pregunta sexta del Fiscal . 

z' 

Bastidas y la Cosa estaban de vuelta de su primer viage en 
la isla Española á principios de 1502. El Almirante Colon sa¬ 
lió de Cádiz para su cuarto viage, en que iba Ledesma, el 
dia iigde Mayo del mismo año 1502, y llegó á Santo Do¬ 
mingo el 29 de Junio siguiente: salió de allá el 14 de Julio, y 
no llegó al cabo de Gracias á Dios hasta el 14 de Setiembre. 
¿Cómo, pues, pudo ver Ledesma desde los navios del Almi¬ 
rante , hallándose según dice atras del golfo de Urabá , á Bas¬ 
tidas y la Cosa que venian de descubrir cuando ély el Almi¬ 
rante no habian aun salido de Castilla? ¿Cómo asegura que t\ 
Almirante no pasó de 13 o 3o 7 , cuando consta por todos los do¬ 
cumentos que llegó al puerto del Retrete, hoy de Escribanos* 
que está en 9 0 3o 7 según las cartas, y como el mismo Ledesma 
lo confiesa también en su contestación á la pregunta octava ? 
Lo que hay de cierto y averiguado es, que el Almirante llegó 
hasta donde finalizó su viage Bastidas, del que estaba muy 
bien enterado, para asegurarse que no había el estrecho que bus¬ 
caba por toda la costa de Tierra-firme reconocida hasta entónr 
ces. Véase al fin del cuarto viage (tom. 1, pág. 285) que ya 
por allí parecían muchas muestras de las costumbres y usos da 
ios indios de la tierra de las perlas, y que en algunas cartas 
'hidrográficas de los marineros se juntaba esta tierra, vista por 
Colon, con la que habian descubierto Hojeda y Bastidas. Bas-r 
tó sin embargo esta declaración disparatada de Ledesma para 
alucinar el buen juicio de Muñoz, creyendo que Bastidas hizo 
segundo viage poco después del primero (lib. 7 ms.);pero 

TOM. III. FFFF 
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tratado como reo é acusado (tom. n, pág. 416) nos parece 
que vino bajo partida de registro ó preso, como dice Oviedo, y 
no suelto como escribe Casas , y que tuvo mucho que hacer en 
España para defenderse del fiscal Real en la causa criminal que 
le formó y se sentenció en Medina del Campo á 3 de Diciem^ 
bre de 1503 , en cuyo dia le notificaron personalmente, como 
consta de la ejecutoria expedida á su instancia en 29 de Enero 
de 1504 que hemos publicado (tom. 11, pág. 416}. Sirva esto 
de precaución para examinar con crítica estas declaraciones, dán¬ 
dolas el valor que merezcan los testigos por su honradez, des¬ 
interés y veracidad, ó cuando se comprueban con documentos 
fidedignos de otra naturaleza. 

Observación III sóbrela declaración de Arias Perez, 
ala octava pregunta del Fiscal . 

D. Juan Bautista Muñoz en el lib. 7, § 38, sospechó que 
había error en el nombre de Francisco, y que Arias Perez alu¬ 
did al comendador Alonso, que descubrió las mismas partes por 
aquel tiempo, habiendo salido del Guadalquivir con dos cara¬ 
belas en calidad de capitán. Pudo serlo de una de las naves que 
con Diego de Lepe salieron á fines de 1499; pero este e§ nues¬ 
tro dictamen fu¿ el comendador Francisco, porque si se exa¬ 
mina el primer artículo de la capitulación hecha con el co¬ 
mendador Alonso, que hemos publicado (tom. ir, pág, 247)* 
es que solo se le permite ir á descubrir por las partes no des¬ 
cubiertas por él Almirante Colon , por Cristóbal Guerra, ni 
por Alonso de Hojeda., ni de las que serán descubiertas ¿ri¬ 
tes que vos partáis p$f otras personas de las que han ido 
con mandado é licencia de SS* AA. á descobrir , se inferirá 
claramente que Lepe, Pinzón y otros que salieron á descubrir con 
licencia de los Reyes, no habian vuelto de sus viages en 20 de 
Julio de 1500. ¿Cómo, pues, pudo hacer aquel viage el co¬ 
mendador Alonso cuando no solo en aquel mes de Julio sino 
en 18 de Agosto estaba aun concluyendo su capitulación para 
ir á descubrir con cuatro navios, yen 1 j de Febrero de 1501 
hizo , sagun Herrera (D. 1, 1 . 4, c. 12), un asiento para lle¬ 
var familias á la isla de Santo Domingo? ¿Cómo pudo verifi¬ 
car un viage en qué dobló el cabo de S* Agustín en poco mas 
‘de cincd meses? En los pareceres dados en 13 de Noviembre 
de 1515 sobre la situación del cabo de S. Agustín por varios 
pilotos , solo Juan Rodríguez Serrano habla del viage que hizo 
con el comendador Alonso, diciendo: j<T años , poco 

9» mas ó ménos , qm partí desta dicha ciudad ( Sevilla) en 
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ndos carabelas , que fué por capitán Alonso Velez de Men - 
*doza" ; y que desde Canarias se dirigieron á las islas de Cabo 
Verde, y de allí al Cabo de S. Agustín y le doblaron; pero* 
que él era mancebo, y no sabia de navegación. Podría dedu¬ 
cirse de aquí que el comendador Alonso salió para esta expedi¬ 
ción á fines de 1499 ó en 1500 con dos carabelas 5 pero él mis¬ 
mo se hallaba capitulando para ir con cuatro en Julio y Agos¬ 
to de 1500 á descubrir por las partes no descubiertas por otros 
ántes de su salida; y como el fiscal en la pregunta octava dei 
pleito con los hijos del Almirante dice que Lepe y los que 
con él fueron, descubrieron desde el Cabo de S. Agustín la 
costa que vuelve hácia el mediodía ó el sur, hasta el término 
que entónces estaba descubierto, porque ántes ni después el 
Almirante ni otras personas no han ido á descubrir en aque¬ 
llas partes, se prueba con mayor fundamento que Alonso Ve¬ 
lez de Mendoza no fué con posterioridad á Lepe á descubrir 
por las costas del Braril; y que tal vez su expedición, con las 
cuatro carabelas, no tuvo efecto por haber llegado, antes de 
emprenderla , Pinzón y Lepe con la noticia de sus descubri¬ 
mientos, y de que en toda la costa al sur de la equinoccial, 1 
desde el cabo de Santa María hasta el de S. Agustín , solo ha¬ 
bía mucho brasil y ninguna otra cosa de provecho, como ex¬ 
presa Enciso en la Suma de geografía que imprimió en Se¬ 
villa el año 1519* Esto es tanto mas' probable cuanto nada 
consta sobre el viage y descubrimiento del comendador Alon¬ 
so, como sucede con los que debieron hacer Juan Escalante, 
vecino de Pilos, de que habla Herrera (Déc. 1, lib. 4, cap. 12) 
y Juan Dómelos y Juan de Agramonte, de quienes publica¬ 
mos ahora algunos documentos. (Véanse las páginas 77 , 121 
y 12 j de este tomo.) Con estas observaciones deberá corregir¬ 
se y rectificarse cuanto hemos dicho sobre la expedición del 
comendador Alonso Velez de Mendoza en las páginas 23 y 24 
extractándolo de Muñoz, y en la 320 tratando de los prime¬ 
ros descubridores de la costa del Brasil. 

Observación IV sobre las preguntas n y 12 del 
interrogatorio Jiscal. 

El hallazgo de las escrituras en la librería del Papa, y el 
traslado que de ellas trajo á España Martin Alonso Pinzón, 
son á nuestro parecer especies promovidas por el fisdal Bel 
Rey en estos autos, que no logró probar suficientemente, por¬ 
que de 22 testigos que se examinaron en la pregunta 11, to¬ 
dos j á excepción de cuatro, ignoraban su contenido; y de es- 
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tos, tres lo sabían de oídas, y el otro dice qne cuando volvía 
de Roma con Martin Alonso, le oyó leer el traslado que traía 
de dichas escrituras. Algunos de ellos tienen tacha legal, y nin¬ 
guno merece gran confianza, atendida su edad y sus relaciones 
de amistad ó de parentesco. De la pregunta 12 solo habla va¬ 
gamente un testigo, y todos los demas la ignoran. 

Puede presumirse que todo este hallazgo de las escrituras 
fué una invención ó ardid del P. Fr. Juan Perez y de Colon, 
para que Martin Alonso, que tenia tanto ascendiente con la gente 
marinera de Palos, les inspirase mayor confianza y seguridad 
en una empresa que miraban como temeraria, y que se resis¬ 
tían á emprender, no solo por este concepto, sino principal¬ 
mente por haberla encomendado los Reyes á un extrangero, á 
quien ninguna persona conoscia , como dijo, contestando á la 
pregunta 23 , García Hernández , uno de los testigos mas verí¬ 
dicos é imparciales. Para esto les daba oportuna ocasión el ha¬ 
ber estado poco ántes en Roma Martin Alonso, según se infie¬ 
re de la declaración de su hijo Arias Perez; y esta clase de 
autoridad, tomada de la sagrada Escritura, que tanto respeto 
debía inspirar á la gente, era muy conforme á la carrera é ins¬ 
trucción del P. Fr. Juan Perez, y á la afición y gusto de Co¬ 
lon, cuyo trato con religiosos doctos , como el r. Perez , fran¬ 
ciscano, el P. Deza, dominico, y el P. Gorricio, cartujo, lo 
empeñaron mas en el estudio de la santa Escritura, y en aplicar 
varios pasages de los Profetas á su empresa y descubrimiento 
del Nuevo Mundo. Sin duda son estas algunas de las pregun¬ 
tas , harto impertinentes y fuera de justicia y razón , que de¬ 
cía Casas (L. 1 , c. 34) habia introducido el Fiscal en su pro¬ 
banza. 

Observación^ V sobre la declaración que dio el jisico 
García Hernández , vecino de Palos y á la pregun¬ 
ta 13 del fiscal . 

Todos los sucesos que refiere este testigo en su declaración 
corresponden .á ¡oséanos 1491 y 1492; y así lo entendieron 
D. Hernando Colon 1 2 3 y Antonio de Herrera *, pues convie¬ 
nen perfectamente con la permanencia de la Reina en el sitio 
de Granada, cuando fundó la ciudad de Santa Fe *, adonde fué 

1 Hist. del Almirante, caps, la y 13. 

2 Déc 1, lib. i, cap. 8. 

3 La fundación de Sfa. Fe no fué, como dice Ferreras, posterior al 
incendio de la tienda de la Reina, acaecido el 14 de Julio de 1491, 
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Fr. Juan Pefez para recomendarle el negoció de Colon, como 
luego veremos. 

Bar la misma declaración resulta, que viniendo Colon á la 
Rábida 4 pif con su hijo D. Diego, que era niño, demandó en 
la portería que le diesen para aquel niñico pan y agua que be¬ 
biese; y que estando allí este testigo, un fraile que se llamaba 
Fr. Juan reres, conociendo por su habla que era extrangero, 
le preguntó quien era y de donde venia. Colon le contestó 
que habia tratado con S. A. de descubrir la Tierra-firme, si le 
ayudaban con navios y demas cosas necesarias, y que muchos 
caballeros y otras personas que se hallaron presentes inutiliza¬ 
ron su propuesta, que no fué acogida, y se burlaron dél con 
poco conocimiento de lo que ofrecía; y que viendo esto, se vi¬ 
no de la corte é iba derecho de Pálos á Huelva para hablar con 
un cuñado suyo.=D. Hernando Colon, á quien siguen los de¬ 
mas historiadores nuestros, dice x : * Fuese (D. Cristóbal Co¬ 
tí Ion) al convento de la Rábida con intención de llevar á su 
tthijo D. Diego á Córdoba, y proseguir su viage (á Francia), 
ttpero Dios ordenó que no tuviese erecto, inspirando 4 Fray 
* Juan Perez , guardián del convento , 4 que tomase amis - 
ntad con el Almirante , y á que le agradase tanto su empresa 

» que le causó sentimiento su resolución.Rogóle que no 

99 efectuase el viage(á Francia), porque quería ir á verá la 

99 Reina, que esperaba le diese crédito.y aunque el Al- 

99 mirante tenia ya perdidas las esperanzas.....le precisó á 

99 ceder á su ruego.” 

Así el físico como el historiador hablan aquí de unos mis¬ 
mos sucesos: con la diferencia de que el primero, cuya vera¬ 
cidad se nota en todas sus declaraciones, refiere lo que vio y 
oyó estando presente, y el segundo ignoramos de donde sacó 
su narración, aunque bien se flota que tuvo presente la de Gar¬ 
cía Hernández, sino que habiendo dicho en el capítulo anterior 

3 ue el Almirante vino de Portugal á España el año 1484, y 
ejó á su hijo D. Diego en el convento de la Rábida, no halló 
ocasión mas oportuna para sacarlo de allí que fingiendo el via¬ 
ge de su padre á Francia; lo que es incierto, según dicha de- 

pues ya el Rey había sentado su real en el mismo pirage el 2 ó de Abril; 
y cuatro dias después con fecha del 30 expidió una Real provisión á la 
ciudad de Sevilla, repartiéndola 50 pares de bueyes con sus carretas para 
acabar mas prestamente la obra de la villa mandada facer junto á Gra¬ 
nada , cjue era Santa Fe, como consta en el archivo de la ciudad de Se¬ 
villa, hb. de Cartas Reales, desde Marzo de 1485 hasta 6 de Marzo de 
14920 

1 Historia del Almirante, cap. 12. 
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claracion y las noticias que nos quedan de aquel-tiempo* Cuan¬ 
do Colon vino de Portugal, se quería ir á ofrecerws servicios 
al Rey de 'Francia, de lo que le disuadid el dOque T dé 'Medi- 
naceli, y le recomendóá tet ReinaGaítálícá, 1 2 3 después de háber-i 
le mantenido dos años en su casa ‘.Quizá por esta recomenda¬ 
ción entró en el servido de SS. AA. en Enero de 14861, y en 
el invierno próximo se examinaron en Salamanca las proposi¬ 
ciones ó propuestas del Almirante en la célebre junta de que 
habla Remesal , y á que alude el Dr* Rodrigo Malddiftdo, se£ 

f un manifestaremos en otra observación. Entonces fu'é Cuando ét 
\ Deza, siguiendo y aprobando el díctámen de Colon, atrajo 
á otros á su partido, manteniéndolo ademas y favoreciéndole 
en la corte; y á esta ocasión nos parece que alude, cuando de- 
cia á su hijo en una de sus cartas: » Y es de dar priesa al Se- 
»ñor Obispo de Patencia (el P. Deza), el que fué causa que 
»SS. A A. hobiesen las Indias, y que yo quedase en Castilla^ 
wque ya estaba yo de camino para fuera V* Sin duda el P. De¬ 
za le disuadió de su viage, lográndole la pluralidad de votos ent 
la junta, y tal vez los socorros de maravedís que se le dieron 
en 1487 y 1488 5 . 

Los amores de Colon en Córdoba con Doña Beatriz Enri— 
quez y el nacimiento del hijo que tuvieron (D. Hernando) erf 
15 de Agosto de 1488 , fueron motivos suficientes, como ya 
dijimos en otra ocasión 4 , para que el Almirante se decidiese & 
quedar en España. Basta leer la carta del Rey de Portugal r 
para convencerse de esta verdad. Su fecha es ae Avis á 20 de 
Marzo de 1488, y debió Colon recibirla en Sevilla á últimos 
del mismo mes, cuando la madre de D. Hernando estaba em¬ 
barazada de cuatro meses y medio. - 

A esto alude también D. Hernando cuando dice 6 que 
9» aunque el Almirante tenia perdidas ya las esperanzas por el 
99 poco ánimo y juicio que hallaba en los consejeros de SS. AA., 
9»por el gran deseo que tenia de que esta empresa la lograse Es- 
9» paña, le precisó á ceder á su ruego, teniéndose por natural 
99 de estos reinos , que eran patria de sus hijos , y haber vivi- 
99 do en ellos tanto tiempo. Esto dio motivo á rehusar las ofer-> 
9» tas que otros príncipes le habían hecho, como refiere en una 
9tcarta suya á los Reyes &c.” Ignoramos cuando recibió las car- 


1 Colee Diplom., nám.14, tom. 11, pág. 10. 

2 Tomo 1, pág. 34Ó. 

3 Tomo 11, pág. 4. 

4 Introducción en el tom. 1 pág. cxxxviii. 

5 Tomo 11, pág. 5. 

6 En el cap. 12. 
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tos de los Reyes de Francia y de Inglaterra, con quienes no 
quiso empeñarse por servir á ¡SS. AA., como consta de la car¬ 
ta que copió D. Hernando en su Historia x ; pero por los ver¬ 
sos que puso D. Bartolomé Colon al Mapamundi que presentó 
al Rey Enrique vn de Inglaterra 3 se infiere que fué en el aña 
1488 ó después: y quizá entonces escribiría también al Rey de 
Francia, pues no cabe duda en que las cartas de éstos Sobera¬ 
nos son del mismo año ó posteriores, según se explica D. Her¬ 
nando, aunque confusamente, al principio del cap. 12 de su 
Historia. 

Infiérese, pues, de la declaración del físico, que en el año 
1491 fué la primera vez que el P. ; Fr. Juan iFerez conoció ai 
Almirante, y entonces*fué cuando, según su hijo, tomó amis* 
tad con dicno religioso, en lo que están conformes. 

Añade García Hernández que'viendo aquel fraile las razo* 
nes del extrangero, envió á llamar á este testigo, con quien te¬ 
nia amistad, y porque sabia algo de astronomía, para que ha¬ 
blase con Colon sobre su proyecta de descubrir: que este tes-* 
tigo fué luego, y todos tres habtaromde aquel' negocio; y eli¬ 
gieron ¿Sebastian Rodríguez, piloto de Lepe, para que llevase 
á la Reina Doña Isabel una carta de Fr. JuanPerez, que había 
sido su confesor, deteniendo entre tanto á Colon en el monas¬ 
terio hasta recibir la respuesta. = Quien compare esta narración 
con lo que D. Hernando dice en el § copiado anteriormente so¬ 
bre las causas de la permanencia de su padre en España, cono¬ 
cerá que ocultó la conferencia que hubo entre este, el fraile y 
el físico, para que ignorándose de donde tomó las noticias que 
refiere, no le echasen en cara la ficción de que fué á Palos él 
Almirante ¿ recoger su hijo D. Diego, que supone estaba en el 
convento de la Rábida, cuando trataba de marchar á Francia. 

A los catorce dias, según el físico, contestó la Reina al re¬ 
ligioso agradeciéndole su buen propósito, mandándole se pre¬ 
sentase en la corte ante S. A., y que dejase á Colon en seguri¬ 
dad de esperanza hasta que S. A. le escribiese.=Tambien omi¬ 
tió este pasage D. Hernando por las mismas razones. Para co¬ 
nocer cuan dispuesta estaba la Reina á aceptar la empresa de 
Colon, basta decir que solo tardó dos ó tres dias en conrextar 
á la carta de Fr. Juan Perez, como resulta calculando la dis¬ 
tancia que hay desde Moguer á Santa Fe, y el tiempo que el 
piloto Sebastian Rodríguez hubo de gastar en ida y vuelta. 

Continúa García Hernández diciendo, que vista la carta 
partió el fraile secretamente á media noche en un mulo, se pre- 

1 Al fin del mismo cap. 12. 

2 Hist. del Almirante, cap. 10. 
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sentó en*la corte, y allí consoltaron se dieseft á Colon tres na*, 
víos para ir á descubrir según prometía. = D. Hernando lo re¬ 
fiere en estos términos 1 : wPartido el Almirante del convento 
t>de la Rábida, que está cerca de Pálos, con Fr. Juaa Perez al. 
«•campo de Santa Fe , donde estaban los Reyes Católicos en* 
*»tónces en el sitio de Granada, habló Frí Juan á la Reina con 
«•tan grande instancia que logró que S. M. mandase volver al 
«•tratado descubrimiento.’*Si ántes hemos notado varias omisio¬ 
nes en el historiador, ahora se le ve alterar y desfigurar los he¬ 
chos, suponiendo que su padre fué con el P. Perez al campo de 
Santa Fe, contra lo expresado en la declaración del físico, la 
cual está confirmada por Juan Rodríguez Cabezudo, testigo 
presentado por su hermano D. Diego en su probanza , cuando 
dice á la pregunta i. a que baria 22 anos que vio en Moguer al 
Almirante negociando para ir á descubrir las Indias, con un 
fraile de S. Francisco que andaba con él;.y que el Almirante 
pidió á este testigo una muía en que fuese el dicho fraile á la 
corte á negociar, y se la dio.-—La .cautela y sagacidad con 
que procede D. Hernando en estas omisiones y trastornos, ha 
alucinado á nuestros historiadores para darle mas crédito del 
que merece en ciertos pasages y circunstancias. 

Concluye la declaración del fisico con que, concedido esto 
por la Reina, envió 2o3 maravedís en florines * con Diego Prie¬ 
to, vecino de Pálos , y los dtó con una carta á este testigo,, 
i fin de que los diese á Colon para que se vistiese honesta¬ 
mente é comprase una bestezucla , i pareciese ante 5 . A» 1 3 ; 
y que recibiendo Colon dicha cantidad, pareció ante S. A. í 
consultar sobre su propuesta, y de allí vino proveido para to-i 
mar los navios que conviniesen para su viage.ssD. Hernando 
omite ó suprime el contenido dé este párrafo, y solo dice 4 : 
••pero como por una parte le contradecían el Prior del Prado 
»y sus secuaces, y por otra pedia el almirantazgo, el titula 
«•de virey y demas cosas de tanta estimación é importancia» 
«•pareció cosa dura concederlas, pues salieudo con la empresa 

1 Cap. 13. 

2 El florín era entonces moneda propia de Aragón, de cuyo reino 
facilitó Santángel los primeros dineros para la empresa de Colon. Diepó 
Prieto, parece ser el mismo Diego Rodríguez Prieto, que era uno de 
los alcaldes de Pálos en 23 de Mayo de 1492, Véase el tomo u, pági¬ 
na *3- 

3 Tratando Oviedo de los muchos ofrecimientos que hacia Colon 

de grandes riquezas y estados para la Corona Real de Castilla, añade 
(lib. 2, cap, 4.); pero como trata la capa raida 6 pobre , teníanle por 
Jalulo so soltador . por no ser conoscido y extranjero, 

4 Hist. del Almirante, cap. 13. 
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» parecía mucho, y malográndose, ligereza, con lo cual cesó en 

»el negocio.Siendo estas cosas tan importantes, y no que- 

»»riendo SS. AA. concederlas, se volvió á Córdoba para dispo- 
t»ner su viage á Francia, porque estaba resuelto á no volver á 
» Portugal, aunque el Rey le había escrito/' En el capítulo 14 
cuenta D. Hernando la escena de Luis de Santángel con la Rei¬ 
na en Enero de 1492, y que convencida de sus razones adop¬ 
tó la empresa, y envió un capitán á traer el Almirante, á quien 
encontró cerca del puente de Finos, á dos leguas de Granada. 

Veamos ahora lo que dicen nuestros historiadores. Casas 
refiere z la venida de Colon á Sevilla , su propuesta al duque 
de Medinasidonia, y que no aceptándola este, pasó Colon al 
puerto de Santa María , donde residía el duque de Medinaceli, 
á quien propuso también su proyecto; que el duque lo aceptó; 
pero que habiendo pedido licencia á los reyes para realizarlo, 
consideró la Reina su importancia, y escribió al duque cesase en 
este negocio porque quería dirigirlo ella misma á sus expensas \ 
En el capítulo siguiente trata Casas de otra via diversa de la 
precedente , que algunos tuvieron para que Cristóbal Colon 
fuese de los Reyes de Castilla admitido y favorecido, y dice 
que visto que el duque de Medinasidonia no Ije favorecía, se fué 
á la villa de Pálos, al convento de la Rábida, donde había de¬ 
jado á su hijo, determinado á irse á Francia &c., y sigue casi 
enteramente cuanta declara el fisico, y refiere D. Hernando en 
los capítulos 12 y 13 de su historia. También le copia Casas en 
el capítulo 32 refiriendo el razonamiento de Santángel con la 
Reina para persuadirla á que aceptase la empresa de Colon. 

A estos dos historiadores siguen Herrera y Muñoz, teniendo 
ámbos presente la declaración del fisico, y añadiendo el primero* 
después de referir lo que dijo Santángel á la Reina, que tam¬ 
bién se veta importunada en la misma conformidad de Alón - 
so de Quint anilla , que con ella tenia autoridad , y que les 
agradeció el consejo , y dijo que le aceptaba con que se aguar - 
dase d que se alentase algo de los gastos de la guerra 1 2 3 * 5 . Esta 
especie es incierta, porque Quintanilla no se hallaba entonces 
en la corte, y formaba parte del consejo de gobernación y jus- 


1 Lib. 1, cap. 30. 

2 Esto dice Casas que lo supo en la Española, muchos años hacia, por 
un tal Diego de Morales, sobrino de un mayordomo que tenia el du¬ 
que; pero la relación, aunque cierta en lo esencial, varía en las citcuns* 
tandas, como puede verse en la carta del duque, tom. n , pág. 20. 

3 Herrera, Déc. 1, lib. 1, cap. 8._Muñoz , lib. 2 , § 30. Pudo 

Qaintanilla favoccer á Colon en la corte íntes de esta ¿poca, y después 
recomendándolo por escrito á la Reina. 

TOM. III. GGGG 
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ticia que los Reyes establecieron en Castilla la Vieja y países 
de puertos allá, presidido por el condestable de Castilla, mién 
tras ellos entendían en la expugnación de Granada, como cons? 
ta de los Registros de Corte en el archivo Real de Simáncaa 
desde Octubre de 1491 hasta fin de Mayo de 1492, en los que 
diaria y constantemente resultan todos los despachos de dicho 
consejo firmados por Alonso de Quintanilla en primer lugar 
después del condestable presidente, unas veces en Burgos y 
otras en Valladolid. 

Probado ya que los citados historiadores no tuvieron otra 
guia que la autoridad de D. Hernando, examinemos ahora el 
valor que esta tenga, comparándola con lo que dice el A Unirán-? 
te su padre y expresan otros documentos y noticias seguras 
que nos quedan ae aquella época. 

Dando cuenta el Almirante á los Reyes de su tercer viage 
les dice 1 : „ Aquí mostraron (SS. AA.) el grande corazón que 
»siempre ficieron en toda cosa grande, porque todos los que 
99 habían entendido en ello (en el descubrimiento de Indias), y 
n oido esta plática, todos á una mano lo tenian á burla, salvo dos 
99 frailes que siempre fueron constantes.” No puede dudarse 
que estos dos religiosos fueron Fr. Diego de Deza, dominico, 
y Fr. Juan Perez, franciscano.^Casas en el cap. 32 del lib. i.° 
dice : „ Según parece por algunas cartas de Cristóbal Colon, es- 
neritas de su misma mano para ios Reyes, desde esta isla Es-» 
»panola , que yo he tenido en mis manos, un religioso que 
nhabia nombre Fr. Antonio de Marchena, no dice de qué or- 
» den, ni en qué, ni cuando, fué el que mucho le ayudó á que 
9» la Reina se persuadiese y aceptase la petición: el cual dice 
nasí: Ya saben VV* A A. que anduve siete años en su corte 
» importunándolos por esto ; nunca en todo este tiempo se ha - 
»llo piloto, ni marinero, ni filósofo, ni de otra s ciencia que 
»toaos no dijesen que mi empresa era falsa , que nunca yo 
n hallé ayuda de nadie salvo de Fr* Antonio de Marchena 
» déspues de aquella de Dios eterno &c* y abajo dice otra 
« vez que no se halló persona que no lo tuviese d burla , salvo 
» aquel padre Fr . Antonio de Marchena, como arriba di - 
99je 6 'C. Nunca pude hallar de qué orden fuese, aunque creo 
n que fuese de S. Francisco, por cognoscer que Cristóbal Co- 
»Ion después de Almirante siempre fué devoto de aquella orden, 
n Tampoco pude saber cuándo, ni en qué, ni cómo le favorecie¬ 
re ó qué entrada tuviese en los Reyes el ya dicho padre F. An- 
» tonio de Marchena.” =1 Escribiéndolos Reyes á Colon desde 
Barcelona, á 5 de Setiembre dé 1493, d¡ cen entre otras co- 

1 Tomo 1 de esta colee., píg. 242. 
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$as *: ,,Y platicado acá en estas cosas, nos parece que sería 
f»bien que llevásedes con vos un buen estrólogo, y nos pares* 
wcía que seria bueno para esto Fr. Antonio Marchena, porque 
Mes buen estrólogo, y siempre nos parescio que se conformaba 
m con vuestro parecer*” , 

Ninguno de nuestros historiadores, exceptuando Casas, ha¬ 
bla de Fr. Antonio de Marchena , y aun este parece que le 
distingue de«Fr. Juan Perez , guardián de la Rábida, de quien 
habla en el cap. 31* Herrera y Gomara le llaman algunas veces 
Fr. Juan Perez de Marchena * , sin duda porque habiendo 
sido quien ayudó mucho á Colon para que la Reina se persua¬ 
diese de la importancia de su propuesta y la aceptase, y des¬ 
pués en los preparativos del armamento 3 hicieron de los dos 
religiosos una sola persona. Lo cierto es que el Almirante jamas 
nombra Fr. Juan Perez , como lo hacen el físico y D. Her¬ 
nando , sino á Fr. Antonio de Marchena , y lo mismo los Re¬ 
yes en su citada carta : que Colon dice expresamente que solo 
dos frailes le fueron constantes en sostener su proyecto: que 
el uno lo fué Fr. Diego de Deza, como lo expresa en una car¬ 
ta á su hijo, y lo apoya Remesal; y por consiguiente, que el 
otro debe ser Fr. Juan Perez 6 Fr . Antonio de Marchena; 
en quienes concurren las mismas circunstancias y sucesos, y por 
consiguiente pudo ser uno mismo conocido por ámbos nombres, 
y que tal vez seria el propio el de Fr. Juan Antonio Peré¿ 
de Marchena . Así nos parece, eritretanto r qué nuevas investigó 
dones puedan disipar esta duda 6 dar mayor confianza y apo*¿ 
yo á nuestro dictamen. 

En la carta que escribió Colon á Luis de Santángél desde 1* 
altura de las Terceras á 15 de Febrero de 1493 > regresando de 
su primer viage 4 , no hace la menor alusión á que este persua~ 
diese á la Reina á adoptar su empresa para el descubrimiento: 
olvido ú omisión tanto mas notable, cuando era la ocasión mas 
oportuna de recordarle los felices resultados de su empeño y 
patrocinio; á lo cual era propenso el Almirante, lisonjeando 
por este medio á los que tenian mando ó influjo en la corte y 

x Colee, diplom. , nóm. 71 , tom. 2 , plg. x 10. 

2 Herrera, Dcc. 1, lib. i.°, cap. 7 y cap. p: otras veces le llama 
solo Fr. Juan Perez.—Gomara, hist. dc Ind., cap. 14. 

3 En prueba de ello vemos ¿ este religioso acompañar á Colon en 
la iglesia de S. Jorge de Palos, cuando para su cumplimiento presentó 
al Ayuntamiento de aquella villa la Real provisión para el armamento 
de las carabelas que habán de ir al primer viage (tom. 11, píg. 13), y 
negociar en Moguer para ir á descubrir las Indias, según la declaración 
de Juan Rodríguez Cabezudo. 

4 Tom. i,pág. 167. 
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le habían favorecido y apoyado en sus principio*, como se a&- 

vierte en su correspondencia* 

Observación VI sobre los auxilios dados para el 
primer •viaje por Martin Alonso Pinzón. (Pre¬ 
guntas 14 y 23) 

Examinadas con imparcialidad varias de las declaraciones 
de estas probanzas, no puede quedar duda de los importantes au- 
xilios que prestaron los Pinzones para que se realizase la prime- 
ra expedición de Colon, Concluidas ya las capidilaciones con 
los Reyes en 17 de Abril de 1492, mandaron estos en 30 del 
mismo mes á los vecinos de Pálos, que en el término de diez diaS: 
tuviesen prestas para ir con Colon las dos carabelas armadas á 
sus expensas, á que estaban condenados por el Consejo para 
servir doce meses á SS. AA. por algunas cosas cometidas en su 
deservicio. Estp Real provisión se presentó por Colon, acora-, 
panado de Fr. Juan Perez, á los alcaldes y regidores de Pálos 
el 23 de Mayo, y leída por el escribano, se acordó su cumplí-; 
miento x . No le había tenido aun en 20 de Junio, cuando en 
aquella fecha, hallándose los Reyes en Guadalupe, despacha¬ 
ron una sobrecarta mandando á Juan de Peñalosa, contino de 
su Real cásai hiciese^ntrcga^ áColqn las tres carabelas que este- 
designase en Mqguei; (,ó ep Pálos de Moguer); y por si acaso 
no tenían efecto t llevó otra sobrecarta de la Real provisión de 
30 de Abril para hacerla cumplir, si fuese necesario á costa de 
los culpantes y omisos Para asegurar mas la ejecución de es¬ 
tas órdenes, expidieron los Reyes en 23 del mismo mes una car¬ 
ta dirigida al conde de Cifuentes, para que hiciese entregar á 
Juan de Cepeda, trinchante de SS. AA., la fortaleza de la vi¬ 
lla de Pálos; y mas adelante desde el Burgo de Osma en 31 de 
Julio despacharon otra c^rta-patente, nombrando al mismo Juan 
de Cepeda corregidor de la mitad de la villa de Pálos, que 
habian comprado al conde de Cifuentes 1 2 3 . Esto prueba las pre¬ 
venciones que tomaban los Reyes para hacer obedecer sus 
mandatos. - í! i 

' Pérosi esto manifiesta que la repugnancia de los de Pálos ex* 
citó el cuidado y la átendon de los Reyes, es preciso conocer 
también que no natía tanto det horror y asombro que les cau¬ 
saba la naturaleza é incierto éxito de la proyectada expedi- 

1 Tomo n, pág. 13. 

2 Tomo iii , págs. 480 y 482. 

3 Noticias de Simancas. 


Digitized by ^.ooQle 



t LAS mOBAKZASw &Qf 

don, cotilo algunos escriben, cuanto de la desconfianza 'que le$ 
infundía un aventurero extraño, como lo prueban,varias de¬ 
claraciones de personas muy veraces como la de García Her¬ 
nández, vecino de Huélva, cuando contesta á la pregunta 23, 

3 ue si no fuera porque Martin Alonso Pinzón dio á Colon los 
os navios, que este no fuera donde! fué, ni ménos hallara gen¬ 
te; y la causa QX& porque ninguna persona cometa al dicha 
Almirante . 

Por lo demas es cierto que los marineros de Pálos, como los 
de toda aquella costa, eran los mas prácticos y arrestados pa¬ 
ra emprender las navegaciones y descubrimientos que se hi¬ 
cieron en aquellos siglos. wHabia años (dice Ortiz de Zúñig* 
»en el de 1475 de sus Anales) que desde los puertos de Anda¬ 
lucía se frecuentaba navegación á las costas de Africa y Gui¬ 
tonea:” y esto se halla comprobado con tos documentos y no¬ 
ticias publicadas en los tomos anteriores, y con otras que aun 
fuera ae España se descubren cada día en testimonio de que en 
el siglo xiv eran los españoles los mas emprendedores y osa¬ 
dos navegantes en los mares del Océano Los catalanes navegaban 
desde antes de mediado aquel siglo por las inmensidades del Océa¬ 
no Atlántico, dice Capmany, cuyos rumbos habian sido descono¬ 
cidos del resto de la Europa desde las navegaciones de los cartagír 
«eses 1 * 3 ; y desde los lugares de Andalucía salían no solo los gallegos, 
castellanos, vizcaínos y andaluces, sino los vasallos de la corona 
de Aragón para navegar á las Canarias, y seguir los descubri¬ 
mientos por da.costa de Africa *. Recientemente se ha encon¬ 
trado en Paris entre los manuscritos de la biblioteca del Rey 
un Atlas catatan del siglo xv, en el cual se hace mención de 
un viage emprendido por Jaime Ferrer á explorar las costas de 
Guinea, expresando en lengua catalana 6 lemosina que partid 

Í ara ir por mar al rio del Oro el dia 10 de Agosto de 1346 5 . 

a en nuestra Introducción 4 hicimos memoria de la anteriori¬ 
dad con que habian reconocido los españoles toda aquella par¬ 
te de las costas de Africa; y es natural que su conocimienta 
viniese del tiempo de los árabes que las frecuentaban desde los 
puertos de Andalucía. En la descripción de Africa de Juan 

1 Mem. del ant. com. de Barc., tom. 1, pág. 94. 

* 2 Viera, Hist. de Can., tom. 1, págs. 274 á 280. 

3 Debemos esta curiosa noticia al Sr. de Verneuil en una nota con 
que ha ilustrado igualmente que el Sr. de la Roquette, la Noticia cro¬ 
nológica de algunos viages marítimos hechos por los españoles, que se 
publicó en el Estado de la Real Armada de este año. 

4 Introd. % 18, pág. xxv. 
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Leoo Affícarto 1 2 3 ,5e hace mendon de las obras* hechas en fo 
ciudad deTotwbuto, próxima.á unbrazodeiríoNiger,eI año 
de la egíra 610 (1213 de J. G.) por un txcelqite maestro (ó 
arquitecto) de Granada que hizo también el palacio de aquel 
Rey; en cuya ciudad habia muchas tiendas ,de artesanos y mer¬ 
caderes, y gran cantidad de paños y telas de Europa que* Ne¬ 
vaban los comerciantes de Berbería. El estada de prosperidad 
de Sevilla por el comercio con todas las naciones, y la concur¬ 
rencia de inmenso número de naves en su rúrá mediados del 
siglo xiii, de que hicimos memoria en la Disertación sobre las 
Cruzadas *, prueba también las comunicaciones de los marine¬ 
ros de aquella costa, que por su proximidad á Portugal parti¬ 
ciparon posteriormente de la gloría de sus descubrimientos. ' 
Esta pericia náutica, esta práctica consumada en la nave* 
gacion de los habitantes de Pálos, Mogoer, Huelva, Ayamon^ 
te y demas puertos de Andalucía, deja falsificadas las ideas de 
los escritores que por ensalzar el mérito del Almirante (como 
si para ello se necesitase de tales medios) deprimen el concep¬ 
to que ya merecían los marineros de Pilos, pintándolos tími¬ 
dos , cobardes, pusilánimes con la idea del viage y descubri¬ 
miento que Colon se proponía hacer: llegando estoá tanto, que 
el mismo D. Hernando Colon al referir la derrota de su padre 
por las cercanías de Tenerife, dice que la gente se espantó de 
ver de noche ias llamas de sn volcan, y qne fué preciso qne et 
Almirante les declarase Ja cansa-de aquel fuego con el ejemplo 
del monté Etna de Sicilia y otros. Los marineros españoles, 
que hacia mas de siglo y medio qne navegaban á las Canarias, 
y que traficaban con igual ó mayor frecuencia á Sicilia como 
estados de su mismo Rey, nó podían sorprenderse de un fe¬ 
nómeno que estaban muy acostumbrados á ver y observar, y 
de que habían tratado varios escritores castellanos. 

- En efecto , desde que la isla de Sicilia entró el año 1282 
en poder de la casa Real de Aragón, varios españoles, y espe¬ 
cialmente los catalanes, frecuentaron su navegación directa , y 
establecieron factorías para su comercio *. Cuando Rui Gon¬ 
zález de Clavijo salió del Puerto de Santa María en el año 1403 
con embajada para el Gran Tamorlan, refiere en su Itinerario 
que pasando por la costa de Ñapóles el 14 de Julio vieron los 
volcanes de varias islas próximas, donde estuvieron detenidos 

1 Ramusio, tom. 1, fol. 78. 

2 Mem. de la Acad. de la Hist., tom. v, pág. 89. Diser. sobre las 
Cruzadas, $ 49. 

3 Capmany, Mem. hist ., Com. ant. de Barc., tom. 1, cap. 7, pág. 95. 
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algunos días por las calmas, y sin embargo del mucho humo y 
ftíego que salía por uno de ellos con grandísimo ruido, no dicet 
qne se amedrentasen los marineros andaluces que Llevaba x . La* 
navegaciones de D. Pedro Niño, conde de Buelna, á princi¬ 
pios del siglo xv en el Mediterráneo, y por las costas de In« 
glaterra y Francia en el Océano, y las de los vascongados por 
los mares del norte aun antes de aquella.época *, prueban 
que los españoles estaban muy familiarizados con la mar mu¬ 
cho tiempo ántes que Colon viniese á España, ¿ solicitar su au«. 
xilio para el descubrimiento del Nuevo-Mundp. El mismo Al¬ 
mirante espresa en su Diario, que vieron salir gran fuego de 
la sierra de la isla de Tenerife , que es muy alta en gran 
manera *, y nada dice del espanto de los marineros ni de la 
necesidad de sos explicaciones: para tranquilizarlos. 

Expuesta, pues, la verdadera causa de la repugnancia de la’ 
gente ¡de Pálos para ir con el Almirante , nos resta examinar 
cómo y por quién pudo vencerse para cumplir las órdenes de 
los Reyes y verificar el armamento. La mayor parte de los tes¬ 
tigos convienen en que todo el apresto se debió á los Pinzones: 
especialmente á Martin Alonso, de quien dice él cura de los 
Palacios , que era gran marinero y hombre de buen consejo , 
para la mar 4 . El obispo Casas refiere 5 que Colon de$de Grañ 
fiada se fué derecho á la villa de Palos, porque allí hay bue-\ 
nos y cursados hombres de la mar : que comenzó d tratar en, 
aquel puerto de su negocio y despacho con tres hermanos que 
se llamában los Pinzones , marineros ricos y personas prin¬ 
cipales , especialmente con Martin Alonso , que era el prin¬ 
cipal y mas rico y honrado > á los r cuales [casi todos los■ de la 
villa se acostaban ó acogían , por ser mas ricos y mas etapa-, 
rcnñidos. «Con Martin Alonso (continúa Casas) comenzó Co- 
»lon su plática, rogándole que fuese con él aquel viage , y lie-* 
«vase sus hermanos y parientes y amigos; y sin duda es de 
91 creer que le debía prometer algo, porque nadie se mueve sino 
ti por su interese y utilidad, puesto que uto (como algunos dije-*' 
9 t ron) tanto. Creemos que este Martin Alonso-principalmente 
91 y sus hermanos ayudaron y aviaron mucho á C. Colon para 
9 t su despacho. .... El Martin Alonso era muy animoso y en 
wlas cosas de la mar muy experimentado: y porque C* Colon 

•i Histk del Gran Tamorlan, reimpresa en 1782 , págs. 33 y 34. 

2 Orón, coetánea de D. Pedro Niño, imp. en 1782 , Part. 2.=Di— 

sertac. sobre las Cruzadas, 87 y sig. 

3 Diario del Alm., día 9 de Agosto, tom. 1 de esta Colee, pág. 5. 

4 Historia de los Reyes Católicos, cap. ii8. 

5 Lib. 1, cap. 34* 
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w quito contribuir ía ochava parte en este viage, porque con so- 
t»lo el cuento de maravedís que por los Reyes prestó Luis de 
ttSantánget no podía despacharse, y también por haber de la 
»>ganancia su ochavo, y C. Colon quedó de la corte muy al- 
f>canzado, y puso medio cuento de maravedís por el dicho 
$9 ochavo.” Añade Casas que tenia entendido que Martin Alon¬ 
so prestó solo á C. Colon el medio cuento , o él y sus herma¬ 
nos. Herrera dice lo mismo en cuanto al préstamo, y Muño® 
lo refiere también, aunque en otros términos* 

Puede presumirse con mucha verosimilitud, que puesFr. Juan 
Perez andaba negociando en Pálos con Colon, él fué quien le 
proporcionó estas relaciones amistosas y estos medios para lle¬ 
var adelante su empresa, porque Coloa por sí solo no podía 
tener crédito en un pueblo donde nadie le conocía, y donde se 
había presentado poco ántes tan falto de auxilios para una em¬ 
presa que muchos juagaban vana y temeraria. No se halla do¬ 
cumento ni historiador nuestro que exprese las condiciones con 
que los Pinzones le hicieron á Colon el préstamo de la espre- 
sada cantidad, pero se deja inferir debió cederles la mitad ó el 
todo de las utilidades qüe le correspondiesen por su octavo; y 
quizá esta fué la causa principal de separarse Martin Alonso de 
)á conserva del Almirante luego que supo por los indios que 
habla mucho oro en cierta parte que le señalaron 1 ; y de que el 
mismo Almirante no le admitiese los novecientos pesos que le 
presentó cuando se reunió con él, según declaró el testigo Fran¬ 
cisco García Vallejjo. Tal vez esta cesión dió motivo al fiscal 
para creer y asentar que el Almirahte prometió á Martin Alon- 
sb la mitad de todas las mercedes que los Reyes le habian ofre¬ 
cido en la capitulación. El convenio debió sufrir dificultades 
hasta últimos de Junio que llegaron á Pálos las sobrecartas^ el 
comisionado Peñalosa, pues no hay duda, como resulta de las 
probanzas, que Martin Alonso con su poder é influjo avió y 
apréstó la expedición en un mes, según declararon Arias Perez, 
los do* Garci-Hernandez, Francisco Garda Vallejo, Diego 
Fernandez Colmenero y otros; y lo que es mas \ Juan Rodrí¬ 
guez de Mafra, presentado por el Almirante D. Diego en sus 
probanzas, dice espresamente, que ni el Almirante hubiera po* 
dido armar si no fuera con (l Martín Alonso Pinzón , rico 
y emparentado , por respeto del cual fué la gente . La coinci¬ 
dencia de cuanto declara este testigo con lo que dicen lo$ pre¬ 
sentados por el fiscal, apoya la verdad del hecho y de la gran 
parte que tuvo Martin Alonso en esta empresa. 

Sin embargo de que D. Hernando Colon tuvo presentes es- 

x Diario del Almir», tom. i, págs. j 6 %. 
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tos documentos, todo k^p/mte, y no hace la menor indi-? 
cacion de los importantes servicios que prestaron- JosPinaonejl 
it su padre. JEscribió mas con el ,afecio;de hjjoi que con. la im*- 
parcialidad de historiador, éíhiaoínn pááegírico cuando ttata-r 
ea de coordinar una historia. Por so narracíoit., el Almirante» 
concluida su capitulación, salió de Granada, fué ¿Palos, don¬ 
de le entregaron dos carabelas y otro navio que armó con la 
mayor solicitud y diligencia; y provistas las tres .naves de tor 
do lo necesario» dió la vela el 3 de Agosto % Su pjarqial¡dad*con- 
tra los PinzoOQSinO|Se,mani>fie^a^$olo en lo que calH» sino ea 
lo q(ie indica; La averia del timón de la Pinta intes de llegar á 
Canarias, que el mismo Almirante sospechó fuese ocasiona^ 
da por industria de Gómez Rascón y Cristóbal Quintero , de 
quien era la.carabela, porque les pesaba ir á aquel viage, con¬ 
solándole ien - tal turbación* saber que Martin Alausa Pin r- 
zon era persona esforzada $ de Jtften ingenio^ presan; 
ta D. Hernando como una conjetura ele la inobediencia y obfr 
tinacion que tuvo después corara el. Almirante .,; apartani¬ 
dóse de él en dos ocasiones por malignidad 1 2 3 . Sin embar¬ 
go el Almirante atribuye ¿ la diligencia de este mismo Pin** 
zon y á la de otros el haberse' compuesto, tan* bien la cara¬ 
bela Pinta, que siempre fué la ihas.velera, y la que iba [delan¬ 
te miéntras duró la navegación 4 . El celo» Ja actividad y la in^ 
teligencia de Martin Alonso sededucen del mismo Diario del 
Almirante hasta que se reconoció la primera tierra, y parti¬ 
cularmente hasta el 21 de Noviembre en que Pinzón se apartó 
de la conserva de Colon,, pues: desde, entonces cuanto este ha¬ 
bla de él, es para desacreditarle, manifestando propósito de in¬ 
formar á los Reyestde sus .estravíosi.y desobediencia. Recelaba 
que se viniese ¿ España á ganar las albricias del. descubrimien r 
tó, y esto le hizo apresurar su partida. Incorporóse Pinzón con 
el Almirante el 6 de Enero de 1493) intentó disculparse, y Co¬ 
lon disimuló su enojo. Al regreso á España padecieron un gran 
temporal, y Pinzón volvió á separarse >. al parecer t involuntaria¬ 
mente , pues el mismo Colon dice que no pudo mas por la 
fuerza de la tormenta $. Oviedo mal informado atribuye la 
faltá de buena armonía y correspondencia entre el Almirante 
y Pinzón á haber contradicho este con acrimonia y aspereza 
determinación que aquel había tomado de dejar treinta y ocho 

1 Hist. del Alm., cap. 14. 

2 Diario del Alm., tona; 1, pág. 4. 

3 Hist. del Alm., cap. 15. 

4 Diario del Alm., tom. 1, pág. 5. 

§ Diario del Alm., tom. 1, pág. 150. 

TOM. III, HHHH 
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hombres en la isla Española, y a^/gjelo de) qqe Colon inten-% 
tase prenderlo por esta demasía, por cuya tazón se separó de 
sti Conserva \ Las preguntas: 19 , za y 21 y ! sos contestados 
ne^ corltienetv lo que hizo Martin ^Alonso desdé que .se separó; 
del Almirante durante cuarenta^'y cinco i dias; y si se exami-í 
nan con crítica ó imparcialidad, resultará de ellas una relación 
verídica de estos sucesos, confundidos ó alterados por nuestros 
historiadores* ' ; » < 

Separado Pinzón otra vez del Almirante cuando represabais 
i España, arribó á Bayona deGalicia, y queriadrá: Barcelona 
á dar cuenta á tos Reyé¿ del suoesbdél viage j qierQüS&iiAA? té 
dieron á enténder que no fuese sino'con el Almirante, á quien 
habían enviado al descubrimiento, lo que le causó tal pesar y 
enojo que se fu¿ á su patria indispuesto, .y murió de congoja á 
pocos dias de su llegada, cuando ya hábiapdrtido el Almirante 

E ara Barcelona* Así lo dice ÍX Herbando Colono á quien sigue 
lerrera, aunque Casas n &exprese tantascrrcunstaocias MEl-t $ de 
Marzo de 1493 al mediodía efttr< í Colon en Saltes * , y en Se* 
villa el 31, Domingo de Ramos, según Bernaldez VContes- 
táronle los Reyes á sus primeros avisos en 30 del mismo Mar¬ 
zo, y recibió esra carta en Sevilla, donde entonces le vio Ca~ 
sas 1 2 3 4 5 : Por Consiguiente no'podo salto hasta moy¡ entrado Abril 
para Baroeloná. Por estos datos puede fijarse.Ja muerte de Mar* 
tin Atonsó á prfocipios del mismo mcs , asr como no cabe que 
el Almirante llégase á Barcelona desde Sevilla á mediados de Abril, 
según dice su hijo 6 , atendida la distancia y las detenciones que 
refiere el mismo D* Hernando to fue preciso hacér para contentar 
la curiosidad de la gente que concurríais los caminos y á las caUei 
de los pueblos / maravillándose de ver los indios y las curiosi t- 
dades que conducía del Nuevo-Mundo. La entrada eh Bareelo^ 
na no pudo, pues , veri Uparse por lo ménos hasta muy á fines de 
Abril, y allí permaneció Colon hasta el 30 de Mayo, según 
Otras noticias coetáneas. Estas indicaciones convencen suficien¬ 
temente de la utilidad de los documentos que publicamos para 

1 Oviedo, Hist. gen. de Ind., lib. 2 , cap. 6 , refirió estos sucesos 
de Martin Alonso hasta su vuelta á España y su muerte, por informes 
de Vicente Yañez Pinzón y de Hernán Perez Mateos. Muñoz le siguió 
en su narración. 

2 Colon, Hist. del Alm.,cap. 41. = Herrera, Déc. 1, lib. 2 , 
cap. 5. == Casas , lib. 1, cap. 75. * 

3 Diario del Alm., tom. 1, pág. ióg. 

4 Hist. de los Reyes Cat., cap. 118 al fin* 

5 Lib. 1, cap. 77 y 78. 

6 Hist. del Alm., cap. 41* 
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investigar (a Verdad cuando se busca de buena'fe éntrelas di¬ 
versas pasiones de los historiadores y testigos» y la nimia crc*r 
dulidad de los que siguieron á unos ú otros sin exámen. 

Observación VII sobre la primera vistee de tierra; 
del Nuevo-Mundo. 

Para examinar este panto es preciso tener í la vista lo 
que dice el Almirante en su diario relativamente al Jueves 11 
de Octubre de 1492 (tom. 1, pág. 19.) ,, Después dél sol 
apuesto navegó á su primer camino al oueste:, andarían do* 
»cé millas cada hora * y hasta dos horas después dé medra no- 
»che andarian noventa millas, que son veinte y dos leguas jr 
99 media* Y porque la carabela Pinta era mas velera é iba delan¬ 
te del Almirante» halló tierra y hizo las señasquel Almiran- 
»te habia mandado* Esta tierra vido. primero un marinero que 
»¿e decía Rodrigo de Trian*; puesto que el Almirante á las 
»diez de la noche * estando en eLcaétüla dé.popa, vido lum-* 
»bre, aunque fué cosa tan cerrada» que no quiso afirmar que 
»fuese tierra; pero llamó á Pero Gutiérrez, repostero destra* 
»dos del Rey, é díjole que parecía lumbre, que mirase él, y 
**así lo hizo y vídola: di jolo también á Rodrigo Sánchez de Se* 
n govia quel Rey y la Reina enviaban en el armada oor veedor, 
o el cual 00 vido nada , porque no estaba en lugar tío la pudiese 
o ver. Después que el Almirante lo dijo, se vido tina vez ó dos* 
s«y era como una candelilla de cera que se alzaba y levantaba» 
»lo cual á pocos pareciera ser indicio de tierra. Pero el Almi-* 

rante tuvo por cierto estar junto á la tierra.. 

n A las dos horas después de media noche- pareció tá tierra, de 
f» la cual estariao dos leguas*.:Amañaron todas las velas &c*” y 
esperaron á que amanecijeserpara verla , como en efecto la vie¬ 
ron , y era la isleta de Quanabaní* 

Ahora bien: si la carabela Pinta era mas velera é iba delan- 
te del Almirante, era natural que descubriese primero la tierra; 
y pues desde el sol puesto caminaron doce millas por hora» es 
claro que desde las diez .de la noche hasta las dos de la maña¬ 
na, que son cuatro horas, andarian cuarenta y ocho millas, ó 
doce leguas, que con las dos que distaba la isla á las dos de la 
mañana, son catorce leguas las que estaban apartados de ella á 
las diez de la noche. Añade el Almirante (p. 23) que esta isla 
es muy llana y sin ninguna montaña : ¿pues cómo pretende 
haber visto á las diez de la noche, y á distancia de catorce leguas, 
una lumbre que se alzaba y bajaba en una tierra rasa y sin eleva* 
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ción sdbrreHiórizonte ? x ¿Como no la vierta ios de la Pinta qué 
iba delante , así 1 como la descubrieron á las dos de la mañana? 
¿Cómo es que no-mandó acortar vela y ponerse en facha ó al 
pairo cuando á las diez de la noche tuvo por cierto estar junto 
4 la tierra , como lo hizo cuando , 1 a avistó la Pinta , según lo 
exigía la razón y la prudencia, atendido el andar de los bu¬ 
ques ? ¿Cómo dice primero que vio la lumbre tan confusamen¬ 
te que no se atrevió á afirmar que fuese tierra, y que á pocos pa¬ 
reciera ser indicio de ella, y no obstante lo tuvo por cierto poco 
después, sin tomar por esto las disposiciones que requería la cer¬ 
tidumbre de este juicio? ¿No pudo ser la luz de la bitácora á 
otra de la Pinta que ibadelante, ó de la Niña que le caería & 
otro rumbo (pues que no espresa á cuál le demoraba la lüz) { 
y era fácil con el movimiento del buque que subiese y bajase, 
se viese y ocultase alternativamente? Los que creen ahora que 
la luz vista por Colon era de laisladeWatling , por cuya cer¬ 
canía pasaba á las diez de [la noche, ¿no han trazado su derro¬ 
ta para ver en esfte supuesto que segon su abdar y situación ha¬ 
bía atravesado á dicha hora -el meridiano >de aquella isla, de¿* 
jándola al SE cuando él navegaba al O ? Bien considerada esto, 
parece mas cierto y naturalr lo que refiere Francisco García Va- 
llejo, vecino de Moguer y que iba de marinero en la Pinta, y 
tenia 67 anos cuando cómo testigo de vista dio su declaración 
emPáios á *;°-de> Octubre de iji j , contestando á la pregun¬ 
ta 181: ,,Y enasto aquel juevesi en la noche aclaró la luna, é un 

marinero del dicho navíode Martin Alonso Pinzón , que se de- 
»cia Juan Rodríguez Bermejo,vecino de Molinos, de tierra de 
99 Sevilla, como la luna aclaró, vido una cabeza blanca de arena, 
” é alzó los ojos é vido la tierra, 6 luego arremetió con una lom- 
» barda é dio un- trueno, tierra , tierra , 6 se tuvieron á los na¬ 
tíos fasta que víno el dia viernes 12 de Octubre: el dicho 
99 Martin Alonso descubrió á Guanohaní, la isla primera, y que 
*>esto lo sabe porque lo vido.*’ LoS testigos*, Manuel de Valdo- 
vinos, vecino de Lepe, de 56 años de edad, contestando á la 
pregunta 15 , y con referencia á Vicente Yañez Pinzón y otros 
vecinos de Pálos, declara que el primero que vio la tierra ó la 
isla de Guanahaní fué un Juan Bermejo de Sevilla; y Diego 

1 Hecho un cálculo por la tabla de las tangentes al horizonte, según 
la altura de donde se dirigen, y suponiendo la vista del observador ele¬ 
vada 12 pies de Búrgos sobre el nivel del mar (que es cuanto puede su¬ 
ponerse, atendida la pequenez de las carabelas) resulta que era preciso tu¬ 
viese la tierra una altura de 2254 pies para que su cumbre ó parte supe¬ 
rior se pudiese avistar á¡ 14 leguas de distancia. 
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Fernández Colmenero , contextando á la pregunta 19, dice 
como público y notorio que del navio de Martin Alonso un 
marinero que se decia Juan Bermejo , vido la tierra de Gua - 
nahaníprimero que otra persona . García Hernández, despen¬ 
sero de la Pinta, declaró, en contestación á la pregunta 15, 
que la primera persona que vido la dicha isla (Guanahaní) 
fué la gente que iba en la dicha nao Pinta , donde este tes¬ 
tigo iba y y que el Almirante venia detras, y le esperó Martin 
Alonso &c. ^ 

Con estos testimonios y pruebas, parece fuera de toda duda 
que el primero que descubrió la tierra y se hizo por ello dig¬ 
no del premio ofrecido, fué Juan Rodríguez Bermejo, mari¬ 
nero de la carabela Pinta, y no Rodrigo de Triana, como dicen 
el Almirante (p.19) y Oviedo, añadiendo este que.según oyó 
decir á Vicente Yañez Pinzón y á Hernán Perez Mateos, era 
de Lepe, y que tornado después á España, porque no se le 
dieron las albricias, despechado de esto se pasó al Africa y re¬ 
negó de la'fe. (P* r, lib. 2, cap. 5.) D. Hernando Colon si¬ 
guió la relación de su padre (Hist. del Almirante, cap. 21); 
Casas la adopta también, pues que no hizo en esta parte mas 
que extractar el Diario del Almirante que tenia 4 la vista, y. 
reprende á Oviedo como que intenta inconsideradamente de¬ 
fraudar y quitar esta gloria al Almirante (L. 1, cap. 39). Her* 
rera (D. 1, lib. 1 , cap. 12), según su costumbre, copió en esto 
á Casas. Pudo tál vez suceder que Colon al escribir su Diario 
trastrocase, como extfeangero, el pdtrónímico Rodríguez en Ro* 
drigo, y que le diese el apellido de Triana por creerlo avecin¬ 
dado ó haberlo conocido allí, y que ámbos sean una misma 
persona; pues también Oviedo le hace de Lepe cuando Fran¬ 
cisco García Vallejo le tiene por vecino de Molinos en tierra 
de Sevilla. 

* El resultado final es que la carabela Pinta iba delante como 
mas velera, y era natural que su gente fuese la primera que 
avistase la tierra; que en efecto sucedió así, avistándola á las 
dos de la mañana del viernes 12 de Octubre de 1492 el mari¬ 
nero de aquel buque Juan Rodríguez Bermejo: que elAlmitan- 
te no pudó ver cuatro horas ántes, esto es i las diez de la no¬ 
che , la luz que dice percibió en la misma isla que se descubrid 
á la mañana, y era la de Guanahaní, hallándose distante ca¬ 
torce leguas de ella, y siendo muy llana y sin montaña alguna; 
que la única persona que vio aquella lumbre, y con quien ates¬ 
tigua el Almirante , fué Pedro Gutiérrez, repostero de estrados 
del Rey, que después fué uno de los treinta y ocho cristianos 
que quedaron y murieron en la fortaleza de la Navidad, según 
Herrera en la Déc. 1, lib. 1, cap. 20 , fol. 33, col. i. a : que 
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Rodrigo Sánchez de Segovia, que iba por veedor dd Rey y dé 
la Reina en la armada , nada vio, aunque le llamaron expresa- 
mente para ello 1 ; y que la gracia de los io® maravedís anua-? 
les durante su vida que concedieron los Reyes al Almirante 
jorque ha descubierto primero que otro alguno la tierra de 
las dichas Has (Colee, diplom., núm. 32, tora. 11. pág. 46), 
fué uno de estos favores frecuentes en las cortes, cuando después 
de muerto Martin Alonso Pinzón creció y se dilató la influen¬ 
cia del Almirante, como era consiguiente al feliz éxito de una 
empresa mirada ántes por lo ménos con desconfianza, y des¬ 
pués como la mas importante y de mayores consecuencias que 
cuentan los anales de los tiempos modernos. 

Observación VIII sobre la época y lugar en que se 
examinó primero la propuesta de Colon. 


Contestando el doctor Rodrigo de Maldonado, vecino y 
regidor de la ciudad de Salamanca, á lapregunta 15, que es 
la séptima del segundo interrogatorio de la probanza por parte 
del Almirante, dice que él junto con el prior de Prado que d 
la sazón era (y después arzobispo de Granada), y con otros 
sabios , letrados y marineros platicó con Colon sobre su ida í 
las islas que se proponia descubrir; que todos ellos concordaron 

3 ue era imposible $er verdad lo, que decía, é cpntra el parecer 
e los mas de ellos porfiaba Colon dé ir á dicho viage, é SS. A A • 
le mandaron librar cierta cantidad de maravedís para ello, é 
asentaron ciertas capitulaciones con él; lo cual todo supo este 

testigo como uno de los del consejo de SS. AA.Para 

fijar la época en que se celebraron estas juntas , es preciso consi¬ 
derar que Fr. Hernando de Talavera fué prior de Prado á Jo 
mas hasta él año 1487 en que fué electo obispo de Avila (Ariz, 
Qrand. de Avila , fol. 43 vto.); y que era confesor de la 
Reina antes de 1479, P ue * ín^nyo mucho para asentar las pa¬ 
ces con Portugal en aquel año (Sigüenza, Hist. de S. Geró¬ 
nimo , parr. 3. a , lib. 2, cap. 31, pág. 384), y las concluyó el 
doctor Maldonado por especial encargo de los Reyes; por con¬ 
siguiente debió ser anterior al año 1487 la junta de que habla 

2 Así lo dice el Almirante en su Diario (tom. 1, pág. 19) , y por 
él se deduce que Pero Gutiérrez ñié el único que vio la lumbre que no 
logró ver Rodrigo Sánchez de Segovia, ni otro que se exprese ; pues a 
pocos pareciera ser indicio de tierra , aunque Colon lo tuvo por cierto. 
Sin embargo se ha escrito modernamente que muchos hombres de su 
equipaje vieron la luz que percibió el Almirante. 
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el doctor Maldonado. Puede, pues , conjeturarse con mucha 
probabilidad que habiendo estado los Reyes católicos en Sala¬ 
manca á fines de 1486, hallándosela Colon en su servicio desde 
20 de Enero de aquel año 1 , entonces fué cuando se celebraron 
aquellas conferencias, y entonces cuando Colon estuvo en Sala¬ 
manca á comunicar sus razones con los maestros de astrologia 
y cosmografía que leían estas facultades en la universidad\ 
como dice Remesa!; y cuando comenzó d proponer sus dis - 
cursos y fundamentos , y en solos los frailes de S. Estiban 

halló atención y acogida: . y en el convento se hadan 

las juntas de los astrólogos y matemáticos \ allí proponía 
Colon sus conclusiones y las defendía ; y con el favor de los 
religiosos redujo á su opinión los mayores letrados de la es¬ 
cuela ; y entre todos tomó mas á su cargo el acreditarle y 
favorecerle con los Reyes católicos el M. rr • Diego de Deza 9 
catedrático de prima de teología y maestro del principe 
D. Juan (que ya entonces tenia ocho años y medio). Todo 
el tiempo que se detenia Colon en Salamanca , el convento de 
S. Esteban le daba aposento y comida , y le hacia el gasto 
de sus jornadas , y en la corte el maestro Fr . Diego de De- 
za ; y por esto , y por las diligencias que hizo con los Reyes 
para que creyesen y ayudasen á Colon en lo que pedia , se 
atribuía á sí como instrumento el descubrimiento de las In¬ 
dias. (Remesal, Hist. de Chiapa , lib. 2 , cap 7.) De todo 
se puede concluir que las juntas á que alude el Dr. Maldonado, 
se celebraron en Salamanca el año 1486, pues conviene per¬ 
fectamente esta época con algunas de las noticias que expresa 
la declaración. 

1 Asi lo dice en su Diario del primer viage. Véase tomo 1, 
pág- 137 - 
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SECCION PRIMERA. 

í 

( VIAGES MENORJBS* 

Varios navegantes , por la licencia general para descubrir en Indias, 
disponen sus viages: viene de allá Colon , y logra suspenderlos: nuevas 
del descubrimiento de Pária: obtienen algunos licencia para continuar 
descubriendo aquellas costas, i.° _ Alonso de Hojeda. se apresta .el 

primero: lleva por piloto á Juan de la Cosa: agrégansel.e otraspersonak 
y entre ellas Américo Vespucio, %. 2.° — Salida 7 derrota de Hojeda? 
llega al nuevo continente cerca del ecuador, 7 costea hasta e) golfo de Pár 
xia: reconoce los rios Esequivo 7 Orinoco : circunstancias de la costa, y 
dirección de las corrientes: dos notas, 3.°—Aporta á la isla de la Trini¬ 
dad : los naturales recelosos hacen por fin sus rescates: entra Hojeda en 
el golfo de Pária : surge junto al rio Guarapiche: obsequios de parte de 
Jos indios: halló señales de haber estado allí Colon: Vespucio calla esta 
.circunstancia, 4. 0 — Sigue descubriendo hasta el golfo de Curiana: vi* 
alfa la isla Margarita: islotes que reconoce al paso: fondea en la ensenada 
de Corsarios: pasa al puerto de Chichirivichi, donde hubo de tener al¬ 
guna refriega: dirígese á Curazao: cuento de Vespucio sobre la estatura 
de sus naturales: avista el cabo de S. Román: entra en el golfo de Ve¬ 
nezuela: población en su costa oriental: descubre el lago de Maracaibo: 
nota sobre él: coge allí a'gunas hermosas indias : recorre la costa hasta 
el cabo dp la Vela: toma la vuelta de la isla Española, 7 entra en Yá- 
jguimo para cargar brasil: nota sobre este palo, que dió nombre á la pro* 
viñeta llamada antes Santacruz , $.° _ De la Española sale para el N.: 
islas que descubrió 7 serian las Lucáyas: nota sobre ellas, 7 sobre los es¬ 
clavos 7 provechos que cuenta Vespucio: toma la vuelta de España, 7 
llega á Cádiz en Junio de 1500,6.° — Expedición concluida ántes por 
Pedro Alonso Niño 7 Cristóbal Guerra, /.?—Habían s?|jdp poco des¬ 
pués que Hojeda: hicieron, igual derrota : en Pária adquieren algún bra¬ 
sil: guian al N.: refriega naval con los caribes al salir de las jbocas dél 
Drago: indio cautivo por ellos en la canoa apresada, 7 lo que este contó 
é hizo, 8.° — Navegan al O , rescatan en la Margarita, 7 son los pri-r 
aneros españoles que desembarcan en ella: dónde termina su canal: cé¬ 
lebre salina de Arraya : pasan á Curiana, hoy Cum^ná : en qué puerto 
entraron: rescates y buen trato conJos indios: ven benques frondosos* y 
varias especies de animales: otras noticias del país: notas á este §. 9. 0 — 
Mas noticias de aquellos naturales, 7 de sus rescates: sus tratos con Ja 
provincia de Cauchieto, 10. — Van á ella los españoles : rescatan allí: 
bondad é industria de la gente: siguen rescatando por la costa: llegan al 
delicioso Chichirivichi: no les permiten bajar á tierra, acaso ppr }o ocuc- 
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rido poco ¿ntes con.Hojeda , 11.Retroceden par* Curian*: nuevo 
acopio de perlas: toman la vuelta para España en Febrero de 1500: en¬ 
tran á los 61 dias en Bayona de Galicia: sospechas de mucha ocultación 
de perlas: reputación que dio ú Miño esta expedición: notas á este $.12. 
__ Otra expedición de los Pinzones: salen de Pálos en Diciembre de 1499: 
navegan hasta perder de vista la estrella polar: su confusión en aquel ca¬ 
so : continúan hácia el' SO ¿ descubren tierra á los 8° lat. S: toman pose¬ 
sión de ella por la corona de Castilla, dándole el nombre de Santa María 
de la Consolación: qué especie dé gente hallan, 13._Siguen costeando 
hácia la equinocial: surgen á la boca de un rio: refriega con los in¬ 
dios, 14. _ Mas ¿delante , y junto al ecuador, hallan dulces las aguas del 
mar: gobiernan hácia tierra para inquirir la causa, y descubren el rio 
Marañen, qué desagita en dos brazos : isletas que cubren el mayor de 
ellóst: pobrera de su gentet perfidia de los navegantes con ella: riesgo allí 
dé las iftvés evitado con haber gobernado hácia otro punto, 15. — Si¬ 
guen costeando hasta el golfo de Párta« indios que ven recelosos y aper¬ 
cibidos- á pelear, 16. — Después de reconocer mas de 600 leguas de 
costa, llegan á la Española: pasan á la Isabela: luego en unos bajos pier— 
den dos carabelas: dirígense para España, y llegan al puerto de su salida 
tn Setiembre dé 1500: Son los primeros europeos que pasaron la línea 
en aquel océano, y descubierón él reino del Brasil: adelantaron hácia 
Pária 400 leguas mas que los navegantes anteriores: qué producciones 
trajeron: su caudillo Vicente Yañez presumía como Colon que aquella* 
tierras eran lá‘ India: nota á éste 17. — Otra expedición de Diego dó 
lepe qué sale de Pálos en Enero de 1500 con dos naves: avista el nuevo 
continente junto al cabo de S. Agustín, y doblándolo da á conocer que 
la costa sigue por él SO : traza úna carta de este descubrimiento: refíe* 
xión sobre el mérito de lepe en está empresa ¿ y quiénes le acompañad- 
fon : en Junio de aqitel ano esfóba de Vuelta en España : si el comén* 
dador AIohsó Velez dé Mendoxá iba en la misma expedición, ó fué en 
■otra de las qüe se hadan furtivamente : afan en otros andaluces por ir £ 
ios descubrimientos, 18.«L.Fomentábalo «1 gobierno, y aán disponía 
-por sí algunas empresas : Cristóbal Guerra y su hermano Luis salen con 
dos carabelas: llegan 4 Párta* hasta dónde siguen : qué dice de este viage 
ÍV, B* de las Cásas: cuándo regresó Cristóbal: qué frutos trajo : su pri- 
afón y* eondétk por ^ que había hecho: compensación pecunia- 

stis seiViéidacóii licéftcia' para otras expediciones, prohibiéndole 
'hbccr dañó á los indios , 1 p. — Viage de Rodrigo de Bastidas que sale 
'«¡fe Cádi t con dos naves en Octubre de 1500: da el nombre de isla Ver- 
^de á lá primera tierra que halla: después de reconocer otros puntos avan* 
"Zá más dé 150 leguas al SO sobre los descubrimientos anteriores: no* 
*ki* de los 1 Suyos; 1 tétminados pof los ío° N en el puerto del Nom¬ 
bre de Dios; visifadóposteriormente por el almiranteColon, 20.—Ha* 
«bia hecho rescates 1 sin daño delosiiidios, aunque tomó algunos para 
maestra , iio habiéndose aun manifestado sií fiereza: el progresó de ésta 
ykgé debido al pilotó Juan de la Cosa: contratiempos que le sucedieron 
hasta perder los navios én Puerto-Príncipe, salvando sin embargo las ri¬ 
quezas, que llevó con toda su gente I Sto. Domingo: allí es procesado 
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Bastidas sobre rescates; y aunque satisface á los cargos es remit’docon 
el pleito al consejo, que al fin lo absuelve: duración de su viage, y 
cuantía de intereses : premio que se concede á Bastidas y la Cosa , 2i.«^ 
Otra expedición de Alonso de Hojeda : algunas cláusulas de su capitulan 
clon: apresta cuatro navios: sus nombres y Ips de sus.capitanes: ( Nota 
Ve$pucio no iba en este viage.) : salida de Cádiz en Enero de 1502 ?. 
Hojeda da instrucciones á.sus capitanes en la Gomera: arriba á la isla.dtf 
Cabo-Verde: contestaciones con el .gpbernador portugués: sigue con di rr 
reccioná Pária: det iénese á despal mar, y qué ocurnp ?l}í > 22.—, Con¬ 
tinuación del viage: piérdese de vista una carabela: su diligencia para re-* 
unirse, y por dónde andah4sta frailar á Hojeda en el puerto de la Qo-¡ 
dera, 23.«.Dos délas otras naos la buscaban inútilpiente: distinta con¬ 
ducta, de su$ capitanes enaquel intermedio; da Ja vela Hojeda antes, de h 
yuelta de ellas : llega £ Curiaba h donde sele reúnen: falta- de víveres., y 
acuerdo para adquirirlpspota sóbre la ciudad de Cpro, y quién la fu »4 
dó> 24. —.Tropelía para tomar víveres : si el escribano que murió en 
Jarefriega era Juan de* Guevara : desinterés de Hojeda en el reparto de 
Jas cosas tomadas á los indios: no cubriendo la necesidad los bastimentos 
así adquiridos, envía á Vergara ¿ comprar pan en Jamáica, y le da ins? 
tracciones para su reuidqp .*• Vergara ,y Qcampo dejan al-arbitrio de Ho¬ 
jeda ciertos puntos de común ínteres , 25* .*. Sigue á Curazao; de allí $ 
Coquibacoa : hace aguada ,, y toma una india ? pasa al puerto de. Santa 
v Cruz, donde se le presenta un español que estaba allí aprendiéndo la le% 
gpa: distancia hasta cabo de la Vela, 26. —^ Resistencia do k)S, indios ! 
que Hojeda poblase allí ; desisten luego y le presentan dones, .27.■*J. fy 
atacado por otros, y Jos vence : construye los, fuertes , y da¡ el mando ¡df 
tres lombardas; su óbjetp custodiarlos víveres y> la real arca de los res¬ 
cates, que en vano atacaron varias veces Jos indios ,. 28«*—E^via,otr* 
pao en busca de la de Vagara cpn instrucciones para la reunión : infer- 
jencia de qiie Hojedano reconoció ciertos puntos: su establecimiento, ca 

Santa Cruz era fuera del. líipite de su gobierno , 29._Quejas causada* 

por la conducta de Hojeda en el pais „ y su crítico estado allí, 30..^ 
4 % ísepti/pientos 5 de. Qampo y Vergara 1 quienes lo arrestando up navio: 
jHojeda iqteitfaia fuga , y t le ppn^n grillos^3Cargos que n uppiíí 
t 0trps >e haciau sobre el malogrq de, la, expedición ; f modo con qqe Hojeda 
Auisp transigir cpp ellqs, en que consienten; peto Juego se retrae ,3*.*-. 
Xlévanlo á> la isla de Sapto Popaingo: fraude de Ócampo y Vergara xoa 
Ja Real arca de los rescates, 33.—Tiempo que tuvieron preso á Hojeda; 
¿este apela de la sentencia dada en el pJeitq)/)Kn» Espeja $$ ab^uelto*. 34. 
«r-No se sabe cuándo regresó de alláni^i volvió; 4guho.de su$ buques; 
lamppco ai hizq usode la; Rqal donación de tierra en Coquibajcpa: motír 

jros que habría para hacérsela, 35._Facunda Vicepjte Yanez Pinzop 

para ir, á poblar donde habia descubierto:,miras de la corte en el esta¬ 
blecimiento de tales colonias, 36. «*_Expedición de Caboto por orden 
de Enrique vin en busca del paso á la India ppr .el NO: qué dicen de 
este viage los escritores ingleses : suposición ipverosímil de que llegase.» 
ip latitud de 6>7i°> 37^ —Si desde entónces los -europeo^ frecuentaron 
▼“BfS 4 Terrera.por .19^ promedios fe Jap$sc*, ¿Sti. Hojeas» 
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su ^ríAiér víáge había lialtatdo ingleses filtía Coquibácóa : éft 1501 se¬ 
guían laS miras de las córtes británica y castellana por los descubrimien- 
tos: si el : viage que en 1500 se quiso tratar con Juan Doruclos era para 
donde descubrió Caboto: asiento cón Juan de Agramonte en 1511 para 
k 'á los mares de Tcrranova, cuyo resultado se ignora ,3 9 * — Expedi¬ 
ción^ portuguesa en 1500 mandada por Gaspar de Cortereal para descu¬ 
brir y >tú busca do un camino* para la India: curso de su navegación: 
por t¡úé supondría haber encontrado aquél paso; emprendió segundo via¬ 
ge en i*oí , del cual no volvió : tampoco su hermano Miguel, que fué 
i buscarle: otro Corteréal quiere Ir en busca de los dos, y no se le per¬ 
mite : por los mismos años van otras expediciones portuguesas por la par¬ 
te meridional del nuevo continente ¿ 40. — Sale otra de Lisboa, man¬ 
dada por Pédro Álvarez Cabral, para apbderarsé de la India, que aca¬ 
baba de descubrir Vaseo dé Gama ; va á dar en lo qué ahora se llama 
Brasil: juicio hecho entonces ét aquel páis: lá paite ¿tribuida en la prfc 
mera de éstas expediciones á Amérlcó Yespució carece de ¿poyo histó-* 
Tico: de qué tomaría ocasión para fingiré! viage de 1501 : rétaírdo de las 
medidas en cuanto al Brasil, 41. — A mediados de 1503 se trataba con 
Juan de la Cosa de un viage pór la parte de Urabá: noticia de una ex¬ 
pedición portuguesa á donde Itób^- déséubiertÓ BáStídás; pása la Cósa á 
Lisboa para cerciorarse , y confirmada lá noticia Va á dicha parte cotí 
Cuátro navios : lucro dé este viage t*pénsiori que sé 1 le concede: eil 1 ¡07, 
fot recelos con Portugal , sak á cruzar para protegér en su recalada á los 
buques qíie venían de Indias: eft el mismo año va á ellas con dos carabe¬ 
las : sus capitanes: producto de éste viage: merced hecha á la Cosa y Bas¬ 
tidas : otras gracias concedida* ál :í primeró, 42 á la pág. 161. — Pensá¬ 
base en 1 los Pinzones f en ^Hójed# para 1 póblár él nuevó continente con- 
ttá ’los-próyectós de ingleses y portugueses y 42 á 1 la pág. 46. —I Tratan 
ios tdyts de a&gürar el 1 derecho ád^uífido , pOr cfonkcion pontificia, 
hemisferio occidental, $. 43 i «. Juan; Díaz ' ¿lis y Vicente Yañez Pin- 
Von sákn en 1506 á proseguir lbs descubrimientos de Colon: principian 
por las islas de los Guanajos ; y llegan á' las de Caria: descubren tam¬ 
bién por Yucátan: entibiase por la ausencia' del Rey católico el ardor de 
tales impresas: vuelveel f Rey á Cáétillaí, y tfeta Ctíh 5dts, PlnZóri', la 
Co*á‘y Vespueio dé r ^bbfár > la tierra! dé Páriá y descubrir hácía el -Brasil, 
buscando paso para él comerció’de lá : especería: salenSólíé y Pínáón con 
%1 pilotó Ledesma en Junib <ie 1508 : reconocen las islas de Cabo Ver¬ 
de, y el cabo de S. Agustín, y siguen hasta cerca de los 40 o S, tomando 
póseston dé lo qüe descubrían.*• la desunión y altercados entorpeció los 
progresos : regresan^ España éh 1509 : Solís procesado y preso: merce¬ 
des ñ Pinzón: Sbírs absueltó ytéfcarcitíoí Sucede á Vespueio en el em¬ 
pleo dé piloto mayor r pensión sobre su sueldo í favor de lá viuda: expe¬ 
dición intentada en 151 ¿ para Malaca y la Especería: motivos de sus¬ 
penderla, 44.«. Lope Hurtado de Mendoza intervino por parte del Rev- 
Católico en deslindarlos con el de Portugal : viage concertado con Solís 
para descubrir por las espaldas de Castilla del Oro: qué se estipuló: idea 
dé buscar un pasó para el mar del sur : próhibicron de tocar en lo de 
JPortugal t pérdida en Sevilla de unadé las carabelas aprestadas , auxilio i 
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Sblís para reemp'azarla: merendé* del Rey para'irias empeñarle en este 
viage: sale de Lepe en Octubre de 1515: desde Tenerife va á la costa del 
Brasil: puntos que reconoce y sitúa: toma posesión en Candelaria por la 
corona de Castilla: entra en el Rio de la Plata: reconoce y demarca por 
una de sus costas: Solís y otros, muertos y devorados por los indios: pér¬ 
dida de uno de los buques: rescates por los otros en la bahía de los Ino¬ 
centes : su regreso 1 España en* 1516 al mando del piloto cuñado de Soj- 

lis, 45._Emprésa dé Juan Powcé de león en 1512 desde Puerto- 

rico á reconocer por lá parte del seténtrion: reconocidas y situadas algu¬ 
nas isletas llega á lo que llamó Florida , de que toma posesión , 46. _ 
Sigue su navegación: corrientes que le llevan contra el viento: da fondo 
y pelea con los indios: vuelve á dar la vela: reconoce, sitúa y denomi¬ 
na: oposición y doblez de los indios, 47..- Gobierna de regreso para 
fa Española y Puerto-rico: reconoce y da nombre i los isleo» de las 
Tortugas , y 1 las isletas de la Vieja*: va en busca de h islade Biminf: 
descubre la deBahatíia: surge en la de los Lucayos: repirase de las ave¬ 
rías «y la de Guanimí: envía uno de los buques áreconpccr la de Bimi- 
ni, y él regresá á Puerto-rico: llega también ese otro buque con noticias 
deBiminí: utilidad de este viage para la navegación: varios españoles si- 
¡guierdn estos reconocimientos y la Conquista del país, asegurándose de 
ferie no erá ; islá, 48. Expedición desde lá Habana en 1517, al mando 
'ele Francisco Hernández de Córdoba háeia el poniente: avista el cabo que 
llamó de Catoche , y un pueblo que denominó GrOn-Cairo: emboscada 
y ataque de los indios líos españoles , quienes los detrotan : adoratorios 
de ídolos : toma de dos jóvenes que Se hacen cristianos, 49. «.Sigue cos¬ 
ta abajo: bajan y hacen aguada junto al pueblo, á que dieron el nombre 
de Campeche: los indios les intiman que se vayan: peores encuentros en 
ótros puntos r légtésan trabajosaméntíe á la Habaná, y imiere Hernaddez 
deiesuitas de sus heridas, 50.ul Otra expedición por órden de Velaz- 
iquez, gobernador de Cuba eri 1518 iat mando de Grijaiva, y por pilo¬ 
to Alaminos: reconocen la isla qué ltátaaróri; Santa Ctuz : edificios qué 
en ella descubren : alarma de los indios: entran luego en comunicación: 
dan noticia de Yucátan: Grijalva formaliza la toma de posesión en San¬ 
ta Cruz : vuélvese á lá már, y costea eSta isla: vuelve ásurgú*: repite aC- 
tósde posesión: ocurrencias allí: bando sobre rescates, y trato con los 
iridios , Salida y vuelta por falta de agua : vtielvé á la mar: se 

'detiene, y para qué, la carabela de Dáyila: entra toda la expedición en 
una bahía de costa firme, que llamó de la Ascensión: escollos dentro de 
fellá : continúa su navegación y reconocimientos: llega á S. Lázaro: ocur- 
tenciás en aquel punto, 52. ..Continuación de ellás y refriega con los 
indios: Gri jaiva herido: da la vela, y prosigue pór la costa de Yucatán: 
riBí repara un buque y renueva la aguada : señala la latitud de Puerto-De- 
siéado y de una punta de Yucatándistancias pór allí de 1 unos ¿ otros 
puntos , 53._ Sigue descubriendo háciá poniente: surge cerca de un gran 
Vio : noticias del país: primeras ideas de la Nueva-España: comunicación 
y rescates con los indios: el cacique toma por nombre el de Grijalva: 
‘dásele también al rio: su latitud y distancia á Puerto-Deseado, 54._Ten> 
fettiva para subir hácia el pueblo, contrastada por^a torrierite: prosigue 
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^^ubriado ^^clrpesít^ * Jcptgpa.efir los úndios t^o <^nsígqe <o^ 

JJhunicar -con ellos: llega á la bahíaque llaxnódq los Sacrificios!; por qué 
ih dio este nombre: su latitud.: obsequio de ^lps indios á lps españoles: 
•jescatcs r toma de posesión por Grijaiva: da á aquella isla el nombre de 
-provincia de $* Juan: no quiere poblar allí: envía á la Fernandina la cá¬ 
mbela de Alvarado; objeto con que la envió,, ¿5. Continúa Grijaiva 
-para.el oferte: por qué determina voí^erfilaFe^ndina.: encuentro qoiM4 
-canoaside indios: surge en e) ridde su. nombre: rétrocede y fondea^n cj 
•puerto que llamó de S* Antón :¡ .por qué' se detiene .allí sienta ,su real« 
.renueva sus ordenare*? para, el, buen ttatp. fon los, indios: rescates coa 
«líos; cadáveres sacrificados * $¿ §6* — Sale con dirección á 1 * Fernanda 
•na: recala al puerto) de Términos ; pasa i Puerto-Deseado : de allí ¿ 
Champoton: refriega ton los indios : ,motivos de su animosidad: otro erv 
jcuentro cíír dio* en 4 l .pueblo de ¿azaro, 5 7* Vuelve hacia 
tan :¡atraviesapara Ja Fernandina : sabe la llegada de Alvarado: enti;a ffft 
Jaruco: pasa á.Matanzas; halla un buque que audaba en su busca,:, el go-r 
¿amador Velazqucz quiere que vuelvan, á poblar lo descubierto: Grijaír 
ara le presenta una relación de todo:. Velazquez facilita un testimonio *1 
cronista Oviedo para presentarlo al/Rey, 58. —^ Francisco Garay, tOr 
«tiente gobernador por D. Diego ; Colon eu¡ Jamaica; .expedición 4 
costa en 1519, i cargo ide AJonso Alvarez de Pinedy, en busca d c ,u¿ 
estrecho hácia la Florida* reconoce lo qn? yi Mb« descubierto Poncc de 
león: obstáculos que le obligan á volver para el o$ste: llega hasta en^oníf 
¿rar á Hernán Cortés: establecen los límites de sus descubrimientos: to¬ 
ma de posesión; retrocede Pineda: dónde se detiene á carenar los,navios; 
trato amistoso con los indios; era la provincia de Amichel; circunstan¬ 
cias, del.país y de sus naturales, $9.^ Qué dice Cortés de l* misma e*rr 
pedición: ¡discordancia con lo .quedft $ 11 ? refiere Garay: recelos de Cor r 
tés:apodérase de alemas personaste los navios: qué indagó de‘ ellas: 
Cortés sigue para Méjico: sa$e, por Mptezuma y los intérpretes las par¬ 
ticularidades de Panuco í envia mensageros al cacique de. esta provincia : 
el cual se somete al Rey de España: nota sobre la barra de Tampico , 6a. 

Garay envía otra expedición aj mismo país,, al mando de Diego Ca- 
tnargo : buen tr.ato de los indios al principio : derrptandespues á los esf 
.pañoles: pérdida de un?, carabela :,lo? que pudieron¡sajvarsq Ueg*n t^b?r 
josaoiente á Véracruz: Cortés estando de guerta^ T^peaca mand? au r 
exiliarlos, 61. Llega otro buque;en busca de ellos : ptfos dos andaban 
•también buscándolos: Cortés destaca ¡una carabela para avisarles de lo 
.ocurrido, <$2._Garay, émulo de Cortés, apresta otra flota mayor: sale 
; con ella en 1523: toca en Jafagua, donde adquiere noticias de estar so¬ 
metida 4 Cortesía tierra de Panuco: piepsa concertarse con él; llega al 
_r,io de la? Palmas; jenyia al capitán Ócampo 4 reconocer mas arriba^: yuel* 
; ve Qcampo suponiendo que era mala tierra : Garay va por tierna con su 
tropa á íanuco: Grijaiva, general de la flota , sigue reconociendo la eos* 
ta: Cortés recibe noticias del desembarco,, fuerzas y operaciones sedicio¬ 
sas de Garay: sabe también la llegada de otras, personas: sospecha una 
conjuración contra. 1 ? suy?; recibe, órdenes del ^mperador para, que Ga- 
ygy,note flfWquisjado: qu^ pa^ó de resultas f? 
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los buques: cede Garay y resuelve ir ¿poblar á otra jiarfe: él mal esta¬ 
do dé su andada le obliga á acogerse á Cortés : este le recibe y obsequia: 
•desórdenes de la génte que perteñecia ¿ Garay: muere este en casa de 
Cortés, 63.—Expedición dé vazquez dé Aillonen 1520 en busca de in¬ 
dios para reemplazar en la Española : no hallándolos en las lucayas go<» 
bierna para el N: llega al cabo de Santa Elena y rio Jordán : nota so» 
bre la situación de este punto: buen trato de los indios: mala correspon¬ 
dencia en los españoles,: desgraciado fin de los indios cautivados: propues¬ 
ta del lie. Aillon a! gobierno sobre la Conquista de aquella tierra: noti¬ 
cias que daba de ella , habidas en otra ántérior expedición, 64. _ Su 
capitulación en 1523: era una dé las condiciones buscar y describir el 
paso para la mar del sur: señálasele el término de tres años: gracias que 
Se le ofrecen : retardo en el apresto: apréndasele: sale en fin de la Espa¬ 
ñola en 1526: número de buques y gente : llega al rio Jordán: su lati¬ 
tud : fuga de los indios intérpretes: nada halla de cuanto había ponderado 
de tal tierra: pérdida de la nao capitana: su reemplazo con una gabarra 

nueva , 65._Reconocimiento en vano del país : siguen los buques por 

lá costa, y vuelven con noticia de mejor tierra r traslación de la gente 
por tierra y mar á S. Miguel de Gualdape: nota: sientan el real y levan¬ 
tan casas : circunstancias de la tierra: decadencia del establecimiento: 
muerte de Aillon, que nombra para aquel gobierno á un sobrino ausen¬ 
te , quedando entre tanto por cápitan Francisco Gómez: desórdenes de lá 
gente , que al fin evacúa el pais : pretensión dé la viuda é hijo de Aillon 
para que siga en este la capitulación: qüé dice de Aillon el cronista 
Oviedo, 60. 

BIOGRAFIA DE HOJEDA. 


Nació en Cuenca año 1470: filé oriundo de la Bureba § y criado 
del duque de Medinaceli: entonces pudo tratar á Colon: pruebas de su 
esfuerzo y ligereza que hizo en Sevilla delante de los Reyes: retrato ó 
pintura de su persona, pág. 163. — Su devoción á la Virgen Santísima: 
en medio de tantas acciones de armas nunca fué herido hasta sus últimos 
años en Santa Marta: fué mandando una carabela en el 2. 0 viage de Co¬ 
lon : va con 40 hombres á reconocer lo interior de la isla Guadalu¬ 
pe, 1Ó4.—Y en la Española la provincia deCibao: resultado feliz de 
este viage y reconocimiento: satisfacción que produjo en los españoles y 
en el Almirante, que resuelve ir hasta Cibao , donde fabrica una forlale- 
nombra gobernador de ella y la deja guarnecida: vuélvese á la Isa¬ 
bela y sabe que el cacique Caonabó se apercibe para atacarla: envía so* 
corros con Hojeda : prende este á algunos principales y escarmienta á 
otros, 165.Duró el sitio de la fortaleza 30 dias: levantadle los in— 
<bos anpedrentados de la derrota que sufrieron en la Vega Real: cornil 
«ion á Hojeda para prender á Caonabó: va con 9 compañeros á la Ma« 
guana: ardid para asegurarle: entra con él en la Isabela: pacificase toda 
la isla : eminente concepto que Caonabó formó de Hojeda superior al 
que hizo del Almirante, 166_Merced que los Reyes hicieron á Ho¬ 

jeda de tierras en la Maguana, y con qué fin: su venida á España: favo*» 
récele el obispo Fonscca: con la noticia del descubrimiento de Paria es el 
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primero que se apresta parar continuarlo ron 4 buques: descubre desde J^s 
cercanías del ecuador zoo leguas de costa hasta Paria y desde allí alcabp d? 
Ja yelardirtgeseá la.Española :m Ijegada se tiene^porsospechosa, 167.^. 
Pása á Jar agua: difunde especies contra el Al mirante: refriega con Roldan: 
conciértase al fin con él y sigue su viage áCádiz , adonde llega en Julio 
de 1500, 168. _Fué corto el lucro de ésta expedición, y por esto y en 
consideración á sus servicios capituló para nuevo viage: gracias que se le 
hicieron: nómbrasele gobernador de Coquivacoa: asienta con otros com- 
pañeros Vergara y Qcampo, i$8• — huevara va de escribano^ sale de 
Cádiz Hojecja con cuatro buques cq enero de'1502: llega á Pária: reco-r 
noce su golfo, la Margarita y la costa de Maracaibo, Bahía-honda hasta 
cerca del cabo de la Vela, y de allí fué á la Española preso por Verga- 
ra y Ocampo: cargos que se le hicieron y sentencia que se dictó: conse¬ 
cuencias y apelaciones de esta causa: filé absuelto en el eonsejo: prepa¬ 
rativos para nuevo viage, que no se emprendió hasta 1505: escasas no¬ 
ticias que de él se conservan, 169. «. Fué á las tierras de Coquivacoa, 
islas de las Perlas y golfo de Urabá: establécese en la Española: La Cosa 
es nombrado su lugarteniente: llévale los despachos de gobernador de 
.Urabá: límites de esta gobernación con.la que obtuvo Diego de Nicuesa: 
modo con que se habilitó la expedición: nombra á Enciso alcalde ma¬ 
yor: disturbios, entre Hojeda y Nicuesa sobre límites, .170_Conciér¬ 

nanse y sale Hojeda de la Española en Noviembre de 1509, y pocos 
dias después Nicuesa; Esquive! va á poblar Ja Jamaica: llega Hojeda á 
Cartagena: nesistéplós naturales; pelea con ellos,: desatiende el consejo df 
La Cosa de ir á poblar á Urabá, y asalta un pueblo de indios, áquienes 
derrota: los españoles, se esparcen por la tierra y son atacados por los 
indios: sálvase Hojeda por su ligereza: defiéndese aun La-Cosa y muere 
de ima f herida ¿ 171 Reconocimiento que hicieron las barcas por la 
costa para recoger la gente: hallan desfallecido á Hojeda y le ; recogen* 
Nicuesa 4 e recibé generosamente: salen, á caballo ;á buscar á La-Cosa : hu* 
yen lós indios despavoridos: >hallan -el. cadáver de La-Cosa asaeteado, 
disforme y atado á un ¡árbol : vuelven al puerto Hojeda y Nicuesa l luego 
se separan , dirigiéndose el primero para el golfo de Urabá: daños que 
hizo allí : no halló el rio del Darien: fundó la villa de S. Sebastian que 
fué la segunda población en tierra firtpe : vio un cocodrilo extraordina¬ 
rio : viéndose con poca gente envió por: mas í la Española, 172. — 
Entre tanto hace úna entrada por la tierra con mal éxitoapuro en que 
los pusieron los indtós 1 llega un navio de un tabTalavera con algunas 
provisiones: descontento de la gente: dontiénelos Hojeda: ataques de los 
indios: celada que arman á Hojeda: hiérenle gravemente: cúrase con 
horroroso cauterio: resuelve ir á Santo!Domingo en la nao de Talavera 
por víveres y gente: deja por su teniente á Pizarro, 173. — No pudien— 
do llegar á>la Española entran en jagua, isla de Cuba:¡cambian por 
tierra hacia el E. con muchos trabajos 3 llevaban preso á Hojeda sus 
compañeros: preciosa imágen que llevaba de la Virgen: Santísima: de¬ 
jóla en un oratorio que formó en un pueblo de indios: esmero y devo¬ 
ción de estos en su culto: proporcionante guias para el camino y una ca¬ 
noa para Jamáica: noticioso. Esquivel, envia una carabela para recogerlos: 
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pasan á Jamáica: ton bien recibidos, de allí se traslada Hojeda á Santo 
Domingo: después sus compañeros , que fueron castigados: delitos de 
Talavera (en la nota) > 174. _ Los émulos de Hojeda le acusan á la 
corte achacándole complicidad en los delitos de los otros: razones á fa¬ 
vor de la inocencia de Hojeda: permaneció mucho tiempo después en 
Santo Domingo: intentaron matarle una noche, 175. ««Valor con que 
se defendió: declaró allí en el pleito de los hijos del Almirante en 8 de 
Febrero de 1513: murió en aquella ciudad de enfermedad, y pobre: 
mandóse enterrar en el convento de S. Francisco: equivocaciones que ha 
habido sobre estos sucesos: conjetura de haber sido su fallecimiento á fi¬ 
nes de 1515 ó en el ano siguiente , 176. 

NAVEGACIONES DB LOS VASCONGADOS £ TERRANOVA. 

Como cien años antes que se descubriese la América pretenden los 
vascongados haber descubierto los mares de Terranova y su pesca, 176. 
•«.Falta de documentos en apoyo de esta pretensión, sin embargo de su 
antiguo comercio y navegación con las naciones europeas: los Reyes en 
1511 prevenían á un navegante español que iba á descubrir por los ma¬ 
res de Terranova que Jos dos pilotos que llevase fuesen bretones ó de otra 
nación que allí hubiesen estado: las navegaciones á Terranova y las ga¬ 
nancias que sacaban de su pesca los guipuzcoanos, no son muy anterio 
res al año 1540: pruébase con las declaraciones de un pleito seguido en 
S. Sebastian el año 1561 con los maestres de naos, 177._«Extracto de 
las declaraciones de los siete testigos: informe de Cristóbal Barros hácia 
el año 1574 sobre los tiempos en que las naos de la costa cantábrica iban 
á sus pesquerías y tráfico, 178.«-Dedúcese que la pesquería de Terra¬ 
nova se descubrió hácia el año 1526, época del viage de Esteban Gó¬ 
mez, de quien se da noticia; y que los de S. Sebastian frecuentaron este 
lucroso tráfico desde 1540, 179. «—Lo extendían por Navarra, Castilla, 
Aragón, Inglaterra, Países Bajos: los vascongados hicieron la pesca de 
la ballena en sus costas desde tiempos antiguos, y se aprovecharon caá 
exclusivamente de la pesca en los mares de Terranova hasta mediado el 
tíglo xvn, 180. 

SECCION SEGUNDA. 

VIAGES DB VBSPU6IO. 


Advertencia preliminar • 

Noticia de la edición latina de las cuatro relaciones de los viages de 
Vespucio impresa en Strasburgo año 1509, que ha servido de texto: des¬ 
pués de una introducción á la cosmografía siguen las relaciones: está de¬ 
dicada al Emperador Maximiliano en 1507 por Martin llacomilo: no¬ 
ticia del impresor Gruniger, 183_En la cosmografía se atribuye á 

Vespucio el descubrimiento del Nuevo-Mundo: sin embargo este cita á 

TOMO III» KKKK 
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Colon en la segunda navegación como descubridor de la isla Anttlla 
(Santo Domingo): conato que se advierte de dar el nombre de Améri¬ 
ca á la tierra que Colon y los castellanos Hamaban Indias: cómo y por 
qué fué haciéndose general aquel nombre, 184. _ Vespucio remitió 
desde Lisboa sus relaciones á Renato, Rey de Sicilia, duque de Lorena: 
parece se tradujeron del italiano al francés y de este al latin. Bandini y 
Canovai, panegiristas de Vespucio, no conocieron esta edición coetánea* 
i85._Camus examina varias ediciones primitivas, y en especial una 
carta ó relación impresa en latin el año 1504: Muñoz vió esta epístola 
latina impresa al parecer en Roma ó Vcnecia á principio del siglo xvi: 
otra edición latina diferente existe en la biblioteca Real de Francia, se¬ 
gún Camus, hecha por Juan Lamber t, 186. _ Noticia de una traduc¬ 
ción alemana de la carta anterior impresa en Lepsick el año 1506: la mas 
antigua coleccion .de viages se publicó en Vicenza el año 1507 en italia¬ 
no: tradújose al latin en 1508, y se imprimió en Milán, haciéndose en 
el mismo año allí dos ediciones , una italiana y otra latina. La primera 
se repitió en 1519 : esta colección fué el prototipo de las que parecieron 

en el siglo xvi, 189_Las ediciones de 1508 y 1519 son repeticiones 

de la de Vicenza: noticia de sil contenido: no se incluyó de Vespucio 
sino la relación de su viage en 1501, 188. _ Es la única relación divul¬ 
gada en folletos sueltos: las dos primeras navegaciones que supone hechas 
pór orden del Rey-católico no aparecen impresas hasta 1509: ningún 
bibliógrafo habla de edición anterior: por esto se ha preferido para texto 
en nuestra edición: otras posteriores que se han tenido presentes: noticia 
de otras dos relaciones que se suponen escritas por Vespucio, y publicó 
Bandini, i89._Ni este ni Canovai conocieron la edición de 1509: el 
único que hizo mención de ella fué el Sr. Barcia: expresión de gratitud 
i los literatos que han contribuido á la corrección del texto y de su tra¬ 
ducción, 190. 

VIAGES BE AMÉ RICO VESPUCIO. 

Preámbulo á Renato * duque de Lorena * y notas sobre el tiempo 
en que este príncipe gobernó su estado: por qué se titulaba rey: si fué á 
él ó á Soderini á quien Vespucio dirigió estas relaciones: en aquella edad 
no se nombraba solo al Rey D. Fernando, como él lo hace, sino junto 
con Doña Isabel la Católica: pór qué lo haria así: no hay prueba de ha¬ 
bérsele elegido para su primer viage; y está equivocada la fecha de la sa¬ 
lida de Cádiz, págs. 191 á 197.. 

Primera navegación. Recalada 1 las Canarias: su distancia de Lis» 
boa: después á otra tierra andadas como mil leguas* 198 y siguientes— 
Gente vista allí, 200 á-*203._De sus costumbres y modo de vivir, 
203 á 31 y.Que escribió de ellas un librito: título de él* 271.— 
Continuación del viage: llegada á Venezuela: refriega con la gen¬ 
te, 217 á 222._Pasa la expedición 80 leguas mas adelante: gente di¬ 
versa dé aquella: serpientes que comia, 222 á 225._Sigue hablan- 

dó'de ella, y de sus obsequios* 225 á 231.— Animales y frutas del 
^pais, 231 y sig —Su situación, 231 y sig._Que se bautizó mucha 
gente; y era la provincia de Paria* 232 y sig.—Prosecución del viage 


Digitized by v^.ooQLe 


basta 870 leguas, y resates de algún oro, 223_Resolución de rol ver 

i España; pero hallado un buen puerto se repara allí la expedición: buen 
tato con los naturales: sus quejas contra una nación enemiga suya, 233 

i 236._Vuelve á la mar la expedición: vista de muchas islas: entra en 

una de ellas: refriegas con los isleños, 236 á 241._Regreso á Cá-* 

diz, 241. 

Segunda navegación • Salida de este puerto: recalada á la isla del 
Fuego: tierra descubierta éespues: su latitud: nótanse ciertos errores del 
nitor, 242 y sig._Arribo á un parage pantanoso: señales de estar po¬ 

blada: prosecución delviage: entrada en un puerto : si. seria en la isla de 

S. Luís de Maranham, 243 y sig._Choque con los indios, 245 á 247. 

¿—Sus resultas, 248 y sig_Pasan las naves 80 leguas adelante: resa¬ 

les; y frutos del país, 249 y 250.—Siguen á otro punto para reparar 
una nave: avistada una isla, que podria ser la de Marayo, pasan á ella, 
1 5 I y sig.—Ritos y costumbres de la gente, 252 á 255.—Pasan á 

otra isla: Vestigios de gigantes: otrós cuentos, 255 á 259._Propósito 

de regresar á España, ibid. — Hallan donde repararse: resates: modo de 
cogerse las perlas, 260y sig. —Pasan á la Antilla: nota sobre ella, i6u 
— Regreso á Cádiz, 262. 

Tercera navegación* Vespucio llamado á Lisboa, 262 y sig. — Sale 
de allí con tres naves: desde las Canarias sigue por la costa de Afriat 
llega á un puerto 700 leguas de Etiopia al SO: nota sobre este cuento, 
264 y sig. _Otras sobre los que siguen, de tierra á que aportó, y por qué 
Rey tomó posesión, 266.—Latitud de aquel punto 5 0 S.: gente recelo¬ 
sa, 2Ó7. —Que sucedió con ella, 2Ó8 á 271. —Sigue navegando, y do* 
bla un abo, á que dice llamó de S* Vicente , en los 7 0 S., 272. — Lle¬ 
ga * otra tierra: condición de su gente: que vió allí cañafístula, 273.— 
Que siguió navegando hasta 32 o S.; y se gobernaba por las estrellas de 
aquel polo: notas al texto, 274.— Distancia que corrió en este viage: 
«u duración, 275. —Navega para España, 276 y sigs.—Reala á Sierra* 
leona, 279. _ Regresa á Lisboa, pasando por las Azores, 280. 

Cuarta navegación . Cuándo partió de Lisboa: propósito de ir á la 
isla Melchá, 281. — Su latitud 33 o S.: pasan las naves á las islas Ver- 
desbanda el comandante navegar hácia Sierra-leona, 282.—Vuelve al 
rumbo que antes llevaba: isla avistada á unos 3 0 allá de la equinoccial: 

se perdió la nave del Almirante ; v este envió á Vespucio en busa 

una ensenada, 283 y sig.—Que halló un buen puerto, dónde él to-' 
mó leña y agua: no pareciendo los demas buques, navegó hácia el SSO, 
285 y sig, —Llega á bahía de Todos Santos; y después de aguardar lar¬ 
go tiempo al Almirante, prósigue hasta otro puerto, 260 leguas de allí: 
donde construye un castillo, dejando en él 24 hombres: carga brasil y se 
dispone para volver á Portugal, 287 y sig. —Latitud y longitud de aque¬ 
lla tierra: regreso de Vespucio ¿ Lisboa, 289 y sig. 

NOTICIAS DB VESPUCIO V REFLEXIONES SOBRE 8US VIACE9. 

Conexión de las noticias de Vespucio en España con las de Berardi: 
hallábase este en Andalucía el año 1486: establecióse en Sevilla, y iué 
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amigo dé Gplotí y encargado por el gobierno en los aprestos de arma¬ 
das/315.Comisiones y asientos que tuvo, 316. — Era apoderadode 
Colon : murió en Diciembre de 1495 : Vespucio continué disponiendo 
las cosas que dejó pendientes Berardi, y aparece como un factor ó com¬ 
pañero de su casa de comercio: no es cierto que pasase á Indias con Co¬ 
lon en 1492 y 93 , aunque tuvo trato y conocimiento con élen 1499 

salió á navegar con Hojeda en el primer viage, 317._No fué en el 

segundo del año 1502: desde 1500 hasta principios de 1305 pudo resi¬ 
dir en Portugal é informar á su vuelta al Rey-católico de las intenciones 
de los portugueses para establecerse en tiecrafirme: viage de La-Cosa á Lis¬ 
boa en 1503 para el mismo objeto : error del cronista Herrera sobre la 
venida de Vespucio á España: las noticias de Vespucio existentes en Si- 
xnáncas y Sevilla continúan sin interrupción desde 1505 hasta 1512 en 
que falleció» 318._Noticia de lo que declararon Caboto, Juan Ves-: 
pucio y Ñuño García sobre la navegación que hizo Américo á la costa 
del Brasil por órden del Rey de Portugal, 319 y 320. _ Situó el cabo 
de S. Agustín en 8° S: habíanle descubierto ántes Hnzon, Lepe y Ga- 
bral, así como Vasco de Gama los mares y tierras de la India oriental 
en 1498 y 1499: por consiguiente Américo no fué el descubridor: que. 
el Rey-Católico le llamaría para informarse de los proyectos de los por¬ 
tugueses : Colon escribía desde Sevilla á su hijo D. Diego recomendán¬ 
dole á Vespucio que pasaba á la corte en 5 de Febrero de 1505 : el Rey 
estaba en Toro : allí hizo merced á Vespucio de 12® mrs. de ayuda de 
costa, y le concedió carta de naturaleza, 320. _ Mandó el Rey que él 
y Pinzón aprestasen una armada para la Especería: va Vespucio á tratar 
1 con Pinzón : los oficiales de la contratación envían á Pedro de Miranda 

ú concertar con los dos capitanes este negocio : va Miranda ¿ la corte y 
después Vespucio, á informar de lo mismo al nuevo Rey D. Felipe 1: 
las reclamaciones de Portugal debieron inutilizar esta expedición: man¬ 
dóse sobreseer en ella: naos de que se componía y destino que se las 
dió, 321.«.Costo que tuvo su habilitación: Vespucio iba con la deno- k 
filmación de capitán; pero se ocupaba al mismo tiempo en hacer aco¬ 
pios : mandóse en Noviembre de 1507 que Américo y La^Cosa pasasen i 
la corte: volvieron á ella después con Pinzón y Solís conduciendo 6® du¬ 
cados de oro- para el Rey: ayudas de costa dadlas á La-Cosa y á Vespucio:* 
apresto de dgs carabelas al mando de La-Cosa: Pinzón y Vespucio en-, 

tienden en la compra de efeGtps de boca y guerra, 322._* Nombra-, 

miento de Américo para piloto mayor: establecido ya en Sevilla no vuelve, 
á navegar: obligación que contrajo con otros para pagar á Bernardino de 
Isla las lonas que le compró Nicuesa : muerte de Vespucio en Sevilla 
en 22 de Febrero de 1512 : su albacea: pago de su salario : equivocacio¬ 
nes de varios escritores sobre el lugar y época de su muerte , 323. —, 
Mercedes concedidas á la familia de Vespucio: á su viuda: á su sobrino 

Juan Vespucio : noticias de ámbos, 324_Eximen de sus relaciones: 

ficciones de algunos escritores para realzar á Vespucio y deprimir á Co¬ 
lon : desvanécense tales errores : los historiadores de Aragón no hablan 
de Vespucio: protección que dispensó i Colon el Rey y su camarero Juan 
Cabrero, y su influjo en los descubrimientos, 325.. El primer dinero 
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para los gastos de la expedición de Colon en 1492 se tomó de Ara* 
gon: continuó el Rey favoreciéndole, como á su hijo, después de muer¬ 
ta la Reina, 326._D. Diego fué mal recibido del Rey Archiduque: 

acudió al Rey-católico, que le protegió y puso en posesión del gobierno 
de la Española : cumplió S. M. cuantas demandas hizo el Almirante en 

sus últimos tiempos, 327._Nuevas pruebas de este favor: mandó se 

acudiese á D. Diego con lo que perteneció á su padre en la Española y 
le correspondiese: proporcionóle el matrimonio con una sobrina del Rey, 
y le envió á la Española: carácter íntegro y justo del Rey comprobado 
con escritores imparciales *. reflexiones sobre lo absurdo de las narración 

nes de los apologistas de Vespucio, 3 29* En los autos y pleito con los 

hijos de Colon sobre la primacía del descubrimiento de tierra-firme, na¬ 
die citó á Vespucio como competidor: ni mencionaron sus viages y des* 
cubrimientos: solo Hojeda dice que fué con él á descubrir después que 
d Almirante, 330.¿—Vespucio para hacer creer que descubrió el pri¬ 
mero la costa firme, adelanta la época de su viage: absurdos que resultan 
de esta maliciosa alteración: prueban su falsedad y mala fe, 331.—Y lo 
mismo apoya la autoridad de Casas: Canovai compara la humanidad de 
Vespucio con la de aquel obispo: notable diferencia entre la conducta y 
opiniones de uno y otro: sobre la irstruccion de Vespucio en la lengua 
latina, 332. ..Errores y contradicciones.que cometió en las narraciones 
de sus viages, 333 y 334: dificultad de adatar y concordar sus aconte¬ 
cimientos: son por lo menos exageradas y frecuentemente falsas, y han 
causado el extravío de muchos escritores contra el verdadero objeto de la 
historia, 334. 


SECCION TERCERA. 

ESTABLECIMIENTOS DE LOS ESPAÑOLES EN EL DARIEN# 

■ • 1 , 

DOCUMENTOS. 

Núm. I Título de Capitán general y gobernador de Castilla del Oro 
en el Darien, expedido por el Rey-católico á Pedrárias Dávila, pág. 337. 

Núm. II. Instrucción dada al mismo para su gobierno, pág. 342. 

Núm. III. Capítulo de carta del Rey al mismo general sobre los 
medios de facilitar la comunicación entre la costa del Darien y la mar 
del Sur, pág. 355. 

Núm. IV. Carta dirigida al Rey por Vasco Nuñez de Balboa des¬ 
de Santa María del Darien, pidiendo auxilio para asegurar la población 
y adelantar los descubrimientos, pág. 338. 

. Núm . V. Otra carta del mismo informando al Rey de varios acon¬ 
tecimientos y del gobierno de Pedrárias Dávila, pág. 375. 

* Núm. VI. Memorial presentado al Rey por Rodrigo de Colmena¬ 
res sobre el desgraciado suceso de Diego de Nicuesa y de los que con él * 
fueron á poblar en Urábá, pág. 386. 

Núm. VII. Relación de los sucesos de Pedrárias Dávila , escrita > 
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por el adelantado Pascual de. Andagoya* _ Su salida de Sevilla esi i < 14 
con 19 naos, pág. 393. — liega á k Dominio; noticias de esta isla y 
su gente: pása á Santa Malta*. lúego al Darien: estaba allí Vasco Nuñez 
Balboa: noticia de anteriores expediciones de Nicuesa y Hojeda, 394.^. 
A dónde fueron : fin desgraciado de Nicue$a: Colon habia descubierto 

S uellas costas : Pedrárias desembarca su gente y bastimentos, 395._ 
al estado de la gente que estaba con Vasco Nuñez: Pedrárias no po* 
dia gobernar por sí solo : malas consecuencias de aquel régimen: Vasco 
Nuñez habia visto la mar del Sur: incursiones de los españoles hacia 
aquella paite, Provincias de Careta y Acia, destruidas por guer* 

ra entre sus señores: Pedrárias jundóallíun puebk) : Gaspar de Mócales 
va á descubrir la mar del Sur, pág. $97._ Isla de las Perlas: provine 
cías de ComogrePeruqueta y otras : pueblo de Santa Cruz fundado por 
el capitán Menescs, á quien derrotaron los indios: otros sucesos seguidos 

á aquel desastre, 398._Noticias de dichas provincias y de las costum-» 

bres de sus naturales , 399 á 403, _ Desavenencia entre Vasco Nuñez y 
Pedrárias, que terminó en casamiento y en dar este al otro una comí-* 
sion : cómo se dió fin. de los muchos indios de una provincia: navios 
construidos en el rio Balsa, cuya madera se pudrió luego. * reemplazados 
por otros nuevos en la isla de las Perlas: Pedrárias queaa gobernando sin 
dependencia de otros votos , 403 y sig. _ Conducta sucesiva de Vasco: 
decapitado al fin con otros cómplices, 405. _ Pasa Pedrárias á ia isla do 
las Perlas: fúnda á Panamá, y enría al Lie. Espinosa hácia pontea-» 
te, pág. 40 6. —.Navegación de, este hasta Nicaragua: noticias de varia» 
provincias y de su gente: fundación del pueblo de Santiago cala de Na~í 
ta, 407 y sig. _ Expedición del capitán Gonzalo de Badajoz por varias 
provincias hasta la de París: mal éxito de ella., 408 y sig. _ Sale Pedrá¬ 
rias en busca del capitán Becerra, de quien nada se sabia: choque con loe 
indios, y sabe por ellos la muerte de este capitán con toda su gente: 
regresa Pedrárias ál Diaríen: el Líe: Espinosa vuelve á recorrer aquellas 
provincias: suceso de esta incursión : abandono del Darien y traslación 
del pueblo á Acia, 410 á 413.—. Gil González de Avila va de Espa¬ 
ña al Darien : construye buques: sale á descubrir: vuelve á Panamá, y 
luego á Santo Domingo: Francisco Hernández de Córdoba enviado por 

Pedrárias puebla i León y Granada, 413._Costumbres del país y sus 

producciones: volcán y víctimas en él, 414 y sig._Motivos de despo¬ 

blarse después aquella tierra: industria de su gente; lagunas de agua dul¬ 
ce , 414 i 41 ó. — Rebelión de Hernández de Córdoba , que ai fin le 
costó la cabeza: Pedrárias envía á Martin Estete á poblar en Manahca: 
arrojado de allí por un capitán de D. Pedro Alvarado, que funda en 
Guatemala k villa de S. Miguel, 416 £ 418._Lope de Sosa, nom¬ 

brado gobernador de Tierra-firme: muere antes de desembarcar en el * 
Darien: Pedro de los Ríos que iba á reemplazarlo fué echado, de allí por 
Diego López de Salcedo *. va de gobernador Pedrírias, y muere * sucé-; 
dele el obispo', que también murió luego, 418._Queda de goberna¬ 

dor el Lie. Castañeda; y es reemplazado por Rodrigo de Contreras du¬ 
ración del dia en el Darien: vientos, temperatura y otras circunstan¬ 
cias, 419. _ Destrucción de una gente feroz por el señor de la provia- 
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*ia de Páris : el adelantado Andagoya sale efe Pdíiamá í visitar lá tierra 
•por el levante: reforzado de gente pasa al Perú, 420* — Encuentro con 
los indios: sométense después: riesgo de ahogarse en que se vió Anda- 
góya, 421._Por su larga enfermedad sostuvieron la empresa por aque¬ 

lla costa Pedrárias, Pizarro , Almagro y el P. Luque: condición de los in¬ 
dios de Capucigra y Tamasagra, 42 2.—Encuentros de Pizarro con ellos 

! r otros: Pizarro deshecho por Pedro de los Ríos , 423. — Pizarro, con 
os pocos que le quedaron leales, emprende por la costa adelante: de 
Tumbez trajo á España muestra de ovejas: vuelto ¿ Panamá como goberna- 
dor, va á la isla de Puná: choque con los indios en que sale herido: sojiíz* 
gala no obstante : habiéndose reforzado penetra con el capitán Hernando 
de Soto por Tumbez: población que hizo en Paita: ya en busca de Ata- 
balica, señor de aquella tierra: este se apercibe, 424. — Su resistencia 

Í prisión, 425._Sométese al Rey de España, y se rescata : Guazca^ 

ermano de Atabalica y señor del Cuzco *. tenían guerra entre sí: eran 
hi;os de Guanacaba: sistema de este en sus conquistas: ceremonias al ha¬ 
cerse Ingas, 4,26. — Origen de la desavenencia entre los dos hermanos: 
«ucesos de ella, hasta que el astuto Atabalica, aunque ya preso por Pi¬ 
zarro , hizo matar á Guazcar: Pizarro hace lo mismo con Atabali¬ 
ca; 427. y sig._Liberalidad de este en el juego: Pizarro pasa á Jauja: 

funda' la ciudad de los Reyes Almagro y Soto se apoderan del Cuzco: 
Pizarro alza por Inga á otro hijo de Guanacaba: su rebelión: capitanes 
españoles derrotados por él : apaciguase el Cuzco por la vuelta del ade¬ 
lantado Almagro, 429. — Desavenencia y choques entre Almagro y 
Pizarro : muerte de Almagro: pueblos fundados por D. Francisco Pi¬ 
zarro : provincia adonde fué á conquistar Alonso de Alvarado: Santia¬ 
go , ciudad poblada en Quito 1 por Almagro , 430. _ Concierto que es¬ 
te habia hecho con D. Pedro de Alvarado para que desistiese de entrar 
en Quito: noticia de otras nuevas poblaciones, 431. — Quién fué pri¬ 
mer Inga del Cuzco: mas noticias de Guacanaba y de su gobierno, 431 
í 433. — Religión del país, leyes: temperatura y riqueza: magnificen¬ 
cia del Inga, 433 y sig. — Descripción desde S. Miguel hácia el nor¬ 
te , 434 y sig. _ Límites de la gobernación de la Nueva-Castilla: cuán¬ 
do se confirió al De. Espinosa, y cuándo murió este : Andagoya la ob¬ 
tuvo el año 1538,435. — Su salida de España : habilita su armada en 
Panamá: qué reconocimientos hizo: sucesos de su expédicion ligados con 
los de otros capitanes españoles, 435 á 437. — Otras noticias del mar¬ 
ques Pizarro y de Aldana, Benalcázar y Badillo, quien yendo en vano 
oe Cartagena al Perú y luego á Quito, se volvió á Santo Domingo: si- 
pe la relación de otros sucesos, 438. — Andagoya funda la ciudad de 
la Buenaventura: descripción del pais con los nombres de otros pueblos y 
provincias: estragos que habia hecho Benalcázar: sigue la descripción: 
motivos de la decadencia de las poblaciones: costumbres de los indios en 
Popayan: conversión de muchos al cristianismo: tradición allí del dilu¬ 
vio universal, 439 á 447. ..Fertilidad y frutos de la tierra: aniversarios 
que hacian por los difuntos : costumbre de devorar los guerreros á los 
vencidos, 448 y sig. _ Otra descripción de la tierra, 449. —Tiempo 
de navegar de Panamá al Perú ó i Nicarágua, y de la vuelta: mareas en 
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¡la costa del mar del Sur t descripción de la provincia de Bogotá : noticia 
de sus pobladores , 450 y sig. ... Incursión de indios en Popayan : cho¬ 
que con ellos 9 451. —Cómo sometió D. Pedro Al varado las provin¬ 
cias de Guatemala*. su muerte á manos de indios: ruina de su casa y fa¬ 
milia por una inundación: sucédele en la gobernación el Lie. Maldona- 
do, 452 y s¡g—Confines de la provincia de Cartagena : á Pedrárias su¬ 
cede en el gobierno Pedro de Heredia: daños que causó : decadencia de 
las poblaciones: negros huidos de los españoles que habian formado pue¬ 
blo y se servian de los indios*, provincia deZenú: allí los indios se enterra¬ 
ban con sus tesoros, 453... £1 Lie. Badillo pasa i residenciar á Pedro de 
Heredia : este consigue que vaya otro á residenciarle: llega el nuevo juez 
cuando aquel andaba por donde se dice en la pág. 438: Heredia viene á 
España, y vuelve á su gobierno : Bastidas, gobernador en el rio de Santo 
Domingo: muerto á puñaladas: le sucedió Palomino que guerrea á los 
indios, y se ahoga en un rio: va á aquel gobierno García de Lerma: des¬ 
baratado en un encuentro con los indios , y retirado no emprende otra 
cosa i 454 sig. _ Murió estándosele residenciando : recae el gobierno en 
el doctor Infanta : después en el adelantado Pedro de Lugo : este envia á 
su hijo D. Alonso á la Ramada y otras provincias, donde acopia mu¬ 
cho oro, con el cual se fuga: el Lie. Jiménez, que era de la misma ex¬ 
pedición , pobló en Bogotá: noticias de la provincia de Santa Marta, 45 
— Pesquería de perlas en la Raipada : Gerónimo Lebrón , gobernador 
de Santo Domingo por muerte de Lugo: los asesinos de Bastidas presos 
y ajusticiados: And^goya ofrece continuar en Panamá esta relación, 456. 

Noticia biográfica de Andagoya , 457 i 459. 

SUPLEMENTO I DE DOCUMENTOS Á LA COLECCION DIPLOMATICA* 

Las 69 escrituras 6 documentos que se incluyen en éste Suplemento 
van colocados por su árden en el Indice cronológico que sigue . 
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DE EOS DOCUMENTOS COMPRENDIDOS 


EN ESTE TOMO. 

AfíOS. Pfo 

1433, ajde Junio. Real cédula confirmando á Guillen de Casaus 

la donación hecha en 1420 i su padre Alfonso de Casaus A 

del señorío xfe las Canarias con ciertas obligaciones. 463 

1475. 79 de Agosto. Real cédula restableciendo la exacción del . 

quinto ae I06 rescates de Africa y Guinea, usurpado por 
. t .... loe portuguesesy nombrando receptores para ello en Se* 

villa 4 $S 

1476* 6 de Diciembre. Real titulo de escribano mayor de todos 
. los buques, y de los que iban ¿ los rescates de Guinea, ex¬ 
pedido á Luis Gonralez.«........ 4 

1477. 11 & Octubre. Real provisión para que Sebastian Rodrí¬ 

guez y Juan Díaz restituyan á Antón Martin Nieto lo que 

le robaron en un ballenerp.&c,............. 475 

r - 21 de Noviembre» Real provisión para que las justicias de__ 

Palos y Puerto Santa María reciban á Alfonso Yañe^ 

• . Bánguas la probanza, en el pleito con García de Escandon 

sobre restitución de un navio.. 471 

1478. 54 de Noviembre. Salvo-conducto de la Reina Doña Isabel 

- á Ferrando de Lémos y Vasp de Gama para pasar por „ 
*-* Castilla á Tánger..... ..........4.......^...477 

1479. 18 de Enero. Real cédula declarando la paz y alianza entre 

Ips Reyes de España y Francia.478 

1492. jo de Abril y 20 de Junio. Real sobrecarta, cometiendo á 
Juan de Peñalosa la ejecución de lo mandado en la carta 

inserta para facilitar tres carabelas á Cristóbal Colon. 480 

, - 20 de Junio. Real sobrecarta á Peñalosa para obligar á Die¬ 

go» Rodríguez Prieto y otros vecinos de Pálos á que acom¬ 
pañen á Cristóbal Colon en su próximo viage 48 * 

- - - - 7 de Julio. Real cédula mandando pagar al Dr. Chanca lo 

que se le debía como físico de la Princesa.....'. . 

* 493 * ao de Mayo. Real nombramiento expedido á Cristóbal 
Colon de capitán general de la armada para las Indias, con 

prohibición de ir á la mina del Rey de Portugal... 483 

1494* 19 de Marzo, Carta de Jos Reyes al contino Torres en res- 

* .puesta á la. suya sobre su viage, y encargándole el, pronto 

regreso...••*. 4 .....................•.«....».*»........... 485 

- - 19 de Marzo. Carta de los Reyes á D. Juan de Fonseca en 

V respuesta.á su.aviso de la llegada de unas carabelas... .Id. 

tomo iii. 1LU 
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.AÑOS* ^ . Pfo 


1494. jo de Atril. Real cédula para que Fonseca pague á Francis 
co Pinelo del producto de las almadrabas de Cádiz lo que 
suplió para habilitarlas I<L 

-- 22 de Mayo . Explicaciones dadas al Rey de Portugal por 
medio de su secretario Esteban Baez sobre división de lími¬ 
tes en Africa y la*'península &c..... 48 6 

. - -' t 22 de Junio . Real orden á Fonseca para que informe sobre 
la pesca de atunes de Cádiz, y gastos de la armada enviada 
á las Indias.*..*....... 489 

__.ro de Julio. Real cédula para reintegrar á Juanoto Berardi, 

florentifl, 6 $® mrs. que había prestado. ......... 291 

— 15 de Julio. Real carta £ D. Juan de Fonseca, previniéndole 

que Juatíoto Berardi iba á entender en el despacho dé las ca- 
- ^abelas en nombre dfcl-Almirante &c. Id 


jo de * 'Julidi • Orden de-los* Reyes £ D--Gutierre, de. Toledo 
pai-a que envie de Salámaníea á lai corte personás doctas eñ r 

astronomía y co9mografíawJ.................................489 

• ig de Agosto. Orden de-los Reyes á Fernando de Villadiego 
para reintegrar ciertos’ mis. á quien los dió en parte de pago 
dé lo que presto elarzobispó de Granada para despachar á 

c "í- ■; D. ■ Cristóbal Colonk%vk.««.»^..Í 4 #.. ...... 49 a ^ 

•— - 37 de Agosto. Real orden facultando £ Fonseca para tomar_ 

á los revendedores el Vino necesario para k armada que 

iba á las Indias ....¡ ...491 

*— 28 de Agosto. Real cédula prohibiendo k extracción de gra¬ 
nos de Andalucía por la escasez y carestía......I<L 

— 1 jo de Agojto. Real borden para pagará ános vecinos de Pá- 
los lo que se les-debía de sueldos y fletes ganados en su via- - 

^ ' R® 4 Indias,.... . r.'WrV... ...... ... .« • 498 

16 de Setiembre. Real orden eximiendo de derechos los per¬ 
trechos y demas que se tomasen en Andalucíá para las ar¬ 
madas..... . . .. [ ... Id. 


• 16 de Setiembre . Real cédula inhibiendo á la jurisdicción or- 
~ diñaría de conocer en la demanda contra Rodrigo Sánchez _ 4 
~ de Segovia sobre pago de sueldos de una persona que fu¿ en 
•• «1 primer viage del ALlmirante..*^...... 494 - 

28 de Setiembre. Real carta á Fonseca contestando á sus 
- - representaciones sobre el avío de ocho carabelas para las 

Indias........49g 

*-'!■■■ 8 de Octubre. Carta de los Reyes 4 Fonseca contestándole 
sobre el embargo ert Sevilla de das 1 carabelas 'que cargaban 
bastimentos para las Indias, y previniéndole su pronta salí— 

1 da« y la de las otras p^ra Sicilia;...................i...., 49/ 

»■■■ 1 8de Octubre. Carta de los Reyes al conde de Cifumtes des¬ 
aprobando haber consentido el embargo de carabelas que 
cita k carta anterior, &c.......... 499 
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1494 * Octubre . Otra carta de SS. AA. i la ciudad de Sevilla 

sobre lo mismo que las dos precedentes... Id. 

_ 6 de Noviembre . Real carta dando á Gines de Corbalan bie¬ 
nes raíces en Granada por valor de 2008 mrs. en premio 

de sus servicios.............-joo 

• jr de Diciembre* Carta de SS. A A. í Fonseca contestando á 
su aviso de la venida de tinas carabelas de las Indias, y no- 

' ticias del Almirante &c............. 501 

1495. 4 de Felrero . Real cédula para prender en Cádiz á Alonso - - 
<- de Morales y Lorenzo Artero, y procesarlos por quebran¬ 
tamiento en Guinea de los tratados con el Rey de Por--—- 

tugal..........50a 

} ■ • 29 de Octubre* Otra Real cédula sobre lo mismo, y para 

que se proceda en Cádiz y en Canaria Contra Ferrando- 

Manzano, y los dos expresados... 5°3 

■j - 29 de Octubre. Real requisitoria para remitir á disposición 

i J - del Rey de Portugal á Juan Díaz, por cómplice en el ro- 

1 bo de una carabela del misino Rey.........*-505 

r . • Diciembre. Asiento con Vicente Yañez Pinzón pára ir con 

' * • * dos carabelas adonde le mandasen los Reyes.. 75 

149& 13 de Enero . Real orden para entregar á Juan de Lezcano 

50 indios para las galeras de su mando. 506 

, --- 18 de Agosto* Carta de la Reina ¿ Cristóbal Colon agrade¬ 

cí - ciándole su parecer sobre el'viage de la Infanta Doña Juana 

~ desde Lai*edo á Flándes....... 

y* -• 25 de> Agosto. Cartá de la Reitia al obispo de Badajoz para 
que se paguen sus alcances á los fallecidos en servicio de 
1: S. A. ......................^..... 77 

1497. 22 de Junio . Real provisión para embargar dos navios á 

Bartolomé Colin y Alonso Medd...... 507 

y 9 de Octubre Real cédula librando para la Armada al obis¬ 
pó de Badajoz y á D. Cristóbal Colon contra Pantaleon- 

Italian y Martin Centurión lo que'debían por trigo de la 
^ orden de Calatrava..... . ..... 508 

- 9 de Octubre. Otra librando á cargo y favor de los mismos- 

dos millones de mrs. que debían por haber exportado de 
\ . * Málaga cahíces de trigo..... 509 

1498. Enero . Carta de D. Cristóbal Colon al obispo de Badajoz— 

- sobre pagar lo que se debía á Alfonso Sánchez de Carvajal 

*\ y Pedro Fernandez Coronel.... ......... ...4.... Id• 

- - - v 16 de Octubre. Carta del alcaide Miguel Ballester al AImi-~ - 

rante sobre el modo de transigir con los sublevados. 510 

r - de Octubre* Carta del Almirante á Francisco Roldan, 

persuadiéndole á que desista de la rebelión de que era Ca- 

beza.. ..... .. 511 

■ - 26 de Octubre* Salvo-conducto dado por di Almirante abmis- 


Digitized by ^.ooQle 



















¿no Roldan y á los chutes que fuesen á presentársele en San¬ 
to Domingo.......... 513 

igoo. 6 de Mayo . Carta de los Reyes á Juan Dornelos para que 
, contrate con SS. A A. sobre ir á hacer descubrimientos».*.. 77 
r 20 de Mayo . Real cédula mandando proceder contra los 
ocultadores de rescates'en los descubrimientos de Cristó¬ 
bal Guerra; y entregar al corregidor de Bayona los efec¬ 
tos retenidos allí &c........... ... 78 

--- p de Noviembre . Real provisión para hacer justicia en Pálos 

á Diego de Lepe en las demandas con sus deudores. 80 

- 15 de Noviembre. Carta de los Reyes al obispo de Córdoba 

para que pueda, ir Diego de JLepe á descubrir por dondetfué 

antes.....»...............;.....,..^..*,....... 81 

.■■■■ , 5 de Diciembre 1. Real provisión para hacer justicia á Vicente 
Yañez Pinzón, y á Arias Perez y Diego Fernandez en el 
pleito sobre mercaderías q Ue tomaron al fiado en el viage á 

- las Indias del año anterior..-..*,•••*• .... 81 

mu ,.5 de Diciembre . Real .provisión para que los cuatro.hijos me 
» ñores de Martin Alonso Pinzón tengan cada uno. consigo á 

. una hermana epiléptica tanto tiempo como el mayor. 83 

1501 . 4 de Febrero. Real cédula para prender á Francisco Rive- 
■'rol y Juan Sánchez, y embargarles hasta valor de 200® mrs. 
con que se habilitasen tres buques para ir en busca de dos 

carabelas, que llevaron sin licencia ..51 g 

jo de Marzo. Real cédula para que Alonso de Hojeda pue¬ 
da traer y vender en España go quintales de brasil &c....... 84 

— 8 de Junio. Real cédula insertando otra de 28 de Julio de 

1500 en que se contiene el asiento con Alonso de Hojeda 
para que vuelva á hacer descubrimientos, por el poco pro- 
. vecho que sacó dej viage anterior; dándole el gobierno de 
'Coqu¡bacot 4 ^...>¿..M^«...MMM«M» ....8$ 

— i, jo de Junio . Real nombramiento (en Hojeda de gobernador 

de Coquibacoa , á consecuencia de la capitulación prece¬ 
dente..;..,.....-...... 89 

■.20 de Junio. Real cédula para que Diego Prieto restituya á 

los Pinzones un esclavo que les tomó, abonándole estos su 
valor,.... 514 

— - 5 de Julio. Escritura de asociación entre Alonso de Hojeda, 

Juan de Vergara y García de Campos para el viage con- 

" cedido al primero............ 9* 

ta 12 de Julio. Real carta-órden á Gonzalo Gómez de Cer- 
yantes cometiéndole el apresto de una armada para Bcrbe- 

bería, Canarias &c..... 515 

- 20 de Julio. Carta del Rey D. Manuel de Portugal á los 

. Reyes, sobre el viage,de Pedro Alvarez Cabral desde 
Africa al mar Rojo***.•*..«. m.*m«...mm**......** .. 9* 
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1501. 3 de Agesto. Apunte de una ¿¿dula para pagar i algunos 
1. . de la nao de Cristóbal Guerra el valor de las perlas toma¬ 
das para SS. AA •••• 

17 de Agasto . Real órden al corregidor de Jerez de la 
• . .... Frontera para que envie ios casados y solteros que quieran 

ir á poblar á la Española...... 

' r - j de Setiembre . Real provisión para que Nicolás de Ovan¬ 
do tome residencia á Francisco de Bobadilla y á sus ofi- 

í ciales.......*..... 

3 Setiembre. Real cédula prohibiendo descubrir minas y 
. vender metales en las Indias sin licencia de SS. A A . ..•••*•« 
- 6 de Setiembre . Real nombramiento de escribano á Juan de 

Guevara, para los rescates en el viage capitulado con Ho- 


101 

Í\6 

5*7 

Si8 


jeda..«....... 101 

27 de Setiembre . Real órden á la ciudad de Baeza para pa¬ 
gar á Alonso Sánchez de Carbajal el sueldo de regidor du¬ 
rante su viage á las Indias......... ¿20 

ideOctubre. Real provisión conmutando á Sebastian de 
Ocdmpo en destierro perpetuo á la Española la pena cíe 
muerte.............. _;. r<L 


mm - -15 de Octubre. Real permiso á Vicente Yañez Pinzón y sus 
sobrinos para sacar de las costas de Andalucía 400 cahíces 

de trigo y venderlo donde quisiesen.. ion 

— i 2i de Octubre. Real órden haciendo merced de io 9 mrs. 


. á Bartolomé Colon.... , m ...4..«....«..m.. 521 

150*. 22 de Febrero. Real órden para pagar í los herederos de 
* Gonzalo Franco lo que devengó hasta su muerte a»...*... 4 ..... Mu 
12. de Marzo. Instrucción á Pedro de Hojeda para que vaya 
con Juan de Ver gara en busca del carabelón Santana • «• •«..{. 

, 12y 14 de Marzo. Actuaciones de Alonso de Hojeda para 
cumplir con la capitulación del nám. 10, pág. 85...,........ 103 


.— 7, 8y 12 de AbriL Orden de Hojeda, á Juan de Vergara 

.. pára que vaya á traer pan de Jaméica.—Conformidad de_ 

í Vergara y García de Campo con el partido que Hojeda hi¬ 
ciese sobre cabalgadas........... 

; . .1 so de Mayo. Orden de Hojeda á Juan López para que vaya 

á Jamaica en busca de la Granada.... 107 

1503. 9 de Abril. Real órden para pagar á los herederos de Mar¬ 
tin. Alzate lo que devengó como grumete en la armada í 

Indias.*.... . .. i..... . $2* 

- 27 de Setiembre* Carta de la Reina á los oficiales de la 

. Contratación, concediendo á Juan Vizcaíno armar é ir con 


tres navios al golfo de Urabá y provincia de las Perlas....... 109 

1504 .15 de Febrero. Real cédula permitiendo por 10 años llevar 
. abastos á la Española.....•••••• S 2 3 


1— s de Octubre. Real cédula para qne no se impida i Alonso 
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_ Pág. 

de tíojeda y Pedro de la Cuev& hacer otro viage á Indias, 

y que se solventen las deudas que los detenían........... m 

1504. 17 de Noviembre. Real carta permitiendo á Juan Sánchez 
llevar mercaderías á la Española, aunque no era natural de 

' los reinos de Castilla. ............. 525 

1 1505. Enero. Memorial de D. Diego Colon pidiendo la adminis¬ 
tración de las Indias en atención á los méritos de su padre*.. Id. 
T Enero . Carta del Almirante pidiendo para su hijo D. Diego 

la administración de las Indias........... 526 

T 22 de Febrero. Partida! de pago hecho á D. Diego Colon . 

' , por alcances suyos y de su hermano D. Fernando.. 527 

- 28 de Febrero: Red cédula para dar á Vicente Yañez Fin-* . 

ton 10© nirsi por mer éed>. ................ 11a 

1 r • • 24 de Marzo. Real nombramiento en Vicente Yañez Pin- 
~ zon de alcaide dé la fortaleza que debia construir en S. Juan. - 

de Puerto-Rico.... Id* 

r - H de Abril. Real cédula dando á Américo Vespucio 

12S mrs. por ayuda de costa....... ..,..1.. 

' : 24. de Abtil. Rfeal carta de naturaleza de Iosreinosrdc Cas¬ 
tilla y León otorgada á Vespucio....... id. 

, Mayo. Carta del Almirante al Rey-católico'pidiendo lacón?_ 

firmación y aumentó de las mercedes prometidas, en aten- 

„ cion á haber cumplido lo que ofreció...... 517 

, 22 de Setiembre. Real órden para que se den á D. Diego 
Colon 509 mrs. por su haber-de Continoen el año 2504. 528 
r 28 de' Setiembre. Reál’ Provisión para que se decida el plei*? 

• to de Vicente’Yañez Pinzón, con otro'vecino de Pálos/so- 
J bre úna carabela que le había: fletado;.....—.. ^3 

‘15bS¿'20 de Enero. Partida de pago á D. Bartolomé Colon por 

1 resto de sus alcances desde 1502 á i 504..... 529 

••• 26 de Enero. Otra partida de pago á D. Hernando Colon 

£ >r'él mismo tiempo............... ......... —.. Id» 

'ayo. Carta del Almirante á los Reyes D. Felipe 1 y Doña 
v ■■ Juana ofreciendo sus servicios 53 ° 

m— 2j de AgostOi C arta de D. Felipe 1 á los.oficiales de la 

Contratación para proveer al pronto avío de la armada á la . 

* Especería............... 294 

1507. Primera parte de una certificación del archivero de Sevilla de 

partidas relativas á Vespucio......... I<L 

— i. ij de Julio* Salvoconducto de la Reina Doña Juana para 
1 que D. Diego Colon y su comitiva fuesen á recibir al Rey - 

D. Fernando.. .......... 531 

— 24 dé Agosto. Real cédula pira que se contribuya con la 
décima del oro y otros frutos á D. Diego Colon , según se 

estipuló con su padre......... Id. 

—13 de Noviembre. Rc?l cédula alzando á D. Nicolás de 
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_ ?dg> 

Otra^o Ia peira de p€i^imiciito;dc iiití vebttf hechacpntra 
prohibición por su mayordomo....;.; •». 533 

150.7; 26 de Noviembre. Apunte de Realea cédulas enviadas por el 
licenciado Tello á Américo Vespucio, Juan de la Cosa yFr. 
Diego Madaleno •••••••. .....o ».••••••» • •••»*••»»•••• •>••••••••• ll 4 

— * 2# de Diciembre; Real cartas-orden para la libre remesa á 
- las Indias de 106 yeguas que adbes de la prohibición tedian 

• prontas «varios sugetos.de Sevilla ¿Sanlúear y Huelva. ........ 533 

rí de Marzo. Retí cédula para pagan iAmér ico Ves T ,. r 

* pucio y á Juan de la Cosa 69 mrs. á cada uñó por ayuda de 

las costas de 69 ducados de oro traídos deIndias, y su recibo, ng 
. 22 de Marzo. Real cédula señalando á Américo Vespu- 

ció go9-mrs. comó piloto mayor... ....,..*.,. ..*...297 

<—.i. 22 de Marp). Real ¿cédula concediendo i Vespucio sobre 
f * • ■ «su-sueldo a§9 mrs..anuales de ayuda de costa,«.« ............... 298 

—■ „ ■. 14 de Abril* Real carta-órden al Capítulo general de San . ., 
Frandsco en Barcelona, para enviar á Indias religiosos que 

instruyan y corrijan á sus naturales* •:.- -535 

' —« . 9 de Jumo. Real cédula ratificando el nombramiento en 

Hojéda de gobernador de Verigua/debiendo ser su según-_ 

- do Juan dé la Cosa ............. «m .*...« <t.11 6 

, 17 de Junio. Real cédula confirmando i Juan de la Cosa 
en el oficio de alguacil mayor de Urabá , que se le concedió 
por otra de 3 de Abril de 1503 ••■*••••••••••••••n8 

6 de Agesto. Real título de piloto mayor á Américo Ves- 
pucio.**.. «t........ 299 

1509. Jg de Agosto. Carta del Rey i Miguel de Pasamonte con*r 

' testándole á otra suya, y .haciéndole prevenciones.. 536 

1511. g de Octubre. Real provisión pará que se proceda en la Es- 
1 panola contra Alonso de Hojeda, Bernardino de Talayera y 
sus cómplices, por crímenes cometidos en aquella provincia, ’ 

Jamáica&c...... 120 

.. Octubre. Sobrecarta de la Reina Daña Juana insertando el 
asiento que se hizo con Juan de Agramónte para ir al des^ 
cubrimiento de Terranova.V..*...*.l.>..^^.^.............. 122 

— ■ - Octubre. Carta de la Reina Doña Juana confirmando i Juan 

de Agramónte el nombramiento de. capitán* de la expedi¬ 
ción capitulada en el número anterior. ;.i.125 

15°5 * 1 5 1 *• Segunda parte de la certificación del archivero de Se- 

- viüa(pág. 294), con referencia á Vicente Yañez Pinzón, 
Vespucio y otros 

1512^ 28 de Marzo. Real cédula señalando i la viuda'de Vespu- 

. cio.io 9 .mrs» vitalicios sobre el sueldo de Juan Díaz de Solís. 305 

— ' 22 de Mayo. Reai cédula señalando i Juan de Vespu-t 

- ció 209 mrs. como piloto^»***..»..... 306 

jo de Agosto . Carta de Juan Mendez de Vasconcelos al Rey 
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dePoirtngaly dando parte de estar allí: JuanDiazdeSolís 
^ un hermano suyo y Juan Anriques; que aquel y «té iban 
de capitanes de tres navios desde Lepe, y que Malaca oer 
tenecia i Castilla..... .. P 

t¡i2 .7 de Setiembre, Carta de Vasconcelos á su señor*mrt;d,>an- X * 7 
do lo que el Rey-católwo le habla dicho , en especial sobre 

la armadaquese aprestaba en Lepe, seguridades de noto-. 

• car en lo de;PortugaP&c:....—.. . ^ 

ISI3 ' 2 Ba d r g,da * Rey Por Vaw Nuá« de **? 

Balboa, pidíendo auxilios para asegurar Ja población, y ade¬ 
lantar los descubrímienros en el Darien....!..o 

capitán general y gob»nador'dé'(isi 85 
tilla del Oro, expedido á Pedrárias Dávila..... 

, -—- a de Agosto »Instrucción á Pedrárias Dávila p¿a su vTa“ee á 337 
v la provínola de -Castilla del Oro...,.., 

1514. s 4 de] Noviembre. Asiento hecho con'JuanDkz dé’SoS 34 ‘ 

para irá descubrir por la otra parte de Castüla del Oro. 104, 

-*f Noviembre. Instrucción dada por el Rey á Solé oara 

: 184 
Ja comunicación entre-el Darien y el mar del Sur, y con- 
’tmuar los descubrimientos / 

15x3 y n.* Pml^hech^^ 

Almirante D. Diego Colon sobre los descubrimientos de 

“JT? a®? * Nucvo ~ mundo , y fas hechas también por 
parte del Almirante. . e ,V_ 

Observaciones sobre las anteriores'■ probanzas. ■ 5 í 7 57 y 

: i.» De la inexactitud y contradicciones que hay en la res- 
püesft de Hojeda á la 6.» pregunta del fiscal sobre el descu- 
, uí u tierra próxima al Darien.,.,,, ¿qj 

2.* Sobre los errores del piloto Ledesma en su respilaraVía 5 
m^sma pregunta relativamente al viage de Bastidas, y al 
último de D. Cristóbal Colon. J COa 

■ * 3 lt° bre k A * A I mPeroí á la 8 - a > ilustrando las noticias' 

' l^ x if d,c,on dc Alonso Velez de Mendoza. S94 

4 - Del objeto que ftmérair Fr. Juan Perez y Cristóbal Co- . 

delhallazgo de ciertas escrituras 

qUe Se dice tra ¡° de Ro ” a Martin 
Alonso, é indicaban la existencia del nuevo mundo. roe 

5 'cio?L b p mU t Ch0 9 d ¿ nfl "^ el “"^hniento y recomenda- 
cion de_F». Juan Perez en la. introducción de Cristóbal Co¬ 
lon en la corte, yenlaadmisión dc sus propuestas.Examen^ 

¿a^ , 5®? de | esto, PX‘ m «r o ssucesos..... 

á*»V**d primer viage por Marti» 

7 a Sobre la primera viste de tierra deÍ Nu’evolmündó'.]!^!.* 611 
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140 


8.* Sobre la época y lugar en que se examinó primero- la 
propuesta de Colon 

1515. 33 de Julio. Real nombramiento de copiador 7 escribano 

de la armada de Solís á Pedro de Alarcoo 
22 de Julio. Real qpmbramiento de factor de dicha arma¬ 
da á Francisco de Marquina. •*..»« ... 

-37 Jw/w. Carta del Rey á Solís contestándole sobre el 

apresto de la armada» .. «.m. m... 

- 37 de Julio. Real nombramiento de piloto mayor de dicha 

armada á Francisco de Soto , en ausencias de Solís..... 141 

r 6 de Agosto . Carta del Rey á Solís recomendándole al fac¬ 
tor y contador.... ...a..*»... «•»#.•*..aM«*«... 142 

> - 6 de Agosto. Instrucciones al factor y contador-escribano pa¬ 

ra el desempeño de sus encargos • .. • •••.. ..... . . ... ..... » ••• .HH..MU. 

-- 16 de Octubre. Carta dirigida al Rey por Vasco Nufiez de 

Balboa, informando del gobierno de Pedrárias Dávila «..— «• 

1516. 18 de Noviembre. Informe pedido á Fonseca sobre la apti- 

titud de Andrés de S. Martin para piloto mayor; por muer* 
te de Solís........ . . 

r - - 26 de Noviembre. Real carta-órden al consejo para que ha¬ 
ga justicia á Martin García de Salazar sobre su reposición 

en el corregimiento y alcaldía de la isla de S. Juan.. 144 

- Memorial de Rodrigo de Colmenares al Rey sobre el des¬ 
graciado suceso de Diego de Nicuesa que fué á poblar á la 

provincia de Urabá... 

1519. 23 de Setiembre. Real provisión señalando escudo de armas 
a los descendientes de los Pinzones y otros que fueron á 

descubrir con el Almirante. 

1521. Real cédula facultando á Francisco de Garay para poblar la 

provincia de Amichel, que él mismo habia reconocido. 

I 5 2 3 • 12 de Junio. Real cédula de asiento con Lúeas Vázquez de 
Aillon para seguir descubriendo por los 35 o á 37 o NS de 

la Española.*...... 153 

—. 16 de Noviembre . Real cédula para que se continúen á la viu¬ 
da de Américo Vespucio los 10© mrs. sobre el sueldo de 

Sebastian Caboto, piloto mayor y sucesor de Solís..... 308 

2826* l£ de Julio. Carta del vizconde ae Santarcn sobre los viages 
que Vespucio supuso haber hecho en 1501 y 1503 , por or¬ 
den de la corte de Lisboa............*......... 309 

Noticias exactas de Américo Vespucio, y reflexiones críticas 

sobre las relaciones de sus viages.... 

Relación de los sucesos de Pedrárias Dávila en las provincias 
de Tierra-firme, y de lo ocurrido en el descubrimiento de 
la mar del Sur y costas del Perú y Nicaragua, escrita por 

Andagoya.. 393 

Noticia biográfica del Adelantado Pascual de Andagoya...—. 457 
Ton. m. JKMMM 
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375 


307 
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*47 
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ERRATAS. 


Patina, 

línea . 

Dice. 

Dehe decir. 

* 9 *.. . 


isla.. 

cabo. 

á Ja gente. 

5 °. *•* 

78*. ••••>.» 

38. 

al agente.. 

81...—. 

.. 

alcancar. 

alcanzar. 

82....— 

io..«... •••••••»•♦• 

Ferrandez. 

Fernandez. ' ~ 

• 86m ••• »••* 

. . .... 

Citriana. 

Curiana. 

106.. 

al márgen....... 

12 de Abril.... 

7,8 y 12 de Abril. - 

IQ 7 .. 

al margen....... 

10 de Mayo... 

20 de Mayo* 

.. 

al márgen. 

7 de Setiemb. 

27 de Setiembre. 

115. 

11, 21 y 27. 

Holanda.,. 

Landa. 

3 ° 7 - ¿ . 

al márgen... 

16 deNoviem. 

18 de Noviembre. - . 

3 


Vergara..... 

Verágua. 1 

458........ 

foliatura..*...... 

358. 

458. 

477.—. 

al márgen.. ....• 

1428. 

1478- 

CI2..«...... 

al márgen.^Mu. 


icoi. 

J2 2# t s» ..... 

al márgen....... 

1502. 

x ¡) u 1 • 

I 5°3- 



NOTA. 



En los documentos que publicamos en este tomo, existen¬ 
tes en el Real archivo de Simancas, cuando no se especifica el 
libro ó negociado á que pertenecen, entiéndase que obran en 
el Registro general del Sello de corte, en el volumen correspon¬ 
diente al mes y año de su expedición. 
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